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INLEIDENDE   OPMERKINGEN. 


Tot  deze  uitgave  heeft  de  door  het  Koninklijk  Instituut  voor 
de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië  inge- 
stelde „Adatrecht-commissie"  den  stoot  gegeven.  Toen  n.1.  op  eene 
harer  vergaderingen  de  wenschelijkheid  besproken  werd,  om 
enkele  hoogst  zeldzaam  geworden  verhandelingen  van  wijlen 
Professor  Dr.  G.  A.  Wilken,  die  voor  de  kennis  van  het  adatrecht 
van  zeer  veel  belang  geacht  werden,  in  de  door  haar  bezorgde 
adatrechtbundels  op  te  nemen,  deed  de  vraag  zich  voor,  of  men 
niet  liever  eene  poging  moest  aanwenden,  om  tot  eene  volledige 
uitgave  zijner  verspreide  geschriften  en  voordrachten  te  geraken. 
Dat  dit  denkbeeld  bij  allen  levendigen  bijval  vond,  behoeft  nauwe- 
lijks vermeld.  Evenwel  lag  het,  en  zulks  uit  den  aard  der  zaak, 
niet  op  den  weg  der  commissie,  tot  die  uitgave  over  te  gaan.  Een 
der  leden  maakte  zich  echter  sterk,  de  firma  G.  C.  T.  van 
Dorp  &  Co.  voor  de  verwezenlijking  van  dit  denkbeeld  te  winnen, 
terwijl  ondergeteekende,  als  verlofganger  den  tijd  geheel  te  zijner 
beschikking  hebbende,  gaarne  de  bezorging  dier  uitgave  op  zich 
zou  nemen. 

Het  bleek,  dat  men  zich  in  genoemde  firma  niet  had  vergist; 
hoewel  geen  gering  risico  daaraan  verbonden  was,  werd  zij  dadelijk 
tot  de  uitgave  bereid  gevonden,  welke  dan  ook  onmiddellijk  ter 
hand  werd  genomen,  toen  de  machtiging  tot  herdruk  verkregen 
was  van  allen,  die  als  eigenaars  van  het  auteursrecht  der  verschil- 
lende geschriften  konden  worden  aangemerkt.  Voor  die  machti- 
ging, welke  door  allen  (op  één  na)  geheel  belangeloos  verleend 
werd,  zij  hier  openlijk  onze  dank  betuigd. 

En  nu  dan  eindelijk  het  eerste  deel  gereed  voor  mij  ligt,  vraag 
ik  mij  onwillekeurig  af,  hoe  het  mogelijk  is  geweest,  dat  niet  reeds 
veel  vroeger  tot  eene  dergelijke  uitgave  is  overgegaan?  Evenals 
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alles  heeft  ook  dit  negatief  feit  zijne  oorzaken,  waarin  wij  ons 
echter  niet  zullen  verdiepen.  Genoeg  zij  het,  er  nadrukkelijk  op  te 
wijzen,  dat  de  tegenwoordige  onderneming  in  de  voornaamste 
plaats  te  danken  is  aan  de  bezielende  opwekking  en  gewaardeerde 
medewerking  van  hen,  met  wie  ik  het  voorrecht  geniet,  zitting  te 
hebben  in  de  adatrechtcommissie.  Bijzonderen  dank  ben  ik  vooral 
verschuldigd  aan  Prof.  Mr.  C.  van  Yollenhoven  voor  het  in  deze 
genomen  initiatief  en  voor  de  fraaie  photographie,  waarnaar  het 
in  dit  deel  prijkend  portret  van  den  auteur  is  gereproduceerd;  aan 
Prof.  Mr.  J.  H.  Carpentier  Altiug  voor  zijne  zeer  gewaardeerde 
besprekingen  met  de  uitgeversfirma,  welke  tot  deze  uitgave  hebben 
geleid;  aan  Prof.  Dr.  C.  Snouck  ïïurgronje,  die  mij  belangrijke 
inlichtingen  omtrent  Wilken's  geschriften  verstrekte,  zoo  welwil- 
lend is  geweest,  zich  te  belasten  met  het  nazien  en  corrigeeren  der 
in  dit  deel  voorkomende  Arabische  teksten,  en  mij  diezelfde  hulp 
ook  voor  de  nog  te  verschijnen  deelen  toezegde.  Gelijke  welwil- 
lende hulpvaardigheid  ten  aanzien  van  de  Sanskritsche  teksten 
mocht  ik  bij  Prof.  Dr.  J.  S.  Speijer  vinden,  eene  hulpvaardigheid 
die  te  meer  door  mij  op  prijs  gesteld  wordt,  daar  ik  aan  Z.H.G 
geheel  onbekend  was.  Ten  slotte  ben  ik  ook  dank  verschuldigd 
aan  Prof.  Mr.  S.  E.  Steinmetz,  die  zoo  vriendelijk  is  geweest  mij 
in  te  lichten  omtrent  Wilken's  verhandeling  over  het  strafrecht  bij 
de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  Het  is  mij  eene  behoefte 
hun  allen  hier  openlijk  mijne  groote  erkentelijkheid  te  betuigen 
Ik  mocht  het  genoegen  smaken,  van  verschillende  autoriteiten 
op  ethnologisch  gebied,  op  wier  oordeel  ik  hoogen  prijs  stel.  sym- 
pathiebetuigingen met  deze  uitgave  te  ontvangen.  Eu  hoe  kon  het 
anders?  Zoo  ooit  eene  volledige  verzameling  A-an  geschriften  recht 
van  bestaan  heeft,  zoo  is  het  wel  deze.  De  hoog  wetenschap- 
pelijke waarde  der  geschriften  van  dezen  genialen  ethnoloog  (the 
eminent  Dutch  scholar,  zooals  J.  G.  Frazer  hem  onlangs  nog 
noemde)  *)  behoeft  wel  niet  te  worden  aangetoond;  geen  deskun- 
dige, die  hiervan  niet  geheel  doordrongen  is.  En  zulks  niet  alleen 
hier,  maar  ook  buiten  ons  land,  waar  in  de  nieuwste  en  beste  wer- 
ken op  het  gebied  der  wetenschappen,  waarover  zijn  genie  licht 
heeft  doen  schijnen,  herhaaldelijk  op  Wilken's  autoriteit  een  beroep 
wordt  gedaan,  of  bij  verkondiging  eener  afwijkende  meening.  met 
zijne  inzichten  behoorlijk  rekening  wordt  gehouden.  Zijne  verhan- 


*)   Zie  diens  „Totemism  and  Exogamv".  1910.  dl.  IV.  blz.  45. 
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delingen  op  het  gebied  van  volkenkunde  en  vergelijkende  rechts- 
wetenschap, alle  aan  de  hoogste  eischen  van  wetenschappelijkheid 
beantwoordende  en  in  frisschen,  helderen  stijl  vervat,  vormen  dan 
ook,  en  zullen  steeds  blijven  vormen,  een  onuitputtelijke  bron, 
waaruit  de  ethnoloog,  de  socioloog  en  wie  niet  al,  steeds  nieuwe 
stof,  nieuwe  gedachten,  nieuwe  leering  putten  kan. 

Hiermede  is  natuurlijk  niet  gezegd,  dat  Wilken's  verhandelingen 
nog  alle  geheel  up  to  date  zouden  zijn.  Ware  dit,  nu  twintig  jaren 
na  zijn  verscheiden,  werkelijk  het  geval,  het  zou  niets  meer  o£ 
minder  dan  een  bankroet  der  ethnologische  wetenschap  beteekenen. 
Niemand  zou  dit  minder  gewenscht  hebben  dan  Wilken  zelf,  die 
zich  van  het  voorloopig  karakter  van  alle  theorieën,  dus  ook  van 
de  zijne,  wèl  bewust  was  (zie  b.v.  dit  deel,  blz.  290 — 292),  en  die 
meer  dan  eens  niet  geschroomd  heeft,  vroeger  verkondigde  stellin- 
gen prijs  te  geven  en  door  andere  te  vervangen,  waar  diepere  studie 
hem  de  noodzakelijkheid  daartoe  deed  inzien.  Slechts  op  iemand, 
die  geen  andere  dan  school-wijsheid  bezit  en  wien  eigen  onderzoek 
geheel  vreemd  is  gebleven,  kan  dit  den  indruk  maken  van  onweten- 
schappelijkheid. Wie  zich  echter  bewust  is  van  het  betrekkelijke 
van  elke  theorie,  afhankelijk  als  deze  is  van  het  feitenmateriaal 
waarop  zij  berust,  vindt  het  niet  meer  dan  natuurlijk,  dat  een 
ernstig  vorscher  door  het  vinden  van  nieuwe  feiten  tot  ander  in- 
zicht kan  worden  geleid.  Er  zijn  helaas  echter  ook  geleerden  van 
naam,  die  het  aan  hunne  autoriteit  verschuldigd  achten,  zich 
krampachtig  vast  te  houden  aan  door  hen  eens  verkondigde 
theorieën,  blind  voor  eiken  vooruitgang  op  het  gebied  hunner 
wetenschap.  *)  Tot  deze  geleerden  behoorde  Wilken  allerminst. 
Hij,  die  zich  tot  de  grootste  mannen  der  wetenschap  van  zijn  tijd 
mocht  rekenen  en  door  een  schitterende  reeks  geschriften  zich  eene 
welverdiende  Europeesche  vermaardheid  verwierf,  achtte  het  niet 
beneden  zijne  waardigheid,  eigen  theorieën  te  herzien  of  voor  die 
van  anderen  prijs  te  geven,  telkens  als  hij  ervan  overtuigd  was, 
dat  zulks  door  de  resultaten  van  dieper  onderzoek  geboden  werd. 
Door  deze  eigenschap  is  de  figuur  van  Wilken  ons  des  te  sym- 
pathieker, ons  vertrouwen  in  hem  des  te  grooter.  Duidelijk  blijkt 
hieruit  zijn  groote  eerbied  voor  de  wetenschap,  voor  wier  eischen 
alle  eigenliefde  door  hem  op  den  achtergrond  gedrongen  werd. 


*)  Tot  zekere  hoogte  kan  Lord  Avebury's  (Sir  Johu  Liibbock's)  nieuw.ste 
werk,  „Marriage,  totemism  and  religion ;  an  answer  to  critics",  1911,  als 
voorbeeld  ten  deze  worden  aangehaald. 


IV 

Wilken's  volkomen  objectiviteit  vooral  is  het.  die  aan  zijne 
gescliriften  die  liooge  mate  van  wetenscliappelijklieid  verleende, 
dat  daaraan  het  epitheton  „klassiek"  niet  mag  worden  onthouden; 
de  door  hem  vooral  in  zijne  latere  opstellen  gevolgde  inductieve 
methode  *)  zal  steeds  allen  beoefenaren  der  ethnologie  tot  voor- 
beeld kunnen  strekken,  ook  al  zouden  alle  uitkomsten  van  zijnen 
met  steeds  onvermoeiden  ijver  voortgezetten  vorschersarbeid  een- 
maal verouderd  genoemd  moeten  worden.  Zoover  zal  het  evenwel, 
volgens  menschelijke  berekening,  nooit  komen;  in  elk  geval  is 
thans  nog  het  grootste  gedeelte  zijner  geschriften  op  de  hoogte  van 
den  tegenwoordigen  stand  der  wetenschap  gebleven,  terwijl  de  on- 
gelooflijke hoeveelheid  feitenmateriaal,  daarin  opgestapeld,  steeds 
een  rijke  schat  van  ethnologische  gegevens  zal  blijven  vormen.  Hoe 
weinig  verouderd  Wilken's  geschriften  zijn,  blijkt  wel  uit  het  feit, 
dat  enkele  door  hemzelf  reeds  verlaten  theorieën,  zooals  die  der 
promiscuïteit  b.v.,  thans  nog  door  sommige  geleerden  van  erkend 
gezag,  zooals  lord  Avebury,  Frazer,  Spencer  en  Gillen,  worden 
aangehangen. 

Het  is  hier  niet  de  plaats,  over  AVilken's  werk  nader  uit  te  wei- 
den. Alleen  heb  ik  in  het  kort  op  de  groote  beteekenis  van 
AVilken  en  zijn  werk  willen  wijzen.  Dit  was  voor  ethnologen  zeer 
zeker  ganschelijk  overbodig;  voor  vele  anderen,  voor  wie  de  bestu- 
deering van  AVilken's  werken  hoogst  nuttig,  zoo  niet  noodzakelijk 
is,  echter  niet.  Bij  velen  van  dezen  laat  de  bekendheid  met  Wilken's 
geschriften  dikwijls  nog  te  wenschen  over.  Aan  de  bestudee- 
ring ervan,  dit  moet  erkend  worden,  was  een  niet  gering  bezwaar 
verbonden;  AVilken's  geschriften  zijn  n.1.  in  tal  van  verschillende 
tijdschriften  verspreid,  en  niet  altijd  was  het  gemakkelijk,  ze  mach- 
tig te  worden;  de  eenheid  en  overzichtelijkheid  werd  door  dit  ver- 
spreid liggen  bovendien  allerminst  bevorderd.  Die  bezwaren  zullen 
door  deze  uitgave  van  zelf  worden  opgeheven;  door  deze  uitgave 
hoop  ik  dan  ook  voor  AVilken's  geschriften  in  ruimeren  kring  die 
belangstelling  te  zullen  wekken,  welke  zij  in  zoo  groote  mate  ver- 
dienen. Misschien  zal  dan  het  feit,  hetwelk  niet  lang  geleden  nog 
(1910)  zich  heeft  voorgedaan,  n.1.  dat  een  juridisch  proefschrift 
over  niets  meer  of  minder  dan  den  ..Oorsprong  van  het  huwelijk" 
verdedigd    werd.    zonder    dat   Wilken's    naam  daarin  zelfs  werd 


*)  De  toepassing  hiervan  wordt  door  velen,  en  vooral  juristen,  gewoonlijk 
niet  begrepen  en  veelal  smalend  als  „compilatiewerk"  gebrandmerkt;  men 
lette  er  eens  op ! 


genoemd,  een  unicum  blijven.  Verder  zal  men  thans,  naar  ik  hoop, 
het  niet  meer  wagen  om  —  zooals  Mr.  G.  D.  Willinck  dit  in  zijn 
,,Rechtsleven  bij  de  Minangkabausche  Maleiers"  heeft  trachten  te 
doen  *)  —  Wilken's  arbeid  op  totaal  ongemotiveerde  wijze  af  te 


*)  Zie  mijue  brochure  „Mr.  G.  D.  Willinck  over  wijlen  Professor  Dr. 
G.  A.  Wilken",  1911.  —  Deze  werd  door  Mr.  Willinck  spoedig  beantwoord 
met  zijn  geschrift  „Non  tali  auxilio",  uitmuntend  door  fijnen  smaak, 
beschaafden  vorm  en  groote  geleerdheid.  Dat  het  mij  niet  noopt  tot  terug- 
neming van  al  ware  het  slechts  ééne  syllabe  mijner  brochure,  het  mij 
integendeel  versterkt  in  mijn  oordeel  over  den  schrijver,  zal  hem  ongetwij- 
feld dan  ook  ten  hoogste  verbazen.  —  Een  groot  gedeelte  van  het  geschrift 
wordt  ingenomen  door  eene  critiek  van  twee  mijner  verhandelingen,  die 
in  1902  en  1905  verschenen  zijn;  praematuur  kan  zij  dus  niet  genoemd 
worden.  Daar  ik  geen  vriend  ben  van  anti-critiek,  en  het  hier  daartoe 
trouwens  de  plaats  niet  zou  zijn,  zal  ik  dit  gedeelte  geheel  onbesproken 
laten.  Slechts  enkele  opmerkingen  mogen  hier  volgen  over  de  wijze,  waarop 
schrijver  zich  tracht  te  verdedigen.  —  Omdat  ik  op  blz.  28  aantoonde,  dat 
Prof.  Wilken  de  solidariteit  der  verwanten  bij  de  Minangkabauers  veel 
beter  geformuleerd  had  door  te  wijzen  op  het  recht  van  den  crediteur  om 
de  goederen  van  des  debiteurs  verwanten  te  tarikken,  dan  Mr.  Willinck 
door  diens  opmerking,  dat  het  tarik  onder  verwanten  niet  mocht  worden 
uitgeoefend,  zou  ik  actieve  en  passieve  solidariteit  met  elkaar  hebben  ver- 
ward (zie  blz.  15  van  zijn  geschrift)  !  Dat  tarikken  tusschen  solidaire 
crediteuren  een  even  groot  onding  zou  zijn  als  tarikken  tegen  zich  zelven, 
.schijnt  hij  maar  niet  te  kunnen  inzien.  —  Volgens  blz.  16  van  zijn  geschrift 
zou  ik  beweerd  hebben,  dat  hij  aan  ,,soekoe"  oorspronkelijk,  evenals  Prof. 
Wilken,  de  beteekenis  van  ,,landafdeeling"  zou  hebben  toegekend.  Dat  hij 
nooit  zoo  slim  is  geweest,  wist  ik  zeer  goed;  in  nt.  2  van  blz.  15  mijner 
brochure  heb  ik  toch  op  de  fraaie  afleiding  van  dat  woord,  voorkomende 
op  blz.  92  van  zijn  ,,Rechtsleven",  de  aandacht  gevestigd.  Had  hij  met 
Wilken  aan  het  woordje  „soekoe"  oorspronkelijk  eene  territoriale  betee- 
kenis gehecht,  zoo  zou  inderdaad  zijne  curieuze  soekoe-theorie  —  volgens 
welke  het  4-soekoe-stelsel  eene  kunstmatig  in  het  leven  geroepen  admi- 
nistratief-rechtelijke  indeeling  tot  grondslag  zou  hebben  —  althans  nog 
eenigen  zin  hebben  verkregen.  Dat  dit  door  hem  wel  even  gevoeld  werd, 
blijkt  uit  hetgeen  hij  op  blz.  86  van  zijn  „Rechtsleven"  opmerkt,  dat  n.1. 
aan  de  soekoe's  een  naam  werd  gegeven,  die  ,,niet  zelden  ontleend  werd 
aan  de  een  of  andere  plaatselijke  omstandigheid,  aan  een  boom  of  iets 
dergelijks,  die  men  aantrof  op  de  plek,  waar  de  soekoe  in  het  geheel  of  ten 
deele  zich  bevond" ;  maar  onmiddellijk  daarop  laat  hij  volgen,  dat  de 
soekoe's  vermoedelijk  nooit  territoriale  ressorten  met  bepaalde  grenzen 
hebben  gevormd.  —  Op  blz.  37  verwijt  hij  mij,  niet  te  hebben  begrepen,  dat 
de  legende  van  Datoeq  Katoem^uggoengan  met  de  afkomst  der  Maleiers 
niets  te  maken  heeft,  terwijl  ik  zelf  dit  n.  b.  op  blz.  12  mijner  brochure 
heb  opgemerkt,  en  wel  naar  aanleiding  van  het  feit,  dat  Mr.  Willinck  de 
betrekkelijke  plaats  uit  Wilken's  geschriften  in  dat  verband  had  geciteerd 
(zie  nt.  2,  blz.  18,  van  zijn  ,, Rechtsleven") .  Dat  de  Voor-Indische  afkomst 
der  Minangkabauers  direct  uit  het  moeder  recht  der  Khasis  zou  zijn  af  te 
leiden,  heb  ik  niet  met  even  zoo  vele  woorden  gezegd ;  eene  nalezing  van 
blz.  12  mijner  brochure  zal  hem  dit  wellicht  doen  inzien.  —  Een  ander 
voorbeeld  van  verkeerd  begrijpen  vindt  men  in  de  noot  op  blz.  39 :  niet 
het  gebruik  van  de  Duitsche  vertaling  van  Westermarck's  boek  verweet 
ik  hem,  maar  wèl,  dat  hij  die  vertaling  voor  het  origineel  heeft  aangezien. 
Hoe  kritiekloos  hij  bij  de  raadpleging  van  andere  schrijvers  te  werk  gaat, 
had  ik  trouwens  meer  dan  eens  gelegenheid  aan  te  toonen,  ook  hoe  weinig 
men  zijne  citaten  au  sérieux  kan  nemen,  o.  a.  in  mijn  „pudenda-ptirngnxai" , 
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breken;  het  gevaar,  onmiddellijk  gecontroleerd  en  op  de  vingers 
getikt  te  worden,  zal  voor  dergelijke  liefhebbers  althans  belangrijk 
grooter  worden,  zoodra  deze  uitgave  voltooid,  en  van  een  behoorlijk 
register  voorzien  zal  zijn. 

Thans  enkele  woorden  omtrent  de  wijze,  waarop  ik  gemeend  heb, 
de  op  mij  genomen  taak  te  moeten  vervullen. 

In  deze  uitgave  zullen  alle  oorspronkelijke  geschriften,  die  uit 
Wilken's  pen  gevloeid,  en  door  den  druk  openbaar  gemaakt  zijn, 
worden  opgenomen  (dus  niet  de  van  enkele  daarvan  verschenen  ver- 
talingen), met  uitzondering  van:  Ie.  zijn  dictaat,  hetwelk  onder 
den  titel  „Handleiding  voor  de  vergelijkende  volkenkunde  van 
Nederlandsch-Indië"  kort  na  des  auteur's  dood  door  C.  M. 
Pleyte  Wzn.  is  uitgegeven  *);  2e.  zijn  opstel  ,,Das  Rechnen  nach 
Nachten  bei  den  Malayo-Polynesischen  Völkern"  (zie  beneden, 
blz.  23,  onder  n°.  20),  van  hetwelk  een  jaar  later  eene  verbeterde 
Nederlandsche  bewerking  verscheen  (zie  t.a.p.  onder  n^.  21,  waar 
men  voor  19  gelieve  te  lezen  20),  die  wèl  zal  worden  opgenomen. 

Indien  wij  de  verhandeling  over  de  Alfoeren  van  het  eiland 
Boeroe,  welke  tot  de  ethnographie  behoort,  en  enkele  kleinere  boek- 
besprekingen buiten  beschouwing  laten,  zijn  Wilken's  geschriften 
tot  twee  rubrieken  terug  te  brengen,  n.1.  die,  handelende  over  ver- 


die hij  mij  grootmoediglijk  schenkt  (zie  blz.  41  van  zijn  geschrift)  ' —  eene 
werkelijk  verstandige  daad !  Het  boekenlijstje  achter  zijn  brochure,  waarin 
rijp  en  groen  dooreengemengd  is,  geeft  daarvan  weer  een  aardig  voorbeeld. 
Daarin  vindt  men  n.1.  (blz.  64)  o.  a.  ook  Mac  Lennan's  ,,Primitive 
Marriage"  opgenomen ;  hij  toont  hierdoor  niet  te  weten,  dat  deze  over- 
bekende verhandeling,  die  in  1865  oorspronkelijk  afzonderlijk  uitgegeven 
en  vrij  spoedig  uitverkocht  was,  in  1876  herdrukt  is  geworden  in  de 
„Studies  in  ancient  history"  van  denzelfden  auteur,  waarin  zij  de  eerste 
328  bladzijden  beslaat.  En  toch  heeft  hij  op  blz.  442  van  zijn  ,,Rechtsleven" 
eene  vrij  uitvoerige  beschouwing  over  Mac  Lennan's  exogamie-leer  gegeven, 
met  uitdrukkelijke  verwijzing  naar  blz.  75  e.  v.  van  diens  ,, Studies",  geheel 
onbewust  ervan,  dat  hij  eene  passage  uit  de  „Primitive  Marriage"  behan- 
delde. Dit  is  haast  zoo  curieus  als  het  feit,  dat  hij  op  blz.  7  v.  van  zijne 
brochure  Njai  Loro  Kidoel  voor  eene  geographische  plaatsbepaling  aan- 
ziet! —  Deze  weinige  opmerkingen  kunnen  volstaan,  om  het  gehalte  ook 
van  Willinck's  jongste  pennevrucht  te  kenschetsen ;  zij  zullen  mijnerzijds 
tevens  de  laatste  zijn  over  hem  en  zijn  werk.  De  wijze  van  polemiseeren 
toch,  die  deze  heer  er  op  na  houdt,  is  van  dien  aard,  dat  selfrespect  mij 
verbiedt  in  eene  nadere  discussie  met  hem  te  treden  of  overigens  mij  op 
eenigerlei  wijze  met  hem  in  te  laten. 

■*)  Over  deze  uitgave  is  veel  geschreven,  zoowel  in  goed-,  als  in  af  keu- 
renden zin;  zie  o.  a.  Tijds.  Aardr.  Gen.,  1892,  blz.  416  v.v.  (door  Timmer- 
man) ;  Ind.  Gids,  1892,  blz.  709  v.v.  (anoniem)  ;  Ned.  Spectator  van  2 
April  1892  (door  Mr.  S.  R.  Steinmetz).  Wat  mij  betreft,  ik  schaar  mij 
onder  degenen,  die  het  dictaat  liever  ongedrukt  hadden  zien  blijven  (zie 
mijne  boven  geciteerde  brochure,  blz.  20 — 22). 
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gelijkende  reehtsweteuscliap,  eu  die  over  etlmologie,  hoofdzakelijk 
met  betrekking  tot  de  religieiise  begripiDen  bij  de  volken  van  onzen 
Indischen  Archipel.  De  eerste  rubriek  vindt  men  in  de  twee  eerste, 
de  tweede  rubriek  in  de  twee  laatste  deelen  bijeen.  Geheel  vooraan 
plaatste  ik  de  monographie  over  Boeroe,  achteraan  zullen  de 
kleinere  boekbesprekingen  eene  plaats  vinden.  Als  aanhangsel 
wordt  in  het  IVe  deel  een  opstel  van  den  heer  J.  ten  Hove  opgeno- 
men, hetwelk  door  Prof.  Wilken  van  aanteekeningen  is  voorzien. 
Overigens  heb  ik  mij  bij  de  keuze  der  volgorde  zooveel  mogelijk 
laten  leiden  door  den  inhoud,  om  aldus  een  min  of  meer  systema- 
tisch geheel  te  verkrijgen;  aan  den  anderen  kant  echter  heb  ik  de 
tijdsorde,  waarin  de  verschillende  opstellen  verschenen  zijn,  niet 
geheel  buiten  rekening  kunnen  laten  met  het  oog  op  wijziging  van 
inzicht  omtrent  enkele  leerstukken  (verg.  beneden,  blz.  289,  noot). 
Wellicht  zullen  velen  eene  andere  volgorde  gewenscht  hebben; 
en  ik  stem  gaarne  toe,  dat  voor  een  ander  systeem,  b.v.  een  zuiver 
chronologische,  doch  met  behoud  der  twee  hoofdrubrieken,  ook  wel 
wat  te  zeggen  valt.  Intusschen,  waar  men  alle  opstellen  bij  de  hand 
heeft,  is  de  volgorde,  waarin  men  ze  het  liefst  wenschte  te  zien 
gerangschikt,  eene  quaestie  van  vrij  ondergeschikt  belang.  Eene 
chronologische  lijst  van  alle  geschriften  vindt  men  op  blz.  22 — 24. 
Eene  tweede  vraag,  die  ik  mij  had  te  stellen,  betrof  de  spelling. 
In  de  opstellen  vóór  1882  is  n.1.  nog  de  oude  spelling  gevolgd, 
daarna  die  van  De  Vries  en  Te  Winkel.  Ook  de  spelling  der  volks- 
en  aardrijkskundige  namen  en  die  der  maleisch-polynesische  woor- 
den is  niet  steeds  dezelfde.  Zoo  vindt  men  b.v.  Minahassa  en  Ma- 
lakka  in  het  eene,  Minahasa  en  Malaka  in  het  andere  opstel;  in 
de  oudere  verhandelingen  vindt  men  van  Tabelloreezen,  in  de 
latere  juister  van  Tobeloreezen  gesproken;  enz.  Eerst  in  1883  is 
Wilken  begonnen,  de  oe-klank  in  maleisch-polynesische  woorden 
met  ,,u"  weer  te  geven,  behalve  in  geographische  namen  (verg.  nt.  4, 
blz.  294).  Op  de  namen  van  volksstammen  werd  dit  systeem  ook 
toegepast,  maar  niet  overal,  zoodat  wij  b.v.  Loeboe,  Hoewa,  Olo- 
Ngadjoe  in  het  eene  opstel  vinden,  naast  Lubu,  Huwa,  Olo- 
Ngadju  in  het  andere.  Na  lang  beraad  heb  ik  het  't  best  geoor- 
deeld, om  alles  precies  zóó  weer  te  geven,  als  ik  het  in  de  oorspron- 
kelijke uitgave  vond,  aangezien  men  bij  het  maken  van  wijzigingen 
gewoonlijk  wel  weet  waarmede  te  beginnen,  maar  niet,  waarmede 
te  eindigen.  Nu  kan  wel  met  zekerheid  worden  aangenomen,  dat 
Wilken  bij   eene  door  hemzelven  bezorgde  nieuwe  uitgave  zeer 
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zeker  overal  de  nieuwe,  en  overigens  eene  uniforme  spelling  zou 
hebben  gevolgd;  met  evenveel  zekerheid  echter  kan  men  aannemen, 
dat  hij  dan  tevens  vele  andere  wijzigingen  in  zijne  opstellen  zou 
hebben  aangebracht,  waartoe  geen  ander  gerechtigd  zou  zijn. 
Ik  heb  mij  daarom  er  toe  bepaald  om  slechts  daar  eene  wijzi- 
ging aan  te  brengen,  waar  ik  er  zeker  van  was,  met  eene  schrijf- 
of  drukfout  te  doen  te  hebben,  en  meen  dat  de  door  mij  gevolgde 
methode,  waar  het  een  herdruk  en  geenszins  eene  omwerking  van 
Wilken's  geschriften  betreft,  als  de  meest  rationeele  is  aan  te 
merken. 

In  mijne  verwachting,  wellicht  nog  losse  aanteekeningen  van 
den  schrijver  machtig  te  kunnen  worden,  dan  wel  hand-exemplaren 
zijner  verhandelingen,  van  waardevolle  kantteekeningen  of  althans 
correcties  A^an  zijne  hand  voorzien,  werd  ik  teleurgesteld.  AVat  er 
van  dien  aard  te  vinden  was  bepaalde  zich  tot  een  overdrukje  van 
zijn  „Landbezit  in  de  Minahasa"  met  enkele  correcties,  waarvan 
een  dankbaar  gebruik  zal  worden  gemaakt,  en  eenige  kantteeke- 
ningen met  potlood,  die  voor  het  meerendeel  echter  onleesbaar  zijn 
geworden. 

Daar  ik  Professor  Wilken  uitsluitend  uit  zijne  geschriften  ken, 
dus  niet  het  voorrecht  heb  gehad,  hem  ooit  persoonlijk  te  hebben 
ontmoet,  heb  ik  mij  niet  aan  eene  levensbeschrijving  gewaagd. 
Beter  dan  zelf  uit  de  bestaande  levensberichten  er  een  te  compi- 
leeren  leek  het  mij,  om  uit  den  rijken  voorraad  eene  keuze  te  doen. 
Deze  liet  ik  vallen  op  het  door  Mr.  T.  H.  der  Kinderen  kort  na 
AVilken's  dood  voor  de  ,, Bijdragen"  samengestelde  levensbericht. 
daar  dit  mij  het  volledigst  scheen.  Het  daarbij  behoorend  portret, 
hetwelk  minder  gelukkig  was  uitgevallen,  nam  ik  evenwel  niet 
over.  Zooals  reeds  gezegd,  is  het  portret,  hetwelk  in  dit  deel  prijkt, 
de  reproductie  eener  photographie,  welke  Prof.  Mr.  C.  van  Yollen- 
hoven  zoo  vriendelijk  was,  mij  voor  dat  doel  af  te  staan.  Het 
dateert  van  Augustus  1890  en  moet,  volgens  getuigenis  van  een 
zijner  vrienden,  den  grooten  geleerde  uitnemend  weergeven. 

Bij  elk  opstel  vindt  men  aan  de  keerzijde  van  het  titelblad  mede- 
gedeeld, waar  het  oorspronkelijk  verschenen  is,  terwijl  de  oor- 
spronkelijke pagineering  aan  den  kant  der  bladzijden  is  aan- 
gegeven, ten  einde  het  naslaan  van  verwijzingen  naar,  en  aan- 
halingen uit  de  origineele  uitgaven  ook  in  dit  werk  mogelijk  te 
maken.  Waar  de  bestaande  overdrukken  van  eene  afzonderlijke 
pagineering    voorzien    waren,    werd    deze    in    margine    tusschen 
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haakjes  erbij  gevoegd,  althans  voor  zoover  ik  die  overdrukken 
heb  kunnen  machtig  worden.  De  cijfertjes  zijn  geplaatst  naast  den 
regel,  waarin  het  eerste  woord  der  aangegeven  bladzijde  van  het 
origineel  voorkomt;  het  eerste  gedeelte  van  zulk  een  regel  zal 
dus  bijna  steeds  tot  de  vorige  origineele  bladzijde  behooren.  Het 
plan,  om  het  juiste  begin  der  oorspronkelijke  bladzijden  door  een 
verticaal  streepje  aan  te  duiden,  liet  ik  om  aesthetische  en  prac- 
tische  redenen  varen,  te  meer  daar  het  nut  ervan  m.  i.  vrij 
problematisch  zou  zijn.  Bij  de  noten  heb  ik  slechts  daar,  waar  zij 
op  de  volgende  bladzijde  doorliepen,  de  oorspronkelijke  paginee- 
ring  aangegeven;  overigens  wijst  deze  zich  van  zelf  uit.  Verder 
zal  men  aan  het  eind  van  het  werk,  alsmede  op  een  bij  elk  exem- 
plaar te  voegen  leeswijzer,  een  lijst  aantreffen  van  de  tijdschriften, 
waarin  de  opstellen  oorspronkelijk  verschenen  zijn,  met  eene  duide- 
lijke aanwijzing,  waar  de  verschillende  jaargangen  en  origineele 
bladzijden  in  deze  uitgave  te  vinden  zijn. 

Waar  het  mogelijk  was  heb  ik  bij  de  verschillende  verwijzingen 
van  Wilken  naar  zijne  eigen  verhandelingen,  de  bladzijden  dezer 
uitgave  tusschen  [  ]  aangegeven.  Nieuwe  verwijzingen  heb  ik 
daaraan,  op  enkele  uitzonderingen  na,  niet  toegevoegd,  daar  men 
door  middel  van  het  register  alle  parallelplaatsen  gemakkelijk  zal 
kunnen  vinden.  Hier  en  daar  heb  ik  aan  eene  noot  eene  opmerking- 
gevoegd,  soms  het  reeds  groote  notental  zelfs  met  eene  nieuwe 
noot  vermeerderd,  meestal  om  op  de  allervoornaamste  na  AVilkeu 
verschenen  literatuur  de  aandacht  te  vestigen,  nu  en  dan  ook,  om 
op  nieuwere  theorieën  te  wijzen.  Ik  ben  echter  met  mijne  aantee- 
keningen,  die  alle  tusschen  vierkante  haakjes  [  ]  geplaatst,  en 
aldus  onmiddellijk  als  zoodanig  te  herkennen  zijn,  hoogst  spaar- 
zaam geweest.  Deze  beoogen  allerminst,  AVilken's  verhandelingen 
aan  te  vullen,  ten  einde  ze  op  de  tegenwoordige  hoogte  der  ethnolo- 
gische  wetenschap  te  brengen.  Afgezien  nog  van  het  feit,  dat 
mijne  krachten  hiertoe  te  kort  zouden  schieten,  zou  zulks  dikwijls 
niet  zijn  gegaan  zonder  omwerking  van  enkele  gedeelten  zijner 
verhandelingen.  Mijne  bedoeling  was  het  slechts,  om  tusschen  de 
verschillende  opstellen  onderling,  en  tusschen  deze  eener-,  en  de 
voornaamste  resultaten  van  later  onderzoek  andererzijds  eenig 
verband  te  brengen,  ten  einde  aldus  den  beginneling  in  Wilken's 
geschriften  den  weg  te  wijzen. 

Behalve  dat  elk  deel  van  eene  uitvoerige  inhoudsopgave  wordt 
voorzien,  zal  het  geheel  worden  besloten  door  een,  mede  zeer  uit- 


voerig,  alphabetiscli  register  op  het  gelieele  werk.  Ik  zal  trachten, 
dit  zoodanig  in  te  richten,  dat  de  weergalooze  rijkdom  aan  feiten- 
materiaal en  aan  gedachten,  dien  Wilken's  geschriften  bevatten, 
goed  tot  zijn  recht  kome. 

Dex  Haag,  September  1911. 

F.  D.  E.  VAX  OSSENBRUGGEN. 
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INHOUD.  XV 

overgang  der  viouw  in  den  stam  des  mans,  si-luiking,  bruid- 
schat, erfrecht,  821 — 325;  exogamie  met  vaderrecht  (oorspron- 
kelijk moederrecht)  bij  de  Bataks,  het  mandiiigding,  Bif)--  385; 
bij  de  Niasers,  335—339;  O])  Boeroe  en  Ceram.  339—344;  op 
Timor,  344—847;  vaderrecht  zonder  exogamie  op  Zuid-Sumatra, 
het  ambil-anak-,  en  sémëndo-huwelijk,  347 — 357;  exogamie 
met  vaderrecht  op  Roti,  Savoe,  de  Alor-  en  Solor-eilanden, 
357 — 358;  bij  de  Papoea's  op  de  Aroe-  en  Kei-eilanden  en 
aan  de  Geelvinksbaai,  358—359. 

Hoofdstuk  IV,  359—371.  -  Huwelijks-  en  erfrecht  bij 
de  Makassaren  en  Boegineezen,  verboden  graden,  360;  ge- 
mengde huwelijken,  361;  kinderverdeeling  362 — 364;  bruid- 
schat, iiositie  der  vrouw,  364 — 366 ;  erf-  en  huwelijksgoederen- 
recht,  366—369;  echtscheiding,  369-371. 

Hoofdstuk  V,  371—395.  —  Endogamie  bij  de  Dajaks 
en  in  de  Minahasa,  parentaai  stelsel,  371 — ;ï72;  de  vrouw 
komt  bij  den  man  (Borneo),  of  de  man  bij  de  vrouw  inwonen. 
372 — 374 ;  wijst  op  oorspronkelijke  exogamie  met  vader-,  resp. 
moederrecht,  375  —  377;  beteekenis  van  den  bruidschat  onder 
endogaam  stelsel,  377 :  bruidschat  en  positie  der  vrouw  in 
de  Minahasa,  377—379;  bij  de  Dajaks,  379—383;  erf-  en 
huwelijksgoederenrecht  in  de  Minahasa,  383 — 385;  bij  de 
Dajaks,  385 — 386;  aanneming  van  kinderen,  387 ;  echtscheiding, 
388 — 390;  huwelijks-  en  erfrecht  volgens  parentaai  stelsel  op 
Zuid-Sumatra,  391—395. 

Hoofdstuk  VI,  395—406.  —  Overzicht  der  drie  stelsels, 
395 — 397;  voorbeelden  daarvan  buiten  den  Indischen  Archipel, 
397—406. 


V.  Het  erfrecht  op  Nias 407—410 


VI.  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel,  beschouwd  uit  het  oogpunt  van 
de  nieuwere  leerstellingen  op  het  gebied  der  maatschappelijke  ont- 
wikkelingsgeschiedenis  411—444 

Inleiding,  413 — 414;  echtelooze  voortijd,  415 — 416;  exogamie 
met  moeder-  of  vaderrecht,  417—420;  exogamie  met  moeder- 
recht, 420—428;  exogamie  met  vaderrecht,  428—429;  endo- 
gamie, 439 — 442;  overzicht,  442-444. 


VII.    Plechtigheden    en    gebruiken  bij  verlovingen  en  huwelijken  bij 

de  volken  van  den  Indischen  Archipel 445—609 

Hoofdstuk    I,    448—475.    —    Huwelijken    op  jeugdigen 
leeftijd  regel;  dikwijs  belet  door  hoogen  bruidschat,  448 — 450; 


XVI  INHOUD. 

volgorde  hij  huwelijken  van  broers  of  zusters  in  acht  te 
nemen,  450 — 451;  huwelijksverbod  op  grond  van  bloedver- 
wantschap, 451 — 457;  oorsprong  hiervan  in  exogamie  te 
zoeken,  457 — 459:  verschil  in  stand  bij  huweUjk,  460—463; 
vrijheid  in  de  keuze  van  den  echtgenoot,  463 — 467;  schaking 
in  verband  hiermede,  467 — 468;  kinderhuwelijken,  469—472; 
kinderverlovingen,  473 — 475. 

Hoofdstuk  II,  475 — 503.  —  Feitehjke  en  voorgewende 
schaking,  475 — 478;  bij  endogame  volken,  479;  bij  de  Bali- 
neezen,  480—482;  Bataks,  482;  Redjangers,  483—484;  Ma- 
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LEVENSBERICHT  VAN  Dr.  G.  A.  WILKEN, 


Mr.  T.  H.  der  kinderen. 


Dit  levensbericht  verscheen  in  Bijdr.  T.  L.  Vk.  Yolgreeks  V,  deel  VII 
(1892),  blzz.  139—156  [waarvan  154—156  Bibliographie].  Het  daarbij  be- 
hoorend  portret  is  hier  niet  overgenomen. 


139  George  Alexander  Wilken  werd  op  13  Maart  1847  te  Menado 
geboren  uit  het  huwelijk  van  Nicolaus  Philip  Wilken  en  Maria 
Elisabeth  Hoedt.  Zijne  moeder  behoorde  tot  eene  oude  Indo- 
Nederlandsche  familie,  in  Amhoina  gevestigd.  Zijn  vader,  geboren 
in  Aurich  (Oost-Friesland) ,  was,  na  te  Barmen,  te  Nuttermeer 
en  te  Botterdam  tot  zendeling-leeraar  te  zijn  opgeleid,  door  het 
Nederlandsche  Zendelinggenootschap  naar  Indië  gezonden,  alwaar 
hij  achtereenvolgend  te  Menado  en  te  Tanawangko  werkzaam  was, 
totdat  hij  zich  op  1  Februari  1843  te  Tomohon  vestigde,  waar 
hij  tot  zijn  dood  (22  Februari  1878)  onafgebroken  ■^)  gedurende 
35  jaren  als  zendeling-leeraar  heeft  gearbeid  ^).  Nog  leeft  in  de 
Minahassa  zijn  naam  in  de  meest  dankbare  herinnering,  en  door 
zijne,  ook  door  zijn  geleerden  zoon  zeer  gewaardeerde  geschriften  ^) 
heeft  hij  ijverig  bijgedragen  tot  de  uitbreiding  der  kennis  van  de 


^)  Met  uitzondering  van  het  tijdvak  tusschen  13  Juni  en  29  September 
1866,  toen  hij,  ingevolge  opdracht  van  het  Nederlandsche  Zendelinggenoot- 
schap, met  zijn  jeugdigen  mede-zendeling  J.  A.  Schwartz  eene  reis  deed  in 
het,  tot  de  residentie  Menado  behoorende  rijk  je  Bolaang-Mongondo,  ter 
vermeerdering  van  de  kennis  dier  streken,  vooral  in  verband  tot  de  vraag 
of  het  te  vermoeden  was,  dat  aldaar  eene  zending  slagen  zou. 

')  Zie  Maandberigt  van  het  Nederlandsche  Zendelinggenootschap.  Jaar- 
gang 80,  blz.  91  vgg. 

')  Bijdragen  tot  de  kennis  van  de  zeden  en  gewoonten  der  Alfoeren  in  de 
Minahassa  (Meded.  v.  h.  Ned.  Zendelinggen.  VII,  117). 

Verhaal  eener  reis  naar  Bolaang-Mongondo   (Ib.  XI.,  41.  XII,  225). 

De  taal  in  Bolaang-Mongondo   (Ib.  XI,  189). 

Allerlei  over  het  land  en  volk  van  Bolaang-Mongondo   (Ib.  XII,  284). 

Gesprekken  in  het  Alfoersch  van  Bolaang-Mongondo   (Ib.  XV,  115). 

Geslachtsregister  in  de  taal  van  Bolaang-M ongondo    (Ib.  XV,  278) . 
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140  taal,  de  zeden  en  gewoonten  der  Inlandsehe  bevolking,  te  midden 
van  welke  hij  heeft  geleefd. 

Het  eerste  lager  onderwijs  ontving  Greorge  van  dezen  voortref- 
felijken  vader,  die  hem  ter  verdere  opleiding  in  1859  met  een 
ouderen  ^)  en  een  jongeren  broeder  zond  naar  ,,de  Protestantsche 
kostschool  voor  kinderen  van  zendelingen  en  andere  Europeërs  in 
Indië  te  Rotterdam  ^),  aan  het  hoofd  van  welke  destijds  was 
geplaatst  de  heer  B.  H.  Kool  van  Kasteel. 

Het  bleek  toen,  dat  de  vader  aan  zijne  zonen  degelijk  onderwijs 
had  gegeven,  want  zij  werden  niet  minder  goed  onderleid  bevonden 
dan  in  den  regel  jongens  van  hun  leeftijd  in  Nederland. 

Op  de  school  behoorde  George  tot  de  stille,  gehoorzame,  leer- 
zame knapen,  die  goede  vorderingen  maakten  in  de  Nederlandsche, 
Fransche,  Hoogduitsche  en  Engelsche  talen,  in  aardrijkskunde, 
geschiedenis,  enz.,  en  later  heeft  hij  het  daar  ontvangen  onderwijs 
menigwerf  geprezen,  evenzeer  als  de  uitnemende  verpleging, 
vooral  ook  bij  ziekte,  waartoe  veel  werd  bijgedragen  door  Mevrouw 
van  Kasteel. 

Hij  wenschte  een  militaire  loopbaan  te  maken,  maar  had  de 
teleurstelling  tweemalen,  in  1863  en  1864,  bij  het  vergelijkend 
examen  voor  de  toelating  op  de  Militaire  Academie  te  Breda  niet 
te  behooren  onder  de  gelukkigen,  die  in  de  Inrichting  konden 
worden  opgenomen. 

Toen  besloot  hij,  op  raad  van  den  heer  van  Kasteel,  zich  te 
wijden  aan  het  lager  onderwijs,  daar  zijn  vader  de  kosten  voor 
hoogere  opleiding,  bij  het  groot  getal  zijner  kinderen  (4  jongens  en 
4  meisjes),  niet  dragen  kon. 

Op  uitstekende  wijze  slaagde  hij  in  1865  bij  het  examen  voor 
hulponderwijzer,  bij  welke  gelegenheid  hij  deed  blijken  van  bijzon- 
deren aanleg  voor  de  wiskunde,  terwijl  hij  eenige  maanden  later 
eene  aanteekening  behaalde  voor  de  Fransche  taal. 

Om  te  beginnen  werd  hij  met  het  geven  van  onderwijs  op  de 
kostschool  belast,  maar  weldra  bleek  het,  dat  hij  niet  de  rechte 

^)  Deze,  Philip  Dirk  Willem,  is  thans  kapitein  der  Infanterie  bij  het 
leger  in  Nederlandsch-Indië.  Hij  is  een  hoogst  verdienstelijk  officier,  werd 
in  Atjeh  twee  maal  gewond  en  heeft  zich  door  zijn  moed,  beleid  en  trouw 
het  ridderkruis  der  Militaire  Willemsorde  verworven,  terwijl  hem  ook,  toen 
hij  zich,  gedetacheerd  bij  het  Nederlandsch  leger,  in  Amsterdam  in  garni- 
zoen bevond,  wegens  het  redden  van  een  verdrinkenden  jongen,  een  dren- 
kelings-reddings-medaille  is  vereerd  geworden.  [Men  verlieze  niet  uit  het 
oog,  dat  dit  opstel  van  1892  dateert]. 

")  Tengevolge  van  bijzondere  omstandigheden  is  deze  school  van  het  Ned. 
Zendelinggenootschap  in  1868  door  die  Vereeniging  opgeheven. 
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141  geschiktheid  bezat  om  op  opgewekte  wijze  aan  kinderen  onderwijs 
te  geven;  hij  was  te  zeer  vervuld  met  andere  ernstige  studiën;  zijn 
geest  verlangde  naar  hooger  ontwikkeling. 

Dit  bracht  den  man,  die  zijn  vader  als  zijn  voogd  in  Nederland 
verving,  den  heer  J.  C.  Neurdenburg,  den  nog  steeds  met  onver- 
zwakte kracht  arbeidenden  director  van  het  Nederlandsche  Zende- 
linggenootschap V),  die  hem  na  het  verlaten  der  kostschool  in  zijn 
gezin  had  opgenomen,  tot  het  verstandig  besluit  zijn  pupil  aan  te 
raden  zich  tot  hoogere  studiën  voor  te  bereiden,  en  daartoe  de 
lessen  te  volgen  aan  de  hoogste  klassen  der  Hoogere  Burgerschool 
met  vijfjarigen  cursus  te  Delft. 

Gretig  nam  George  dezen  raad  aan,  terwijl  de  heer  Neurden- 
burg, met  het  oog  op  de  meerdere  uitgaven  die  deze  opleiding  zou 
veroorzaken,  op  zich  nam,  den  vader  vrede  te  doen  hebben  met 
deze  verandering. 

Met  onverdroten  ijver  en  stalen  volharding  toog  George  aan  den 
arbeid.  In  1866  werd  hij.  na  afgelegd  examen,  toegelaten  tot  de 
4^^  klasse,  maar  bij  het  volgen  der  lessen  in  die  klasse  legde  hij 
zich  ook  toe  op  de  studievakken  der  5^^^,  en  dit  met  zulk  goed 
gevolg,  dat  hij  reeds  in  1867  slaagde  bij  het  eindexamen  der 
Hoogere  Burgerschool. 

Nu  stond  hem  de  weg  open  voor  de  hoogere  studiën.  Hij  liet 
zich  inschrijven  als  student  aan  de  Instelling  tot  opleiding  van 
Indische  ambtenaren  te  Delft,  en  reeds  het  volgend  jaar,  in  1868, 
bekwam  hij,  na  op  zeer  loffelijke  wijze  ^)  het  zoogenaamd  groot- 
ambtenaarsexamen  te  hebben  afgelegd,  het  diploma,  dat  hem  den 
weg  opende  voor  den  Indischen  staatsdienst,  waarop  weldra  de 
ministeriëele  beschikking  volgde,  waarbij  hij  werd  gesteld  ter 
beschikking  van  den  Gouverneur-Generaal  van  Nederlandsch- 
Indië,  om  te  worden  benoemd  tot  ambtenaar  bij  den  burgerlijken 
dienst  daar  te  lande. 

Zoo  had  hij  in  buitengewoon  korten  tijd  zijn  doel  bereikt,  maar 
het  was  ten  koste  van  zijn  lichaam;  reusachtige  wilskracht,  onaf- 
gebroken inspanning,  onthouding  van  alle  genoegens  waren  noodig 

^)  [Hij  overleed  den  24en  April  1895  op  bijna  tachtigjarigen  leeftijd;  zie 
Med.  N.  Z.  G.  XXXIX,  blz.  1]. 

°)   De  door  hem  behaalde  cijfers  waren: 
Geschiedenis  van  Ned.  Indië     8 

Land-   en   Volkenkunde 9 

Staatsinstellingen 9 

Godsd.   wetten    enz 10 

Beg.  Mal.  Taal 10 
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142  geweest,  om  deze  schitterende  uitkomst  te  verkrijgen;  hij  had  zich 
letterlijk  afgebeuld;  lichamelijk  was  hij  verzwakt;  zijn  zenuw- 
gestel was  ernstig  aangetast;  hij  was  uitermate  stil  geworden  en  in 
zich  zelf  gekeerd;  zelfs  tegen  eene  kleine  wandeling  zag  hij  op. 

In  dezen  droevigen  toestand  was  wederom  de  heer  Xeurdenburg 
voor  hem  de  zorgzame,  trouwe  vaderlijke  vriend:  hij  nam  hem 
mede  op  een  uitstapje,  dat  hij  met  een  deel  van  zijn  gezin  maakte 
naar  Godesberg.  Dit  reisje,  het  verblijf  in  de  schoone.  liefelijke 
bergstreken  van  den  Bijn  werkten  heilzaam  op  het  gestel  van  den 
afgezwoegden  jongeling.  Hij  sterkte  aan.  de  zenuwen  kwamen  tot 
rust,  hij  werd  weder  opgewekt  eu  levenslustig,  en  in  het  laatst  van 
1868  kon  hij.  naar  lichaam  en  geest  gezond,  na  geneeskundig  voor 
den  dienst  in  de  tropen  te  zijn  goedgekeurd,  de  reis  naar  Java 
aanvaarden. 

Hij  verkoos  die  te  doen  met  een  zeilschip  (het  ijzeren  fregat 
Ternate,  gezagvoerder  Th.  Cars),  liefst  als  eenige  passagier,  ten 
einde  ook  op  reis  zijne  studiën  ongestoord  te  kunnen  voortzetten. 

Op  19  Maart  1869  ontscheepte  hij  te  Batavia,  err  ruim  drie 
maanden  later  zag  hij  zich  benoemd  tot  ambtenaar  ter  beschikking 
van  den  resident  van  Amhoina  (Ind.  Besl.  van  30  Juni  1869). 

Nadat  hij  eenigen  tijd  op  de  hoofdplaats  van  dit  gewest,  zich 
het  officieel  raderwerk  en  de  eigenaardigheden  van  den  Gouverne- 
mentsdienst  eigen  makende,  had  doorgebracht,  belastte  de  resident 
hem  in  October  1869  met  de  controle  der  afdeeling  Boeroe. 

Met  geestdrift  aanvaardde  hij  den  hem  geopenden  werkkring. 
Wel  zou  hij  op  Boeroe  de  eenige  Europeaan  zijn  te  midden  der 
Alfoeren;  maar  wat  heerlijke  gelegenheid  om  zich  nu  in  de  prak- 
tijk aan  zijne  geliefdkoosde  studiën  te  wijden,  kennis  op  te  doen 
van  land  en  volk  in  het  land  zelf,  te  midden  der  eigen  bevolking,  en 
daarbij  werkzaam  te  kunnen  zijn  tot  bevordering  van  de  ontwikke- 
ling, het  geluk  en  het  welzijn  van  eenige  duizende  medemenschen! 

In  dezen  zin  dan  ook  vatte  hij  zijne  taak  op.  Al  spoedig  schafte 
hij  zich  voor  eigen  rekening  een  vaartuig  aan,  ten  einde  de  kust- 
kampongs  gemakkelijker  te  kunnen  bezoeken,  dan  wanneer  hij  zijn 
weg  zou  moeten  nemen  door  het  zware  bosch.  waarmede  het  eiland 
is  bedekt.  En  weldra  had  hij  het  vertrouwen  der  bevolking  weten 
te  wannen,  hetgeen  hem  de  gelegenheid  verschafte,  een  diepen  blik 
te  slaan  in  hare  huishouding,  hare  zeden,  hare  gewoonten,  hare 
instellingen,  hare  denkbeelden,  haar  karakter. 

Hierdoor   werd    het   hem    mogelijk,  gedurende  zijn  verblijf  op 
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143  Boeroe  de  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het  eiland 
Boeroe  te  schrijven,  die  in  het  38e  Deel  der  Verhandelingen  van 
het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschapen  het 
licht  heeft  gezien,  en  door  volledigheid  en  op  grondig  onderzoek 
steunende  juistheid  uitmunt  boven  al  wat  vroeger  over  het  eilend 
en  zijne  bewoners  werd  geschreven,  terwijl  zij  in  de  bijgevoegde 
„Aanteekeningen"  blijk  geeft  van  de  belezenheid  van  den  schrijver 
en  van  diens  besef  van  het  groote  nut  der  vergelijkende  volken- 
kunde. 

Xog  geen  jaar  was  Wilken  in  Boeroe  werkzaam,  toen  hij  in 
September  1870  door  den  Gouverneur-Generaal  werd  aangesteld 
tot  kontroleur  der  derde  klasse  bij  het  Binnenlandsch  Bestuur  in 
de  residentie  Menado,  alwaar  de  resident  hem  in  December  1870 
plaatste  in  de  af  deeling  Gorontalo,  eerst  in  de  onderaf  deeling  Boné 
en  korten  tijd  daarna  in  de  onderafdeeling  Limhotto-Kivandang . 
Ook  daar  beijverde  hij  zich,  volkomen  berekend  te  geraken  met  de 
bevolking  in  verband  met  de  eischen  der  Regeeringstaak,  die,  zoo- 
als  ook  hij  oordeelde,  in  de  eerste  plaats  eene  grondige  kennis 
vordert  van  het  volk,  dat  men  besturen,  of,  waar  het,  zooals  destijds 
nog  met  de  rijkjes  Gorontalo,  Limhotto,  Boné,  Attingola  en 
Boalemo  het  geval  was,  in  het  recht  van  zelfbestuur  gelaten  is, 
leiden  moet,  en  overigens  wijdde  hij  al  zijn  tijd  aan  de  voortzetting 
zijner  studiën,  die  hij,  bewust  dat  tal  van  gebruiken  en  instellingen 
bij  de  stammen  van  den  Indischen  Archipel  slechts  volkomen  ver- 
klaarbaar zijn  door  de  vergelijking  met  die  van  andere  volken,  hoe 
langer  zoo  meer  den  geheelen  omvang  der  ethnologie  deed  bevatten. 

In  Maart  1872  riep  de  resident  hem  naar  de  afdeeling  Belang 
(Batahan)  in  de  eigenlijke  Minahassa. 

Kort  te  voren  had  er  in  zijn  leven  eene  zeer  belangrijke  gebeur- 
tenis plaats  gehad,  namelijk  de  voltrekking  bij  volmacht  in  Neder- 
land van  zijn  huwelijk  met  Mejuffrouw  J.  J.  Neurdenburg,  de 
dochter  van  den  man,  die  in  Nederland  als  een  vader  voor  hem  had 
gezorgd  en  dien  hij  innig  vereerde  en  liefhad.  Hoe  heerlijk  kwam 
nu  juist  van  pas  zijne  verplaatsing  naar  Batahan,  van  waar  het 
ouderlijke  huis  in  Tomohon  gemakkelijk  was  te  bereiken,  en  waar 
nu  zijn  brave  vader  op  7  Juni  1872  het  huwelijk  van  den  zoon  kon 


inzegenen! 

Gelukkige  jaren  sleet  Wilken  met  zijne  jeugdige  gade  in  zijn 
schoon  geboorteland,  uitmuntende  als  ambtenaar,  onder  anderen 
ook  door  het  verbeteren  van  wegen  en  het  aanleggen  van  enkele 


LEVEXSBEKICHT  TAN  DR.   G,    A.   WILKEJV. 

burgerlijke  werken,  zich  dagelijks  meer  en  meer  vormende  tot  een 
144  degelijk  geleerde  ^),  terwijl  hij  er  vier  in  druk  verschenen  opstel- 
len ^)  bewerkte,  die  terecht  de  aandacht  van  velen  vestigden  op  de 
nauwgezetheid,  den  ernst  en  de  scherpzinnigheid  zijner  ethnolo- 
gische  onderzoekingen,  vergelijkingen  en  gevolgtrekkingen. 

Doch  slechts  weinige  waren  die  aangename  jaren,  want,  nadat 
hij  in  Juni  1873  was  benoemd  tot  kontroleur  der  2e  klasse,  werd 
hij  twee  jaren  later  (4  Juni  1875)  door  de  Regeering  overgeplaatst 
naar  het  Gouvernement  Sumatras  Westkust. 

Met  zeer  groot  leedwezen  zag  men  hem  de  Minahassa  verlaten. 
De  toenmalige  resident,  de  Heer  P.  van  der  Crab,  bijzonder  op  het 
behoud  van  dezen  bekwamen,  ijverigen  ambtenaar  gesteld,  had 
hem  gaarne  in  de  Minahassa  behouden,  en  deed  daartoe  te  vergeefs 
eene  poging  bij  de  Regeering. 

Of  dit  geschiedde  met  instemming  van  Wilken  is  ons  niet 
bekend,  maar  wij  zijn  zeer  geneigd  aan  te  nemen,  dat  hij  er  persoon- 
lijk niet  in  gemoeid  is  geweest,  want  het  komt  ons  voor,  dat  bij 
hem,  in  verband  tot  de  strekking  zijner  studiën,  een  brandend  ver- 
langen moest  bestaan,  om  ook  andere  landen  en  volken  van  nabij  te 
leeren  kennen,  en  wij  vermeenen,  dat  zijne  plaatsing  in  het  met 
opzicht  tot  volksinstellingen  en  gebruiken  zoo  buitengewoon  merk- 
waardig Gouvernement  Sumatra's  Westkust  voor  de  ontwikkeling 
der  door  hem  begeerde  kennis  inderdaad  een  groote  weldaad  is 
geweest. 

In  het  laatst  van  1875  kwam  hij  te  Padang  aan  en  werd  op  8 
December  door  den  gouverneur  als  kontroleur  geplaatst  in  de 
onderaf  deeling  Sipirok  (res.  Tapanoli). 

Eene  voor  zijne  ethnologische  studiën  meer  belovende  afdeeling 
had  hij  moeilijk  kunnen  treffen;  eene  afdeeling,  waar  zoowel 
Maleiers  als  Batakkers  ingezetenen  zijn;  waar  de  bevolking  is 
samengesteld  uit  Christen-gemeenten,  Mahomedanen  en  Heidenen; 
een  landschap  grenzende  aan  de  onafhankelijke  streken  der  Battak- 
landen,  waar  de  oorspronkelijke  instellingen  en  gewoonten  nog 
niet  door  onze  inmenging  waren  gewijzigd  of  zich  daarnaar  had- 
den geschikt. 


^)  Zijn  toenmalige  resident,  de  heer  Mr.  S.  C.  W.  J.  van  Musschenbroek, 
die  buitengewoon  ingenomen  was  met  zijne  kennis  en  bekwaamheid,  zag 
destijds  reeds  den  toekomstigen  Professor  in  hem. 

-)  Het  Landbezit  in  de  Minahassa.  —  Landverkoop  in  de  Minahassa.  ■ — 
Het  afplatten  van  het  voorhoofd  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahassa.  —  Iets 
over  de  naamgeving  onder  de  Alfoeren. 
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Al  dadelijk  begon  Wilken  zich  toe  te  leggen  op  de  taal,  die  door 
de  inheemsche  bevolking  in  zijne  afdeeling  werd  gesproken,  en  hij 
145  liet  zich  daarin  onderrichten  door  een  ouden  kundigen  Datoe, 
wiens  vertrouwen  en  genegenheid  hij  spoedig  gewonnen  had. 

Dat  hij  weldra  goed  op  de  hoogte  was  van  de  hem  toevertrouwde 
belangrijke  ambtstaak  behoeft  wel  niet  te  worden  gezegd.  Het 
mocht  ook  blijken  uit  het  feit  dat  hem  in  April  1876,  kort  voor 
zijne  op  26  Mei  van  dat  jaar  geteekende  bevordering  tot  kontroleur 
der  Ie  klasse,  door  den  gouverneur  de  waarneming  werd  opgedra- 
gen van  het  ambt  van  assistent-resident  van  de  afdeeling  Mandhe- 
ling  en  Ankola,  en  hij  tevens  werd  belast  met  de  magistratuur  in 
die  afdeeling  en  het  praesidium  van  de  rapat  (inlandsche  recht- 
bank), waardoor  hij,  nog  beter  en  vollediger  dan  in  Sipirok,  in  de 
gelegenheid  kwam  zich  bekend  te  maken  met  de  in  November  1875 
in  het  Gouvernement  Sumatras  Westkust  ingevoerde  nieuwe  rege- 
ling in  het  rechtswezen,  waarvan  hij  weinige  jaren  later  in  een 
rapport,  uitgebracht  naar  aanleiding  van  een  door  de  Regeering 
gewenscht  onderzoek  omtrent  hare  werking,  na  persoonlijk  verkre- 
gen ondervinding,  verklaarde,  dat  er,  naar  zijne  meening,  nimmer 
een  grooter  weldaad  aan  de  bevolking  van  Sumatras  Westkust 
was  bewezen  ^). 

Ook  spraken  de  tevredenheid  en  het  vertrouwen  van  den  gouver- 
neur zich  tegenover  hem  uit  in  menige  buitengewone  opdracht  of 
zending.  Zoo  werd  hij,  bij  voorbeeld,  in  Jannari  1877  in  commissie 
gesteld  met  het  larashoofd  van  Saboengan,  om,  in  vereeniging  met 
eene  door  den  resident  der  Oostkust  van  Sumatra  benoemde  com- 
missie, een  onderzoek  in  te  stellen  naar  de  beweerde  aanspraken 
van  den  radja  van  Si  Moendoel  (Padang  Lawas)  op  het  grond- 
gebied der  kampongs  Aik  Kanan  en  Aik  Koendoer,  waarop  ook  de 
Sultan  van  BiJa  recht  meende  te  hebben. 

Intusschen  liet  hij  bij  het  vele  en  vermoeiende  dienstwerk  de 
studie  niet  rusten.  Ten  langen  leste  was  zijn  gestel  tegen  deze 
voortdurende  inspanning  niet  bestand,  en  op  nieuw  ontwikkelde 
zich  bij  hem  een  zenuwlijden,  dat  hem  noodzaakte  wegens  ziekte 
een  verlof  naar  Nederland  te  verzoeken,  dat  hem  in  Januari  1880 
door  den  Gouverneur-Generaal  werd  verleend. 

In  Nederland  teruggekeerd,  bracht  hij  den  eersten  tijd  van  zijn 


^)  [Het  is  bekend,  dat   dit  gunstig  oordeel  overigens  door   geen  enkelen 
kenner  van  adatreeht  onderschreven  wordt]. 
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verlof  door  ten  huize  van  zijn  schoonvader  in  Rotterdam,  en  toen, 
dank  zij  de  kalme  omgeving,  gepaard  aan  het  Europeesch  klimaat, 
de  zenuwziekte  voldoende  was  geweken,  verhuisde  hij  naar  Leiden 
om  er  de  colleges  in  het  Sanskriet  van  Professor  Dr.  J.  H.  C.  Kern, 
en  in  het  Arabisch  van  Professor  Dr.  M.  J.  de  Goeje  ^)  te  volgen, 
van  welke  talen  hij  de  onmisbaarheid  voor  zijne  ethnologische 
146  studiën  gevoelde,  terwijl  hij  zich  daardoor  tevens  de  gelegenheid 
verschafte,  om  de  voorlichting  te  kunnen  bekomen  van  goede 
juristen,  waar  hij  die  op  het  gebied  der  vergelijkende  rechtsweten- 
schap mocht  behoeven. 

Onderwijl  had  reeds  weder  eene  zeer  belangrijke  studie  van  hem 
het  licht  gezien,  namelijk  eene  verhandeling  over  de  'primitieve 
vormen  van  het  huivelijh  en  den  oorsprong  van  het  gezin  ^),  waarin 
hij  de  theoriën  der  nieuwe  sociologische  school  toetste  aan  de  maat- 
schappelijke ontwikkelings-geschiedenis  der  Indonesiërs,  en  waar- 
uit dus  bleek,  dat  inderdaad  zijne  studiën  eene  algemeene  ethnolo- 
gische richting  hadden  gekregen  en  dat  hij  zich  in  ongeloofelijk 
korten  tijd  op  de  hoogte  had  gesteld  van  den  inhoud  der  voor- 
naamste werken,  daarop  betrekkelijk. 

Deze  belangrijke  bijdrage  werd  al  spoedig  gevolgd  door  twee 
andere,  niet  minder  gewichtige,  er  mede  samenhangende  over  de 
verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  hij  de  volken,  van  het 
Maleische  ras  ^)  en  het  erfrecht  op  Nias  ^). 


*)  [In  diens  levensbericht  van  Wilken,  Jaarb.  v.  d.  Kon.  Akademie  v. 
Wetenseh.  1892,  getuigt  deze  geleerde  van  hem  (blz.  32)  :  „Ik  heb  toen  het 
voorrecht  gehad  hem  tot  leerling  te  hebben,  en  kan  getuigen  dat  ik  nooit 
iemand  in  zoo  korten  tijd  zulke  vorderingen  heb  zien  maken.  Hij  had  een 
vlug  begrip,  een  helder  oordeel,  een  sterk  geheugen,  een  stalen  ijver."  Op 
blz.  34  citeert  dr.  De  Goeje  het  oordeel  van  Auguste  Barth  uit  het  folklo- 
ristisch tijdschrift  Mélusine  VI  (1892),  blz.  7:  ,, Wilken  had  een  zeer  fijn  en 
ontwikkeld  gevoel  voor  de  historische  werkelijkheid.  Meer  dan  eens  is  het 
hem  gebeurd,  voor  eene  moeilijkheid  te  blijven  staan,  waar  andere  theoretici 
geen  bezwaar  zagen,  en  nooit  heeft  de  bespiegeling  hem  zijne  bedaardheid 
doen  verliezen.  Heeft  hij  soms  ook  te  veel  op  zuivere  redeneering  gebouwd, 
hij  heeft  het  althans  nooit  met  halve  bewijzen  voor  lief  genomen.  Want 
het  zijne  was  een  grondeerlijk  verstand,  nauwgezet  in  de  zelfbeoordeeling, 
.streng  tegenover  elke  hypothese  die  niet  uit  inductie  verkregen  was.  In 
geen  zijner  geschriften  zal  men  zinnen  vinden  op  effect  berekend,  geen 
kunstgreep  om  te  verblinden  of  zand  in  de  oogen  te  strooien,  geen  poging 
om  zich  te  rechter  tijd  achter  een  nevel  te  verschuilen,  wanneer  het 
vraagstuk  moeilijk  wordt.  En  dit  is  voorwaar  een  groote  deugd  in  eene 
wetenschap,  waarin  de  overwinning  dikwijls  aan  den  stoutmoedigste 
behoort"]. 

')    Indische  Gids,  1880  en  1881. 
^)    Indische  Gids,  1883. 
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Geen  wonder  dat,  toen  in  1883  het  lectoraat  in  de  land-  en 
volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië  bij  de  gemeente-instelling 
voor  de  opleiding  van  Oost-Indische  ambtenaren  te  Leiden  moest 
vervuld  worden,  de  keus  op  hem  werd  gevestigd  en  het  Leidsche 
gemeentebestuur  zich  gelukkig  achtte,  dat  hij  zich  die  keus  liet 
welgevallen,  evenzeer  als  hij  zelf  daarin  eene  welverdiende  onder- 
scheiding mocht  zien  voor  zijn  onvermoeid  streven  in  het  deel  der 
wetenschap,  waaraan  hij  zich  had  gewijd. 

Met  veel  ijver  en  groote  ingenomenheid  vervulde  hij  dit  lectoraat 
en  hij  bleef  het,  ook  nadat  hij  hoogleeraar  was  geworden,  onbezol- 
digd, vervullen,  en  legde  zijn  mandaat  eerst  neder  toen  het  door  de 
opheffing  der  Leidsche  Instelling  verviel. 

In  1883  zag  van  hem  ook  nog  eene  merkwaardige  proeve  het 
licht,  getiteld:  Het  strafrecht  hij  de  volken  van  het  Maleische  ras, 
die  in  groote  mate  de  waarde  verhoogde  van  de  feestgave,  welke 
het  Koninklijk  Instituut  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van 
Ned.  Indië  ter  gelegenheid  van  het  in  dat  jaar  te  Leiden  gehouden 
Oriëntalisten-congres  aanbood. 

Hierop  volgde  in  het  jaar  1884  zijne  verhandeling  over  het 
Matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren  ^),  een  gevolg  van  het  bij  prof. 
De  Goeje  genoten  onderwijs,  die  de  eer  eener  vertaling  in  het 
147  Hoogduitsch  verwierf,  terwijl  in  1884  en  1885  de  zoo  hoogst  be- 
langrijke studie.  Het  Animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel  ^)  opnieuw  blijk  gaf  van  zijne  onvermoeide  werkkracht, 
zijne  groote  kennis  en  zijne  buitengewone  scherpzinnigheid. 

Te  midden  van  deze  uitgaven  zag  hij  zijne  volhardende  studiën 
bekroond  door  de  grootste  eer,  die  Neêrlands  oudste  Universiteit 
schenken  kan;  door  eene  op  15  Juli  1884  tot  stand  gekomen  be- 
noeming tot  doctor  in  de  taal-  en  letterkunde  van  den  Oost-Indi- 
schen  Archipel,  honoris  causa:  en  nog  was  de  eer  dezer  onder- 
scheiding geen  jaar  oud,  toen  hem  reeds  weder  op  andere  wijze 
bleek  van  de  waardeering,  die  hij  zoo  terecht  in  de  geleerde  wereld 
genoot. 

Dit  was,  toen  de  Koning  hem  op  aanbeveling  van  de  Faculteit 
der  letteren  en  wijsbegeerte  en  op  voordracht  van  het  Curatorium 
der  Leidsche  Universiteit,  bij  besluit  van  27  April  1885  benoemde 
tot  Hoogleeraar  in  de  letteren  en  tvijsbegeerte  aan  de  JRijksuniversi- 


')  Indische  Gids,  1884. 

=)  Indische  Gids,  1884  en  1885. 

—  11  — 


UEVEXSBEKICHT  VAN  DE.    G.   A.   WILKEN. 

teit  te  Leiden,  eene  onderscheiding  des  te  grooter,  omdat  hij  geroe- 
pen werd  den  ïïoogleeraar  Dr.  P.  J.  Veth  te  vervangen,  die,  naar 
den  wil  der  wet,  verplicht  was  wegens  70-jarigen  leeftijd  het  zoo 
lang,  zoo  uitstekend  en  zoo  roemvol  vervuld  ambt  neder  te  leggen. 

Wat  zal  hierbij  het  hart  van  Wilken  gelukkig  hebben  geklopt! 
Wat  zal  een  heerlijk,  volkomen  gerechtvaardigd  gevoel  van  zelf- 
voldoening hem  hebben  doortinteld! 

Hij  aanvaardde  het  Hoogleeraarsambt  op  16  September  1885  ^) 
met  eene  schoone  rede,  getiteld:  De  vrucht  van  de  beoefening  der 
ethnologie  voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap.  In  deze  terecht 
zeer  geprezene  voordracht  brak  hij  eene  lans  voor  de  beoefening 
der  ethnologie  bij  de  rechtswetenschap  en  toonde  daarvan  op 
heldere,  overtuigende  wijze  het  nut  aan.  onder  anderen  door  te 
verklaren  hoe  een  vraagstuk,  dat  voor  den  beoefenaar  der  rechts- 
wetenschap lang  een  raadsel  is  geweest,  namelijk  dat  over  den 
oorsprong  van  de  civielrechtelijke  verwantschap  bij  de  oude  Romei- 
nen, de  agnatio,  eindelijk  door  de  ethnologie  tot  eene  bevredigende 
oplossing  was  gebracht. 

Met  groote  zeggingskracht  wees  hij  bij  deze  gelegenheid  de 
studenten,  die,  zich  als  rechterlijk-  of  administratief-ambtenaar  in 
dienst  van  den  Staat  naar  Indië  wenschende  te  begeven,  zijne  lessen 
148  zouden  volgen,  er  op,  hoe  zij,  om  met  vrucht  werkzaam  te  zijn,  eene 
meer  dan  oppervlakkige  voorstelling  van  het  land  en  het  volk 
zouden  behooren  te  bezitten;  hoe  de  kennis  van  de  godsdienstige 
denkbeelden  en  gebruiken,  van  de  rechtsbegrippen  en  instellingen, 
van  de  zeden  en  denkwijzen,  met  één  woord  van  de  adat's  des  volks, 
voor  hen  onmisbaar  zouden  zijn,  opdat  zij  niet  door  onvoorzichtige 
handelingen,  die  den  inlander  kwetsen  zonder  dat  zij  het  vermoe- 
den, de  belangen  van  het  Gouvernement  in  het  Oosten  in  de  waag- 
schaal zouden  stellen. 

,,De  kennis  van  de  adat's".  zoo  riep  hij  hun  in  het  laatste  ge- 
deelte zijner  rede  toe.  ,,is  voor  U,  toekomstige  Indische  Ambtena- 
„ren!  van  het  grootste  belang.  Gij  zijt  bestemd  om  eenmaal  over 
„den  inlander  recht  te  spreken,  hem  te  besturen.  Welnu,  hij  zal  U 
„meer  vertrouwen,  Uwe  bevelen  gewilliger  opvolgen,  Uwe  beslis- 
,,singen  gemakkelijker  aannemen,  ook  waar  die  lijnrecht  indrui- 
,,schen  tegen  zijne  rechtsbegrippen,  zoo  hij  ziet,  dat  dit  niet  een 


')  Met  ingang  van  dit  tijdstip  ontsloeg  de  Koning  hem  op  zijn  verzoek  bij 
besluit  van  11  December  1885  eervol  uit  's  lands  dienst  in  Oost-Indië. 
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„gevolg  is  van  onbekendheid  met  deze  laatsten.  Doch  wederkeerig 
„zal  Uwe  kennis  van  de  adat's  den  inboorling  ook  van  zelf  ten 
„goede  komen,  daar  gij,  hem  daardoor  in  zijne  zoogenaamde  voor- 
„oordeelen  beter  kunnende  begrijpen,  in  staat  zult  zijn  hem  met 
„meer  toegevendheid  te  behandelen,  want  ook  hier  geldt  het  ,,tout 
„„comprendre,  c'est  tout  pardonner.""  En  hij  eindigde  met  deze 
krachtige  aansporing:  ,,Gij  hebt  U  een  schoonen  werkkring  geko- 
„zen,  Mijne  Heeren  Studenten,  Grij  die  U  bekwamen  wilt  voor  den 
,,Indischen  dienst!  ,,„Daar  kan  in  Indië  wat  groots  verricht  wor- 
„den!""  Deze  woorden  van  den  roemruchtigen  Stichter  van  Batovm 
,,zijn  nu  nog  van  toepassing.  Gij  zult  geroepen  worden,  om  mede 
,,te  werken  dat  „groots"  tot  stand  te  brengen.  Uw  aandeel  daarbij 
,,zal  zijn,  den  Inlander  met  onze  rechtsbegrippen,  met  onze  instel- 
„lingen  te  verzoenen,  en  hem,  ook  langs  dien  weg,  tot  hoogere 
„beschaving  te  brengen.  Daarvoor  is  weder  kennis  van  de  adat's 
,,noodig.  Want  zonder  eenige  concessie's  hieraan,  zal  die  verzoe- 
,,ning  moeilijk  plaats  hebben.  Zóó  zult  gij  kunnen  bijdragen  om 
,,den  band  tusschen  overheerschers  en  overheerschten  te  versterken, 
„en  op  die  wijze  het  Uwe  te  doen,  om  het  schoone  Insulinde  te 
,, behouden  voor  het  lieve  vaderland!" 

Maar  ook  hij  bleef  onvermoeid  al  het  zijne  doen  om  te  zorgen, 
dat  hoe  langer  zoo  meer  de  kennis,  die  hij  zoo  terecht  noodzakelijk 
achtte  ter  behoorlijke  volbrenging  der  bestuurstaak  van  Nederland 
in  Oost-Indië,  werd  uitgebreid.  Trots  den  arbeid,  verbonden  aan 
de  nauwgezette  voorbereiding  tot  zijne  colleges  en  lessen  als  Hoog- 
leeraar van  de  beroemde  Universiteit  en  als  lector  aan  de  Indische 
149  Instelling,  was  hij  voortdurend  werkzaam  tot  vermeerdering  zijner 
kennis,  het  verzamelen  van  gegevens,  de  oplossing  van  belangrijke 
vraagstukken  op  het  gebied  der  ethnologie;  en  met  snelheid  volg- 
den zijne  belangwekkende  publicatiën  elkander  op.  Rust  gunde  hij 
zich  niet,  en  slechts  zelden  verschafte  hij  zich  eenige  afleiding, 
eenige  verpozing,  door,  groot  minnaar  als  hij  was  van  zang  en  mu- 
ziek, eens  een  concert  bij  te  wonen,  of  zijne  ingenomenheid  met  de 
hooge  tooneelspelkunst  te  bevredigen  door  een  grooten,  beroemden 
tooneelspeler  te  gaan  zien  en  hooren.  Het  was  inderdaad,  vooral  in 
het  laatst,  alsof  hij  zich  bezwaard  achtte  met  elke  spanne  tijds, 
die  niet  was  gewijd  aan  zijn  werk,  zijne  studie. 

Geen  wonder  dat  menig  wetenschappelijk  lichaam  het  zich  tot 
eene  eer  rekende  hem  onder  zijne  leden  te  tellen.  Zoo  was  hij  achter- 
eenvolgend geworden  Bestuurslid  van  het  Koninklijklnsti- 
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tuut  voor  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van 
X  e  d  e  r  1  a  n  d  s  eli-I  n  d  i  ë  \  Lid  van  de  M  a  a  t  s  c  h  a  p  p  ij 
der  Nederlandsche  Letterkunde  ^,  Lid  van  het 
ProvinciaalUtrechtscli  Grenootscliap  van  Kun- 
sten en  Wetenscliappen  ^,  Correspondeerend  Lid  van 
het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen  ^ .  Lid  van  de  Koninklijke  Aca- 
demie der  AVetensc  happen  te  Amsterdam  ^,  Lid 
van  de   Anthropological   Society   te   Londen^. 

De  bestuurders  van  het  Koninklijk  Instituut  stelden  er  zeer 
hoogen  prijs  op  hem  in  hun  midden  te  bezitten.  Menig  belangrijk 
rapport,  menig  gewichtig  advies  werd  door  hem  uitgebracht.  Nim- 
mer was  eenige  opdracht  hem  te  veel.  Zijne  welwillendheid 
evenaarde  zijn  geleerdheid  en,  sedert  hij  Bestuurslid  werd,  heeft 
hij  voortdurend  de  door  het  Instituut  uitgegeven  Bijdragen  verrijkt 
met  de  voortbrengselen  van  zijne  scherpzinnige  kennis  en  zijne 
onuitputtelijke  werkzaamheid.  Bijna  geen  der  driemaandelijksche 
afleveringen,  welke  van  de  Bijdragen  na  1884  in  het  licht  zijn 
verschenen,  of  zij  bevat  een  belangwekkend  stuk  van  zijne  hand. 
Zoo  behelzen  de  zes  deelen,  uitgegeven  van  1885  tot  1891,  van 
hem  18  belangrijke  verhandelingen  en  opstellen,  terwijl  toch  ook 
nog  in  andere  Tijdschriften  belangwekkende  bijdragen  van  hem 
150  het  licht  zagen,  waaronder  vooral  mogen  worden  genoemd  de 
opstellen  in  1886  en  1887  opgenomen  in  de  Revue  coloniale  inter- 
nationale, namelijk:  TJeher  das  Haaropfer  und  einige  andere 
Trauergehrauche  bei  den  Völkern  Indonesiens.  Mit  Anhang:  Das 
Verhot  der  Wiederverheirathung  der  Wittive  tvahrend  der  Trauer- 
seit  und  die  confusio  sanguinis.  Das  Haar  als  Zauhermittel. 

Maar  tegen  dezen  rusteloozen  inspannenden  arbeid  was  op  den 


*)  1884—1887:  1888  tot  zijn  overlijden. 

*)  Juni  1886. 

')  September  1886. 

*)  April  1890. 

")  1891.  [Het  zij  mij  vergund  hierbij  nog  eens  Prof.  De  Gk>eje  te  citeeren, 
1.1.  blz.  44 :  „In  de  tweede  week  van  Augustus  kreeg  ik  het  verzoek  eens 
bij  hem  te  komen.  Op  zijn  bedtafeltje  lag  een  brief  van  het  bestuur  van  het 
Anthropological  Institute  of  Great  Britain  and  Ireland,  waarin  hem  zijne 
benoeming  tot  eerelid  dezer  maatschappij  werd  medegedeeld.  Hij  verzocht 
mij  den  president  Tylor  uit  zijnen  naam  te  antwoorden.  Het  was  de  laatste 
lichtstraal  die  op  het  ziekbed  viel.  Ik  las  in  zijne  trouwhartige  oogen,  ik 
voelde  aan  zijn  handdruk,  dat  hij  wist  dat  het  ook  onze  laatste  ontmoeting 
was.  Den  28  Augustus  ontsliep  de  afgetobde  lijder.  Vier  dagen  later,  den 
1  September,  hebben  wij  zijn  lijk  naar  de  laatste  rustplaats  gebracht"]. 
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langen  duur  zijn  gestel  niet  bestand.  Dat  onverpoosd  denken  en 
werken  sloopte  zijne  krachten.  Hoe  hij  ook  herhaaldelijk  door  zijne 
liefhebbende  vrouw,  door  zijne  zorgzame  vrienden  werd  aange- 
spoord, gesmeekt  toch  rust  te  nemen,  het  mocht  niet  baten.  Einde- 
lijk meende  men,  zou  hij  toch  gedwongen  worden  zijne  studiën  wat 
te  staken,  wat  afleiding  en  verpozing  te  genieten,  als  hij  zich  naar 
Oost-Indië  zou  begeven,  om  van  wege  en  onder  leiding  van  het 
Instituut,  daartoe  finantieel  door  de  Regeering  in  staat  gesteld, 
met  den  Hoogleeraar  Dr.  K.  Martin  daar  een  geognostisch  en 
ethnografisch  onderzoek  der  eilanden  van  de  Banda-zee  in  te  stel- 
len, iets,  waartoe  hij  zich  gaarne  had  bereid  verklaard,  terwijl  het 
zijne  onverzadelijke  zucht  naar  meerdere  kennis  zou  bevredigen, 
hij  er  de  oplossing  hoopte  te  vinden  van  vele  vragen,  die  hier,  bij 
gebrek  aan  juiste  gegevens,  niet  konden  worden  beantwoord,  en 
het  tevens  voldoening  zou  schenken  aan  zijn,  van  lieverlede  in 
heimwee  overslaande  verlangen  om  zijn  vaderland  en  zijn  geliefd, 
heerlijk  Insulinde  terug  te  zien. 

Doch  het  mocht  niet  zoo  zijn.  Eindelijk  weigerde  het  afge- 
zwoegde  lichaam  verderen  dienst.  In  Juni  nam  hij  als  lid  der  groot- 
ambtenaarsexamen-commissie,  waartoe  hij  sedert  1884  jaarlijks 
door  de  Regeering  werd  benoemd,  deel  aan  het  onderzoek  der  can- 
didaten,  op  de  twee  laatsten  na.  De  laatste  maal  dat  hij  de  verga- 
deringen dier  commissie  bijwoonde  (1  Juli)  was  er  juist  eene 
bestuursvergadering  van  het  Instituut.  Hij  verscheen  aldaar  en 
nam  deel  aan  de  beraadslagingen,  maar  met  weemoed  zagen  zijne 
mede-bestuursleden  dat  vermagerde  lichaam,  die  ingevallen  oogen, 
die  holle  wangen,  die  afgematte  trekken,  en  zij  vreesden  dat  hun 
hooggewaardeerde,  geleerde  vriend  ernstig  ziek  zou  worden.  Hij 
was  't  reeds;  alleen  zijne  verbazende  geestkracht  hield  hem 
staande.  Dien  dag  in  Leiden  teruggekeerd,  moest  hij  zich  te  bed 
begeven.  Dagelijks  nam  de  ziekte  toe.  Meer  en  meer  sloopte  de 
koorts  het  lichaam.  Lang  bleef  de  geest  helder.  Nog  steeds  wilde 
de  arme  lijder  werken  en  werken.  Maar  het  ging  niet  meer.  Zwaar 
was  de  strijd.  Eindelijk  zegevierde  de  kwaal.  De  schoone  bruine 
oogen,  die  zoo  den  indruk  gaven  van  weêrgalooze  trouw,  van  on- 
wrikbare volharding,  van  diep  indringende  scherpzinnigheid, 
151  verloren  hun  glans,  die  vriendelijke  mond,  zich  zoo  dikwijls  vor- 
mende tot  een  glimlach,  waardoor  zoo  menig  goed,  nuttig  woord 
gesproken  was,  liet  bijna  geen  geluid  meer  hooren,  en  op  28 
Augustus  sloten  oogen  en  lippen  zich,  helaas!  voor  eeuwig. 
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Groot  was  de  smart,  groot  de  deelneming,  groot  de  teleurstelling 
opgewekt  bij  velen,  toen  de  droeve  mare  zich  verspreidde  in  Leiden, 
in  de  naaste  steden,  door  het  geheele  vaderland,  ook  daarbuiten. 
En  menigeen  die  den  goeden  overledene  persoonlijk  had  gekend  of 
hem  kende  door  zijne  werken,  riep  met  weemoed  uit:  wat  heeft  de 
wreede  Dood  daar  weder  veel  goeds,  veel  edels  weggerukt!  welk 
een  ontzaehelijk  verlies  heeft  die  onverbiddelijke  gebieder  weder 
toegebracht,  niet  slechts  aan  de  treurende  gade,  aan  familie  en 
vrienden,  maar  bovenal  ook  aan  de  wetenschap,  een  verlies,  dat 
schier  onherstelbaar  heeten  mag! 

Op  den  vierden  dag  na  het  overlijden,  op  1  September,  werd 
het  stoffelijk  overschot  van  den  betreurden  geleerde  ter  aarde 
besteld.  Een  breede  schaar  van  verwanten,  vrienden,  vereerders 
volgde  met  droef  gestemd  gemoed  de  lijkbaar  op  den  doodsakker. 

In  roerende,  welsprekende  bewoordingen  herdacht  daar  bij  de 
open  grafkuil  de  Hoogleeraar  Dr.  M.  J.  de  Goeje,  Voorzitter  der 
letterkundige  Faculteit,  eenmaal  zijn  leermeester,  den  geleerde,  den 
vriend,  den  braven,  edelen  mensch,  die  reeds  op  44  jarigen  leeftijd 
van  het  aardsche  tooneel  was  afgeroepen,  waar  hij  nog  zoo  gaarne 
lang  zou  hebben  verwijld  en  waar  hij  nog  zooveel  licht  had  kunnen 
ontsteken.  Daarna  bracht  ook  de  voorzitter  van  het  Koninklijk 
Instituut  namens  dit  lichaam  rechtmatige  hulde  aan  den  zoo  hoog 
gewaardeerden  overledene,  hem  dankende  voor  wat  hij  geweest  was 
voor  de  Indonesische  wetenschap  en  voor  het  Instituut,  vooral  ook 
er  op  wijzende  hoe  de  Staat,  hoe  allen,  aan  wie  onze  Indien  ter 
harte  gaan,  hem  innige  erkentelijkheid  zijn  verschuldigd  voor  de 
groote  uitbreiding,  door  zijne  arbeidzaamheid  gegeven  aan  de  voor 
een  goed  bestuur  onmisbare  kennis  van  land  en  volk. 

Toen  bij  de  bloem-  en  lauwerkransen,  die  de  lijkkist  reeds  ver- 
sierden, de  studeerende  jongelingschap  er  nog  een  had  gevoegd, 
bedankte  een  der  familieleden  voor  de  laatste  eer  aan  den  over- 
ledene bewezen,  en  verlieten  de  aanwezigen,  diep  bewogen,  de  plek, 
waar  zij  zoo  veel  dierbaars  hadden  zien  toevertrouwen  aan  den 
schoot  der  aarde. 


152  Behalve  de  van  rouw  en  waardeering  getuigende  berichten  om- 
trent Wilken's  overlijden  in  dagbladen,  zoowel  in  Nederland  als 
elders,  zijn  in  verschillende  tijdschriften  van  tal  van  schrijvers 
levensberichten,  aanteekeningen,  mededeelingen  en  ontboezemin- 
gen verschenen,  die  allen  zijn  geleerdheid  prijzen,  ook  zijn  lof  als 
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mensch  verkondigen,  en  waarin  sommigen  met  veel  zaakkennis  de 
^oote  verdiensten  van  zijne  studiën  en  zijne  werken  in  het  licht 
stellen;  met  name  van  de  Heeren: 

J.  D.  E.  ScHMELTZ,  Conservator  van  's  Rijks  ethnographisch 
Museum  te  Leiden,  in  het  Duitsche  Tijdschrift  Cl  1  o  b  u  s,  Bd.  LX, 
n*'.  13,  en  Am  Urqüell,  II  (Red.  Dr.  Friedr.  Krauss,  Wien). 

Dr.  M.  J.  DE  GoEJE,  Hoogleeraar  voor  het  Arabisch  te  Leiden, 
in  het  Algemeen  Nederlandse  h  Studente  n-W  e  e  k- 
I)lad  Minerva,  Jaarg.  16,  n*^.  18. 

S.  R.  Steenmetz,  jur.  cand.,  een  van  Wilken's  leerlingen,  in 
de  Nederlandsche  Spectator  1891,  n^.  36. 

Dr.  H.  Kern,  Hoogleeraar  in  het  Sanskriet  en  zijne  letterkunde, 
alsmede  in  de  Indische  Oudheidkunde,  te  Leiden,  in  de  I  n- 
■dische  Gids,  Jaarg.  XIII,  blz.  1706  vlg.,  en  in  het  I  n  t  e  r- 
nationales  Archiv  fürEthnographie,  1891,  Lief.  5. 

Dr.  C.  M.  Pleijte  Wzn.,  Conservator  van  de  Ethnographische 
verzameling  van  het  genootschap  NaturaArtis  Magistra 
te  Amsterdam,  in  het  tijdschrift  Vragenvandendag,  1891. 

Mr.  W.  VAN  DER  Vlugt,  Hoogleeraar  in  de  Rechten  te  Leiden, 
miede-redacteur  van  het  Tijdschrift  De  Gids,  in  dat  Tijdschrift, 
October  1891,  blz.  168  vgg. 

Jhr.  Mr.  J.  K.  W.  Quarles  van  Ufford,  Bestuurslid  van  het 
Xoninklijk  Instituut  voor  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  in  de 
Economist  van  1891,  onder  de  rubriek  Koloniale 
K  r  o  n  ij  k. 

Dr.  G.  ScHLEGEL,  Hoogleeraar  in  de  Chineesche  taal  te  Loeiden, 
in  het  Tijdschrift  T^  o  u  n  g  pao.  A  r  c  h  i  v  e  s  p  o  u  r  s  e  r  v  i  r 
a  l'étude  de  l'histoire,  des  langues,  de  la  géo- 
graphie  et  de  l'ethnographie  de  l'A  s  i  e  Cen- 
trale, 1891. 

Mr.  P.  A.  VAN  DER  LiTH,  Hooglccraar  in  de  rechten,  en  oud- 
Directeur  der  opgeheven  gemeente-inrichting  voor  de  opleiding  van 
Oost-Indische  Ambtenaren  te  Leiden,  in  de  L  e  i  d  s  c  h  e  S  t  u- 
dentenalmanak  van  1892.  ^ 


')  [Verder:  Prof.  Dr.  M.  J.  de  Goeje,  in  Jaarb.  v.  d.  Kon.  Akademie  van 
IVetensch.   1892. 

E.  B.  Tylor,  in  Journal  of  the  Anthrop.  Inst.  of  Great  Britain  a. 
Ireland,  1891. 

M.  B.  in  Tijds.  v.  h.  Binnenl.  Bestuur,  VI,  blz.  215    (1891). 

Prof.  Dr.  P.  J.  Veth,  in  Intern.  Archiv  f.  Ethn.  IV    (1891),  blz.  282  v.v. 
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LEVENSBERICHT  VAN  DK.   G.   A.   WILKEN. 

De  Hoogleeraar  W.  van  der  Vlugt  vergunne  ons,  als  slot  van 
deze  hulde  van  het  Koninklijk  Instituut  aan  de  nagedachtenis  van 
153  onzen  onvergetelijken  AVilken,  met  eene  kleine  variant  over  te 
nemen  de  zoo  schoone  en  ware  woorden,  waarmede  hij  zijne  ontboe- 
zeming over  onzen  dierbaren  doode  eindigt: 

„Wij  hebben  van  Wilken  geleerd  de  oudste  doodenvereering  der 
„ontwakende  menschheid  te  verklaren  uit  zekere  vrees,  die  de 
„levenden  koesteren  voor  de  ijverzucht  der  gestorvenen.  Eene  hulde 
„in  dien  geest  zou  hij  wel  nooit  hebben  begeerd.  Jaloersch  zelf- 
„behagen  was  hem  vreemd,  en  boven  bloot  persoonlijke  geraakt- 
„heid  wist  ieder  hem  verheven.  Maar  wat  hij  begeerlijk  zou  hebben 
„geacht  en  hem  ten  volle  toekomt  is  een  rouw,  als  waaraan"  allen 
die  met  ons  schriftelijk  zijne  nagedachtenis  hebben  vereerd, 
getracht  hebben  uiting  te  geven:  „een  kreet  van  diep  gevoelde 
„deernis  met  w^at  zijn  werk,  het  studievak  zijner  keuze,  in  dezen 
„zeldzaam  rijkbegaafden  arbeider  verloor." 

Mr.  T.  H.  DER  Kinderen, 


154  LIJST  DER  IN  DRUK  VERSCHENEN  GESCHRIFTEN 
VAN  Dr.  Cl.  A.  WILKEN. 


In  de  Mededeelingen  van  het  Nederlandsch  Zendeling  genoot- 
schap: 

Het  landbezit  in  de  Minahasa.  XVII  (1873),  107—138. 
Landverkoop  in  de  Minahasa.  XVIII  (1874),  227—236. 
[Zie  nog  achterstaande  chronol.  lijst  n^.  28]. 


(„De  ethnologische  studiën  van  Prof.  G.  A.  Wilken";  met  een  bibliographie, 
in  chronologische  orde,  waarin  echter   enkele   vergissingen   zijn   geslopen) . 

F.  Blumentritt,  in  La  Solidaridad   (Madrid)    1891,  no.  64. 

Zie  ten  slotte  het  artikel  ,, Wilken    (George  Alexander) "  in  de  Encyclo- 
paedie  van  Ned.  Indië,  van  de  hand  van  W.  C.  Muller]. 
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In  de   Verhandelingen  van  het  Bataviaasch   Genootschap  van 
Kunsten  en  Wetenschappen: 

Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe 
XXXVIII,  (1875)  1—57. 

In  het  Tijdschrift  voor  de  Taal-,   Land-  en  Volkenkunde  van 
Nederlandsch-Indië,  uitg.  door  het  Bataviaasch  Genootschap: 

Het  afplatten  van  het  voorhoofd  bij  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa.  XII  (1875),  374^377. 

Iets  over  de  naamgeving  onder  de  Alfoeren.  XXII  (1875), 
364—390. 

In  de  Indische  Gids: 

Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en  den  oor- 
sprong van  het  gezin.  IP  jaarg.  II  (1880),  601 — 665,  1177 — 
1206.  IIP  jaarg.  II  (1881),  232—289. 

Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de 
volken  van  het  Maleische  ras.  V^  jaarg.  I  (1883),  656 — 765. 

Het  erfrecht  op  Nias.  V^  jaarg.  I  (1883),  912—914. 

Recensie  van  Groneman's  Vorstenlandsche  toestanden.  V® 
Jaarg.  I  (1883),  285,  286. 

Het  matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren.  VI®  Jaarg.  I 
(1884),  89—133.  (Vertaald  in  het  Hoogduitsch). 

Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel. 
VP  Jaarg.  I  (1884),  925—1001;  II  (1884),  19—101;  VIP 
Jaarg.  I  (1885),  13—59,  191—243. 
155  De  betrekking  tusschen  menschen-,  dieren-  en  plantenleven 

naar  het  volksgeloof.  VP  Jaarg.  II  (1884),  595—613. 

[Verder  nog  eenige  boekbesprekingen;  zie  onderstaande 
chronologische  lijst,  nos.  7,  23,  24,  34]. 

In  de  Gids: 

De  Simsonsage.  1888. 

Huwelijken  tusschen  bloedverwanten.  1890. 

Eene  nieuwe  theorie  over  den  oorsprong  der  offers.  1891. 

In  den  Catalogus  der  afdeeling  N ederlandsche  koloniën  van  de 
tentoonstelling  van  1883 : 

Inleidend  artikel  over  rechtstoestanden  en  rechtsgebruiken. 
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LEVENSBEKIOHT  VAN  DE.   G.   A.   WILKEN. 

In  de  Bijdragen  van  het   Koninklijk  Instituut  voor  de  Taal-, 
Land-  en  Volkenkunde  van  N ederlandsch-Indië: 

De  besnijdenis  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel. 
IVe  Reeks,  X,  165—207. 

Eenige  opmerkingen  naar  aanleiding  eener  critiek  van  mijn 
„Matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren."  IV^  R.,  X,  406 — 431. 

Plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en  huwelijken 
bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  Y*^  R.  I,  140 — 220. 

Het  tellen  bij  nachten  bij  de  volken  van  het  Maleisch- 
Polynesische  ras.  Met  twee  platen.  V*^  R.  I,  378 — 393. 

Iets  over  de  beteekenis  van  de  Ithyphallische  beelden  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel.  V^  R.  I.  393 — 401. 

Het  Shamanisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel. 
Ve  R.  II,  427—497. 

Iets  over  de  Papoewa's  van  de  G-eelvinkbaai.  Opmerkingen 
naar  aanleiding  van  Uhle's  „Holz-und  Bambusgeraethe  aus 
Nord-West  Neu  Guinea."  V^  R.  II,  605—641. 

Oostersche  en  Westersche  rechtsbegrippen.  Y*^  R.  III, 
221—242. 

De  verbreiding  van  het  Matriarchaat  op  Sumatra.  Y^  R. 
III,  163—216. 

Iets  over  de  mutilatie  der  tanden  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel.  Y^  R.  III,  472—504. 

Het  pandrecht  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel. 
Y^  R.  III,  555—609. 

Iets  over  de  schedelvorming  [lees:  schedelvereering]  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel  (met  aanteekeningen).  Y^ 
R.  IV,  89—129. 

De  couvade  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  Y^ 
R.  lY,  250—266. 
156  Plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en  huwelijken 

bij    de    volken    van    den    Indischen    Archipel.    Y^    R.    lY, 
380—463. 

Albino's  in  den  Indischen  Archipel.  Y^  R.  Y,  105—121. 

Struma  en  cretinisme  in  den  Indischen  Archipel.  Y*^  R.  Y, 
349—425. 

Over  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  Zuid- 
Sumatra.  Y^  R.  YI,  149—236. 

De  hagedis  in  het  volksgeloof  der  Malayo-Polynesiërs.  Met 
2  platen.  Y^  R.  YI,  463—492. 
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In  de  feestgave  van  het  Kon.  Instituut  bij  gelegenheid  van  het 
Oriëntalisten-Congres  van  1883: 

Het  strafrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras.  II, 
Land-  en  Volkenkunde,  85 — 153. 

In  de  Revue  Coloniale  Internationale: 

Ueber  das  Haaropf  er  und  einige  andere  Trauergebrauche  bei 
den  Völkern  Indonesiens.  Mit  Anhang:  Das  Verbot  der  Wie- 
derverheirathung  der  Wittwe  wahrend  der  Trauerzeit  und 
die  Confusie  Sanguinis.  —  Das  Haar  als  Zaubermittel.  — 
1886,  II,  225—279;  1887,  I,  345—427. 

In  de  Nieuwe  Rotterdamsche  Courant: 
Vrouwelijke  successie.  Dec.  1890. 

In  het  Tijdschrift  voor  Strafrecht: 

Verkrachting  in  kinderhuwelijk.  Deel  V,  1891. 

Afzonderlijk  uitgegeven: 

De  vrucht  van  de  beoefening  der  Ethnologie  voor  de  ver- 
gelijkende rechtswetenschap.  Rede  uitgesproken  bij  de  aan- 
vaarding van  het  Hoogleeraarsambt  aan  de  Rijksuniversiteit 
te  Leiden,  den  16^°  September  1885.  Leiden,  E.  J.  Brill, 
1885,  8^o. 

[Zie  nog  chronol.  lijst  n°.  9]. 
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LIJST  VAN  WILKEN'S  GESCHRIFTEN  IN 
CHRONOLOGISCHE  VOLGORDE.  ') 


1.  1873.  Het  landbezit  in  de  Minahasa.  Mededeel.  Ned.  Zend. 

Geu.  XVII. 

2.  1874.  Laudverkoop  in  de  Minahasa.  Eod.  XVIII. 

3.  1875.  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren   van  het   eiland 

Boeroe.  Verh.  Bat.  Gen.  XXXVIII. 

4.  1875.  Het  afplatten  van  het  voorhoofd  bij  de  Alfoeren  van  de 

Minahasa.  Tijds.  Ind.  T.  L.  Vk.  XXI. 

5.  1875.  Iets  over  naamgeving  en  eigennamen  bij  de  Alfoeren 

van  de  Minahasa.  Eod.  XXII. 

6.  1880.  Over    de    primitieve    vormen    van    het    huwelijk    enz.; 

Hoofdst.  I,  II  en  III.  Ind.  Gids,  2e  jaarg.  II. 
1881.  Vervolg;    Hfdst.    IV.    Eod.    3e   jaarg.    II.    (Hfdst.    I 
en  II  werden  te  Sipirok  geschreven;  III  te  Rotter- 
dam, IV  te  Leiden). 

7.  1882.  Bespreking  van:  ,,0p  Java,  langs  kruisweg  en  slinger- 

pad", door  Robert  Nurks  den  jongere.  Ind.  Gids, 
4e  jaarg. 

8.  1883.  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij 

de  volken  van  het  Maleische  ras.  Eod.  5e  jaarg. 

9.  1883.  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij 

de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  E.  J.  Brill, 
Leiden.  (Eene  lezing,  gehouden  bij  gelegenheid  der 
Amsterdamsche  Koloniale  tentoonstelling  in  1883). 

10.  1883.  Het  erfrecht  op  Nias.  Ind.  Gids,  5e  jaarg.  (Eene  aan- 

vulling van  n°.  8\ 

11.  1883.  Bespreking  van  Dr.  Groneman's  „Vorstenlandsche  toe- 

standen", Eod. 

12.  1883.  Het   Strafrecht   bij    de   volken   van  het  Maleische  ras. 

Bijdr.  Oriënt.  Congres. 


')  Samengesteld  door  den  bezorger  dezer  uitgave,  waarbij  werd  gebruik 
gemaakt  van  de  door  Prof.  Veth  in  Int.  Archiv  f.  Ethn.  IV,  blz.  282  v.v. 
gegeven  lijst,  die  echter  eenige  aanvullingen  en  verbeteringen  behoefde. 
Ook  eenige  in  mr.  Der  Kinderen's  lijst  ontbrekende  geschriften  vonden  hier 
eene  plaats.  In  1893  werd  Wilken's  dictaat  door  C.  M.  Pleyte  Wzn.  bij 
E.  J.  Brill  te  Leiden  uitgegeven  onder  den  titel  ,, Handleiding  voor  de 
vergelijkende  volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië".  Zie  hierover  het 
voorbericht. 
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13.  1884.  Het   matriarchaat   bij    de   oude   Arabieren.    Ind.  Gids, 

6e  jaarg. 

14.  1884.  De   betrekking   t.    menschen-,    dieren-  en  plantenleven 

naar  het  volksgeloof.  Eod. 

15.  1884.  Het   animisme   bij    de  volken   van   den  Ind.  Archipel, 

eerste  gede3lte.  Eod. 
1885.  Vervolg,  tweede  gedeelte.  Eod.  7e  jaarg. 

16.  1885.  De  besnijdenis  bij  de  volken  van  den  Ind.   Archipel. 

Bijdr.  IV*^  Reeks,  X. 

17.  1885.  Eenige  opmerkingen  naar  aanleiding  eener  kritiek  van 

mijn  „Matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren".  Bijdr. 
IVe  Reeks,  X. 

18.  1885.  De  vrucht  van  de  beoefening  der  ethnologie  voor  de 

vergelijkende  rechtswetenschap.  Inaugureele  oratie. 
E.  J.  Brill,  Leiden. 

19.  1885.  Plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en  huwe- 

lijken bij  de  volken  van  den  Ind.  Archipel.  Bijdr. 
V®  R.  I.  (Zie  het  vervolg  onder  n*'.  37). 

20.  1885.  Das  Rechnen  nach  Nachten  bei  den  Malayo-Polynesi- 

schen  Völkern.  Etudes  archéologiques,  linguistiques 
et  historiques,  dédiées  a  Mr.  Ie  Docteur  C.  Leemans. 
E.  J.  Brill,  Leiden. 

21.  1886.  Het  tellen  bij  nachten  bij  de  volken  van  het  Maleisch- 

Polynesische  ras.  Bijdr.  V*^  R.  I.  (Gewijzigde,  ver- 
meerderde en  vertaalde  uitgave  van  n°.  19,  met  aan- 
hangsel „Over  een  tweetal  Bataksche  brandbrieven"). 

22.  1886.  Iets  over  de  beteekenis  van  ithyphallische  beelden  bij 

de  volken  van  den  Ind.  Archipel.  Bijdr.  V*^  R.  I. 

23.  1886.  Bespreking  van  Riedel's  „Sluik-  en  kroesharige  rassen, 

enz.".  Ind.  Gids,  8e  jaarg. 

24.  1886.  Bespreking  van  Forbes'  ,,A  naturalists  wanderings  in 

the  Ind.  Archipelago".  Eod. 

25.  1886.  „Ueber  das  Haaropfer"  enz.  Revue  colon.  internat.  II 

(met  „Anhang"). 
1887.  Vervolg.  Eod.  III  (met  „Anhang"). 

26.  1887.  Het  shamanisme  bij  de  volken  van  den  Ind.  Archipel. 

Bijdr.  Ve  R.  II. 

27.  1887.  ,,Iets    over   de   Papoewa's    van    de  Geelvinkbaai"  enz. 

Bijdr.  Ve  R.  II. 
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28.  1887.  Aanteekeningen  op  J.  ten  Hove's  opstel:  „De  Alifoer- 

sche  dierenriem".  Mededeel.  Ned.  Zend.  Gen.  XXXI. 

29.  1888.  Oostersche     en     Westersche     rechtsbegrippen.     Bijdr. 

Ve  R.  III. 

30.  1888.  De  verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra.  Eod. 

31.  1888.  De  Simsonsage.  Gids  Lil. 

32.  1888.  Iets  over  de  mutilatie  der  tanden  bij  de  volken  van  den 

Ind.  Archipel.  Bijdr.  V^  R.  III. 

33.  1888.  Het  pandrecht  bij  de  volken  van  den  Ind.  Archipel.  Eod. 

34.  1888.  Een  woord  over  het  werk:  ,,De  Sluik-  en  Kroesharige 

rassen"  enz.,  van  J.  G.  F.  Rier'el.  Nieuwe  Rotter- 
damsche  Courant  v.  16  Juni  1888.  ^) 

35.  1889.  Iets  over  de  schedelvereering  bij   de  volken  van  den 

Ind.  Archipel.  Bijdr.  V^  R.  IV. 

36.  1889.  De  couvade  bij  de  volken  v.  d.  Ind.  Archipel.  Eod. 

37.  1889.  Plechtigheden    en    gebruiken    enz.    Vervolg    van    n°. 

19.  Eod. 

38.  1890.  Albino's  in  den  Ind.  Archipel.  Bijdr.  V^  R.  V. 

39.  1890.  Struma  en  cretinisme  in  den  Ind.  Archipel.  Eod. 

40.  1890.  Huwelijken  tusschen  bloedverwanten.  Gids  LIV. 

41.  1890.  Vrouwelijke  successie.  Nieuwe  Rotterdamsche  Courant, 

19  Dec.  1890. 

42.  1891.  Over  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  Zuid- 

Sumatra.  Bijdr.  V^  R.  VI. 

43.  1891.  De   hagedis    in    het   volksgeloof    der    Malayo-Polyne- 

siërs.  Eod. 

44.  1891.  Verkrachting  in  kinderhuwelijk.  Tijdschrift  voor  Straf- 

recht V. 

45.  1891.  Eene  nieuwe  theorie  over  den   oorsprong  der  offers. 

Gids  LV. 

Verscheidene  opstellen  zijn  ook  afzonderlijk  verschenen;  twee, 
de  onder  vfi^.  13  en  40  genoemde,  zijn  in  het  Duitsch  vertaald. 


')   Overgenomen  in  Ind.  Gids,  10e  jaarg.,  blz.  1912  v.v. ;  ook  als  bijvoegsel 
der  Celebes  Courant  verschenen. 
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BIJDRAGE 

TOT    DE    KENNIS  DER  ALFOEREN  VAN  HET  EILAND  BOEROE. 

1875. 


Deze  monographie  verscheen  in  1875  in  de  Verhandelingen  van  het 
Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  deel  XXXVIII, 
blzz.  1—61. 


INLEIDING. 


1  Voor  de  kennis  van  het  eiland  Boeroe  en  van  zijne  Alfoersche 
bevolking  is  tot  dusverre  de  voornaamste  bron  de  bekende  „Be- 
schrijving van  het  eiland  Boeroe",  door  F.  J.  Willer,  opgenomen 
in  het  Indisch  Archief  van  1849,  en  in  1859  afzonderlijk  uitge- 
geven onder  den  titel:  ,,IIet  eiland  Boeroe,  zijne  exploitatie  en 
xA.lfoersche  instellingen,  door  F.  J.  Willer;  met  bijdragen  en  toe- 
lichtingen in  verband  tot  Europeesche  kolonisatie  in  Nederlandsch- 
Indië,  door  Jhr.  J.  P.  Cornets  de  Groot".  Hetgeen  door  den  Heer 
Bleeker,  in  zijn  werk  „Reis  door  de  Minahasa  en  den  Molukschen 
Archipel",  over  Boeroe  wordt  medegedeeld,  heeft  grootendeels 
betrekking  op  de  geographie  en  de  natuurkundige  beschrijving 
van  het  eiland;  over  de  ethnographie  vindt  men  slechts  weinig 
daar  opgeteekend.  Het  in  de  ,, Handleiding  bij  de  beoefening  der 
Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Oost-Indië",  van  Dr.  J. 
J.  de  Hollander,  omtrent  het  eiland  Boeroe  voorkomende,  is  eene 
compilatie  uit  de  werken  van  Willer  en  Bleeker.  Meer  oorspron- 
kelijk, hoewel  overigens  niet  vrij  van  eenige  oppervlakkigheid,  is 
eene  in  het  tijdschrift  „Mededeelingen  van  wege  het  Nederlandsch 

2  Zendelinggenootschap"  Dl.  III,  3^  stuk,  voorkomende  bijdrage  tot 
de  kennis  der  Alfoeren  van  Boeroe,  naar  de  mededeelingen  van 
een  inlandschen  onderwijzer.  Nog  treffen  wij  eenige  algemeene  op- 
merkingen omtrent  het  eiland  Boeroe  en  zijne  bevolking  aan  in  de 
door  den  Heer  E.  W.  A.  Ludeking  geleverde  „Schets  van  de  Resi- 
dentie Amboina",  voorkomend  in  de  Bijdragen  van  het  Koninklijk 
Instituut,  3«  Volgreeks,  Dl.  III,  P  en  2^  stuk;  in  het  werk  van 
den  Heer  P.  van  der  Crab,  „de  Moluksche  eilanden"  en  in  dat 
van  den  Heer  Alfred  R.  Wallace,  ,,the  Malay  Archipelago",  waar- 
van door  Prof.  P.  J.  Veth  eene  Hollandsche  bewerking  is  uitge- 
geven. Ziedaar,  voor  zoover  mij  bekend,  eene  opgave  van  de 
bestaande  bronnen  voor  de  kennis  der  geographie  en  der  ethno- 
graphie van  het  eiland  Boeroe.  ^) 

^)  [De  literatuur  over  Boeroe  heeft  zich  sedert  niet  belangrijk  uitgebreid. 
Behalve  wat  men  over  dit  eiland  vindt  in  Riedei's  „Sluik-  en  kroesharige 
rassen",  blz.  1  v.v.  (1886)   en  in  Martin's  ,,Reisen  in  den  Molukken"  (1894), 
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Gedurende  mijn  meer  dan  éénjarig  verblijf  op  het  eiland  Boeroe, 
en  mijne  veelvuldige  rondreizen  aldaar  (1),  ben  ik  meermalen  in 
de  gelegenheid  geweest,  om  zoowel  door  eigene  aanschouwing,  als 
door  directe  navragen,  kennis  te  nemen  van  de  gewoonten  en 
gebruiken  en  van  de  maatschappelijke  en  godsdienstige  instellin- 
gen der  Alfoersche  bevolking  van  dat  eiland.  De  hier  volgende 
bijdrage  is  het  resultaat  van  eenige  door  mij,  gedurende  dien  tijd. 
verzamelde  aanteekeningen.  Ten  einde  een  eenigszins  afgerond 
geheel  te  verkrijgen,  ben  ik,  bij  het  bewerken  dezer  bijdrage,  dik- 
wijls genoodzaakt  geweest,  in  herhaling  te  treden  van  verscheidene, 
uit  de  hierboven  aangehaalde  bronnen,  reeds  min  of  meer  bekende 
zaken.  Ik  heb  echter  hierbij  getracht  steeds  de  grootst  mogelijke 
beknoptheid  in  acht  te  nemen.  Alleen  daar,  waar  mijne  mededee- 
lingen  van  de  bestaande  verschillen,  heb  ik  mij  eenige  uitvoerig- 
heid veroorloofd.  Wat  de  Aanteekeningen  betreft,  aan  het  slot 
dezer  bijdrage  gevoegd,  ik  heb  daarin,  behalve  eenige  noodzake- 
lijke toelichtingen,  ook  eenige  punten  opgenomen,  welke  niet 
regtstreeks  tot  het  behandelde  onderwerp  behooren,  doch  waarvan 
de  mededeeling,  als  aanvulling  of  commentaar  op  den  tekst,  mij 
niet  onbelangrijk  voorkwam.  Ten  einde  het  belang  van  eene 
verdere  studie  van  de  ethnographie  van  Boeroe  meer  in  het  licht  te 
stellen,  heb  ik  deze  Aanteekeningen  ook  benuttigd  om  hier  en 
daar  op  analoge  instellingen,  zeden  en  gebruiken  van  andere  stam- 
men van  den  Indischen  Archipel  te  wijzen,  hetgeen  echter  van 
den  anderen  kant  wel  ten  gevolge  heeft  gehad,  dat  deze  Aantee- 
keningen tot  eene  met  betrekking  tot  het  opstel  zelve  bijna  oneven- 
redige massa  zijn  aangegroeid. 

Nog  eene  enkele  opmerking  ten  besluite  op  deze  inleiding.  Hoe- 
wel de  instellingen,   zeden  en  gebruiken  van   de  Alfoeren  van 


blz.  251  V.V.,  handelen  er  eenige  interessante  opstellen  van  J.  H.  W.  van  der 
Miesen  over :  „Een  en  ander  over  Boeroe,  inzonderheid  wat  betreft  het 
district  WaisÊlma,  gelegen  aan  de  Z.  O.  kust",  in  Mededeel.  Ned.  Zend. 
Gen.  XLVI  (1902),  427  v.v. ;  „Een  tocht  langs  de  N.  O.  kust  van  Boeroe", 
in  Tijds.  Aard.  Gen.  1908  ,833  v.v.;  „Tochten  op  het  eiland  Boeroe".  Eod. 
1909,  214  v.v.;  „Nieuwe  tocht  naar  het  eiland  Boeroe",  Eod.  1909,  578  v.v. 
Gelijke  of  gelijksoortige  toestanden  als  op  Boeroe  vindt  men,  zooals 
bekend,  op  de  overige  Moluksche  eilanden.  Parallelen  vindt  men  derhalve 
in  de  werken  van  Riedel  en  Martin  passim ;  in  v.  Hoëvell's  „Ambon  en  de 
Oeliasers",  en  in  zijne  opstellen  over  de  Aroe-,  Kei-  en  andere  naburige 
eilanden  in  Tijds.  T.  L.  Vk.  dl.  33;  in  F.  J.  P.  Sachse,  „Het  eiland  Seran 
en  zijne  bewoners" ;  enz.  Verder  raadplege  men :  M.  J.  van  Baarda,  „Woor- 
denlijst Galelareesch-Hollandsch.  Met  ethnologische  aanteekeningen",  1895; 
A.  Hueting,  „Tobèloreesch-Hollandsch  Woordenboek",  1908;  H.  Hendriks, 
„Het  Burusch  van  Masarete",   1897]. 
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Boeroe,  wat  betreft  enkele  bijzonderheden,  bij  de  onderscheidene 
stammen  verschillend  zijn,  zoo  komen  zij  toch  in  de  hoofdtrekken 
bijna  geheel  met  elkander  overeen.  Bij  een  verschil  in  de  bijzaken 
heb  ik  gemeend,  niet  telkens  te  moeten  stilstaan.  Waar  echter  in 
de  hoofdzaken  eene  afwijking  wordt  aangetroffen,  is  door  mij 
telkens  daarop  gewezen. 


I. 

MAATSCHAPPELIJKE    INSTELLINGEN. 

a.     VERDEELING  EN  BESTUUR. 

Verhouding  van  de  Alfoersche  bevolking  tot  den  Islam. 

De  Alfoeren  van  Boeroe  zijn  verdeeld  in  verschillende  stammen 
of  geslachten,  fenna's  geheeten.  De  leden  dier  fenna's  zijn  vrije 
menschen;  slavernij  bestaat  niet,  evenmin  pandelingschap.  ^) 

Eene  regtstreeksche  verdeeling  in  adellijken  en  niet  adellijken 
treft  men  onder  de  Alfoeren  van  Boeroe  niet  aan,  tenzij  men  de 
familiën,  waaruit  de  hoofden  moeten  worden  gekozen  (de  opvol- 
ging in  staatsbetrekkingen  geschiedt,  gelijk  wij  hieronder  zien 
zullen,  bij  keuze  uit  de  naaste  bloedverwanten),  of  de  verkiesbaren 
tot  de  eerste  kategorie  en  de  niet-verkiesbaren  tot  de  tweede  kate- 
gorie  zoude  willen  brengen. 

Omtrent  de  fenna's  gelden  verder  de  volgende  regelen: 

P.  Personen,  tot  dezelfde  fenna  behoorende,  mogen  niet  met 
elkander  huwen. 

2®.  De  man  mag  zich  niet  van  zijne  fenna  afscheiden  en  tot  eene 
andere  fenna  overgaan. 

3^.  Evenmin  is  zulks  aan  de  vrouw  geoorloofd,  anders  dan  in 
het  geval  van  huwelijk;  zij  gaat  dan  van  hare  fenna  voor  altijd 
over  tot  de  fenna  van  den  man. 

4^.  De  kinderen  behooren  tot  de  fenna  van  den  man. 

Elke  fenna  vormt  een  op  zich  zelf  staand  geheel,  dat  door  zijne 
eigene  hoofden  wordt  bestuurd.  De  hoofden  der  fenna's  voeren  den 
titel  van  matlea  of  gebha  (2).  Een  tweede  hoofd,  perwies  geheeten, 
is  aan  den  matlea  toegevoegd,  als  assistent  en  plaatsvervanger  bij 
ontstentenis  (3).  De  opvolging  in  de  betrekking  van  matlea  en 
perwies  geschiedt  bij  keuze  uit  de  naaste  bloedverwanten.   Elk 


')    [Zie  echter  v.  d.  Miesea  in  Mededeel.  Zend.  Gen.  dl.  46,  blz.  449]. 
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volwassen  mannelijk  lid  der  fenna  is  kiezer.  De  benoeming  van 
den  perwdes  is  afhankelijk  van  de  goedkeuring  van  den  matlea. 

De  matlea  en  perwies  genieten  geen  vaste  inkomsten  van  de 
bevolking,  noch  in  geld,  noch  in  natura,  noch  in  arbeid.  Zij  hebben 
echter  aanspraak  op  de  hulp  der  bevolking  bij  het  bouwen  hunner 
huizen,  het  bewerken  hunner  tuinen,  enz. 

De  belangen  der  firma  ^)  worden  besproken  in  openbare  verga- 
deringen van  de  oudsten  en  voornaamsten.  onder  het  presidium 
van  den  matlea.  Deze  vergaderingen  heeten  dapsiak  toeha  matlea 
of  kortweg  dapsiak. 

Elke  fenna  bestaat  uit  een  aantal  familiën,  ètnate's  of  soa's  (4) 
geheeten.  Elke  familie  is  aan  het  toezigt  van  den  oudsten  manne- 
lijken  bloedverwant  onderworpen,  en  maakt  min  of  meer  een  op 
zich  zelf  staand  onderdeel  der  fenna  uit.  Hoewel  daardoor  deze 
vereeniging  van  de  individuen,  welke  tot  dezelfde  fenna  behooren, 
in  familiën,  reeds  in  zekeren  zin  eene  politieke  beteekenis  gekre- 
gen heeft,  moet  men  echter  hierbij  wel  in  het  oog  houden,  dat  de 
leden  dier  familiën  nog  door  zuivere  banden  van  bloedverwant- 
schap met  elkander  verbonden  zijn  in  tegenstelling  van  de  fenna's, 
waar  de  maagschappelijke  banden,  welke  de  leden  oorspronkelijk 
aan  elkander  bonden,  in  den  loop  der  tijden  in  zuiver  politieke 
banden  ontaard  zijn,  ofschoon  daarbij  de  herinnering  aan  eene 
gemeenschappelijke  afkomst,  nog  niet  geheel  verloren  gegaan  is. 
Een  feit,  dat  ook  ten  volle  de  aandacht  verdient,  is  dat  de  fenna 
niet  is  ontstaan  uit  eene  vereeniging  van  dergelijke  familiën,  maar 
dat  daarentegen  deze  familiën  langzamerhand  en  bij  de  uitbrei- 
ding, welke  de  fenna  in  den  loop  der  tijden  onderging,  zich  uit  de 
fenna  hebben  ontwikkeld.  De  fenna.  en  niet  de  ëtnate  of  soa.  is 
dan  ook  de  eenheid  van  de  Alfoersche  maatschappij.  Ik  wijs  hier 
bepaaldelijk  er  op,  daar  de  woorden  fenna  en  soa  dikwijls  met 
elkander  verward  worden.  De  reden  van  die  verwarring  moet  wor- 
den gezocht  in  de  omstandigheid,  dat  de  Mohammedanen  van  de 
negorij  Kajeli.  welke  zich  met  de  Alfoeren  niet  gaarne  als  leden 
van  denzelfden  stam  beschouwen,  de  soa  niet  meer  aanmerken  als 
een  onderdeel  der  fenna,  waartoe  zij  oorspronkelijk  behoort,  maar 
als  een  op  zich  zelf  staand  geheel,  als  een  afzonderlijken  stam. 
Van  daar  dat  men.  om  dan  ook  de  benaming  meer  in  overeenstem- 
ming met  deze  beschouwingswijze  te  brengen,  het  woord  ètnate 
te  Kajeli  niet  meer  bezigt,  maar  zich  bedient  van  het  woord  soa. 

')    [Lees:  fenna]. 
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dat  op  westelijk-Ceram  dezelfde  beteekenis  heeft,  als  fenna  op 
Boeroe  (de  Hollander,  Land-  en  Volkenkunde  van  N.  O.  I.,  Dl.  II, 
pag.  369).  De  soa  kan  dan  ook  als  de  eenheid  van  de  Mohamme- 
daansche  maatschappij  te  Kajeli  worden  beschouwd.  Ter  voorko- 
ming van  begripsverwarring  is  het  noodig  op  deze  afwijking 
te  letten. 

De  fenna's  zijn  vereenigd  tot  federaties  of  bondgenootschappen, 
welke  den  naam  van  fenlolin's  of  foegmolin's  (5)  dragen.  Over 
elke  foegmolin  staat  een  hoofd,  dat  den  titel  voert  van  djahoe  ^),  en 
aan  wien  een  tweede  hoofd  is  toegevoegd,  dat  den  naam  draagt 
van  hermolon  -^).  De  verhouding  van  den  hermolon  tot  den  djahoe, 
is  als  die  van  den  perwies  tot  den  matlea.  Alleen  in  de  foegmolin's 
Lisella  en  Massarete  vindt  men  tegenwoordig  nog  hermolon's;  in 
de  overige  foegmolin's  bestaat  die  betrekking  niet  meer. 

Van  hoedanigen  aard  de  betrekking  van  djahoe  oorspronkelijk 
geweest  is,  kan  niet  met  zekerheid  gezegd  worden.  Vermoedelijk 
hadden  de  foegmolin's  hun  ontstaan  te  danken  aan  de  vroegere 
oorlogen  en  veeten  tusschen  de  stammen  onderling.  De  fenna's, 
wier  hoofden  verwantschapt  waren,  of  die  jaren  achtereen  in  goede 
harmonie  geleefd  hadden,  vereenigden  zich  toen  waarschijnlijk 
tot  bondgenootschappen,  waarvan  het  hoofddoel  was  elkander  bij 
voortduring  hulp  en  bijstand  te  verleenen(6).  De  djahoe's  waren 
waarschijnlijk  oorspronkelijk  slechts  de  aanvoerders  in  den  strijd, 
doch  bleef  langzamerhand  aan  hen,  ook  na  den  afloop  van  den 
oorlog,  de  leiding  van  de  gemeenschappelijke  belangen  der  ver- 
bondene stammen  toevertrouwd.  Hun  werkkring  zou  zich  daarbij 
echter  zeer  zeker  bepaald  hebben  tot  de  regeling  der  uitwendige 
betrekkingen  en  de  betrekking  onderling  der  fenna's,  die  tot  het- 
zelfde bondgenootschap  behoorden.  De  regeling  van  de  huishoude- 
lijke aangelegenheden  der  fenna's,  zou  wel  geheel  buiten  hunne 
bemoeiingen  gebleven  zijn  en  aan  het  onverantwoordelijk  toezigt 
der  matlea's  zijn  overgelaten.  De  fenlolin's  of  foegmolin's  zouden 
dus  oorspronkelijk  niets  anders  zijn  geweest  dan  federatieve  repu- 
blieken en  de  djahoe's  de  personen,  in  wier  handen  het  centraal 
gezag  berustte. 


^)  [In  aant.  8  (blz.  79)  vindt  men  djohoe  in  plaats  van  djahoe  geschre- 
ven, evenzoo  in  de  „geboden"  van  Nabiata  (beneden,  blz.  50)  ;  aldaar,  als- 
mede in  aant.  12  (blz.  82),  vinden  wij  ook  hennolon  voor  hermolon.  Daar 
Hendriks  in  zijn  „Burusch  van  Masarete"  djohoe  en  hènolon  geeft,  zullen 
de  vormen  djahoe  en  hermolon  wel  aan  ongecorrigeerde  zetfouten  te  wijten 
zijn,  zooals  hier  en  daar  ook  firma  of  ferma  voor  fenna  wordt  aangetroffen]. 
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Zoodanig  is  het  beeld,  dat  wij  ons  van  de  Alfoersche  maat- 
schappij hebben  voor  te  stellen,  zooals  zij  zich  langzaam  en  gelei- 
delijk ontwikkeld  heeft. 

Gewigtige  wijzigingen  hadden  echter  daarin  in  den  loop  der 
tijden  plaats.  De  betrekking  van  djahoe  vooral  onderging  belang- 
rijke veranderingen  en  verloor  allengskens  haar  oorspronkelijk 
karakter.  Yoornamelijk  was  het  de  Ternataansche  overheersching 
in  de  IG*^  en  l?*^  eeuw,  die  hierop  haren  invloed  heeft  doen  gelden 
en  die  de  betrekking  van  djahoe  belangrijk  heeft  gewijzigd.  Het 
is  waar,  dat  die  overheersching  slechts  in  zooverre  zich  over  Boeroe 
heeft  doen  gevoelen,  dat  de  bevolking  aan  de  Ternataansche  vor- 
sten cijnsbaar  waren,  en  dat  zij  dus  niet  direct  op  de  Alfoersche 
instellingen  heeft  kunnen  inwerken,  maar  de  djahoe's,  die  in  hun 
welbegrepen  belang,  al  spoedig  tot  den  islam  overgingen,  namen 
gerugsteund  door  de  Ternataansche  vorsten,  langzamerhand  een 
meer  absoluut  gezag  aan.  Zoolang  echter  Mohammedanen  en 
Alfoeren  nog  vreedzaam  naast  elkander  leefden,  en  als  leden  van 
dezelfde  fenna  nog  dezelfde  gemeenschappelijke  belangen  hadden, 
werkte  deze  omstandigheid  mede,  om  dit  absoluut  gezag,  door  de 
djahoe's  aangenomen,  eenigszins  te  temperen.  Toen  echter,  door 
het  met  de  Oost-Indische  Compagnie  in  1657  gesloten  verdrag  (7), 
de  djahoe's  genoodzaakt  werden  hunne  langs  de  kusten  gevestigde 
hoofdplaatsen  te  verlaten  en,  met  hunne  Mohammedaansche  onder- 
danen, hunnen  zetel  op  te  slaan  onder  het  geschut  der  vesting  aan 
de  Kajeli-baai,  werden,  door  deze  feitelijke  afscheiding  van  het 
Mohammedaansch  en  Alfoersch  gedeelte  der  bevolking,  de  laatste 
banden  verbroken,  welke  die  beide  elementen  tot  nog  toe  vereenigd 
hielden.  De  Mohammedaansche  familiën  te  Kajeli  begonnen  zich 
langzamerhand  van  de  fenna's  los  te  scheuren  en  zich  te  beschou- 
wen als  afzonderlijke  stammen  (Zie  hierboven,  pag.  4).  ^)  Het  denk- 
beeld begon  hoe  langer  hoe  meer  bij  de  Mohammedanen  ingang  te 
vinden,  dat,  nu  aan  de  souvereiniteit  van  de  islamsche  vorsten  van 
Ternate  een  einde  gekomen  was,  zij  als  representanten  van  het 
ware  geloof,  nu  ook  de  regtmatige  beheerschers  van  de  Alfoeren 
waren  geworden.  Dat  dit  niet  alleen  bij  de  Mohammedaansche 
6  bevolking,  maar  ook,  zooals  van  zelf  spreekt,  bij  de  hoofden  weldra 
het  heerschende  gevoelen  werd,  kan  genoegzaam  daaruit  blijken, 
dat,  gelijk  wij  hieronder  gelegenheid  zullen  hebben  op  te  merken, 
de   Mohammedaansche   hoofden   te   Kajeli   al  spoedig  de  vroeger 

*)    [Blz.  30  V.  van  deze  uitgave]. 
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door  de  Alfoersche  bevolking,  in  hare  hoedanigheid  van  ongeloo- 
vigen,  aan  de  Ternataansche  vorsten  opgebragte  schatting  (de 
djizjah),  aan  zich  hebben  getrokken.  Nog  verder  zien  wij,  als  een 
uitvloeisel  van  die  beschouvi^ingswijze,  dat  aan  de  Ali'oeren  spoedig 
het  regt  werd  ontnomen  om  tot  de  keuze  van  den  djahoe  mede  te 
werken;  de  door  de  Mohammedanen  te  Kajeli  verkozene  hoofden 
beschouwden  zich  ook  regtens  als  djahoe's  van  de  Alfoeren. 

Tot  op  den  huldigen  dag  is  deze  toestand  in  wezen  gebleven.  De 
verhouding  van  de  Mohammedanen  van  Kajeli  tot  de  Alfoeren  is 
nog  steeds  als  die  van  overheerschers  tot  overheerschten.  De  Mo- 
hammedaansche  hoofden  van  de  verschillende  negorijen  aan  de 
Kajeli-baai  (8),  hebben  tot  op  den  huldigen  dag  het  oppergezag 
over  de  foegmolin's  behouden,  waar  vóór  het  tractaat  van  1657 
hunne  voorouders,  als  djahoe's,  het  gezag  in  handen  hadden.  Hoe 
ontaard  dit  gezag  ook,  blijkens  hetgeen  wij  hierboven  daaromtrent 
gezien  hebben,  moge  zijn,  de  Alfoeren  hebben  het  blijven  erkennen, 
want  wel  wijselijk  hebben  de  Mohammedaansche  hoofden  zich 
steeds  van  iedere  inmenging  in  de  huishoudelijke  aangelegenheden 
der  fenna's  onthouden.  Dat  overigens  bij  den  grooten  afstand,  het 
gezag  van  de  Mohammedaansche  hoofden  van  Kajeli  over  de 
Alfoersche  bevolking  niet  dienen  kan  om  deze  te  beschermen  en 
voor  de  lichten,  spreekt  van  zelf.  Inderdaad  bepalen  de  Mohamme- 
daansche hoofden  hunne  bemoeijingen  tot  hunne  kustbezittingen 
alleen  daartoe,  om  er  de  meest  mogelijke  inkomsten  uit  te  trekken. 
Over  de  verpligtingen,  die  de  Alfoersche  bevolking  tegenover  de 
Mohammedaansche  regenten  van  Kajeli  te  vervullen  hebben,  han- 
delen wij  in  een  volgend  hoofdstuk. 

h.     LASTEN  EN  HEERENDIENSTEN. 

Welke  oorspronkelijk  de  verpligtingen  waren,  die  de  Alfoersche 
bevolking,  volgens  hare  oude  voorvaderlijke  instellingen  en  gebrui- 
ken, tegenover  de  djahoe's  te  vervullen  had,  is  niet  meer  met  zeker- 
heid bekend.  Vermoedelijk,  dat  de  djahoe's,  even  als  de  matlea's 
en  perwies,  geene  regtstreeksche  inkomsten  in  geld,  in  natura  of 
in  arbeid,  van  hunne  onderdanen  genoten,  maar,  even  als  dezen, 
slechts  aanspraak  hadden  op  de  hulp  der  bevolking  bij  het  bouwen 
hunner  huizen  en  bij  het  bewerken  hunner  tuinen.  De  souvereini- 
teit  der  vorsten  van  Ternate  en  de  daarmede  plaats  gehad  hebbende 
invoering  van  den  Islam  op  Boeroe,  de  deportatie  van  de  djahoe's 
met  de  Mohammedaansche  bevolking  naar  de  Kajeli-baai,  waar- 

—  33  — 

3 


BOEKOE. 

door,  zooals  wij  hierboven  zagen,  de  verhouding  van  de  djahoe's 
tot  de  Alfoeren  geheel  gewijzigd  werd,  hebben  ook  eenige  verplig- 
tingen  van  deze  laatsten  tegenover  de  eersten  in  het  leven  geroe- 
pen, welke  wij  hier  kortelijk  zullen  nagaan.  Die  verpligtingen,  die 
7  de  Alfoeren  tegenover  hunne  djahoe's,  of,  beter  gezegd,  tegenover  de 
Mohammedaansche  regenten  van  de  verschillende  negorijen  aan  de 
Kajeli-baai  te  vervullen  hebben,  bepalen  zich  tot  het  opbrengen 
eener  schatting,  onder  den  naam  van  tanate  bekend,  en  tot  het 
presteren  van  persoonlijke  diensten. 

De  tanate  is  eene  vaste  jaarlijksche  schatting  in  natura,  die  op 
elke  fenna  rust.  Elk  volwassen  en  gehuwd  mannelijk  lid  der  fenua 
is  gehouden  een  aandeel  daarin  te  leveren.  Die  verpligting  rust 
slechts  op  hem.  zoolang  hij  een  ongeloovige  blijft;  gaat  hij  tot  den 
Islam  over.  dan  houdt  regtens  deze  verpligting  voor  altijd  op.  Uit 
een  en  ander  blijkt  reeds,  dat  de  tanate  niet  op  den  grond,  maar 
op  den  persoon  rust;  dat  zij  niet  moet  worden  beschouwd  als  eene 
grondbelasting  of  grondhuur,  maar  als  een  hoofdgeld,  en  wel  een 
hoofdgeld,  dat  de  Alfoer.  in  zijne  hoedanigheid  van  ongeloovige, 
aan  de  Mohammedaansche  overheid,  als  vertegenwoordiger  der 
Islamsche  gemeenten,  moet  opbrengen.  De  tanate  is  dus  geene 
oorspornkelijke  Alfoersche,  maar  eene  zuiver  Mohammedaansche 
instelling,  gelijk  wij  hier  zien  zullen. 

Reeds  bij  den  eersten  oogopslag  treft  ons  toch  de  merkwaardige 
overeenkomst  tusschen  de  tanate  en  de  schatting,  in  het  publiek 
regt  der  Moslemen  onder  den  naam  van  djizjah  bekend.  De  djizjah 
is,  zooals  bekend,  een  uitvloeisel  van  den  Heiligen  Oorlog  en  is 
de  schatting,  welke  door  alle  ongeloovige  landen,  die.  in  eene 
meerdere  of  mindere  mate,  aan  het  gezag  van  Islamsche  vorsten 
onderworpen  zijn,  wordt  opgebragt,  ten  einde  daarmede  den  Heili- 
gen Oorlog  af  te  koopen  en  bescherming  en  veiligheid  van  persoon 
en  goed  te  erlangen.  Zij  rust  dus  op  den  belastingschuldige  in  zijne 
hoedanigheid  van  ongeloovige  en  vervalt  met  den  overgang  tot 
den  Islam. 

Onderzoeken  wij  nu  in  hoeverre  het  opbrengen  der  tanate  een 
uitvloeisel  kan  zijn  van  den  Heiligen  Oorlog.  Zooals  bekend,  waren 
het  de  vorsten  van  Ternate  en  Tidore.  welke  in  het  Oosten  van  den 
Archipel  bijzonder  voor  de  verbreiding  van  den  Islam  geijverd 
hebben.  Bij  hunne  veroveringstogten.  die  vermoedelijk  ook  met  het 
doel  werden  ondernomen  om  het  ware  geloof  uit  te  breiden,  heb- 
ben  zij   steeds   getracht   allerwege   den  Islam  in  te  voeren.  Deze 
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veroveringstogten  dragen  dan  ook  geheel  het  karakter  van  den 
Heiligen  Oorlog.  Ook  het  eiland  Boeroe  kwam  al  spoedig,  en  zon- 
der veel  tegenstand,  onder  de  suprematie  van  den  Islam  (9).  Dat 
de  Ternataansche  vorsten  aan  de  Alfoersche  bevolking,  bij  hare 
onderwerping,  de  djizjah  zouden  hebben  opgelegd,  valt  wel  niet 
te  betwijfelen;  men  kan  althans  op  geen  redelijken  grond  aan- 
nemen, dat  zij,  als  ijveraars  voor  het  ware  geloof,  in  dit  opzigt 
ook  niet  een  van  de  voornaamste  voorschriften  van  den  Heiligen 
Oorlog  zouden  hebben  opgevolgd.  Ofschoon  nu  wel  de  benaming 
djizjah,  voor  zoover  ik  heb  kunnen  nagaan,  op  Boeroe  niet  bekend 
is,  leidt  de  treffende  overeenkomst,  die  er  tusschen  de  tanate  en 
de  djizjah  bestaat,  ons  van  zelf  tot  de  gevolgtrekking,  dat  die 
tanate  niets  anders  is  dan  het  hoofdgeld  (djizjah),  dat  door  de  Ter- 
nataansche vorsten  aan  de  Alfoeren  van  Boeroe,  bij  hunne  onder- 
werping, volgens  de  voorschriften  van  den  Islam,   is   opgelegd 
geworden.  Doch  de  vraag  rijst  nu  van  zelf,  op  hoedanige  wijze 
dan   de   tanate,    welke   dus    oorspronkelijk  aan  de  Ternataansche 
vorsten    werd    opgebragt,    in    handen    van  de  djahoe's  zoude  zijn 
gekomen.  Het  antwoord  op  deze  vraag  is  niet  ver  te  zoeken.  Het 
ligt  toch  in  den  aard  der  zaak,  dat  de  djahoe's,  ieder  voor  zoover 
zijn  foegmolin  betrof,  voor  de  rigtige  opbrengst  dezer  schatting 
door  de  Ternataansche  vorsten  verantwoordelijk  gesteld  werden, 
en  hadden  zij  zich  dus  ook  waarschijnlijk  met  de  inning  daarvan 
moeten  belasten.  Bij  de  oplossing  en  den  geleidelijken  overgang 
van  de  suprematie  van  de  vorsten  van  Ternate  in  de  souvereinteit 
der   Oost-Indische    Compagnie,    viel   het   dus    den    djahoe's    zeer 
gemakkelijk  om  de  tanate,  als  het  ware  ongemerkt,  aan  zich  te 
trekken.  Dat  zij   echter  daarbij   ook  door  het  denkbeeld  werden 
beheerscht,  dat  de  tanate,  nu  zij  niet  meer  aan  de  Ternataansche 
vorsten  kon  worden  opgebragt,  regtmatig  aan  hen,   als  aan  de 
vertegenwoordigers  der  islamsche  gemeente  toekwam,  merkten  wij 
hierboven  reeds  op.  Nog  heden  ten  dage  wordt  de  tanate  door  de 
Mohammedaansche    regenten,    te    Kajeli,    geheel    in    dien    zin 
beschouwd. 

Voor  de  juistheid  der  meening,  dat  de  tanate  als  een  overblijfsel 
der  Ternataansche  overheersching  moet  worden  beschouwd,  pleit 
nog  de  omstandigheid,  dat  in  de  foegmolin  Kajeli.  die  zich  met 
kracht  tegen  de  Ternataansche  opperheerschappij  verzet  heeft  en 
hare  onafhankelijkheid,  naar  het  schijnt,  tot  het  laatste  heeft  weten 
te  bewaren,  ook  nu  de  heffing  der  tanate  niet  bestaat.  (Zie  hier- 
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omtrent  ook  Aanteekening  9).  Wel  zijn  de  Alfoeren  van  die  foeg- 
molin  gehouden  telken  jare  een  padituin  te  bewerken,  waarvan 
de  opbrengst  geheel  aan  den  regent  van  Kajeli  vervalt,  doch  dit  is 
slechts  een  oud  Alfoersch  gebruik  en  een  bewijs  voor  de  juistheid 
van  de.  bij  den  aanhef  van  dit  hoofdstuk  gemaakte,  onderstelling, 
dat  n.1.  de  djahoe's  oorspronkelijk  geen  regtstreeksche  inkomsten 
van  de  bevolking  trokken,  maar  slechts  aanspraak  hadden  op  de 
hulp  der  bevolking  bij  het  bewerken  hunner  tuinen,  enz. 

Omtrent  de  tweede  verpligting,  die  de  Alfoeren  tegenover  de 
Mohammedaansche  regenten  van  Kajeli  te  vervullen  hebben, 
kunnen  wij  slechts  kort  zijn.  ledere  fenna  is  verpligt  een  of  meer 
personen  ter  hoofdplaatse  te  leveren,  welke  voor  den  kost,  doch 
zonder  loon,  alle  hun  door  den  djahoe  opgelegden  arbeid  moeten 
verrigten.  Deze  personen,  die,  even  als  elders  in  de  Molukken, 
kwarto's,  en  wier  diensten  kwartsdiensten  ^)  heeten,  wisselen 
elkander  om  de  één.  twee  of  drie  maanden  af. 

Omtrent  den  oorsprong  van  deze  tweede  verpligting  kan 
moeijelijk  iets  met  zekerheid  gezegd  worden.  Dat  deze  verpligting 
geene  oorspronkelijk  inheemsche  instelling  is,  maar  even  als  de 
tauate  haar  ontstaan  aan  den  invloed  van  den  Islam  heeft  te  dan- 
ken, meen  ik  daaruit  te  moeten  opmaken,  dat  de  Mohammedanen 
van  Kejeli  tot  geenerlei  persoonlijke  diensten  tegenover  hunne 
hoofden  gehouden  zijn,  en  dat  ook  deze  verpligting  voor  den 
Alfoer.  bij  den  overgang  tot  den  Islam,  regtens  ophoudt.  De  om- 
standigheid, dat  het  in  den  Archipel  geen  ongewoon  verschijnsel 
is,  dat  schattingen,  welke  oorspronkelijk  in  geld  behooren  te 
worden  opgebragt.  vervangen  worden,  niet  alleen  door  eene  leve- 
ring van  produkten,  maar  tevens  door  eene  belasting  in  arbeid, 
leidt  mij  tot  het  vermoeden,  dat  zulks  ook  ten  opzigte  van  het 
hoofdgeld,  dat  de  Alfoeren  van  Boeroe  aan  den  Islam  moeten 
opbrengen,  het  geval  is,  en  dat  de  heerendiensten,  die  door  deze 
Alfoeren  ten  behoeve  van  de  Mohammedaansche  regenten  te 
Kajeli  worden  gepresteerd,  slechts  een  vorm  is,  waaronder,  nevens 
de  levering  van  produkten,  die  wij  onder  den  naam  van  tanate 
hierboven  reeds  hebben  leeren  kennen,  dit  hoofdgeld  voldaan 
wordt  (10), 

De  hieraan  gevoegde  staat  geeft  een  volledig  overzigt  van  de 

inkomsten,  die  de  Mohammedaansche  regenten,  in  produkten  en  in 

arbeid,  van  hunne  Alfoeren  jaarlijks  trekken. 

*)    [Waarschijnlijk  te  lezen:  kwartodiensten]. 
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11  c.    REGTSPLEGING. 

Vau  Misdaden  en  straffen.     Wijze  van  zweren. 

Zware  misdrijven,  als  moord,  zware  verwonding,  diefstal  en 
dergelijke,  komen  bijna  nooit  voor  en  zouden,  indien  die  gevallen 
zich  voordeden,  tot  de  kennisneming  van  de  Europeesche  justitie 
behooren  (11). 

De  regtspleging  berust  overigens  geheel  in  handen  van  de 
Alfoersche  hoofden,  die  hieromtrent  nog  de  oude  gebruiken  volgen. 
De  straffen  bestaan  in  het  toedienen  van  rotanslagen,  ten  getale 
van  6  tot  20  en  meer,  en  in  het  opleggen  van  eene  boete,  hoofdzake- 
lijk in  lijnwaden  en  in  aardewerk  (borden,  schotels,  kommen,  enz.). 
De  eerste  straf  wordt  toegepast  in  gevallen  van  kleine  diefstallen, 
ontvreemding  van  vruchten,  enz.,  uit  tuinen  (in  welke  beide  geval- 
len aan  de  straf  eene  vergoeding  van  het  ontvreemde  verbonden  is), 
weerspannigheid  tegen  de  bevelen  van  de  hoofden  en  dergelijke 
meer.  Beleedigingen  door  woorden  of  daden  tusschen  gelijken, 
wordt  met  eene  boete  gestraft,  ten  voordeele  van  de  beleedigde 
partij.  Overspel  wordt,  indien  de  overspeler  met  de  vrouw,  waar- 
mede hij  het  overspel  begaan  heeft,  trouwt,  en  den  huwelijksprijs 
aan  den  echtgenoot  terugbetaalt,  daardoor  van  zelf  en  in  der 
minne  tot  een  einde  gebragt.  Weigert  de  persoon,  die  het  overspel 
heeft  begaan,  zulks  te  doen  en  komt  de  zaak  voor  den  regter,  dan 
worden  overspeler  en  overspeelster  gestraft  met  rotanslagen, 
waarbij  de  eerste  steeds  het  dubbele  getal  slagen  ontvangt,  terwijl 
hij  tevens  tot  eene  boete  wordt  veroordeeld,  ten  voordeele  van  den 
beleedigden  echtgenoot. 

De  getuigenis  van  twee,  ter  goeder  naam  en  faam  bekend 
staande,  personen,  is  voldoende  ter  schuldigverklaring  van  een 
beklaagde.  Zijn  er  geene  of  geene  genoegzame  getuigen,  en  kan  de 
zaak  op  geene  andere  wijze  tot  klaarheid  worden  gebragt,  dan 
neemt  men  zijne  toevlugt  tot  eene  soort  van  godsoordeel,  waarbij 
men  de  hand  van  den  beklaagde  met  een  doek  omwindt,  en  daarop 
gesmolten  lood  giet.  Beschadigt  het  lood  door  den  doek  heen  de 
hand,  dan  wordt  dit  voor  een  bewijs  van  de  schuld  van  den 
beklaagde  gehouden.  Tegenwoordig  wordt  dit  godsoordeel,  naar 
men  mij  algemeen  verzekerde,  niet  meer  toegepast,  maar  wordt 
slechts  aan  den  beklaagde  opgelegd  om  te  zweren,  dat  hij  zich  aan 
de   hem    ten    laste    gelegde    feiten,  niet  schuldig  gemaakt  heeft. 
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Weigert  hij  dezen  eed  af  te  leggen,  dan  geldt  dit  voor  een  bewijs 
zijner  schuld. 

Het  zweren  (mane  of  ook  ino-sasi,  dat  letterlijk  het  drinken  van 
het  zout  beteekent)  geschiedt  aldus :  in  een  kom,  gevuld  met  water, 
doet  men  eenig  zout,  een  stukje  was,  een  kogel,  een  mes  of  eenig 
ander    snijdend    werktuig.    Een    der  aanwezigen,  gewoonlijk  de 
matlea,  houdt  nu  de  kom  in  de  hoogte  en  spreekt  het  volgende  uit: 
(12)  Opo-lahatala  retena!  kotine  gebana  rake  dabisara  tota,  do 
oto  lalen  dafoni,  dabisara  mo.  Pa  dabisara  tota  mo,  daino  sasina; 
12  rake  dabisara  tota,   dalena  gama  sasina,   dalena   gama   lilinna; 
iritna   dafoto   kehan;    pangloeana   geba    dosigi,    dohori    sènapan 
ngangan  dikat  hangansiam,  hiah  datifo  bèta  gebana  fili  dabisara 
tota.    Mahi   pa   koino    sasina;    halaen    namo    lalen    gogosa    rake 
dabisara  tota.  De  vertaling  van  dit  formulier,  zoo  getrouw  moge- 
lijk, luidt:  Opo-lahatala  (zoo  heet  het  Opperwezen  bij  de  Alfoeren) 
hier  boven!  sla  dezen  mensch  gade  of  door  hem  ook  onwaarheid 
zal  worden  gesproken  en  verzwegen,  al  hetgeen  in  zijn  hart  ver- 
borgen is.  Opdat  door  hem  geene  onwaarheid  worde  gesproken, 
wordt   door   hem    deze    eed    afgelegd;    wanneer    hij    onwaarheid 
spreekt,  zal  hij  smelten  gelijk  dit  zout  en  deze  was;  zal  dit  mes 
zijne  keel  doorsnijden;  zal  deze  kogel,  in  eene  geheel  andere  rigting 
afgeschoten  (letterlijk:  door  iemand  afgeschoten,  (terwijl)  de  loop 
van  het  geweer  geheel  anders  gerigt  is)  naar  hem  toe  moeten  vlie- 
gen en  hem  treffen,  omdat  hij  onwaarheid  heeft  gesproken.  Kom 
hier,  opdat  door  u  deze  eed  worde  afgelegd  en  bedenk  u  goed,  of  gij 
ook  onwaarheid  gesproken  hebt.  Nadat  dit  formulier  is  uitgespro- 
ken, moet  de  te  beëedigen  persoon  een  weinig  van  het  water  uit  de 
kom  drinken,  wanneer  de  eedsaflegging  afgeloopen  is  (13). 

d.    HET  LANDBEZIT. 

Elke  fenna  heeft  haar  eigen  grondgebied,  rahisin  fenna  gehee- 
ten,  dat  zijne  bepaalde  grenzen  heeft.  Die  grenzen  zijn  niet  alleen 
politieke  grenzen,  maar  maken  ook  in  den  volsten  zin  des  woords 
de  grenzen  van  eigendom  uit,  bepalen  naauwkeurig  de  uitgestrekt- 
heid der  gronden,  waarover  het  eigendomsregt  van  elke  fenna  zich 
uitstrekt.  De  eigendom  van  al  de  gronden,  van  de  toppen  der  ber- 
gen tot  aan  het  zeestrand,  behoort  dus  aan  de  verschillende  fenna's; 
de  Alfoer  drukt  zich  hieromtrent  vrij  bepaald  uit,  wanneer  hij  zegt, 
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dat  de  fenna  is  „nettin  doean",  d.  i.  heer  (eigenaar)  van  den  grond. 
Het  bezit  van  den  grond  berust  bij  de  leden  der  fenna. 

Ieder  individu  heeft  het  regt  om  woeste  gronden,  tot  zijne  fenna 
behoorende,  te  ontginnen  en  verkrijgt  over  de  aldus  in  kuituur 
gebragte  gronden  het  wettig  bezitregt,  welk  regt  ook  op  zijne 
erfgenamen  overgaat.  Dit  regt  kan  verder  tusschen  de  leden  eener 
zelfde  fenna,  worden  verkocht,  verhuurd  of  verpand,  hoewel  zulks, 
bij  den  grooten  overvloed  van  voor  bebouwing  geschikte  terreinen, 
slechts  zelden  plaats  vindt.  Zoolang  de  gronden  bebouwd  blijven, 
behouden  ook  de  eerste  ontginner  of  zijne  regtverkrijgenden  het 
eenmaal  verkregen  bezitregt  daarop  en  kan  hun  dat  door  niemand 
ontnomen  worden.  Dat  regt  gaat  echter  verloren,  indien  de  gron- 
den zoolang  onbebouwd  blijven  liggen,  totdat  zij  beschouwd  kun- 
nen worden,  weder  in  den  staat  van  woestheid  te  zijn  teruggekeerd. 
Bij  de  onder  de  Alfoeren  van  Boeroe  algemeen  heerschende 
gewoonte,  om  gronden,  welke  eenige  achtereenvolgende  jaren 
13  beplant  zijn  geweest,  voor  langeren  of  korteren  tijd,  onbebouwd  te 
laten  liggen,  is  de  beantwoording  der  vraag,  wanneer  het  parti- 
culier bezitregt  over  dergelijke  onbebouwde  gronden  verloren  gaat 
en  zij,  als  woeste  gronden,  weder  ter  beschikking  van  elk  ander  lid 
der  fenna  komen  te  staan,  niet  van  alle  belang  ontbloot.  In  de 
foegmolin  Lisella  heerscht  hieromtrent  het  gebruik,  dat  de  gronden 
gedurende  de  drie  jaren,  of  beter  gezegd  oogstjaren,  welke  op  het 
tijdstip  volgen,  waarop  zij  het  laatst  beplant  zijn  geweest,  nog  als 
particuliere  bezittingen  worden  aangemerkt,  na  afloop  van  welken 
termijn  zij  als  woeste  gronden  worden  beschouwd.  Dit  gebruik 
steunt  op  de  onder  de  Alfoeren  in  dit  regentschap  heerschende 
gewoonte,  om  de  gronden  na  eiken  oogst  uiterlijk  twee  jaren  lang 
braak  te  laten  liggen.  Wanneer  de  bezitter  dus  in  het  derde  jaar 
den  grond  niet  weder  beplant  heeft,  dan  wordt  het  beschouwd, 
alsof  hij  daarmede  stilzwijgend  zijn  voornemen  te  kennen  heeft 
gegeven  om  voor  goed  van  alle  verder  gebruik  van  dien  grond  af 
te  zien  en  heeft,  met  het  begin  van  het  vierde  jaar,  elk  ander  lid 
der  fenna  het  regt  om  dien  grond  te  occupeeren.  In  de  andere 
foegmolin's  kunnen  de  bezitters  hunne  regten  op  verlatene  gronden 
doen  gelden,  zoolang  deze  nog  slechts  begroeid  zijn  met  koesoe- 
koesoe  (de  bekende  grassoort,  in  het  Maleisch  onder  den  naam  van 
lalang  bekend,  imperata  arundinacea).  Wanneer  de  gronden  echter 
reeds  met  struikgewas  begroeid  zijn,  worden  zij  als  woeste  gronden 
beschouwd. 
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Tot  dusverre  beschouwden  wij  de  regten,  welke  de  individu's 
op  de  jonden,  tot  hunne  fenna  behoorende,  kunnen  doen  gelden. 
Personen,  geene  leden  der  fenna  zijnde,  zijn  natuurlijkerwijze  van 
al  die  regten  verstoken.  Hoewel  de  fenna  souverein  eigenaar  is  van 
al  de  gronden,  binnen  haar  gebied  gelegen,  heeft  zij  niet  het  regt 
om  die  gronden  aan  vreemdelingen  te  verkoopen  (14).  Het  fenna- 
hoofd  kan  echter,  met  voorkennis  en  toestemming  van  de  voor- 
naamste leden  der  fenna,  aan  vreemdelingen,  die  zulks  mogen  ver- 
langen, gronden  tijdelijk  in  gebruik  afstaan,  tegen  eene  zekere 
retributie,  bestaande  in  de  opbrengst  van  een  aandeel  van  den 
oogst  ten  bate  der  fenna.  Deze  opbrengst,  rahe  koton  of  ook  wel 
nettin  koetoen  genoemd,  kan  gevoegelijk  als  een  grondhuur  wor- 
den beschouwd.  Op  deze  wijze  worden  door  de  fenna's  menigvuldig 
gronden  in  bruikleen  afgestaan.  De  langs  de  kusten  van  Boeroe 
gevestigde  Soelanesche  en  Galelaresche  immigranten  worden  op 
deze  voorwaarden  alleenlijk  toegelaten  en  brengen  ook,  na  afloop 
van  eiken  oogst,  aan  de  betrokken  fenna's  de  hierbovet  bedoelde 
grondhuur  op  (15). 

Op  denzelfden  grondslag  worden  ook  wel  eens  door  de  eene 
fenna  aan  de  andere  fenna  stukken  gronds  in  leen  gegeven.  Ten 
bewijze  daarvan  kan  o.  a.  dienen,  dat  de  fenna  Tifoe  (foegmolin 
Lisella),  die  ten  gevolge  van  de  weinige  geschiktheid,  welke  hare 
eigene  gronden  voor  den  landbouw  aanbieden,  zich  sedert  overoude 
tijden  op  het  grondgebied  der  fenna  Tengapi  (foegmolin  Leiliali) 
heeft  nedergezet,  nog  jaarlijks,  na  afloop  van  eiken  oogst,  aan 
14  deze  de  rahe  koton  opbrengt.  Doch  in  dit  geval,  en  van  gelijksoor- 
tigen  aard  kunnen  hier  meer  voorbeelden  worden  aangehaald  (16), 
moet  aan  de  rahe  koton  minder  het  karakter  van  grondhuur  wor- 
den toegekend,  dan  wel  van  een  huidegift,  waardoor  wordt  leven- 
dig gehouden  het  bewijs,  dat  de  gronden  slechts  in  bruikleen 
worden  bezeten. 

Evenals  zulks  met  de  gronden  het  geval  is,  worden  de  bosschen 
beschouwd  als  het  eigendom  der  fenna,  binnen  welker  geregte 
grenzen  zij  gelegen  zijn  (17).  Ieder  individu  heeft  het  regt,  om 
in  de  bosschen,  tot  zijne  fenna  behoorende,  overal  en  ten  allen  tijde 
hout  aan  te  kappen  of  er  de  natuurlijke  produkten  te  verzamelen, 
zoowel  voor  eigen  gebruik,  als  om  er  handel  mede  te  drijven.  Vreem- 
delingen hebben  dat  regt  niet.  De  vergunning  om  in  die  bosschen 
hout  als  anderszins  te  vellen,  kan  hun  door  de  fenna  alleen  worden 
verleend,  tegen  eene  zekere  retributie.   Ook  tusschen  de  fenna's 
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onderling  wordt  dit  gebruik  streng  in  acht  genomen,  en  hoewel  de 
betaling  van  den  betrekkelijken  prijs  van  het  hout  wel  eens  achter- 
wege wordt  gelaten,  wordt  echter  des  te  naauwkeuriger  er  op 
gelet,  of  de  toestemming  tot  het  vellen  eerst  behoorlijk  is  gevraagd. 
Mij  werd  door  verscheidene  hoofden  verzekerd,  dat  het  niet  behoor- 
lijk nakomen  van  dit  gebruik,  reeds  verscheidene  malen  tusschen 
de  verschillende  fenna's  aanleiding  tot  twist  heeft  gegeven. 

Vreemdelingen,  vooral  Amblauwnezen,  Galelarezen,  Soelanezen 
en  nu  en  dan  ook  bewoners  van  ïïitoe,  komen  meermalen  zich 
tijdelijk  op  den  zoogenaamden  achterwal  van  Boeroe  ophouden, 
ten  einde  er  prauwen,  orembai's  als  anderszins,  te  bouwen.  Met  de 
betrokken  fenna's  wordt  dan  gewoonlijk  eene  overeenkomst 
gesloten,  ten  einde  het  benoodigde  hout  te  mogen  aankappen.  De 
betaling  van  den  prijs  van  het  hout,  kaoe-filin  geheeten,  geschiedt 
doorgaans  in  lijnwaden,  ofschoon  nu  en  dan  ook  wordt  overeen- 
gekomen, het  bouwen  van  twee  prauwen,  waarvan  eene  dan  aan 
de  fenna  vervalt. 

Alvorens  verder  te  gaan,  moeten  wij  nog  eenige  oogenblikken 
stilstaan  bij  den  regtstoestand,  waarin  de  sagoebosschen  verkee- 
ren  (18).  Door  hun  eigenaardig  belang,  als  hoofdbronnen  van 
volksvoeding,  hebben  de  sagoebosschen,  of,  zooals  zij  meer  alge- 
meen worden  genoemd,  de  sagoedoessoen's  (waslalen-bia)  eene 
eigenaardige  plaats  in  de  maatschappelijke  huishouding  van  den 
inlander  ingenomen  en  zijn  zij,  in  den  loop  der  tijden,  in  het  uit- 
sluitend bezit  gekomen  van  eenige  der  familiën,  die  wij  hierboven 
onder  de  benamingen  van  ètnate's  of  soa's  reeds  hebben  leeren  ken- 
nen. Zij  heeten  doessoen-ètnate  of  doessoen-soa,  algemeener  echter 
doessoen-poesaka.  Alleen  de  leden  der  familie,  aan  wie  zulk  eene 
doessoen-poesaka  toebehoort,  hebben  het  regt  in  die  doessoen  sagoe 
te  kloppen,  of  er  gaba-gaba  te  kappen  en  de  bladeren  van  den  sagoe- 
joalm  te  verzamelen.  Andere  personen,  welke,  hoewel  tot  dezelfde 
fenna  behoorende,  geene  leden  zijn  der  familie,  zijn  van  alle  regten 
op  die  doessoen  uitgesloten.  Het  begrip  echter,  dat  de  fenna,  even  als 
15  van  de  andere  bosschen,  ook  van  al  de  sagoebosschen,  welke  binnen 
haar  gebied  worden  aangetroffen,  souverein  eigenaar  is.  vindt  men 
nog  terug  in  de  omstandigheid,  dat  de  familiën  het  regt  niet 
hebben  het  bezitregt  op  sagoedoessoen's  aan  personen,  welke  geene 
leden  der  fenna  zijn,  te  verkoopen,  en  vooral  in  den  regel,  dat  bij 
het  uitsterven  eener  familie,  de  doessoen's  in  haar  bezit,  aan  de 
fenna,  waartoe  die  familie  behoort,  moeten  vervallen.  Die  does- 
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soen's  krijgen  dan  den  naam  van  doessoen-fenna  en  al  de  leden  dier 
fenna  kunnen  dan  weder  gelijkelijk  regten  daarop  doen  gelden. 
Wij  moeten  hier  echter  van  eene  exceptie  gewag  maken  op  dezen 
laatsten  regel,  welke  de  doessoen's  betreft,  die  in  handen  van  de 
Mohammedaansche  familiën  of  soa's  te  Kajeli  zich  bevinden. 
Zooals  wij  in  een  vroeger  hoofdstuk  reeds  hebben  opgemerkt, 
beschouwen  die  familiën  of  soa's  zich  niet  meer  als  onderdeden 
der  fenna's,  waartoe  zij  oorspronkelijk  behoorden,  maar  als  op  zich 
zelf  staande  stammen.  Als  een  onmiddellijk  gevolg  van  deze 
beschouwing,  zien  wij  dan  ook,  dat  de  Mohammedaansche  familiën 
niet  meer  erkennen  het  souvereine  eigendomsregt  van  de  fenna's 
op  de  doessoen's,  welke  in  haar  bezit  zijn,  blijkbaar  daaruit,  dat 
bij  het  uitsterven  eener  soa,  de  doessoen's,  welke  aan  die  soa 
toebehooren,  niet  aan  de  fenna  vervallen,  binnen  welker  geregte 
grenzen  die  doessoen's  gelegen  zijn,  maar  aan  de  Mohamme- 
daansche negorij  of  kampong,  waarvan  die  soa  een  d^l  uitmaakt. 
De  menigvuldige  sagoebosschen  welke,  onder  de  benaming  van 
doessoen-negeri,  aan  de  Mohammedaansche  negorijen  aan  de 
Kajelibaai  toebehooren,  zijn  bijna  allen  op  deze  wijze  in  handen 
dier  negorijen  gekomen. 

Zooals  wij  hierboven  reeds  opmerkten,  is  aan  de  familiën  het  regt 
niet  toegekend  de  sagoebosschen,  welke  zich  in  haar  bezit  bevinden, 
aan  personen  die  niet  met  haar  tot  dezelfde  fenna  behooren,  te 
verkoopen.  Dit  mag  echter  wel  geschieden  aan  personen,  die  leden 
van  dezelfde  fenna  zijn.  Zulks  heeft  echter  slechts  uiterst  zelden 
plaats.  In  den  regel  ontdoet  zich  de  inlander  niet  ligt  van  zijne 
sagoedoessoen.  Bevindt  hij  zich  in  geldverlegenheid,  dan  zal  hij 
eerder  op  de  meest  bezwarende  wijze  eene  schuld  aangaan,  waarbij 
hij  van  het  genot  van  de  vruchten  van  zijne  sagoedoessoen,  voor 
onbepaalden  tijd,  afstand  doet  ten  behoeve  van  den  geldschieter,  dan 
over  te  gaan  tot  den  verkoop  van  die  sagoedoessoen,  die  voor  hem 
het  hoofdmiddel  van  bestaan  is  en  die  in  zijne  oogen  het  eenige 
kapitaal  vertegenwoordigt.  Het  contract,  dat  wij  hier  bedoelen,  is 
het  zoogenaamde  gadei  en  komt  in  de  hoofdzaak  hierop  neer,  dat 
de  sagoedoessoen  door  de  gezamenlijke  eigenaren,  tegen  eene  zekere 
som  gelds,  de  hoegrootheid  waarvan  natuurlijk  van  de  uitgestrekt- 
heid der  doessoen  afhankelijk  is,  in  pand  wordt  gegeven.  De  sagoe- 
doessoen gaat  bij  het  in  pand  geven  uit  de  handen  van  de  gezamen- 
lijke eigenaren  over  in  die  van  den  geldschieter,  welke  van  dat 
oogenblik  af,  bij  wijze  van  interest  van  de  door  hem  voorgeschotene 
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gelden,  er  alleen  de  vruchten  van  trekt,  terwijl  de  gezamenlijke 
eigenaren,  zoolang  de  voorgeschotene  gelden  door  hen  nog  niet 
16  terugbetaald  zijn,  geenerlei  regten  op  de  verpande  doessoen  kunnen 
doen  gelden.  Door  dit  contract  komt  de  doessoen  dus  feitelijk  in 
het  tijdelijk  bezit  van  den  geldschieter  of  diens  regtverkrijgenden. 
Aan  dezen  wordt  echter  in  geen  geval  de  faculteit  toegekend  om, 
bij  nalatigheid  van  de  schuldenaren,  zich  de  doessoen  toe  te  eigenen 
of  die  te  doen  verkoopen;  wel  kan  hij  die  doessoen  weder  aan 
anderen  in  pand  geven.  De  schuldenaren  of  liever  de  oorspronke- 
lijke eigenaren  behouden  echter  het  regt  van  lossing,  tëboes,  voor 
de  primitief  hun  voorgeschoten  gelden,  ten  allen  tijde  en  bij  welken 
houder  zich  ook  het  pand  moge  bevinden.  Bij  de  Mohammedanen 
van  Kajeli  is  het  verpanden  der  sagoedoessoen's  veelvuldig  in 
gebruik.  Ook  bij  de  Alfoeren  heb  ik  van  dit  gebruik  enkele  voor- 
beelden ontmoet,  echter  niet  zoo  algemeen  om  daaruit  met  zeker- 
heid de  gevolgtrekking  te  kunnen  maken,  of  het  gadeicontract  al 
dan  niet  eene  oorspronkelijke  Alfoersche  instelling  is.  Of  voor  de 
uitdrukkingen  gadei  en  tèboes  ook  zuiver  Alfoersche  woorden 
bestaan,  ben  ik  niet  te  weten  kunnen  komen  (20). 

Op  de  zee,  welke  het  eiland  Boeroe  omringt,  schijnen  de  Alfoeren 
ook,  althans  tot  op  eenen  zekeren  afstand  van  de  kust,  regten  te 
doen  gelden,  in  zooverre  namelijk,  dat  door  vreemdelingen  voor  het 
visschen  langs  de  kusten  de  toestemming  van  de  betrokken  fenna's 
eerst  moet  worden  gevraagd  en  daarvoor  ook  door  hen  een  zeker 
regt  moet  worden  betaald.  Doch  dit  gebruik  is  niet  algemeen  en 
bij  de  fenna's,  waar  het  bestaat,  wordt  ook  niet  streng  de  hand 
daaraan  gehouden.  Algemeener  echter  is  het  heffen  van  een  zeker 
regt  van  alle  vaartuigen,  welke  de  baaijen  en  ankerplaatsen  van 
het  eiland  aandoen.  Voor  vaartuigen  met  één  mast  wordt  als  regt 
betaald  één  perkala,  d.  i.  een  stuk  wit  katoen  van  vier  vademen 
lengte,  en  voor  vaartuigen  met  twee  masten  een  salempoeri,  een 
stuk  wit  katoen  van  acht  vademen  lengte.  Dit  regt,  onder  den 
naam  van  roeba-roeba  bekend,  komt  ten  bate  der  fenna. 

e.     HUWELIJK  en  ECHTSCHEIDING. 

Het  huwelijk,  daswana  geheeten,  is  eene  van  de  voornaamste 
maatschappelijke  instellingen  van  den  Alfoer,  die  met  de  instelling 
der  fenna's  in  het  naauwste  verband  staat.  Wij  behoeven,  om  dit 
aan  te  toonen,  slechts  te  wijzen  op  de  hierboven  reeds  medegedeelde 
regels,    dat    personen,    tot    dezelfde    fenna  behoorende,  niet  met 

—  44  — 


BOEROE. 

elkander  mogen  trouwen;  dat  door  het  huwelijk  de  vrouw  van  hare 
fenna  voor  altijd  overgaat  tot  de  fenna  van  den  man,  en  dat  de 
kinderen,  uit  het  huwelijk  geboren,  tot  de  fenna  van  den  vader 
behooren.  Door  deze  bepalingen  wordt  het  huwelijk  eenvoudig 
teruggebragt  tot  eene  transactie  tusschen  twee  fenna's.  Immers 
letten  wij  van  den  eenen  kant  daarop,  dat  ten  gevolge  dier  bepalin- 
gen de  fenna  der  bruid  door  het  huwelijk  in  getalsterkte  afneemt, 
door  het  verlies  dat  zij  lijdt,  van  een  vruchtbaar  lid,  van  een 
17  krachtigen  arm;  van  den  anderen  kant  daarentegen  daarop,  dat  de 
fenna  van  den  bruidegom  door  hetzelfde  huwelijk  in  getalsterkte 
toeneemt  door  de  aanwinst  van  eene  nijvere  vrouw,  die  tevens  het 
vooruitzigt  voor  de  fenna  aanbrengt,  dat  de  stam  door  haar  met 
een  aantal  zielen  zal  worden  vermeerderd,  —  dan  is  niets  natuur- 
lijker, dan  dat  de  fenna  der  bruid  door  de  fenna  van  den  bruide- 
gom, voor  het  verlies  van  het  lid,  dat  zij  door  huwelijk  lijdt,  met 
geld  en  goed,  schadeloos  worde  gesteld.  Het  huwelijk  komt  dus  in 
beginsel  daarop  neer,  dat,  niet  door  den  bruidegom  zelf,  noch  door 
zijne  familie,  maar  bepaaldelijk  door  zijne  fenna,  de  bruid  gekocht 
wordt  en  zulks  niet  van  hare  ouders  of  van  hare  familie,  maar  van , 
hare  fenna.  Doch,  terwijl,  van  den  eenen  kant,  van  al  de  leden  van 
de  fenna  van  den  bruidegom,  deze,  als  de  meest  belanghebbende 
in  de  zaak,  ook  verpligt  is  het  grootste  gedeelte  van  den  te  betalen 
bruidsprijs  op  te  brengen,  hebben  van  den  anderen  kant,  van  al  de 
leden  van  de  fenna  der  bruid,  de  ouders  dier  bruid  de  grootste  aan- 
spraak op  dien  bruidsprijs  en  moeten  zij  er  ook  het  belangrijkste 
aandeel  van  ontvangen.  De  bruidsprijs  wordt  dus  opgebragt  door 
den  bruidegom  in  vereeniging  met  zijne  fenna  en  ontvangen  door 
de  ouders  der  bruid  en  door  de  fenna,  waartoe  zij  behooren.  Het 
beginsel  blijft  daarbij  echter,  dat  deze  fenna  verkoopt  en  de  andere 
fenna  koopt. 

Wij  hebben  hier  den  hoofdregel  afgeleid,  waarop  het  huwelijk 
berust.  Toetsen  wij  daaraan  de  verschillende  gebruiken,  welke 
omtrent  het  huwelijk  bij  de  Alfoeren  bestaan,  dan  vinden  wij  dien 
regel  volkomen  bevestigd,  daar  al  die  gebruiken  slechts  een  uit- 
vloeisel daarvan  blijken  te  zijn.  Gaan  wij  die  gebruiken  hier 
kortelijk  na. 

De  huwelijksprijs  heet  kaleli.  Zooals  wij  hierboven  reeds  op- 
merkten, moet  de  kaleli  voor  een  gedeelte  worden  opgebragt  door 
den  bruidegom,  voor  een  ander  gedeelte  door  zijne  fenna.  Aan  deze 
verpligting  mag  zich  de  fenna,  om  geene  redenen  hoegenaamd, 
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onttrekken,  ook  al  ware  de  persoon,  welke  in  ket  huwelijk  wenscht 
te  treden,  volkomen  in  staat,  om  den  verlangden  bruidsprijs  alléén 
op  te  brengen.  Voor  de  rigtige  uitbetaling  van  de  kaleli  blijft  ook 
de  f enna  verantwoordelijk,  zelfs  in  bet  geval,  dat  zij  aan  hare  ver- 
pligting  om  een  gedeelte  van  den  bruidsprijs  op  te  brengen, 
voldaan  heeft;  sterft  b.v.  de  man,  vóórdat  de  kaleli  geheel  aange- 
zuiverd is  geworden,  dan  is  zijne  fenna  gehouden  zulks  te  doen. 
Wij  vinden  in  deze  bepaling  duidelijk  het  beginsel  terug,  dat  het 
de  fenna  is  die  koopt;  want  hoe  zou  zij  anders,  ook  voor  het 
gedeelte  der  kaleli.  dat  door  den  overledene  zelven  moest  worden 
opgebragt.  verantwoordelijk  kunnen  worden  gesteld.  Zoo  boven- 
genoemd beginsel  toch  niet  bestond,  dan  zou  de  familie  van  den 
overledene,  met  name  de  kinderen  of,  bij  ontstentenis  van  dezen,  de 
naaste  bloedverwanten,  den  achterstalligen  bruidsprijs  moeten  aan- 
zuiveren, evenals  zij  tot  de  betaling  van  al  de  overige  schulden,  die 
18  de  overledene  mogt  hebben  nagelaten,  verpligt  zijn.  (Vergelijk  hier- 
mede ook  de  Erfopvolging,  in  het  volgend  hoofdstuk). 

De  kaleli  vervalt,  zooals  wij  hierboven  reeds  zagen,  voor  een 
gedeelte  aan  de  ouders  der  bruid,  voor  het  andere  gedeelte  aan  hare 
fenna.  Het  gedeelte,  dat  aan  de  fenna  toekomt,  ëstop  geheeten, 
wordt  gewoonlijk  alleen  aan  den  matlea  en  perwies  uitgekeerd; 
is  echter  de  kaleli  groot,  dan  ont^'angt  elk  lid  van  de  fenna  een 
gedeelte  van  de  èstop. 

Een  ander  en  onmiddellijk  gevolg  van  den  hierboven  afgeleiden 
regel,  dat  namelijk  het  huwelijk  in  beginsel  daarop  berust,  dat  het 
de  fenna  is,  die  de  bruid  koopt,  is  dit.  dat  de  vrouw,  bij  het  over- 
lijden van  den  man.  van  regtswege  aan  de  fenna  vervalt;  elk  lid 
der  fenna  heeft  alsdan  het  regt  haar  zonder  bruidschat  te  huwen. 
Aan  de  naaste  mannelijke  bloedverwanten  uit  de  zijlinie  van  den 
overledene  wordt  echter  altijd  hierbij  de  voorrang  toegekend.  Zoo 
ziet  men  dan  ook,  dat,  bij  overlijden  van  den  man.  de  weduwe  in 
den  regel  aan  den  oudsten  broeder  van  den  overledene  ven,'alt.  of, 
indien  deze  ongenegen  is  om  de  weduwe  te  aanvaarden  (hetgeen 
echter  slechts  zelden  plaats  ^dndt),  aan  den  daarop  volgenden 
broeder,  en  zoo  verder.  Hierbij  moet  echter  wel  in  het  oog  worden 
gehouden,  dat  het  voor  een  jongeren  broeder  ongeoorloofd  (poto) 
is,  om  met  de  weduwe  van  een  ouderen  broeder  te  trouwen.  Bij 
ontstentenis  van  broeders,  of  indien  al  de  broeders  van  den  over- 
ledene jonger  zijn,  kunnen  de  overige  leden  van  de  fenna  hunne 
aanspraken  op  de  weduwe  doen  gelden.  Dat  de  vrouw,  na  het  over- 
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lijden  vau  deu  man,  het  eigendom,  der  fenna  wordt,  zou,  behalve 
uit  het  voorgaande,  nog  daaruit  kunnen  blijken  dat,  wanneer  zij 
met  iemand  uit  eene  andere  fenna  hertrouwt,  de  fenna  van  den 
overledene  alsdan  den  bruidschat  ontvangt.  Dat  de  vrouw  bij  dit 
alles  eene  geheel  lijdelijke  rol  speelt,  behoeft  naauwelijks  te  wor- 
den gezegd. 

De  hoegrootheid  der  kaleli  verschilt  naar  gelang  van  verschil- 
lende omstandigheden  van  50  tot  100  perkala's,  dat  zijn  stukken 
wit  katoen  ter  lengte  van  ruim  vier  vademen  en  gemiddeld  eene 
waarde  van  ƒ  3. —  vertegenwoordigende.  De  kaleli  varieert  dus 
van  ƒ  150. —  tot  ƒ  300. — .  Zij  wordt  voornamelijk  opgebragt  in 
verschillende  soorten  van  lijnwaden,  grof  aardewerk  (borden, 
schotels,  kommen),  ijzerwerk  (messen,  parang's),  geweren  en 
inlandsche  muziekinstrumenten  (gong's,  tataboewan's  enz.).  De 
kaleli  moet  eerst  in  haar  geheel  aangezuiverd  zijn,  voordat  de  man 
de  vrouw  tot  zijne  fenna  mag  overbrengen.  Bijaldien  de  man  echter 
de  voltrekking  van  het  huwelijk  wenscht,  dan  kan  zulks  geschie- 
den, doch  is  hij  verpligt  zoo  lang  in  de  fenna  der  vrouw  te  blijven 
wonen,  totdat  de  kaleli  geheel  voldaan  is.  Sterft  de  man  vóór  dien 
tijd,  dan  blijft  de  vrouw  met  hare  kinderen  zoolang  bij  hare  fenna 
totdat  door  de  fenna  van  den  overledene  de  bruidsprijs  geheel  aan- 
gezuiverd is  geworden. 

Bij  het  huwelijk  hebben  nog  enkele  plegtigheden  plaats.  De 
loop,  dien  het  aangaan  van  een  huwelijkverbintenis  neemt,  is 
kortelijk  dus.  Draagt  een  jongeling  een  meisje  genegenheid  toe  en 
19  wenscht  hij  haar  zich  tot  vrouw,  dan  begint  hij  met  haar  te  polsen, 
door  haar  pinang  toe  te  zenden  en  haar  om  roko's  (d.  i.  fijn- 
gesneden tabak,  in  arengbladen  gewikkeld)  te  verzoeken.  Het  aan- 
nemen van  de  pinang  en  het  toezenden  van  de  gevraagde  roko's, 
is  voor  den  jongeling  een  teeken,  dat  het  meisje  hem  wederkeerig 
genegenheid  toedraagt.  Hij  maakt  nu  zijn  voornemen  om  in  het 
huwelijk  te  treden  aan  zijne  ouders  bekend  en  verzoekt  hunne  toe- 
stemming. Deze  verkregen  hebbende,  legt  de  jongeling  een  gast- 
maal aan  en  noodigt  daarop  zijne  nabestaanden  en  de  hoofden  en 
de  voornaamste  leden  zijner  fenna,  aan  wie  hij  dan  zijn  voornemen 
om  in  het  huwelijk  te  treden  bekend  maakt.  Stilzwijgend  wordt  de 
fenna  daardoor  aan  hare  verpligting  herinnerd,  om  een  gedeelte 
van  den  bruidsprijs  op  te  brengen.  Alsdan  gaan  de  vader  van  den 
jongeling  en  het  fenna-hoofd  naar  de  fenna  van  het  meisje  ten 
einde  over  den  te  betalen  bruidsprijs  te  onderhandelen.  Is  men  het 
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hierover  eens  geworden,  dan  kan  de  voltrekking  van  het  huwelijk 
volgen.  Op  den  daarvoor  bepaalden  dag,  begeeft  zich  de  bruide- 
gom, begeleid  door  zijne  bloedverwanten  en  de  voornaamsten  zijner 
fenna,  met  de  kaleli,  naar  de  woning  der  bruid,  ten  einde  deze  te 
halen  en  naar  zijne  eigene  fenna  over  te  brengen,  bij  welke  plegtig- 
heid  het  dan  gebruikelijk  is.  dat  de  jongeling  het  meisje,  schijn- 
baar vechtende,  aan  hare  ouders  ontneemt.  Deze  plegtigheid  (en 
niet  zoo  als  de  heer  Willer  ten  onregte  opgeeft,  het  huwelijk  zelf) 
heet  daala.  d.  i.  wordt  gehaald,  wordt  weggenomen.  De  voltrekking 
van  het  huwelijk  zelf  heeft  plaats  in  de  fenna  van  den  bruidegom. 
De  plegtigheid  hierbij  bestaat  daarin,  dat  de  bruid,  tegenover  den 
bruidegom  gezeten,  eene  roko  toebereidt,  die  aansteekt  en  in  den 
mond  van  den  bruidegom  brengt.  Deze  doet  er  een  paar  trekken 
aan,  neemt  de  roko  alsdan  en  brengt  die  in  den  mond  der  vrouw, 
welke  hetzelfde  verrigt.  De  roko  wordt  alsdan  uitgedaan  en 
bewaard.  Is  deze  handeling  zonder  stoornis  ten  einde  geloopen, 
zonder  dat  de  roko  b.  v.  een  enkele  maal  uitgegaan  is.  dan  geldt 
zulks  voor  een  teeken.  dat  het  huwelijk  gelukkig  en  voorspoedig 
zijn  zal.  De  bruid  maakt  nu  eene  sirih-pruim  voor  den  bruidegom 
gereed  en  nadat  deze  die  gebruikt  heeft,  is  het  huwelijk  voltrokken. 
Het  geheel  wordt  met  een  feest  besloten,  waarbij  veel  gegeten  en 
gedronken  wordt  en  dat,  naar  gelang  van  den  rijkdom  van  den 
bruidegom,  één.  twee  of  meer  dagen  duurt.  De  plegtigheid  bij  de 
voltrekking  van  het  huwelijk  heet  ..dapsiak  fina  toeha  mana"'.  d.  i. 
wordt  zamengebragt  vrouw  en  man. 

Men  vindt  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  ook  wel  de  gewoonte,  die 
men  in  andere  streken  van  den  Archipel  ook  terug\'indt.  dat  de 
jongeling,  wanneer  hij  zich  van  de  toegenegenheid  van  een  meisje 
overtuigd  heeft,  haar  dan  met  voorweten  zijner  ouders  schaakt  en 
zich  met  haar  in  het  bosch  verbergt,  gedurende  welken  tijd  dan 
met  de  ouders  van  het  meisje  en  met  hare  fenna  over  den  bruid- 
20  schat  wordt  onderhandeld.  Als  deze  onderhandeling  is  afgeloopen. 
keeren  de  jongelieden  terug  en  wordt  het  huwelijk  op  de  gewone 
wijze  voltrokken. 

In  de  foegmolin  Massarete  vindt  men  het  gebruik,  dat  de  meisjes 
reeds  bij  hare  geboorte  verloofd  worden,  waarbij  de  koopprijs 
tevens  vastgesteld  wordt.  Dit  vindt  echter  alleen  plaats  tusschen 
familiën,  die  reeds  door  huwelijk  met  elkander  vermaagschapt  zijn. 

De  monogamie  schijnt  bij  de  Alfoeren  inheemsch  te  zijn;  de 
polygamie  schijnt  eerst  van  lateren  tijd  te  zijn,  en  waarschijnlijk 
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op  het  voorbeeld  der  Mohammedanen  in  zwang  te  zijn  gekomen. 
De  polygamie  is  echter  verre  van  algemeen  en  bepaalt  zich  slechts 
tot  enkelen,  vooral  hoofden  en  weigestelden. 

Echtscheiding,  dabara,  komt  zelden  voor  en  kan  ook  alleen  van 
den  man  uitgaan.  Zij  schijnt  ook  alleen  op  grond  van  overspel  te 
kunnen  geschieden.  De  overspeler  toch  is  verpligt  de  vrouw,  met 
wie  hij  het  overspel  gepleegd  heeft,  te  trouwen,  onder  terug- 
betaling van  de  Kaleli,  waarvoor  de  vrouw  oorspronkelijk  gekocht 
is  geworden.  Voor  een  gedeelte  vervalt  deze  dan  aan  den  beleedig- 
den  echtgenoot,  voor  een  ander  gedeelte  aan  diens  fenna.  De  kin- 
deren blijven  bij  den  vader.  In  andere  gevallen  schijnt  de  echt- 
scheiding niet  bekend  te  zijn.  Elke  echtscheiding  moet  plaats 
hebben  met  voorkennis  en  goedkeuring  van  de  fenna. 

f.    ERFOPVOLGING. 

Omtrent  de  erfopvolging  kunnen  wij  zeer  kort  zijn.  De  nalaten- 
schap, ije  'k  neen  geheeten  (van  ije  =  voorwerp,  goed  en  èkneen  = 
nagelaten),  vervalt  in  haar  geheel  aan  de  kinderen  van  den  over- 
ledene; bij  ontstentenis  van  kinderen  zijn  de  naaste  bloedverwanten 
erfgenamen.  De  onroerende  goederen,  als  tuinen,  huizen,  does- 
soen's,  enz.,  blijven  gewoonlijk  onverdeeld  en  worden  dus  gemeen- 
schappelijk eigendom;  de  roerende  goederen  worden  gelijkelijk 
onder  de  erfgenamen  verdeeld;  enkele  zaken  echter,  welke  door 
hunne  zeldzaamheid  eene  groote  waarde  bezitten,  als  tataboewan's 
(een  muziekinstrument,  overeenkomende  met  de  bonang  of  krama 
der  Javanen),  groote  schotels,  geweren  en  dergelijken  meer, 
blijven  onverdeeld,  als  erfstukken  in  de  familie.  Tegelijk  met  de 
baten,  worden  ook  de  lasten  van  den  overledene  door  de  erfgenamen 
aanvaard.  Voor  de  schulden,  welke  de  overledene  mogt  hebben 
nagelaten,  zijn  de  erfgenamen  aansprakelijk.  Hierop  maakt  echter, 
zooals  wij  in  het  voorgaand  hoofdstuk  reeds  gezien  hebben,  de 
Kaleli  eene  uitzondering. 
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21  II. 

GODSDIENSTIGE    INSTELLINGEN    en   GEBRUIKEN. 
a.     GODSDIENSTBEGRIPPEN. 

De  Alfoer  van  Boeroe  is  monotlieist.  Hij  gelooft  aan  een  Opper- 
wezen, dat  hij  Opo  Geba  Snoelat  noemt,  ook  wel  Opo  Lahatala. 
Deze  laatste  benaming  schijnt  echter  eerst  na  de  invoering  van  den 
Islam  op  Boeroe  in  gebruik  te  zijn  gekomen.  Het  woord  Lahatala 
is  toch  blijkbaar  eene  verbastering  van  het  Arabische  Allah  taala. 

Opo  Geba  Snoelat  is  de  magtige  geest,  die  Boeroe.  met  al  wat 
daarin,  daarop  en  daarbuiten  is,  heeft  gemaakt.  In  den  hemel, 
boven  de  wolken  is  zijn  verblijf  en.  alwetend  en  alziend  als  Hij  is, 
bestuurt  Hij  van  daar  uit  de  wereld  en  slaat  al  de  handelingen  en 
gedragingen  der  menschen  gade. 

Om  den  menschen  zijn  wil  te  doen  kennen,  heeft  Opo  Geba, 
Snoelat  in  overoude  tijden  een  gezant  naar  de  aarde  gezonden» 
Nabiata  geheeten.  die.  van  het  Tomahoesch  gebergte  nedergedaald, 
zich  geruimen  tijd  onder  de  menschen  heeft  opgehouden  en  hun 
eene  menigte  voorschriften  heeft  gegeven,  de  godsdienst,  zoowel 
als  de  maatschappij  betreffende.  De  voornaamste  wetten,  welke 
Nabiata  aan  de  menschen  heeft  gegeven,  zijn  de  volgende: 

1®  Bara  faraha:  Gij  zult  geen  bloed  vergieten. 

2^  Bara  èpnaka:  Gij  zult  niet  stelen. 

3^  Bara  heka  toeha  geba  nake  finha:  Gij  zult  geen  overspel 
plegen  (letterlijk :  Gij  zult  met  de  vrouw  van  een  anderen  niet  weg- 
loopen). 

4*^  Bara  pake  moeli.  bara  pake  kesan:  Gij  zult  geen  gebruik 
maken  van  moeli;  gij  zult  geen  gebruik  maken  van  kesan.  (Over 
moeli  en  kesan  zal  hieronder  worden  gehandeld). 

5^  Bara  mane  foni:  Gij  zult  niet  valschelijk  zweren. 

6®  Bara  geba  sefin  oto  f enna :  Gij  zult  geen  onrust  in  uwe  f enna 
stichten. 

1^  Bara  geba  sefin  laha  matlea:  Gij  zult  u  niet  verheffen  tegen 
uwen  matlea. 

8®  Bara  matlea  sefin  laha  hennolon:  De  matlea  zal  zich  niet 
verheffen  tegen  den  hennolon. 

9^  Bara  hennolon  sefin  laha  djohoe:  De  hennolon  zal  zich  niet 
verheffen  tegen  den  djohoe. 

10^  Geba  dagan  daoso  nama.  datoeke  roeba-roeba:  Wanneer  een 
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vreemdeling  (met  zijne  prauw)  eene  baai  binnenloopt,  wordt  door 
22  hem  de  roeba-roeba  betaald.  (Wat  de  roeba-roeba  is,  hebben  wij  in 
het  hoofdstuk  over  het  Landbezit  reeds  gezien). 

11^  Geba   dagan    dasili   rahe   koton   la  rahe  doean:  Door  den 

vreemdeling  worde  de  rahe  koton  aan  den  eigenaar  van  den  grond 

betaald.  (Over  de  rahe  koton  is  reeds  bij  het  Landbezit  gehandeld). 

12*^  Geba   dagan   datoeke   kaoe    filin.    Door    den    vreemdeling 

worde  de  kaoe  filin  betaald.  (Zie  hierover  het  Landbezit). 

Nog  eene  menigte  andere  geboden  heeft  Nabiata  aan  den  menseh 
geschonken;  vooral  menigvuldig  zijn  de  voorschriften  door  hem 
gegeven  tot  het  uitoefenen  van  liefde  tot  den  naaste  en  barmhartig- 
heid jegens  alle  wezens.  Wij  zullen  hier  eenige  van  die  voorschrif- 
ten laten  volgen:  ,, Wanneer  iemand  toornig  tot  u  spreekt,  zoo  zult 
gij  hem  met  zachtheid  antwoorden,  opdat  door  een  toornig 
antwoord  geene  ongelukken  worden  veroorzaakt.  Gij  zult  uwen 
naaste  in  nood  helpen  en  bijstaan,  opdat  hetzelfde  u  ook  te  beurt 
moge  vallen,  zoo  gij  in  tegenspoed  verkeert.  Gij  zult  niet  liegen 
of  van  uwen  naaste  kwaad  spreken,  of  valsche  verklaringen  afleg- 
gen, welke  hein  zouden  kunnen  schaden.  Gij  zult  het  goed,  dat  een' 
ander  toebehoort,  niet  schaden".  Deze  en  meer  dergelijke  leeringen 
en  voorschriften,  waarvan  de  opsomming  ons  te  wijdloopig  zou 
doen  worden,  heeft  Nabiata  aan  den  menseh  geschonken.  Het 
weinige,  hier  opgenoemd,  kan  voldoende  worden  geacht,  om  de  leer 
van  Nabiata  te  karakteriseren. 

Omtrent  een  voortbestaan  van  de  ziel  na  den  dood,  heeft  Nabiata 
geleerd,  dat,  hoewel  het  ligchaam  (fatan)  van  den  menseh  vergaat, 
de  ziel  (èsmangin  of  njawa)  onsterfelijk  is.  De  plaats,  waar  na 
den  dood  de  zielen  der  afgestorvenen  komen,  heet  lawe  aherat,  die 
midden  in  den  oceaan  gelegen  is  (21).  Daar  worden  zij  door  Opo 
Geba  Snoelat  geoordeeld  naar  het  boek,  waarin  hij  al  de  handelin- 
gen en  gedragingen  der  menschen  heeft  opgeschreven  (22).  De 
zielen  der  braven  zullen  een  stoorloos  geluk  genieten;  die  der 
slechten  zullen  in  een  vuurpoel  voor  hunne  daden  worden  gestraft. 
Nog  heeft  Nabiata  de  besnijdenis  (basoenat)  ingesteld,  die  in 
den  ouderdom  van  8  a  10  jaren  aan  jongens  en  meisjes  van 
beiderlei  sekse  wordt  verrigt.  De  besnijdenis  heeft  echter  volstrekt 
geen  godsdienstig  karakter  en  geschiedt  zonder  eenige  plegtig- 
heden.  Bij  de  mannen  geschiedt  de  besnijdenis  niet  als  bij  de 
Mohamedanen,  doch  door  het  bovengedeelte  van  het  praeputium 
geheel  te  kloven  (23). 
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Dit  over  de  begrippen  van  deu  Alfoer  omtrent  de  Godheid 
volgens  de  leer  van  Nabiata.  Treft  men  hierin  slechts  zuivere 
begrippen  aan,  vrij  van  elke  gedrochtelijkheid,  die  anders  het 
Heidendom  zoo  eigen  is,  de  wijze  waarop  de  Alloer  meent  die 
Godheid  te  moeten  vereeren,  gaat  met  zoovele  bijgeloovigheden 
gepaard,  dat  het  met  het  voorgaande  niet,  dan  een  zonderling 
contrast  moet  opleveren.  Opo  Geba  Snoelat,  in  wien  de  Alfoer 
23  gelooft  als  aan  den  schepper  van  hemel  en  aarde,  als  aan  den 
bestuurder  en  regelaar  van  het  geheel,  als  aan  den  toekomstigen 
regter  over  zijn  doen  en  laten,  —  Opo  Geba  Snoelat  wordt  regt- 
streeks  noch  vereerd,  noch  aangeroepen,  daar  Hij  daartoe  te  hoog  en 
verheven  is.  De  geesten  en  zielen  der  afgestorvenen  zijn  de  tus- 
schenpersonen  tusschen  Opo  Geba  Snoelat  en  den  mensch.  Collec- 
tief heeten  die  geesten  nitoero;  met  deze  benaming  worden  zij 
echter  niet  aangeroepen;  men  gebruikt  dan  de  woorden  opo  ina  en 
opo  ama  of  ook  inaro  en  amaro  (24).  Die  geesten  oefenen  een 
grooten  invloed  uit  op  de  lotgevallen  der  menschen,  kunnen  ram- 
pen en  onheilen  afweren,  kunnen  geluk  en  voorspoed  aanbrengen, 
kunnen  de  toekomst  voor  den  mensch  ontsluijeren  en  hem  het  ver- 
borgene doen  kennen.  Daar  dus  van  de  magt  en  den  invloed  dier 
geesten  alles  te  hopen  of  te  vreezen  valt,  wordt  hun  zoo  goed  als 
goddelijke  eer  bewezen,  zoodat  de  godsvereering  van  den  Alfoer 
hier  bepaaldelijk  in  eene  menschenvergoding  ontaardt.  Dit  springt 
nog  sterker  in  het  oog  bij  verscheidene  stammen  langs  de  Noord- 
kust  (vooral  in  de  foegmolin's  Lisella  en  Kajeli)  en  bij  de  zoo- 
genaamde berg-Alfoeren,  onder  welken  naam  worden  verstaan  de 
Alfoeren,  welke  om  en  bij  het  meer  van  Wakoio  gevestigd  zijn, 
waar  men  de  schedels  der  afgestorvenen  bewaart  en  vereert  (25). 

Uit  het  voorgaande  kan  het  ons  reeds  eenigszins  gebleken  zijn, 
dat  in  den  godsdienst  van  den  Alfoer  zich  naast  het  monotheisme, 
onmiskenbare  sporen  van  fetichisme  voordoen.  Duidelijker  sporen 
van  fetichisme  en  wel  van  een  fetichisme  in  zijnen  minst  ontwik- 
kelden vorm,  vinden  wij  terug  in  de  bijgeloovige  vereering,  die 
men  aan  verscheidene  voorwerpen  uit  de  bezielde  of  onbezielde 
natuur  bewijst.  Zoo  o.a.  wordt  in  de  foegmolin  Massarete  de 
leguaan  en  eene  soort  van  slang,  in  het  Maleisch  oelar  itam  gehee- 
ten,  in  bijgeloovige  vereering  gehouden;  evenzoo  wordt  de  berg  van 
Tomahoe  en  het  meer  van  Wakoio  bijgeloovig  door  den  Alfoer 
vereerd,  en  nog  meer  andere  voorbeelden  van  vereering  van  zinne- 
lijk waarneembare  voorwerpen  zouden  wij  hier  kunnen  aanhalen. 
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Wel  is  waar  worden  die  voorwerpen  heden  ten  dage  niet  meer 
onmiddellijk  door  den  Alfoer  aangebeden  of  godsdienstig  vereerd, 
maar  de  eerbied,  waarmede  hij  die  voorwerpen  nu  nog  behandelt, 
de  bijgeloovige  vrees,  die  hij  daarvoor  nog  koestert,  zijn  zoo  vele 
onmiskenbare  blijken,  dat  zij  in  vroegeren  tijd  als  fetiche  voorwer- 
pen van  godsdienstige  vereering  zijn  geweest. 

Het  valt  zeker  niet  te  betwijfelen,  dat  het  fetichisme,  waarvan  nu 
nog  zulke  duidelijke  sporen  in  den  godsdienst  van  den  Alfoer 
worden  aangetroffen,  de  oorspronkelijke  vorm  is  geweest,  waarin 
zich  de  godsdienst  openbaarde;  dat  later  zich  de  vereering  van  de 
geesten  en  zielen  der  afgestorvenen,  als  goddelijke  magten  vormde, 
en  dat  uit  dat  fetichisme  en  polytheisme,  zich  langzaam  en  gelijk- 
matig nevens  elkander  ontwikkelende,  het  monotheïsme  geboren 
werd,  dat  nu  nog  op  zijnen  laagsten  trap  van  ontwikkeling  staat.  ^) 


24  .  h.     OFFERS. 


De  offers  worden  gebragt  aan  de  geesten  en  zielen  der  afgestor- 
venen, en  hebben  geene  andere  strekking,  dan  om  zich  van  den 
bijstand  dier  geesten  in  de  eene  of  andere  onderneming  te  verze- 
keren, of  om  van  die  geesten  bescherming  tegen  ongelukken  en 
rampen  af  te  smeeken,  ook  om  de  geesten  voor  genoten  voorspoed 
te  danken,  of  om  zich  met  hen  weder  te  verzoenen,  indien  men,  op 
de  eene  of  andere  wijze,  zich  hunnen  toorn  op  den  hals  gehaald 
heeft.  De  aanroepingen  van  de  geesten  en  zielen  der  afgestorvenen 
kunnen  door  iedereen  verrigt  worden,  zonder  dat  daartoe  de  tus- 
schenkomst  van  bijzondere  personen  benoodigd  is.  Priesters  treft 
men  dan  ook  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  niet  aan.  De  aanroepingen 
der  geesten  kunnen  op  alle  tijden  en  plaatsen  gedaan  worden,  doch 
geschieden  bij  voorkeur  in  daartoe  opzettelijk  gebouwde  bede- 
huisjes, hoema  poedji  geheeten.  Elke  Alfoer,  die  daartoe  eenigszins 
in  staat  is,  bouwt  zich  zulk  een  hoema  poedji.  Bij  voorkeur  doet 
hij  dit  op  plaatsen  die  koin,  d.  w.  z.  heilig,  onschendbaar,  ontoegan- 


')  [Fetiche  is  de  fransche,  fetish  de  engelsche,  fetis  de  nederlandsche,  later 
ook  door  Wilken  aangenomen  spelling  van  den  aan  het  portugeesche 
feiti^o  ontleenden  term.  Dit  veel  misbruikte  woord  is  bij  de  etlinologen  min 
of  meer  in  discrediet  geraakt.  Zie  hierover  o.a.  het  aardige  compendium 
van  A.  C.  Haddon,  „Magie  and  fetishism",  1910.  Verg.  verder  over  het  in 
den  tekst  behandelde  nog  Wilken's  ,, Animisme",  240 — 241]. 
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keiijk  zijn.  Dergelijke  plaatsen  worden  toch  beschouwd,  als  de 
geliefkoosde  verblijfplaatsen  van  de  geesten  en  zielen  der  afgestor- 
venen. Wij  zullen  hieronder  gelegenheid  vinden  om  op  dit  punt 
breedvoeriger  terug  te  komen.  Die  bedehuisjes  zijn  van  zelf  natuur- 
lijk ook  koin,  en  worden  daarom  ook  hoema  koin  geheeten.  Zulk 
een  bedehuisje  bestaat  uit  een  op  dunne  stijltjes  gebouwd  afdakje 
van  atap,  omhangen  met  loofwerk  uit  de  jonge  bladeren  van  den 
kokospalm  vervaardigd,  en  dikwijls  versierd  met  een  van  een  stokje 
afhangend  rood  of  wit  doek  bij  wijze  van  vlag.  In  dat  huisje 
bevinden  zich  in  den  regel  een  tafeltje  van  bamboe  en  een  op  vier, 
in  den  grond  geplante,  stijlen  geplaatste  platte  steen.  In  de  foeg- 
molin's  Massarete  en  Fogi  is  het  bouwen  van  dergelijke  hoema 
poedji's  niet  gebruikelijk.  Daar  worden  de  offers  eenvoudig  verrigt 
op  heilige  of  gewijde  steenen.  welke  daar  in  menigte  worden 
gevonden. 

AVil  de  Alfoer  nu  iets  ondernemen,  hetzij  hij  een  nieuwen  tuin 
wil  aanleggen,  hetzij  hij  op  jagt  wil  gaan  of  eene  verre  reis  wil 
ondernemen,  dan  moet  hij  alvorens  de  geesten  der  voorouders  voor 
zijne  onderneming  gunstig  stemmen  en  zich  van  hunne  hulp  en 
medewerking  verzekeren.  Daartoe  begeeft  hij  zich  naar  zijn  hoema 
koin,  ontsteekt  op  den  steen  eenig  reukwerk  of  bij  gebreke  hiervan 
wat  welriekende  damar  (in  het  Maleisch  damar  sela  geheeten). 
doet  in  een  der  borden,  welke  op  het  bamboezen  tafeltje  geplaatst 
zijn.  wat  rijst,  in  een  ander  eenige  stukjes  pinang  en  sirih  en  wat 
kalk.  vult  een  der  kommen  met  wat  sagoeweer  of,  bij  gebreke 
daarvan,  met  water,  en  werpt  in  een  ander  eenige  centen,  onder  al 
die  bedrijven  de  geesten  der  afgestorvenen  aanroepende  en  hunne 
hulp  en  medewerking  voor  de  onderneming  afsmekende.  Het  daar- 
bij gebruikelijke  formulier  luidt  aldus:  ,,Atahoe  daloe  toeha  foea 
toeha  ahoel  pa  nang  'inaro  pa  nang'  amaro  (26),  opamori  èslamat 
toehakon.  lala  kiko  ëmentjari  èdapat  beroentoeng".  waarvan  de 
25  vertaling,  zoo  getrouw  mogelijk  luidt:  ..Wordt  nedergelegd  sirih 
met  pinang  met  kalk  voor  u.  mijne  voorouders I  opdat  geluk  met 
mij  moge  zijn  (en)   wanneer  ik  uit  „nientjari"  ga.  ik  voorspoed 
moge    vinden".    (Zooals    bekend    is.    beteekent    mentjari  in  het 
algemeen  zijne  kostwinning  zoeken,  vooral   door  middel  van  de 
jagt,  vischvangst  en  dergelijken).  Bij  het  nederleggen  van  de  rijst, 
wordt    hetzelfde    formulier    herhaald,    met    verandering    van    de 
noodige  woorden.  Dikwijls  worden  ook  aan  de  voorouders  geheele 
stukken  lijnwaad  en  kleedingstukken  ten  offer  gebragt.  Zoo  zag 
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ik  o.a.  de  hoemapoedji  aan  den  niatlea  van  de  fenna  Wahneran 
(foegmolin  Waesama)  toebehoorende,  van  binnen  geheel  omhangen 
met  allerlei  soorten  van  lijnw^aden  en  kleedingstukken,  alles  ten 
dienste  van  de  geesten  der  voorouders. 

Evenals  de  Alfoer  vóór  eene  onderneming  door  offeranden  zich 
verzekert  van  de  medewerking  der  geesten,  zoo  offert  hij  ook  na 
den  afloop  daarvan,  om  de  geesten  te  danken  voor  de  verleende 
hulp  en  om  hen  gunstig  te  blijven  stemmen.  Vooral  is  dit  gebruike- 
lijk bij  den  oogst  van  de  padi  of  de  hoton;  de  eerst  geplukte  rijpe 
aren  worden  in  een  bord  gedaan,  en,  onder  het  ontsteken  van  reuk- 
werk, aan  de  geesten  in  de  hoema  poedji  ten  offer  gebragt.  Het 
volgende  formulier  is  daarbij  gebruikelijk:  Berkat,  inaro!  amaro! 
nimi  mangatnaan  hala  (of  ook  feten)  dengen  na,  èslamat  toeha 
kami,  kami  poena  hawa,  lalen  djadi."  De  vertaling  van  dit  formu- 
lier luidt  aldus:  ,,Dank,  voorouders!  hier  (is)  uw  eten  (toebereid) 
van  de  eerstelingen  der  rijst  (=  hala  dengen;  eerstelingen  der 
hoton  =  feten  dengen),  geluk  zij  met  ons,  wij  bearbeiden  een  tuin, 
dat  hetgeen  wij  daarin  planten  (27)  slagen  (moge)." 

c.     POTO  -  KOIN  —  SASI. 

De  letterlijke  beteekenis  van  het  woord  „poto"  is  warm,  heet. 
In  het  dagelijksch  leven  beteekent  echter  poto,  zoowel  als  koin, 
verboden.  Eerstgenoemd  woord  heeft  echter  betrekking  op  hande- 
lingen, welke  als  ongeoorloofd  worden  beschouwd,  en  derhalve 
verboden  (poto)  zijn;  het  tweede  woord  daarentegen  wordt 
gebezigd  van  voorwerpen  of  zaken  of  plaatsen,  welke  als  heilig  of 
gewijd  worden  beschouwd  en  waaromtrent  dus  alle  handelingen 
verboden(  koin)  zijn,  waardoor  die  voorwerpen,  zaken  of  plaatsen 
ontwijd  zouden  kunnen  worden.  Poto  en  koin  zijn  dan  ook  geheel 
synoniem  met  ongeoorloofd  en  heilig,  gewijd,  onschendbaar. 

Wat  de  kracht  van  het  verbod  betreft,  zoo  staat  het  poto  boven 
het  koin.  Van  het  poto  is  bij  den  Alfoer  bijna  geen  overtreding 
denkbaar;  tegen  het  koin  wordt  vele  malen  gezondigd,  dikwijls 
willens  en  wetens,  daar  men  altijd  door  een  klein  offer  de  over- 
treding weder  goed  kan  maken  en  de  daarop  gestelde  straf  ontgaan. 
De  straffen,  welke  bedreigd  worden  tegen  hen,  die  tegenover  het 
poto  en  koin  onverschillig  zich  betoonen,  bestaan  meestal  in  ziekten 
of  andere  rampen  en  onheilen. 

Eenige  voorbeelden  van  handelingen,  welke  poto  zijn,  laten  wij 
hier  volgen: 
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26  Het  is  poto  de  namen  van  ouders  of  van  schoonouders  te  noemen. 
Wanneer  die  namen  dezelfde  zijn  als,  of  eenigszins  gelijkluidend 
met  namen  van  levende  of  doode  voorwerpen,  dan  zal  de  Alfoer 
voor  deze  laatsten  steeds  andere  verklarende  woorden  gebruiken. 
Heet  b.v.  de  schoonmoeder  Daloe,  welk  woord  ook  sirih  beteekent, 
dan  zal  de  Alfoer,  om  sirih  verzoekende,  niet  het  woord  daloe 
gebruiken,  maar  de  verklarende  uitdrukking  moeë  miha,  dat  letter- 
lijk vertaald  wil  zeggen  „roode  mond",  of  voor  sirihblad  niet 
zeggen:  daloe  'moen,  maar:  karon  fenna. 

Aan  den  jongeren  broeder  is  het  poto  den  naam  van  zijn  ouderen 
broeder  in  diens  bijzijn  uit  te  spreken. 

Aan  den  jongeren  broeder  is  het  eveneens  poto,  om  naar  den 
mond  van  de  vrouw  van  zijnen  ouderen  broeder  te  zien,  terwijl  zij 
bezig  is  met  eten.  Zijn  er  dus  vele  jongere  broeders  van  haren 
echtgenoot  in  huis,  dan  bedekt  zich  de  vrouw,  onder  het  eten,  het 
gezigt  met  een  doek. 

Aan  de  vrouw  is  het  poto,  binnen  veertig  dagen  na  den  dood  van 
haren  man  te  hertrouwen  of  met  iemand  gemeenschap  te  hebben. 
Dit  tijdperk  heet  hian  wasin,  d.  w.  z.  dagen  van  den  doode. 

Aan  den  jongeren  broeder  is  het  poto,  bij  overlijden  van  zijn 
ouderen  broeder  met  diens  weduwe  te  trouwen  (Zie  blz.  18).  ^) 

Het  is  poto  in  het  huis,  waarin  iemand  overleden  is,  te  blijven 
wonen,  of  zich  in  de  onmiddellijke  nabijheid  daarvan  te  blijven 
ophouden.  Het  huis  is  poto  (hoema  poto),  de  grond  is  poto  (rahe 
poto).  Ten  einde  het  herhaalde  verhuizen,  hetwelk  bij  elk  sterf- 
geval zou  moeten  plaats  hebben,  te  voorkomen,  verwijdert  men  den 
zieke,  wanneer  het  te  voorzien  is,  dat  zijn  einde  nabij  is,  naar 
eene  afgelegene  plek,  opdat  hij  daar  zijn  laatsten  adem  zou  kunnen 
uitblazen.  Dit  gebruik  is  wel  een  van  de  voornaamste  oorzaken, 
dat  de  Alfoeren  van  Boeroe,  in  weerwil  van  alle  door  het  bestuur 
aangewende  pogingen  om  hen  in  geregelde  kampong's  te  vereeni- 
gen, nog  zoo  verspreid  zijn  blijven  wonen. 

Het  is  poto  van  de  nieuw  geoogste  rijst  te  verkoopen,  alvorens 
het  gemeenschappelijk  offermaal  heeft  plaats  gehad.  Dit  offer- 
maal  wordt  na  eiken  oogst  door  de  fenna  aangerigt,  en  alle  leden 
der  fenna  zijn  gehouden  een  klein  gedeelte  van  de  door  hen 
geoogste  rijst  als  bijdrage  daartoe  te  leveren.  Tot  die  offermalen 
worden  ook  de  leden  der  naburige  fenna's  uitgenoodigd.  Men 
noemt  zulks  het  eten  van  de  ziel  van  de  rijst  (dapsiak  lakahala 

')    [Boven  blz.   46]. 
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'smangin).  Bij  die  gelegenheid  wordt  ook  een  klein  gedeelte  van 
de  rijst  afgezonderd  en  op  eene  afgelegene  plaats  aan  de  geesten 
ten  offer  gebragt.  Wie  omtrent  dit  poto  onverschillig  is,  en  van 
de  nieuw  geoogste  rijst  verkoopt,  alvorens  dit  of  fermaal  heeft 
plaats  gehad,  moet  zulks  zwaar  boeten,  want  nooit  meer  zal  hem 
een  voordeelige  oogst  te  beurt  vallen.  Nadat  het  offermaal  is 
afgeloopen,  is  ook  het  poto  van  zelf  opgeheven  en  mag  iedereen 
van  de  door  hem  geoogste  rijst  verkoopen.  Dit  is  ook  met  de  hoton 
(Alfoersch  feten)  het  geval. 
27  Het  koin  is  slechts  een  uitvloeisel  van  de  vereering  van  de  zielen 
der  voorouders.  Het  vormde  zich  in  de  laagste  phase  van  ontwik- 
keling der  geestenvereering  en  onder  den  invloed  van  het  toen  reeds 
tot  zijne  volle  ontwikkeling  gekomen  fetichisme,  toen  men,  met  de 
voorstelling  van  geesten  en  zielen,  reeds  van  het  bovenzinnelijke 
een  begrip  had  gevormd,  doch  dat  begrip  nog  niet  die  hoogte 
bereikt  had,  dat  men  dat  bovenzinnenlijke  van  het  zinnelijk  waar- 
neembare geheel  kon  scheiden.  Zoo  waande  men  dan  ook  de  zielen 
der  voorouders  op  die  plaatsen  gebonden,  die,  bij  het  leven  dier  voor- 
ouders, het  tooneel  hunner  werken  en  daden  waren.  Op  die  plaatsen 
moest  men  zich  begeven,  wilde  men  aan  de  zielen  der  voorouders 
offeren;  op  die  plaatsen  werden  uitsluitend  de  bedehuis jes  opge- 
rigt.  Die  plaatsen  waren  dus  uit  den  aard  der  zaak  heilig,  en  alles, 
hetgeen  zich  daarop  of  daarin  bevond,  werd  beschouwd  als  het 
bijzonder  eigendom  der  zielen.  Wilde  men  dus  iets  van  die  plaatsen 
wegnemen,  men  moest  de  zielen  vooraf  door  een  offer  schadeloos 
stellen.  Ook  andere  voorwerpen  en  zaken,  welke  met  het  leven  der 
voorouders  in  eenige  betrekking  konden  worden  gebragt,  werden 
in  heilige  vereering  gehouden. 

Nog  heden  ten  dage  koestert  de  Alfoer  omtrent  het  koin 
dezelfde  begrippen.  De  voorwerpen  of  zaken  of  plaatsen,  welke 
koin  zijn,  worden  door  de  legende  met  de  lotgevallen  der  voor- 
ouders in  verband  gebragt  en  de  plaatsen,  die  koin  zijn,  worden 
nog  als  geliefkoosde  verblijfplaatsen  van  de  zielen  der  voorouders 
beschouwd  (28).  Een  paar  voorbeelden  van  koin  zullen  dit  nader 
bevestigen. 

In  de  foegmolin  Waesama,  op  het  grondgebied  der  fenna  Rebot, 
in  de  nabijheid  der  rivier  van  Oki,  bevindt  zich  een  klein  riviertje. 
Omtrent  den  oorsprong  van  dit  riviertje  deelt  de  legende  mede,  dat 
de  stamvader  van  de  fenna  Rebot,  op  die  plaats  water  uit  eene  kom 
drinkende,  een  weinig  daarvan  op  den  grond  stortte  en  daaruit 
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bedoeld  riviertje  ontstond.  Dat  riviertje  is  dan  ook  koin  (heilig). 
De  plaats  is  bijzonder  rijk  aan  nipakboomen,  doch  het  is  koin 
(verboden),  om  de  bladeren  daarvan  weg  te  halen,  op  straffe  van 
met  ziekten,  vooral  koortsen,  te  worden  bezocht.  Men  kan  echter 
door  een  klein  offer  te  brengen  die  straf  ontgaan.  Wenscht  dus  de 
Alfoer  nipahbladeren  uit  dat  bosch  te  kappen,  dan  werpt  hij  vooraf 
eenige  centen  in  het  water,  onder  het  uitspreken  van  het  formulier : 
„Opokoe  finai!  asbanak  lebena,  aëgo  behenoemoen",  hetwelk  woor- 
delijk vertaald  vdl  zeggen:  „Mijn  heer  (mijn  voorvader)  hierin! 
wordt  door  mij  ingeworpen  dit  geld,  worden  door  mij  weggenomen 
nipahbladeren." 

Zoo  is  het  ook,  om  nog  een  ander  voorbeeld  te  geven,  koin 
(verboden)  oeha  O  te  maken  van  de  sagoe,  afkomstig  uit  de  does- 
soen Gaoela,  gelegen  aan  de  rivier  van  dien  naam,  zijnde  een  linker 
zijtak  van  de  Waeapo  (foegmolin  Kajeli).  Als  reden  waarom  zulks 
28  koin  is,  werd  mij  het  volgende  medegedeeld.  Badjerlatoe,  de  stam- 
vader van  de  fenna  Waëhiri  (foegmolin  Kajeli)  geraakte  eens,  op 
de  jagt  zijnde,  in  de  bosschen  verdwaald.  Verscheidene  dagen 
achtereen  zwierf  hij  rond  om  een  uitweg  te  zoeken,  zonder  er  een 
te  kunnen  vinden.  De  honger  begon  hem  vreeselijk  te  kwellen, 
want  gedurende  al  dien  tijd  was  hij  zonder  voedsel  gebleven.  Daar 
kwam  hij  eensklaps  aan  den  zoom  van  een  groot  sagoebosch,  de 
tegenwoordig  zoogenoemde  doessoen  Gaoela.  Vol  vreugde  velde  hij 
onmiddellijk  een  boom,  wikkelde  een  weinig  van  de  geklopte  sagoe 
in  een  blad  en  roosterde  dat  op  het  vuur.  Plotseling  echter  barstte 
het  blad,  waarin  de  sagoe  gewikkeld  was,  open,  terwijl  op  het- 
zelfde oogenblik  de  voeten  van  Badjerlatoe  hevig  begonnen  op  te 
zwellen.  Hij  genas  niet  meer  van  deze  ziekte  en  van  daar  dat  het 
sedert  koin  is,  van  de  sagoe,  afkomstig  uit  die  doessoen,  oeha  te 
bereiden  en  de  Alfoer  gelooft,  dat  iedereen  die,  in  weerwil  daarvan, 
zulks  doet,  gestraft  zal  worden  met  eene  verdikking  van  de  voeten, 
die  den  dood  ten  gevolge  heeft.  Nog  eene  menigte  andere  voor- 
beelden van  koin  zouden  hier  opgenoemd  kunnen  worden.  Deze 
twee  kunnen  echter  voldoende  worden  geacht,  om  ons  met  den  aard 
en  het  wezen  van  het  koin  bekend  te  maken. 

Schijnbaar  met  het  koin  verwant,  doch  in  het  wezen  der  zaak  ten 
zeerste  daarvan  verschillend,  is  het  sasi.  Het  sasi  is  eene  gods- 


^)  Oeha  noemt  men  de  sagoe  in  het  een  of  ander  blad  gewikkeld  en  zoo 
boven  het  vuur  geroosterd. 
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dienstige  handeling,  waarbij  men  zijne  grondbezittingen,  does- 
soens,  tuinen,  enz.,  gedurende  een  bepaalden  cl"  onbepaalden  tijd 
voor  den  mensch  ontoegankelijk  verklaart  en  aan  liet  Opperwezen 
toewijdt.  Het  teeken  van  sasi  bestaat  gewoonlijk  in  eenige  palm- 
takken op  de  meest  zigtbare  plaatsen  aangebragt.  Het  sasi  is  in 
verscheidene  gevallen  verpligt  gesteld.  Zoo  is  het  b.v,  voor  elkeen 
pligt,  om  vóór  den  oogst  zijne  tuinen,  voor  een'  zekeren  tijd,  sasi 
te  verklaren;  zoo  is  het  verder  voor  de  gezamenlijke  eigenaren  van 
eene  sagoedoessoen  pligt  om  op  die  doessoen,  alvorens  daaruit 
sagoe  te  kloppen,  voor  eenen  bepaalden  tijd  het  sasi  te  leggen.  Bij 
het  in  bezit  nemen  van  woeste  gronden,  is  het  eveneens  pligt, 
alvorens  tot  het  ontginnen  daarvan  over  te  gaan,  den  grond  voor 
eenen  zekere  tijd  sasi  te  verklaren.  Hier  vertoont  zich  het  sasi  van 
zijne  meest  karakteristieke  zijde;  niet  zoo  zeer  door  het  feit  van 
eerste  ontginning  verzekert  men  zich  van  het  bezit  van  woeste 
gronden,  maar  zulks  geschiedt  reeds  door  het  opleggen  van  het 
sasi.  Immers  de  persoon,  die  het  sasi  heeft  opgelegd,  is  alleen  bij 
magte  dat  weder  op  te  heffen. 

Omtrent  de  beteekenis  van  het  sasi  ben  ik  niets  met  zekerheid  te 
weten  kunnen  komen.  Uit  de  omstandigheid  echter,  dat  door  het 
opleggen  van  het  sasi  op  gronden,  tuinen,  doessoen's,  enz.,  alle 
regten  van  den  mensch  daarop  stilstaan  en  het  Opperwezen  als  het 
ware  als  eigenaar  daarvan  optreedt,  meen  ik  te  kunnen  afleiden, 
dat  het  sasi  niets  anders  is  als  een  huldeblijk  aan  het  Opperwezen 
als  Oppermagtig  eigenaar  van  den  grond.  Nog  meer  waarschijnlijk- 
heid krijgt  dit  vermoeden,  wanneer  men  daarbij  het  hierboven 
29  vermelde  feit  in  aanmerking  neemt,  hoe  het  namelijk  verpligtend 
is,  om  alvorens  tot  de  ontginning  van  woeste  gronden  over  te  gaan, 
die  voor  een'  zekeren  tijd  sasi  te  verklaren.  Ik  meen  ook  hierin  eene 
erkenning  te  zien  van  het  Opperwezen  als  oppermagtig  eigenaar 
van  den  grond.  Het  is  immers  of  men  door  deze  handeling  zich  als 
het  ware  in  de  herinnering  wil  terug  roepen,  dat  het  regt,  hetwelk 
men  als  lid  der  fenna  op  den  grond  kan  uitoefenen,  slechts  een  uit- 
vloeisel is  van  een  door  de  fenna  zelf  aan  het  Opperwezen  ontleend 
regt,  m.  a.  w.  dat  het  eigendomsregt  der  fenna  op  den  grond  geen 
souverein,  maar  slechts  een  gedelegeerd  regt  is.  Zoo  deze  beschou- 
wing werkelijk  ten  grondslag  van  de  sasi  heeft  gelegen,  zeker  is 
het  dan  dat  zulks  in  den  loop  der  tijden  grootendeels  verloren 
gegaan  is  en  het  sasi  langzamerhand  geheel  zijn  oorspronkelijk 
karakter   verloren   heeft.   Het   sasi   biedt,  bij  den  buitengewonen 
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eerbied,  dien  men  daarvoor  koestert,  den  Alfoer  een  uitstekend 
middel  aan  om  zijne  aanplantingen,  tuinen,  doessoen's,  enz.,  tegen 
berooving  te  beveiligen  en  is  dit  wel  geheel  het  hoofddoel  gewor- 
den, waarom  men  zoo  dikwijls  daarop  het  sasi  legt. 

d.     SANANE. 

Onder  den  collectieven  naam  van  Sanane  verstaat  men  geesten, 
die  in  bepaalde  bergen,  riviermondingen,  rotsen  enz.  hun  verblijf 
houden.  Deze  geesten  hebben  de  eigenschap,  om,  daartoe  opgeroe- 
pen, in  bepaalde  personen,  welke  met  hen  in  eene  bijzondere  betrek- 
king staan,  op  te  stijgen  en  die  personen  alsdan  de  gave  der 
prophetie,  der  geneeskunde  en  dergelijke  meer  mede  te  deelen. 
Deze  geestenbezwering  heeft  aldus  plaats. 

De  geestenziener  laat  voor  zich  eenig  wierook  of  welriekende 
damar  ontbranden,  terwijl  hij  in  eene  hurkende  houding  zich  op 
den  grond  nederzet.  Onder  het  slaan  der  tifa's,  roepen  nu  de  om- 
standers de  Sanane,  welke  men  verlangt,  bij  name  aan  en  ver- 
zoeken haar,  met  allerhande  vleijende  bewoordingen,  toch  in  dien 
persoon  te  willen  stijgen.  Na  eenigen  tijd,  hetgeen  van  de  meerdere 
of  mindere  goedwilligheid  van  den  geest  afhangt,  beginnen  de 
voeten  en  de  handen  en  daarna  het  geheele  ligchaam  van  den 
geestenziener  in  eene  sterk  zenuwachtig  trillende  beweging  te 
geraken,  terwijl  hij  allerhande  onverstaanbare  woorden  op  eene 
zangerige  wijze  prevelt.  Dit  is  het  teeken  van  de  nadering  van  den 
geest.  Al  sneller  en  sneller  en  luidruchtiger  wordt  nu  het  slaan  op 
de  tifa's.  Plotseling  springt  de  geestenziener,  welke  gedurende  al 
dien  tijd  in  dezelfde  hurkende  houding  en  met  de  handen  het 
gelaat  bedekkend,  op  den  grond  is  blijven  zitten,  overeind  en 
begint  op  de  maat  der  muziek  in  het  rond  te  springen  en  te  dansen. 
Dit  is  het  bewijs,  dat  de  geest  zich  van  zijn  medium  heeft  meester 
gemaakt.  Het  is  een  verschrikkelijk  gezigt  den  geestenziener 
30  alsdan  met  loshangende  haren  en  verwrongen  gelaatstrekken  in 
vervoering  in  het  rond  te  zien  springen,  totdat  hij  bewusteloos  op 
den  grond  nedervalt.  Alsdan  is  de  gemeenschap  met  de  Sanane 
daargesteld.  Nadat  de  geestenziener  weder  van  zijnen  bewuste- 
loozen  toestand  bijgekomen  is,  kunnen  de  vragen,  welke  men  aan 
de  Sannne  wenscht  te  doen,  worden  voorgelegd.  Men  moet  echter 
vooraf  den  geest  gunstig  stemmen  en  worden  tot  dat  einde  aan  den 
geestenbezweerder  sirih  en  pinang  aangeboden.  Hij  is  het  echter 
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nu  niet  meer,  die  eeu  eu  ander  g-ebruikt,  maar  het  is  de  .Sanane, 
welke  zulks  doet;  het  is  de  Sanane,  die  eet,  het  is  de  Sanane,  die 
spreekt  en  verder  alles  doet,  doch  zich  daartoe  van  de  organen  van 
den  geestenbezweerder  bedient.  De  hier  beschrevene  geestenbezwe- 
ring heet  èmkehal;  de  geestenbezweerders  heeten  ëswohi.  Dikwijls 
gebeurt  het  dat  niet  één,  maar  twee,  drie,  ja  zelfs  meer  Sanane's 
worden  opgeroepen,  immers  des  te  zekerder  is  men  dan  van  de  uit- 
komst. Het  hierboven  beschreven  proces  herhaalt  zich  evenzoo  vele 
malen  als  er  geesten  worden  opgeroepen.  Elke  nieuwe  geest,  die 
opstijgt,  doet  zich  aan  eene  andere  zangwijze  kennen.  Heeft  men 
niets  meer  van  de  geesten  te  vragen,  dan  verzoekt  men  deze  met 
even  zoovele  beleefde  woorden,  om  weder  weg  te  gaan.  De  geesten- 
ziener  geraakt  na  een  poosje  weder  in  stuiptrekkende  bewegingen 
en  valt  weder  in  zwijm.  Dit  is  het  bewijs,  dat  de  Sanane  het 
ligchaam  verlaten  heeft.  Na  eenige  oogenblikken  komt  de  geesten- 
ziener weder  bij  en  wordt  door  belanghebbenden  met  eenig  lijn- 
waad voor  zijne  moeite  beloond  (29). 

De  geneeskunde  of  liever  ziektebezwering  staat  met  het  voor- 
gaande in  een  naauw  verband.  De  zieke  wordt  voor  den  geesten- 
ziener gebragt  en  dezen  alsdan  gevraagd  naar  den  aard  en  de  oor- 
zaak van  de  ziekte  en  naar  de  middelen,  welke  ter  herstelling 
moeten  worden  aangewend. 

e.    BIJGELOOVIGHEDEN  VAN  VERSCHILLENDEN  AARD. 

De  Alfoer  gelooft  aan  eene  menigte  booze  geesten,  wier  invloed 
hij  tracht  te  keeren  door  het  dragen  van  talisman's,  siwi  geheeten, 
meestal  bestaande  uit  de  wortels  van  bepaalde  planten,  of  door  zich 
het  ligchaam  met  olie  te  besmeren.  Deze  olie,  niwae  penimoel 
geheeten,  is  eenvoudig  klapperolie.  Zij  moet  echter,  om  de 
vereischte  werking  tegen  de  booze  geesten  te  kunnen  uitoefenen, 
door  jonge  ongehuwde  meisjes  vervaardigd  en  gedurende  een 
zekeren  tijd  in  een  fleschje  in  de  hoema  koin  opgehangen  zijn. 

Onder  deze  booze  geesten  bekleeden  moeli  en  kesan  eene  voor- 
name plaats.  Wat  eigenlijk  moeli  en  kesan  zijn,  ben  ik  niet  met 
zekerheid  te  weten  kunnen  komen.  Eene  definitie  daarvan  werd 
mij  niet  gegeven,  hetgeen  ook  wel  moeijelijk  verwacht  kan  worden. 
Zooveel  meen  ik  uit  de  mij  daaromtrent  gedane  mededeelingen  te 
kunnen  opmaken,  dat  de  moeli  en  kesan  booze  geesten  zijn,  waar- 
31  van  de  mensch  zich  bedienen  kan,  ten  einde  anderen  ongelukken, 
voornamelijk  ziekten,  te  bezorgen.   Elkeen   heeft   zijn   moeli   of 
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kesau:  de  mannen  hebben  een  moeli.  de  vrouwen  een  kesan.  Het 
komt  er  slechts  op  aan  te  weten,  op  hoedanige  wijze  men  er  zich 
van  bedienen  moet.  Hoe  het  echter  in  den  godsdienst  van  den 
Alfoer  en  volgens  de  leer  van  Nabiata  verboden  is  van  moeli  en 
kesan  gebruik  te  makeii,  hebben  wij  hierboven  reeds  gezien.  In 
het  algemeen  gelooft  de  Alfoer,  dat  elke  ziekte  en  de  meeste  sterf- 
gevallen veroorzaakt  worden  door  de  werking  van  moeli  of  kesan. 
Bij  elk  sterfgeval  moet  dan  ook  worden  onderzocht  of  de  over- 
ledene een  natuurlijken  dood  gestorven  is,  dan  wel  of  de  dood  een 
gevolg  is  geweest  van  de  werking  van  moeli  of  kesan.  Hoedanig 
dat  onderzoek  verrigt  wordt,  zullen  wij  hier  beneden  bij  de  behan- 
deling van  de  wijze  van  begrafenis  zien.  Ook  op  de  andere 
Moluksche  eilanden  is  het  bijgeloof  algemeen,  dat  vele  ziekten  en 
ook  dikwijls  de  dood  het  gevolg  zijn  van  de  werking  van  booze 
geesten  (Cfr.  Bijdragen  v.  h.  Kon.  Inst.,  3^  volgreeks,  Dl. 
III,  blz.  160). 

Xog  een  paar  andere  booze  geesten,  tegen  wier  invloed  men  ten 
zeerste  beducht  is,  zijn  de  skikit  en  gasit.  Ook  deze  worden  door 
den  mensch  gebezigd  ten  einde  anderen  menschen  ziekten,  of 
andere  ongelukken  te  bezorgen.  Niet  iedereen  echter  verstaat  de 
kunst  om  van  skikit  of  gasit  gebruik  te  maken;  slechts  weinigen 
zijn  in  de  mysteriën  daarvan  ingewijd.  Overigens  ben  ik  omtrent 
deze  beide  booze  geesten  slechts  dit  te  weten  kunnen  komen,  dat  zij 
bij  voorkeur  zich  in  de  gedaante  van  den  boomkikvorsch  vertoonen. 
Is  b.v.  iemand  ziek  en  hoort  men  in  zijne  nabijheid  het  gekwaak 
van  den  boomkikvorsch,  dan  kan  men  er  vast  van  overtuigd  zijn, 
dat  een  skikit  of  gasit  de  ziekte  veroorzaakt  heeft.  Wij  zullen  hier- 
beneden  zien,  hoe  bij  de  begrafenis  ook  onderzocht  wordt,  of  de 
dood  een  gevolg  is  geweest  van  de  werking  van  skikit  of  gasit. 
Het  geloof  in  de  skikit  en  gasit  schijnt  alleen  bij  de  Alfoeren  van 
de  Xoorder-regentschappen  te  bestaan. 

Wij  hebben  hierboven  gezien,  hoe  de  Alfoer  zijne  tuinen,  does- 
soen's.  enz.,  weet  te  beschermen  door  daarop  het  sasi  te  leggen 
en  hoe  deze  handeling,  welke  oorspronkelijk  wel  een  dieperen  zin 
en  beteekenis  zal  gehad  hebben,  langzamerhand  geheel  ontaard 
is  in  een  middel  om  eigendommen  tegen  berooving  te  beveiligen. 
Een  ander,  zeker  meer  oorspronkelijk,  hoewel  minder  vermogend, 
middel  om  zulks  te  doen.  biedt  het  kanwakit  aan.  Het  kanwakit 
komt  geheel  overeen  met  wat  men  in  het  Maleisch  der  Molukken 
mata-kao  pleegt  te  noemen.  Het  komt  bij  den  Alfoer  van  Boeroe 
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in  de  hoofdzaak  hierop  neer,  dat  men  aan  het  te  besehermen  voor- 
werp een  uit  gaba-gaba  of  hout  gesneden  beeld  van  het  een  of 
ander  dier,  meestal  van  den  krokodil  ophangt  en  onder  bepaalde 
ceremoniën  de  bezwering  uitspreekt,  dat  hij,  die  zich  verstout  dat 
voorwerp  aan  te  raken,  door  een  krokodil  verslonden  zal  worden. 

32  f.  BEGRAFENIS. 

Is  er  iemand  overleden,  dan  moet,  alvorens  tot  de  begrafenis 
over  te  gaan,  onderzocht  worden  aan  wien  zulks  geweten  moet 
worden.  Immers,  behalve  dat  Opo  Geba  Snoelat  den  mensch  kan 
doen  sterven,  kan  de  dood  ook  veroorzaakt  worden  door  de  wer- 
king van  booze  geesten,  van  moeli  of  kesan,  van  skikit  of  gasit. 
Dit  onderzoek  heeft  op  de  volgende  wijze  plaats. 

Onmiddellijk  nadat  iemand  gestorven  is,  wordt  het  lijk  gewas- 
schen,  in  lijnwaad  gewikkeld  en  in  een  bak  geplaatst,  sisan  gehee- 
ten,  van  boomschors  vervaardigd.  Onderwijl  is  er  een  paal  in  den 
grond  gestoken  van  den  matkoefoet-boom  (mal.  kajoe-radja).  Vier 
mannen  nemen  nu  den  bak  op  en  gaan  daarmede  tegenover  den 
paal  staan,  op  een  afstand  van  drie  of  vier  passen  daarvan  verwij- 
derd. Deze  dragers  moeten  echter  vooraf  een  eed  afleggen  om  zich 
onder  de  handeling  geheel  lijdelijk  te  gedragen  en  niets  te  doen, 
waardoor  het  lijk  of  de  sisan  in  beweging  zou  kunnen  geraken. 
Een  vijfde  persoon,  welke  de  bezwering  doen  moet,  gaat  nu  naast 
het  lijk  staan  en  spreekt  het  volgende  formulier  uit:  ,.Eh,  Opo 
Nabiata!    iko   mahi   dohina.   kere   dohina,   loa   saksi    fili    gebaro 
'mtoewan  doetoeoek  mili-raili.  Opo  ina!  Opo  ama!  iko  mahi  dohina, 
kimtoeoek  mili  milü",  welk  formulier  vertaald  aldus  luidt:  ,,0, 
Opo  Nabiata!   kom  hier,  sta  hier   (en)   wees  getuige  over  onze 
voorouders,  dat  door  hen  worde  geantwoord  naar  waarheid.  Gij 
(geesten  der)  voorouders!  komt  hier  en  worde  door  u  geantwoord 
naar  waarheid."  Hierop  het  lijk  met  een  stok,  eveneens  van  den 
matkoefoet-boom,  slaande,  roept  de  persoon,  welke  de  bezwering 
verrigt,    uit:    „Kae    mata   na!    komata   toeha    èspanin  fi  retena, 
kotoeoek  mili-mili",  d.  w.  z.  „Gij  doode!  zijt  gij  gestorven  aan  eene 
ziekte  van  boven,  antwoord  naar  waarheid!"  Blijft,  zooals  meestal 
het  geval  is.  de  sisan  in  rust.  dan  is  zulks  een  bewijs,  dat  de  dood 
niet  het  gevolg  is  van  eene  gewone  ziekte  en  moet  dus  het  onder- 
zoek  worden   voortgezet.    Terwijl   wederom    op  het  lijk  geslagen 
wordt,  wordt  er  gevraagd:  „Kae  mata  na!  komata  toeha  moeli, 
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kütoeoek  mili-miii ! "  dat  vertaald  wil  zeggeu:  „Gij  doode!  zijt  gij 
gestorven  ten  gevolge  van  de  werking  van  moeli,  antwoord  naar 
waarheid."  Blijft  de  sisan  wederom  in  rust,  dan  herhaalt  zich 
dezelfde  ceremonie  en  wordt  achtereenvolgens  gevraagd  of  dan 
kesan  of  skikit  of  gasit  den  dood  heeft  veroorzaakt.  Wanneer  echter 
de  persoon  werkelijk  overleden  is  ten  gevolge  van  de  werking  van 
moeli,  dan  zal  de  sisan  van  zelf  in  beweging  moeten  geraken  en 
de  dragers  voortslepende,  tegen  den  paal  stooten.  Gewoonlijk 
wordt  dezelfde  vraag  nogmaals  en  nogmaals  herhaald,  om  des  te 
meer  zekerheid  te  erlangen.  Heeft  de  sisan  op  deze  herhaalde 
vragen  telkens  tegen  den  paal  gestooten,  dan  is  het  boven  allen 
twijfel  verheven,  dat  eene  moeli  den  dood  heeft  veroorzaakt. 
Alsdan  moet  er  nog  worden  onderzocht  wiens  moeli  zulks  heeft 
gedaan.  Dit  onderzoek  wordt  op  dezelfde  wijze  verrigt.  Eerst 
33  wordt  er  gevraagd  tot  welke  foegmolin  die  persoon  behoort,  dan 
tot  welke  fenna,  vervolgens  tot  welke  hoemalolin.  Is  men  zoover 
gekomen,  dan  worden  van  die  hoemalolin  al  de  bewoners  een  voor 
een  opgenoemd,  totdat  de  sisan,  door  tegen  den  paal  te  stooten, 
den  waren  persoon  heeft  aangewezen.  Deze  bezwering  heet 
Oifatan  of  Pahafatan  en  wordt  bij  elk  sterfgeval  uitgevoerd,  alleen 
bij  dat  van  kleine  kinderen  uitgezonderd  (30). 

Hij,  die  door  het  oifatan  of  pahafatan  aangewezen  is  als  de 
persoon,  wiens  moeli  of  kesan  of  skikit  of  gasit  den  dood  heeft 
veroorzaakt,  is  verpligt  aan  de  naaste  bloedverwanten  van  den 
overledene  eene  schadevergoeding  uit  te  keeren.  Deze  schadever- 
goeding, ètnofo  geheeten,  wordt  op  eene  eigenaardige  wijze  be- 
paald; het  hoofd  wordt  berekend  tegen  een  grooten  schotel,  de 
beide  armen  tegen  twee  bijlen,  de  beide  beenen  tegen  twee  speren, 
de  ruggegraat  tegen  een  zwaard  en  de  ribben  ieder  tegen  een  stuk 
wit  linnen  ter  lengte  van  één  vadem. 

Na  het  oifatan  of  pahafatan  gaat  men  tot  de  begrafenis  over. 
Deze  geschiedt  zonder  eenige  plegtigheid.  Het  lijk  wordt  gewoon- 
lijk in  een  weinig  diepen  kuil  bijgezet.  Bij  enkele  stammen 
heerscht  de  gewoonte  om  het  lijk  niet  te  begraven,  maar  wordt  het 
op  een  stellaadje  op  eene  afgelegene  plaats  in  het  bosch  geplaatst. 
Op  het  graf  wordt  gewoonlijk  een  stok,  met  een  doek  daaraan 
gebonden,  geplant. 
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KLEEDING  EN  WAPENEN, 

WONINGEN,  WOONPLAATSEN  EN  HUISRAAD, 
LEVENSWIJZE,  SPIJS  EN  DRANK. 

Bij  de  mannen  bestaat  de  dagelijksche  kleediug  uit  een  kort 
baadje  zonder  mouwen,  van  boomschors  vervaardigd,  laboene- 
'sporot  (31),  en  verder  uit  een  langen,  smallen  gordel  van  geklopte 
boomschors,  dien  zij  om  de  heupen  winden  en  tusschen  de  beenen 
doorhalen  en  van  voren  met  eene  korte  slip  laten  neerhangen, 
kamarot.  Op  het  hoofd  dragen  zij  een  van  tikar-blad  vervaardigd 
versiersel,  lastare-naha-l'oemoen   (32). 

Deze  wijze  van  kleeding  begint  echter  bij  de  strand-Alfoeren 
hoe  langer  hoe  meer  in  onbruik  te  geraken.  In  den  regel  gaan  de 
mannen  nu  gekleed  in  een  korte  broek,  kata  'mkasar  (33),  terwijl 
het  bovenlijf  geheel  ontbloot  blijft;  alleen  bij  feestelijke  gelegen- 
heden, trekken  zij  daarbij  een  kort  katoenen  baadje,  laboene,  aan, 
terwijl  de  lange  haren  in  een  hoofddoek,  lastare,  zamengebonden 
34  worden.  De  hoofden  dragen  eene  lange  broek,  kata-fit-remat  (34) 
en  een  tot  onder  de  knieën  afhangende  kabaja,  kabaja-remat,  waar- 
onder veelal  nog  een  borstrok. 

Bij  de  vrouwen  bestaat  de  dagelijksche  kleeding  eenvoudig  uit 
een  sarong,  welke  onder  de  armen  wordt  opgehouden,  wagoene.  Bij 
feestelijke  gelegenheden  dragen  zij  daarbij  nog  een  lang  katoenen 
baadje,  laboene-remat,  of  eene  lange  kabaja.  Kinderen  loopen  tot 
hun  tiende  of  elfde  jaar  geheel  naakt. 

Bij  mannen  zoowel  als  vrouwen  is  het  dragen  van  ringen  om  de 
polsen  gebruikelijk,  galan  of  orane,  van  één  tot  zes  en  meer.  Deze 
ringen  zijn  in  den  regel  van  dik  koperdraad  vervaardigd  of  ook 
van  schelpen  en  koralen.  Om  den  bovenarm  dragen  de  mannen  nog 
banden  van  gevlochten  rotan,  sena  of  rata.  De  vrouwen  hebben 
gewoonlijk  het  haar  in  een  wrong,  waarin  haarspelden  van  hout, 
koper  of  zilver  steken.  Het  dragen  van  oorringen,  van  schelpen  of 
koperdraad  vervaardigd,  kapihi-lingan  (35),  is  bij  verscheidene 
vrouwen  gebruikelijk. 

De  Alfoer  is  in  den  regel  gewapend  met  een  ruim  één  vadem 
langen  en  drie  of  vier  duim  dikken  stok,  gewoonlijk  van  ijzerhout 
vervaardigd,  kambebat  of  bobot,  die  tot  slaan  dient  en  tevens  om 
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sla^'en  af  te  weren,  en  die  hij  met  groote  behendigheid  weet  te 
gebruiken.  Verder  heeft  hij  de  tenan,  zijnde  eenvoudig  een  ander- 
half vadem  lang,  scherp  gepunt  bamboesriet,  van  de  soort,  die  in 
het  Maleiseh  boeloe-toei  (bambusa  longinodis)  heet,  en  welke  tot 
steken  dient,  en  de  kafratan,  die  uit  een  ruim  één  vadem  lang  stuk 
ijzerhout  bestaat,  aan  welks  uiteinde  een,  één  of  twee  voeten  lang, 
scherp  gepunt  stuk  bamboe  is  vastgemaakt,  en  welke  tot  werpen 
dient.  Meer  algemeen  wordt  echter  in  de  laatste  tijden  het  gebruik 
van  ijzeren  speren  (ehnero).  Als  wapens  dienen  verder  langere  of 
kortere  hakmessen,  katoewen,  en  eene  soort  van  zwaarden,  kehet, 
waarbij  een  houten  schild,  salawako,  wordt  gebruikt.  Het  gebruik 
van  geweren,  senapan,  wordt  hoe  langer  hoe  algemeener  en  ver- 
schillende stammen,  vooral  die  langs  de  Noord-kust,  weten  reeds 
zeer  wel  daarmede  om  te  gaan. 

De  Alfoeren  wonen  niet  in  geregelde  kampongs;  de  huizen  staan 
in  de  bosschen  heinde  en  verre  verspreid,  dikwijls  op  twee  palen 
afstands  en  meer  van  elkander  verwijderd.  Op  enkele  plaatsen 
treft  men  echter  gehuchten  aan  van  vier,  vijf  of  meer  huizen, 
welke  echter  in  niet  de  minste  orde  en  dan  nog  op  vrij  aanmerke- 
lijke afstanden  van  elkander  verwijderd  staan.  Zulk  een  gehucht 
heet  hoemalolin  (36)  en  is  in  den  regel  in  de  nabijheid  der  stranden 
gelegen  (37). 

De  huizen  dienen  tot  verblijfplaats  van  eene  geheele  familie, 
die  dikwijls  uit  twee,  drie  of  vier  gezinnen  bestaat.  De  huizen 
worden  onmiddellijk  op  den  grond  gebouwd.  De  omwandingen,  die 
35  in  den  regel  zeer  laag  zijn,  worden  gewoonlijk  van  ineengenaaide 
nipahbladeren,  of  wel  van  boomschors  gemaakt,  ook  wel,  doch 
zeer  zelden,  van  gaba-gaba  (d.  i.  de  bladsteel  van  den  sagoepalm). 
Vensters  of  iets  van  dien  aard  treft  men  er  niet  aan.  Door  een  paar 
deuren  ontvangt  men  licht  en  lucht  en  moet  ook  de  rook  zich  een 
uitweg  banen.  De  inwendige  inrigting  der  huizen  is  zeer  eenvou- 
dig: zij  bestaan  eigenlijk  uit  een  enkel  groot  vertrek,  waar  men 
langs  de  kanten  even  zoo  vele  kleine  vertrekjes  afgeschoten  heeft, 
als  er  huisgezinnen  aanwezig  zijn.  Vermeerdert  het  aantal  huis- 
gezinnen, doordat  b.  v.  een  der  mannelijke  leden  van  de  familie  in 
het  huwelijk  treedt,  dan  wordt  er  een  nieuw  vertrekje  afgeschoten. 
Ook  de  ongehuwde,  doch  volwassene  vrouwelijke  leden  der  familie, 
hebben  gezamenlijk  zulk  een  vertrekje.  De  beschotten  van  deze 
vertrekjes  bestaan  uit  nipahbladeren;   dikwijls  bezigt  men   een- 
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voudig  gordijnen  van  grol'  katoen  of  van  kadoet  (eene  soort  stroo- 
niatten),  om  de  kamers  af  te  scheiden.  De  in  het  midden  van  de 
woning  overblijvende  ruimte  dient  tot  slaapplaats  van  de  kinderen 
en  ook  van  de  ongehuvv^de  mannelijke  leden  der  familie,  en  ook 
tot  gemeenschappelijke  kookplaats.  Slechts  zelden,  en  dan  ook 
alleen  bij  de  hoofden,  vindt  men  een  afzonderlijk  afdakje  voor 
keuken. 

Het  huisraad,  hoemafein,  is  zeer  eenvoudig  en  bestaat  uit  een 
rustbank  van  bamboe,  met  eene  mat  en  eenige  kussens,  met  drooge 
boombladeren  gevuld.  Dikwijls  treft  men  deze  laatsten  in  het 
geheel  niet  aan  en  worden  eenige  blokken  hout,  waarvan  de  randen 
eenigszins  afgerond  zijn,  bij  wijze  van  hoofdkussens  gebruikt.  Het 
verdere  huisraad  bestaat  in  eenige  aarden  petten  en  pannen,  eene 
menigte  borden,  schotels,  kommen  van  grof  aardewerk,  eenige 
bamboezen  om  water  in  te  bewaren,  een  rijstblok  met  stampers, 
eenige  manden  tot  het  bewaren  van  rijst,  djagoeng  of  andere 
levensbenoodigheden  en  een  paar  doozen  of  kisten  om  kleeding- 
stukken  in  te  bewaren.  Bij  de  min  gegoeden  treft  men  dit  alles 
niet  aan  en  dienen  vaak  bamboezen  tot  het  koken  van  eten. 

• 
De  levenswijze  is  zeer  primitief.  De  dagelijksche  verrigtingen 
van  den  man  bestaan,  naar  gelang  van  de  omstandigheden,  in  het 
bearbeiden  zijner  djagoeng-,  padi-  of  hotonvelden,  in  het  planten 
van  aardvruchten,  suikerriet  of  tabak,  het  jagen,  het  sagoekloppen, 
het  tappen  van  sagoeweer,  het  verzamelen  van  damar,  enz., 
waarbij  hij  gewoonlijk  door  de  jongens  wordt  bijgestaan.  De  vrouw 
is  met  de  huishoudelijke  werkzaamheden  belast,  als  het  water- 
halen,  het  koken,  het  spinnen  en  weven,  het  vlechten  van  matten 
en  dergelijke.  In  het  werk  wordt  zij  gewoonlijk  door  de  meisjes 
bijgestaan. 

In  de  regentschappen,  waar  overvloedige  sagoeboschen  worden 
aangetroffen,  als  in  die  van  Kajeli,  Lisella,  Loemaete,  Waësama, 
bestaat  het  hoofdvoedsel  van  de  bevolking  uit  sagoe.  Men  gebruikt 
de  sagoe  als  papeda,  door  de  sagoe  eenvoudig  in  kokend  water  tot 
36  een  pap  toe  te  bereiden,  of  als  oeha,  door  de  sagoe  in  bladeren  gewik- 
keld op  het  vuur  te  roosten.  De  op  deze  wijze  toebereide  sagoe  is 
ook  de  gewone  teerkost  op  reis.  In  de  overige  regentschappen, 
waar  geene  of  slechts  weinige  sagoebosschen  worden  aangetroffen, 
bestaat  het  hoofdvoedsel  uit  verscheidene  soorten  van  aardvruch- 
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ten,  als  batata,  kembili,  keladi,  enz.  Deze  aardvruchten  worden, 
na  geschild  te  zijn,  in  i)isangbladeren  gewikkeld  en  met  een  hoop 
steenen,  welke  van  te  voren  gegloeid  zijn,  bedekt.  Na  een  klein 
tijdsverloop  worden  deze  steenen  verwijderd  en  zijn  de  vruchten 
geschikt  om  te  worden  genuttigd.  Ook  vleesch  wordt  op  deze  wijze 
dikwijls  klaar  gemaakt.  Rijst  wordt  slechts  bij  bijzondere  gelegen- 
heden gebruikt,  evenzoo  de  hoton,  eene  soort  van  gierst.  Het 
gebruik  van  dierlijk  voedsel  is  niet  algemeen.  Varkensvleesch 
wordt  slechts  bij  feestelijke  gelegenheden  gegeten.  Op  herten 
wordt  veel  jagt  gemaakt,  doch  van  het  vleesch  wordt  dinding  toe- 
bereid, die  aan  de  handelaren  wordt  verkocht.  Veelvuldig  wordt 
echter  gebruik  gemaakt  van  het  vleesch  van  den  koesoe  (cuscus 
sp.).  Het  gebruik  van  zout  is  verre  van  algemeen  en  de  in  de  bin- 
nenlanden gevestigde  stammen  zijn  van  het  gebruik  hiervan  dik- 
wijls ten  eenenmale  verstoken.  De  gewone  drank  is  water  of  sagoe- 
weer.  Van  arak  of  andere  spiritualiën  wordt  bij  feestelijke  gelegen- 
heden gebruik  gemaakt,  dikwijls  op  eene  onmatige  wijze. 

Bij  groote  schaarschte  van  levensmiddelen,  welke  bijna  geregeld 
in  eiken  oostmoesson  in  de  regentschappen,  waar  geene  sagoebos- 
schen  worden  aajigetroffen,  plaats  vindt,  voedt  men  zich  bijna 
uitsluitend  met  pisang,  suikerriet,  pepaja  (carica  papaja),  welke 
anders  slechts  tot  versnapering  dienen,  of  maakt  men  gebruik  van 
wilde  wortels  en  boombladeren  (38). 

Het  kaauwen  van  pinang  is  zoowel  bij  mannen  als  vrouwen 
gebruikelijk.  Evenzoo  bij  de  mannen  het  rooken  van  tabak,  tot  dat 
einde  in  arengbladeren  gerold.  Het  aanbieden  van  den  pinang 
is,  even  zooals  elders  in  den  Archipel,  een  bewijs  van  welwillend- 
heid en  beleefdheid. 

IV. 

MIDDELEN    VAN    BESTAAN. 

LANDBOUW  EN  NIJVERHEID. 

In  den  landbouw  vindt  de  Alfoer  voornamelijk  een  middel  van 
bestaan.  De  landbouw  bestaat  in  de  eerste  plaats  in  de  teelt  van 
voedingsmiddelen,  als  rijst,  vooral  in  de  foegmolin's  Kajeli,  Leiliali, 
Tagalisa  en  Lisella  (39);  hoton,  eene  soort  gierst,  in  de  foegmolin's 
Togi,  Massarete  en  bij  de  berg-Alfoeren  van  Lisella;  aardvruchten, 
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voornamelijk  batata's,  ook  katela  of  oebi  djawa  geheeten,  kembili 
en  keladi,  het  Javaansche  tales;  in  Massarete  bestaat  ook  de  teelt 
van  aardappelen,  hoewel  niet  algemeen  (40).  Van  vruchtboomen 
37  worden  door  den  Alfoer  voornamelijk  aangeplant  de  pisang  en  de 
papaja.  Suikerriet  wordt  ook  veelvuldig  verbouwd.  Een  kultuur- 
die  voornamelijk  door  de  Alfoeren  van  Massarete  en  Kajeli  met 
voorliefde  behandeld  wordt,  is  die  van  tabak.  De  tabak  van  Boeroe 
is  van  uitmuntende  hoedanigheid  en  op  Amboina  zeer  gezocht.  De 
productie  is  echter  nog  zeer  gering  en  beweegt  zich  slechts  tus- 
schen  een  cijfer  van  5000  a  6000  oude  ponden. 

De  landbouw  staat  bij  den  Alfoer  nog  op  een  zeer  lagen  trap, 
ja,  men  kan  zich  bezwaarlijk  een  ruwer  begin  daarvan  voorstel- 
len. Het  kreupelhout  en  struikgewas  wordt  weggekapt  en  na  een 
geruimen  tijd  gelegen  te  hebben,  verbrand;  de  grond  wordt  daarop 
met  een  patjol  (velen  bezitten  zelfs  dit  werktuig  niet  en  gebruiken 
dan  in  plaats  daarvan  eene  smalle  houten  schop)  een  weinig 
omgespit  en  omgewerkt,  en  wordt  dan  reeds  voor  de  beplanting 
geschikt  geacht.  De  tuinen  (hawa)  zijn  veelal  in  de  onmiddellijke 
nabijheid  der  huizen  gelegen.  Is  dit  niet  het  geval,  dan  bouwt  de 
Alfoer  zich  een  eenvoudig  hutje  (paparisan)  in  zijn  tuin,  waar  hij, 
zoolang  het  gewas  te  velde  staat,  verblijft.  Dit  is  zeer  noodzake- 
lijk om  de  aanplanting  te  bewaken  tegen  de  wilde  varkens  en  her- 
ten. Een  nieuw  ontgonnen  veld  wordt  gewoonlijk  drie  of  vier 
achtereenvolgende  jaren  gebruikt.  Op  het  einde  van  dezen  tijd 
kiest  men  een  nieuw  terrein  tot  ontginning  en  laat  het  oude  gedu- 
rende een  tweetal  jaren  of  liever  saisoenen  braak  liggen.  (Braak 
liggende  gronden  =  wasi).  Omtrent  de  uitkomsten  van  den  land- 
bouw bij  den  Alfoer  zijn  reeds  door  den  Heer  Willer  in  zijn 
bekend  werk  wetenswaardige  bijzonderheden  medegedeeld,  waar- 
heen ik  den  lezer  verwijs.  De  veeteelt  bij  den  Alfoer  bepaalt  zich 
tot  het  aanfokken  van  varkens. 

Een  ander  middel  van  bestaan  is  de  jagt  op  herten  en  wilde 
zwijnen,  waarvan  het  vleesch  in  dunne  lappen  wordt  gesneden,  en, 
met  zout  ingewreven  en  gedroogd,  als  dinding  in  den  handel  komt. 
De  Alfoer  verkoopt  de  dinding  bij  eikor's,  dat  is  het  vleesch  van 
een  geheel  beest  behalve  den  gewonen  afval  en  gewoonlijk  uit 
dertien  groote  en  kleine  lappen  bestaande.  Vooral  de  Alfoeren 
van  de  regentschappen  Leiliali,  Lisella  en  Tagalisa  en  ook  die 
van  Togi  maken  veel  werk  van  de  jagt  en  het  bereiden  van  din- 
ding. De  jagt  is  eene  soort  van  drijfjagt  met  honden  en  waarbij 
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de  jagers  met  speren  gewapend  zijn.  Tegenwoordig  bedient  men 
zich  echter  vrij  algemeen,  althans  aan  de  Noordkust,  van  geweren. 
Men  vangt  de  herten  ook  wel  met  strikken  of'  door  middel  van 
randjoe's,  scherp  gepunte  stukken  niboeng,  welke  met  eene  helling 
van  30  a  35  graden  in  den  grond  gestoken  worden. 

Hoewel  de  zeeën,  welke  het  eiland  Boeroe  omringen,  buitenge- 
woon rijk  zijn  aan  visschen,  maakt  de  Alfoer  volstrekt  geen  werk 
van  de  visscherij.  De  reden  hiervan  moet  wel  gezocht  worden  in 
den  buitengewoueu  afkeer  en  de  vrees,  welke  de  Alfoer  in  den 
regel  voor  de  zee  heeft.  Zelden  of  nooit  zullen  zij  in  eene  praauw 
gaan  zitten,  ja  velen  zijn  er  zelfs  in  het  geheel  niet  toe  te  bewegen. 
38  Het  verzamelen  van  damar  biedt  aan  de  Alfoeren  van  de  ver- 
schillende regentschappen,  vooral  die  van  Lisella,  Waesama,  Loe- 
maëte  en  Leiliali,  een  ruim  middel  van  bestaan.  Door  het  maken 
van  insnijdingen  in  den  bast,  vloeit  de  hars  uit  den  boom,  om,  na 
een  poosje  in  de  lucht  te  zijn  geweest,  te  verharden.  Hoe  gemakke- 
lijk dus  de  damar  op  zich  zelve  van  den  boom  te  verkrijgen  is, 
wordt  het  verzamelen  daarvan  zeer  bemoeijelijkt  doordat  de 
damarboomen  in  den  regel  diep  landwaarts  in  gelegen  zijn  en  het 
transport  naar  het  strand  niet  gemakkelijk  is.  Daar  waar  rivieren 
worden  aangetroffen,  maakt  men  voor  den  afvoer  van  vlotten 
gebruik. 

In  de  foegmolin's  Kajeli  en  Waesama,  waar  talrijke  sagoebos- 
schen  worden  aangetroffen,  voorzien  vele  Alfoeren  zich  in  hunne 
behoeften  door  sagoe  te  kloppen  en  te  verkoopen.  Op  hoedanige 
wijze  dit  kloppen  geschiedt,  is  reeds  herhaaldelijk  beschreven  (41). 

De  tuinbouw,  benevens  de  jagt,  het  verzamelen  van  damar  en 
het  kloppen  van  sagoe,  w^elke  laatste  drie  verrigtingen  de  Alfoer 
onder  den  algemeenen  naam  èmentjari  zamenvat,  geschieden  uit- 
sluitend door  mannen.  De  tijd,  die  aan  de  vrouwen  van  hare  huis- 
houdelijke bezigheden  overblijft,  wordt  door  haar  voornamelijk 
besteed  met  het  weven  van  lijnwaad.  Het  lijnwaad  (aloen)  ver- 
vaardigt men  van  de  uiterst  jonge,  nog  gesloten  bladeren  van  eene 
soort  van  walden  pinangboom,  èslait  geheeten.  De  bladeren  wor- 
den met  een  mes  geschrapt,  ten  einde  daardoor  van  de  vleesch- 
deelen  te  worden  ontdaan,  in  reepjes  gescheurd  en  na  in  verschil- 
lende kleurstoffen,  vooral  roode,  zwarte  en  geele,  te  zijn  gedom- 
peld, in  de  zon  te  droogen  gelegd.  De  kleurstoffen  worden  van 
boomschors  verkregen.  Zoo  bezigt  men  o.a.  voor  zwarte  kleurstof 
de  bast  van  den  mange-mangeboom  (rizophora  sp.).  Het  weeftoe- 
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stel  (aloen-fein)  is  nog  zeer  primitief  en  bestaat  uit  de  saete,  zijnde 
een  in  twee  gelijke  helften  gespleten  stuk  hout,  en  de  boeroen,  een 
stuk  hout  of  bamboe,  tusschen  welke  twee  de  kettingdraden  of  de 
schering  wordt  opgespannen;  twee  dunne  stukjes  hout,  lolin  en 
lolana,  voor  het  verdeelen  van  den  ketting;  de  sekan  of  het  werk- 
tuig voor  het  inslaan  (de  steekspoel)  en  den  toestel  om  de  inslag- 
draden aan  te  drijven,  die  den  vorm  heeft  van  een  zwaard  en  daar- 
naar ook  kehet  kaoe  of  houten  zwaard  wordt  genoemd.  Alvorens 
de  kettingdraden  tusschen  de  saete  en  de  boeroen  op  te  spannen, 
worden  zij  gelijkelijk  op  de  lengte,  die  het  te  weven  lijnwaad  ver- 
krijgen moet  (in  den  regel  van  ruim  vier  Amsterdamsche  ellen), 
afgesneden  en  de  beide  uiteinden  van  elk  dier  draden  met  elkaar 
verbonden.  De  draden  worden  dan  naast  elkander  gerangschikt,' 
tusschen  de  twee  deelen,  waaruit  de  saete  bestaat,  vastgeklemd  en 
om  de  boeroen  heen  gebragt  (42).  De  boeroen  wordt  nu  aan  twee 
in  den  grond  geplante  stijlen  vastgehecht,  terwijl  de  uiteinden  van 
de  saete  door  middel  van  een  paar  koorden  aan  een  stuk  hout,  in 
den  vorm  van  een  juk,  sarboko  geheeten,  worden  bevestigd,  waar- 
tegen de  weefster  met  den  rug  aanleunt  ten  einde  de  schering 
39  daardoor  gespannen  te  houden.  Naarmate  het  weven  vordert,  wordt 
het  afgeweven  gedeelte  telkens  tusschen  de  twee  deelen  van  de 
saete  doorgehaald  en  vastgeklemd,  zoodat  de  weefster  het  in  hare 
magt  heeft  om  de  plaats,  waar  het  reeds  afgeweven  doek  begint, 
onder  haar  onmiddellijk  bereik  te  houden,  en  de  ketting  langzamer- 
hand over  hare  geheele  lengte  van  inslagdraden  wordt  voorzien. 
Uit  hetgeen  hier  omtrent  het  weeftoestel  is  opgemerkt,  blijkt  hoe 
gebrekkig  de  inrigting  daarvan  is.  Het  weven  gaat  dan  ook 
uiterst  langzaam.  Voor  een  gewoon  stuk  lijnwaad,  van  eene 
breedte  van  ruim  eene  Amsterdamsche  el  en  eene  lengte  van  vier 
ellen,  besteedt  men  een  tiental  dagen.  Het  lijnwaad  is  grof,  doch 
zeer  duurzaam  en  sterk.  In  den  laatsten  tijd  gaat  de  weverij,  bij 
den  grooten  invoer  van  Europeesch  lijnwaad,  zeer  achteruit. 

Een  andere  tak  van  nijverheid,  welke  ook  door  de  vrouwen,  hoe- 
wel minder  algemeen,  wordt  uitgeoefend,  is  het  weven  van  kadoet 
(stroolappen)  en  het  vlechten  van  matten,  als  ook  het  spinnen. 
Tot  dit  laatste  bezigt  men  de  vezels  uit  de  bladeren  van  den  wil- 
den ananas  of  uit  den  bast  -an  den  ganemoe  (gnetum  gnemon). 
Het  toestel  om  te  spinnen,  tolon  geheeten,  is  zeer  eenvoudig  en 
bestaat  uit  een  halven  bol  of  liever  uit  een  bolvormig  segment, 
van  zwaar  hout,  meestal  ijzerhout,  vervaardigd.  Loodregt  op  het 
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middelpunt  van  het  platte  vlak  van  dit  segment  is  een  houten  steel 
ter  lengte  van  een  paar  palmen  bevestigd,  aan  het  uiteinde  van 
een  haak  voorzien.  Men  draait  alvorens  van  de  te  spinnen  vezelen 
een  eind  garen  tusschen  duim  en  de  beide  voorvingers  en  bevestigt 
dit  nu  aan  het  haakje  van  den  steel  van  den  tolon.  Door  nu  dezen 
steel  snel  tusschen  de  palmen  van  beide  handen  te  rollen,  deelt 
men  aan  het  bolvormig  segment  eene  draaijende  beweging  mede, 
zoodat  dit,  hoe  gebrekkig  dan  ook,  het  rad  van  het  spinnewiel  ver- 
vangt en  men  beginnen  kan  met  de  vezelen  af  te  spinnen,  zoolang 
totdat  de  beweging  eenigszins  begint  te  verflaauwen,  wanneer 
hetzelfde  proces  zich  weder  herhaalt. 

Over  den  handel  bij  den  Alfoer  moeten  wij  ten  slotte  nog  met 
enkele  woorden  spreken.  Deze  handel  wordt  voornamelijk  gedreven 
met  burgers  van  Amboina  en  is  in  den  volsten  zin  des  woords  nog 
een  ruilhandel.  Geld  is  bij  de  Alfocren  niet  gangbaar;  alleen 
twee-en-een-halven-gulden-stukken  worden  nu  en  dan  in  ontvangst 
genomen,  daar  men  deze  wel  als  sieraden  bezigt.  De  voornaamste 
producten  van  invoer  zijn  lijnwaden,  potten  en  pannen,  borden,  scho- 
tels en  kommen  van  grof  aardewerk,  geweren,  kruit  en  lood,  messen 
en  dergelijke.  Uitgevoerd  worden  tabak,  rijst,  hoton,  damar,  aardap- 
pelen en  nu  en  dan  ook  varkens.  De  Alfoer  is  bijzonder  kooplustig  en 
gaat  bij  het  handelen  met  de  grootste  onnadenkendheid  te  werk. 
De  producten  van  jaren  arbeids  worden  dikwijls  in  weinig  tijds 
verruild  tegen  de  waren,  welke  door  de  handelaren  worden  aan- 
gevoerd en  welke  deze,  speculeerende  op  den  kooplustigen  geest 
van  den  Alfoer  en  op  diens  kortzigtigheid,  tegen  niet  zeer  billijke 
prijzen  van  de  hand  zetten.  Vooral  op  het  bezit  van  lijnwaden  en 
40  aardewerk  is  de  Alfoer  bijzonder  gesteld  en  men  staat  dikwijls 
verbaasd  over  de  groote  hoeveelheid  stukken  wit  goed  en  chitsen 
en  de  massa  borden,  schotels  en  kommen,  welke  de  Alfoer  in  zijn 
bezit  heeft,  zonder  er  het  minste  gebruik  van  te  maken,  doch  die 
in  zijne  oogen  het  bewijs  uitmaken  van  grooten  rijkdom.  De  handel 
wordt  alleen  langs  de  kust  gedreven  en  de  handelaren  begeven 
zich  nooit  in  het  binnenland.  Er  zijn  langs  de  kusten  bepaalde 
marktplaatsen,  welke  de  handelaren  gewoonlijk  aandoen  en  waar 
zij  dan  geruimen  tijd  tot  het  drijven  van  hunnen  handel  verblijven. 
Deze  marktplaatsen  heeten  wanangan's,  welk  woord  letterlijk 
riviermonding  beteekent.  Voor  verdere  bijzonderheden  betreffende 
den  handel  bij  den  Alfoer  verwijs  ik  naar  het  bekende  werk  van 
den  heer  Willer. 
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V. 

MUZIEK    EN    ZANG. 
VOLKSVERMAKEN. 

De  Alfoer  is  een  minnaar  van  muziek  en  zang.  De  gewone 
muziekinstrumenten  zijn  de  toeba  en  de  rabana,  twee  onder- 
scheidene soorten  van  trommen  uit  een  uitgehold  stuk  hout  ver- 
vaardigd en  met  hertenvel  bespannen.  De  toeba  is  ruim  één  voet 
lang  en  heeft  eene  middellijn  van  een  half  voet;  de  rabana,  die 
van  vreemde  herkomst  is,  is  plat  en  heeft  een  diameter  van  bijna  één 
voet.  Beide  instrumenten  worden  onder  den  linkerarm  gehouden 
en  met  de  regterhand  bespeeld,  terwijl  door  met  de  linkerhand  op 
het  tromvel  te  drukken  de  klank  gemoduleerd  wordt.  Van  vreem- 
den oorsprong  zijn  de  gong's,  groote  metalen  bekkens,  die  met  een 
stuk  hout,  met  linnen  omwonden,  worden  aangeslagen,  en  de 
tataboewan's.  De  tataboewan  bestaat  uit  een  langwerpig  vierkan- 
ten bak,  v/aarin,  in  twee  rijen,  tien  of  twaalf  metalen  bekkens  op 
twee  slap  gespannen  koorden  geplaatst  zijn.  Twee  houten  stokken, 
waarvan  een  der  einden  met  katoen  omwonden  is,  dienen  om  daar- 
mede den  aanslag  te  doen.  Het  geheel  komt  dus  overeen  met  de 
bonang  of  krama  der  Javanen. 

Bij  geene  andere  gelegenheden  dan  bij  feesten  wordt  er  gemeen- 
schappelijk gezongen.  De  gemeenschappelijke  zang,  inafoeka  ge- 
heeten,  is  een  beurtzang,  die  door  mannen  en  vrouwen  uitgevoerd 
wordt  en  door  het  slaan  op  de  toeba  en  de  rabana  begeleid  wordt. 
De  mannen  zijn  daarbij  tegenover  de  vrouwen  op  den  grond  geze- 
ten. Een  der  mannen,  bij  beurten  naar  verkiezing,  is  telkens  voor- 
zanger en  hetgeen  hij  zingt,  wordt  door  de  vrouwen  in  koor  her- 
haald of  beantwoord.  Er  bestaan  twee  soorten  van  inafoeka,  n.1. 
de  inafoeka  leon  (leon  =  vlakte)  en  de  inafoeka  kakoe  (kakoe  = 
berg).  Het  onderscheid  tusschen  die  twee  bestaat  alleen  in  de 
melodie  en  in  de  wijze  waarop  daarbij  op  de  toeba  en  de  rabana 
41  wordt  geslagen  (43).  De  woorden  van  de  inafoeka  zijn  zeer  onbe- 
duidend en  hebben  meestal  zin  noch  zamenhang.  Dikwijls  worden 
echter  de  woorden  geïmproviseerd  en  hebben  de  zangers  dan  ge- 
legenheid om  elkander  te  hekelen  of  om  hunne  geestigheden  ten 
koste  van  den  een  of  ander  te  berde  te  brengen.  Bij  de  Mohamme- 
danen te  Kajeli  is  de  inafoeka  geheel  in  onbruik  geraakt  en  is  het 
zingen  van  maleische  pantoen's  in  de  plaats  gekomen,  hetgeen  wel 
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te  bejammeren  is,  daar  die  pautoen's  niet  altijd  even  kiescli  zijn, 
terwijl  de  inafoeka  daarentegen  geheel  onschuldig  is  (44). 

Wat  de  spellen  betreft,  noemen  wij  in  de  eerste  plaats  de  lego, 
ook  wel  oekin  of  saba  geheeten  (45).  De  lego  is  eene  soort  van 
dans.  die  door  mannen  alleen  uitgevoerd  wordt.  De  dansers  vormen 
een  kring  en  bewegen  zich,  op  de  maat  der  muziek,  langzaam  en 
met  kleine  pasjes,  steeds  met  den  regtervoet  vooruit  en  met  dezen 
een  weinig  stampende,  naar  het  midden  van  den  kring,  om  na  een 
drietal  staj)jes  in  die  rigting  te  hebben  afgelegd,  zich  op  dezelfde 
wijze  achteruit  te  bewegen.  Naarmate  de  dans  vordert,  worden 
deze  bewegingen  sneller.  Bij  dezen  dans  wordt  tevens  gezongen, 
waarbij  een  der  dansers  voorzanger  is  en  de  anderen  het  gezongene 
in  koor  herhalen.  Door  de  toeba  wordt  dit  gezang  begeleid.  De 
woorden  van  de  liederen,  welke  bij  de  lego  worden  gezongen,  heb- 
ben meestal  op  de  oude  geschiedenis  of  op  de  oude  legenden  van 
het  volk  betrekking.  Ik  heb  er  wel  gehoord,  welke  op  de  gebeur- 
tenissen van  1657  zinspelen.  De  lego  heb  ik  nooit  bij  de  Alfoeren 
zelven  zien  uitvoeren;  wel  eens  bij  de  Mohammedanen  te  Kajeli. 
Vroeger  werd  de  lego  gewoonlijk  bij  besnijdenissen  uitgevoerd. 
Tegenwoordig  geraakt  dit  spel  ook  al  meer  en  meer  in  onbruik. 

Yan  vreemden  oorsprong,  doch  bij  de  bevolking  zeer  geliefd, 
is  het  menari.  eene  soort  van  dans,  die  door  vrouwen  en  mannen 
wordt  uitgevoerd  op  de  muziek  van  de  tataboewan.  toeba's  en 
gong's.  Zij  bestaat  hoofdzakelijk  in  eenige,  meer  kunstmatige  dan 
bevallige,  bewegingen  en  verdraaijingen  van  de  armen  en  de  han- 
den. De  vrouwen  mogen  daarbij  niet  van  plaats  veranderen  en 
alleen  het  ligchaam  wordt  bij  haar.  bijna  onmerkbaar,  op  de  maat 
der  muziek  op  en  neder  bewogen.  De  mannen  bew^egen  zich  daarbij 
tusschen  de  vrouwen  door. 

Eindelijk  vindt  men  nog  bij  den  Alfoer  eene  soort  van  krijgs- 
dans, die  door  mannen,  met  schilden  en  stokken  gewapend,  wordt 
uitgevoerd,  onder  begeleiding  van  toeba's  en  gong's. 

VI. 

HET  STERKTECIJFER  DER  ALFOERSCHE  BEVOLKING. 

Op  ultimo  1869  bestond  de  Alfoersche  bevolking  van  Boeroe  uit 
7005  zielen,  waaronder  2145  werkbare  mannen.  Eene  meer  gede- 
tailleerde opgave  dier  bevolking  vindt  men  in  bijgaanden  staat 
(Bijlage  A). 
42       Eene  vergelijking  van  deze  cijfers  met  die  van  vroegere  jaren 
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levert  weiuig  resultaten  oi).  Yoor  het  cijfer  der  Alfoersclie  bevol- 
king in  1845  werd  door  den  Heer  Willer  opgegeven  3470  zielen, 
en  voor  dat  in  de  jaren  1854  en  1855,  door  den  Heer  Bleeker, 
respectievelijk  6812  en  7521  zielen.  (Zie  Bleeker's  Reis  door  de 
Minahassa,  Dl.  II,  blz.  24).  Dat  men  hier  niet  zoozeer  aan  eene 
spoedige  toename  der  bevolking,  als  wel  aan  eeue  allengs  toene- 
mende betere  kennis  van  liet  cijfer  der  bevolking  heeft  te  denken, 
behoeft  naauwelijks  te  worden  gezegd.  Uitgaande  van  het  door  den 
Heer  Bleeker  voor  het  jaar  1855  opgegeven  sterktecijfer  der 
Alfoersche  bevolking  van  7521  zielen,  zou,  in  den  tijd  van  14 
jaren,  die  bevolking  met  516  zielen  of  met  bijna  7  %  zijn  achter- 
uitgegaan. De  jaarlijksche  procentsgewijze  vermindering  van  de 
Alfoersche  bevolking  tusschen  1855  en  1869  zou  dan  bijna  0.51 
hebbeu  bedragen.  Ik  ben  echter  van  meening,  dat  het  door  den 
Heer  Bleeker  voor  het  jaar  1855  opgegeven  sterktecijfer  nog  te 
laag  gesteld  is.  De  Alfoersche  bevolking  heeft  toen  zeker  meer 
bedragen,  zooals  wij  hieronder  gelegenheid  zullen  hebben  op  te 
merken. 

Dat  de  bevolking  van  Boeroe  in  vroegere  tijden  veel  talrijker  is 
geweest,  valt  wel  niet  te  betwijfelen.  De  omstandigheid,  dat  er 
nu  een  zestal  foegmolin's  zijn,  welke  totaal  ontvolkt  zijn,  wijzen 
van  zelf  daarop.  Mij  werd  door  de  Mohammedaansche  regenten  te 
Kajeli,  zoowel  als  door  de  Alfoersche  hoofden  herhaaldelijk  ver- 
zekerd, dat  het  zielenaantal  tijdens  de  komst  der  Oost-Indische 
Compagnie  meer  dan  het  tienvoudige  van  het  tegenwoordige  heeft 
bedragen.  Welke  de  redenen  geweest  zijn  van  de  bijzondere  ver- 
mindering der  Alfoersche  bevolking  in  vroegere  tijden,  kan  moeije- 
lijk  met  zekerheid  worden  gezegd.  Zeker  is  het  echter,  dat  deze 
vermindering  voor  een  groot  gedeelte  moet  worden  toegeschreven 
aan  het  exstirpatie-stelsel  van  de  Oost-Indische  Compagnie  en 
vooral  aan  de  wijze,  waarop  dit  stelsel  op  Boeroe  werd  doorgedre- 
ven, hetgeen  zooals  bekend  is  niet  is  geschied,  dan  na  een  vijf- 
jarigen strijd  en  ten  koste  van  stroomen  bloeds. 

Als  bijzondere  oorzaken  voor  den  achteruitgang  der  Alfoersche 
bevolking  in  de  laatste  tijden,  wijzen  wij  voornamelijk  op  de 
gedurig  zich  op  het  eiland  vertoond  hebbende  pokziekte  en  andere 
epidemiën,  waaronder  vooral  hardnekkige  moeraskoortsen  en  de 
cholera.  De  gedurende  de  jaren  1855,  1856  en  1857  geheerscht 
hebbende  pokziekte.  waarvan  de  Heer  Bleeker  ook  gewag  maakt, 
(Reis  door  de  Minahassa  en  den  Mol.  Arch.,  Dl.  II,  blz.  16),  heeft 
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o.a.  huiveringwekkende  verwoestingen  onder  de  Alfoersche  bevol- 
king aangerigt  en  duizenden  ten  grave  gesleept,  zoodat  de  bloote 
herinnering  aan  dien  tijd  den  Alfoer  nog  heden  ten  dage  met 
schrik  en  ijzing  vervult.  Vooral  de  regentschappen  Massarete  en 
Lisella  werden  door  deze  ziekte  hevig  geteisterd  en  de  bevolking 
moet  daar  op  eene  onrustbarende  wijze  verminderd  zijn.  Volgens 
eene  zeer  aannemelijke  opgave  der  hoofden,  zou  de  Alfoersche 
43  bevolking  door  de  pokziekte  met  Vs  verminderd  zijn  (46).  Na  de 
pokkenepidemie  braken  er  hardnekkige  koortsen  onder  de  bevol- 
king uit,  welke  in  1858  en  1859  voortduurden,  en  waaraan  niet 
weinigen  stierven.  Eindelijk  heeft  de  cholera,  die  in  1866  op 
Boeroe  uitbrak,  vele  slagtoffers  onder  de  Alfoeren  gemaakt. 
Indien  wij  de  verwoestingen,  door  de  twee  laatstgenoemde  epide- 
miën  onder  de  bevolking  aangerigt,  buiten  rekening  laten  en  alleen 
in  aanmerking  nemen  den  achteruitgang  der  bevolking  door  de 
pokziekte  veroorzaakt,  welke,  zooals  wij  hierboven  opmerkten, 
gevoegelijk  op  %  kan  worden  gesteld,  dan  zou,  onderstellende  dat 
tusschen  1855  en  1869  geene  andere  mutatiën  onder  de  Alfoersche 
bevolking  hebben  plaats  gegrepen,  het  cijfer  dier  bevolking  in 
1855,  vóór  het  uitbreken  der  pokkenepidemie,  ruim  10,000  hebben 
bedragen.  Het  door  den  Heer  Bleeker  opgegeven  sterktecijfer  van 
7521  zielen  is  dus,  zooals  wij  hierboven  reeds  aanteekenden,  alles- 
zins laag  gesteld. 

Afgescheiden  echter  van  deze  buitengewone  oorzaken,  staat  het 
m.  i.  vast,  dat  de  Alfoersche  bevolking  van  Boeroe,  onder  gewone 
omstandigheden,  jaar  voor  jaar,  met  langzamen,  doch  zekeren  tred 
achteruit  gaat.  Zulks  kan  toch  niet  dan  worden  verwacht  van  een 
volk,  dat  in  zulk  eene  ruime  mate  aan  de  ontberingen  en  ongemak- 
ken van  een  nomadisch  boschleven  blootgesteld  is  als  de  Alfoeren 
van  Boeroe.  Gebrek  aan  goede  woning  en  ligging;  slecht  en  onge- 
noegzaam voedsel,  in  den  regel  slechts  bestaande  uit  aardvruchten; 
de  omstandigheid  van,  bijna  geregeld  in  eiken  oostmoesson,  bloot- 
gesteld te  zijn  aan  een  volslagen  hongersnood  en  zich  dan  moetende 
voeden  met  wilde  wortels  en  boombladeren  of  met  den  inhoud  van 
schelpen  en  horendieren;  de  verwaarloozing  en  verkeerde  behande- 
ling van  jonge  kinderen,  waardoor  de  meesten  sterven  voordat  zij 
hun  tweede  jaar  hebben  bereikt  (47);  dit  alles  zijn  zoo  vele 
redenen,  welke  den  achteruitgang  moeten  bevorderen  van  eene  be- 
volking, die  uit  een  genus  van  menschen  bestaat,  dat  op  zich  zelve 
reeds  weinig  levensvatbaarheid  schijnt  te  bezitten. 
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1.  Ad  pag.  2.  Schrijver  dezes  was  als  ambtenaar  ter  beschikking 
bij  het  binneulandsch  bestuur  in  de  residentie  Amboina  met  de 
controle  der  ai'deeling  Boeroe  belast.  [Verg.  boven  blz.  G  en  v.]. 

2.  Ad  pag.  3.  Alléén  in  de  landschappen  Massarete  en  Fogi 
voeren  de  fermahoofden  ^)  den  titel  van  geblia;  overal  elders 
heeten  zij  matlea.  Wij  hebben  deze  benaming,  als  meer  algemeen, 
ook  in  den  tekst  uitsluitend  gebezigd. 

3.  Ad  pag.  3.  In  het  Maleisch  der  Minahasa  komt  het  woord 
perwies  ook  voor  in  de  beteekenis  van  met  de  waarneming  eener 
betrekking  belast  (Tijdschrift  v.  Ned.  Ind.  1870,  blz.  372.).  Het 
wordt  daar  perwis  gespeld. 

4.  Ad  pag.  4.  Etnate  is  de  oorspronkelijk  Alfoersche  benaming 
op  Boeroe.  De  Mohammedanen  te  Kajeli  bezigen  echter  dit  woord 
niet,  maar  gebruiken  daarvoor  in  plaats  algemeen  het  woord  soa, 
dat  op  Boeroe  niet  inheemsch  is. 

5.  Ad  pag.  4.  Fenlolin,  eene  zamentrekking  van  fumalolin  ^), 
welk  woord  zamengesteld  is  uit  ferma  ^)  en  lolin,  dat  groep,  verza- 
meling, vereeniging  beteekent,  is  de  oorspronkelijke  benaming. 
Foegmolin  (de  heer  Willer  schrijft  fogmorin)  is  zamengesteld  uit 
foeg  =  land  en  molin  =  achter,  en  is  dus  de  letterlijke  vertaling 
van  het  maleische  belakang-tanah,  het  hollandsche  achterland, 
achterwal.  Reeds  ten  tijde  van  Valentijn  was  men  gewoon  de  buur- 
ten rondom  de  Kajeli-baai,  waar  de  Mohammedaansche  bevolking 
van  de  verschillende  deelen  des  eilands,  ingevolge  het  tractaat  van 
1657,  zich  gevestigd  hebben,  uitsluitend  met  den  naam  van  Boeroe, 
en  al  de  overige  deelen  des  eilands,  onverschillig  waar  ook  gelegen, 
met  den  naam  van  achterland,  bèlakang-tanah  of  foegmolin  te  be- 


^)   [De  bladzijden,  waarnaar  in  deze  aanteekeningen  verwezen  wordt,  zijn 
die  der  oorspronkelijke  uitgave]. 

')    [Voor  „ferma"  moet  blijkbaar   „fenna"   gelezen  worden]. 
')    [Waarschijnlijk:  ,,fennalolin"  te  lezen]. 
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stempelen.  Zoo  sprak  men  b.v.  van  een  bèlakang-tanah  of  foeg- 
molin  Massarete,  daarmede  de  fenlolin  Massarete  bedoelende,  enz. 
Door  dit  gebruik  is  het  woord  fenlolin  langzamerhand  geheel  ver- 
drongen en  door  het  woord  foegmolin  vervangen,  waarmee  het  nu 
geheel  synoniem  is.  Wij  hebben  het  woord  foegmolin  dan  ook  uit- 
sluitend in  den  tekst  gebezigd. 

6.  Ad  pag.  5.  Het  zal  niet  ondienstig  zijn  hierbij  te  vergelijken 
hetgeen  de  heer  Ludeking  over  het  pella-  of  vriendschapsverbond 
bij  de  Oeliasser's,  en  bij  de  Oeli-siwa's  en  Oeli-lima's  opmerkt  (Bij- 
dragen van  het  Kon.  Inst.,  1868,  blz.  59).  [Zie  nog  v.  Hoëvell, 
„Ambon  en  de  Oeliasers",  157  v.;  dezelfde  „de  Kei-eilanden"  in 
Tijds.  T.  L.  Yk.,  dl.  33,  blz.  123;  Riedel,  „Sluik-  en  kroesh. 
rassen",  s.  v.  enz.]. 

45  7.  Ad  pag.  8.  Het  is  waarschijnlijk  niet  overbodig  hier  met 
enkele  woorden  de  gebeurtenissen  in  herinnering  te  brengen,  welke 
aanleiding  hebben  gegeven  tot  het  tractaat  van  1657,  dat  zulk  een 
grooten  ommekeer  heeft  te  weeg  gebragt  in  de  staatkundige 
gesteldheid  van  het  eiland  Boeroe.  Toen  in  1652  de  O.  I. 
Compagnie  met  den  Sultan  van  Ternate,  van  wien  Boeroe  toen- 
maals eene  onderhoorigheid  was,  een  contract  had  aangegaan,  tot 
uitroeijng  der  nagelboomen  op  laatstgenoemd  eiland,  kwam  dit  in 
opstand  tegen  dien  vorst  en  geraakte  dus  ook  in  oorlog  met  de 
Compagnie.  Eerst  na  een  vijfjarigen  strijd  onderwierp  zich  Boeroe. 
De  voorwaarden  van  het  toen  door  de  hoofden  van  Boeroe  met  de 
Oost-Indische  Compagnie  gesloten  verdrag  (4  October  1657)  hiel- 
den hoofdzakelijk  in: 

a.  Erkenning  van  de  souvereiniteit  van  den  Sultan  van  Ternate. 

b.  Erkenning  van  den  Gouverneur  op  Ambon,  als  stadhouder 
des  Sultans,  en  belofte  om  geene  verbonden  met  andere  vorsten 
aan  te  gaan. 

Door  deze  twee  bepalingen  werd  Boeroe  dus  schijnbaar  weder 
onder  Ternate  gebragt,  doch  kwam  daadwerkelijk  onder  het 
onmiddellijk  gezag  van  de  O.  I.  Compagnie. 

c.  Greheele  exstirpatie  van  de  nagelbosschen  en  belofte  om  geene 
nagelboomen  meer  aan  te  planten. 

d.  Al  de  hoofdplaatsen  van  Boeroe  over  te  brengen  naar  de 
Kajeli-baai,  alwaar  ter  hunner  bescherming  eene  vesting  zou  wor- 
den gebouwd. 
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Aan  deze  bepaling  is  volledige  uitvoering  geschonken;  de  hoof- 
den van  Boeroe  hebben,  met  hunne  Mohammedaansche  bevolking, 
hunne  langs  de  kusten  gevestigde  hoofdplaatsen  verlaten  en  hun- 
nen zetel  opgeslagen  onder  het  geschut  der  vesting,  door  de 
Compagnie  aan  de  Kajeli-baai  opgerigt.  De  Alfoeren  zijn  de  bin- 
nenlanden blijven  bewonen.  Het  gezag  over  deze  Alfoeren  hebben 
de  Mohammedaansche  hoofden,  ook  na  hunne  vestiging  aan  de 
Kajeli-baai,  blijven  behouden,  hoewel  dit  gezag  toen,  gelijk  wij 
zulks  in  den  tekst  zullen  zien,  een  geheel  ander  karakter  begon 
aan  te  nemen. 

8.  Ad  pag.  6.  De  verschillende  negorijen  aan  de  Kajeli-baai  vor- 
men eigenlijk  slechts  wijken  van  eene  grootere  negorij,  de  hoofd- 
plaats Kajeli.  De  hoofden  dier  negorijen,  hoewel  djohoe's  van  de 
verschillende  foegmolin's,  zijn  plaatselijk  te  Kajeli  dus  niets 
anders  dan  wijkhoofden.  Zij  voeren  als  zoodanig,  evenals  elders 
in  de  Molukken,  den  titel  van  radja,  pati  of  orang  kaja.  Collectief 
heeten  zij  regenten.  Van  daar  dat  de  foegmolin's  wel  eens  met  de 
benaming  van  Alfoersclie  regentschappen  worden  bestempeld. 
De  regenten  worden  gekozen  door  de  Mohammedaansche  bevolking 
en  benoemd  door  den  Resident  van  Amboina,  op  den  voet,  voor- 
geschreven bij  Art.  101 — 110  van  het  Reglement  op  het  Binnen- 
landsch  bestuur  en  dat  der  Finantiën  in  de  Residentie  Amboina 

46  (Staatsbl.  1824,  19^).  De  betrokken  Alfoeren  worden  bij  de  keuze 
van  een  nieuwen  regent  volstrekt  niet  gehoord. 

9.  Ad  pag.  7.  Volgens  Valentijn  kwam  Boeroe  onder  de  souve- 
reiniteit  der  Ternataansche  vorsten  in  het  jaar  1511,  tijdens  het 
bestuur  van  Bajang  Ula.  Dit  schijnt  zonder  veel  tegenstand  van 
de  zijde  der  bevolking  te  zijn  geschied.  Alleen  de  foegmolin  Kajeli 
heeft  zich  krachtig  tegen  de  Ternataansche  opperheerschappij  ver- 
zet en  het  schijnt  aan  de  Ternataansche  vorsten  ook  nooit  gelukt 
te  zijn  haar  tot  volkomene  onderwerping  te  brengen.  Althans,  zoo 
de  Alfoersche  bevolking  van  de  foegmolin  Kajeli  de  suprematie 
van  de  Mohammedaansche  Sultans  van  Ternate  ten  laatste  heeft 
moeten  erkennen,  schijnt  het,  dat  zij  daarbij  vrijdom  van  de  schat- 
ting heeft  weten  te  bedingen,  waartoe  de  overige  foegmolin's  ver- 
pligt  werden.  Dat  de  overige  foegmolin's  al  spoedig  en  zonder  veel 
tegenstand  te  bieden,  met  de  Ternataansche  vorsten  een  verdrag 
van  onderwerping  en  veiligheid  hebben  gesloten,  meen  ik  daaruit 
te  moeten  opmaken,  dat  er  bij  de  bevolking  geenerlei  verhalen 
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bestaan,  welke  op  een  dusdanigeu  tegenstand  wijzen,  terwijl  er 
van  de,  in  veel  vroegere  tijden,  tussclien  de  foegmolin's  onderling 
gevoerde  oorlogen,  eene  menigte  verhalen  bij  de  bevolking  voort- 
leven. Vóór  de  Ternataansche  overlieersching  was  de  Islam  op 
Boeroe  wel  bekend,  doch  had  er  nog  weinige  vorderingen  gemaakt. 
Eerst  met  die  overheersching  begon  hij  vasten  voet  op  Boeroe  te 
verkrijgen. 

10.  Ad  pag.  9.  Behalve  het  hoofdgeld  —  de  tanate  en  de 
prestatie  van  persoonlijke  diensten  —  treft  men  op  Boeroe  geene 
andere  schatting  aan,  die  ons  aan  de  souvereiniteit  van  de  Moham- 
medaansche  vorsten  van  Ternate  over  dat  eiland  doet  denken. 
A  priori  laat  zich  dat  reeds  aannemen.  Immers  aan  de  Alfoersche 
bevolking  van  Boeroe  werd,  bij  het  door  haar  met  den  Islam 
gesloten  verdrag  van  onderwerping  en  veiligheid,  het  privaat 
eigendom  harer  landen  volgens  hare  opvatting  gelaten,  blijkbaar 
daaruit,  dat  wij  haar  tot  den  huidigen  dag  in  het  uitsluitend  genot 
harer  gronden  zien,  volgens  hare  oude  voorvaderlijke  instellingen. 
Staatsregtelijk  schijnt  dan  eigenlijk  Boeroe  ook  nooit  tot  den 
Islam  te  hebben  behoord,  doch  tot  die  kategorie  van  landen,  in  het 
publiek  regt  der  Moslemen  bekend  onder  den  naam  van  ,,in  bewa- 
ring genomen  landen",  d.  w.  z.  landen,  die  in  algemeenen  zin  nog 
tot  het  verblijf  van  den  oorlog  (dar  '1-harb)  behooren,  die  dus  nog 
aan  het  vuur  van  den  heiligen  krijg  zijn  blootgesteld,  doch  die, 
door  het  opbrengen  van  eene  zekere  schatting,  zich  jaarlijks  den 
aanval  afkoopen.  Zooals  bekend  is,  kan  volgens  het  publiek  regt 
van  den  Islam,  aan  dergelijke  landen  geene  andere  schatting  dan 
de  djizjah  worden  opgelegd.  Ik  wijs  hier  speciaal  op  met  het  oog 
op  de  tegenstelling,  die  Boeroe  in  dit  opzigt  met  de  naburige  Soela- 
eilanden  maakt,  waar  de  Ternataansche  heerschappij  zich  volle- 
diger heeft  doen  gelden.  Mag  ik  de  mededeelingen  van  de  Sengadji 
47  van  Fagoedoe  (een  dorp  op  het  eiland  Soela-besi  gelegen),  dien  ik 
eens  hierover  hoorde,  gelooven,  dan  betalen  de  heidensche  inwoners 
van  de  Soelaeilanden  aan  de  Ternataansche  vorsten,  behalve  de 
vaste  jaarlijksche  schatting,  waartoe  ook  het  Mohammedaansche  ge- 
deelte der  bevolking  verpligt  is,  nog  eene  andere  buitengewone, 
welke  met  den  overgang  tot  den  Islam  vervalt.  Wij  vinden  dus 
hier  de  djizjah  terug  en  daarnaast  eene  andere  schatting,  die  blijk- 
baar niet  op  den  persoon,  maar  op  den  grond  rust  en  door  de 
bevolking  vermoedelijk  wordt  opgebragt  als  eene  vergoeding  voor 
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liet  vruchtgebruik,  dat  zij  vau  den  grond  maakt.  Ik  ben  uit  een 
en  ander  zeer  geneigd  de  gevolgtrekking  te  maken,  dat,  hoewel  de 
bevolking  der  Soelaeilauden,  bij  hare  onderwerping  aan  de  Mo- 
liammedaansehe  vorsten  van  Ternate,  in  het  bezit  is  gelaten  van 
hare  gronden,  onder  de  verpligting  van  daarvoor  eene  schatting 
te  betalen,  het  eigendom  daarvan  haar  toch  ontnomen  is,  en  die 
gronden,  in  den  staatsregtelijken  toestand  van  waqf,  aan  den 
Islam  zijn  gekomen.  Het  spreekt  van  zelf,  dat  deze  gevolgtrekking 
slechts  een  vermoeden  is,  waaraan  ik  volstrekt  geene  waarde  wil 
toekennen,  te  meer  daar  ik  niet  kan  beoordeelen  in  hoeverre  de 
mededeelingen  ter  zake  van  den  Sengadji  van  Fagoedoe  juist  zijn. 
Het  is  overigens  zeker  niet  onbelangrijk  te  onderzoeken,  hoe  weinig 
practisch  nut  ook  op  zich  zelf  van  zulk  een  onderzoek  te  verwach- 
ten is,  in  hoeverre  de  door  de  bevolking  van  de  aan  het  gezag  van 
de  Islamsche  vorsten  van  Ternate  en  Tidore  onderworpen  landen, 
op  te  brengen  schattingen,  zich  uit  den  Heiligen  Oorlog  laten  ver- 
klaren, en  in  welken  regtstoestand  die  landen  ten  opzigte  van  den 
Islam  verkeeren  (Cfr.  Prof.  Veth:  de  Heilige  Oorlog  in  den  In- 
dischen  Archipel,  in  het  Tijdschrift  voor  Ned.  Indië,  1870,  blz. 
167  vlg.).  Dat  de  Ternataansche  vorsten  overigens  er  nog  heden 
ten  dage  op  uit  zijn  om,  met  terzijdestelling  van  de  bestaande 
volksinstellingen  en  landsgebruiken,  het  landbezit  in  hun  gebied, 
volgens  de  Mohammedaansche  wetten  te  regelen,  getuigt  de  heer 
van  der  Crab:  De  Moluksche  eilanden,  blz.  293. 

11.  Ad  pag.  11.  Voor  dergelijke  zware  misdrijven  zouden  de 
Alfoeren  voor  den  gewonen  landraad  te  Kajeli  teregt  moeten 
staan,  behoudens  de  gevallen  omschreven  bij  Art.  30  van  het 
Reglement  op  de  regterlijke  instelling  en  de  regtspleging  onder 
den  inlander  te  Amboina  en  onderhoorigheden  (Staatsbl.  1825 
no.  10),  die  voor  den  grooten  landraad  te  Amboina  worden  beregt. 
Sedert  het  in  werking  treden  van  bedoeld  Reglement  heeft,  voor 
zoover  ik  zulks  heb  kunnen  nagaan,  slechts  eens  het  geval  zich 
voorgedaan,  dat  een  Alfoer  voor  den  landraad  te  Kajeli  te  regt 
stond,  en  wel  ter  zake  van  het  plegen  van  eene  zware  mishandeling 
van  zijne  huisvrouw.  [Stbl.  1825  no.  10  werd  vervangen  door  Stbl. 
1882  no.  29]. 

12.  Ad  pag.  11.  Het  is  hier  de  plaats  om  kortelijk  het  een  en 
ander  omtrent  de  uitspraak  der  Alfoersche  woorden  in  den  tekst 
voorkomende,  mede  te  deelen: 
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48  Bij  tweelettergrepige  woorden  valt  de  klemtoon  op  de  eerste 
lettergreep,  wanneer  deze  met  een  klinker  gesloten  is,  als  in:  geba 
(mensch),  fina  (vrouw),  lolin  (groep),  kehet  (zwaard)  enz.  Sluit 
de  eerste  lettergreep  echter  met  een  medeklinker,  dan  valt  de  klem- 
toon op  de  tweede  lettergreep,  als  in:  gebha  (fermahoofd)  ^)y 
finlia  (echtgeuoote),  ferwies  -)  (het  tweede  fermahoofd),  gammi 
(aldus)  van  gama  (als)  en  ni,  het  aanwijzend  voornaamwoord:  dit, 
falngan  (benoemen)  enz.  Ik  heb  slechts  één  woord  ontmoet,  dat 
eene  uitzondering  op  dezen  regel  maakt.  Het  woord  ferma  ^)  n.1. 
heeft  den  klemtoon  op  de  eerste  lettergreep,  hoewel  deze  gesloten 
is.  Bij  meerlettergrepige  woorden  valt  de  klemtoon  onveranderlijk 
op  de  voorlaatste  lettergreep,  als  in:  hennolon,  foegmolin, 
rahisin,  enz. 

Omtrent  de  uitspraak  der  medeklinkers  valt  weinig  te  zeggen. 
De  /  wordt  zeer  scherp  uitgesproken.  De  g  heeft  den  klank  van  de 
hoogduitsche  g  en  wordt  zelfs  op  het  einde  van  een  woord  of  van 
een  lettergreep  scherper  uitgesproken,  zoodat  de  klank  veel  over- 
eenkomst met  dien  van  de  Ji  heeft,  als  in:  foegmolin.  enz.  De  h 
wordt  als  in  het  hollandsch  uitgesproken,  dus:  hoema,  enz.  In 
sommige  woorden  wordt  de  h  echter  scherp  uitgesproken  eu 
zweemt  de  klank  daarvan  zeer  naar  dien  van  de  hollandsche  g, 
als  in  kehet  (zwaard),  kehan  (keel),  enz.  Vaste  regels  zijn  hier- 
omtrent niet  op  te  geven,  doch  voornamelijk  schijnt  dit  het  geval  te 
zijn.  wanneer  de  li  bij  het  begiu  van  een  gesloten  lettergreep  staat. 
De  ng  wordt  als  in  het  maleisch  uitgesproken. 

Wat  de  uitspraak  der  klinkers  betreft,  zoo  levert  die  van  de  a 
en  /  geene  moeijelijkheden  op.  De  a  heeft  in  gesloten  lettergrepen 
eene  korte  en  in  open  eene  gerekte  uitspraak.  De  i  klinkt  in  open 
lettergrepen  als  ie  en  in  gesloten  als  eene  zeer  snel  uitgesproken 
gesloten  e  in  het  hollandsch,  als  in:  rahisin,  enz. 

De  e  heeft  op  het  einde  van  een  woord,  zoowel  één-  als  meer- 
lettergrepig.  den  klank  van  de  fransche  è  (e-  accent  grave),  dus: 
be  (zeggen),  tine  (zien),  rake  (wanneer,  indien),  rahe  (grond),  enz. 
In  het  midden  van  een  woord,  op  het  einde  van  een  lettergreep, 
heeft  de  e  den  klank  van  de  fransche  è  (e-accent  grave)  of  é  (e 
accent  aigu),  en  wel  naardat  de  volgende  lettergreep  eene  geslo- 
tene  of  opene  is,  dus:  kèsan  (eene  soort  van  booze  geest),  bèbat 
(eene  soort  van  wapen),  géba  (mensch).  enz. 


M  [Vgl.  noot  bij  Aant.  2]. 
'')  [Lees:  perwies]. 
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De  o  op  het  einde  van  een  woord,  zoowel  één-  als  meerletter- 
grepig,  heeft  den  klank  van  de  gesloten  o  in  het  hollandsche  woord : 
lot,  wordt  echter  nog  korter  uitgesproken  en  komt  eenigszins  de 
Javaansche  a  nabij,  als  in:  mo  etnofo,  poto,  enz.  In  het  midden  van 
een  woord,  op  het  einde  van  een  lettergreep,  wordt  de  o  kort  uitge- 
sproken, als  de  o  op  het  einde  van  een  woord,  of  is  gerekt,  als  de  o 
in  het  hollandsche  woord:  sloten,  naardat  in  de  volgende  letter- 
greep al  dan  niet  eene  o  voorkomt,  als:  poto,  uitspr.  pata,  koton, 
uitspr.  katön,  etnofo,  uitspr.  etnafa,  molin,  uitspr.  mölin,  mohe, 
uitspr.  mïïhe,  enz. 

De  zamengestelde  klanken  oi,  ai  en  ae  moeten  meer  of  minder 
vereenigd  worden  uitgesproken,  zonder  ze  daarom  tweeklanken  te 
kunnen  noemen,  als:  koin,  wae,  eslait,  enz. 

49  13.  Ad  pag.  12.  Bij  den  Alfoer  van  Ceram  geschiedt  de  eeds- 
aflegging op  eene  dergelijke  wijze  (Van  der  Crab,  de  Moluksche 
eilanden,  blz.  219  en  220).  Evenzoo  vinden  wij  deze  eedsaflegging 
terug  bij  de  Alfoeren  van  Noord-Halmaheira  (Willer,  het  eiland 
Boeroe  enz.,  pag.  51),  en  ook  bij  de  Timorezen  (zie  o.a.  het  in  de 
Java-Bode  van  20  December  1870,  No.  299,  voorkomende  verslag 
van  de  onderwerping  van  de  vorsten  van  Sonnebait  en  Ambenoe 
aan  het  Nederlandsche  gezag.)  [Verg.  R.  Lasch'  interessante 
monographie:  ,,Der  Eid.  Seine  Entstehung  und  Beziehung  zu 
Glaube  und  Brauch  der  Naturvölker",  Stuttgart,  1908]. 

14.  Ad  pag.  13.  Dat  de  fenna  bij  al  de  souvereine  regten,  welke 
zij  op  den  grond  uitoefent,  zich  zelve  het  regt  niet  toekent  om 
gronden  te  verkoopen  kan  geene  verwondering  baren,  wanneer 
men  zich  herinnert,  hoe  bij  meest  alle  primitieve  volken  het  regt 
tot  het  verkoopen  van  gronden  geheel  onbekend  is.  Sir  John 
Lubbock,  in  zijn  bekend  werk  ,,0n  the  origin  of  civilisation  and 
primitive  condition  of  man",  p.  311,  zegt  hieromtrent:  ,,It  does  not 
necessarily  follow  that  property  in  land  involves  the  power  of 
sale.  .  .  .  We  are  too  apt  to  forget  that  property  in  land,  as  a  trans- 
ferable  mercantile  commodity  absolutely  owned  and  passing  from 
hand  to  hand  like  any  chattel,  is  not  an  ancient  institution,  but  a 
modern  development,  reached  only  in  a  few  very  advanced 
countries ....  It  may  be  said,  of  all  landed  tenures  in  India 
previous  to  our  rule,  that  they  were  practically  not  transferable  by 
sale;  and  that  only  certain  classes  of  the  betterdefined  claims  were 
to  some  extent  transferable  by  mortgage."    [Verg.   mijn  opstel: 
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,,Over  het  primitiei  begrip  van  grondeigendom"   in  Ind.   Gids, 
1905,  161]. 

15.  Ad  pag.  13.  Langs  de  kusten  van  Boeroe  vindt  men  op  ver- 
scheidene plaatsen  Soelanezen  gevestigd,  die  in  de  jongste  tijden 
van  hun  eiland  uitgeweken  zijn,  ten  einde  daardoor  de  drukkende 
lasten  van  de  heerschappij  van  de  vorsten  van  Ternate  te  ontloopen. 
Gp  twee  plaatsen  hebben  deze  immigranten  geregelde  koloniën 
gesticht,  n.1.  te  Sawah,  in  de  foegmolin  Leiliali,  en  te  Waelikoet, 
in  de  foegmolin  Waesama.  Op  eerstgenoemde  plaats  bedroeg  medio 
1870  het  aantal  immigranten,  waaronder  zich  echter  ook  verschei- 
dene uitgewekenen  van  Xoord-ïïalmaheira,  vooral  Galelarezen 
bevinden,  204  mannen,  waaronder  165  werkbare  mannen,  101 
vrouwen  en  110  kinderen,  totaal  415  personen.  Te  Waelikoet  was 
het  aantal  geringer  en  bedroeg  toen  ongeveer  een  60  tal  personen. 
De  verhouding  van  deze  kolonisten  tot  de  Alfoeren  is  van  zeer 
eenvoudigen  aard  en  bepaalt  zich  alleen  tot  de  betaling,  jaarlijks  na 
afloop  van  den  oogst,  aan  de  betrokken  fenna's  van  de  grondhuur. 
De  verhouding  tot  het  Europeesch  bestuur  te  Kajeli  werd  tot  dus- 
verre niet  geregeld,  hoewel  nu  een  tweetal  jaren  geleden  reeds  een 
daartoe  strekkend  voorstel  bij  het  gewestelijk  bestuur  te  Amboina 
werd  gedaan.  Zooals  de  zaken  nu  staan,  maken  de  kolonisten,  zon- 
derling genoeg!  een  deel  uit  van  het  schutterij-corps  te  Kajeli.  De 
hoofden  worden  door  de  kolonisten  zelf  gekozen,  doch  benoemd 
door  den  kommandant  van  de  schutterij  te  Kajeli.  Zij  voeren  den 
50  titel  van  sergeant  of  korporaal.  Alleen  de  kolonisten,  welke  te 
Kajeli  zijn  gevestigd,  en  hun  aantal  is  zeer  gering,  presteren 
schutterlijke  diensten.  De  overigen  zijn  contribuabel  aan  de  schut- 
terijkas  aldaar.  De  jaarlijksche  contributie  bedraagt  ƒ  5.32.  Waar- 
aan deze  zonderlinge  bepalingen  hare  kracht  hebben  ontleend,  is 
mij  niet  bekend.  Wettelijke  voorschriften  daaromtrent  bestaan  er, 
voor  zoover  ik  weet,  niet. 

De  Soelanezen.  welke  op  Boeroe  gevestigd  zijn,  houden  zich 
voornamelijk  met  den  landbouw  bezig,  vooral  met  den  aan- 
plant van  rijst  op  drooge  velden.  Ook  in  de  vischvangst  vinden  zij 
een  middel  van  bestaan.  Die,  welke  in  de  foegmolin  Leiliali  geves- 
tigd zijn.  verhuren  hunne  diensten  dikwijls  aan  de  kajoepoetih-olie 
fabrikanten.  Zij  zijn  over  het  algemeen  vlijtig  en  arbeidzaam,  en 
hebben  zich  tot  dusverre  ook  zeer  rustig  gedragen.  In  hun  uiterlijk 
voorkomen  verschillen  zij  in  vele  opzigteu  van  de  Alfoeren  van 
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Boeroe;  zij  zijn  over  het  algemeen  schooner  van  uiterlijk,  vooral 
de  vrouwen.  Te  Waelikoet  hebben  deze  kolonisten  eene  nette 
kampong  aangelegd.  De  huizen  staan  allen  op  palen  en  wijken  in 
dit  opzigt  van  de  huizen  der  Alfoeren  van  Boeroe  af,  welke  onmid- 
dellijk op  den  grond  worden  gebouwd.  De  huizen  hebben  omwan- 
dingen  van  gaba-gaba,  en  zijn  dikwijls  met  allerlei  snijwerk  ver- 
sierd. In  dit  opzigt  vinden  wij  ook  een  groot  verschil  tusschen  de 
Alfoeren  van  Boeroe  en  de  Soelanezen  en  de  met  dezen  verwante 
bewoners  van  Celebes,  in  den  meerderen  kunstzin  namelijk,  welke 
zich  bij  deze  laatsten  openbaart. 

De  Soelanesche  en  Galelaresche  kolonisten,  waarvan  hierboven 
sprake  is,  en  die  men  niet  alleen  op  Boeroe  vindt,  maar  ook  op  de 
naburige  eilanden  Manipa  en  Boeano  en  ook  op  Ceram  (zie  o.  a, 
van  der  Crab,  de  Moluksche  Eilanden,  blz.  184  en  185),  moet  men 
vooral  niet  verwarren  met  de  zoogenaamde  ,,zwervelingen  van  de 
Sultanslanden",  waaronder  zich  ook  vele  Soelanezen  en  Gralela- 
rezen  bevinden,  doch  die  voornamelijk  Tabellorezen  en  Kaoenezen 
zijn.  Deze  zwervelingen  houden  zich  ook  dikwijls  langs  de  kusten 
van  Boeroe  op  en  houden  zich  bezig  met  de  schildpad-  en  tripang- 
vangst,  doch  maken  zich  ook  veelvuldig  aan  zeerooverijen  op 
kleine  schaal  schuldig. 

16.  Ad  pag.  14.  Op  blz.  199  van  zijn  werk  over  het  eiland 
Boeroe,  maakt  de  heer  Willer  gewag  van  een  verschil,  dat  er  over 
den  aard  van  het  grondbezit  van  de  foegmolin  Tagalisa  bestaat. 
Dit  verschil,  dat  reeds  van  vóór  1657  dateert,  komt  hierop  neer, 
dat  de  regent  van  Leiliali  beweert,  dat  zijn  grondgebied  zich  west- 
waarts uitstrekt  tot  Tandjong  Wamasi,  de  oostelijke  grens  van  de 
foegmolin  Lisella,  terwijl  de  regent  van  Tagalisa  beweert,  dat 
zulks  niet  het  geval  is,  dat  n.1.  het  grondgebied  van  Leiliali  zich 
westelijk  alleen  uitstrekt  tot  aan  de  twee  mijlen  oostelijk  van 
tandjong  Wamasi  gelegene  tandjong  Waleslesi  en  dat  de  land- 
streek, tusschen  die  twee  tandjongs  gelegen,  het  regtmatig  grond- 
gebied van  Tagalisa  uitmaakt.  De  regent  van  Tagalisa  baseert 
zijne  aanspraken  daarop,  dat  de  aan  zijn  gezag  onderworpen  Al- 
51  foersche  stammen  feitelijk  het  stuk  land  bewonen  tusschen  die 
twee  aangegevene  grenzen  gelegen.  De  heer  Willer  meent  dan  ook, 
dat  dit  genoegzamen  grond  oplevert,  om  de  aanspraken  van 
Leiliali  op  het  door  de  Alfoeren  van  Tagalisa  bewoonde  grond- 
gebied voor  vervallen  te  verklaren.  Of  de  Alfoeren  van  Leiliali 
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echter  met  deze  schikking  ingenomen  zouden  zijn.  valt  wel  te 
betwijfelen.  Immers  wel  degelijk  worden  door  de  Alfoeren  van 
Leiliali  en  meer  bepaaldelijk  door  die  van  de  fenna  Tengapi,  op 
het  door  de  Alfoeren  van  Tagalisa  bewoonde  grondgebied  regten 
uitgeoefend:  wel  degelijk  wordt  door  die  fenna  het  stuk  land,  tus- 
schen  tandjong  AVamasi  en  tandjong  Waleslesi  gelegen,  beschouwd 
als  een  gedeelte  van  haar  grondgebied,  dat  slechts  door  de  fenna's 
AVarhangan  en  AVaekibo  te  zamen  de  foegmolin  Tagalisa  uitma- 
kende ^),  in  bruikleen  wordt  bezeten.  En  dat  de  Alfoeren  van 
Tagalisa  zelf  die  regten  van  de  fenna  Tengapi  erkennen,  kan 
genoegzaam  daaruit  blijken,  dat  zij  nog  jaarlijks,  na  afloop  van 
den  oogst,  aan  deze  fenna  de  rahe-koton  opbrengen.  Omtrent  den 
oorsprong  van  deze  verhouding  van  de  Alfoeren  van  Tagalisa  tot 
de  fenna  Tengapi  moge  het  volgende  dienen,  hetgeen  ik  uit  den 
mond  van  de  betrokken  fennahoofden  heb  opgeteekend.  De  Alfoe- 
ren van  de  fenna  Waekibo  zijn  afkomstig  uit  de  foegmolin  Massa- 
rete.  waar  men  nu  nog  eene  fenna  van  denzelfden  naam  aantreft. 
In  overoude  tijden  hebben  die  beide  fenna's  een  geheel  uitgemaakt, 
doch  ten  gevolge  van  oneenigheden.  ontstond  er  eene  scheuring;  de 
ontevredenen  verkozen  een  eigen  hoofd,  verlieten  het  voorvaderlijk 
grondgebied  en  vestigden  zich.  na  eenig  zwervens,  op  het  grond- 
gebied der  fenna  Warhangan  in  de  foegmolin  Lisella.  Oneenig- 
heden. welke  er  ten  gevolge  van  deze  vestiging  in  den  boezem  dier 
fenna  ontstonden,  noopten  hen  echter  weldra  hunne  nieuwe  woon- 
plaatsen te  verlaten.  Yerscheidene  ontevredenen  van  de  fenna 
"Warhangan  sloten  zich  bij  de  uitgewekenen  van  de  fenna  Waekibo 
aan  en  gezamenlijk  vestigden  zij  zich  op  het  gebied  van  de  fenna 
Tengapi.  Deze  fenna  wees  hun  de  landstreek  tusschen  de  tandjongs 
T\"amasi  en  Waleslesi  tot  verblijfplaats  aan.  In  den  beginne  erken- 
den de  beide  fenna's  Warhangan  en  Waekibo  het  oppergezag  van 
den  djohoe  van  Leiliali.  Korten  tijd  vóór  het  met  de  O.  I.  C.  ge- 
sloten tractaat  echter,  toen  een  zekere  Padjengel  djohoe  van 
Leiliali  was,  kozen  de  fenna's  Warhangan  en  "Waekibo  zich  een 
eigen  djohoe  en  traden  toen  voor  't  eerst  als  een  afzonderlijke  foeg- 
molin op.  welke  foesrmnlin  den  naam  van  Tagalisa  bekwam. 

17.  Ad  pag.   14.  Het  eiland  Boeroe  is  overdekt  met  de  uitge- 


M  De  heer  Willer  brengt  ook  de  fenna  Traha  tot  de  foegmolin  Tagalisa 
(Willer  blz.  199).  Dit  i.s  verkeerd,  daar  de  fenna  Traha  tot  Leiliali  behoort. 
De  foegmolin  Tagalisa  bestaat  alleen  uit  de  fenna's  Warhangan  en  Waekibo 
en  de  foegmolin  Leiliali  uit  de  fenna's  Traha  en  Tengapi. 


BOEKOE. 


strektste  houtbossclien,  welke  zich  uren  ver  ouargebroken  voort- 
52  zetten  en  een  rijkdom  aan  de  kostbaarste  houtsoorten  bevatten, 
welke  onuitputtelijk  is  te  noemen,  Den  belangstellenden  lezer  ver- 
wijs ik  naar  de  lijsten  van  de  meest  bekende  houtsoorten,  welke 
op  het  eiland  Boeroe  worden  gevonden,  voorkomende  in  het  werk 
van  den  heer  Willer,  op  blz.  224  en  in  de  Bijdragen  van  het 
Koninklijk  Instituut,  1868,  blz.  110 — 112.  Behalve  houtsoorten, 
leveren  de  bossehen  van  Boeroe  ook  veel  damar  op,  waaronder  men 
de  zoogenaamde  mata  koetjing  ook  aantreft.  Vooral  de  bossehen 
iu  de  foegmolin's  Loemaete  en  Waesama  leveren  veel  damar  op. 

Men  treft  op  Boeroe  ook  djatiboomen  aan.  Behalve  op  de  vlakte, 
welke  zich  onmiddellijk  achter  de  hoofdplaats  Kajeli  uitstrekt, 
vindt  men  nog  djatiboomen  te  Waelea,  eene  plaats  op  een  afstand 
van  drie  a  vier  uren  roeijens  van  Kajeli  verwijderd.  De  djatiboom 
is  op  Boeroe  niet  inheemsch,  maar  werd  door  de  O.  I.  C.  aldaar 
aangeplant.  Onder  het  eerste  Engelsche  tusschenbestuur  (1796) 
deed  de  Resident  Trogas  van  Guericke  de  bestaande  boomen  on- 
derhouden en  den  aanplant  uitbreiden.  Zulks  geschiedde  ook  onder 
het  bestuur  van  den  Gouverneur  Cranssen,  die  eveneens  aan  die 
kuituur  groote  uitbreiding  gaf. 

Latere  Gouverneurs  volgden  nog  wel  eenigen  tijd  zijn  voetspoor, 
doch  lieten  eindelijk  alles  aan  de  natuur  over.  De  djatiboomen  op 
Boeroe  worden  als  Gouvernements  eigendom  beschouwd.  Zij  zijn 
echter  niet  onder  geregeld  beheer.  Alleen  wordt  door  het  plaatse- 
lijk bestuur  toegezien,  dat  er  geene  aankappingen  geschieden.  Voor 
het  overige  zijn  die  bossehen  geheel  aan  zich  zelven  overgelaten. 

18.  Ad  pag.  14.  Het  is  genoegzaam  bekend,  dat  de  sagoepalm 
het  weligst  tiert  op  moerasachtige  of  waterachtige  plaatsen  en  zoo 
worden  ook  op  het  eiland  Boeroe  de  sagoebosschen  voornamelijk 
op  de  lage  kustvlakten  aangetroffen. 

De  voornaamste  dezer  vlakten  is  wel  die,  welke  zich  om  de 
Kajeli-baai  uitstrekt.  De  moerassen  hier  aanwezig,  zijn  zeer 
menigvuldig  en  strekken  zich  diep  landwaarts  in.  Hier  worden 
dan  ook  de  uitgestrekte  sagoebosschen  aangetroffen,  waaronder  er 
zijn,  die  wel  een  honderdduizendtal  boomen  bevatten,  welke  zoo 
digt  op  elkander  staan,  dat  men  naauwelijks  een  twintig  schreden 
in  het  rond  kan  zien.  De  rijkdom  aan  sagoe,  dien  deze  bossehen 
bevatten,  is  onuitputtelijk  te  noemen. 

Behalve   op   de   vlakte  van   Kajeli,  worden  nog  sagoebosschen 
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aangetroffen,  hoewel  bij  verre  na  niet  van  die  uitgestrektheid,  op 
de  vlakte  van  Bara,  gelegen  om  de  baai  van  dien  naam  op  den 
Noord-Westhoek  van  het  eiland;  verder  in  de  foegmolin's  Loe- 
maete  en  Waesama.  op  de  Oost-  en  Zuid-Oostkust  van  Boeroe  gele- 
gen. Yooral  in  de  foegmolin  Waesama  komen  de  sagoebosschen 
menigvuldig  voor  en  zijn  van  vrij  groote  uitgestrektheid.  Op  de 
Noordkust  (foegmolin's  Leiliali  en  Lisella)  zijn  de  sagoebosschen 
schaarsch  en  van  zeer  geringen  omvang.  Op  de  hooge  westelijke 
53  deelen  van  het  eiland  (foegmolin's  Hoekoemina,  Paloemata  en 
Tomahoe)  even  als  op  de  rotsachtige  zuidkust  (foegmolin  Massa- 
rete)  worden  in  het  geheel  geene  sagoebosschen  aangetroffen. 

19.  Ad  pag.  14.  Gaba-gaba  is  de  bladsteel  van  den  sagoepalm. 
Het  wordt  tot  verschillende  doeleinden  gebruikt,  voornamelijk  tot 
het  maken  van  omwandingen  van  huizen.  Yan  de  bladeren  van 
den  sagoepalm  vervaardigt  men  uitstekende  dakbedekking. 

20.  Ad  pag.  16.  Het  gadei-contract,  zooals  wij  dat  bij  de  Alfoe- 
ren  van  Boeroe  aantreffen,  komt  volkomen  overeen  met  het 
„ngagade  sawah"  bij  de  Javanen.  Prof.  Yeth  meent,  dat  het 
,,ugagade  sawah"  eeue  instelling  is,  die  tot  den  vóór-Islamitischen 
tijd  opklimt,  eene  echt  Polynesische  instelling  is.  (Tijdschrift  voor 
Ned.  Indië.  Augustus  1869).  [Zie  hierover  uitvoerig  Wilken's 
opstel  „Het  pandrecht  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel", 
in  deel  II  op  te  nemen]. 

21.  Ad  pag.  22.  Het  woord  lawe  beteekent  oceaan,  zee;  aherat 
is  blijkbaar  eene  verbastering  van  het  Arabische  achirat,  toe- 
komend leven.  Ook  de  Alfoeren  van  Ceram  gelooven  aan  eene 
plaats  na  den  dood,  die  zij  herat  noemen  (de  Hollander,  Land  en 
volkenkunde,  Dl.  II.  blz.  369). 

22.  Ad  pag.  22.  Yan  daar  de  benaming  Opo  Geba  Snoelat.  die 
vertaald  wil  zeggen:  Heer  der  menschen,  die  opschrijft.  Opo  Heer, 
geba  mensch  en  snoelat  opschrijven,  afbeelden. 

23.  Ad  pag.  22.  Ofschoon  het  woord  basoenat,  dat  de  Alfoer 
voor  besnijdenis  bezigt,  blijkbaar  het  Maleische  soenat  is,  moet 
men  daarom  de  besnijdenis  niet  aan  den  invloed  van  den  Islam  toe- 
schrijven, maar  is  zij  een  oud  Alfoersch  gebruik,  dat  men  ook  bij 
andere  heidensche  stammen  van  den  Archipel  terug\4ndt.  Zoo  o.  a. 
bij  de  Dajaks  in  de  bovenlanden  van  Borneo's  Zuider-  en  Ooster- 
Afdeeling   (Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks, 
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"blz.  45 — 46),  en  hoewel  niet  zoo  algemeen  verspreid,  bij  de  Al- 
foeren  in  de  Minahasa  (Graaf land,  de  Minahasa,  Dl.  I,  blz.  313). 
Ook  bij  de  oude  Alfoeren  in  de  Gorontalosche  landschappen  schijnt 
dit  gebruik  te  hebben  bestaan,  althans  de  heer  Riedel,  van  de  be- 
snijdenis bij  de  tegenwoordige  Mohammedaansche  bevolking  in 
dat  gewest  sprekende,  meldt,  dat  bij  de  minderen,  welke  aan  den 
Islam  nog  weinig  gehecht  zijn,  bij  de  besnijdenis  het  oude  ,,Ali- 
foeroe"  gebruik  nog  wordt  gevolgd,  om  (evenals  zulks  nog  bij  de 
Alfoeren  van  Boeroe  plaats  vindt)  het  bovengedeelte  van  het  prae- 
putium  geheel  te  kloven  (Tijdschrift  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W., 
Dl.  XIX,  blz.  134).  Ook  bij  de  Langa's  en  Rokka's,  de  heidensche 
bevolking  van  Midden-Flores,  schijnt  eene  soort  van  besnijdenis  te 
bestaan  (Cfr.  genoemd  tijdschrift.  Dl.  IX,  blz.  523).  [Zie  verder 
Wilken's  monographie  over  dit  onderwerp]. 

24.  Ad  pag.  23.  Nitoero  is  de  pluralis  van  nito,  Opo  beteekent 
54  heer,  gebieder.  Met  deze  benaming  spreekt  o.  a.  de  Alfoer  zijne 

regenten  aan;  ook  oude  en  eerwaardige  personen  worden  met  deze 
benaming  aangesproken.  Ama  en  ina  beteekenen  vader  en  moeder; 
opo  ina  en  opo  ama  beteekenen  echter  bepaaldelijk  voorouders. 
Evenzoo  de  woorden  amaro  en  inaro,  de  meervoudsvormen  van 
ama  en  ina. 

25.  Ad  pag.  23.  De  vereering  van  geesten  en  zielen  der  afge- 
storvenen vindt  men  bij  verscheidene  stammen  in  den  Archipel 
terug,  o.  a.  bij  de  bewoners  van  het  eiland  Boeano,  waar  kleine 
vaasjes  of  urnen,  boeli-boeli  geheeten,  tot  verblijfplaats  dier  gees- 
ten strekken  (Med.  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.  Dl.  IV,  blz.  77  en 
volg.),  bij  de  Alfoeren  van  West-Ceram,  die  de  hulp  der  afgestor- 
venen inroepen,  wier  zielen  volgens  hunne  voorstelling  in  de  lucht, 
in  de  nabijheid  der  vroeger  door  hen  bewoonde  plaatsen,  zweven 
(zie  Tijdschrift  v.  h.  Bat.  Gen.,  Dl.  XVI,  blz.  156  en  180),  bij  de 
Alfoeren  van  Bolaang  Mongondou  (Med.  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen., 
Dl.  XI,  blz.  256)  en  bij  de  Alfoeren  in  de  Minahasa  (Graafland,  de 
Minahasa,  Dl.  I,  blz.  99,  volg.) ;  verder  bij  de  Alfoersche  bevolking 
van  Timor  (de  Hollander,  Land-  en  Volkenkunde,  Dl.  II,  blz.  528), 
bij  de  Tenimber-eilanders  en  bij  de  heidensche  bevolking  van  Loe- 
song  ^).  Opmerkelijk  is  de  overeenkomst  in  de  benaming  dier  geesten, 
daar  zij  op  Timor,  evenals  op  Boeroe,  nitoe's  en  op  Doesong  ^)  anito's 

')  [Wellicht  is  Luzon  bedoeld ;  anito  komt,  als  ik  mij  niet  bedrieg,  in 
onzen  Archipel  niet  voor,  wel  bij  de  Tagalen ;  zie  Wilken's  „Animisme", 
blz.  160,  169  van  den  overdruk]. 
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lieeten.  Ook  in  den  godsdienst  der  Batak's  staat  de  vereering  van 
de  geesten  der  voorouders  op  den  voorgrond  (zie  Tijdschrift  v. 
N.  I.,  1870,  blz.  288  en  volg.)  en  in  het  algemeen  kan  men  zeggen, 
dat  ditshet  geval  is  in  den  godsdienst  van  alle  Polynesische  volken. 
[Zie  verder  zijn  ,, Animisme",  op  te  nemen  in  deel  III]. 

26.  Ad  pag.  24.  De  woorden  nang'inaro  en  nang'amaro  moeten 
eigenlijk  zijn  nango  inaro  en  nango  amaro.  ISTango  is  het  bezitte- 
lijk  bijvoegelijk  voornaamwoord,  1^  pers.  enkelvoud. 

27.  Ad  pag.  25.  Zoo  heb  ik  de  uitdrukking  lalen  vertaald.  Het 
woord  lalen  beteekent  eigenlijk  iets,  hetgeen  zich  binnen  iets 
anders  bevindt,  dat  door  iets  anders  omsloten  wordt.  Zoo  beteekent 
lalen  hart,  pit  eener  vrucht,  ook  de  inhoud  van  het  een  of  ander, 
bv.  van  eene  flesch,  enz. 

28.  Ad  pag.  27.  Ook  op  Ceram,  treft  men  vele  plaatsen  aan,  die 
heilig  zijn.  Die  plaatsen,  tampat  pamali  of  maon  geheeten,  worden 
ook  als  de  geliefkoosde  verblijfplaatsen  van  de  zielen  der  afgestor- 
venen beschouwd  en,  even  als  op  Boeroe,  worden  de  offeranden 
aan  de  geesten  op  die  plaatsen  gebragt  en  moet  men  zich  naar  die 
plaatsen  begeven,  wanneer  men  die  geesten  raadplegen  wil.  De 
heer  von  Rosenberg  deelt  omtrent  die  tampat's  pamali  in  Dl. 
XVI  V.  h.  Tijdschrift  v.  h.  Bat.  Gen.,  blz.  179  en  180,  eenige 
lezenswaardige  bijzonderheden  mede.  Het  poto  en  koin  is  overigens 

55  blijkbaar  verwant  met  het  pemali  der  Maleijers,  dat  in  het  wezen 
der  zaak  gelijk  staat  met  het  taboe  van  Polynesie.  Men  vindt  dit 
gebruik  bij  onderscheidene  stammen  van  den  archipel  onder  ver- 
schillende benamingen  terug.  De  Alfoeren  van  de  Minahasa  noe- 
men het  posan,  die  van  Bolaang  Mongondou  poton,  de  Timorezen 
leo,  de  Makassaren  kassipali,  de  Dajaks  pali  of  porik  en  de 
Bataks  roboe. 

29.  Ad  pag.  30.  Bij  de  Galelarezen  en  Tabellorezen  (bewoners  van 
het  noordelijk  schiereiland  van  Halmaheira)  treft  men  eene  soort 
van  geestenbezwering  aan,  die  met  het  hier  beschrevene  zeer  veel 
overeenkomst  heeft.  De  geesten  heeten  bij  hen  Sarane,  de  geesten- 
bezwering  soo-soo.  De  geestenbezweerders  zijn  daar  niet,  even  als 
op  Boeroe,  alleen  mannen,  maar  ook  vrouwen,  en  deze  worden  zelfs 
bij  voorkeur  gebezigd.  Ik  heb  meermalen,  onder  de  op  het  eiland 
Boeroe  gevestigde  Galelarezen  dergelijke  geestenbezweringen 
gezien.  Voor  alles  hetgeen  de  Galelarees  onderneemt,  raadpleegt 
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hij  de  soo-soo,  vooral  als  liij  ten  strijde  moet  trekken.  In  de  uit- 
spraak daarvan  stelt  hij  een  blind  vertrouwen.  Dergelijke  bezvi^e- 
ringen  vindt  men  ook  op  de  overige  eilanden  van  den  Archipel  in 
meer  of  min  gewijzigden  vorm  terug.  De  heer  Willer  maakt  gewag 
van  eene  dusdanige  geestenbezwering  op  Ceram  en  zegt,  dat  de 
geestenzieners  (?)  daar  so-oe-so-oe  heeten  (Willer,  het  eiland 
Boeroe  pag.  18).  Op  het  naburige  eiland  Boeano  komt  ook  eene 
dergelijke  geestenbezwering  voor  (Med.  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen., 
Dl.  IV  blz.  79-80).  Onwillekeurig  denkt  men  ook  hierbij  aan  de 
bezweringen  van  de  sibaso's  bij  de  Bataks,  welke  personen  de 
mediums  zijn  tusschen  den  mensch  en  de  geesten  (Tijdschrift  v.  h. 
Bat.  Gen.,  Dl.  XYII,  pag.  23).  Vergelijk  ook  Tijdschrift  v.  h. 
Bat.  Gen.,  Dl.  XVIII,  blz.  256-259  en  Notulen  v.  h.  Bat.  Gen., 
Dl.  IX,  blz.  50-52,  waar  men  beschrijvingen  van  geestenbezwerin- 
gen aantreft,  welke  met  die  op  Boeroe  veel  overeenkomst  aanbie- 
den. [Zie  verder  zijn  ,,Shamanisme"]. 

30.  Ad  pag.  33.  Ik  kan  niet  nalaten  hier  als  eene  curiositeit  te 
vermelden,  hetgeen  de  Regent  van  Lisella  mij  vertelde,  hoe  hij  n.1. 
verscheidene  malen  bij  het  uitvoeren  der  oifatan  of  pahafatan 
tegenwoordig  is  geweest,  en,  ten  einde  zich  te  overtuigen,  of  de 
sisan  waarschijnlijk  door  de  eene  of  andere  list  in  beweging 
geraakte,  deze  zelf  dikwijls  vastgehouden  heeft,  doch  hoe  pal  hij 
ook  daarbij  staan  mogt,  telkens,  nolens  volens,  door  de  sisan  met 
eene  onweerstaanbare  kracht  naar  den  paal  werd  voortgetrokken. 
Velen  zullen  bij  het  lezen  hiervan  waarschijnlijk  een  ongeloovigen 
glimlach  niet  bedwingen  kunnen.  Hun  voeg  ik  echter  de  woorden 
van  Hamlet  toe,  die  mij  zelf  te  binnen  schoten,  toen  ik  den  regent 
van  Lisella  het  bovenstaande  hoorde  vertellen: 

„There  are  more  things  between  heaven  and  earth,  Horatio, 

„Than  are  dreamt  of  in  your  philosophy." 

56      31.    Ad    pag.    33.    Laboene,    baad  je    en    èsporot,    toebereide 
boomschors. 

32.  Ad  pag.  33.  Lastare,  doek,  naha,  van  en  oemoen,  blad.  De 
letter  l  voor  het  woord  oemoen,  is  er  welluidendheidshalve 
ingelascht. 

33.  Ad  pag.  33.  Kata,  broek  en  ëmkasar,  Makassar,  Makas- 
saarsch.  Dit  kleedingstuk  is  van  de  Makassaarsche  handelaren 
overgenomen  en  ontleent  daaraan  zijn  naam. 
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34.  Ad  pag.  34.  Fit,  been  en  remat,  lang. 

35.  Ad  pag.  34.  Kapihi,  van  het  grondwoord  pihi,  hangen, 
lingan,  oor, 

36.  Ad  pag.  34.  Hoema,  huis  en  lolin,  groep,  vereeniging. 

37.  Ad  pag.  34.  Men  treft  behalve  de  hoemalolin's  of  gehuch- 
ten, waarvan  in  den  tekst  melding  wordt  gemaakt,  op  Boeroe  bij 
de  Alfoeren  twee  geregeld  aangelegde  kampongs  aan,  n.1.  Wabloi, 
gelegen  aan  de  rivier  van  dien  naam,  zijnde  een  linker  zijtak  van 
de  Waeapo  (foegmolin  Kajeli)  en  Oki,  aan  den  mond  van  de 
gelijknamige  rivier  gelegen  (foegmolin  Waesama).  Deze  twee 
kampong's  of  negorijen  werden  onder  het  bestuur  van  den  gouver- 
neur der  Moluksche  eilanden,  wijlen  Jhr.  C.  T.  Goldman,  op  diens 
last  door  de  Alfoeren  aangelegd,  met  het  doel  dezen  aan  eene  meer 
geregelde  maatschappelijke  orde  te  gewennen.  Deze  dorpen  zijn 
tot  den  huidigen  dag  blijven  bestaan.  Onder  gewone  omstandig- 
heden zijn  echter  die  dorpen  verlaten  en  onbewoond.  De  Alfoeren 
zijn  toch  hunne  hoemalolin's,  als  van  ouds,  blijven  bewonen. 
Slechts  bij  een  aangekondigd  bezoek  van  het  hoofd  van  plaatselijk 
bestuur,  begeven  zij  zich  naar  die  negorijen  om  er  slechts,  zoolang 
dat  bezoek  duurt,  te  verblijven  en  dan  weder  naar  hunne  hoema- 
lolin's terug  te  keeren. 

38.  Ad  pag.  36.  Aan  de  slechte  voeding  moet  zeker  in  de  eerste 
plaats  worden  toegeschreven  het  algemeene  voorkomen  van  huid- 
ziekten onder  de  Alfoeren  van  Boeroe.  De  heer  Wallace  merkt  hier 
omtrent  op:  ,,The  scurfy  skin  disease,  so  common  among  savages, 
has  a  close  connexion  with  the  poorness  and  irregularity  of  their 
living.  The  Malays,  who  are  never  without  their  daily  rice,  are 
generally  f  ree  from  it;  the  hill-Dyaks  of  Borneo,  who  grow  rice 
and  live  well,  are  clean  skinned,  while  the  less  industrious  and  less 
cleanly  tribes  who  live  for  a  portion  of  the  year  on  fruits  and 
vegetables  only,  are  very  subject  to  this  malady"  (Wallace,  The 
Malay  Archipelago,  vol  II,  p.  137). 

39.  Ad  pag.  36.  De  teelt  van  rijst  bij  de  Alfoeren  geschiedt  op 
57  drooge  gronden.  De  rijst  is  van  geene  zeer  goede  hoedanigheid; 

gekookt  is  zij  hard  en  buitengewoon  droog.  Dat  er  op  Boeroe  uit- 
muntende gelegenheden  bestaan  tot  het  aanleggen  van  sawah's, 
vooral  op  de  vlakte,  welke  zich  om  de  Kajelibaai  uitstrekt,  heeft 
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de  heer  Willer  reeds  voldoende  aangetoond,  In  1848  en  1849  werd 
de  natte  rijstkultuur  dan  ook  door  het  Gouvernement  met  voor- 
schotten aangemoedigd.  In  1853  en  1854  en  1864  en  1865  werden 
weder  pogingen  aangewend  om  aan  die  kuituur  eenige  uitbreiding 
te  geven.  De  resultaten  van  die  bij  herhaling  aangewende  pogingen 
waren  zeer  onbevredigend  (Zie  tijdschrift  v.  h.  Bat.  Gen.,  Dl. 
VIII,  blz.  48  en  49).  De  ongewoonte  van  de  bevolking  om  in 
natte  rijstvelden  te  werken,  de  buitengewone  ligchamelijke  inspan- 
ning, die  zij  bij  gemis  aan  ploegvee,  bij  de  bearbeiding  der  sawah's 
ten  koste  moest  leggen,  veroorzaakten  vele  ziekten,  waardoor  eene 
krachtige  voortzetting  van  die  kuituur  werd  belemmerd.  Doch 
voornamelijk  leden  de  pogingen,  om  de  natte  rijstkultuur  op  Boeroe 
in  te  voeren,  schipbreuk  op  de  indolentie  van  de  Mohamme- 
daansche  bevolking  te  Kajeli  en  van  hare  hoofden. 

40.  Ad  pag.  36.  Aardappel  heet  in  het  Alfoersch  manga-breke. 
Het  verhaal  luidt,  dat  de  eerste  aardappelen,  welke  op  Boeroe 
gepoot  werden,  afkomstig  waren  van  een  brik,  die  op  de  Zuidkust 
strandde.  Van  daar  de  benaming  manga-breke,  dat  letterlijk  ver- 
taald wil  zeggen:  „eten  van  de  brik".  De  aardappelen  van  Boeroe 
zijn  klein  van  stuk,  doch  overigens  niet  onsmakelijk. 

41.  Ad  pag.  38.  Zie  o.  a.  hierover  Ludeking,  Schets  van  de 
Residentie  Amboina  (Bijdragen  van  het  Kon.  Inst.,  1868,  blz.  87) 
en  ook  Mededeelingen  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  Dl.  XI,  blz.  360 
en  volgende. 

42.  Ad  pag.  38.  In  een  Europeesch  weef  toestel  vinden  wij  voor 
het  bevestigen  van  den  ketting:  de  garenboom,  de  doekboom  of 
omlooper,  de  borstboom  en  de  strijkboom  (Vergelijk  Grothe, 
Mechanische  Technologie,  Gorinchem,  1866,  pag.  303).  Wij  zou- 
den de  saete  het  best  met  den  borstboom  kunnen  vergelijken  en  de 
boeroen,  hoewel  minder  juist,  met  den  garenboom.  Wij  zeggen: 
minder  juist,  dewijl  de  kettingdraden  niet  om  de  boeroen  gewonden 
zijn,  zooals  zulks  in  een  Europeesch  weeftoestel  om  den  garen- 
boom plaats  heeft,  maar  er  slechts  omheenloopen,  welke  inrigting 
mogelijk  gemaakt  wordt,  doordat  de  uiteinden  van  de  ketting- 
draden met  elkaar  verbonden  zijn.  Door  deze  inrigting  zijn  ook 
strijkboom  en  doekboom  in  het  Alfoersche  weeftoestel  overbodig 
en  ontbreken  ook  daaraan. 
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43.  Ad  pag.  40.  Hoewel  eeiitoonig,  is  de  inafoeka  niet  van  alle 
melodie  ontbloot,  vooral  de  inafoeka-leon.  Ik  heb  dikwijls  met 
genoegen  naar  die  zangen  geluisterd.  Er  is  iets  onbeschrijfelijks 
gelegen  in  die  langgerekte,  sombere  en  klagende  toonen,  zooals 

58  zij  daar,  bij  de  nachtelijke  stilte,  door  het  bosch  weergalmen,  en 
den  hoorder  doen  huiveren  en  toch  wegsleepen  en  boeijen.  Volmaakt 
toepasselijk  zijn  hierop  de  woorden  van  den  Engelschen  dichter: 

„It  rosé,  that  chanted  mournful  strain, 

„Like  some  lone  spirit's  o'er  the  plain: 

,,'t  Was  musical,  but  sadly  sweet, 

,,Such  as  when  winds  and  harp-strings  meet, 

,,And  take  a  long  unmeasured  tone, 

„To  mortal  minstrelsy  unknown."  (Byron,  the  siege  of  Corinth). 

44.  Ad  pag.  41.  Het  zingen  van  Maleische  pantoen's  heet  man- 
doeng.  De  wijze,  waarop  het  zingen  van  die  pantoen's  te  Kajeli 
geschiedt,  komt  geheel  overeen  met  hetgeen  daaromtrent  door 
Abd'allah  in  de  beschrijving  van  zijne  reis  van  Singapoera  naar 
Kalantan  medegedeeld  wordt  (blz.  119  der  uitgave  van  Prof. 
Pijnappel). 

45.  Ad  pag.  41.  Dr.  de  Hollander  (Land-  en  Volkenkunde  van 
N.  O.  L,  Dl.  II,  blz.  445)  spreekt  ook  van  een  dans  op  Ternate, 
die  lego-lego  heet,  doch  geeft  er  overigens  geene  beschrijving  van, 
zoodat  ik  niet  oordeelen  kan  in  hoeverre  de  lego  op  Boeroe  met  de 
lego-lego  van  Ternate  overeenkomt. 

46.  Ad  pag.  43.  Voor  de  lezers,  die  deze  opgave  eenigszins  over- 
dreven mogen  vinden,  diene,  dat  op  het  kleine  eiland  Keffing, 
met  eene  bevolking  van  1400  zielen,  aan  dezelfde  pokkenepidemie, 
in  zes  maanden  tijds,  ruim  500  menschen  bezweken  (Van  der  Crab, 
de  Moluksche  Eilanden,  blz.  63).  Te  Kajeli  verminderde  de  Mo- 
hammedaansche  bevolking  door  de  pokziekte  van  1489  op  1174, 
dus  met  ruim  ^/g.  Daar  hebben  echter  de  pokken  op  verre  na  niet 
in  die  mate  gewoed  als  bij  de  Alfoeren.  Bij  de  Mohammedanen  was 
ook  bij  het  uitbreken  der  pokziekte,  de  vaccine  reeds  ingevoerd,  bij 
de  Alfoeren  echter  niet.  Te  verwonderen  is  het  dus  niet,  dat  de 
sterfte  bij  dezen  zooveel  grooter  was.  Het  is  zeker  een  verblijdend 
verschijnsel,  dat  de  vaccine  een  gereeden  ingang  bij  de  Alfoeren 
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heeft  gevonden  en  hoe  langer  hoe  meer  vorderingen  onder  hen 
maakt.  De  Alfoer  koestert  eene  bovenmatige  vrees  voor  de  pok- 
ziekte,  zoodat  hij  iedereen,  die  daardoor  aangetast  wordt,  geheel 
aan  zijn  lot  overlaat.  Hetgeen  de  heer  van  der  Crab  t.  a.  p.  op- 
merkt, omtrent  de  vrees,  die  de  inlander  voor  de  pokken  aan  den 
dag  legt,  is  zoo  mogelijk  nog  in  hoogeren  graad  op  de  Alfoeren 
van  Boeroe  van  toepassing. 

47.  Ad  pag.  43.  Hetgeen  de  heer  Graaf  land  in  zijn  werk  over 
de  Minahassa,  Dl.  I,  blz.  174  vgg.,  over  de  verwaarloozing  en  ver- 
keerde behandeling  van  kleine  kinderen  schrijft,  is  volmaakt  toe- 
passelijk op  de  Alfoeren  van  Boeroe.  Men  vergelijke  ook  hiermede 
Wallace,  the  Malay  Archipelago,  Vol.  I,  p.  257. 
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Kajeli.  De  Mohammedaansche  bevolking  van  Hoekoemina, 
Paloemata  en  Tomahoe  zijn  te  Kajeli  nog  in  afzonderlijke  wijken 
vereenigd.  Van  deze  drie  kampong's  heeft  alleen  Paloemata  een 
zelfstandig  bestuur  behouden  onder  een  Orang  Kaja,  terwijl  Hoe- 
koemina tegenwoordig  onder  den  pati  van  Fogi  en  Tomahoe  onder 
den  Sengadji  van  Loemaete  staat.  De  Mohammedaansche  bevolking 
van  Kajeli  bedroeg  op  ultimo  1869  1115  zielen,  waaronder  341 
weerbare  mannen.  Eene  meer  gedetailleerde  opgave  dier  bevolking 
vindt  men  in  bijgaanden  staat  (Bijlage  B).  Verder  bestaat  de 
l)evolking  van  Kajeli  nog  uit  Christenen.  Deze  bewonen  eveneens 
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een  afzonderlijke  kampong  of  wijk  en  staan  onder  het  toezigt  van 
een  wijkmeester.  Onder  ultimo  1869  was  de  stand  der  bevolking 
aldus:  mannen  68,  vrouwen  45,  jongens  26,  meisjes  27,  totaal  166. 
Verder  treft  men  te  Kajeli  aan  eenige  afstammelingen  van  Euro- 
peanen ten  getale  van  16,  waaronder  5  mannen.  3  vrouwen,  4  jon- 
gens en  4  meisjes.  3  Chinezen  en  een  26tal  Arabieren  met  afstam- 
melingen. De  totale  bevolking  van  Kajeli  bedroeg  dus  onder  ultimo 
1869.  1326  zielen.  Wanneer  men  de  langs  de  kusten  van  Boeroe 
gevestigde  Soelanescke  immigranten  in  rekening  brengt  (zie  aan- 
teekening  15)  dan  bedroeg  onder  ultimo  1869  de  gekeele  bevolking 
van  het  eiland  Boeroe  1806  zielen. 
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Hieronder  is  begre; 
de       bevolking 
Hat.       Maroelat 
Bara. 


Hieronder  is  begre 
de     bevolking 
Tomahoe 

Staat  thans  onder 
Pati  van  Fogi. 
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IETS  OVER  NAAMGEVING  EN  EIGENNAMEN 

BIJ    DE 

ALFOEREN  VAN  DE  MINAHASA. 

1875. 


Dit  opstel  verscheen  in  het  „Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en 
Volkenkunde",  deel  XXII  (1875),  blzz.  363—389.  Het  is  vooral  van  belang 
voor  de  daarin  gegeven  verklaring  der  teknonomie,  welk  onderwerp  in  de 
laatste  bladzijden  zijner  ,, Primitieve  vormen  van  het  huwelijk"  enz.  door 
den  schrijver  nogmaals  behandeld  werd.  Zie  over  dit  onderwerp  o.  a.  Prof. 
Mr.  S.  R.  Steinmetz'  Ethnologische  Studiën  zur  ersten  Entwicklung  der 
Strafe,  II,  221—249;  E.  Crawley,  „The  mystic  rosé",  1902,  428 — 440; 
J.  G.  Frazer,  „Taboo  and  the  perils  of  the  soul",  zijnde  het  tweede  gedeelte 
van  „The  golden  bough",  1911,  331—334;  dr.  J.  H.  F.  Kohlbrugge,  „Naam- 
geving in  Insulinde",  in  Bijdr.  T.  L.  Vk„  Vle  volgr.,  deel  VIII  (1901), 
141 — 178,  met  uitvoerige  literatuuropgave. 


B63  Een  der  hoofdtrekken  in  het  karakter  van  den  Alfoer  der  Mina- 
hasa  is  wel  zijne  zucht,  om  in  alles  den  Europeaan  na  te  bootsen. 
Die  zucht  openbaart  zich  sterker  bij  den  Christen-  dan  bij  den 
Heiden-Alfoer.  En  dit  ligt  geheel  in  den  aard  der  zaak.  De 
Christen-Alfoer  toch,  die  wat  de  godsdienst  betreft,  en  dit  is  in 
zijne  oogen  een  voornaam  iets,  geen  verschil  meer  ziet  tusschen 
zich  zelven  en  den  Europeaan,  vindt  in  die  gelijkheid  van  geloofs- 
belijdenis een  sterken  prikkel,  om  te  trachten  zich  met  dezen  ook 
in  alle  andere  opzigten  gelijk  te  stellen.  Van  daar  de  zoo  sterk 
ontwikkelde  zucht  bij  aanzienlijken  en  geringen  om  ons  Nederlan- 
ders na  te  bootsen,  in  het  bouwen  hunner  huizen,  in  hunne  klee- 
ding, levenswijze,  zeden  en  gewoonten.  Van  daar  de  lust  bij  hoofden 
en  bevolking  om  het  Hollandsch  aan  te  leeren,  daar  zij  te  wel  be- 
seffen, dat  zoolang  het  verschil  in  taal  nog  bestaat,  alle  andere 
pogingen  om  zich  tot  den  Europeaan  op  te  heffen,  grootendeels 
ijdel  blijven.  Dat  de  Christen-Alfoer  ook  de  bij  ons  gebruikelijke 
wijze  van  naamgeving  heeft  overgenomen,  behoeft  naauwelijks 

364  vermeld  te  worden.  Zoo  iets,  dan  lag  toch  dit  voor  de  hand.  Hij 
werd  door  de  naamsverandering,  die  met  zijn  overgang  tot  het 
Christendom  gepaard  ging,  als  van  zelf  er  toe  gebragt.  In  de  vol- 
gende bladzijden,  zal  het  ons  dan  ook  blijken,  dat  er  een  groot 
verschil  bestaat  in  de  wijze  van  naamgeving  tusschen  den 
Christen-  en  den  Heiden-Alfoer,  voor  zoover  namelijk  de  laatste 
daarin  nog  zijne  oude  gebruiken  volgt,  hetgeen  alleen  het  geval 
is  in  die  streken,  waar  het  Christendom  nog  slechts  weinig  vorde- 
ringen gemaakt  heeft. 

Gaan  wij,  na  deze  inleidende  opmerkingen,  tot  ons  onderwerp 
over,  door  in  de  eerste  plaats  de  naamgeving  bij  den  Christen-  en 
daarna  die  bij  den  Heiden-Alfoer  te  beschouwen. 

Oorspronkelijk  had  de  Alfoer  geen  van  of  familienaam.  Het- 
geen wij  voornaam  noemen,  was  de  hoofdnaam,  de  eenige  eigen- 
lijke naam.  Tegenwoordig  echter  is  het  algemeen  bij  den  Christen- 
Alfoer  gewoonte  geworden,  behalve  den  voornaam,  er  ook  een  van 
of  familienaam  op  na  te  houden.  De  regel  die  hierbij  gevolgd 
wordt  is  deze.  Gaat  een  Heiden  tot  het  Christendom  over,  dan 
neemt  hij  een  anderen  naam  aan,  gewoonlijk  uit  den  Bijbel  ont- 
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leeud,  en  voegt  daaraan  den  naam  van  zijn  vader,  grootvader  of 
overgrootvader  als  van  of  familienaam  toe.  Dikwijls  zoekt  hij  dien 
naam  verder  op,  indien  hij  namelijk  onder  zijne  voorvaderen  iemand 
telt,  die  zich  door  dapperheid  als  anderszins  bijzonder  onderscheiden 
heeft,  wiens  naam  in  de  volksverhalen  en  legenden  nog  voortleeft 
en  dus  een  goeden  klank  bezit.  Sommigen  volstaan  eenvoudig  door 
bij  den  overgang  tot  het  Christendom  bij  den  doopnaam  den 
alfoerschen  naam  als  van  te  behouden.  Hieruit  zien  wij  dus,  dat  de 
vans  of  familienamen  van  de  tegenwoordige  Alfoeren  in  den  regel 
niets  anders  zijn,  dan  alfoersche  voor-  of  eigennamen.  Ook  Chris- 
tennamen komen  dikwijls  als  vans  gebruikt  voor,  daar  het  vroeger 
wel  eens  gebeurde,  dat  personen  tot  het  Christendom  overgingen, 
365  zouder  een  van  aan  te  nemen,  zoodat  de  kinderen  of  kleinkinderen 
dit  willende  doen,  en  daarbij  den  gewonen  regel  volgende,  van  zelf 
een  Christennaam  als  familienaam  verkregen.  AVanneer  wij  de 
wijze,  waarop  de  aanneming  van  vans  geschiedt,  in  het  oog  hou- 
den, kan  het  ons  niet  verwonderen,  dat  men  menigwerf  personen 
ontmoet,  die  denzelfden  familienaam  dragen  en  toch  niet  in  den 
minsten  graad  van  bloedverwantschap  tot  elkander  staan. 

Het  voeren  van  vans  is  nu  algemeen  geworden  bij  de  Christen- 
bevolking van  de  Minahasa.  Ook  de  Heidenen  hebben  deze  ge- 
woonte overgenomen,  althans  in  die  districten  waar  het  Christen- 
dom reeds  de  overhand  heeft.  Men  moet  echter  hieruit  niet  de 
gevolgtrekking  maken,  dat  de  familienamen  voor  het  maatschap- 
pelijk leven  van  den  Alfoer  die  beteekenis  al  verkregen  hebben 
welke  wij  reeds  gewoon  zijn  daaraan  toe  te  kennen.  De  Alfoer 
beschouwt  ook  nog  niet,  zooals  wij,  den  familienaam  als  hoofd- 
naam. Integendeel:  voor  hem  is  de  voornaam,  de  doopnaam,  de 
hoofdnaam  gebleven;  bij  dien  naam  noemt  hij  zich  of  laat  hij  zich 
noemen,  onder  dien  naam  is  hij  uitsluitend  bekend.  De  familie- 
naam dien  hij  aangenomen  heeft,  beschouwt  hij  slechts  als  bij- 
naam, hoogstens  daartoe  dienende  om  hem  van  andere  personen, 
die  dezelfde  voornamen  dragen,  te  onderscheiden.  (1)  Om  dit  aan 
te  toonen.  behoeven  wij  slechts  er  op  te  wijzen,  dat  terwijl  de 
Alfoer  de  voornamen,  die  hij  bij  zijnen  doop  of  bij  zijne  geboorte 
gekregen  heeft,  zelden  of  nooit  met  andere  ver'^asselt.  hij  daaren- 
tegen dikwijls  van  familienaam  verandert.  Dergelijke  naamsver- 
anderingen geschieden  in  den  regel  om  de  nietigste  redenen.  Het 
is  b.v.  voor  den  Alfoer  voldoende,  dat  de  familienaam,  dien  hij 
van  zijnen  vader  verkregen  heeft,  een  minder  mooijen  klank  bezit, 
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om  daarin  reeds  aanleiding  te  vinden,  van  dien  naam  afstand  te 
doen,  ten  einde  er  een  anderen,  beter  klinkeuden  voor  in  plaats  te 

366  stellen.  Te  dien  aanzien  is  hij  door  niets  gebonden.  Yan  eene  aan- 
gifte van  geboorte  zooals  bij  ons,  is  toch  in  de  Minahasa  geen 
sprake.  Wel  wordt  bij  het  negorij 'shoofd  elke  geboorte  aangegeven, 
die  deze  verder  ter  kennisse  van  het  distrietshoofd  brengt,  doch 
die  aangifte  kan,  in  de  verste  verte,  niet  met  die  van  ons  bij  den 
Burgerlijken  stand  worden  vergeleken.  Daarbij  worden  in  den 
regel  niet  eens  de  namen  der  ouders  vermeld,  of  die  welke  aan  het 
kind  zullen  worden  gegeven.  Deze  aangifte  heeft  geene  andere 
bedoeling  dan  het  bestuur  met  het  aantal  plaats  gehad  hebbende 
geboorten  bekend  te  maken.  Voor  de  verzekering  van  den  burger- 
lijken staat  van  het  kind  heeft  zij  geene  de  minste  waarde.  (2) 

Over  de  bij  den  Christen-Alfoer  gebezigde  voornamen  moeten 
wij  nog  eenige  opmerkingen  maken.  In  de  keuze  daarvan  is  hij 
niet  ligt  te  bevredigen.  Met  de  meest  gewone  en  dagelijks  voor- 
komende namen  neemt  hij  zelden  genoegen,  maar  is  er  steeds  op 
uit  er  een  te  kiezen,  die  zoo  mogelijk  nog  door  niemand,  althans 
van  zijne  kennissen,  gedragen  is.  Vandaar  de  allervreemdsoortigste 
namen,  die  men  dikwijls  ontmoet.  Zooals  wij  hierboven  reeds  ter 
loops  opmerkten,  worden  de  namen  in  den  regel  uit  den  Bijbel 
ontleend.  Ook  namen  van  personen  uit  de  kerkgeschiedenis  zijn 
niet  zeldzaam,  vooral  van  de  kerkvaders  en  van  de  kerkhervor- 
mers,  zooals  b.v.  Origines,  Luther,  Calvijn.  Andere  bij  ons  gebrui- 
kelijke eigennamen  worden  ook  veelvuldig  door  den  Alfoer  aan- 
genomen. In  den  regel  draagt  de  Alfoer  slechts  één  voornaam.  In 
navolging  van  den  Europeaan,  komt  echter  bij  hoofden  en  aan- 
zienlijken meer  en  meer  de  gewoonte  in  zwang,  om  twee  voorna- 
men te  gebruiken,  waarbij  dikwerf  voor  den  tweeden  den  naam 
van  den  vader  genomen  wordt.  Vrouwen  dragen  doorgaands 
slechts  één  voornaam. 

Tot  dusverre  de  door  den  Christen-Alfoer  gevolgde  wijze  van 
naamgeving.  Hetgeen  wij  bij  den  aanhef  van  dit  opstel  reeds  aan- 

367  teekenden,  hebben  wij  bevestigd  gevonden,  dit  namelijk  dat  de 
Christen-Alfoer  ten  deze  reeds  geheel  en  al  onze  gebruiken  volgt. 
Graan  wij  nu  over  tot  de  behandeling  van  de  naamgeving,  zooals 
die  tegenwoordig  nog  bij  de  heidensche  Alfoeren  gevonden  wordt. 

Zooals  hierboven  reeds  werd  opgemerkt,  kent  de  Alfoer  geen 
geslachtsnaam.  "Wat  wij  voornaam  noemen,  is  bij  hem  hoofdnaani, 
ja  het  is  meer  dan  dit.  het  is  de  eenige,  eigenlijke  naam.  Dat  tegen- 
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woordig  echter  de  gewoonte  van  het  voeren  van  geslachtsnamen, 
ook  bij  de  heidensche  Alfoeren  meer  en  meer  in  zwang  begint  te 
komen,  werd  door  ons  hiel"boven  mede  vermeld.  Alleen  in  die 
districten,  waar  het  Christendom  nog  slechts  weinig  vorderingen 
gemaakt  heeft,  zooals  o.  a.  in  de  districten  Tonsawang  en  Passan- 
Ratahan,  is  de  gewoonte  van  het  voeren  van  geslachtsnamen  nog 
niet  doorgedrongen. 

De  naamgeving  heeft  in  den  regel  onmiddellijk  na  de  geboorte 
door  de  ouders  plaats.  Dit  geschiedt  overluid  alsof  zij,  zooals  de 
heer  GraafJand  in  zijn  werk  ..de  Minahasa'"  te  regt  opmerkt,  de 
sawangs,  booze  geesten,  willen  doen  hooren.  dat  het  kind  bekend 
is  bij  goden  en  menschen.  en  zij  het  dus  niet  zullen  komen  kwellen 
of  dooden  (Graafland,  o.c.  Dl.  I,  blz.  306).  De  plegtigheid  van  de 
naamgeving,  of  beter  gezegd  de  fosso  der  naamgeving,  geschiedt 
echter  eerst  als  het  kind  twee  of  drie  maanden  oud  is.  De  wijze 
waarop  zulks  plaats  vindt,  loopt  in  de  verschillende  districten 
uit  een.  Op  sommige  plaatsen  bestaat  de  geheele  plegtigheid 
hierin,  dat  de  priester  of  walian,  nadat  hij  het  offer  heeft  gereed 
gemaakt,  het  kind  bij  den  door  de  ouders  bepaalden  naam  noemt, 
terwijl  hij  het.  indien  het  een  jongen  is.  een  sidako.  (3)  en  wanneer 
het  een  meisje  is.  eenige  koralen  geeft.  (Tijdschrift  voor  Neder- 
landsch  Indië.  jaargang  1849.  12^  Afl.,  blz.  398).  Elders  wordt 
door  den  walian  een  weinig  gekookte  rijst  en  varkensvleesch  tus- 
schen  duim  en  wijsvinger  genomen,  dat  hij  in  den  mond  van  het 
368  kind  duwt.  terwijl  hij  het  bij  den  naam  noemt  {Graafland,  De 
Minahasa.  Dl.  I.  blz.  306).  Eene  andere  wijze,  die  ik  nog  nergens 
vermeld  vond,  en  die  voornamelijk  bij  de  Toumpakewa  voorkomt, 
is  deze.  dat  de  walian  de  wijsvinger  in  het  bloed  van  een  varken 
doopt,  en  terwijl  hij  het  voorhoofd  van  het  kind  daarmede  be- 
strijkt, het  bij  den  door  de  ouders  bepaalden  naam  noemt.  De 
plegtigheid  van  de  naamgeving  gaat  altijd  vergezeld  van  een 
offer,  waarbij  naar  de  gegoedheid  der  ouders  een  of  meer  varkens 
geslagt  worden.  De  harten  van  deze  dieren  worden  door  den  pries- 
ter onderzocht,  ten  einde  daaruit  de  toekomst  van  het  kind  te  voor- 
spellen. Met  eten  en  drinken,  dat  bij  alle  godsdienstige  plegtig- 
heden  van  den  Alfoer  schering  en  inslag  uitmaakt,  wordt  deze 
fosso  besloten. 

En  nu  de  keuze  van  den  naam.  die  aan  het  kind  gegeven  wordt. 
De  bepaling  daarvan  is  van  verschillende  omstandigheden  afhan- 
kelijk. Ze  allen  hier  te  vermelden,  is  natuurlijk  ondoenlijk.  Bij- 
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zondere  voorvallen  in  het  huisselijk  leven,  bepalen  dikwijls  den 
naam,  dien  het  kind  dragen  zal.  De  man  is  b.v.  tijdens  de  zwan- 
gerschap der  vrouw  in  het  bezit  gekomen  van  een  geweer  of  van 
een  gong;  (4)  in  het  eerste  geval  zal  aan  het  kind,  dat  alsdan 
geboren  wordt,  den  naam  van  Lutam,  d.  w.  z.  geweer,  gegeven 
worden,  in  het  andere  geval  dien  van  Momongan  =  gong.  Een 
ander  voorbeeld:  de  vader  is  in  den  loop  van  het  jaar,  waarin  het 
kind  geboren  werd,  begonnen  een  huis  te  bouwen:  het  kind  zal 
alsdan  den  naam  van  Walentukan  =  huizenbouwer  dragen.  Bij- 
zondere gebeurtenissen  kunnen  ook  als  aanleiding  dienen  om  het 
kind  een  naam  te  geven.  Zoo  dragen  vele  personen  den  naam  van 
Mangero,  welk  woord  aardbeving  beteekent,  en  dat  dewijl  tijdens 
hunne  geboorte,  of  kort  vóór  dien  tijd,  eene  aardbeving  plaats 
gehad  heeft.  Ook  de  tijd  van  het  jaar,  waarin  de  geboorte  heeft 
plaats  gehad,  bepaalt  dikwijls  den  naam:  is  het  kind  b.v.  geboren 
369  gedurende  den  tijd,  dat  de  padi  vrucht  begint  te  zetten,  dan  krijgt 
het  den  naam  van  Wuaimhene,  d.  w.  z.  padivrucht  (5).  De  eene 
of  andere  ligchamelijke  eigenschap  van  het  pas  geboren  kind 
kan  verder  als  aanleiding  dienen  tot  het  vaststellen  van  een  naam. 
Onderscheidt  het  kind  zich  b.v.  door  bijzondere  grootte,  dan  wordt 
het  Wangko,  d.  w.  z.  groot,  genoemd.  Doch  wij  zouden  te  uitvoe- 
rig worden,  indien  wij  hier  al  de  omstandigheden  wilden  opsom- 
men, welke  tot  het  bepalen  van  de  keuze  van  een  naam  zoo  al  geen 
aanleiding  kunnen  geven.  De  belangstellende  lezer  kan  zulks 
eenigszins  nagaan  uit  de  hierbij  gevoegde  lijst  van  eenige  der  voor- 
naamste alfoersche  eigennamen.  Behalve  de  beteekenis  dier  namen, 
hebben  wij  ook  hier  en  daar  de  woordsafleiding  daarvan  opge- 
geven, waardoor,  naar  wij  hopen,  die  lijst  ook  eenige  linguïstische 
waarde  verkregen  heeft. 

Uit  het  voorgaande  is  het  ons  gebleken,  dat  bij  de  alfoersche 
wijze  van  naamgeving,  het  kind  geen  naam  aan  de  ouders  ontleent, 
zooals  bij  ons  met  den  familienaam  het  geval  is.  Men  zou  nu  waar- 
schijnlijk wel  meenen,  dat  ter  onderscheiding  van  gelijknamige 
personen,  bij  den  naam  van  het  kind  dien  van  den  vader  zou  wor- 
den gevoegd,  op  dezelfde  wijze  als  bij  ons  in  vroegere  tijden,  toen 
de  familienamen  nog  niet  bestonden  en  de  zoon  zich  naar  den  naam 
van  den  vader  onderscheidde  (zie  hierover  aanteekening  (1),  welke 
gewoonte  ook  bij  andere,  zelfs  oostersche  volken  wordt  aangetrof- 
fen (6).  Dit  gebruik,  hoe  rationeel  zulks  ons  ook  moge  toeschijnen, 
is  bij  de  Alfoeren  der  Minahasa  niet  bekend.  In  tegendeel,  en  dit 
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is  het  karakteristieke,  juist  liet  omgekeerde  heeft  bij  hen  plaats. 
Bij  de  geboorte  van  het  eerste  kind  namelijk,  verliezen  de  ouders, 
om  zoo  te  zeggen,  hunne  namen  en  wordt  hun  de  naam  van  dat 
kind  gegeven,  met  de  voorvoeging  van  de  woorden:  „si  ama 
ni ",  d.  w.  z.  ,,de  vader  van ",  en  ,.si  ina  ni ", 

370  d.  w.  z.  ,.de  moeder  van "  Krijgt  b.v.  het  kind  den  naam 

van  Wangl'o,  dan  zal  de  vader  voortaan  „si  ama  ni  Wangko",  en 
de  moeder  ,,si  ina  ni  Wangko"  worden  genoemd.  Tan  of  tót  de 
ouders  sprekende,  zal  men  geene  andere  namen  dan  deze  gebrui- 
ken. Onder  deze  namen  blijven  de  ouders  tot  aan  hunnen  dood 
bekend.  De  namen  der  ouders  leven  dus  niet  voort,  maar  verliezen 
zich  daarentegen  in  die  van  hunne  kinderen,  vooral  in  dien  van 
het  oudste  kind. 

Deze  gewoonte  van  de  ouders  naar  den  naam  van  hunnen  eerst- 
geborene te  noemen,  hoe  vreemd  ook  aan  onze  begrippen,  is  niet 
uitsluitend  tot  de  Alfoeren  van  de  Miuahasa  beperkt.  Het  is  van 
genoegzame  bekendheid,  dat  het  ook  op  Java  gebruikelijk  is.  dat 
de  ouders  na  de  geboorte  van  hunnen  eersteling,  hunnen  naam  ver- 
liezen en  naar  den  naam  van  dat  kind  genoemd  worden,  met  voor- 
voeging van  Paq  (eene  verkorting  van  Bapaq  =  vader)  en  Boq 
(van  Emboq  =  moeder),  zoodat  wanneer  b.v.  het  kind  Sariman 
geheeten  wordt,  de  vader  den  naam  van  ,,Paq-Sariman"  en  de 
moeder  dien  van  ,,Boq-Sariman"  verkrijgt.  Deze  gewoonte  heet  in 
het  Javaansch  ,,karan  anaq",  d.  w.  z.  geheeten  naar  zijn  kind.  (Zie 
Mededeelingen  van  wege  het  Nederlandsche  Zendeling  Genoot- 
schap, Deel  XIV,  blz.  307 — 308  en  Tijdschrift  voor  ISTederlandsch 
Indië,  Jaargang  1869,  5  Afl.,  blz.  356).  Bij  de  Dajaks  van  Borneo 
wordt  dit  gebruik  eveneens  gevonden.  In  de  ,,Ethnographische  Be- 
schrijving der  Dajaks"  van  den  heer  Perelaer  leest  men  hierom- 
trent: ,, Wanneer  het  kind  zijn  naam  ontvangen  heeft  —  doch  dit 
alleen  bij  eerstgeborenen  —  dan  veranderen  de  ouders  hunne 
namen  en  nemen  dien  van  het  kind  aan,  met  voorvoeging  van  het 
woord  Bapa  (vader)  en  Indoe  (moeder) :  zoodat  wanneer  de  eerst- 
geborene b.v.  Toendan  heet,  de  vader  Bapa-Toendan  en  de  moeder 
Indoe-Toendan  genoemd  worden  (  Perelaer,  o.  c,  pag.  42).  Ook  op 
vSumatra  treft  men  deze  gewoonte  aan,  o.  a.  bij  de  Bataks,  waar 

371  de  vader  „bei  der  Geburt  seines  Erstgebornen  den  Namen  wechselt 
und  sich  nach  diesem  nennt"  (,,Evangelisches  Missions-Magazin", 
uitgegeven  door  het  ,, Baseier  Missions-Gesellschaft".  Neue  Eolge, 
XIII  Jahrgang,  S.  54).  Marsden  merkt,  in  zijn  .,History  of  Suma- 
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tra",  omtrent  liet  voorkomen  van  dit  gebruik  op  dat  eiland  het 
volgende  op:  ,,Iu  many  parts  of  the  country,  particularly  in 
Passummah,  the  father  is  distinguished  by  the  name  of  liis  first 
child,  as  ,,Pa  Ladin"  or  „Pa  Rindu",  (Pa  for  bapa,  signifying 
„the  father  of")  and  loses,  in  this  acquired,  his  own  proper  name." 
(Marsden,  o.  c,  p.  286,  zooals  aangehaald  bij  Sir  John  Luhhock, 
on  the  origin  of  civilisation  and  primitive  condition  of  man,  p. 
316).  Buiten  den  Archipel  vindt  men  deze  gev^oonte  o.a.  in 
America  terug.  ,,Thus  with  the  Kutchin  the  father  takes  the  name 
from  his  son  or  daughter,  not  the  son  from  the  father  as  with  us. 
The  father's  name  is  formed  by  the  addition  of  the  word  tee  to  the 
end  of  the  son's  name;  for  instance  Que-ech-et  may  have  a  son 
and  call  him  Sah-neu.  The  father  is  now  called  Sah-neu-tee,  and 
the  former  name  of  Que-ech-et  is  forgotten"  (Sir  John  Luhhock, 
o.  c.  blz.  316).  Ook  op  het  vaste  land  van  Australië  bestaat  dit 
gebruik  (Ibid.  p.  315). 

Wij  zien  dus  dat  de  gewoonte  van  de  ouders  naar  den  naam 
van  hunnen  eerstgeborene  te  noemen,  vrij  algemeen  verspreid  is, 
en  waarschijnlijk  heeft  zij  vroeger  zelfs  in  ruimeren  kring  gegol- 
den. De  vraag  dringt  zich  als  van  zelf  bij  ons  op,  waarin  wij  den 
oorsprong  te  zoeken  hebben  van  eene  gewoonte,  schijnbaar  zoo 
onlogisch  en  zoo  in  strijd  met  de  natuur  der  dingen.  Wij  zullen 
trachten  van  deze  vraag  hier  eene  oplossing  te  geven,  doch  roepen 
bij  voorbaat  reeds  de  verschooning  van  den  Lezer  in,  voor  de  uit- 
voerigheid, die  wij  ons  daarbij  eenigszins  veroorlooven  zullen. 

Ten  einde  het  antwoord  op  de  hierboven  gestelde  vraag  te  vin- 
372  den,  moeten  wij  ons  terugdenken  in  de  tijden,  zooals  elke  maat- 
schappij ze  zeker  eenmaal  gekend  heeft,  toen  de  huwelijksband 
nog  niet  bestond,  m.  a.  w.  toen  de  vrouw  nog  niet  aan  een  bepaal- 
den man  verbonden  was,  maar  alle  mannen  van  den  stam  alle  vrou- 
wen gemeen  hadden  en  het  huwelijk  om  zoo  te  zeggen  nog  com- 
munaal was.  De  grond  voor  de  meening,  dat  het  communale  huwe- 
lijk werkelijk  in  elke  maatschappij,  op  zeker  standpunt  van  hare 
ontwikkeling,  bestaan  heeft,  vinden  wij  voornamelijk  daarin,  dat 
tegenwoordig  bij  vele  wilde  volken,  in  alle  werelddeelen,  nog 
steeds  geen  andere  huwelijksvorm  dan  deze  bekend  is  ^).  Sir  John 
Lubboch  citeert  in  zijn  hierboven  aangehaald  werk  vele  voorbeel- 
den van  dergelijke  communale  huwelijken  (o.  c.  p.  60 — 65).  Dat 
ook  vroeger  in  Europa  het  communale  huwelijk  heeft  bestaan,  valt 

^)    [Zie  mijne  aanteekening  beneden,  blz.  142]. 
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wel  niet  te  betwijfelen.  Van  de  oude  bewoners  van  Pruisen  wordt 
o  .a.  gezegd:  „In  den  altesten  Zeiten  batte  in  Preussen  eine  Frau 
nicht  ihren  besonderen  Ehemann,  sondern  die  Mannspersonen  ge- 
brauchten  die  Frauenspersonen  ohne  Unterschied,  wie  es  ihnen 
beliebte."  (Bastian,  Die  Recbtsverhaltnisse  bei  verscbiedenen 
Völkern  der  Erde;  Einleitung,  S.  LXII).  In  den  Indischen  Archi- 
pel worden  eveneens  nog  volksstammen  aangetroffen,  bij  wie  het 
huwelijk  nog  onbekend  is.  Dit  wordt  o.  a.  van  de  bergbewoners 
van  het  eiland  Peling  gezegd  (de  Hollander,  Land-  en  Volken- 
kunde van  Nederlandsch  Oost-Indië,  Deel  II,  blz.  236)  ^).  Het  be- 
hoeft wel  geen  betoog,  dat  in  eene  maatschappij  zooals  de  hier- 
boven omschrevene,  wier  leden  de  gemeenschap  der  vrouwen  als 
regtstoestand  erkennen,  ook  het  vaderschap  van  een  kind  eene 
geheel  onbekende  zaak  moet  zijn.  Bij  volken  die  nog  op  zulk  een 
lagen  trap  van  ontwikkeling  staan,  wordt  het  kind  dan  ook  niet 
als  aan  den  vader  verwant  beschouwd.  Het  begrip  van  de  ver- 
wantschap tuschen  moeder  en  kind  moest  zich  echter  al  spoedig 
ontwikkelen,  vooral  onder  den  invloed  van  de  gewoonte,  die  nog 
373  thans  bij  vele  onbeschaafde  volken  gevonden  wordt,  dat  het  kind 
tot  zijn  derde  en  vierde  jaar  gezoogd  werd.  Ook  nadat  het  kind 
gespeend  was,  bleef  het  in  den  regel  nog  een  geruimen  tijd  bij  de 
moeder,  daar  het  hare  zorgen  niet  dadelijk  missen  kon.  Zoo  moest 
de  teedere  band,  die  van  nature  reeds  het  kroost  aan  de  moeder 
bond,  al  meer  en  meer  ontwikkelen,  en  werd  daaruit  spoedig  het 
begrip  geboren  van  verwantschap  tusschen  moeder  en  kind.  In 
deze  periode,  waarin  dus  het  kind  nog  niet  als  tot  den  vader  ver- 
want werd  beschouwd,  en  de  moeder  als  de  stamhouderes  aange- 
merkt werd,  kon  de  naamgeving  ook  niet  naar  den  vader,  maar 
moest  wel  van  zelf  naar  de  moeder  geschieden.  Bij  verscheidene 
volksstammen  ontmoet  men  dan  ook  nog  de  gewoonte,  dat  de  kin- 
deren zich  naar  de  moeder  noemen.  Van  de  Indianen  van  de 
Hudson's  Baai  wordt  o.a.  gezegd,  dat  bij  hen  de  kinderen  naar  den 
naam  van  de  moeder  worden  onderscheiden,  ,,and  if  a  woman 
marries  several  husbands,  and  had  issue  by  each  of  them,  they  are 
all  called  after  her"  (  Sir  John  Luhhock,  on  the  origin  of  civili- 
sation  etc,  p.  107).  Ook  op  West- Australië  wordt  dit  gebruik 
gevonden  (Ibid.  p.  108),  en  bij  de  Berbers  geldt  eveneens  dezelfde 
regel  (Zie  het  opstel  over  de  Berbers  van  Prof.  de  Goeje,  in 
„de  Gids",  Jaargang  1867,  Deel  III,  blz.  28).  Herodotus  vermeldt 

')    [Verg.  beneden  blz.  133]. 
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ook  dat  deze  gewoonte  bij  de  Lyciers  gevonden  wordt:  „De 
Lyciers",  zegt  hij,  „hebbeu  eene  eigenaardige  gewoonte,  waarin  zij 
van  alle  andere  volken  verschillen,  want  zij  noemen  zich  naar 
hunne  moeder  en  niet  naar  hunnen  vader."  Op  de  Etrurische  graf- 
teekenen  heeft  men  ook  sporen  van  dit  gebruik  meenen  te  vinden. 
(Sir  John  Liihhock,  o.  c,  p.  106).  In  den  Indischen  Archipel 
schijnt  de  gewoonte  van  het  zich  noemen  naar  de  moeder,  niet  meer 
gevonden  te  worden,  hoewel  bij  enkele  volksstammen,  zooals  o.  a. 
bij  de  Maleijers  der  Padangsche  Bovenlanden,  de  verwantschap  in 
de  vrouwelijke  lijn  nog  bestaat. 

Uit  het  voorgaande  is  het  ons  dus  gebleken,  dat  de  meest  oor- 
spronkelijke wijze  van  naamgeving  die  geweest  moet  zijn,  waarbij 
het  kind  naar  de  moeder  genoemd  werd.  Langzamerhand  moest 
zich  echter  uit  het  communale  huwelijk  het  individueele  huwelijk 
ontwikkelen,  d.  w.  z.  die  toestand  geboren  worden,  waarbij  de 
vrouw  meer  bepaaldelijk  aan  een  man  verbonden  was.  Ook  na  de 
ontwikkeling  van  het  individueele  huwelijk,  werd  nog  in  den 
beginne  alleen  de  verwantschap  in  de  vrouwelijke  lijn  erkend. 
Langzamerhand  begon  echter  de  ouderlijke  verwantschap  hare 
rechten  te  doen  gelden.  Het  erfregt  onderging  ook  hiermede  eene 
belangrijke  wijziging.  Toen  de  verwantschap  in  de  vrouwelijke  lijn 
nog  bestond,  en  de  kinderen  dus  nog  niet  als  aan  den  vader  ver- 
want werden  beschouwd,  vervielen  de  bezittingen  van  den  man, 
bij  zijn  overlijden,  onvoorwaardelijk  aan  zijne  broeders  en  zusters 
of  aan  de  zusterskinderen,  als  de  eenige  personen  aan  wie  hij  zich 
als  verwant  beschouwde.  Bij  al  de  hierboven  genoemde  volksstam- 
men vinden  wij  dan  ook  het  erfregt  nog  op  deze  wijze  geregeld.  De 
ontwikkeling  van  de  vaderlijke  verwantschap  moest  echter  van 
zelf  gepaard  gaan  met  een  streven  van  de  zijde  van  den  man,  om 
zijne  nalatenschap  aan  zijne  kinderen  te  verzekeren.  Dat  dit  echter 
niet  dan  met  hevigen  tegenstand  gepaard  ging  van  den  kant  van 
zijne  broeders  en  zusters,  die  zich  als  de  regtmatige  erfgenamen 
beschouwden,  behoeft  wel  geen  betoog.  Daar  nu,  bij  den  overgang 
van  het  communale  in  het  individueele  huwelijk,  de  maatschappe- 
lijke toestand  nog  van  dien  aard  was,  dat  er  omtrent  het  vader- 
schap van  een  kind  nog  dikwijls  onzekerheid  bestond,  moest  de 
vader,  wilde  hij  de  rechten  van  hem,  dien  hij  als  zijn  kind 
beschouwde,  verzekeren,  in  de  eerste  plaats  zorgen,  dat  twijfel 
omtrent  het  vaderschap  door  de  verwanten  later  niet  te  baat  kon 
worden  genomen,  om  die  rechten  te  bestrijden.  Bij  de  geboorte 
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375  diende  hij  dus  reeds  het  kiud  als  het  zijne  te  erkennen:  iedereen, 
ioch  de  verwanten  in  de  eerste  plaats,  behoorden  het  te  weten,  dat 
hij  zelf  erkende  de  vader  van  dat  kind  te  zijn.  Het  middel  daartoe 
lag   voor    de    hand.    Kon  toch  die  erkenning  wel  eenvoudiger  en 
vollediger  geschieden  dan  daardoor,  dat  de  vader  bij  de  geboorte 
van  het  kind,  dat  hij  door  iedereen  als  het  zijne  beschouwd  wilde 
zien,  afstand  deed  van  zijn  naam  en  zich  naar  dat  kind  liet  noe- 
men, zich  zelven  ..vader  van  dat  kind"   noemde?   Kon  b.v.   de 
Javaan  zich  wel  korter  en  juister  uitdrukken,  wanneer  hij   het 
vaderschap  van  een  kind  wenschte  te  erkennen,  dan  door  aan  dat 
kind  een  naam.  b.v.  dien  van  Sariman  gevende,  zich  zelven  dan 
„Paq-Sariman.  de  vader  van  Sariman"  te  noemen?  Men  zegge  nu 
niet,  dat  hij  hetzelfde  ook  zou  hebben  kunnen  bereiken,  door  aan 
het  kind  zijnen  naam  te  geven,  en  in  plaats  van  het   Sariman 
te  noemen,  zoo  hij  zelf  b.v.  Poerwa  heette,  het  met  den  naam  van 
..zoon  van  Poerwd"  te  onderscheiden.  Alleen  dan  toch  zou  die 
wijze  van  naamgeving  voor  de  erkenning  van  het  vaderschap  van 
eenige  beteekenis  zijn,  zoo  daaruit  ook  tevens  blijken  kon.  hetgeen 
nu  het  geval  niet  was.  dat  die  naani  aan  het  kiud.  om  bij  het  door 
ons  gestelde  voorbeeld  te  blijven,  door  Poerwa  zelf.  en  niet  door 
anderen  gegeven  is:  dat  dus  de  erkenning  van  dat  kind  als  zijn 
kind.  als  zijn  zoon  van  Poerwa  zelf  is  uitgegaan.  Xeen.  de  eenig 
rationeele  en  meest  afdoende  wijze,  waarop  hij,  om  zoo  te  zeggen, 
het  kind  als  het  zijne  kon  proclameren,  was  wel  die  van  zich  naar 
dat  kind  te  noemen,  zich  zelven  ., vader  van  dat  kind"  te  heeten. 
In  de  gewoonte  van  de  ouders  naar  den  naam  van  hunnen  eerst- 
geborene te  noemen,  die  wij  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  en 
bij  de  Bataks.  bij  de  Javanen  en  bij  de  Dajaks.  bij  de  Kutchin  in 
America  en  bij  de  inboorlingen  van  Australië,  en  misschien  bij 
nog  andere  volksstammen  aantreffen,  lag  dus  oorspronkelijk  slechts 
een  middel  tot  erkenning  van  het  vaderschap  van  een  kind  opge- 
376  sloten.  (7)  Wij  zien  dus  dat  die  wijze  van  naamgeving,  hoe  vreemd 
ook  aan  onze  begrippen,  slechts  het  natuurlijk  uitvloeisel  is  van  de 
onzekerheid  van  het  vaderschap  bij  alle  volken,  die  nog  op  den 
laagsten  trap  van  maatschappelijke  ont^Aakkeling  staan.  Bij  hoo- 
ger  ontwikkelde  volken,  in  beter  geordende  maatschappijen,  waar 
het  vaderschap  van  een  kind  reeds  eene  gevestigde  zaak  is,  en  die 
wijze  van  naamgeving  dus  alle  raison  d'être  mist.  moest  zij  lang- 
zamerhand wel  in  onbruik  geraken,  om  plaats  te  maken  voor  die, 
welke  ons  zoo  natuurlijk  toeschijnt,  en  waarbij  de  zoon  zich  naar 
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den  naam  van  den  vader  onderscheidde.  In  het  eerste  geval  was 
het  de  vader,  die,  ter  verzekering  van  de  rechten  van  zijn  zoon, 
zich  naar  diens  naam  noemde,  in  het  andere  geval  de  zoon,  die, 
ter  onderscheiding  van  anderen,  bij  zijnen  naam  dien  van  zijnen 
vader  voegde. 

Misschien  is  onder  het  lezen  van  het  voorgaande,  bij  dezen  of 
genen  de  vraag  op  de  lippen  gekomen:  wanneer  de  gewoonte  van 
den  man,  om  zich  bij  den  naam  van  zijnen  eerstgeborene  te  noe- 
men, aan  de  onzekerheid  van  het  vaderschap  moet  worden  toege- 
schreven, hoe  moet  het  dan  worden  verklaard,  dat  ditzelfde  ge- 
bruik ook  bij  de  vrouw  bestaat?  Het  antwoord  op  deze  vraag  is 
moeijelijk  met  zekerheid  te  geven.  Hetgeen  Marsden  echter  in  zijn 
„History  of  Sumatra"  hieromtrent  aanteekent,  kan  wel  eenigszins 
als  verklaring  daarvan  dienen.  Hij  zegt:  „The  women  never 
change  the  name  given  them  at  the  time  of  their  birth;  yet 
frequently  they  are  called  through  courtesy,  from  their  eldest 
child,  ,,Ma  si  ano",  the  mother  of  such  an  one;  but  rather  as  a 
polite  description  than  a  name."  {Marsden,  o.  c,  p.  286).  Hoogst- 
waarschijnlijk heeft  hetgeen  Marsden  hier  van  Sumatra  mededeelt, 
oorspronkelijk  ook  overal  elders  gegolden,  en  zou  dus  de  gewoonte 
van  zich  naar  den  naam  van  den  eerstgeborene  te  noemen,  aanvan- 
kelijk tot  den  vader  alleen  beperkt  zijn  geweest,  terwijl  de  moeder 
377  bij  die  gelegenheid  haren  naam  niet  zou  hebben  veranderd.  De 
gewoonte  echter  van  den  vader  steeds  bij  den  naam  van  den  zoon 
aan  te  spreken,  zou  langzamerhand  hetzelfde  gebruik  ook  ten 
opzigte  van  de  moeder  hebben  doen  ontstaan.  Hetgeen  nu  in  den 
beginne  niets  meer  was  den  een  titel,  waarmede  men  beleefdheids- 
halve  de  moeder  aansprak,  zooals  nu  nog  op  Sumatra  het  geval  is, 
verkreeg  langzamerhand  meer  en  meer  het  karakter  van  een  naam. 
Met  deze  verklaring  moeten  wij,  uit  gebrek  aan  andere  gegevens, 
ons  wel  tevreden  stellen. 

Wij  hebben  lang  bij  dit  onderwerp  stilgestaan.  Is  de  door  ons 
gegevene  verklaring  van  de  gewoonte  van  de  ouders  naar  den 
naam  van  den  eerstgeborene  te  noemen,  de  ware,  dan  staat  zij» 
hoe  weinig  beteekenend  oogenschijnlijk  ook,  in  een  naauw  verband 
met  een  der  gewigtigste  vraagstukken  op  het  gebied  der  ethnologie, 
namelijk  met  dat  over  de  voorstellingen  omtrent  huwelijk  en  ver- 
wantschap bij  ruwe  natuurvolken.  De  uitvoerigheid  die  wij  ons 
hier  veroorloofd  hebben,  moge  daarin  dan  ook  eene  verontschuldi- 
ging vinden. 
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bevattende    eenige    meest  gebruikelijke  alfoersche  eigennamen, 
met  opgave  van  afleiding  en   beteekenis. 


Walengkos  =  eene  soort  gouden  oorring.  Zoo  wordt  de 
dochter  genoemd,  wanneer  de  moeder  zulke  voorwerpen  bezit. 

WatoJï  ^^^=  eene  soort  gouden  oorring.  Als  boven. 

Pinaria.  Dit  woord  is  gevormd  van  het  grondwoord  paria  = 
liet  maleische  prija,  anders  genoemd  pepare  (momordica  sp.),  eene 
soort  van  vrucht,  die  als  moeskruid  gebruikt  wordt,  met  het  infix 
in.  Vormen  met  het  infix  in  wijzen  den  lijdenden  vorm  in  den 
verledenen  tijd  aan,  en  komen  ook  dikwijls  als  substantiven  ge- 
bruikt voor  (Zie  Bijdragen  tot  de  kennis  der  alfoersche  taal  in 
de  Minahasa.  blz.  59 — 61  '^)).  Pinaria  beteekent  dus  letterlijk: 
is  gemaakt  geworden  gelijk  aan  de  paria,  of  ook:  hetgeen  gemaakt 
geworden  is  gelijk  aan  de  paria.  Bepaaldelijk  is  dit  de  naam  van 
eene  soort  gouden  oorring.  Toorts  als  boven. 

Pahalxu  =  gouden  snoer.  Toorts  als  boven. 

Patola  =  naam  van  eene  soort  lange  bonte  zijden  doeken,  die 
vroeger  zeer  gewild  waren.  Toorts  als  boven. 

Tumeteliivim.  Dit  woord  is  zamengesteld  van  Tumete  en  liivun. 
Tumete.  van  het  grondwoord  tete  =  brug,  met  het  infix  urn, 
beteekent:  over  eene  brug  gaan.  Liwun  =  naam  van  een  gevuld 
rijstvat  (8).  De  beteekenis  van  tumeteliwun  komt  hierop  neer,  dat 
379  de  binnengalerij  van  het  huis  zoo  vol  is  van  liwun's.  gevulde  rijst- 
vaten.  dat  hij  die  naar  achteren  gaan  wil.  genoodzaakt  is  op  die 
liwun's  te  klimmen  en  daarover  als  over  eene  brug  te  loopen,  dus 
zooveel  als:  rijk  aan  padi  zijn.  Zoo  wordt  het  kind  genoemd,  wan- 
neer de  ouders  veel  padi  bezitten. 

Snmaridiwun,  zamengesteld  van  Sumaru  en   Jircun.   Sumaru, 


^)  Uitgegeven  door  het  Bestuur  van  het  Xederlandsch  Zendeling  Genoot- 
schap te  Rotterdam,  M.  Wijt  &  Zonen.  1866. 
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van  den  wortel  saru  met  het  infix  um,  beteekent:  tegenover  iets 
staan.  Lhvun  als  boven.  Sumaruliwun  =  tegenover  een  gevuld 
rijstvat  staan,  hetgeen  zooveel  wil  zeggen  als:  rijk  aan  i^adi  zijn. 
Voorts  als  boven. 

Seëwene  =  padispruit.  Zamengesteld  van  seë  =  spruit  en 
ivene  =  padi.  Zoo  wordt  de  dochter  genoemd,  omdat  door  goede 
verzorging  van  hare  moeder,  de  padi  vele  spruiten  gekregen  heeft, 
en  dus  een  goeden  oogst  heeft  opgebragt. 

Runtuivene,  zamengesteld  van  riintu  =  eerst,  eerste  en  tvene  = 
padi,  beteekent  dus  zooveel  als:  de  eerste  in  padi,  die  meer  padi 
heeft  dan  anderen.  Zoo  wordt  de  dochter  genoemd,  omdat  hare 
moeder  door  goede  zorg  meer  padi  heeft  dan  anderen. 

Wawointana,  zamengesteld  van  tvaivo  =  boven,  bovenste  en 
tana  =  grond,  gronden,  verbonden  door  het  partikel  i,  dat  wegens 
de  t  van  tana  in  wordt.  (Over  de  beteekenis  van  dit  partikel  zie 
men:  Bijdragen  tot  de  kennis  der  alfoersche  taal  blz.  85 — 88).  De 
naam  Watvointana  beteekent  dus  zooveel  als:  de  bovenste  in  gron- 
den, die  meer  gronden  bezit  dan  anderen.  Zoo  wordt  de  zoon  ge- 
noemd omdat  de  vader  door  ijver  en  vlijt  meer  gronden  heeft  kun- 
nen ontginnen  dan  anderen. 

Kekeivailan,  zamengesteld  van  keke  =  juffer,  het  maleische 
nona  en  ivailan  =  rijk,  dus  zooveel  als :  rijke  juffer.  Als  het  voor- 
gaande. 

Utuwaüan  =  rijke  zoon,  van  utu  =  zoon  en  ivailan  =  rijk. 
Voorts  als  boven. 

Kilapong  =  donder.  Zoo  wordt  een  zoon  genoemd,  omdat  het 
bij  zijne  geboorte  erg  donderde. 
-380       Kerap  ^=^  bliksem.  Zoo  wordt  een  zoon  genoemd,  omdat  het  bij 
zijne  geboorte  erg  bliksemde. 

Pangerapan,  komt  van  het  grondwoord  kerap  =  bliksem,  met 
praefigering  van  pa,  na  verandering  van  de  beginletter  k  in  ng, 
en  achtervoeging  van  an.  Het  suffix  an  gehecht  aan  vormen  die 
reeds  het  praefix  pa  hebben  wijst  een  objectiven  of  passiven  zin 
aan,  en  heeft  veelal  betrekking  op  de  plaats  waar  eene  werking 
wordt  uitgeoefend  of  waar  iets  geschiedt  (Bijdragen  tot  de  kennis 
der  alfoersche  taal  in  de  Minahasa,  blz.  65).  Pangerapan  betee- 
kent dus  letterlijk:  waar  gebliksemd  wordt.  Voorts  als  boven. 

Maringka  =  er  is  of  er  was  leven,  hetzij  wegens  oproer,  brand 
of  wegens  andere  oorzaken.  De  zoon  wordt  zoo  genoemd,  omdat 
hij  tijdens  dat  leven  geboren  werd. 
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Karewokan  ;=:  vergadering.  Grondwoord  rewok.  Zoo  wordt  het 
kind  genoemd  dewijl  bij  zijne  geboorte  de  eene  of  andere  vergade- 
ring plaats  gehad  heeft. 

Peitor  =  resident,  omdat  tijdens  de  geboorte  van  het  kind  een 
Resident  in  de  negorij  kwam,  of  zich  in  de  negorij  bevond.  Namen 
van  Europeanen  worden  vaak,  om  dezelfde  reden,  als  eigennamen 
aangenomen. 

Piskal  =  fiskaal.  Als  boven. 
Komdan  =  Kommandant.  Als  boven. 
Opziender  =  opziener.  Als  boven. 

Tumiwa,  van  het  grondwoord  tiwa  =  eed  met  infix  um,  betee- 
kent:  een  eed  doen,  zweren.  Zoo  wordt  de  zoon  genoemd,  omdat 
de  vader  kort  voor  zijne  geboorte,  om  de  eene  of  andere  reden,  een 
eed  heeft  moeten  afleggen. 

Sumondag ,  van  het  grondwoord  sondag  =  spion,  bespieder  met 
het  infix  uni,  beteekent:  spionneren,  bespieden.  Voorts  met  de 
noodige  wijziging  als  bij  het  voorgaande. 
Sondag  =  spion.  Als  boven. 

Rumagit,  van  den  wortel  ragit  met  het  infix  um  =  rooven 
381  zooals  een  kiekendief.  Van  rumagit  vormt  men,  door  reduplicatie 
der  eerste  syllabe  van  den  wortel,  het  woord  rumaragit  =  kieken- 
dief, of:  die  bij  herhaling  rooft.  Over  de  beteekenis  van  den  naam 
Bumagit  als  boven. 

Marentek  =  smid.  Wortel  renték.  Rumentek,  mahar}entek  = 
smeden.  Rerentek  =  smidshamer.  Zoo  wordt  de  zoon  genoemd 
dewijl  de  vader  het  ambacht  van  smid  beoefent. 

Rangemanan  =  die  geloofd  of  gehoorzaamd  wordt.  Maeman  = 
gelooven,  gehoorzamen.  Zoo  wordt  de  zoon  genoemd  dewijl  de 
vader  door  de  eene  of  andere  betrekking,  die  hij  bekleedt,  geloofd 
of  gehoorzaamd  wordt. 

Kalele  =  volgeling,  van  den  wortel  Iele  met  voorvoeging  van 
ka.  Van  denzelfden  wortel  krijgt  men,  door  infigering  van  um  en 
praefigering  van  maha,  de  vormen  lumele  en  mahalele  =  volgen, 
opvolgen,  en  door  achtervoeging  van  en  het  passief  leleen  =  wordt 
gevolgd.  De  tuinpriester  (Zie  Mededeelingen  van  wege  het  Neder- 
landsche  Zendeling  Genootschap,  Deel  VII,  blz.  126 — 127)  wordt 
leleen  genoemd   dewijl  hij   gevolgd,   gehoorzaamd   wordt. 

Sineke,  van  den  wortel  seke  =  oorlog,  met  het  infix  in,  betee- 
kent: is  geoorlogd  geworden.  Vormen  met  het  infix  in  komen 
echter  niet  alleen  voor  als  praedicaat,  maar  somtijds  ook  als  attri- 

—  114  — 


,  NAAMGEVING  BIJ  DE  ALFOEKEN. 

buut,  subject  of  object.  (Bijdragen  tot  de  kennis  der  alfoersche 
taal,  blz.  59).  Sineke  beteekent  dus  ook:  door  wien  geoorlogd 
geworden  is,  dus  krijgsman  . 

Maweikere  =  held,  beteekent  eigenlijk  iemand  die  het  hoofd 
van  een  vijand  aan  een  touw  over  den  schouder  onder  den  arm 
draagt,  hetgeen  als  een  bewijs  van  moed  en  dapperheid  beschouwd 
wordt.  Dit  woord  is  zamengesteld  van  mawei  ^=  dragen,  bepaalde- 
lijk over  den  linkerschouder  onder  den  arm,  evenals  een  jager  het 
geweer,  en  kere  =  voorbeeld,  gelijkheid,  ook  en  vooral  hier:  aan- 
gezigt,  hoofd. 

Tangkowit,  van  het  grondwoord  kowit  =  zwaard,  met  het 
praefix  ta.  Stamwoorden  met  het  praefix  ta,  hetwelk  naar  de 
382  beginletter  van  het  stamwoord,  ook  tam,  tan  of  tang  wordt,  betee- 
kenen  een  persoon,  die  bij  herhaling  of  gewoonlijk  deze  of  gene 
handeling  verrigt,  die  door  dit  stamwoord  wordt  aangeduid,  of  die 
men  uit  zijne  beteekenis  ligt  kan  opmaken  (Bijdragen  tot  de  ken- 
nis der  alfoersche  taal,  blz.  77).  Tangkowit  beteekent  dus: 
zwaarddrager,  zooveel  als:  krijgsman. 

Tangkidung  =  schilddrager,  van  het  grondwoord  kulung  = 
schild,  met  het  praefix  ta.  (Zie  boven).  In  plaats  van  Tangkulung 
zegt  men  vaak  Tangkudung. 

Tangkilisan,  juister  Tangkelisan,  komt  van  den  wortel  kelis. 
Kumelis,  mahakelis  =  steken.  Door  achtervoeging  van  an  en  en 
aan  den  wortel  krijgt  men  de  vormen  kelisen  en  kelisan  =  wordt 
gestoken,  met  dit  onderscheid  dat  kelisen  meer  betrekking  heeft  op 
het  object  dat  de  werking  ondergaat,  en  kelisan  op  de  plaats  waar 
de  werking  wordt  uitgeoefend.  (Zie  Bijdragen  t.  d.  k.  d.  alf.  taal, 
blz.  65).  Tangkelisan  komt  van  den  vorm  kelisan  met  praefigering 
van  ta,  en  beteekent  dus  letterlijk:  door  wien  gewoonlijk  op  eeue 
bepaalde  plaats  gestoken  wordt,  b.v.  in  een  vijver  naar  visch. 

Tamhurian,  van  het  grondwoord  muri  =  achter;  murian  = 
rug.  Tamhurian  zou  men  kunnen  vertalen  door  rugtoedraaijer. 
Deze  naam  wordt  gegeven  wanneer  voor  de  geboorte  van  het  kind 
de  vader  de  moeder  verlaten,  den  rug  toegedraaid  heeft. 

Pinitong,  grondwoord  pitong.  Mapitong  =  vinden.  Pinitong  = 
is  gevonden  geworden,  of  hetgeen  gevonden  is  geworden,  hetzij 
persoon  of  zaak,  dus:  het  gevondene,  vondeling.  Is  een  kind  gedu- 
rig ziek,  of  sterven  telkens  de  jonge  kinderen,  dan  wordt  het  vol- 
gende kind  te  vondeling  gelegd,  zoo  ook  het  zieke  kind.  Vooraf 
heeft  men  echter  reeds  met  iemand  afgesproken,  dat  hij  het  kind 
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zal  vinden  en  opvoeden.  Dat  kind  wordt  dan  Pinifong.  vondeling 
genoemd. 

Ratumbanua,  is  hetzelfde  als  acJtka  irn  banna  =  adel. 

383  Supit.  Yan  dezen  wortel  heeft  men  den  vorm  supiten  =  wordt 
ingesloten.  Zoo  zegt  men  van  de  padi  wanneer  de  oorspronkelijke 
spruit  reeds  twee  bijspruiten  heeft,  aan  weerskanten  één,  zoodat 
de  oorspronkelijke  in  het  midden  staat.  De  naam  Supit  wordt 
gegeven  aan  het  kind  wiens  ouders  van  weerskanten  van  adel  zijn, 
zoodat  het  kind  als  het  ware  tusschen  den  adel  is  ingesloten. 

Wawmoentoe,  zamengesteld  van  tcaico  =  boven  en  roentoe  = 
eerste,  dus  zooveel  als:  de  bovenste  van  de  eersten,  de  uit- 
nemendste. 

Waivolangi,  van  tvawo  =  boven  en  langi  =  uitspansel,  dus: 
boven  het  uitspansel,  de  allerhoogste. 

Panghei  =  uitmuntend. 

Pandeigirot,  gewoonlijk  doch  minder  juist  Pandei-Irot,  zamen- 
gesteld van  pandei  =  wijs  en  girot,  waarvan  wij  de  beteekenis 
eenigszins  nader  moeten  omschrijven.  —  De  hoofden  waren  vroe- 
ger wanneer  zij  eene  twistzaak  moesten  beslechten  altijd  met  een 
stok  gewapend,  waarmede  zij  bij  herhaling  onder  het  spreken  een 
streep  in  den  grond  maken,  doch  telkens  dezelfde  streep.  Het  op 
deze  wijze  spreken,  noemde  men  girot,  en  die  hierin  uitmuntte 
werd  Pandeigirot  genoemd.  Pandeigirot  wil  dus  zooveel  zeggen 
als:  wijs  in  het  beslissen  van  twistzaken.  "^^ 

Rondonuu'u  =  opregte,  regtspreker,  zamengesteld  van  rondo, 
moet  eigenlijk  zijn  rondor  =  regt  en  nuwu  =  taal,  woord,  spraak. 
Nnnnm'u,  mahanincii  =  spreken. 

PangaJila  =  welbespraakt,  gevat,  glad  van  tong.  Dit  woord 
wordt  gebruikt  om  iemand  aan  te  duiden,  die  hoe  dikwijls  ook  in 
het  naauw  gebragt  zich  telkens  door  een  uitweg  weet  te  redden. 
Zamengesteld  van  panga  =  tak.  ook  zijweg  en  lila  =  tong. 

Kumendong.  van  den  wortel  kendong,  beteekent  draaijen,  om- 
draaijen.  touwdraaijen.  ook  draaijer.  Zoo  wordt  de  zoon  genoemd 
omdat  de  vader  zich  telkens  door  leugens  en  draaijerijen  uit  de 

384  klem  weet  te  redden.  Yan  den  wortel  hendong  heeft  men  o.  a. 
hehendong  =^  werktuig  waarmede  touw  gedraaid  wordt. 

Tumalun  =  boschganger,  woordelijk:  naar  het  bosch  gaan.  van 


*)  [Een  aardige  parallel  van  het  gebruik,  om  gesproken  woorden  door 
strepen  in  het  zand  te  accentueeren.  vindt  men  bij  de  Toeareg :  zie  Ben- 
hazera,  Six  mois  chez  les  Touareg  d'Ahaggar,  blz.  43]. 
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talun  =  bosch.  Zoo  wordt  de  zoon  genoemd,  omdat  de  vader  niet 
bevreesd  is  alleen  naar  het  bosch  te  gaan. 

Watunseke  =  onkwetsbaar,  van  watu  =  steen  en  seke  =  oor- 
log. De  n  komt  er  welluidendheidshalve  bij. 

Rembangan  =  gevlakte,  aan  wien  oorspronkelijk  roode  vlakken 
zijn.  Zoo  wordt  het  kind  genoemd  dat  bij  de  geboorte  roode  vlak- 
ken heeft.  Bembang  =  roodkop,  eene  soort  watervogel. 

Kamang  =  geluk. 

Wenben  ^=  voorzorg.  Van  denzelfden  wortel  heeft  men 
menben  =  bij  tijds  gereed  maken. 

Ingkirhvan  =  schuinslooper.  Mahingkirhv  =  schuins  naar 
boven  gaan,  b.v.  bij  een  berg. 

Kmvilaran  =  de  windscheve,  van  wilar  =  windscheef. 

Loloati  =  worm. 


A  A  N  T  E  E  K  E  N  I  N  a  E  N. 

385  1.  In  al  hetgeen  wij  hier  omtrent  de  familienamen  bij  de  Alfoe- 
ren  van  de  Minahasa  hebben  opgemerkt,  kan  voor  ons  niets  be- 
vreemdends  gelegen  zijn.  Immers  bij  ons  is  er  ook  een  tijd  geweest, 
toen  de  familienamen  niet  bestonden.  Tot  in  de  eerste  helft  van  de 
15^  eeuw  was  dit  nog  algemeen  het  geval,  en  hielden  slechts  enkele 
aanzienlijke  familiën  er  een  geslachtsnaam  op  na.  Om  personen, 
die  denzelfden  naam  hadden,  van  elkander  te  onderscheiden, 
bezigde  men  verschillende  middelen.  Men  voegde  b.v.  er  den 
beroepsnaam  bij,  meestal  achter,  soms  ook  voor  den  naam,  zooals: 
IJsbrand  Heijn  Meijnerts  Wisselaer,  Coman  (d.  i.  Koopman) 
Andries  Willemz.  Waren  zij  van  buiten  ingekomen,  dan  gaf  de 
plaats  van  waar  zij  kwamen,  het  middel  om  onderscheid  te  maken 
aan  de  hand,  als  b.v.  Otto  Alberts  van  Oudshoorn.  Het  uithangtee- 
ken  van  iemands  woning  deed  ook  wel  denzelfden  dienst,  b.v. 
Claes  Heijn  in  den  Arm.  Voorts  bijnamen,  als:  Claes  Pietersz. 
d'Oude.  De  meest  gewone  manier  echter,  om  zich  van  gelijknamige 
personen  te  onderscheiden,  bestond  hierin,  dat  men  achter  zijnen 
naam  dien  zijns  vaders  voegde,  of  indien  dit  niet  voldoende  was, 
ook  dien  van  zijnen  grootvader,  als:  Gijsbert  Jacob  Grebberszoon, 
Jan  Jacob  Adamssoons  soon.  Langzamerhand  echter  kregen  vele 
van  die  verklarende  bijnamen  het  karakter  van  geslachtsnamen. 
Men  lette  echter  op,  dat  even  als  nu  de  familienaam,  wat  wij  thans 
voornaam  noemen,  toen  hoofdnaam  was:  ja  het  was  meer  dan  dit, 
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het  was  de  eenige  eigenlijke  naam,  al  het  overige  was  verklarend 
bijvoegsel.  De  personen  daarnaar  te  noemen,  zou  iets  ongehoords 

386  zijn  geweest.  Want  zelfs  een  familienaam,  zoo  men  dien  had,  werd 
als  bijnaam  beschouwd.  In  oude  registers,  zelfs  nog  in  vele  uit  de 
17*^  eeuw,  moet  men  de  personen  ook  op  den  voornaam,  niet  op  den 
familienaam  zoeken.  (Zie  het  tijdschrift  ,,de  Navorscher",  nummer 
van  1  Februari  1873,  blz.  82—85). 

2.  Bij  's  Gouvernements  Besluit  van  den  4  October  1864  no.  13 
(Staatsblad  no.  142)  is  bepaald,  dat  op  plaatsen,  waar  Inlandsche 
Christenen  gevestigd  zijn,  het  hoofd  van  gewestelijk  of  plaatselijk 
bestuur  bevoegd  is,  een  persoon  aan  te  wijzen  tot  het  houden  der 
registers  van  geboorten,  huwelijken  en  sterfgevallen  onder  voor- 
noemde Christenen.  Voorzoover  mij  bekend  is,  heeft  nergens  in  de 
Minahasa  het  bijhouden  van  dergelijke  registers  plaats,  althans 
niet  op  die  wijze,  dat  zulks,  zooals  kennelijk  de  strekking  van  het 
besluit  is,  dienen  kan  om  den  staat  der  personen  te  verzekeren. 

3.  Sidako  is  het  bekende  kleedingstuk,  bestaande  uit  een  lange, 
smalle  gordel,  die  om  de  heupen  wordt  gewonden  en  tusschen  de 
beenen  doorgehaald,  terwijl  het  van  voren  met  een  korte  slip  neer- 
hangt. 

4.  De  gong  is  het  bekende  muziekinstrument,  bestaande  uit  een 
metalen  bekken,  dat  met  een  stuk  hout,  met  linnen  omwonden, 
aangeslagen  wordt. 

5.  De  Alfoer  had  geene  vaste  verdeeling  van  het  jaar  in  maan- 
den zooals  wij.  Door  de  benamingen  van  het  padi-  en  miloe- 
gewas  in  zijne  verschillende  tijdperken,  van  den  tijd  af  waarop  ze 
geplant  en  gezaaid  tot  dien  waarop  de  vruchten  gegeten  worden, 
en  door  de  daarmede  in  verband  staande  werkzaamheden,  had  hij 
echter,  hoe  gebrekkig  ook,  eenen  grondslag,  waarnaar  hij  den  tijd 

387  van  het  jaar  bepaalt.  Een  paar  voorbeelden  om  dit  aan  te  toonen: 
„Nimatou  ing  kawissa  si  okkimu?  Nimatou  im  memamaras",  of 
kortweg:   ,, memamaras"  =  ,,Is  geboren  geworden  wanneer  uw 

kind?  Is  geboren  geworden  tijdens  het  openen  der  rijstvelden." 
,,Nimei  ing  kawissa  si  peitor  im  bia?  Nimei  im  menananem  ang 
kan,"  of  kortweg:  ,, menananem  ang  kan"  =  ,,Is  gekomen  wan- 
neer de  resident  hier?  Is  gekomen  tijdens  het  verplanten  der  padi," 
of  kortweg:  ,, tijdens  het  verplanten  der  padi."  ,,Lineos  ing 
kawissa  un  tambumu?  Lineos  im  mengengeror"  =  „Is  gemaakt 
geworden  wanneer  uw  vijver?  Is  gemaakt  geworden  tijdens  het 
zaaijen  van  de  padi."  „Aku  nimange  witi  Wenang  im  mengugupu 

—  118  — 


NAAMGEVING  BIJ  DE  ALFOEKEN. 

simaksakka  se  pongkor  lakker"  =  „(Toen)  ik  ben  gegaan  naar 
Menado  tijdens  het  plukken  van  de  padi  heb  getroffen  daar  veel 
visch." 

6.    Het   woordje   mac   =   zoon  van,  waarmede  vele  Schotsche 
geslachtsnamen  beginnen,   wijst   op   een   dergelijk  gebruik  bij  de 
Schotten.  De  oude  Anglo-Saxers  volgden  ook  deze  gewoonte  en 
bedienden  zich  daartoe  van  den  uitgang  ing  of  ink,  die  achter  een 
persoonsnaam  gevoegd,  den  zoon  of  afstammeling  van  dien  per- 
soon te  kennen  gaf  (Zie  het  Tijdschrift  „de  Navorscher",  nummer 
van  1  Maart  1873,  blz.  160).  Max  Muller,  Lectures  on  the  Science 
of  Language,  Vol  II,  p.  16,  zegt  hieromtrent:  „In  Anglo-Saxon 
the   termination  ing   is   used   to  form  patronymics,  for  instance, 
Godvulfing,  the  son  of  Godvulf.  In  the  A.  S.  translation  of  the 
Bible  the  son  of  Elisha  is  called  Elising."  Vele  van  deze  namen 
met  toegevoegde  ing  of  ink  zijn  langzamerhand  familienamen  ge- 
worden.  Bij   ons   worden   nog  tegenwoordig  vele  geslachtsnamen 
aangetroffen,  die  op  deze  ing  en  ink  eindigen.  Dat  bij  de  Joden  ook 
het  gebruik  bestond,  den  zoon  naar  den  naam  van  den  vader  te 
onderscheiden  toont  het  voorgevoegde  bar  =  zoon  van,  bij  vele 
Joodsche  namen  van  zelf  aan.  Van  genoegzame  bekendheid  is  het, 
dat  de  Arabieren  eveneens  deze  gewoonte  volgen. 
388       7.  Het  gebruik  dat  de  vader  bij  de  geboorte  van  het  kind,  dat 
hij  als  het  zijne  wenschte  te  erkennen,  afstand  deed  van  zijn  naam 
en  zich  naar  den  naam  van  dat  kind  noemde,  was  wel  het  meest 
eenvoudige  middel,  waarop  de  erkenning  van  het  vaderschap  ge- 
schieden kon.   Er  bestaat   echter   eene  gewoonte,  die  nu  nog  vrij 
algemeen  verspreid   is,   en   die   waarschijnlijk   in  vroegere  tijden 
eveneens   tot   dat   doel   gebezigd   werd.   Wij  bedoelen  het  zooge- 
noemde  „kraambed  der  mannen",  hetwelk  hierin  bestaat,  dat  als  de 
vrouw  een  kind  baart,  de  man  zich  voor  eenige  weken  met  het  kind 
in  het  bed  legt,  en  zich  laat  oppassen  en  verplegen.  Of  dit  gebruik 
in  den  Indischen  Archipel  wordt  aangetroffen,  is  ons  niet  bekend. 
Buiten  den  Archipel  vindt  men  het  echter  bij  verscheidene  volken 
terug.  In  Europa  heerscht  deze  gewoonte  ten  huldigen  dage  nog  in 
Spanje  bij  de  Basken,  „among  whom  we  are  told  that  in  some  of 
the  valleys,   the   women   rise   immediately   after  childbirth,  and 
attend  to  the  duties  of  the  household,  while  the  husband  goes  to 
bed,  taking  the  baby  with  him  and  then  receives  the  neighbours 
compliments."  (Sir  John  Luhhock,  Pre-Historie  Times,  p.  562). 
Dezelfde   gewoonte   wordt   ook   aangetroffen   in  het  Zuiden  van 
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Frankrijk  in  Béarn.  waar  het  bekend  is  onder  den  naam  van  „faire 
la  couvade".  Dit  gebruik  vindt  men  verder  terug  bij  enkele  Mon- 
goolsche  rassen,  bij  verscheidene  Indiaansche  stammen  van  Zuid- 
Amerika,  bij  de  bewoners  van  Guiana  en  bij  de  Caraïben.  Yan 
deze  laatsten  wordt  o.a.  gezegd:  ,,Among  the  Caribs  the  father,  on 
the  birth  of  a  ehild,  took  to  his  hammock,  and  plaeed  himself  in 
the  hands  of  the  doctor,  the  mother  meanwhile  going  about  her 
work  as  usual."  (Sir  John  Luhhock,  o.  c.  p.  561).  Aan  een  gebruik 
dat  zoo  algemeen  verspreid  is  onder  volken,  die  zoo  verre  van 
elkander  verwijderd  wonen,  dat  men  met  geene  mogelijkheid  kan 
aannemen,  dat  zij  het  van  elkander  kunnen  hebben  overgenomen, 
389  moet  wel  een  zelfde  idéé  ten  grondslag  liggen.  Zooals  wij  hier- 
boven reeds  opmerkten,  meenen  wij  dan  ook  in  deze  gewoonte 
slechts  een  middel  te  zien,  waarvan  die  volken  zich  oorspronkelijk 
bedienden,  om  de  natuurlijke  betrekking  tusschen  vader  en  kind 
aan  te  duiden,  in  de  tijden  toen  de  vaderlijke  verwantschap  hare 
rechten  begon  te  doen  gelden.  De  natuurlijke  betrekking  toch,  die 
er  tusschen  moeder  en  kind  bestaat,  komt  zeker  nergens  sterker  uit 
dan  in  het  kraambed.  In  het  kraambed  komt  het  moederschap  tot 
stand;  het  kraambed  is,  als  het  ware,  eene  stilzwijgende,  doch  on- 
wedersprekelijke  en  onloochenbare  erkenning  van  het  moederschap. 
Was  het  dus  wonder,  dat  toen  bij  de  ontwikkeling  van  de  vader- 
lijke verwantschap,  de  erkenning  van  het  vaderschap  noodig  werd, 
de  wilde  het  kraambed  als  symbool  gebruikte  om  de  vaderlijke 
betrekking  van  hem  tot  het  pas  geboren  kind  aan  te  duiden?  Indien 
de  door  ons  gegevene  verklaring  van  deze  zonderlinge  gewoonte 
de  juiste  is.  laat  zich  daaruit  hare  algemeenheid  ook  ligt  begrijpen. 
Even  als  zoovele  andere  zou  deze  gewoonte  dan  ook  hebben  blijven 
bestaan,  ook  nadat  zij  hare  oorspronkelijke  beteekenis  reeds  geheel 
verloren  had.  [Dit  onderwerp  behandelde  Wilken  later  uitvoeriger 
in  zijn  opstel  ,,De  couvade  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archi- 
pel"; ook  in  zijne  „Primitieve  vormen  van  het  huwelijk",  IV,  Ind. 
Gids,  1881,  II,  277—283;  zie  hieronder  blz.  274—280]. 

8.  Deze  rijstvaten  zijn  van  boombast  gemaakt,  en  kunnen  van 
20  tot  200  gantangs  padi  bevatten.  In  plaats  van  liu'un  gebruikt 
men  meer  algemeen  in  het  dagelijksch  leven  het  woord  sangJior, 
dat  zoowel  een  gevuld  als  een  leeg  rijsts^at  beteekent. 
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OVER  DE  PRIMITIEVE  VORMEN  VAN  HET  HUWELIJK 

EN    DEN 

OORSPRONG  VAN  HET  GEZIN. 
1880—1881. 


Deze  studie,  deels  op  Sumatra,  deels  in  Nederland  geschreven,  verscheen 
in  „De  Indische  Gids",  jaargangen  1880  en  1881,  en  wel:  hoofdstukken  I 
en  II  in  deel  II  van  jg.  1880.  blzz.  601—664 ;  hoofdstuk  III  in  hetzelfde  deel, 
blzz.  1177—1205;  hoofdstuk  IV  in  deel  II  van  jg.  1881,  blzz.  232—283.  Aan 
den  rand  zijn  tussehen  haakjes  de  bladzijden  van  den  overdruk,  in  1881  bij 
H.  J.  de  Bussy  verschenen,  aangegeven.  Hoofdstukken  I  en  II  waren  ge- 
dagteekend:  „Sipirok  (Bataklanden) ,  Januari  1880";  hoofdstuk  III:  „Rot- 
terdam, September  1880";  hoofdstuk  IV:   „Leiden,  Mei  1881." 


Modern  science  claims  to  be  proving,  by 
the  most  eareful  and  exhaustive  study  of 
man  and  his  works,  that  our  race  began  its 
existence  on  earth  at  the  bottom  of  the  scale, 
instead  of  at  the  top,  and  has  been  gradu- 
ally  workiug  upward ;  that  humau  povvers 
have  had  a  history  of  development ;  that  all 
the  elements  of  culture  —  as  the  arts  of  life, 
art,  science,  language,  religion,  philosophy  — 
have  been  wrought  out  by  slow  and  pain- 
ful  efforts  in  the  conflict  between  the  soul 
and  mind  of  man  on  the  one  hand  and 
external  nature  on  the  other  —  a  conflict  in 
whieh  man  has,  in  favored  races  and  under 
exceptional  conditions  of  endowment  and 
circumstance,  been  triumphantly  the  victor, 
and  is  still  going  on  to  new  conquests. 

Niet  ^)  juister  voorzeker  kan  de  steeds  me«r  en  meer  veld  win- 
nende toepassing  van  de  ontwikkelingsleer  op  het  gebied  der 
sociologie  worden  uitgedrukt,  dan  met  de  aan  hoofde  dezes  ge- 


^)  [Zooweel  uit  den  inhoud  van  het  geschrift,  als  uit  de  woorden  ,, wordt 
vervolgd",  welke  men  in  de  oorspronkelijke  uitgave  vond  staan  onder 
hoofdstuk  IV,  blijkt,  dat  deze  studie  onvoltooid  is  gebleven.  De  voor- 
naamste vragen,  die  zich  in  de  oudste  geschiedenis  van  het  huwelijk  en 
de  familie  voordoen,  hebben  in  deze  vier  hoofdstukken  echter  eene  uitvoe- 
rige algemeene  behandeling  gevonden:  promiscuïteit,  matriarchaat, 
patriarchaat,   endogamie  en   exogamie. 

Daar  evenwel  door  de  latere  onderzoekingen  de  gegevens  zich  aanmer- 
kelijk hebben  vermeerderd  en  vele  geleerden  zich  later  met  de  studie  van 
dit  aantrekkelijk  onderwerp  hebben  bezig  gehouden,  zoodat  de  literatuur 
daarover  bijna  niet  meer  is  te  overzien,  kan  het  geen  verwondering  baren, 
dat  vele  der  in  deze  studie  verkondigde  theorieën  door  nieuwere  vervangen 
zijn;  enkele  trouwens  heeft  de  schrijver  zelf  later  laten  vallen  (zie  beneden, 
blz.  142) .  Toch  behoudt  deze  studie,  zooals  alles  wat  uit  Wilken's  pen 
gevloeid  is,  hare  waarde,  vooral  voor  de  kennis  van  den  stand  der  behan- 
delde vraagstukken  in  dien  tijd.  En  men  zou  zich  zeer  vergissen,  indien 
men,  zich  op  de  hoogte  van  het  behandelde  onderwerp  willende  stellen, 
deze  belangrijke  bijdrage  ongelezen  meende   te  kunnen   laten. 

De  voornaamste  literatuur  tot  1899  over  de  oudste  geschiedenis  van 
huwelijk  en  familie  vindt  men  in  Mr.  S.  E.  Steinmetz'  „Die  neueren 
For.schungen  zur  Geschichte  der  menschlichen  Familie",  in  Zeitschrift  für 
Sozialwissenschaft,  II  (1899).  Interessant  is  het  werk  van  Dr.  H.  Schurtz 
,,Altersklassen  und  Mannerbiinde"  (1902).  De  ontdekkingen  van  Spencer 
en  Gillen  op  het  gebied  van  het  familie-  en  verwantschapsstelsel  der 
Australiërs,  neergelegd  in  hunne  werken  „The  native  tribes  of  Central- 
Australia"  (1899)  en  ,,The  northern  tribes  of  Central- Australia"  (1904) 
hebben  eene  uitgebreide  literatuur  in  het  leven  geroepen  over  totemisme 
en  exogamie  (o.a.  A.  Lang,  „The  secret  of  the  totem",  1905  ;  N.  W.  Thomas, 
,,Kinship  organisations  and  group  marriage  in  Australia",  1906 ;  E.  Durk- 
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citeerde  woorden  van  Whitney  ^).  A^erbastering  of  ontwikke- 
ling —  men  heeft  de  twee  antagonistische  scholen,  die  deze  beide 
leerstellingen  met  eene  soort  van  godsdienstigen  ijver  verkon- 
602(2)  digen:  de  eene  aannemende  eene  dalende,  de  andere  eene  klim- 
mende beweging  in  de  ontwikkeling  van  het  menschelijk  geslacht; 
de  eene  bewerende,  dat  de  geschiedenis  van  het  menschdom  nood- 
wendig begint  met  een  staat  van  reinheid  en  eenvoudigheid,  die 
trapsgewijze  zwicht  voor  verdorvenheid,  boosheid  en  woestheid; 
de  andere  met  evenveel  verzekerdheid  staande  houdende,  dat  de 
eerste  menschelijke  wezens  niet  meer  dan  eene  sport  boven  de  die- 
ren staan,  en  dat  hunne  gansche  geschiedenis  één  is  met  vooruit- 
gang op  den  weg  van  hoogere  volmaking.  Yiel  het,  betrekkelijk 
korten  tijd  geleden,  nog  moeielijk  eene  keuze  tusschen  beide 
theorieën  te  doen,  verdedigd  als  beiden  werden  door  mannen,  die 
elkander  in  kennis  en  geleerdheid  niets  toegaven,  nu  zullen  er 
slechts  weinigen  zijn,  althans  onder  hen  wier  geest  niet  gekluis- 
terd is  door  formules  en  geloofsstellingen,  welke  niet  onvoorwaar- 
delijk aan  de  laatste  boven  de  eerst  den  voorrang  zullen  schenken. 
De  ontdekkingen  der  voorhistorische  archaeologie  en  de  ernstige 
geschiedkundige  onderzoekingen,  de  positieve  psychologie  en  de 
vergelijkende  ethnographie  leveren  dagelijks  meerdere  argumen- 
ten, meerdere  bewijzen  voor  de  juistheid  der  ontwikkelingsleer, 
schieten  meer  en  meer  bres  in  de  oude  theorie  van  de  oorspronke- 
lijke volmaaktheid  van  den  mensch,  van  de  zuiverheid  van  den 
natuurstaat,  oude  droombeelden  van  eene  onderstelde  gouden 
eeuw,  en  streven  er  naar,  hoe  langer  hoe  meer  de  banden  vast  te 
knoopen,  die  de  menschen  aan  de  overige  levende  wezens  en  het 
overige  heelal  verbinden.  Onder  de  nieuwere  methode  —  het  be- 
hoeft nauwelijks  gezegd  te  worden  —  heeft  de  wetenschap  der 


heim  „Sur  l'organisation  matrimoniale  des  sociétés  australiennes"  in 
L'Année  sociologique  VIII,  1903 — 1904,  in  aansluiting  aan  zijn  opstel  ,,La 
prohibition  de  l'inceste  et  ses  origines"  in  den  eersten  jaargang  van 
genoemd  jaarboek  1896 — 1897),  als  sluitsteen  waarvan  voorloopig  kan  wor- 
den beschouwd  het  uitvoerige  werk  in  vier  deelen  van  J.  G.  Frazer 
,,Totemism  and  exogamy",  1910.  In  het  uitmuntende,  reeds  genoemde  jaar- 
boek ,, L'Année  sociologique"  van  Durkheim  (tot  nu  toe  elf  deelen)  kan  de 
belangstellende  zich  verder  volledig  op  de  hoogte  stallen  van  de  overige 
uitgebreide  literatuur  over  ons  onderwerp,  terwijl  de  even  vlijtige  als 
geleerde  redacteur  van  de  „Zeitschrift  für  vergleichende  Rechtswissen- 
sehaft"  (welk  tijdschrift  thans  in  zijn  25en  jaargang  is).  Prof.  Dr.  J. 
Kohier,  zijn  lezers  trouw  op  de  hoogte  houdt  van  nagenoeg  alles,  wat  in 
nieuw  verschenen  werken  op  het  gebied  van  vergelijkende  rechtsweten- 
schap te  vinden  is]. 

^)   Whitney,  Oriental  and  linguistic  studies,  p.  341. 
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sociologie  eene  algeheele  vervorming  ondergaan.  Andere  denkbeel- 
den omtrent  den  oorsprong  en  de  ontwikkeling  der  meuschelijke 
samenleving  hebben  de  oude  verdrongen.  Nam  men  vroeger  aan, 
dat  de  familie  volgens  het  model  van  het  patriarchale  gezin,  geba- 
seerd dus  op  het  huwelijk  en  het  vaderlijk  gezag,  de  cel  was  — 
om  ons  van  eene  geliefkoosde  vergelijking  te  bedienen  —  waaruit 
de  maatschappij  is  voortgekomen,  nu  heeft  men  meer  en  meer  het 
inzicht  verkregen,  dat  wel  verre  van  eene  oorspronkelijke,  van  den 
beginne  af  bestaande  instelling  te  zijn,  het  huwelijk  integendeel 
eene  betrekkelijk  nieuwe  gewoonte  is.  De  oudste  maatschappelijke 
vereeniging  —  en  te  oordeelen  naar  de  analogie  van  de  meeste 
vierhandige  zoogdieren,  moeten  de  op  apen  gelijkende  voorouders 
van  den  mensch,  en  dus  ook  de  oorspronkelijke  mensch,  reeds  een 
gezellig  leven  hebbeu  geleid  —  de  oudste  maatschappelijke  veree- 
niging was  de  horde,  en  het  was  in  deze  horde,  dat  langzamer- 
hand, bij  toenemende  beschaving,  eerst  het  matriarchale,  en  later, 
603(3)  met  de  vestiging  van  het  individueele  huwelijk,  het  patriarchale 
gezin  zich  ontwikkeld  heeft.  Eene  vereeniging  van  individuen, 
zonder  huwelijk  en  .dus  ook  zonder  familieband  levende,  waarin 
alle  mannen  alle  vrouwen  gemeen  hadden,  waarin  eene  volkomene 
vermenging,  promiscuïteit,  een  communaal  huwelijk,  zoo  men  wil, 
bestond,  ziedaar  de  oorspronkelijke  toestand  ^). 

Wij  behoeven  nauwelijks  de  namen  hier  in  herinnering  te  bren- 
gen van  de  eerste  verkondigers  dezer  nieuwe  leer.  Het  was  de 
Bazelsche  hoogleeraar  Bachofen,  die  in  een  uitvoerig  werk.  Das 
Mutterrecht,  eine  Untevsuchung  üher  die  GynaiJwkratie  der  alten 
Welt  mach  iJifer  '})eligiösen  und  rechtliclien  Natur,  en  later  in  een 
ander  geschrift.  Die  Sage  von  Tanaquil,  eine  Untersuchung  üher 
den  Orientalismus  in  Rom  und  Italien,  het  eerst  dien  toestand  van 
het  communale  huwelijk  bij  de  volken  der  klassieke  oudheid  aan- 
getoond, en  verder  in  het  licht  gesteld  heeft,  dat  zij  allen,  vóór 
de  patriarchale  organisatie  van  het  huisgezin,  een  tijd  gekend  heb- 
ben, waarin  de  moeder  het  middenpunt  van  het  gezin  vormde.  Sir 
John  Lubbock,  in  zijn  On  the  origin  of  civiligfttion  cénd  the  primi- 
tive  condition  of  man,  heeft  deze  uitkomsten  van  Bachofen's 
studie,  op  grond  van  eigen  onderzoekingen,  bevestigd  gevonden, 
en  naar  aanleiding  daarvan  eene  theorie  ontworpen  van  de  wijze, 
waarop  het  individueele  huwelijk  zich  uit  het  communale  ontwik- 


')    [Zie  echter  mijne  aanteekening  beneden,  blz.   142]. 
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keld  heeft.  Xog  een  ander  Engelsch  schrijver,  Mac  Lennan, 
Studies  in  ancient  history,  bevattende  onder  meer  een  herdruk  van 
een  vroeger  werk  Primitive  marriage,  heeft  de  verschillende  vor- 
men der  betrekkingen  tusschen  man  en  vrouw  tot  onderwerp 
zijner  nasporingen  gemaakt,  en  daaraan  eene  uitvoerige  studie  toe- 
gevoegd over  het  ontstaan  en  de  verdere  ontwikkeling  van  stam- 
men en  familiën.  \)  Dit  laatste  behandelde  ook  Morgan  in  zijn 
■  Ancient  society,  or  researches  in  the  Unes  of  hunmn  progress  fram 
savagery,  through  barbarism  to  civili^ation,  na  te  voren  in  een 
lijvig  werk  Systems  of  consanguinity  and  affinity  of  the  human 
family,  de  wijzen  beschouwd  te  hebben,  waarop,  bij  de  verschillende 
volkereu  der  wereld,  de  verwantschap  begrepen,  onderscheiden  en 
gerangschikt  wordt.  Eindelijk  moeten  wij  nog  Giraud  Teulon  en 
Post  noemen,  welke,  de  eerste  in  een  geschrift  La  mère  cJiez  oer- 
tains  peuples  de  Vantiquité,  en  later  in  een  meer  uitvoerig  werk 
Les  origines  de  la  familie,  questions  sur  les  antécédents  des 
sociétés  patriarcales,  de  tweede  in  een  boekje  Die  Geschlechts- 
genossenschaft  der  JJrzeit  und  die  Entstehung  der  Ehe,  met  veel 
helderheid,  orde  en  juistheid,  het  beste  uit  de  schrijvers,  die  hun 
voorgingen,  verzameld  en  er  eénige  eigene  opmerkingen  aan  toe- 
gevoegd hebben.  ^) 

Het  is  ons  doel  in  de  volgende  bladzijden  een  overzicht  te  geven 
604(4)  van  de  hier  met  enkele  trekken  aangeduide  nieuwere  leerstellingen 
op  het  gebied  der  maatschappelijke  ontwikkelingsgeschiedenis. 
Wel  verre  echter  van  ons  eenvoudig  tot  eene  compilatie  te  bepalen 
van  hetgeen  de  zoo  even  genoemde  schrijvers  geleverd  hebben, 
willen  wij  in  de  eerste  plaats  onze  eigene  beschouwingen  ter  zake 
mededeelen.  Wijken  toch  die  schrijvers,  hoewel  in  de  hoofdpunten 
met  elkander  overeenstemmende,  in  vele  bijzonderheden,  in  de  op- 
vatting en  verklaring  van  verschillende  feiten  en  toestanden  van 
elkander  af,  wij  zelf  hebben  vaak  met  geen  der  voorgestelde 
theorieën  ons  kunnen  vereenigen  en  van  de  zaak  ons  dikwijls  eene 
geheel  andere  voorstelling  gemaakt.  Het  kan  waarschijnlijk  zijn 


')  [Uit  de  nagelaten  papieren  van  dezen  geleerde  hebben  zijne  weduwe 
Eleonora  A.  Mc  Lennan,  en  A.  Platt  een  tweeden  bundel  ..Studies  in 
ancient  history"  samengesteld  en  in  Londen  en  New- York  uitgegeven,  1896. 
Deze  bundel  omvat  enkele  hoofdstukken,  en  verder  losse  aanteekeningen, 
voor  een  groot  samenvattend  werk  bestemd.  Een  ander  postuum  werk  van 
dezen  schrijver  werd  onder  den  titel  ,,The  patriarchal  theory"  uitgegeven]. 

^)  [Zie  van  laatstgenoemde  nog  o.a. :  ..Afrikanische  Jurisprudenz",  1887, 
2  dln. :  ,, Studiën  zur  Entwicklungsgeschichte  des  Farailienrechts",  1889; 
,,Grundriss  der  ethnologischen  Jurisprudenz",  1894,  2  dln.]. 
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nut  hebben,  deze  in  ruimeren  kring  bekend  te  maken.  Is  zij  minder 
juist,  door  de  tegenspraak,  de  critiek  die  zij  dan  wellicht  zal  uit- 
lokken, kan  de  quaestie  slechts  gediend  zijn. 

Nog  eene  andere  bijzonderheid,  indien  men  het  zoo  noemen  wil, 
wenschen  wij  bij  de  behandeling  van  het  onderwerp  in  acht  te 
nemen.  Tot  dusverre  —  het  moet  gezegd  worden  —  heeft  de 
nieuwere  sociologie  nog  weinig  belangstelling  bij  ons  gewekt.  En 
toch  is  de  studie  daarvan  voor  Nederland  met  zijne  uitgebreide 
koloniën  niet  zonder  gewicht.  Indië  is  het  land  der  stationaire  ge- 
woonten. Wij  zien  ons  daar  tegenover  eeuwenoude  gebruiken  en 
instellingen  geplaatst,  die  ons  in  vele  gevallen  een  raadsel  zijn, 
waarvan  wij  doel  en  strekking  vaak  niet  begrijpen,  het  nut  dik- 
wijls niet  inzien  kunnen.  Welnu,  de  sociologie,  de  nieuwere,  op  de 
ontwikkelingsleer  gegrond,  leert  ons  die  instellingen  en  gebruiken 
in  hunnen  oorsprong  en  hunne  ontwikkeling,  en  daarmede  van  zelf 
in  hunne  waarde  voor  het  volksleven  kennen.  Aan  den  eenen  kant 
nu  zal  deze  kennis  den  staatsman,  waar  hij  geroepen  is  wetten  te 
vervaardigen,  er  voor  behoeden,  toestanden  te  codificeeren  en  daar- 
door te  bestendigen,  welke  zich  reeds  in  de  stadiën  van  eene 
langzame  vervorming  bevinden  en  waarmede  dus  reeds  veilig  ge- 
broken kan  worden;  aan  de  andere  zijde  zal  zij  hem  leeren,  niet 
lichtvaardig  gewoonten  te  vernietigen,  die  schijnbaar  onbeduidend 
en  op  zich  zelf  staand,  ten  nauwste  met  andere  instellingen  samen- 
hangen en  daardoor  van  veel  beteekenis  en  gewicht  zijn.  Laat  ons 
ten  deze  aan  Britsch-Indië  ons  spiegelen,  waar  het  door  Macaulay 
ontworpen  strafwetboek,  een  uitstekend  model  voor  moderne 
tijden,  mede  eene  oorzaak  geworden  is  van  de  geweldige  revolutie 
en  den  oorlog  in  Hindostan  van  het  jaar  1857.  De  op  straat  in  de 
steden  gezongen  liederen  beklaagden  zich,  als  over  de  alleronduld- 
baarste  wreedheid,  hierover,  dat  in  dit  nieuwe  wetboek  vrouwen 
en  kinderen  behandeld  werden  alsof  zij  mannen  waren.  Het  be- 
605(5)  spieden  der  evolutiewet,  het  letten  op  den  ontwikkelingsgang  der 
menschheid,  kan  den  staatsman,  waar  hij  ook  werkt,  doch  vooral 
in  een  land  van  standvastige  gebruiken  als  Indië,  slechts  kalmte 
en  rust  geven  en  zal  hem  hier  alle  driftige  haast,  al  wat  herinnert 
aan  den  stormmarsch  van  den  westerschen  vooruitgang  doen  ver- 
mijden   ^).   De   beoefening  der   sociologie  is  dus  voor  Nederland 

')  Men  leze  hierover  onder  anderen  de  uitstekende  verhandeling  van 
Prof.  Quack,  Bouw  en  samenstel  der  maatschappij,  in  zijn  Studiën  op  sociaal 
gebied,  blz.  25 — 54,  en  daarvan  vooral  blz.  43 — 44,  waaraan  het  laatst  in 
den  tekst  voorkomende  ontleend  is. 
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niet  ontbloot  van  practisch  belang.  Het  is  daarom  —  en  dit  is  de 
bijzonderheid  waarop  wij  hierboven  doelden  —  dat  wij  bij  de  be- 
handeling van  ons  onderwerp  ook  meer  bepaaldelijk  den  Indischen 
Archipel  op  het  oog  zullen  houden.  Mochten  wij  er  in  slagen  de 
belangstelling  op  te  wekken,  het  zal  ons  een  spoorslag  zijn,  op  den 
ingeslagen  weg  voort  te  gaan,  en  andere  sociologische  vraagstuk- 
ken op  dezelfde  wijze  te  bespreken. 

Een  enkel  woordje  nog  moet  ons  van  het  harte,  alvorens  van 
deze  inleiding  a£  te  stappen.  „Honny  soit  qui  mal  y  pense",  had- 
den wij  boven  dit  opstel  willen  plaatsen.  En  dit  zou  dan  gericht 
zijn  geweest  tot  de  velen,  die  er  zich  aan  ergeren  en  er  ons  een  ver- 
wijt van  maken  zullen,  dat  wij  bij  voorkeur  hier  eene  quaestie  ter 
sprake  hebben  gebracht,  die  ons  den  mensch  alleen  van  zijn  dier- 
lijken kant  kennen  doet,  en  ons  niets  van  de  verhevene  zijde  zijner 
natuur,  niets  van  hetgeen  Pascal  ,,de  engel"  in  hem  noemde,  te 
aanschouwen  geeft.  Voornamelijk  van  de  voorstanders  der  verbas- 
teringsleer zal  ons  dit  verwijt  treffen.  En  van  hun  standpunt  laat 
zich  dit  gevoegelijk  verklaren.  In  het  licht  dier  leer  beschouwd, 
vormen  toch  de  lagere  toestanden  slechts  onregelmatigheden, 
afwijkingen  van  de  hoogere,  en  hoe  belangrijk  het  ook  moge  zijn, 
die  te  onderzoeken,  tot  de  kennis  van  deze  hoogere  zijn  zij  ten 
eenenmale  onnoodig.  Voor  de  aanhangers  der  ontwikkelingstheorie 
heeft  de  zaak  echter  een  geheel  ander  aanzien.  Wat,  zooals  zulks, 
in  hunne  schatting,  met  het  lagere  het  geval  is,  geen  verbastering, 
doch  een  begin  is,  moet  vooraf  gekend  worden,  zal  men  datgene 
wat  uit  die  beginselen  is  voortgekomen,  hier  het  hoogere,  recht 
verstaan.  Uit  dit  oogpunt  bezien,  vervalt  dan  ook  al  het  aanstoo- 
telijke  in  het  beschouwen  van  onderwerpen  gelijk  het  tegenwoor- 
dige. Want  om  met  de  woorden  van  Heinrich  Heine,  hoewel  op  een 
geheel  ander  gebied  uitgesproken,  hier  daarom  niet  minder  gel- 
dend, te  besluiten:  ..das  Barbarische  empört  uns  nicht  mehr  und 
606(6)  das  Abgesmackte  verletzt  uns  nicht  mehr,  wenn  wir  es  als 
Anfange  und  nothwendige  Uebergange  betrachten"  ^). 

Den  gang  van  het  onderzoek,  ons  door  het  onderwerp  van  zelf 
aan  de  hand  gedaan,  volgende,  hebben  wij  allereerst  den  toestand 
van  eene  oorspronkelijke  promiscuïteit,  een  primitief  communaal 
huwelijk  in  het  licht  te  stellen,  om  dan  na  te  gaan,  hoedanig  daar- 


^)  Deze  uitspraak  komt  voor  in  de  Reisebilder  k  propos  van  de  bouw- 
werken te  Munchen,  Heine's  Sammtliche  Werke,  2er  Band,  S.  13  (Ham- 
burgsche  uitgave  van  Hoffman  und  Campe,   1867). 
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Tiit  het  individueele  huwelijk  voortgekomen  is,  en,  onder  den  in- 
vloed daarvan,  de  maatschappij  zich  vervormd  en  het  gezin  zich 
ontwikkeld  heeft. 


I. 

Als  uitgangspunt  hebben  wij  ons  dus  een  toestand  voor  te  stel- 
len, waarbij  er  geen  huwelijk  bestond,  de  vrouw  niet  uitsluitend 
en  voor  goed  aan  een  bepaalden  man  verbonden  was,  doch  gelijke- 
lijk en  zonder  onderscheid  aan  alle  mannen  van  den  stam  toebe- 
hoorde, aan  wie  zij  beurtelings  hare  bekoorlijkheden  ten  offer 
brengen  moest.  Deze  toestand  van  algemeene  vermenging,  promis- 
cuiteit,  wordt  door  Sir  John  Lubbock  met  de  benaming  van  het 
communale  huwelijk  bestempeld.  Het  individueele  huwelijk,  de 
blijvende  vereeniging  van  eene  vrouw  met  een  bepaalden  man,  was 
van  lateren  oorsprong,  de  vrucht  van  eene  hoogere  verstandelijke 
en  zedelijke  ontwikkeling.  Reeds  in  de  overleveringen  van  vele 
oude  volken  vinden  wij  aanduidingen  daarvan.  Daar  toch  wordt 
van  het  huwelijk  gesproken,  niet  als  van  eene  van  den  beginne  af 
bestaande  gewoonte,  doch  als  van  eene  ingevoerde  instelling,  een 
hervormingsmaatregel  van  den  een  of  anderen  in  de  legendaire 
geschiedenis  der  volken  beroemden  wetgever.  Bij  de  Egyptena- 
ren  —  de  lezer  herinnert  het  zich  —  was  het  Menes,  bij  de  Indiërs 
^vetaketu.  Ligt  hierin  reeds  eene  stilzwijgende,  doch  duidelijke 
zinspeling  op  een  oorspronkelijken  toestand  van  promiscuïteit  op- 
gesloten, waar  de  sage  Cecrops  voorstelt  als  dengene,  die  in  het 
oude  Attica  het  huwelijk  ingesteld  heeft,  maakt  zij  van  dien  toe- 
stand uitdrukkelijk  gewag.  Vóór  den  tijd  van  Cecrops,  aldus  heet 
het  in  die  sage,  zooals  wij  haar  bij  Athenaeus  medegedeeld  vinden, 
hadden  de  kinderen  alleen  moeders,  geen  vaders;  zij  waren  unila- 
teres.  Daar  de  vrouwen  met  geen  enkelen  man  uitsluitend  vereenigd 
€07(7)  waren,  brachten  zij  alleen  onechte  kinderen  ter  wereld.  Cecrops 
maakte  het  eerst  een  einde  aan  dezen  staat  van  zaken,  veranderde 
de  ongeregelde  vereeniging  der  seksen  in  het  exclusivisme  van  het 
huwelijk,  gaf  aan  de  kinderen  vaders,  en  maakte  ze  in  plaats  van 
unilateres,  hilateres  ^).  Ook  de  Chineesche  overlevering,  aan  Fohi 
de  invoering  van  het  huwelijk  toeschrijvende,  zegt  dat  eerst  daar- 


')    Aangehaald  bij  Bachofen,  Das  Mutterrecht,  p.p.  21   en  73. 
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mede  voor  goed  met  eeu  toestand  gebroken  werd,  waarbij  de  beide 
geslachten  zich  zonder  onderscheid  vermengden  ^). 

Het  kan  niet  moeielijk  vallen,  het  gebied  der  sagen  en  legenden 
voor  dat  der  geschiedenis  verlatende,  uit  de  schrijvers  der  klassieke 
oudheid,  zoowel  als  uit  die  der  nieuwere  tijden,  voorbeelden  van 
communale  huwelijken  op  te  delven.  Bij  herhaling  vindt  men  in 
de  geschriften  der  ouden  gewag  gemaakt  van  volken,  die  het 
huwelijk  niet  kennen,  en  bij  welke  het  iedereen  vrij  staat,  zich  te 
vereenigen  gelijk  hij  wil.  Solinus  verhaalt  dit  onder  anderen  van 
de  Garamanten:  Garamm^tici  Aethiopes  mainmonia  privatim  ne- 
sciioif.  sed  vulgo  onuiibus  in  venerem  licet  -).  Strabo  en  Diodorus 
Siculus  berichten  eenstemmig,  dat  bij  de  Afrikaansche  Troglo- 
dyten  gemeenschap  van  vrouwen  en  kinderen  bestaat,  behalve  bij 
de  hoofden,  wier  vrouwen  geëerbiedigd  behooren  te  worden.  Wie 
deze  benadert  betaalt  als  boete  een  schaap  ^).  Herodotus  vermeldt 
van  de  Agathyrsen,  dat  zij  hunne  vrouwen  gemeenschappelijk  be- 
zitten, en  Xicolaus  van  Damascus  verhaalt  hetzelfde  van  de 
Liburniërs  en  Galactophagen.  Yan  deze  laatsten  heet  het,  dat  bij 
hen  gemeenschap  bestaat  van  goederen  en  van  vrouwen,  om  welke 
reden  zij  alle  oude  lieden  vader,  alle  jongere  zoon.  en  allen  die  even 
oud  zijn  als  zij.  broeder  noemen  ^).  Omtrent  de  Auseii,  bewoners 
van  de  oevers  van  het  meer  Triton,  vindt  men  bij  Herodotus  aan- 
geteekend.  dat  zij  hunne  vrouwen  gemeenschappelijk  gebruiken  en 
zich  even  als  het  vee  samenkoppelen  °).  Op  bijna  soortgelijke  wijze 
laat  dezelfde  geschiedschrijver  zich  ook  uit  over  de  Nasamo- 
608(8)  nes  *^).  Eindelijk,  om  deze  reeks  van  voorbeelden  te  sluiten,  be- 
weert Sextus  Empiricus  van  eenige  Indische  stammen,  die  hij 
echter  niet  met  name  noemt,  dat  zij  in  volslagen  hetaerisme 
leven  '). 


^)  Cf.  Baissac,  Les  origines  de  la  religion.  tome  I.  p.  204. 
)  Aangehaald  bij  Bachofen.  Das  Mutterrecht,  S.  11.  Ook  andere  schrij- 
vers laten  zich  even  duidelijk  over  het  communisme  der  vrouwen  bij  de 
Garamanten  uit :  ..Garamantes  matrimoniorum  exsortes  passim  cum 
feminis  degunt",  zegt  Pliuius  5.  8.  en  Mela  5,  8:  „Xulli  certa  iixor  est.  Ex 
his,  qui  tam  confuso  parentum  coitu  passim  incertique  nascuntur,  quos 
pro  suis  colant,  formae  similitudine  agnoscunt."  Eindelijk  nog  Martianus 
Capella  6.  674:  „Garamantes  vulgo  feminis  sine  matrimonio  sociantur." 
Zie  Bachofen  t.a.p. 

')    Ibid  blz.  15. 

*)    Ibid  blz.  20—21. 

■■')    Ibid  blz.  11. 

")   Ibid  blz.  10. 

')    Ibid  blz.   10—11. 
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Doch  wij  behoeven  ons  niet  tot  onbekende  of  min  bekende  vol- 
ken te  bepalen,  waar  het  ons  om  voorbeelden  van  communale 
huwelijken  uit  de  oudheid  te  doen  is.  In  het  oude  Italië,  bij  de 
Romeinen,  kan  men  de  sporen  opmerken  van  oude  hetaerische 
zeden,  die  tegenover  den  wettigen  toestand  van  het  huisgezin 
staan,  zooals  die  ons  in  het  patriciaat  verschijnt.  Dit  laatste  is 
alleen  in  het  bezit  van  een  geregeld  connuhium;  alleen  het  patri- 
ciaat kan  wettige  huwelijken,  justae  nuptiae,  sluiten;  alleen  zijne 
leden  bezitten  eene  genealogie  en  eene  familie,  erkende  voorouders 
en  kinderen,  die  hun  naam  dragen.  Van  de  plebejers  integendeel  heet 
het,  dat  zij  geen  huwelijk  hebben,  doch  zich  vrij  en  teugelloos  ver- 
mengen gelijk  het  vee:  connubia  promiscua  habent  more  ferarum. 
Algemeen  heeft  men  tot  duverre  gemeend,  deze  uitspraak  niet  in 
den  letterlijken  zin,  doch  slechts  overdrachtelijk  te  moeten  opvat- 
ten. Het  huwelijk  bij  den  plebejer,  zooals  het  zonder  eenige  van 
de  bij  den  patriciër  gebruikelijke  godsdienstige  ceremoniën  tot 
stand  kwam,  kon  in  de  oogen  van  dezen  geen  huwelijk  zijn,  doch 
slechts  vergeleken  worden  met  de  vrije  vereenigingen  der  geslach- 
ten bij  de  dieren  ^).  Ons  komt  het  echter  niet  twijfelachtig  voor, 
dat  het  hier  werkelijk  de  beschrijving  van  een  feitelijk  bestaanden 
toestand  geldt,  hoezeer  dan  ook  een,  die  tot  een  zeer  vroeg  tijdperk, 
misschien  wel  tot  dat  van  de  vestiging  van  Rome  opklimt.  Wij 
kunnen  zeker  vaststellen,  hetgeen  wij  later  nog  nader  zullen 
trachten  aan  te  toonen,  dat  er  een  tijd  is  geweest,  dat,  terwijl  het 
patriciaat  reeds  het  huwelijk  en  de  op  het  vaderschap  gebaseerde 
inrichting  van  het  huisgezin  kende,  het  plebs  daarvan  geheel  ver- 
stoken was  en  in  volkomene  promiscuiteit  verkeerde.  ^). 

Hebben  wij  tot  dusverre  het  bestaan  van  het  communale  huwe- 
lijk alleen  bij  de  oude  volken  geconstateerd,  ook  bij  de  nieuwere 
609(9)  laat  zich  het  aanwezen  daarvan  gemakkelijk  aantoonen.  Zoo  leven 
de  bewoners  van  de  Aleuten  zonder  onderscheid  in  geslachtelijke 
gemeenschap,  zich  daarbij  op  het  voorbeeld  der  zeehonden  beroe- 


^)  Aldus  onder  anderen  Fustel  de  Coulanges,  in  zijn  bekend  werk:  La 
cité  antique,  étude  sur  Ie  culte,  Ie  droit,  les  institutions  de  la  Grèce  et  de 
Rome.  Van  de  plebejers  sprekende,  zegt  hij:  „Le  mariage  sacré  n'existe 
pas  pour  eux ;  ils  n'en  connaissent  pas  les  rites.  N'ayant  pas  le  foyer, 
l'union  que  le  foyer  établit  leur  est  interdite.  Aussi  le  patricien,  qui  ne 
connaït  pas  d'autre  union  reguliere  que  celle  qui  lie  l'époux  a  l'épouse  en 
présence  de  la  divinité  domestique,  peut-il  dire  en  parlant  des  plébéiens ; 
conmibia  promiscua  hahent  more  ferarum."  O.  c.  blz.  280. 

=)  [Zie  hierover  nader  het  „Aanhangsel"  achter  Wilkeu's  „Matriarchaat 
op  Sumatra",  op  te  nemen  in  deel  II]. 
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pende  ^),  en  hetzelfde  kan  ook  gezegd  worden  van  de  Ainos  van 
Japan  ^).  De  Bosjesmannen  van  Zuid- Afrika  kennen  het  huwelijk 
zoo  goed  als  niet.  Zij  hebben  geene  afzonderlijke  namen  voor  een 
ongehuwd  meisje  en  eene  getrouwde  vrouw:  beiden  worden  met 
hetzelfde  woord  aangeduid.  De  man  neemt  zich  wel  eene  vrouw, 
doch  behoudt  haar  slechts  zoo  lang,  tot  hij  genoeg  van  haar  heeft, 
of  tot  zij  hem  door  een  anderen  man  ontnomen  wordt  ^).  In  Oud- 
Californië  troffen  de  Spaansche  zendelingen  een  gelijksoortigen 
toestand  aan:  iedere  man  leefde  hier  zonder  eenigen  vorm  met 
iedere  vrouw  ^).  Bij  de  Hurons,  om  nog  een  voorbeeld  uit  Amerika 
aan  te  halen,  behoort  de  vrouw  beurtelings,  gedurende  eenige 
dagen,  aan  elk  der  mannen  van  den  stam  toe  ^).  De  bevolking  der 
Andamansche  eilanden  hebben  een  dergelijk  gebruik:  de  vrouw 
blijft  echter  hier  zoo  lang  bij  denzelfden  man,  tot  er  een  kind  is 
geboren,  of  tot  dit  gespeend  is  ^).  Ook  van  Europa  bestaan  er  voor- 


^)    Langsdorf.   Reise,   I,   S.   132. 

-)  Bastian,  Die  Rechtsverhaltnisse  bei  verschiedenen  Völkern  der  Erde, 
Einleituug.  S.  LXII.  [Zie  echter  geheel  anders:  I.  L.  Bird,  Unbeaten  tracks 
in  Japan  (1880),  II.  99  v.,  waar  de  huwelijksregelen  der  Aino's  beschreven 
worden;  D.  M.  Ritchie,  The  Aïnos  (1892.  suppl.  van  Intern.  Archiv  f. 
Ethnogr.  IV),  blz.  15]. 

^)  Wood,  Natural  history  of  man,  Nederlandsche  bewerking  van  Rissik, 
Deel  I,  blz.  282 — 283.  [Zie  daarentegen  geheel  anders:  S.  Passarge,  Die 
Buschmanner  der  Kalahari  (1907),  105  v. ;  G.  W.  Stow,  The  native  races 
of  South  Africa   (1905),  95  v.]. 

*)  Post,  Die  Geschlechtsgenossenschaft  der  Urzeit  und  die  Entstehung 
der  Ehe.  S.   18—19. 

^)  Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  blz.  57,  noot.  [Giraud  Teulon 
deelt  daar  hetzelfde  mede  van  de  Andamanuers,  zonder  echter  ten  aanzien 
van  een  van  beide  volken  de  bron  te  noemen  waaraan  hij  zijne  stoute  bewe- 
ring ontleende]. 

°)  Lubbock.  On  the  origin  of  civilization  and  the  primitive  condition  of 
man,  p.  82.  [Heel  wat  anders  vernemen  wij  uit  het  werk  ,,In  the  Anda- 
mans  and  Nicobars"  (1903)  van  C.  Boden  Kloss.  die  zijne  informaties  ver- 
kreeg van  den  kenner  der  Andamanners,  E.  H.  Man:  op  blz.  188  toch  lezen 
wij,  na  de  opmerking,  dat  de  Andamanners  vóór  het  huwelijk  een  vrij  los- 
bandig leven  leiden:  ..Once  married,  conjugal  fidelity  until  death  is  the 
rule,  and  bigamy,  polygamy  and  divorce  are  unknown."  Naar  aanleiding 
van  Man's  uitverkocht  werk  „The  aboriginal  Inhabitants  of  the  Andamau 
Islands"  (1884)  hetwelk  ik  niet  heb  kunnen  raadplegen,  vinden  wij  echter 
in  M.  V.  Portman's  ,,A  history  of  our  relations  with  the  Andamanese" 
(1899),  II,  627  de  opmerking:  „Divorce  is  known,  but  is  very  rare  af  ter 
the  birth  of  a  child.  The  women  are  loose  in  their  conduct  before  marriage, 
and  fairly  good  wives  afterwards  (through  fear  of  their  husbands?),  but 
are  not  „models  of  constaucy.""  Dit  is  intusschen  toch  nog  altijd  precies 
het  tegengestelde  van  hetgeen  Lubbock,  op  autoriteit  van  E.  Belcher,  op  de 
door  Wilken  aangehaalde  plaats  ons  mededeelt.  Vrije  liefde  vóór  het  huwe- 
lijk vindt  men  bij  vele  minder  beschaafde  volken ;  voorbeelden  uit  onzen 
Indiseheu  Archipel  en  van  elders  geeft  Wilken  zelf  op  blz.  196  v.v.  en  in  zijn 
„Plechtigheden  en  gebruiken".  Vele  oppervlakkige  waarnemers  hebben  daar- 
uit dikwijls  verkeerdelijk  het  geheel  ontbreken  van  een  huwelijk  afgeleid]. 
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beelden,  dat,  zelfs  in  latere  tijden,  het  communale  huwelijk  daar 
bestaan  heeft.  Van  de  oude  bewoners  van  Pruissen  wordt  onder 
anderen  vermeld,  dat  bij  hen  de  vrouwen  geen  bepaalden  man  had- 
den, doch  dat  de  mannen  de  vrouwen  zonder  onderscheid  gebruik- 
ten, zooals  het  hun  behaagde  ^),  en,  naar  de  getuigenis  van  den 
kerkvader  Hieronymus,  was  nog  in  zijn  tijd  bij  de  Schotten  het 
huwelijk  geheel  onbekend:  Scotorum  natio  uxores  próprias  non 
habet,  sed  ut  ciiique  libitum  fuerit  pecudum  more  lasciviunt. 

Gaan  wij  na  hoedanig  het  hiermede  in  onzen  Indischen  Archipel 
gesteld  is.  Van  slechts  zeer  weinige  stammen  aldaar  vinden  wij 
tegenwoordig  nog  een  toestand  beschreven,  die  ons  aan  een  com- 
munaal huwelijk  denken  doet.  En  dit  kan  ons  weinig  verwonderen. 
De  meeste  volken  van  den  Archipel  zijn  reeds  te  lang  in  contact 
510(10)  geweest  met  meer  beschaafde  rassen,  hebben  reeds  een  te  hoogei^ 
graad  van  ontwikkeling  bereikt,  dan  dat  wij  met  grond  nog  een 
dergelijken  toestand  bij  hen  verwachten  kunnen.  Slechts  zeer  wei- 
nige stammen  worden  dan  ook  aldaar  aangetroffen,  welke  nog  in 
dien  volkomen  natuurstaat  verkeeren,  die  de  volken  elders  ken- 
merkt, bij  wie  het  communale  huwelijk  heerschende  is,  en  die 
stammen  zijn  in  den  regel  weinig  of  niet  bekend.  Een  meer  nauw- 
keurig onderzoek  van  die  primitieve  maatschappijen  zou  waar- 
schijnlijk ook  meerdere  voorbeelden  van  communale  huwelijken, 
of  van  sporen  daarvan  aan  het  licht  brengen;  voor  het  oogenblik 
zijn  zij  nog  zeer  beperkt.  Wij  zullen  de  ons  bekende  gevallen  hier 
kortelijk  releveeren.  Van  de  bergbewoners  van  het  eiland  Peling, 
behoorende  tot  de  Banggaaigroep,  wordt  gezegd,  dat  het  huwelijk 
bij  hen  geheel  onbekend  is  ").  Gedurende  ons  verblijf  op  Boeroe 


')  Bastian,  Die  Reehtsverhaltnisse  bei  verschiedeneu  Völkern  der  Erde, 
Einleitung,  S.  LXII. 

^)  De  Hollander,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandseh  Oost-Indië, 
Deel  II,  blz.  236.  [In  de  eerste  vier  uitgaven  lezen  wij  t.a.p. :  „Die  (nl.  de 
bergbewoners)  van  het  eiland  Pèlêng  leven  nagenoeg  in  den  natuurstaat; 
zelfs  het  huwelijk  is  bij  hen  niet  bekend" ;  enz.  De  Hollander  steunde  hier- 
bij op  de  mededeelingen  van  C.  Bosscher  en  P.  A.  Matthijsen  in  Tijds.  Aard. 
Gen.  II,  blzz.  90  en  v.v.  De  laatste  acht  woorden  zijn  echter  in  de  hiatste, 
door  R.  van  Eek  bijgewerkte  uitgave  (5e  druk,  1895 — 1898)  vervallen, 
nadat  F.  S.  A.  de  Clercq  ons  omtrent  de  Alfoeren  van  Pèlèng  beter  had 
ingelicht  in  zijne  ,, Bijdragen  tot  de  kennis  der  residentie  Teruate".  Deze 
gezaghebbende  schrijver  schrijft  daarin  op  blz.  131,  doelende  op  het  opstel 
van  Bosscher  en  Matthijsen:  ,.De  ongunstige  schets,  van  de  Alfoeren  in 
het  meergenoemde  tijdschrift  (blz.  97  en  volg.)  gegeven  is  zeker  niet  van 
overdrijving  vrij  te  pleiten,  en  geheel  onwaar  is  de  daar  geuite  bewering, 
alsof  zij  geen  onderlinge  betrekking  van  bloedverwantschap  of  huwelijk 
zouden  kennen.  Integendeel  hebben  zij  gewoonlijk  één  vrouw,  op  de  gewone 
Polynesische  wijze  door  betaling  van   een   zekere  bruidschat  verkregen"]. 
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waren  wij  iu  de  gelegenheid,  dit  te  hooren  bevestigen  door  iemand, 
die  herhaalde  malen  Peling  bezocht,  en  er  telkens  geruimen  tijd 
vertoefd  heeft.  Volgens  dezen  berichtgever,  hebben  de  Alfoersche 
bergbewoners  van  dit  eiland  in  het  geheel  geen  begrip  van  den 
huwelijksband:  mannen  en  vrouwen  ontmoeten  elkander  slechts 
tijdelijk,  en  vermengen  zich  zelfs,  zonder  eenige  schaamte,  voor 
aller  oogen.  Ook  van  de  wilden  van  de  binnenlanden  van  Borneo 
wordt  vermeld,  dat  zij  niets  van  huwelijk  of  familie  weten  en  door 
elkaar  leven  als  de  dieren  V).  Op  het  schiereiland  Malakka,  dat, 
hoewel  het  politisch  niet  tot  onzen  Archipel  behoort,  ethnogra- 
phiscli  daarmede  echter  ten  nauwste  samenhangt,  woont  een  volks- 
stam, de  Orang  Sakai,  bij  wie,  volgens  de  mededeeling  van  den 
Russischen  reiziger  von  Miklucho  Maclay,  het  communale  huwe- 
lijk nog  bestaat.  ,.Ein  Madchen  —  aldus  beschrijft  deze  reiziger 
dien  toestand  —  nachdem  sie  einige  Tage  oder  einige  Wochen 
mit  einem  Manne  verheirathet  ist,  geht  mit  dem  Eindverstandnisse 
desselben  uud  freiwillig  zu  einem  Andern,  mit  welchem  sie  wieder 
kürzere  oder  langere  Zeit  zubringt.  So  macht  sie  die  Runde 
sammtlicher  Manner  der  Gresellschaft,  bis  sie  zu  ihrem  ersten 
Gemahl  kommt.  bei  dem  sie  aber  wiederum  nicht  bleibt  und  setzt 
fort,  diese  durch  Zufall  und  Wunsch  regulirten  temporaren  Ehen 
zu  schliessen  ^)."  Gaan  wij  naar  het  naburige  Sumatra  over,  dan 
611(11)  vinden  wij  van  de  Loeboes  van  het  landschap  Mandaïling  een'  toe- 
stand beschreven,  die  ons  zeer  aan  een  communaal  huwelijk  den- 
ken doet.  Zij  passen  de  liefde  geheel  vrij  toe  en  trouwen  onver- 
schillig wie,  en  zoo  maar  naar  de  ingevingen  van  het  oogenblik, 
zoodat  men  vaak  ziet.  dat  zij  hunne  zusters  en  moeders  tot  levens- 


^)  Biichner,  Der  Mensch  und  seine  Stellung  in  der  Natur,  in  Vergangen- 
heit,  Gegenwart  und  Zukunft.  Hollandsche  vertaling  van  de  Haan.  blz.  367. 
Biichner  vermeldt  echter  niet  de  bron,  waaruit  hij  geput  heeft.  [Biichner 
is  allesbehalve  een  autoriteit  op  ethnologisch  gebied :  het  verzwijgen  van 
de  bron  maakt  zijn  bericht  er  niet  vertrouwbaarder  op.  Bovendien,  weten 
wij  thans  van  de  binnenlanden  van  Borneo  nog  weinig,  in  1880  was  die 
kennis  zeer  zeker  nog  heel  wat  geringer.  Zie  nog  Wilken's  ,, Verwantschap 
enz.  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras",  blz.  82,  nt.  1]. 

')  Von  Miklucho  ]\Iaclay,  Ethnologische  Excursionen  in  der  Malayischen 
Halbinsel.  Natuurkundig  Tijdschrift  voor  Nederlandsch-Indië,  Deel  XXXVI, 
blz.  17.  [Zie  daarentegen  de  meer  vertrouwbare  berichten  van  Skeat  en 
Blagden  in  hun  ..Pagan  Eaces  of  the  Malay  Peninsula"  (1906),  en  van 
Martin  in  zijn  ,,Die  Inlandstamme  der  Malaischen  Halbinsel",  geresumeerd 
door   Prof,    J.   Kohier   in   Zeitschr.   f.   vergl.   Rechtswsch.    XXI,   243 — 247]. 

—  134  — 


PRIMITIEVE   VOKMEiSr    VAN   HET   HUWELIJK. 

gezellinnen  nemen  ^).  Een  dergelijke  staat  van  algemeene  vermen- 
ging moet  nog,  betrekkelijk  korten  tijd  geleden,  bestaan  hebben  in 
bet  district  Tonsawang,  in  de  Minahassa  van  Manado  ^). 

Met  de  in  de  voorgaande  bladzijden  gegeven  voorbeelden  van 
communale  huwelijken  meenen  wij  te  kunnen  volstaan.  In  alle 
werelddeelen,  bij  de  meest  uiteenloopende  volken,  door  alle  tijden 
heen,  kan  het  bestaan  daarvan  geconstateerd  worden.  Op  zich  zelf 
is  dit  echter  onvoldoende,  om  de  onderstelling  te  rechtvaardigen, 
dat  elke  maatschappij  dien  huwelijksvorm  op  zeker  standpunt  van 
hare  ontwikkeling  moet  hebben  gekend,  dat  het  hetaerisme  aller- 
wege  de  primitieve  toestand  is  geweest,  en  het  individueele  huwe- 
lijk daaruit  voortgekomen  is.  Iets  anders  is  het,  wat  tot  deze  hypo- 
these geleid  heeft.  Hetgeen  zich  ontwikkeld  heeft,  moet  ook  de 
sporen  dier  ontwikkeling  bij  zich  dragen.  Het  hoogere,  zoo  het  uit 
het  lagere  geworden  is,  zal  de  indrukken  van  dit  laatste  vertoonen. 
Dit  is  een  der  grondslagen,  waarop  de  biologische  evolutieleer 
steunt;  het  is  evenzeer  de  basis  van  de  sociologische.  Is  het  indivi- 
dueele huwelijk  niet  oorspronkelijk,  niet  iets  dat,  om  het  zoo  eens 
uit  te  drukken,  van  den  aanvang  af,  kant  en  klaar,  door  den 
mensch  gekend  is  geworden,  doch  is  het  uit  het  hetaerisme  voort- 
gekomen, dan  moet  het  ook  overblijfselen  van  dat  hetaerisme 
bevatten.  En  dit  is  het  geval.  Allerwege  ontmoet  men,  verbonden 
aan  het  huwelijk,  denkbeelden  en  gebruiken,  welke  geheel  vreemd 
aan  het  wezen  en  het  karakter  dier  instelling,  niet  anders  kunnen 
worden  verklaard  dan  door  aan  te  nemen,  dat  zij  overgebleven  zijn 
uit  de  tijden,  dat  de  vrije  liefde  de  eenige  vorm  was  der  geslachte- 
lijke betrekkingen.  Ook  de  geheele  inrichting  der  maatschappij  en 
der  familie  bij  vele  volken  draagt  den  stempel,  dat  de  ontwikke- 
ling van  het  gezelschapsleven  hand  aan  hand  is  moeten  gaan  met 
de  wording  van  het  individueele  huwelijk  uit  het  communale.  Uit 
den  verderen  loop  van  dit  opstel  zal  dit,  naar  wij  hopen,  den  lezer 
van  zelf  duidelijk  worden. 

II. 

Hetgeen   wij   nu   in   de   eerste   plaats  na  te  gaan  hebben,  is  de 


')  Zie  het  feuilleton  „Nikah  Semando"  van  het  Soerabajaasch  Handels- 
blad van  den  26  en  27  Augustus  1874.  [Zie  echter  thans  Encyclopaedie  v. 
Ned.-Indië  onder  „Orang  Loeboe"  met  de  daar  aangegeven  literatuur]. 

^)  Riedel,  De  Minahassa  in  1825.  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en 
Volkenkunde,  Deel  XVIII  blz.  486. 
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vraag,   op   lioedanige   wijze,   op   den   bodem   van   het   primitieve 
communisme,  het  individueele  huwelijk  post  gevat  heeft. 

Verscheidene  theoriën  bestaan  er  hieromtrent,  doch  de  meest 
aannemelijke  is  wel  die  voorgesteld  door  Sir  John  Lubbock,  in  zijn 
hierboven  genoemd  werk:  On  the  origin  of  civilisation  and  the 
primitive  condition  of  man  ^).  Volgens  dezen  schrijver  moet  het 
hebben  plaats  gehad  door  schaking  van  vrouwen  uit  vreemde  stam- 
men. Immers  alle  vrouwen  in  den  stam  waren  gemeen:  de  man 
kon  dus  geen  vrouw  van  den  stam  voor  zich  alleen  houden,  met 
geen  harer  een  individueel  huwelijk  aangaan,  want  daardoor  zou 
hij  slechts  inbreuk  maken  op  de  rechten  van  anderen.  Zoo  ooit  de 
bekende  boutade  van  Proudhon  gegolden  heeft,  dan  was  het  hier; 
eigendom  was  hier  diefstal.  Doch  met  eene  vrouw  uit  een  vreemden 
stam  geroofd,  was  dit  niet  het  geval.  Op  zulk  eene  vrouw  had  de 
stam  geen  recht,  en  hij,  die  haar  geroofd  had,  kon  haar  voor  zich 
alleen  behouden.  Het  kan  niet  missen  of  het  gebruik,  om  op  die 
wijze  krijgsgevangene  vrouwen  tot  levensgezellinnen  te  maken, 
hoewel  misschien  heel  toevallig  ontstaan,  moet  spoedig  algemeen 
geworden  zijn.  De  verschillende  voordeden  en  het  gemak  voor  den 
man  aan  het  bezit  van  eene  vrouw  verbonden,  de  natuurlijke  wen- 
schen  van  de  vrouw  zelf,  en,  niet  het  minst,  de  sterkte  en  gezond- 
heid der  kinderen  in  het  huwelijk  geboren  en  opgevoed,  ziedaar 
volgens  Lubbock  zoo  vele  redenen,  welke  ten  slotte  het  hetaerisme 
geheel  hebben  moeten  doen  verdwijnen.  Hetgeen  echter  deze  schrij- 
ver misschien  wel  bedoeld,  doch  niet  nader  aangetoond  hééft,  is, 
dat  men  de  vestiging  en  uitbereiding  van  het  individueele  huwelijk 
aan  even  genoemde  omstandigheden  toeschrijvende,  minder  aan 
een  bewuste  werking  te  denken  heeft,  dan  aan  eene  onbewuste, 
onafhankelijk  van  allen  toeleg  en  van  elke  verwachting  der  men- 
schen.  Dat  het  huwelijk  ook  door  navolging  meer  en  meer  veld 
gewonnen  heeft,  valt  zeker  niet  te  betwijfelen;  doch  het  was  voor- 
namelijk de  natuurkeuze,  welke  het  ten  slotte  de  plaats  van  het 
oude  hetaerisme  geheel  heeft  doen  innemen.  De  man  met  eene 
vrouw  aan  zijne  zijde  was  zeker  meer  dan  zijne  stamgenooten  in 
staat,  den  strijd  des  levens  te  strijden,  en  had  dus  ook  van  zelf 
meerdere  kansen,  om  te  blijven  bestaan.  De  kinderen,  uit  een  indi- 
613(13)  vidueel  huwelijk  voortgekomen,  zullen  ook  min  of  meer  eene  nei- 
ging gehad  hebben,  om  zich  van  het  hetaerisme  af  te  keeren. 
Immers  de  man  zal  zijne  met  moeite  verkregene  vrouw  —  men 

')    O.  c,  p.  122  seq. 
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denke  er  toch  aan,  dat  in  die  primitieve  tijden  de  verschillende 
stammen  onderling  steeds  in  oorlog  zijnde,  het  verkrijgen  eener 
vrouw  aanvankelijk  niet  langs  den  vreedzamen  weg  heeft  kunnen 
geschieden  —  als  zijn  bijzonder  en  kostbaar  eigendom  beschouwd 
hebben,  en  dus  ook  niet  hebben  geduld,  dat  dit  eigendom,  evenmin 
als  eenig  ander,  aangerand  werd.  Hij  zal  dus  vóór  alles  zijne 
vrouw  onthouding,  met  andere  woorden  kuischheid  hebben  leeren 
betrachten.  Zedelijke  neigingen  nu  zijn  ontegenzeggelijk  erfelijk, 
en  zoo  zullen  ook  de  kinderen  van  die  vrouwen,  welke,  gehuwd 
zijnde,  steeds  tot  kuischheid  verplicht  waren,  deze  deugd  in  meer- 
dere of  mindere  mate  door  overerving  hebben  bezeten.  En  verder: 
losbandige  vrouwen  krijgen  zelden  veel  kinderen.  De  in  hetaerisme 
levende  vrouwen  zullen  dus  ook  minder  kinderen  hebben  voortge- 
bracht dan  de  getrouwde,  terwijl  die  kinderen  ook  niet  zoo  ontwik- 
keld konden  zijn  als  de  in  het  huwelijk  geborene.  Deze  laatsten 
hadden  dus  de  meeste  kansen,  om  in  den  strijd  voor  het  bestaan  te 
slagen.  Zoo  zal  langzamerhand  door  de  werking  der  teeltkeus, 
door  het  overleven  van  de  personen  uit  het  individueele  huwelijk 
voortgekomen,  met  een  ontwikkeld  kuischheidsgevoel  dus,  of  het- 
geen op  hetzelfde  neerkomt,  met  zelfs  eene  neiging  voor  dat  indi- 
vidueele huwelijk,  deze  instelling  algemeen  geworden  zijn.  Door 
dezelfde  werking  zal  het  huwelijk  ook  spoedig  over  verschillende 
stammen,  dus  over  eene  groote  oppervlakte  zich  verspreid  hebben. 
Ten  allen  tijde  toch  hebben  stammen  andere  stammen  verdrongen. 
Gelijk  het  nu  nog  bij  de  wilden  het  geval  is,  moeten  ook  de  volken 
der  voor-historische  tijden  onderling  steeds  oorlog  gevoerd  hebben. 
In  den  letterlijken  zin  des  woords  was  het  een  helium,  omnium 
contra  omnes.  Elke  stam  zal  wel  zijn  Cato  gehad  hebben,  die  het 
ceterum  censeo  Carthaginem  esse  delendam  over  eiken  anderen 
stam  uitsprak.  Het  ligt  nu  voor  de  hand,  dat  een  stam,  die  de  eene 
of  andere  instelling  bezat,  welke  uit  een  militair  oogpunt  hem  een 
voorrecht  boven  andere  stammen  verschafte,  ook  de  meeste  kansen 
had,  om  in  dien  onophoudelijken  strijd  te  slagen.  Het  individueele 
huwelijk  was  nu  ontegenzeggelijk  zulk  eene  instelling,  waar  het 
tegenover  het  communale  stond,  niet  alleen  omdat  het  meerdere  en 
krachtigere  individuen  kweekte,  doch  ook  dewijl  het,  nauwere  en 
hechtere  familiebanden  te  voorschijn  roepende,  de  aansluiting  van 
den  stam  bevorderde.  En  aansluiting  is  immers  ten  allen  tijde  de 
eerste  voorwaarde  geweest  van  kracht.  Zoo  zullen  de  stammen 
waar  het  individueele  huwelijk  reeds  geheel  of  gedeeltelijk  be- 
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614(14)  stond,  de  zege  behaald  hebben  over  die,  welke  nog  het  hetaerisme 
huldigden,  en  moet  wel  op  die  wijze  deze  huwelijksvorm  spoedig 
geheel  verdrongen  zijn  geworden. 

Doch  keeren  wij,  na  deze  uitweiding,  tot  Lubbock's  theorie 
terug.  Bevat  zij  werkelijk  eene  trouwe  schets  van  de  wijze,  waarop 
het  individueele  huwelijk  post  gevat  heeft,  dan  kan  ook  de  oor- 
sprong duidelijk  zijn  van  de  zoo  algemeen  verbreide  instelling  der 
exogamie  of  van  het  huwelijk  buiten  den  stam.  Verschillende  ver- 
klaringen heeft  men  van  deze  instelling  trachten  te  geven,  Mac 
Lennan,  in  zijn  Primitive  Marriage,  wil  haar  afgeleid  hebben  van 
het  gebruik  van  den  kindermoord,  gepleegd  op  meisjes,  door  welk 
gebruik  de  vrouwen  in  den  stam  schaarsch  werden,  zoodat  het  noo- 
dig  was,  ze  bij  anderen  te  gaan  rooven  ^).  Kindermoord  is  bij  onbe- 
schaafde volken  nog  heden  ten  dage  niets  ongewoons,  en  moet  in 
vroegere  tijden  stellig  op  grootere  schaal  hebben  plaats  gehad.  De 
oorzaak  daarvan  is  zeker  wel  geweest,  dat  wilden  reeds  spoedig 
de  onmogelijkheid  inzagen,  om  alle  kinderen,  die  geboren  werden, 
te  onderhouden,  en  dan  is  het  ook  verklaarbaar,  dat  zij  er  dadelijk 
toe  kwamen,  meer  meisjes  dan  jongens  te  dooden.  Dappere  strijders 
en  koene  jagers,  zooals  Mac  Lennan  opmerkt,  waren  voor  den  stam 
van  groot  nut  en  werden  daarom  hoog  geacht:  het  was  dus  van 
veel  belang  gezonde,  krachtige  mannelijke  kinderen  groot  te  bren- 
gen. Doch  vrouwen  strekten  den  stam  niet  tot  voordeel:  zij  waren 
niet  in  staat  zich  zelven  te  onderhouden  en  iets  tot  het  algemeen 
welzijn  bij  te  dragen.  Te  veel  meisjes  op  te  voeden,  deugde  dus 
nergens  voor.  Dat  dergelijke  overwegingen  wilde  volken  er  toe 
gebracht  kunnen  hebben,  den  kindermoord  meer  op  het  vrouwe- 
lijke dan  op  het  mannelijke  geslacht  te  plegen,  laat  zich  hooren  ^). 
Eene  andere  vraag  is  het  echter,  of  zulks,  zooals  Mac  Lennan  wil, 
noodzakelijk  eene  schaarschte  van  vrouwen  in  den  stam  moet  heb- 
ben veroorzaakt.  En  het  antwoord  hierop  kan  niet  anders  dan  ont- 
kennend luiden.  Mac  Lennan  toch  heeft  verzuimd,  hier  rekening 
te  houden  met  het  feit,  zoo  algemeen  geldend,  dat  het  den  naam 
van  eene  wezenlijke  sociale  natuurwet  verdient,  dat  hoewel  het 
aantal  jongens,  die  elk  jaar  geboren  worden,  grooter  is  dan  het 
aantal  meisjes,  die  in  hetzelfde  tijdvak  ter  wereld  komen,  de  vrou- 
wen desniettemin  overal,  en  ten  allen  tijde,  een  talrijker  gedeelte 


^)    Mac   Lennan,    Studies    in    aneient    history,    comprising    a    reprint    of 
Primitive  Marriage,  p.   110 — 113. 
")  Mac  Lennan,  O.  c,  p.  132. 
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vau  de  bevolking-  uitmaken  dan  de  mannen.  De  schijnbare  tegen- 
strijdigheid hier  —  men  weet  het  —  wordt  grootendeels  opgelost 
door  de  omstandigheid,  dat  in  de  eerste  levensjaren  de  sterfte  bij 
615(15)  de  jongens  grooter  is  dan  bij  de  meisjes,  doch  zeker  ook  niet  min- 
der daardoor,  dat  —  gelijk  Darwin,  waar  hij,  in  zijn  Descent  of 
man,  de  hier  bedoelde  wet  van  de  verhouding  der  geslachten  ter 
sprake  brengt,  terecht  opmerkt  —  volwassen  mannen  aan  meerdere 
gevaren  zijn  blootgesteld  dan  vrouwen  O-  Ook  bij  onbeschaafde 
volken  geldt  zeer  zeker  deze  wet  ^),  ja  zoo  men  de  opmerking  van 
Darwin  in  het  oog  houdt,  is  zij  bij  hen  nog  eerder  te  verwachten 
dan  bij  beschaafde  volken.  Bij  wilden  toch,  die  onderling  steeds  in 
oorlog  zijn,  die  met  allerlei  moeielijkheden  te  kampen  hebben  ter 
verkrijging  hunner  eerste  levensbehoeften,  welke  zij  dikwijls  aan 
de  dieren  des  wouds  te  bestrijden  hebben,  zijn  de  sterftekansen  van 
mannen  oneindig  veel  grooter  dan  die  van  vrouwen.  Bij  de  maat- 
schappij der  wilden  zal  dus  eveneens  eene  natuurlijke  neiging  tot 
overmaat  van  vrouwen  over  mannen  bestaan.  Waar  dus,  om  op  het 
voorgaande  het  geval  van  den  kindermoord  toe  te  passen,  jongens 
evenzeer  gedood  worden  als  meisjes,  daar  moet  ook  noodwendig 
die  overmaat  van  vrouwen  ontstaan.  Bij  die  volken  echter,  welke 
den  kindermoord  meer  op  meisjes  dan  op  jongens  uitoefenen,  zal 
dit  hoogstens  ten  gevolge  hebben,  dat  de  verhouding  tusschen  de 
seksen  gelijk  blijft,  in  enkele  gevallen  misschien  de  mannen  het 
overwicht  over  de  vrouwen  verkrijgen,  doch  zeker  zal  nimmer 
daaruit  eene  bepaalde  schaarschte  van  vrouwen  voortvloeien.  De 
gevolgtrekking  van  Mac  Lennan  is  dus  ten  eenenmale  onjuist,  en 
daardoor  zijne  verklaring  van  de  exogamie  geheel  verwerpelijk  ^). 

^)  Darwin,  O.  c.  Hollaudsche  vertaling  van  Dr.  Hartogh  Heijs  van  Zoute- 
veen,  Deel  I,  blz.  391. 

^)  Bij  de  wilde  Guaranis  van  Paraguay  b.v.  verhouden  zich  de  vrouwen 
tot  de  mannen  als  14  tot  13    (Darwin,  O.  c,  I,  blz.  392,  noot). 

')  Op  denzelfden  grond  hoewel  niet  in  bijzonderheden  tredend,  bestrijdt 
Herbert  Spencer  Mac  Lennan's  theorie,  waar  hij  in  zijn  Principles  of 
Sociology  zich  dus  daarover  uitlaat:  ,,At  first  sight  it  appears  undeniable 
that  destruction  of  infant  girls,  if  frequent,  must  have  been  accompanied  by 
deficiency  of  adult  females  and  it  seems  strange  to  call  in  question  the 
legitimaey  of  this  inference.  But  Mr.  Mac  Lennan  has  overlooked  a  con- 
eomitant.  Tribes  in  a  state  of  chronic  hostility  are  constantly  losing  their 
adult  males,  and  the  male  mortality  so  caused  is  usually  considerable. 
Hence  the  killing  many  female  infants  does  not  necessitate  lack  of  women ; 
it  may  merely  prevent  excess.  Excess  must,  indeed,  be  inevitable  if,  equal 
numbers  of  males  and  females  being  reared,  some  of  the  males  are  from 
time  to  time  slain.  The  assumption  from  which  Mr.  Mac  Lennan's  argument 
sets  out,  is,  therefore,  inadmissible".  (O.  c.  p.  646) .  Met  de  door  Spencer 
van  de  exogamie  gegevene  verklaring  kunnen  wij  ons  echter  geenszins 
vereenigen.  In  het  volgend  hoofdstuk  komen  wij  hierop  terug. 
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Doch  ook  aangenomen,  dat  tegen  die  gevolgtrekking  niets  in  te 
616(16)  brengen  ware,  dan  nog  zou  de  verklaring  niet  kunnen  voldoen, 
aangezien  zij  op  zich  zelf  reeds  eene  contradictie  bevat.  Immers 
kan  men  opmerken,  dat  zoo  de  kindermoord  der  meisjes  werkelijk 
tot  eene  schaarschte  van  vrouwen  in  den  stam  en  dus  tot  de 
exogamie  leidt,  diezelfde  moord  in  andere  stammen  een  gelijke 
schaarschte  veroorzakende,  de  exogamie  ook  weder  onmogelijk, 
althans  moeielijk  moet  maken. 

Er  is  nog  eene  andere  voorstelling,  die  men  van  den  oorsprong 
der  exogamie  heeft  willen  geven,  welke  wij  niet  nalaten  mogen  hier 
ter  sprake  te  brengen.  Morgan,  in  zijn  hierboven  genoemd  werk 
Systems  of  consanguinity  and  affinity  of  the  human  family,  wil 
namelijk  de  meening  voorstaan,  dat  het  geloof  in  de  nadeelige  wer- 
king van  het  huwelijk  tusschen  naaste  bloedverwanten  tot  het  ver- 
bod van  het  trouwen  in  den  stam  aanleiding  gegeven  heeft.  Doch 
mag  men  wel  vragen,  hoedanig  dan  dat  geloof  ontstaan  is.  Op 
waarneming  immers  kan  het  geenszins  gegrond  zijn,  want  wel 
verre  dat  de  feiten  daarvoor  spreken,  rechtvaardigen  zij  dikwijls 
eene  geheel  tegenovergestelde  conclusie  -^).  Het  ligt  dan  ook  eerder 
voor  de  hand.  om  te  onderstellen,  dat  niet  dat  geloof  tot  het  gebod 
gevoerd  heeft,  doch  juist  het  omgekeerde  heeft  plaats  gehad,  en 
onder  den  invloed  van  dit  laatste,  geholpen  door  vooroordeel  en  bij- 
geloof, zich  het  eerste  gevormd  heeft.  Doch  aangenomen  zelfs,  dat 
de  oorspronkelijke  mensch  werkelijk,  op  de  eene  of  andere  wijze, 
tot  het  inzicht  van  het  schadelijke  van  bloedverwantshuwelijken 
gekomen  was.  dan  nog  blijft  uit  dat  oogpunt  de  exogamie  geheel 
onverklaarbaar.  Immers  door  deze  instelling  worden  dergelijke 
huwelijken  volstrekt  niet  voorkomen.  Wij  zien  dan  ook  dat  volken, 
welke  de  exogamie  beoefenen,  dikwijls  echtv^erbintenissen  tusschen 
personen  toelaten,  die  elkander  zeer  na  in  den  bloede  bestaan,  zoo- 
als  onder  anderen  tusschen  halfbroeders  en  halfzusters  van  vaders- 
of  van  moederskant,  indien  zij  slechts  van  verschillende  stammen 


')  Selbst  diese  Yermuthung  (van  de  schadelijkheid  vau  bloedverM"ants- 
huwelijken)  Ist  nicht  vor  allen  Zweifeln  gesichert.  In  der  Gemeinde  Batz 
(3300  Einwohner),  nördlich  von  der  Loiremiindung  auf  einer  Halbinsel 
gelegen  und  auf  die  Ausbeiitung  natürlicher  Salzpfannen  angewiesen, 
gehörten  von  jeher  Heirathen  zwischen  Blutsverwandten  zu  den  hergebrach- 
ten  Dingen.  So  mussten  im  Jahre  1865  nicht  weniger  als  15  Kirchen- 
dispense  für  Heirathen  von  Geschwisterkindern  erwirkt  werden.  Dennoch 
fand  Voisin,  der  einen  ganzen  ^lonat  dort  zubrachte,  bei  40  Ehen  unt«r 
Blutsverwandten,  deren  volle  Stammtafeln  er  sammelte.  nicht  einen 
einzigen  Fall  der  Uebel  mit  denen  herkömmlich  solche  Vermahlungen 
bedroht  werden   (Peschel,  Völkerkunde,  S.  232). 
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zijn.  Bij  de  Bataks,  die  de  exogamie  zoo  streng  in  acht  nemen,  dat 
op  het  overtreden  daarvan  de  straf  staat,  van  levend  te  worden 
opgegeten,  trouwt  de  man  bij  voorkeur  met  de  dochter  van  zijn 
toelang,  dat  wil  zeggen  oom  van  moederszijde,  moeders  broeder. 
Boroe  ni  datoelang,  dochter  van  moeders-broeder,  noemt  iemand 
dan  ook  zijne  verloofde  of  vrouw,  zelfs  wanneer  zij  niet  in  die 
betrekking  tot  hem  staat,  terwijl  eene  vrouw  haar  minnaar  of  echt- 
genoot met  ibebere  ni  damang,  zoon  van  vaders-zuster  aan- 
spreekt ^).  Voorzeker  bewijst  het  toelaten  van  dergelijke  echtver- 


')  Van  der  Tuuk,  Bataksch  Nederduitsch  woordenboek  i.  v.  toelang.  Zie 
ook  van  denzelfden  schrijver :  Taalkundige  aauteekeningen  tot  de  drie  stuk- 
ken van  het  Bataksche  leesboek,  pp.  49,  noot,  en  108.  [Op  dit  gebruik  bij  de 
Bataks  komt  Wilken  herhaaldelijk  terug  (zie  register  onder  ,,boru")  ; 
reeds  in  hfdst.  IV  van  deze  studie.  In  W.'s  tijd  wist  men  nog  niet,  dat  de 
Bataksche  verwantschapsbenamingen,  evenals  die  der  Atjehers,  Gajo's  en 
andere  volken  van  onzen  Archipel,  veel  ruimere,  en  geheel  andere  verwant- 
schapsverhoudingen te  kennen  geven  dan  in  de  westersche  talen  bekend 
zijn.  Ik  bedoel  het  door  Morgan  als  ,,classificatory"  aangeduide  stelsel  van 
verwantschapsbenamingen,  volgens  hetwelk  alle  op  dezelfde  generatielijn 
staande  personen  met  denzelfden  term  worden  benoemd;  zoodat  men  b.v. 
voor  vader  en  oom,  moeder  en  tante,  broeder  en  neef,  zuster  en  nicht  paars- 
gewijs hetzelfde  woord  gebruikt.  Zie  hierover  o.a.  mijn  „Oorsprong  en 
eerste  ontwikkeling  van  het  testeer-  en  voogdijrecht"  (1902),  §  8  en  v.  In 
Morgan's  lijsten,  voorkomende  in  zijn  „Systems  of  consanguinity  and 
affinity  of  the  human  family"  (1871)  is  geen  enkele  stam  van  onzen 
Indischen  Archipel  opgenomen ;  en  toch  vindt  men  dit  stelsel  daar 
vrij  veelvuldig.  Zoo  o.a.  bij  de  Maleiers  op  Sumatra  (zie  b.v. 
Ind.  Gids,  1900,  593 ;  Willinck,  Rechtsleven  bij  de  Minangkabausche  Ma- 
leiers (1909),  366  V.)  ;  bij  de  Soembaneezen  (De  Roo  v.  Alderwerelt  in  Tijds. 
T.  L.  Vk.  dl.  33,  blz.  577  v. ;  Pos'  Woordenlijst  in  Bijdr.  6e  Volgr.,  9e  deel, 
onder  ama,  ina  enz.)  ;  bij  de  Atjehers  (zie  Dr.  Snouck  Hurgronje's  Atjehers, 
I,  504—507),  bij  de  Gajo's  (Dezelfde,  „Het  Gajoland",  332—338)  ;  bij  de 
Dajaks  van  de  boven-Kapoeas  (J.  P.  J.  Barth's  Boesangsch-Nederlandsch 
Woordenboek,  vooral  onder  „harin")  ;  bij  de  Dajaks  van  Landak  en  Tajan 
(Schadee  in  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  7e  volgr.  dl.  9,  blz.  438).  Wat  de  Bataks 
betreft   zie   men   thans   J.   Warneck's   Tobabataksch-Deutsches   Wörterbuch 

(1906)  onder  ama,  ina,  boru,  ibebere  enz.;  M.  Joustra's  Karobataksch  Wdb. 

(1907)  onder  beroe,  senina,  mama  enz.;  uit  Joustra's  vertaling  der  ver- 
schillende woorden  blijkt  het  classificatoire  stelsel  der  Karo's  minder  dui- 
delijk ;  zie  daarentegen  zijn  interessante  lezing  „Het  leven,  de  zeden  en 
gewoonten  der  Bataks"  in  Mededeel.  Zend.  Gen.  dl.  46,  385  v.v.,  vooral  blz. 
389  en  391.  Om  ons  nu  slechts  met  de  door  Wilken  bedoelde  Tobasche  ver- 
wantschapsverhoudingen  bezig  te  houden :  in  Warneck's  Wörterbuch  vin- 
den wij  als  beteekenis  van  ama  aangegeven:  „Vater,  aber  auch  die  Brüder 
des  Vaters  werden  so  genannt,  alle  Verwandten  vaterlicherseits  die  mit 
dem  Vater  ungefilhr  gleichaltrig  sind" ;  ibebere  =i  here  :=z  .,Sehv,'esteTsk.ind; 
auch  Eukelkind  der  Schwester",  en  dan  hebben  wij  hierbij  te  denken  aan 
eene  zuster  ten  opzichte  van  haren  broeder,  omdat  porbereon  aangeeft:  „das 
Verhilltniss  eines  Mannes  zu  seiner  Schwesterstochter"  (zie  onder  bere) . 
Ibebere  ni  damang  (damang  =i  mijn  ama)  kan  dus  óók  beteekenen:  klein- 
zoon van  vaders  zuster  en  zoon  of  kleinzoon  van  alle  andere  ama's.  Daar 
ook  ina  niet  alleen  moeder,  maar  ook  moederszuster,  vrouw  van  vaders- 
broeder,  dochter  van  moeders  oom  beteekent,  zal  ook  aan  toelang,  en  daar- 
mee aan  boroe  ni  datoelang,  eene  veel  ruimere  beteekenis  zijn  toe  te  kennen, 
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bintenissen  ten  eenenmale  het  onjuiste  van  Morgan's  meening,  dat 
de  exogamie  alleen  verklaard  kan  worden  als  een  hervormings- 
maatregel,  waardoor  een  einde  werd  gemaakt  aan  de  huwelijken 
tusschen  naaste  iDloedverwanten  onderling,  nadat  men  tot  het  in- 
zicht van  het  nadeelige  daarvan  gekomen  was  ^). 

De  theorie  van  Lubbock  geeft  ons  zeker  van  deze  instelling  eene 
meer  bevredigende  oplossing.  Men  nam  zich  eene  vrouw  uit  een 
vreemden  stam,  dewijl  het  communisme  der  vrouwen  van  den  stam 
niet  veroorloofde,  dat  men  met  eene  van  deze  een  individueel 
huwelijk  aanging  ^).  Begrijpelijk  is  het  dan,  hoe,  door  de  kracht 


dan  door  Van  der  Tiiiik  aangegeven,  ofschoon  ook  Warneck  voor  „tulang" 
niets  anders  geeft  dan  ..Onkel.  Mutters  Bnider".  Daarentegen  beteekent 
„boni"  volgens  hem:  „Tochter,  Madchen.  Tochter  von  jemandes  Brüdern 
und  von  allen  Verwandten  vaterlicherseits",  met  welke  laatsten  wel  be- 
doeld zullen  zijn:  de  mannelijke  op  dezelfde  generatielijn  staande  verwan- 
ten eener  vrouw  behoorende  tot  de  clan  van  den  vader,  dus  broers,  neven 
in  den  4en,  6en  enz.  graad.  Het  ware  wenschelijk,  dat  onze  lexicographen 
de  vreemde  verwantschapsbenamingen  duidelijk  omschreven  en  onze 
terminologie  slechts  voor  het  aanhalen  van  voorbeelden  gebruikten;  Dr. 
Hazeu's  Gajosch  Woordenboek  kan  in  dit  opzicht  eenigszins  tot  voorbeeld 
strekken]. 

•)  The  existence  of  this  (tribal)  organization  with  the  prohibition  of 
intermarriage  in  the  tribe.  implies  the  antecedent  intermarriage  of  blood 
relatives  together  with  a  knowledge  of  its  evils  (Morgan,  Systems  of  con- 
sanguinity  and  affinity  of  the  human  family.  p.  490).  En  (ibid.  484)  :  It 
(the  tribal  organization)  is  explainable,  and  only  explainable  in  its  origin, 
as  a  reformatory  movement  to  break  up  the  intermarriage  of  blood 
relatives,  by  compelling  them  to  marry  out  of  the  tribe  who  were  constituted 
such  as  a  band  of  consanguinei. 

^)  [Zoowel  omtrent  de  promiscuïteitstheorie,  als  omtrent  den  oorsprong  der 
exogamie  heeft  Wilken  zijne  in  deze  studie  neergelegde  opvatting  later 
gewijzigd.  In  noot  35  op  blz.  11  van  den  overdruk  zijner  ,, Plechtigheden  en 
gebruiken"  deelt  hij  mede,  dat  Lubbock's  theorie  omtrent  den  oorsprong 
der  exogamie  hem,  na  voortgezette  studie,  weinig  aanneemlijk  meer  voor- 
kwam, nadat  hij  op  blz.  6  van  hetzelfde  opstel  had  geschreven :  ,,Niet  on- 
waarschijnlijk is  het  dat  de  niet-exogame  volken  vroeger  ook  de  exogamie 
hebben  gekend";  hetzelfde  vindt  men  reeds  in  zijne  ,, Verwantschap.  ..  . 
bij  de  volken  van  het  maleische  ras",  Ind.  Gids,  1883,  I,  732.  Hiermede  gaf 
Wilken  derhalve  te  kennen,  dat  hij  de  exogamie  als  het  oorspronkelijke 
systeem  beschouwde.  En  in  zijn  ..Huwelijken  tusschen  bloedverwanten" 
(Gids  1890  II)  laat  hij  zich  omtrent  Lubbock's  exdgamie-leer  op  blz.  505 
aldus  uit:  ,,Intusschen,  het  uitgangspunt  van  Lubbock  is  verre  van  zeker, 
voor  de  hypothese  van  een  oorsi^ronkelijk  communaal  huwelijk,  waarop 
hij  zijne  geheele  redeneering  gebaseerd  heeft,  ontbreken  voldoende  bewij- 
zen" ;  om  ten  slotte  aan  het  eind  van  dat  opstel  een  non-liquet  uit  te  spre- 
ken over  den  oorsprong  der  exogamie  (blz.  521).  Dit  non-liquet  strekt,  vol- 
gens het  oordeel  van  den  sanskritist  Auguste  Barth.  Wilken  tot  eer  en 
getuigt  van  de  kracht  en  oprechtheid  zijner  overtuigingen ;  zie  het  levens- 
bericht, door  Prof.  Dr.  M.  J.  de  Goeje  uitgebracht,  Jaarb.  Kou.  Akademie 
v.  Wetensch.  1892,  blz.  36.  Over  den  tegenwoordigen  stand  van  het 
exogamie-vraagstuk  zie  men  Frazer's  boven,  blz.  124,  geciteerd  werk; 
verg.  ook  noot  op  blz.   147  hieronder]. 
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der  gewoonte,  dit  trouwen  buiten  den  stam  is  blijven  voortbestaan, 
ook  toen  de  noodzakelijkheid  daarvoor  niet  meer  bestond,  en  hand 
aan  hand  daaraan  een  vooroordeel  zich  gevormd  heeft  tegen  het 
huwelijk  in  den  stam.  Wij  behoeven  hier  wel  niet  het  algemeen 
voorkomen  van  deze  instelling  der  exogamie  door  voorbeelden  aan 
te  toonen.  Lubboek  en  Mac  Lennan,  in  hun  bovenaangehaalde  wer- 
ken, en  Tylor,  in  zijn  Early  history  of  mankind,  hebben  dit  reeds 
duidelijk  en  helder  in  het  licht  gesteld  ^).  Ook  in  onzen  Indischen  ^ 
Archipel  wordt  deze  instelling  aangetroffen.  Wij  merkten  haar" 
reeds  op  bij  de  Bataks,  bij  wie  het  aan  niemand  geoorloofd  is  in 
zijne  niarga  te  trouwen.  Zooals  genoegzaam  bekend  is,  vorderen 
ook  de  instellingen  der  Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden, 
dat  de  man  buiten  zijne  soekoe  huwt.  Eene  verdeeling  van  het  volk 
in  stammen,  onder  de  benamingen  van  fennas,  ifan's  en  tof  as, 
618(18)  met  verbod  van  het  huwelijk  in  den  stam,  vindt  men  verder  bij  de 
Alfoeren  van  Boeroe,  Ceram  en  Halmahera  ^). 

Het  is  ontwijfelbaar,  dat  de  instelling  der  exogamie  in  vroegere 
tijden  meer  algemeen  verspreid  is  geweest.  De  gissing  is  zeker  niet 
gewaagd,  dat  het  verbod  van  het  huwen  tusschen  naaste  bloedver- 
wanten, zooals  dit  nu  nog  in  alle  deelen  der  wereld,  bij  beschaafde 
zoowel  als  onbeschaafde  volken,  wordt  aangetroffen,  slechts  als 
een  overblijfsel  dier  instelling  moet  worden  beschouwd.  Men  roept 
in  den  regel  de  moraal  en  de  physiologie  te  hulp  tot  verklaring 
van  den  oorsprong  van  dit  verbod.  In  hoeverre  men  dat  doen  kan, 
is  eene  vraag  waarop  wij,  voor  zooveel  de  moraal  betreft,  straks 
van  zelf  zullen  terugkomen:  dit  punt  willen  wij  dus  hier  voorloo- 
pig  onbestreden  laten.  Ten  aanzien  van  de  physiologie  gedaan, 
moet  zij  echter  al  dadelijk  ontkennend  worden  beantwoord.  Het 
inzicht  toch  in  het  nadeelige  van  bloedverwantshuwelijken,  want 
dit  is  het  wat  men  ook  hier  bepaaldelijk  op  het  oog  heeft,  is  iets 
wat  de  oorspronkelijke  mensch,  gelijk  wij  reeds  opmerkten,  niet 
kan  hebben  bezeten.  Doch  is  onze  onderstelling  juist,  dat  het 
huwelijksverbod  tusschen  bloedverwanten,  in  het  algemeen,  wer- 
kelijk uit  de  exogamie  is  voortgekomen,  dan  dienen  wij  ook  aan  te 
toonen,  op  welke  wijze  dit  moet  hebben  plaats  gehad.  Laten  wij 

')  Lubboek,  o.  c,  p.  126—132 ;  Mac  Lennan,  O.  c,  p.  74—105 ;  Tylor, 
O.  c,  p.  281—288. 

-)  Willer,  Het  eiland  Boeroe,  zijne  exploitatie  en  Alfoersclie  instellingen, 
pp.  7,  44  en  100.  Zie  ook  onze  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het 
eiland  Boeroe,  opgenomen  in  de  Verhandelingen  van  het  Bataviaaseh  Ge- 
nootschap van  Kunsten  en  Wetenschappen,  Deel  XXXVIII.  [Zie 
boven,  blzz.  29  en  44  v.]. 
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daartoe  allereerst  hier  iu  herinnering  brengen,  hoe,  volgens  de 
nieuwere  beschouwing,  niet  het  gezin  de  oorspronkelijke  vorm  is 
geweest  van  het  gezelschapsleven,  doch  de  stam,  en  dat  in  dezen 
stam  eerst  met  de  vestiging  van  het  individueele  huwelijk  de 
familie  zich  ontwikkeld  heeft.  Op  eene  enkele  bijzonderheid  hebben 
wij  nu  hier  vooral  te  wijzen,  namelijk  op  de  vastheid  van  den 
familieband  in  die  oudste  tijden.  Men  kan  zich  inderdaad  dien 
band  nauwelijks  eng  genoeg  voorstellen.  De  leden  van  een  gezin 
woonden  niet  enkel  bijeen,  doch  hadden  ook  gemeenschappelijke 
belangen,  vormden  een  geheel,  zoowel  in  administratieven  als  in 
economischen  zin,  zoo  wij  zulke  moderne  uitdrukkingen  hier 
mogen  bezigen.  Zoo  verdeelde  zich  langzamerhand  de  stam  in  een 
aantal  familiegroepen,  en  het  was  tot  deze  familiegroepen,  nadat 
zij  tot  volkomene  zelfstandigheid  waren  gekomen  en  daarmede  het 
begrip  der  stam-eenheid  geheel  op  den  achtergrond  getreden  was, 
dat  het  huwelijksverbod  zich  het  eerst  beperkt  heeft.  Op  een  hoo- 
619(19j  geren  ontwikkelingstrap  zien  wij  die  familievereenigingen  zich 
geleidelijk  ontbinden.  In  den  beginne  toch  mist  de  individueele 
mensch  alle  zelfstandigheid;  hij  gaat  op  in  de  groep  waartoe  hij 
behoort:  de  wetten  spreken  nauwelijks  van  hem  en  bemoeien  zich 
alleen  met  het  gezin,  waarin  hij  als  versmolten  is.  Eerst  van  liever- 
lede treedt  hij  als  persoon  op  den  voorgrond,  en  maakt  hij  de  ban- 
den los.  die  hem  knelden,  zoodat  de  groep,  waarin  hij  vroeger  met 
zijn  gansche  bestaan  opging,  haar  oorspronkelijk  karakter  verliest 
en  geheel  te  gronde  gaat.  De  kring  der  familie  nu  van  de  indi- 
viduen, die  onderling  zich  verwant  beschouwden,  werd  met  deze 
oplossing  der  oude  familievereenigingen  van  zelf  enger  en  enger, 
en  het  huwelijksverbod  volgde  die  beperking,  aanvankelijk  zich 
nog  wel  uitstrekkende  zoover  als  die  kring  reikte,  om  ten  slotte 
echter  zich  alleen  te  bepalen  tot  de  personen,  welke  elkander  het 
naast  in  den  bloede  bestonden  ^). 

Het  is  zeker.  dat.  waar  huwelijksrestricties  voorkomen,  zij  ook 
op  de  voorgaande  wijze  van  eene  vroegere  exogamie  afgeleid  kun- 
nen worden.  Hoewel  alleen  op  het  communisme  der  vrouwen 
gebaseerd,  en  niet  het  minst  gegrond  op  het  begrip  van  bloed- 
verwantschap, zien  wij  hoe  dit  eerste  en  groote  huwelijksverbod, 
in  den  loop  der  tijden,  toch  geheel  en  al  een  huwelijksverbod  tus- 
schen  bloedverwanten  is  kunnen  worden,  door  dat  het  steeds  de 


^)    [Dit  onderwerp  is  nader  door  Wilken  behandeld  in  zijn  ..Hmvelijken 
tusschen  bloedverwanten",  Gids.   1890]. 
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groep  omvat  houdende,  waartoe  het  individu  behoorde,  waarin  de 
individueele  mensch  als  het  ware  met  zijn  gansche  zijn  zich  op- 
loste, ook  die  groep  in  hare  ontwikkeling  is  blijven  volgen,  naar 
mate  zij  langzamerhand  zich  van  den  stam  tot  de  familievereeni- 
ging,  en  van  deze  tot  de  familie  in  de  engere,  de  hedendaagsche 
beteekenis  des  woords  beperkte.  Duidelijker  zal  ons  dit  van  zelf 
worden,  waar  wij  later  den  hier  met  enkele  woorden  geschetsten 
ontwikkelingsgang  der  maatschappij  nader  uiteen  zullen  zetten  en 
met  voorbeelden  toelichten.  Hetgeen  waarop  wij  hier  nog  slechts 
te  wijzen  hebben,  is  op  het  karakter  van  zedewet,  dat  het  huwe- 
lijksverbod in  den  loop  der  tijden  verkregen  heeft.  Zoo  bloedver- 
wantshuwelijken bij  ons  eene  onmogelijkheid  zijn,  dan  is  het  niet 
zoo  zeer  omdat  de  wet  zulke  huwelijken  verbiedt,  dan  wel  dewijl 
de  moraal  die  veroordeelt,  dewijl  wij  van  dergelijke  verbinterfissen 
een  afkeer  hebben.  Het  verbod  echter  —  en  hier  komen  wij  op  het 
punt  terug,  dat  wij  boven  onbestreden  hebben  gelaten  —  gelijk 
zoovelen  willen,  uit  dien  afkeer  te  verklaren,  gaat  niet  aan.  De 
moeielijkheid  wordt  daardoor  toch  slechts  verplaatst,  niet  opgelost. 
Immers  de  vraag  moet  van  zelf  hier  volgen:  van  waar  die  afkeer? 
Dezen  —  want  dit  is  de  eenige  consequentie,  waartoe  men  dan  van 
zelf  geraken  moet  —  even  als  het  zedelijk  vermogen  in  het  alge- 

20(20)  meen,  als  eene  van  den  aanvang  af  tot  den  aard  en  het  wezen  des 
menschen  behoorende  eigenschap  op  te  vatten,  als  eene  nieuwe 
schepping,  door  goddelijke  almacht  tegelijk  met  den  mensch  op 
deze  aarde  gekomen,  is  iets.  wat  wij  van  het  standpunt  der  ontwik- 
kelingsleer, waarop  wij  ons  geplaatst  hebben,  onmogelijk  doen 
kunnen.  Het  eerste  exemplaar  eener  soort  toch  heeft  nooit  bestaan: 
hoe  zou  het  karakteristieke,  alleen  aan  die  soort  toekomende,  speci- 
fiek verschillende  eigenschappen  in  de  wereld  hebben  gebracht? 
De  mensch  bezit  dus  geen  oorspronkelijk  zedelijk  vermogen,  geen 
aangeboren  maatstaf  van  goed  of  kwaad,  geen  plichtsgevoel  met 
één  woord.  Voorzeker  is  dit  thans  wel  het  geval,  wordt  plicht  door 
ons  reeds  grootendeels  bij  intuïtie  gekend:  doch  ten  deze  zijn  wij 
slechts  getreden  in  eene  erfenis  van  hetgeen  het  voorgeslacht,  in 
duizendtallen  van  jaren,  na  veel  strijd,  langs  den  weg  der  ervaring 

I  verkregen  heeft.  Er  is  niets  van  hetgeen  ons  zoogenaamd  aange- 

boren is.  van  wat  wij  a  priori  weten,  dat  niet  in  laatster  instantie 
op  ervaring  berust,  niet,  om  de  woorden  van  Haeckel  te  gebruiken, 
moet  worden  bschouwd  als  durch  lange  andausrnde  Vererbung  von 
erivorhenen  Gehirnanpasstmgen  aus  ursprünglich  evnpirischen  Er- 
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henntnissen  a  poster iori  te  zijn  oiitstaaii  M.  Wie  deze  schoolsche 
taal  niet  volkomen  duidelijk  vindt,  begrijpt  toch  den  zin.  Onder 
den  invloed  van  het  gebruik  voor  bepaalde,  dagelijks  wederkee- 
rende  geestesverrichtingen,  door  de  levensomstandigheden,  de  on- 
dervinding dus,  gedicteerd,  moeten  de  hersenen  van  het  voorge- 
slacht overeenkomstige  wijzigingen  ondergaan  hebben,  welke  wij- 
zigingen, erfelijk  geworden,  ons  het  vermogen  scheuken,  diezelfde 
verrichtingen  niet  langer  meer  met  bewustheid,  als  doelwit  dat 
nagestreefd  wordt,  doch  volkomen  onbewust,  als  van  zelf,  bij 
intuitie  te  doen.  \\'aar,  om  dit  op  ons  geval  toe  te  passen,  het  ver- 
bod van  het  huwelijk  tusschen  bloedverwanten,  als  overblijfsel  der 
exogamie  bestond,  daar  zal  ook,  als  een  der  eerste  middelen  tot 
handhaving  van  dat  verbod,  met  voordacht  dus,  afkeer  van  derge- 
lijke huwelijken,  als  van  iets  zondigs,  slechts,  ongeoorloofds,  aan- 
gekweekt zijn  geworden,  en  dit  door  verschillende  opeenvolgende 
geslachten  gedaan,  moet  dieu  afkeer  ten  slotte,  in  den  zooeven  be- 
doelden zin,  erfelijk  en  onbewust  gemaakt  hebben.  Het  niet  mogen 
trouwen  van  bloedverwanten  werd  dan  niet  langer  enkel  begrepen, 
doch  eveneens  gevoeld.  Xiet  alleen  het  verstand  was  het,  dat  der- 
gelijke verbintenissen  als  ongeoorloofd  deed  beschouwen,  maar  ook 
het  geweten.  Het  verbod  is  dus  hier  geheel  zedewet  geworden. 
621(21)  Hoe  weinig  overigens  afschuw  van  bloedschande  eene  den 
mensch  van  nature  ingeschapen  eigenschap  is,  en  dus  de  grond  van 
dat  verbod  kan  zijn  geweest,  blijkt  wel  daaruit,  dat  er  voorbeelden 
bestaan  van  volken,  niet  alleen  van  de  laagst  ontwikkelden,  doch 
ook  van  die.  welke  reeds  op  een  vrij  hoogen  trap  van  beschaving 
staan,  welke  in  het  geheel  geene  huwelijksrestricties  kennen.  Yan 
de  Karens,  een  volksstam  in  Achter-Indië,  heet  het,  dat  huwelij- 
ken tusschen  broeder  en  zuster,  en  vader  en  dochter,  bij  hen  tot  den 
huidigen  dag  niet  tot  de  zeldzaamheden  behooren  -).  De  Chippe- 


^)   Haeckel,  Natürliche  Schöpfungsgeschichte,  S.  636. 

-)  Spencer,  Priuciples  of  Sociology,  p.  636.  Waar  bij  de  volgende  voor- 
beelden niets  vermeld  is,  zijn  deze  aan  dezelfde  plaats  uit  Spencer's  werk 
ontleend.  [Spencer  deelt  dit  t.a.p.  mede  van  de  Karens  van  Tenasserim,  op 
gezag  van  Heler.  De  Karens  wonen  echter  veel  noordelijker,  in  N.  O.  Burma. 
Bij  A.  E.  Mae  Malion,  ..The  Karens  of  the  golden  Chersonese".  1876,  vinden 
wij  omtrent  bloedschendige  huwelijken  niets  vermeld :  daareirtegen  lezen 
wij  daar  op  blz.  320  (noot)  van  de  Bwé-  of  Bghai-Karens  (een  der  drie 
hoofdstammen)  wel  het  volgende:  ..From  Dr.  Mason  we  learn,  that  the 
Bwé's  think  marriages  oiight  to  be  contracted  among  relations.  They  con- 
sider  the  relation  of  first  cousiu  iindesirably  near.  and  that  of  third-cousin 
too  remote,  while  second-f-ousins  are  deemed  most  suitable   for   marriage." 
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wijans,  een  tot  deii  xVtliapaskisclien  stam  belioorend  Indianenvolk 
in  Britsch  Noord-Amerika,  vereenigen  zich  niet  zelden  met  hunne 
eigen  moeders,  en  huwen  ook  dikwijls  hunne  zusters  en  dochters. 
Ten  einde  het  koninklijk  bloed  zuiver  te  houden,  zijn  de  koningen 
van  Kaap  Gonzalves  en  Gabon,  in  Opper-Guinea,  gewoon  hunne 
volwassen  dochters  te  huwen  en  de  koninginnen  hare  oudste  zoons. 
Volgens  Ellis  komen  bij  de  Sandwich-eilanders  huwelijken  tus- 
schen  naaste  bloedverwanten,  zelfs  tusschen  broeder  en  zuster,  in 
de  koninklijke  familie  veelvuldig  voor.  Ook  in  Siam  is  dit  het 
geval,  waar  de  koning  vaak  zijne  eigene  dochter  trouwt  O-  Men 
weet,  dat  ook  bij  de  Incas  van  het  oude  Peru  de  regel  bestond,  dat 
de  troonopvolger  zijne  oudste  zuster,  wettig  van  vaders-  zoowel  als 
van  moederskant,  moest  huwen.  Bij  de  oude  Egyptenaren  beston- 
den evenmin  eenige  huwelijksrestricties.  Volgens  de  geslachtslijs- 
ten  trouwden  de  Ptolemaeërs  niet  zelden  met  hunne  zusters,  en 
is  onder  anderen  Cleopatra  uit  eene  dusdanige  verbintenis  voortge- 
komen. Ook  bij  de  Perzen  bestonden  geene  verboden  huwelijken 
wegens  bloedverwantschap.  Niet  alleen  broeder  en  zuster  mochten 
bij  hen  met  elkaar  trouwen,  doch  ook  vader  en  dochter,  moeder  en 
zoon.  ja  voor  het  vervullen  van  sommige  godsdienstige  bedienin- 
gen werden  bepaaldelijk  personen  gevorderd,  uit  zulke  huwelijken 


Wij  vinden  bij  hen  dus  het  over  de  geheele  wereld  verbreide  neef-  en  nicht- 
huwelijk  (cousiu-marriage.  Cousin-Ehe)  terug.  Alleen  van  een  kleine  onder- 
groep, de  Yindalin-Karens,  in  het  gebied  der  Tsawkoo-Karens,  wordt  op 
autoriteit  van  0'Riley  (blz.  295  v.)  iets  medegedeeld  wat  aan  Spencer's 
bewering  wellicht  eenigen  steun  zou  kunnen  geven.  Het  verkeer  tusschen 
de  beide  seksen  zou  bij  hen  n.1.  dusdanig  ongebonden  zijn,  dat  elke  onder- 
scheiding van  verwantschapsbetrekkingen  tot  de  onmogelijkheden  zou  be- 
hooren.  Schrijver  vergelijkt  hen  met  de  legendarische  bewoners  van  het 
noordereiland  der  Burmaasch-Boeddhistische  kosmographie,  die,  volgens 
pater  Saugermano.  in  hetzelfde  geval  verkeeren.  doordat  de  moeders 
hare  kinderen  spoedig  na  de  geboorte  verlaten. Van  dezen  wordt  verteld,  dat  bij 
hen  een  trouwlustig  paartje,  alvorens  zich  in  den  echt  te  doen  verbinden,  onder 
een  bepaalden  boom  gaat  liggen ;  buigen  de  takken  zich  geheel  om  en  over 
beiden  heen,  zoo  is  dit  een  teeken,  dat  zij  met  elkaar  mogen  huwen ;  is  het 
tegendeel  echter  het  geval,  zoo  beschouwen  zij  dit  als  bewijs  van 
hun  te  nauwe  bloedverwantschap  en  gaat  het  voorgenomen  huwelijk  niet 
door.  Dit  verhaal  is  wel  typeerend  voor  de  angst,  die  men  voor  bloedschande 
koestert,  en  pleit  tegen  het  veelvuldig  voorkomen  van  bloedschendige  huwe- 
lijken. Meer  en  meer  komen  de  ethnologen  er  dan  ook  toe,  het  exogamie- 
verschijnsel  (in  den  ruimsten  zin  genomen)  als  een  algemeen  natuurver- 
schijnsel op  te  vatten,  hetwelk  niet  verder  te  verklaren  is.  Vergelijk  mijn 
..Ethnol.-jurid.  beschouwingen  over  Chineeseh  erfrecht",  §  3,  Ind.  Gids 
1904,  I].' 

^)    Tylor,  Early  history  of  mankind,  p.  283. 
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voortgekomen  ^).  Een  gelijke  toestand  moet  bij  de  Meden  bestaan 
hebben:  ook  bij  dit  volk  ontbrak  toch  geheel  het  begrip  van  bloed- 
schande  ^).  Dat  dit  bij  onze  voorouders  niet  minder  het  geval  is 
geweest,  blijkt  uit  de  sagen  en  legenden.  De  Germaansche  Edda 
maakt  gewag  van  broeders-  en  zustershuwelijken,  en  in  de 
622(22)  Skandinavische  Heimskringla  Saga  wordt  verhaald,  dat  Niord 
zijne  eigen  zuster  trouwde  ^)  **). 


^)  Mac  Lennan,  Studies  in  ancient  history,  comprising  a  reprint  of 
primitive  marriage,  p.  270.  Ook  de  hedendaagsche  Perzen  houden  een  huwe- 
lijk tusschen  zeer  nauwe  bloedverwanten  voor  hoogst  gelukkig  (Ebers,  Eene 
Egyptische  koningsdochter,  Holl.  vertaling  van  Dr.  Rogge,  blz.  421,  noot). 

-)    Mac  Lennan,  O.  c,  p.  271. 

')  Het  voorkomen  in  de  godenleer  van  de  meest  uiteenloopende  volken 
van  incestueuze  huwelijken  is  een  bewijs,  hoezeer  oorspronkelijk  het  begrip 
van  bloedschande  algemeen  gemist  werd.  „Ce  n'est  point  par  hasard  que 
nous  voyons  dans  la  mythologie  les  dieux  épouser  leurs  soeurs,  Zeus  et 
Hera  ehez  les  Grecs,  Freyr  et  Freya,  chez  les  Germains,  Janus  et  Camisa 
en  Italië,  Osiris  et  Isis  en  Egypte.  Les  dieux  avaient  alors  les  moeurs  des 
peuples  qui  les  adoraient:  de  même  les  héros  qui,  comme  Siegmund  et 
Sieglinde,  dans  l'Edda,  Eriphyle  et  Adraste  dans  les  mythes  de  la  Grèce, 
Manco  Papac  et  sa  soeur  Mama  Oello  chez  les  Incas  du  Pérou,  ouvrent  par 
leur  mariage  incestueux  la  légende  historique  (Giraud  Teulon,  Les  origines 
de  la  familie,  p.  95) .  „Dieses  Dogma  des  göttlichen  Incests  und  der 
ebelichen  Verbinduug  des  Gottes  mit  der  eigenen  Mutter,  ist  in  allen 
Culten  Vorderasiens  verbreitet  und  grundlegend.  .  .  .  In  der  Localreligion 
von  Nipur  ist  Adar  zugleich  Sohn  und  Gatte  der  Belit.  In  den  hellenischen 
Sagen  knüpft  die  Semiramis  ein  blutschiinderiches  Band  mit  ihrem  eigenen 
Sohne  Ninyas"  (Lenormant.  Die  Magie  und  Wahrsagekunst  der  Chaldaer, 
S.   117). 

■*)  [Reeds  boven,  blz.  141  v.,  zagen  wij,  dat  men  bij  de  beoordeeliug  van  ver- 
wantenhuwelijken verdacht  moet  zijn  op  het  bij  vele,  o.  a.  ook  maleisch- 
polynesische  volken  bestaande  classificatoire  stelsel  van  verwantschaps- 
benamingen, die  in  de  westersche  talen  veelal  verkeerd  of  hoogst  onvolledig 
worden  overgezet.  De  uit  dergelijke  verkeerde  gegevens  getrokken  con- 
clusies zijn  dan  natuurlijk  ook  fout.  Zoo  b.v.  vind  ik  voor  de  tot  de  Atha- 
pasken  behoorende  Haas-Indiauen  in  Morgan's  lijsten  op  blzz.  293  en  v.v. 
van  zijn  „Systems  of  consauguinity  and  affinity  of  the  human  family" 
(1871)  de  volgende  verwantschapsbenamingen:  d-na  voor  moeder  en  moe- 
derszuster ;  sa-dd-za  en  sa-dd-za-ya-za  voor  resp.  oudere  en  jongere  zuster, 
vaders-broeders-dochter  en  moeders-zusters-dochter ;  sa-tó-a  voor  dochter, 
broeders-dochter,  zusters-dochter,  vaders-broeders-dochters-dochter,  vaders- 
zusters-zoons-dochter,  vaders-zusters-dochters-dochter,  moeders-broeders- 
dochters-dochter. Voor  de  eveneens  aan  de  Chippewijans  verwante,  tot  de 
Athapasken  behoorende  Kutcliin  of  Loucheux  (de  ,, schelen")  vind  ik  t.z.p. : 
en-vd  of  na-aingh  voor  moeder  en  moeders-zuster;  sd-che  en  sa-chith  of 
sit-chitli  voor  oudere,  resp.  jongere  zuster,  vaders-broeders-dochter,  vaders- 
zusters-dochter, moeders-broeders-dochter,  moeders-zusters-docliter.  Verg. 
wat  boven,  blz.  130,  van  de  Galactophagen  werd  gemeld.  Dergelijke  ver- 
wantschapsstelsels kunnen  wijzen  op  een  voormalig  tijdperk  van  groepen- 
huwelijk,  maar  dat  is  nog  iets  geheel  anders  dan  ])romiscuïteit.  Zie  hier- 
over o.  a.  mijn  ,, Oorsprong  v.  h.  testeer-  en  voogdijrecht"  §  6 — 8  (1902)  ; 
W.  H.  R.  Rivers  ,,0n  the  origin  of  the  classificatory  system  of  relation- 
ships",  in  Anthropological  Essays,  presented  to  Edward  Burnett 
Tylor,  1907;  C.  G.  en  B.  Z.  Seligmann,  „The  Veddas",   1911.  blz.  66,  noot]. 
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Voor  hen,  die  een  den  mensch  aangeboren  afkeer  van  bloed- 
schande  aannemen,  moet  dit  geheel  ontbreken  van  huwelijks- 
restricties bij  de  zooeven  genoemde  volken  een  raadsel  zijn,  daar 
men  toch  hier  niet  aan  eene  verbastering  denken  kan,  bezwaarlijk 
als  deze  zou  zijn  overeen  te  brengen  met  den  in  alle  andere  opzich- 
ten zoo  hoogen  trap  van  zedelijke  ontwikkeling,  waarop  vele  dier 
volken,  met  name  de  Perzen,  staan.  Van  ons  standpunt  beschouwd, 
levert  echter  het  verschijnsel  niet  de  minste  moeielijkheid  op. 
Tijdens  het  communale  huwelijk  leefde  men  natuurlijk  in  volsla- 
gen bloedschande.  De  vereenigingen  der  geslachten  waren  vrij  en 
onbelemmerd,  door  geen  enkele  beperkende  bepaling  gebonden. 
„Unions  of  the  sexes  —  aldus  zet  Herbert  Spencer  in  zijn  Prin- 
ciples  of  Sociology  dit  feit  zoo  duidelijk  en  helder  uiteen,  dat  wij 
niet  beter  doen  kunnen,  dan  zijne  woorden  hier  onvertaald  over  te 
nemen  —  ,, unions  of  the  sexes  must  have  preceded  all  social  laws. 
The  rise  of  a  social  law  implies  a  certain  preceding  continuity  of 
social  existence;  and  this  preceding  continuity  of  social  existence 
implies  the  reproduction  of  successive  generations.  Hence  repro- 
duction  entirely  unregulated  by  interdicts,  must  be  taken  as 
initial"  ^).  Het  communisme  der  vrouwen  in  den  stam  voerde  bij 
de  vestiging  van  het  individueele  huwelijk  tot  de  exogamie,  en  uit 
deze  instelling  heeft,  gelijk  wij  hiervoren  hebben  trachten  aan  te 
toonen,  het  begrip  van  bloedschande  en  van  verboden  huwelijken 
in  al  zijne  vormen  zich  ontwikkeld.  De  exogamie,  en  de  exogamie 
23(23)  alleen  was  het  dus  die,  in  laatster  instantie,  paal  en  perk  gesteld 
heeft  aan  den  toestand  van  bloedschande,  waarin  men  tijdens  het 
.  communale  huwelijk  leefde.  Waar  de  exogamie  nimmer  bestaan 
heeft  —  en  gelijk  wij  straks  zullen  aantoonen,  zijn  er  volken 
geweest,  die  zonder  deze  instelling  tot  het  individueele  huwelijk 
gekomen  zijn  —  daar  moet  die  oude  toestand  van  bloedschande 
ook  zijn  blijven  voortbestaan.  Ongetwijfeld  hebben  de  hierboven 
genoemde  volken  in  dat  geval  verkeerd:  het  individueele  huwelijk 
heeft  bij  hen  zeker  langs  een  anderen  weg,  dan  dien'  der  exogamie 
post  gevat,  waardoor  het  alleen  verklaarbaar  wordt,  dat  het  be- 
grip van  bloedschande  zoo  volkomen  bij  hen  gemist  werd. 

Het  is  zeker  niet  de  geringste  verdienste  van  Lubbock's  theorie 
dat  zij  zulk  een  duidelijk  en  helder  licht  werpt  over  den  oorsprong 


Spencer,  Principles  of  Sociology,  p.  646. 
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van  de  gewoonte  van  liet  trouwen  buiten  den  stam,  de  exogamie, 
en  dus  ook  indirect  over  dien  van  het  huwelijksverbod  tusschen 
bloedverwanten  in  het  algemeen,  immers  zoo  de  door  ons  gegeven 
voorstelling  van  die  gewoonte,  als  uitgangspunt  van  dat  verbod, 
juist  is.  Doch  er  is  nog  een  ander  gebruik,  dat  tot  dusverre  voor 
de  ethnologen  een  raadsel,  in  de  theorie  van  Lubbock  zijne  ver- 
klaring vindt.  Wij  bedoelen  de  wijd  en  zijd  onder  onbeschaafde 
zoowel  als  beschaafde  volken  voorkomende  instelling,  om  het  hu- 
welijk bij  schaking  te  doen  plaats  hebben,  hetzij  dat  die  schaking 
slechts  voorgewend  geschiedt,  een  onderdeel  vormt  van  de  trouw- 
plechtigheid,  hetzij  dat  zij  de  facto  plaats  heeft  en  een  wettig 
middel  is,  waarlangs  het  huwelijk,  zelfs  tegen  den  zin  van  het 
meisje  of  van  hare  ouders  of  van  beiden,  tot  stand  kan  worden 
gebracht.  Slechts  een  paar  voorbeelden  ter  illustratie  willen  wij 
hier  aanvoeren,  die  wij  ook  bepaaldelijk  aan  onzen  Indischen  Ar- 
chipel wenschen  te  ontleenen,  ten  einde  dus  het  voorkomen  van  dit 
gebruik  ook  hier  in  het  licht  te  stellen.  Voor  de  andere  deelen  der 
wereld  hebben  Lubbock,  Tylor  en  Mac  Lennan  het  reeds  op  vol- 
doende wijze  gedaan  ^). 

Van  de  twee  hierboven  bedoelde  vormen  van  het  huwelijk  bij 
schaking  komt  de  laatst  genoemde,  waarbij  door  het  feit  der  scha- 
king zelf  het  huwelijk  tot  stand  wordt  gebracht,  in  zijne  meest 
zuivere  gedaante  voor  op  het  eiland  Bali.  Naast  het  mepadik,  de 
gewone  wijze  van  trouwen  met  voorweten  en  toestemming  van  de 
ouders  der  wederzijdsche  partijen,  kent  de  Balinees  nog  het  mer- 
angkat,  dat  is  het  schaken  eener  jonge  dochter  of  weduwe  met 
624(24)  hare  toestemming,  en  het  melegandmig,  het  schaken  of  rooven 
eener  maagd  of  weduwe  met  geweld  en  tegen  haren  zin.  Bij  het 
merangkat  hebben  partijen  de  noodige  afspraken  en  schikkingen 
gemaakt  en  een  gunstig  tijdstip  uitgekozen,  opdat  zij  niet  door  de 
ouders  der  maagd  vervolgd  of  vermoord  worden.  Zij  houden  zich 
schuil  in  de  woning  van  een  vriend  tot  tijd  en  wijle  de  drift  van 
de  bloedverwanten  der  vrouw  is  bekoeld,  betalen  de  op  het  stuk 
van  de  merangkat  gestelde  boete  van  twee  boengkoes  (ongeveer 
vijftig  gulden),  en  het  huwelijk  wordt  door  een  ieder  als  wettig 
voltrokken  beschouwd.  Aan  het  melegandang  zijn  meerdere  be- 

^)  Lubbock,  Origin  of  civilization,  p.  99—113;  Mac  Lennan,  Studies  in 
ancient  history  etc,  p.  46 — 73  en  Tylor,  Early  liistory  of  mankind, 
p.  288 — 289.  [Men  zie  over  dit,  en  de  overige  liier  behandelde  onderwerpen 
verder  o.a.  Wilken's  ,, Plechtigheden  en  gebruiken",  blzz.  28  v.v.  van  den 
overdruk]. 
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zwaren  verbonden,  daar  men  toch  hier  te  doen  heeft  met  eene 
weerspannige  vrouw,  die  dikwijls  den  roover  zeil'  niet  kent,  of 
soms  reeds  wettig  aan  een  ander  verloofd  is.  Gewoonlijk  heeft  het 
nielegandang  dus  jalaats,  dat  de  verliefde  en  zijne  bloedverwanten 
zich  in  eene  hinderlaag  stellen,  en  op  het  oogenblik,  dat  de  vrouw 
buiten  hare  woning  treedt,  uit  hunne  schuilplaats  te  voorschijn 
komen,  haar  grijpen  en  met  geweld  wegsleepen  naar  de  woning  van 
dezen  of  genen  dèsabewoner,  die  verplicht  is  den  maagdenroover, 
onverschillig  of  hij  hem  al  dan  niet  kent,  op  te  nemen.  Éénmaal 
zoover  gekomen,  behoeft  hij  voor  geen  verdere  vervolging  beducht 
te  zijn,  en  heeft  slechts  de  bepaalde  boete  van  zeven  boengkoes  te 
betalen,  om  in  het  onverdeeld  bezit  van  de  geschaakte  vrouw  te 
blijven.  Zoolang  die  boete  echter  niet  voldaan  is,  heeft  hij  zorg- 
vuldig te  zorgen,  zijne  schuilplaats  niet  te  verlaten,  daar  de  bloed- 
verwanten der  vrouw  dan  nog  het  recht  hebben,  hem  te  dooden  ^). 
Meer  dan  het  melegandang,  kan  het  merangkat  als  type  dienen, 
waar  in  den  Archipel  schaking  de  facto  als  huwelijksvorm  voor- 
komt. Bij  de  Amboneezen  wordt  nog  ieder  huwelijk  door  eene 
schaking  voorafgegaan,  het  zoogenaamde  lari  bini,  daarin  be- 
staande, dat  de  jonge  dochter  den  man  vrijwillig  volgt  of  naloopt 
en  zich  met  hem  schuil  houdt.  De  schaker  heeft  daarbij  echter  te 
zorgen,  den  gebruikelijken  bruidschat  in  de  slaapplaats  zijner 
beminde  achter  te  laten,  ten  einde  den  toorn  harer  verwanten  te 
stillen.  Een  paar  dagen  later  begeeft  hij  zich  naar  het  huis  der 
ouders,  om  vergiffenis  te  vragen,  en  daarmede  zijn  alle  formalitei- 
625(25)  ten  afgeloopen  ^).  Ook  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  is  schaking  geen 


')  Van  Bloemen  Waanders,  Aanteekeningen  omtrent  de  zeden  en  ge- 
bruiken der  Balinezen,  overgedrukt  uit  het  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-, 
Land-  en  Volkenkunde,  Deel  VIII,  blz.  53 — 54. 

^)  Van  Hoëvell,  Ambon  en  meer  bepaaldelijk  de  Oeliasers,  blz.  129 — 131. 
Ten  onrechte  laakt  de  schrijver  hier,  dat  het  Wetboek  van  Strafrecht  voor 
Inlanders,  geen  rekening  houdende  met  de  instelling  der  schaking  als 
huwelijksvorm,  alle  volken  van  den  Archipel  over  eene  kam  scherende,  het 
ontvoeren  van  minderjarigen  strafbaar  gesteld  heeft.  Eene  nalezing  echter 
625(25)  van  de  memorie  van  toelichting  op  bedoeld  strafwetboek,  zal  den  heer  van 
Hoëvell  geleerd  hebben,  hoezeer  de  wetgever  wel  degelijk  de  schaking  voor 
oogen  gehad  heeft,  en  zelfs  Ambon  daarbij  met  name  heeft  genoemd.  (Zie 
Mr.  der  Kinderen,  Wetboek  van  Strafrecht  voor  Inlanders  in  Nederl.-Indië, 
gevolgd  door  eene  toelichtende  memorie,  blz.  184 — 185) .  Alinea  3  van  art.  272, 
waarbij  bepaald  wordt,  dat  het  misdrijf  der  ontvoering  alleen  vervolgd 
wordt  op  klachte  van  ouders  of  voogden,  voorziet  in  het  geval,  en  zeker 
op  voldoende  wijze.  Waar  de  schaking  volgens  de  adat  bestaat,  zal  het  bij 
niemand  opkomen,  eene  klachte  in  te  dienen,  en  was  er  een,  die  in  een 
oogenblik  van  opgewondenheid  of  verontwaardiging  dat  deed,  de  algemeene 
opinie  zou  zijne  handeling  zoozeer  veroordeelen,  dat  hij  dadelijk  zijne 
klachte  intrekken  zou.  Zelf  hebben  wij,  tijdens  ons  vierjarig  verblijf  in  de 
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ongewone  huwelijksvorm.  Heeft  iemand  zich  van  de  toegenegen- 
heid van  een  meisje  overtuigd,  dan  is  het  wel  gebruikelijk,  dat  hij 
met  voorweten  zijner  ouders  haar  schaakt,  en  zich  met  haar  in  het 
bosch  verbergt,  gedurende  welken  tijd  dan  over  den  bruidschat 
onderhandeld  wordt.  Als  deze  onderhandeling  is  afgeloopeu,  kee- 
ren  de  jongelieden  terug,  en  wordt  het  huwelijk  op  de  gewone 
wijze  voltrokken  ^). 

Met  de  voorgaande  voorbeelden  van  de  schaking  de  facto  als 
huwelijksvorm  meenen  wij  te  kunnen  volstaan.  Hetgeen  waarop 
wij  vooral  te  letten  hebben,  is  het  feit,  dat  de  schaking  zelf  het 
huwelijk  daarstelt,  zonder  dat  de  ouders  van  het  meisje  nog  het 
recht  hebben,  een  veto  daarover  uit  te  spreken.  Bij  het  Balineesche 
merangkat  en  melegandang  althans  is  dit  het  geval.  In  dezen  zin 
komt  zeker  schaking  de  facto  nog  weinig  in  onzen  Archipel  voor. 
Dat  dit  echter  in  vroegere  tijden  meer  het  geval  moet  zijn  geweest, 
valt  niet  te  betwijfelen.  Er  is  toch  een  gebruik,  dat  kennelijk  zijn 
oorsprong  genomen  heeft  in  de  tijden,  toen  de  gewelddadige  ont- 
voering der  vrouw  het  meest  gewone  middel  was,  om  echtvereeni- 
gingen  tot  stand  te  brengen.  Wij  bedoelen  de  gewoonte,  om  kinde- 
ren met  elkander  te  doen  trouwen.  Bij  de  Dajaks  op  Borneo  wordt 
het  meisje  reeds  dikwijls  bij  hare  geboorte  verloofd  en  huwt  zij 
reeds  op  haar  zesde  jaar.  hoewel  zij.  totdat  zij  volwassen  is,  bij 
hare  ouders  blijft  inwonen  ^).  Evenzoo  bij  de  Bataks.  waar  kinde- 
ren niet  zelden  door  de  vaders  met  elkander  in  den  echt  verbonden 
626(26)  worden  en  zij  zelfs  bij  elkander  inwonen,  in  afwachting  van  de 
jaren  der  huwbaarheid  ^).  Doch  voornamelijk  hebben  dergelijke 
kinderhuwelijken  plaats  tusschen  personen,  die  bij  de  adat  al  aan- 
gewezen zijn,  om  elkanders  echtgenooten  te  worden  —  men 
herinnere  zich  de  gewoonte  der  Bataks  om  bij  voorkeur  met  de 
dochter  van  zijn  toelang,  moeders  broeder,  te  trouwen  —  vooral 
wanneer  het  meisje  al  volwassen  en  de  jongen  nog  klein  is.  De 


Bataklanden.  dit  gezieu.  De  schaking  als  liiiwelijksvorm  komt.  gelijk 
bekend  is,  ook  hier  voor.  Drie  of  vier  malen  werden  bij  ons  klachten  inge- 
bracht wegens  gepleegde  ontvoering,  even  dikwijls  echter,  vóórdat  het  ge- 
rechtelijk onderzoek  nog  begonnen  was.  gevolgd  door  een  verzoek,  om  aan 
de  zaak  geen  voortgang  te  geven. 

^)  Zie  onze  hierboven  vermelde  Bijdragen  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van 
het  eiland  Boeroe.  blz.  19 — 20.   [Hierboven,  blz.  48]. 

°)    Perelaer.  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks.  blz.  47. 

^)  Willer,  Verzameling  van  Bataksche  wetten  en  instellingen  in  Man- 
daïling  en  Pertibi,  Tijdschrift  voor  Nederlandsch-Indië,  8e  jaargang,  2e 
deel,  blz.  174. 
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vrouw  komt  dan  bij  hare  schoonouders  inwonen,  tot  haar  gemaal 
de  kinderschoenen  ontwassen  is  ^).  Ook  bij  de  Alfoeren  der  Mina- 
hassa  moeten  vroeger  dergelijke  kinderhuwelijken  bestaan  hebben. 
Nog  heden  ten  dage  treft  men,  bij  het  heidensch  gedeelte  der 
bevolking,  de  gewoonte  aan  van  hetgeen  de  heer  Graafland 
spiegeltrouwfeest  noemt,  in  het  Alfoersch  pesendeën  geheeten, 
daarin  bestaande,  dat  men  kinderen  al  de  plechtigheden  der  huwe- 
lijksvoltrekking uitvoeren  laat.  In  vroegere  tijden  moeten  de  op 
die  wijze  tot  stand  gebrachte  huwelijken  verbindend  zijn  geweest. 
Nu  is  dit  echter  niet  meer  het  geval  ^).  Van  genoegzame  bekend- 
heid is  het,  dat  ook  op  Java  huwelijken  tusschen  kinderen  niet  tot 
de  zeldzaamheden  behooren.  Bij  zulke  huwelijken  wordt  het  con- 
tract met  de  gewone  formaliteiten  gesloten,  doch  de  samenkomst 
van  de  echtelingen  blijft  uitgesteld  tot  zij  den  huwbaren  leeftijd 
hebben  bereikt  ^).  Wij  kunnen  wel  niet  lang  in  twijfel  staan  om- 
trent den  oorsprong  van  dit  zonderlinge  gebruik  der  kinderhuwe- 
lijken. Bij  volken,  die  gewelddadige  schaking  als  eene  wettige 
wijze  beschouwen  om  in  het  bezit  eener  vrouw  te  geraken,  kunnen 
de  ouders,  ten  einde  hunne  dochters  daarvoor  te  vrijwaren,  en  te 
verhinderen  dat  eigene  plannen  omtrent  haar  niet  door  anderen  in 
duigen  geworpen  worden,  niet  anders  doen,  dan  tot  het  middel 
van  het  kinderhuwelijk  hunne  toevlucht  te  nemen.  Waar  dit  ge- 
bruik dus  bestaat,  zijn  wij  gerechtigd  tot  het  besluit,  dat  schaking 
de  facto,  als  het  Balineesche  merangkat  en  melegandang,  daar  ook 
vroeger  als  huwelijksvorm  bestaan  heeft,  zij  het  ook  dat  daarvan 
nu  geene  sporen  meer  aanwezig  zijn  ^). 

Meer  algemeen  in  den  Archipel  verspreid  is  zeker  het  huwelijk 
waarbij  de  schaking  slechts  voorgewend  geschiedt,  waar,  hoewel 
men  zich  reeds  van  de  toestemming  der  ouders  verzekerd  heeft 
om  de  echtvereeniging  tot  stand  te  brengen,  het  meisje  toch  in 


*)  Zulk  eene  schoondochter  heet  paroemaen-di-losoeng  (paroemaen  = 
schoondochter  en  losoeng  =:  rijstblok) ,  misschien  dewijl  zij,  zoolang  zij  nog 
wachtende  is  op  het  volwassen  worden  van  haar  kindgemaal,  met  geen 
ander  werk  mag  worden  belast  dan  rijststampen. 

")   Graafland,  De  Minahassa,  Deel  I,  blz.  314—315. 

')    Veth,  Java,  Deel  I,  blz.  629.  [Zie  Adatrechtbundel,  IV,  §  11a]. 

*)  Hetgeen  de  door  ons  gegeven  verklaring  van  de  kinderhuwelijken 
bevestigt,  is,  dat  waar  de  schaking  de  facto  voorkomt,  die  huwelijken  wer- 
kelijk plaats  hebben  met  het  doel  om  gewelddadige  ontvoering  te  voor- 
27(27)  komen.  De  heer  van  Bloemen  Waanders  deelt  o.a.  een  geval  mede  op  Bali, 
waaruit  dit  blijkt.  (Zie  zijne  boven  geciteerde  Aanteekeningen  omtrent  de 
zeden  en  gebruiken  der  Balineezen,  blz.  55 — 57).  [Zie  ook  schrijvers  ,, Ver- 
krachting in  kinderhuwelijk"]. 
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schijn  ontvoerd  moet  worden.  Bij  de  Soembaneezen  is  dit  onder 
anderen  het  geval.  De  huwelijken  worden  bij  hen  door  de  weder- 
zijdsche  ouders  vooraf  gesloten.  Indien  men  omtrent  den  koopprijs 
overeengekomen  is,  wordt  den  bruidegom  gezegd,  op  eene  bepaalde 
plaats  in  het  bosch  de  wacht  te  houden  met  eenige  zijner  vrienden. 
Derwaarts  wordt  dan  het  meisje  door  hare  ouders  gezonden,  quasi 
om  eenige  kruiden  te  zoeken  of  water  te  halen.  Van  deze  gelegen- 
heid moet  de  bruidegom  gebruik  maken,  om,  met  behulp  van  zijne 
gezellen,  zijne  bruid  te  vatten,  haar  achter  zich  op  het  paard  te 
nemen,  en  naar  zijn  huis  te  vervoeren.  Dadelijk,  op  het  eerste  ge- 
rucht van  dit  vervoeren,  wapenen  zich  de  verwanten  van  het  meisje 
en  vervolgen  den  vervoerder,  doch  leggen  het  zoo  aan,  dat  zij  hem 
nooit  anders  dan  ten  zijnen  huize  ontmoeten.  Daar  wordt  de  in 
schijn  geroofde  maagd  teruggevorderd,  doch  geweigerd,  en  in 
plaats  daarvan  de  vooraf  bepaalde  bruidschat  betaald  ^).  Ook  bij 
de  bewoners  van  de  Lampongsche  districten  komt  de  huwelijks- 
voltrekking dikwijls  met  eene  dergelijke  vertooning  tot  stand.  De 
jongeling  schaakt  het  meisje,  met  voorkennis  van  hare  ouders,  en 
verbergt  haar  in  zijn  huis.  Na  verloop  van  eenigen  tijd  komt  haar 
vader  aan  het  hoofd  van  eene  gewapende  bende,  om  zijne  dochter 
te  zoeken,  en  wordt  aan  den  ingang  der  kampong,  waar  zij  zich 
bevindt,  door  de  ingezetenen,  die  insgelijks  gewapend  zijn,  afge- 
wacht. Op  het  plein  voor  de  publieke  vergaderzaal  gekomen,  wordt 
tusschen  beide  partijen  eene  soort  van  toernooi  geleverd,  en  een 
hanengevecht  gehouden,  waarbij  men  zorgt,  dat  de  partij  van  den 
vader  der  bruid  overwonnen  wordt.  Vervolgens  wordt  de  hoegroot- 
heid van  den  bruidschat  bepaald,  en  het  overige  van  den  dag  met 
maaltijden  en  feesten  doorgebracht  ^).  Geschiedt  bij  de  twee  hier 
gegeven  voorbeelden  de  ontvoering  in  het  geheim,  niet  altijd  is  dit 
het  geval.  Dikwijls  heeft  zij  openlijk  plaats,  in  dien  zin  namelijk, 
dat  het  in  de  plechtigheid  van  de  huwelijksvoltrekking  voorkomt, 
628(28)  dat  de  bruidegom  met  zijne  genooten  de  bruid  schijnbaar  vech- 
tende op  hare  verwanten  verovert.  Wij  vinden  dit  onder  anderen 
vermeld  van  de  bewoners  van  het  landschap  Gorontalo  ^).  Ook  op 
het  eiland  Soemba  komt  deze  wijze  der  voorgewende  ontvoering 


^)    Zie  o.  a.  van  Eek,  Schetsen  uit  het  volksleven  in  Nederl.  Oost-Indië. 
Het  huwelijk    (Indische  Gids,  Mei  1879,  blz.  697—698). 

')    Ibid.  blz.  700 — 701.  Zie  ook  de  Hollander,  Land-  en  Volkenkunde  van 
Nederlandsch  Oost-Indië,  Deel  I,  blz.  622. 

°)     Kiedel,    De    landschappen    Holontalo,    Limoeto,    enz.  Tijdschrift  voor 
Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  Deel  XIX,  blz.   136. 
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naast  de  hierboven  beschrevene  voor,  doch  naar  het  schijnt  alleen 
bij  de  meer  aanzienlijken.  Zoo  lezen  wij  in  eene  beschrijving  van 
een  vorstelijk  huwelijk  aldaar,  dat  er,  onder  een  oorverdoovend 
geschreeuw,  een  geregeld  gevecht  plaats  had  tusschen  de  mannen, 
door  den  bruidegom  afgezonden,  en  de  vrouwelijke  verwanten  der 
bruid,  om  het  bezit  van  deze,  tot  dat  de  mannen  de  overhand  be- 
hielden, en  de  bruid  ontvoerden  ^). 

De  gewoonte,  dat  de  vrouw  met  schijngeweld  op  hare  verwanten 
moet  worden  veroverd,  is  eene  vertooning  in  de  plechtigheid  der 
huwelijksvoltrekking,  welke  ook  bij  volken  buiten  den  Archipel, 
met  allerlei  wijzigingen,  veelvuldig  voorkomt.  Het  kan  waarschijn- 
lijk niet  overbodig  heeten,  met  enkele  voorbeelden,  aan  die  volken 
ontleend,  het  gebruik  nog  nader  toe  te  lichten.  Wenden  wij  ons 
naar  Europa,  dan  zien  wij  hoe  het  nog  in  het  begin  dezer  eeuw 
in  het  landschap  Wales  werd  aangetroffen.  Ziehier  hoe  Lord 
Kames,  in  een  door  hem  in  1807  uitgegeven  werk,  eene  Wallische 
bruiloft  beschrijft.  ,,0n  the  morning  of  the  wedding-day,  the 
bridegroom,  accompanied  with  his  friends  on  horseback  demands 
the  bride.  Her  friends,  who  are  likewise  on  horseback,  give  a 
positive  refusal,  on  which  a  mock  scuffle  ensues.  The  bride, 
mounted  behind  her  nearest  kinsman,  is  carried  off,  and  is  pursued 
by  the  bridegroom  and  his  friends,  with  loud  shouts.  It  is  not 
uncommon  on  such  an  occasion  to  see  two  or  three  hundred  sturdy 
Cambro-Britons  riding  at  full  speed,  crossing  and  jostling  to  the 
no  small  amusement  of  the  spectators.  When  they  have  fatigued 
themselves  and  their  horses,  the  bridegroom  is  suffered  to  overtake 
his  bride.  He  leads  her  away  in  triumph,  and  the  scène  is  con- 
cluded  with  f  casting  and  festivity"  ").  Niet  overal  echter  is  de 
taak  voor  den  bruidegom  bij  de  ontvoering  zoo  gemakkelijk,  doch 
wordt  het  hem  dikwijls  daarbij  van  den  kant  van  de  verwanten  der 
bruid  moeielijk  genoeg  gemaakt.  Zoo  vinden  wij  van  de  Khonds 
629(29)  vermeld,  dat  wanneer  na  de  huwelijksvoltrekking  de  man  zijne 
vrouw  naar  zijn  dorp  overbrengen  wil  —  hetgeen  hij  doen  moet, 
door  haar  op  zijn  rug  te  nemen  —  hij  daarin  op  alle  mogelijke 
wijzen  door  hare  vrouwelijke  genooten  belemmerd  wordt,  die  stee- 
nen,  bamboes  en  andere  projectielen  naar  zijn  hoofd  gooien,  en  dus 


^)  Eoos,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  het  eiland 
Soemba.  Verhandelingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen.  Deel  XXXVI,  blz.  51. 

-)   Aangehaald  o.a.  bij  Lubbock,  Origin  of  eivilization,  p.  112 — 113. 
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trachten,  hem  zijn  kostbaren  last  te  ontrooven.  Xiet  eerder  is  hij 
in  veiligheid,  voor  hij  de  grenzen  van  zijn  dorp  bereikt  heeft  ^). 
Bij  de  Araukaniërs  heeft  het  vervoeren  der  bruid  eveneens  onder 
een  schijngevecht  plaats,  waarbij  het  echter  dikwijls  zoo  heet  toe- 
gaat, dat  de  vertooning,  die  een  kluchtspel  moet  zijn,  een  tragisch 
einde  neemt  ").  Aan  den  anderen  kant  zien  wij  echter,  hoe  bij 
sommige  volken  van  het  geheele  gebruik  langzamerhand  niets 
meer  dan  een  schijn  is  overgebleven.  In  dien  zin  is  dan  ook  zeker 
de  vertooning  te  beschouwen  bij  het  deductio  in  domum  van  het 
Romeinsche  huwelijk,  waarbij  de  bruid  niet  uit  zich  zelve  de 
woning  van  den  bruidegom  mocht  ingaan,  doch  door  dezen  daarin 
moest  worden  gedragen,  zoodanig  dat  hare  voeten  zelfs  niet  den 
drempel  mochten  beroeren,  eene  vertooning,  die  bij  de  Grieken 
eveneens  bestond,  met  deze  uitbreiding  nog,  dat  de  bruid  daarbij 
eenige  angstkreten  had  te  uiten,  en  de  haar  vergezellende  vrouwen 
in  schijn  haar  moesten  verdedigen.  Als  een  reminiscenz  van  den 
voorgewenden  weerstand  van  de  verwanten  der  vrouw  bij  het  hu- 
welijk, kan  ook  zeker  worden  opgevat  de  in  de  oostelijke  streken 
van  ons  land  bestaande  gewoonte  van  het  opeischen  en  het  schutten 
der  bruid,  waarvan  in  Ter  Gouw's  V olhsvermaken  eene  beschrij- 
ving gevonden  wordt.  De  bruidegom  komt  met  een  trein  ,,open 
boerenwagens  gevuld  met  jolige  jongelui  van  beiderlei  geslacht", 
die  zingen  en  met  witte  doeken  wuiven.  De  deuren  en  vensters  van 
het  bruidshuis  zijn  potdicht,  en  er  staat  een  wachter  voor.  .,Wat  is 
jou  begeer?"  vraagt  deze,  en  nu  rijst  hij,  die  den  post  van  orateur 
waarneemt,  op  en  doet  de  opeisching  van  de  bruid,  en  dat  wel  in 
eenige  alexandrijnen  die  bewijzen,  dat  Drenthe  in  der  tijd  ook  zijn 
Feitama  heeft  gehad.  Het  huis  wordt  nu  geopend  en  men  treedt 
binnen:  de  brandewijnkom  gaat  rond,  er  wordt  gegeten  en  gedanst 
ook.  en  eindelijk  rijdt  ..de  brudegom"  in  triumf  met  ..siene  broed" 
heen.  om  zich  in  den  echt  te  doen  verbinden.  Op  hun  weg  worden 
zij  echter  nog  eenige  malen  geschut,  hetgeen  oorspronkelijk  zek-^r 
door  de  verwanten  der  bruid  en  hare  buurlieden  geschiedde,  doch 
630(30)  al  spoedig  ontaard  is  in  eene  afpersing  van  drank  of  drinkgeld 
door  gemeen  volk,  dat  slagboomen  op  den  weg  gemaakt,  of  een 
touw  over  de  vaart  gespannen  heeft  ^). 


')    Lubbock,  o.  c.   p.   101—102. 

-)   Post,   Die   Geschlechtsgenossenscliaft   der   Urzeit   imd    die   Entstehung 
der  Ehe,  S.  55. 

')    Ter  Gouw,   De  Volksvermaken,  blz.   541 — 542. 
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Het  heeft  zeker  niet  aan  gissingen  ontbroken  omtrent  den  oor- 
sprong van  het  gebruik  der  schaking  bij  het  huwelijk,  zooals  wij 
dat  met  de  voorgaande  voorbeeklen  getracht  hebben  te  illustreeren. 
Geen  verklaring  is  echter  zeker  zoo  algemeen,  als  die  welke  in 
de  schaking  niets  anders  zien  wil  dan  een  middel  door  de  vrouwen 
zelven  te  baat  genomen,  om  uit  zeker  gevoel  van  verlegenheid  en 
schaamte,  uit  zedigheid  geboren,  zich  den  schijn  te  geven,  dat  geen 
eigene  verkiezing,  doch  geweld  en  overmacht  alleen,  haar  den  man 
in  het  huwelijk  volgen  deed.  Het  gaat  zeker  niet  aan,  deze  ver- 
klaring, zooals  Mac  Lennan  en  Lubbock  het  doen,  met  enkele 
woorden  ter  zijde  te  stellen.  Eene  meer  afdoende  bestrijding  dan 
deze  schrijvers  geleverd  hebben,  is  zij  zeker  wel  waardig,  en  dit  te 
meer,  nu  zij  nog  kortelings  in  niemand  minder  dan  in  Herbert 
Spencer,  in  diens  Principles  of  Sociology,  een  wakkeren  voorstan- 
der gevonden  heeft.  Schaking  heeft,  volgens  dezen  geleerde,  aan 
verschillende  omstandigheden  haar  ontstaan  te  danken  gehad, 
doch  de  voornaamste  daarvan  moet  wel  vrouwelijke  schroomvallig- 
heid  en  bedeesdheid  zijn  geweest.  Waar  deze  eigenschap  be- 
stond —  en,  zooals  Spencer  opmerkt  ,,though  the  manners  of  the 
inferior  races  do  not  imply  much  cojmess,  yet  we  cannot  suppose 
coyness  to  be  wholly  absent"  —  daar  zou  de  vrouw  ook,  ter  vdlle 
van  den  goeden  naam  —  f  or  reputation's  sake  —  zich  nog  bedees- 
der en  schroomvalliger  hebben  aangesteld,  vooral  ten  aanzien  van 
zoo  iets  als  het  huwelijk.  Weerstand  tegen  den  persoon  van  den 
aanstaanden  echtgenoot  volgde  dan  van  zelf,  als  uiting  van  die 
gedeeltelijk  in  werkelijkheid  aanwezige,  gedeeltelijk  voorgewende 
zedigheid,  in  welken  weerstand  de  verwanten  en  vriendinnen  der 
vrouw  uit  sympathie  zich  gevoegd  zouden  hebben.  Voor  den  brui- 
degom werd  het  toen  noodig  zich  door  geweld  of  list  van  zijne 
bruid  meester  te  maken.  Schaking  moest  daardoor  een  gewoon 
verschijnsel  worden  ^). 

Eenvoudig  en  afdoend  als  deze  verklaring  schijnt,  is  er  eene 
gewichtige  omstandigheid,  welke  daarbij  niet  in  rekening  gebracht 
is,  en  die  toch  volstrekt  niet  buiten  aanmerking  had  mogen  worden 
gelaten:  de  geringe  mate  van  moraliteit  namelijk,  die,  wat  de  ver- 
houding der  beide  seksen  betreft,  in  den  regel  bij  onbeschaafde 
volken    gevonden   wordt,    welke    het   bestaan  van  de  vrouwelijke 


')  Spencer,  Principles  of  Sociology,  p.  6.54.  [Deze  verklaring  wordt 
nog  verdedigd  door  Ed.  Westermarck  in  zijn  ,,Hi.story  of  human 
marriage",  1891]. 
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031(81)  zedigheid,  door  Spencer  op  den  voorgrond  gesteld,  geheel  uitsluit. 
Het  is  bijna  onnoodig  dit  aan  te  toonen,  doch  wenscht  men  zich 
ecnigszins  een  denkbeeld  te  vormen  van  den  toestand  der  wilden 
op  dit  punt,  ziehier  dan  eene  schildering  daarvan,  weinig  vleiend 
zeker  voor  de  menschheid,  doch  bij  uitstek  waar.  ,,Was  die  Ge- 
schlechtslust  anbetrifft,  so  übersteigt  hierin  der  unbefangene 
Cjniismus  der  Wilden  alle  unsere  Vorstellungen .  .  .  .  Madchen- 
keuschheit  ist  den  meisten  Indianern  keine  Tugend,  und  schon 
schr  früh  wird  den  Kindern  das  Geschlechtsgeheimniss  bekannt 
und  von  ihnen  ausgetibt.  Die  Südsee-Insulaner  tiberlassen  sich 
sehr  frühzeitig  schon  der  zügellosesten  Unzucht;  ihre  Gesiinge, 
ihre  Tanze  und  Schauspiele  athmen  Wollust.  Die  Tungusen  haben 
üppige  Tanze,  die  mit  Abwerfen  der  Kleider  und  mit  Unzucht 
endigen,  und  unsittliche  Tiinze  sind  durch  ganz  Nordasien  ver- 
breitet.  Grönliinder  und  Eskimos  sind  übelberüchtigt.  Viehisch 
war  ehedem  das  Leben  der  Kamtschadalen;  alle  ihre  Gedanken 
und  ihre  Phantasie  waren  auf  Unzucht  gerichtet,  der  sich  schon 
die  kleinen  Kinder  zur  Freude  der  Eltern  ergaben.  ..."  ^).  Doch 
genoeg,  en  zeker  reeds  meer  dan  genoeg,  om  den  lezer  verschoo- 
ning te  vragen,  dat  wij  in  de  noodzakelijkheid  zijn  geweest,  zulk 
een  stuitend  tafereel  voor  hem  te  ontrollen.  Met  ons  zal  hij  echter 
nu  wel  instemmen,  dat  in  dergelijke  maatschappijen,  waar  de  kin- 
deren als  het  ware  onder  tooneelen  van  het  geslachtsleven  op- 
groeien, waar  jonkvrouwelijke  kuischheid  zelfs  niet  bij  name 
gekend  wordt,  men  ook  bij  de  vrouwen  niet  die  fijngevoeligheid 
mag  zoeken,  welke  schaamte  ondervinden  of  voorwenden  doet  bij 
het  volgen  van  den  man  in  den  huwelijksstaat.  Doch  dan  moet  ook 
Spencer's  verklaring  grootendeels  verworpen  worden,  want  het  is 
juist  in  die  maatschappijen,  dat  de  schaking  zich  het  veelvuldigst 
voordoet,  en  niet  zelden  in  dien  vorm,  dat  de  weerstand  der  vrouw 
nog  het  meest  den  indruk  maakt  van  uit  zedigheid  te  zijn 
geboren. 

Is  bij  de  wilden  het  door  Spencer  vooropgestelde  gevoel  van 
schuchterheid  en  bedeesdheid  ten  aanzien  van  het  huwelijk  niet  te 
verwachten  om  hunne  weinige  moraliteit,  bij  de  hooger  ontwik- 


')  Ontleend  aan  Scluiltze,  Der  Fetischismus.  ein  Beitrag  ziir  Anthropo- 
logie  nnd  Religionsgescliichte.  Om  den  godsdienst  der  wilden  te  begriji^en, 
traclit  sclirijver  eerst  liun  bewustzijnstoestand  in  logisch  en  etliisch  opzicht, 
hun  geestelijken  en  zedelijken  staat  te  verstaan,  en  het  is  op  deze  i)hiats 
van  zijn  werk    (blz.  50) ,  waar  de  aangeliaalde  woorden  voorkomen. 

—  1.58  — 


PRIMITIEVE    VOEMEX   VAX   HET   HUWELIJK. 

kelde  meuschenrassen,  voor  wie  dit  niet  geldt,  bij  wie  kuischheid 
en  eerbaarheid  al  algemeen  beoefend  en  in  eere  gehouden  worden, 
mag  daarom  het  bestaan  daarvan  nog  niet  onvoorwaardelijk  aan- 
genomen worden.  Zeer  zeker  mogen  wij  dat  niet  doen,  waar  wij 
niet  alleen  alle  andere  uitingen  van  zedigheid  bij  de  vrouw  missen, 
doch  bovendien,  op  eene  deze  eigenschap  ten  eenenmale  uitsluitende 
wijze,  bij  haar  het  verlangen  naar  den  huwelijksstaat  onverholen 
aan  den  dag  zien  komen.  En  dit  is  toch  algemeen  het  geval,  niet 
alleen  bij  de  lager  staande  volken,  doch  ook  bij  die,  welke  reeds 
den  naam  van  beschaafd  verdienen,  en  slechts  een  natuurlijk  uit- 
vloeisel van  het  geloof,  dat  trouwen  en  kinderen  krijgen  de  bestem- 
ming van  den  mensch  hier  op  aarde  is,  en  die  dat  niet  gedaan  heeft, 
ook  het  doel  van  zijn  hier  zijn  volkomen  gemist  heeft.  Het  ,,weest 
vruchtbaar  en  vermenigvuldigt",  vindt  men  in  de  voorstelling  van 
de  meeste  volken  als  een  goddelijk  bevel  terug.  In  de  wetten  ziet 
men  de  afspiegeling  er  van,  waar  het  celibaat  verboden  en  straf- 
baar gesteld  is.  Dyonisius  zegt  eene  oude  verordening  bij  de  Ro- 
meinen aangetroffen  te  hebben,  waarbij  jongelieden  verplicht  wer- 
den te  trouwen,  en  in  Cicero's  verhandeling  over  de  wetten,  eene 
verhandeling  welke  bijna  altijd  in  philosophischen  vorm  de  ge- 
bruiken van  het  oude  Rome  teruggeeft,  heet  het  nog  censores.  .  .  . 
caelihes  esse  prohibento.  In  Sparta  werd  niet  alleen  diegene  ernstig 
gestraft,  welke  niet  trouwde,  doch  ook  hij  die  dat  te  laat  deed,  en 
in  verschillende  andere  Grieksche  steden  werd  het  celibaat  even- 
eens als  een  vergrijp  veroordeeld  ^).  Men  weet,  dat  ook  bij  de 
Hebreen  en  bij  de  latere  Joden  het  trouwen  hoogst  verdienstelijk 
geacht  werd.  In  het  Oude  Testament  komen  talrijke  aanprijzingen 
voor  van  het  huwelijk,  en  volgens  den  Talmud  behoort  een  jonk- 
man van  achttien  jaren  te  trouwen,  terwijl  het  nog  beter  geacht 
wordt,  dit  reeds  op  dertienjarigen  leeftijd  te  doen  ^).  Ook  in  Mo- 
hammedaansche  landen  wordt,  zooals  bekend  is,  het  voor  zeer  ver- 
keerd gehouden,  op  huwbaren  leeftijd  ongehuwd  te  blijven  ^).  Niet 
alleen  in  de  wetten,  doch  ook  in  den  godsdienst  vindt  men  de  af- 
spiegeling van  de  voorstelling,  dat  trouwen  de  plicht  is  voor  welks 
vervulling  de  mensch  hier  op  aarde  is.  Droevig  is  het  lot,  dat  vol- 
gens het  volksgeloof  aan  de  ziel  van  de  als  jonkvrouw  gestorvene 
wacht.  Geen  rust  is  haar  beschoren,  doch  in  een  boozen  geest  ver- 

•     ^)   Fustel  de  Coulanges,  La  cité  antique,  pp.  51,  265 — 266. 

=)    Zeiler,  Biblisches  Wörterbuch,  i.  v.  Ehe    (Ier  Band,  S.  273). 

')    Van  den  Berg.  De  beginselen  van  het  Mohammedaansche  recht  volgens 
de  imam's  Aboe  Hauifat  en  asj-Sjafei.  blz.   115 — 116. 
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anderd,  tracht  zij  liet  geluk,  dat  zij  zelf  niet  heeft  mogen  smaken, 
ook  anderen  te  ontrooven.  Wie  herinnert  zich  niet  de  woorden, 
waarmede  de  vóór  haar  huwelijk  gestorvene  Corinthische  bruid,  in 
Goethe's  ballade  van  dien  naam,  zoo  aangrijpend  klagelijk  hare 
bestemming  beschrijft? 

633(33)  Aus  dem  Grabe  werd'  ich  ausgetrieben, 

Xoch  zu  suchen  das  vermiszte  Gut, 
Xoch  den  schon  verlornen  Mann  zu  lieben, 
Und  zu  saugen  seines  Herzens  Blut. 
Ist's  um  den  geschehn, 
Musz  nach  andern  gehn, 
Und  das  junge  Yolk  erliegt  der  AVuth. 

Men  vindt  dit  denkbeeld  bij  de  meest  uiteenloopende  volken  terug. 
Xiet  altijd  echter  is,  volgens  de  bijgeloovige  voorstelling  van  den 
mensch,  het  lot,  dat  de  als  jonkvrouw  gestorvene  wacht,  even  tra- 
gisch. Benijdenswaardig  is  het  echter  geenszins.  Het  Duitsche 
volksgeloof,  dat  het  leven  van  oude  jongejuffrouwen  als  een 
onnutte,  een  volkomen  zijn  doel  gemist  hebbende,  betracht,  laat  de 
ziel  van  de  als  zoodanig  overledene  even  onnutte,  doellooze  werk- 
zaamheden verrichten.  Zij  moet  in  de  hel  zwavelstokken  te  koop 
aanbieden,  of  in  AVeenen  den  Stephans-,  in  Bazel  den  Domtoren 
afboenen,  in  Frankfort  ..den  Parthoru  bohne",  of  bespottelijker 
nog,  in  Neurenberg,  zooals  het  spreekwoord  luidt  ..mit  den  Barten 
alter  Junggesellen  den  weiszen  Thurm  fegen".  Elders  stelt  de  kin- 
derlijke phantasie  zich  de  gestorvene  oude  vrijsters  in  vogels  ver- 
anderd voor,  zooals  in  Zuid-Duitschland,  of  in  andere  dieren, 
gelijk  bijvoorbeeld  bij  de  oude  Grieken  eene  soort  van  sprinkhaan, 
wiens  aanblik  alleen  een  ieder  onheil  zoude  aanbrengen,  voor  eene 
betooverde  oude  jongejuffrouw  gold  ^).  Doch  belachelijk  of  tra- 
gisch als  het  volksgeloof  het  lot  van  de  als  jonkvrouw  overledene 
zich  denkt,  altijd  spreekt  daaruit  ten  duidelijkste  de  voorstelling. 
dat  getrouwd  te  zijn  en  kinderen  te  krijgen,  het  doel  is.  waarvoor 
de  mensch.  meer  bepaaldelijk  de  vrouw,  hier  op  aarde  is,  en  geen 
gelukzaligheid  hier  namaals  hun  beschoren  is,  welke  dat  doel  ge- 
mist hebben  ^). 


^)  De  in  den  tekst  geciteerde  voorbeelden  zijn  allen  ontleend  aan  een 
artikel  van  Haberland.  Altjungfernschicksal  nach  dem  Tode.  Globus.  Band 
XXXIV,  S.  205—206. 

')  Ook  in  onzen  Archipel  bestaat  dat  geloof.  Ongetrouwd  te  blijven.  i-< 
dan  ook  in  de  oogen  van  de  Insulaners  de  grootste  ramp,  die  eene  vrouw 
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Als  uitvloeisel  van  deze  voorstelling  kan  het  ons  dus  geenszins 
verwondering  baren,  dat  bij  de  minder  beschaafde  volken  het  voor- 
534(34)  recht  van  vrouw  en  moeder  te  zijn,  van  den  maagdelijken  staat  met 
dien  des  huwelijks  te  verwisselen,  met  zooveel  angst  verbeid,  het 
verlangen  daarnaar  zoo  onverholen  geuit  wordt.  Wil  men  voor- 
beelden? Wij  wijzen  op  het  openlijk  beklagen  der  jonkvrouwelijk- 
heid,  gelijk  wij  van  Jephta's  dochter  lezen,  die  na  het  vernemen 
van  het  haar  toegedachte  lot,  aan  haar  vader  vroeg,  haar  nog  twee 
maanden  te  gunnen,  opdat  zij  zich  naar  het  gebergte  konde  be- 
geven en  met  hare  vriendinnen  haar  maagdelijken  staat  beweenen. 
Wij  wijzen  vooral  op  de  vereering,  die  de  jjhaUus  en  de  kteis  in  het 
tijzonder  van  de  zijde  der  vrouwen  genieten.  Van  den  phallus- 
dienst  sprekende  merkt  Hodder  M.  Westropp  terecht  op,  dat  de 
algemeene  verspreiding  daarvan  in  de  eerste  plaats  gezocht  moet 
worden  in  ,,the  natural  desire  of  women  among  all  races, 
harbarous  as  well  as  civilized,  to  be  the  fruitful  mother  of 
childern.  ...  As  a  symbol,  therefore,  of  prolificacy,  and  as  the 
bestower  of  offspring,  the  phallus  became  an  object  of  reverence 
and  especial  worship  among  women"  ^).  Het  was  dan  ook  om  een 


treffen  kan.  Evenzoo  gehuwd  zijnde,  geene  kinderen  te  krijgen.  „H^^t  water 
van  de  Java-zee  (aldus  de  heer  van  Eek  in  zijne  hierboven  geciteerde 
schetsen  uit  het  volksleven  in  Nederl.  Oost-Indië)  wascht  het  haar  niet  af, 
dat  zij  een  voorwerp  van  spot  wordt  voor  hare  zusters,  van  verachting  voor 
haar  echtgenoot,  van  mishandeling  voor  de  kwelgeesten  in  de  andere 
wereld."  Het  geloof  toch  bestaat  onder  sommige  volken  van  den  Archipel, 
dat  eene  vrouw  die  geene  kinderen  heeft  gebaard,  in  de  hel  tot  straf  eene 
slang  aan  de  borst  krijgt. 

^)  Hodder  M.  Westropp  en  Stanisland  Wake,  Ancient  Symbol  Worship ; 
influence  of  the  phallic  idea  in  the  religions  of  antiquity,  p.  31.  —  Ook  in 
onzen  Archipel  komt  de  pliallusdienst  voor,  hoewel  in  enkele  gevallen  deze 
niet  oorspronkelijk  is,  doch  een  overblijfsel  van  een  vroeger  (^ivaisme, 
gelijk  o.  a.  door  den  heer  Goudswaard  omtrent  de  vereering  vau 
Earaëng-Loire  in  Zuid-Celebes  overtuigend  aangetoond  is.  Zie  zijn  artikel 
Siwadienst  in  Zuid-  Celebes,  in  het  tijdschrift  ,,Mededeelingen  van  wage  liet 
Nederl.  Zendelinggeuootschap",  9e  Jaargang,  blz.  75 — 100.  Elders  echter 
komt  de  vereering  van  de  pudenda  in  den  Archipel  voor  zonder  dat  blijkt, 
dat  zij  met  een  vroegeren  Civadienst  in  verband  staat.  Trouwens  die  veree- 
ring is  zoo  natuurlijk,  dat  hare  algemeene  verbreiding  niet  de  minste  ver- 
wondering kan  baren.  Wij  behoeven  om  den  oorsprong  van  dezen  dienst  te 
verklaren,  den  oorspronkelijken  mensch  ons  niet  voor  te  stellen,  zooals 
Caspari  het  doet,  de  ,,Zeugungsact"  als  eene  „Feuerentziindung"  opvattende, 
€n  dus  het  pudendum  virile  beschouwende  „als  ein  heiliger  Feuerbohrer, 
ein  göttlicher,  erhabener  Pramantha,  dem  Verehrung  gezollt  werden 
muszte,  da  eine  magische,  geheimisvoll  zengende  und  wirkende  Kraft  in 
ihm  lag."  (Caspari,  Die  Urgeschichte  der  Menschheit,  mit  Rücksicht  auf 
die  natürliche  Entwickelung  des  friihesten  Geisteslebens,  2er  Band,  S.  122) . 
Uitgaande  van  de  zeer  juiste  ontleding  door  Schultze,  in  zijn  hierboven 
geciteerd  werk  ,,Der  Fetischismus",   van  den   aard  en  het  wezen   van   een 
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635(35)  talrijk  kroost,  dat  door  de  Romeinsche  vrouwen  ringen,  met  de 
voorstelling  van  den  phallus  op  het  invatsel,  gedragen,  en  gaven 
van  dien  vorm  op  het  altaar  gebracht  werden,  gelijk  nog  heden 
ten  dage,  in  een  Buddha-tempel  te  Pekin,  door  diegenen,  welke 
verlangen  moeder  te  worden,  steenen  phalli  worden  geofferd  ^). 
Doch  ook  bij  vrouwen,  welke  naar  een  man  uitzien,  is  de  phallus 
een  voorwerp  van  bijzondere  vereering.  Onder  het  symbool  van  het 
lingam  —  eene  voorstelling,  gelijk  men  weet,  van  de  verenda 
utriusque  sexus  in  actu  copulationis  —  wordt  Qiva  ijverig  aange- 
beden door  jonge  meisjes  om  spoedig  te  kunnen  trouwen  ^).  Een 
nagalm  van  de  vereering,  die  de  phallus  in  dit  opzicht  ook  vroeger 
in  Europa  genoot,  vindt  men  nog  heden  ten  dage  in  vele  streken 
van  Frankrijk  terug.  ,,Presque  partout  en  France  on  trouve  des 
pierres  debout,  des  pierres  fixes  auxquelles  on  attribue  un  pouvoir 
surnaturel  sur  la  fécondité  des  femmes  et  la  puissance  génératrice 
des  hommes;  encore  aujourd'hui  dans  les  campagnes  les  filles  a 
marier  et  les  femmes  stériles  vont  embrasser  en  cachette  ou  a 
certaiues  époques  de  l'année  ces  pierres,  dans  l'espoir  que  par  ce 
moyen  les  unes  ne  tarderont  pas  a  se  marier  et  les  autres  a  avoir 
des  enfants"  ^).  In  hetzelfde  werk,  waaraan  dit  citaat  ontleend  is, 
vinden  wij  nog  gewag  gemaakt  van  een  in  de  nabijheid  van  het 


fetis  gegeven,  kunnen  wij  de  vereering  der  pudenda  als  een  natuurlijk  uit- 
vloeisel beschouwen  van  hetgeen,  zooals  wij  in  den  tekst  aantoonden,  bij 
natuurvolken  zoozeer  op  den  voorgrond  staat,  het  verlangen  naar  eene  tal- 
rijke nakomelingschap.  Waar  de  voortplanting  een  verschijnsel  is,  dat  zoo- 
zeer in  den  kring  der  waardeering  van  den  mensch  valt,  daar  zal  ook  de 
behoefte  gevoeld  moeten  worden  —  en  dit  geheel  krachtens  de  eigenschap 
van  den  menschelijken  geest,  om  overal  een  verband  van  oorzaak  en  gevolg- 
te  zien  —  om  eene  macht  zich  voor  te  stellen,  en  die  dan  te  huldigen,  waar- 
door dat  verschijnsel  wordt  teweeg  gebracht.  Doch  op  dien  lagen  trap  van 
ontwikkeling  kan  men  zich  die  macht  niet  anders  denken  dan  onder  een 
bepaalden  stoffelijken  vorm,  en  het  ligt  dus  geheel  voor  de  hand,  haar  te 
vereenzelvigen  met  die  organen  van  het  menschelijk  lichaam,  waarmede  het 
verschijnsel  der  voortplanting  in  zulk  een  nauw  verband  staat.  Op  die  wijze 
moet  wel  de  fetistische  vereering  der  pudenda  ontstaan  zijn.  In  de  poly- 
theistische  godsdiensten  traden  zij  dan  later  op  als  symbolen  van  de  god- 
heden der  bevruchting  en  der  voortplanting.  [Men  zie  verder  Wilken's 
,,Ithyphallische  beelden",  in  deel  III.  Over  het  bovengeciteerd  opstel  van 
Goudswaard  oordeelde  Wilken  later  geheel  anders ;  zie  zijn  ,, Animisme"^ 
blz.  238  van  den  overdruk,  mede  in  deel  III  op  te  nemen]. 

^)    Westropp  en  Stanisland  Wake,  Ancient  Symbol  worship  etc,  p.  31. 

")  Ibid.,  p.  32.  Zie  over  het  lingam  als  eene  voorstelling,  althans  in  het 
hedendaagsche  Indië,  van  den  phallus  en  de  kteis  in  conjunctie,  de  verhan- 
deling van  Edward  Sellon,  On  the  phallic  worship  in  India,  in  de  ,,Memoirs 
read  before  the  Anthropological  Society  of  Londen"  1863 — 64,  blz.  327. 

')  Girard  de  Rialle,  La  mythologie  comparée,  p.  172.  Deze  opgerichte 
steenen  zijn,  volgens  den  .schrijver,  niets  anders  dan  oude  voorstellingen 
van  den  phallus. 
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dorp  Saint  Ours  gelegen  rots  „sur  la  pente  de  laquelle  les  filles  se 
laissent  glisser  pour  trouver  un  mari  et  pour  être  fécondes"  ^). 

De  vereering  van  den  phallus  zoowel  door  vrouwen  als  jonge 
meisjes,  door  genen  om  een  talrijk  kroost,  door  dezen  om  spoedig 
een  man  te  vinden,  moet  dus  in  vroegere  tijden  algemeen  zijn 
geweest,  gelijk  zij  nog  heden  ten  dage  bij  onbeschaafde  volken 
veelvuldig  wordt  aangetroffen.  AVel  verre  dus  van  een  uit  zedig- 
heid bestaand,  of  ter  wille  van  zedigheid  voorgewend  gevoel  van 
schaamte  ten  aanzien  van  het  ingaan  in  den  huwelijksstaat,  dat 
36(36)  Spencer  ter  verklaring  van  de  schaking  bij  de  vrouw  aanneemt, 
zien  wij  integendeel  bij  haar  het  verlangen  om  getrouwd  te  zijn  op 
eene  wijze  zich  uiten,  die  zeker  met  de  geringste  begrippen  van 
welvoegelijkheid  ten  eenenmale  in  strijd  is.  Bij  de  lager  ontwik- 
kelde menschenrassen  wordt  kieschheid  op  dit  punt  zelfs  zoo  ten 
eenenmale  gemist,  dat  men  de  verhouding  der  beide  geslachten  nog 
niet  weet  te  beschouwen  als  iets,  hetwelk  met  den  sluier  der  ge- 
heimzinnigheid bedekt  behoort  te  blijven.  ,,Die  Papua's  —  aldus 
getuigt  de  Russische  reiziger  von  Miklucho  Maclay  —  betrachten 
die  geschlechtlichen  Verhaltnisse  ahnlich  wie  die  übrigen  physi- 
schen  Bedürfuisse  (Essen,  Schlaf en  etc.)  und  machen  aus  denselben 
kein  künstliches  Geheimniss."  Enkele  voorbeelden  worden  daar- 
voor aangevoerd,  welke  voldoende  bewijzen,  hoezeer  bij  dit  volk 
de  vrouwen  nog  in  het  geheel  geen  begrip  van  zedigheid  hebben. 
En  toch  meent  de  heer  Maclay  te  kunnen  verzekeren,  dat  „was 
Keuschheit  anbetrif ft,  die  Papua-Madchen  mit  der,  in  gekünstelter 
Heuchelei  und  Pruderie  erzogenen,  jungen  Europaischen  Damen- 
welt  rivalisiren  können"  ^).  Op  een  hoogeren  trap  van  beschaving 


')  Ibid.,  blz.  29. 

^)  Von  Miklucho  Maclay,  Ethnologische  Bemerkungen  iiber  die  Papuas 
der  Maclay  Kuste  in  Neu-Guinea,  Natuurkundig  Tijdschrift  voor  Nederl.- 
Indië,  Deel  XXXVI,  blz.  298.  De  uitval  op  de  Europeesche  jonge  dames- 
wereld blijve  natuurlijk  geheel  voor  rekening  van  den  schrijver.  Overigens 
bestaan  er  voorbeelden  genoeg,  dat  bij  wilde  volken,  waar  eerbaarheid  be- 
staat, zedigheid  veelal  ten  eenenmale  gemist  wordt,  dat  men  omtrent  de 
kuischheid  zelf  dikwijls  weinig  kiesche  begrippen  heeft.  Of  hoe  te  denken 
over  het  constateeren  der  virginitas,  gelijk  dit  b.v.  geschiedt  bij  de  Makas- 
saren  en  Boegineezen  (Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid- 
Celebes,  blz.  42)  of,  erger  nog,  zooals  bij  de  bewoners  van  de  Samoa-groep, 
bij  wie  de  bruidegom  zulks  doet  coram  populo  digito  admoto  (Pritchard, 
Notes  on  certain  anthropological  matters  respecting  the  South-Sea-Islan- 
ders,  Memoirs  read  before  the  Anthropological  Society  of  Londen,  1863 — 64, 
p.  325).  [Dat  schaamtegevoel  een  zéér  relatief  begrip  is,  wordt  thans  door 
vrijwel  alle  ethnologen  beaamd.  Deze  vraag  is,  vooral  in  verband  met  de 
appreciatie  van  het  naakt,  bijna  tot  vervelens  toe  behandeld.  Zie  reed.«>  O. 
Peschel,  Völkerkunde,  3e  unveranderte  Auflage    (1876),  blz.  176  v.  v.  Ook 
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ontmoet  men  wel  meerdere  fijngevoeligheid  ten  deze  bij  de  vrouw, 
doch  het  is  er  nog  verre  van  af,  dat  de  algemeene  opinie  in  haar 
verlangen  om  gehuwd  te  zijn,  hoe  onverholen  ook  aan  den  dag 
gelegd,  reeds  iets  onvoegzaams  zien  kan.  Bij  het  geloof,  dat  de 
vrouw  door  te  trouwen  slechts  hare  hoogste  roeping  vervult,  zon- 
der hetwelk  zij  hier  namaals  ook  alle  gelukzaligheid  derven  moet, 
kan  dat  verlangen  niet  anders  dan  als  volkomen  natuurlijk  be- 
schouwd worden,  waarin  ook  door  niemand  aanstoot  mag  worden 
genomen.  Integendeel,  zij  die  uit  werkelijke  of  uit  voorgewende 
schaamte  hare  begeerte  om  den  maagdelijken  staat  met  dien  des 
huwelijks  te  ver'^dsselen,  meent  te  moeten  onderdrukken,  zal  in 
plaats  van  deelneming,  slechts  bespotting  ondervinden,  zoo  niet 
637(37)  verontwaardiging  over  zulk  eene  ongehoorde  daad  haar  deel  is. 
Yan  een  f  eitelijken  weerstand  tegen  den  persoon  van  den  aanstaan- 
den echtgenoot,  als  uitdrukking  van  dat  schaamtegevoel,  kan  in 
zulk  een  omgeving  wel  geen  sprake  zijn.  Spencer's  verklaring 
omtrent  het  gebruik  der  schaking,  als  noodzakelijk  gevolg  van 
dien  weerstand,  moet  dus  daarmede  van  zelf  vervallen. 

Het  kan  niet  moeielijk  zijn.  uitgaande  van  de  theorie  van 
Lubbock  aangaande  de  vestiging  van  het  individueele  huwelijk, 
voor  dat  gebruik  der  schaldng  eene  meer  bevredigende  oplossing 
te  vinden.  Ten  aanzien  van  de  schaking  de  facto,  waarvoor  wij  het 
Balineesche  merangkat  en  melegandang  als  tj'pe  hebben  doen  die- 
nen, ligt  die  oplossing  inderdaad  geheel  voor  de  hand.  Het  com- 
munisme der  vrouwen  in  den  stam  verplichtte  hem,  die  een  indivi- 
dueel huwelijk  wilde  aangaan,  om  eene  vrouw  uit  een  A'reemden 
stam  te  nemen.  Doch  waar.  zooals  dit  in  de  primitieve  tijden  het 
geval  was.  de  stammen  zoo  vijandig  tegenover  elkaar  stonden,  kou 
dit  langs  den  vreedzamen  weg  niet  geschieden.  !Met  geweld,  door 
roof  moest  de  man  zich  van  het  meisje  meester  maken,  dat  hij  zich 
tot  vrouw  begeerde.  Men  ziet  dus,  zoo  de  theorie  van  Lubbock 
juist  is,  dat  er  van  den  aanvang  af  een  nauw  verband  bestaan  heeft 
tusschen  huwelijk  en  gewelddadige  schaking  der  A^rouw.  Schaking, 
ontvoering  met  geweld  moet  dan  ook  spoedig  tusschen  de  verschil- 
lende stammen  een  stilzwijgend  erkende  en  gewettigde  huwelijks- 
vorm zijn  geworden.  En  dit  bleef  ook  zoo.  nadat  langzamerhand 
een  meer  vreedzame  toestand  was  ontstaan,  waarbij  de  mogelijk- 


niet-ethnologen,  zoo  b.v.  de  voorstanders  der  dusgenaamde  ..Nacktkultur", 
hebben  de  laatste  jaren  heel  wat  zijdjes  met  beschomviugen  over  deze 
kwestie  volgeschreven] . 
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heid  reeds  voor  den  man  bestond,  om  door  onderhandeling  en  over- 
reding zich  eene  vrouw  te  verwerven.  Eene  gewichtige  omstandig- 
heid werkte  daartoe  mede.  Waar  nu,  hetgeen  steeds  het  geval  is, 
naast  de  schaking  de  facto  de  gewone  huwelijksvorm  met  behoor- 
lijke aanvrage  voorkomt,  daar  zien  wij  in  den  regel  aan  de  eerste 
de  voorkeur  geven,  ook  daar  waar  men  de  zekerheid  bezit,  dat  men, 
den  anderen  weg  volgende,  de  begeerde  vrouw  even  goed  verkrij- 
gen kan.  Immers  aan  het  huwelijk  met  aanzoek  zijn  veelal  om- 
slachtige formaliteiten  verbonden,  welke  niet  alleen  tijd  en  moeite, 
doch  ook  kosten  na  zich  slepen.  Zoo  is  dit  bij  de  Balineezen  met 
het  mepadik  het  geval,  en  vinden  wij  dan  ook  opgeteekend,  dat 
dit  de  reden  is,  waarom  door  hen  meer  van  het  merangkat  en  mele- 
gandang  gebruik  wordt  gemaakt  ^).  Ook  bij  de  Makassaren  is,  om 
de  omslachtige  wijze  waarop  de  gewone  huwelijksvoltrekking  tot 
)88(38)  stand  komt,  schaking  geen  ongewoon  verschijnsel.  Deze  is  ook 
hier  geheel  de  facto.  De  schaker  heeft  slechts  het  huwelijk,  tegen 
betaling  van  vier  reyaal,  door  een  priester  te  laten  inzegenen,  en 
verder  een  bruidschat  van  24  reyaal  aan  de  ouders  op  te  brengen. 
Hij  moet  echter  zorgen,  dit  bijtijds  te  doen,  daar  de  familie  van 
het  geschaakte  meisje  het  recht  heeft,  zoolang  dit  nog  niet 
geschied  is,  hem  neder  te  leggen,  althans  onder  gelijken  van  rang 
en  vooral  ten  opzichte  van  minderen  ^).  Het  was  nu  dezelfde  om- 
standigheid, die  thans  aan  de  gewelddadige  schaking  de  voorkeur 
doet  schenken  boven  den  geregelden  huwelijksvorm,  welke  haar 
ook  vroeger  van  waarde  moet  hebben  doen  zijn,  en  haar  voortbe- 
staan dus  moet  hebben  verzekerd,  toen  geweld  niet  meer  noodig 
was  om  eene  vrouw  te  verkrijgen  en  dit  reeds  langs  den  vreedza- 
men  weg  der  onderhandeling  kon  geschieden. 

Minder  duidelijk  is  wel  de  beteekenis  van  de  voorgewende  scha- 
king in  de  ceremonie  van  de  huwelijksvoltrekking,  de  reden  waar- 
om bij  vele  volken  de  echtverbintenis  alleen  geacht  wordt  tot  stand 
te  kunnen  komen,  na  eene  schijnontvoering  van  de  bruid,  hetzij  in 
het  geheim,  hetzij  in  het  openbaar,  bij  wijze  van  verovering  op 
hare  verwanten.  Mac  Lennan  wil  dit  gebruik  slechts  als  een  bloot 
overleven  van  de  gewelddadige  schaking  beschouwd  hebben, 
waarop,  ook  volgens  hem,  in  de  vroegste  tijden,  toen  er  nog  eene 
minder  vreedzame  verhouding  tusschen  de  verschillende  stammen 


^)   Zie  de  hierboven  geciteerde  aanteekeningen  van  den  heer  van  Bloemen 
Waanders  omtrent  de  zeden  en  gebruiken  der  Balineezen,  blz.  52 — 53. 
")   Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van   Zuid-Celebes,  blz.  44. 
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bestond,  en  de  wet  der  exogamie  den  man  toch  verplichtte,  zijne 
vrouw  uit  een  vreemden  stam  te  nemen,  huwelijken  alleen  tot  stand 
konden  komen.  Men  wendde  de  schaking  voor  „out  of  respect  to 
immemorial  usage ....  It  was  unheard  of  f  rom  the  reraotest  times, 
that  a  woman  became  a  man's  wife  except  through  being  made  his 
captive,  forced  or  stolen  away  from  her  friends  by  him  or  for  him. 
Surely  something  shall  be  wanting  if  there  is  not  at  least  the 
appearance  of  a  capture"  0.  Lubbock  meent  de  zaak  niet  zoo  een- 
voudig te  kunnen  uitleggen.  Schaking,  en  schaking  alleen,  kon  den 
man  oorspronkelijk  het  recht  geven  eene  vrouw  voor  zich  alleen  te 
houden,  met  uitsluiting  van  zijne  stamgenooten.  Van  daar  dat  toen 
feitelijke  schaking  ophield  te  bestaan,  de  vorm  daarvan  toch  be- 
houden bleef.  De  man,  die  zijne  vrouw  door  behoorlijke  aanvrage 
van  hare  ouders  bekomen  had,  diende  haar  in  schijn  nog  te  ont- 
voeren, ten  einde  zijne  rechten  op  haar  tegenover  zijne  stamgenoo- 
ten te  vestigen.  Schaking  was  dus  slechts  het  symbool  van  het 
6S9(39)  wettig  bezit.  Het  had  dan  ook,  zooals  Lubbock  zegt,  als  zoodanig 
geen  betrekking  op  hen,  van  -wie  de  vrouw  genomen  was  gewor- 
den —  it  did  not  refer  to  those  from  whom  the  woman  was 
taken  —  doch  was  alleen  bestemd  ,,to  bar  the  rights  of  the  tribe 
into  which  she  was  introduced"  ^).  Dit  laatste  vormt  het  zwaarte- 
punt van  Lubbock's  betoog.  Men  merkt  dadelijk  de  zwakke  zijde 
daarvan  op,  en  hoe  de  schrijver  hier  met  zich  zelven  in  tegenspraak 
is.  Immers  het  feit,  dat  de  vrouw  van  een  vreemden  stam  was,  was 
reeds  voldoende  om  haar  in  het  uitsluitend  bezit  van  den  man  te 
doen  zijn.  Zij  viel  van  zelf  niet  in  de  gemeenschap  van  de  vrou- 
wen van  den  stam,  waarin  zij  gebracht  werd,  en  behoefde  dus  ook 
daarvan  niet  te  worden  uitgesloten:  de  man  had  geen  bijzonder 
symbool  noodig,  om  tegenover  zijne  stamgenooten  zijne  uitslui- 
tende rechten  op  haar  kenbaar  te  maken.  Voorgewende  schaking 
kan  dus  ook  nimmer  als  zoodanig  aangewend  zijn  geworden. 
Bovendien  de  bewering  van  Lubbock  —  en  tot  deze  consequentie 
moet  men,  zijne  verklaring  aannemende,  van  zelf  vervallen  —  dat 
de  schaking  als  symbool  oorspronkelijk  geen  betrekking  kan  heb- 
ben gehad  op  hen,  van  wie  de  vrouw  genomen  was  geworden,  moet 
dadelijk  als  minder  juist  verworpen  worden.  In  den  regel  toch 
ziet  men  de  verwanten  der  vrouw  daarbij  zulk  eene  voorname  rol 
vervullen,  dat  men  geheel  den  indruk  verkrijgt,  dat  de  gansche 

')    Mac  Lennan,  Studies  in  ancient  history  etc,   p.  44. 
^)    Lubbock,  Origin  of  civilization  etc,  p.  96 — 98. 
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vertooning  alleen  om  en  ter  wille  van  hen  plaats  heeft.  Wel  verre 
van  deze  bijzonderheid  in  de  voorgewende  schaking  uit  het  oog  te 
verliezen,  dient  men  haar  in  de  eerste  plaats  in  rekening  te  bren- 
gen, waar  het  de  vraag  geldt  naar  den  oorsprong  van  dit  gebruik. 
Ziedaar  eene  andere  reden,  waarom  wij  Lubbock's  verklaring  als 
onvoldoende  ter  zijde  moeten  stellen.  Doch  dan  kan  ook  de  opvat- 
ting van  de  voorgewende  schaking,  als  een  eenvoudig  overleven 
van  de  gewelddadige  schaking  in  de  voorhistorische  tijden, 
zooals  Mac  Lennan  het  wil,  niet  volstaan.  Laat  ons  dus  zien,  in 
hoeverre  wij  van  het  vraagstuk  eene  betere  oplossing  geven 
kunnen. 

Het  is  weder  Lubbock's  theorie  omtrent  de  vestiging  van  het 
individueele  huwelijk,  die  wij  daarbij  tot  uitgangspunt  zullen 
nemen.  Gewelddadige  schaking  van  eene  vrouw  uit  een  vreemden 
stam  was  primitief  de  eenige  weg,  waarlangs  het  huwelijk  kon 
plaats  hebben.  Voor  den  stam  der  vrouw,  voor  hare  verwanten  in 
het  bijzonder,  vormde  die  schaking  natuurlijk  eene  beleediging, 
en  dat  niet  zoozeer  om  het  daarmede  gepleegd  geweld,  dan  wel  om 
het  feit,  dat  de  vrouw  daardoor  voor  goed  van  hare  ouders,  hare 
verwanten,  haren  stam  onttrokken  werd.  In  de  schatting  van  den 
oorspronkelijken  menscli  kon  zulk  eene  schaking  wel  niet  anders 
dan  aan  een  moord  gelijk  staan  op  een  der  leden  van  den  stam 
gepleegd,  de  hoogste  smaad  dus,  die  den  stam  kon  worden  aange- 
daan, welke  met  het  zwaard  alleen  gewroken  kon  worden.  Aan- 
vankelijk moeten  dan  ook  zeker  die  schakingen  voor  het  huwelijk 
herhaalde  oorlogen  tusschen  de  verschillende  stammen  ten  gevolge 
hebben  gehad.  Wij  behoeven,  om  dit  aan  te  toonen,  wel  niet  tot 
het  gebied  der  sagen  en  legenden  terug  te  gaan,  en  er  bijvoorbeeld 
op  te  wijzen,  hoe  de  Sabijnsche  maagdenroof,  wier  beteekenis.  in 
het  licht  van  Lubbock's  theorie  beschouwd,  wij  later  zullen  leeren 
kennen,  een  oorlog  tusschen  Romeinen  en  Sabijnen  ten  gevolge 
had,  of  op  den  Trojaanschen  krijg,  als  uitvloeisel  van  de  schaking 
der  schoone  Helena,  welke  schaking  Lubbock  ook  als  huwelijks- 
vorm beschouwd  wil  zien  ^).  Zelfs  in  historische  tijden  vinden  wij 
van  dergelijke  oorlogen  nog  gewag  gemaakt.  De  als  geschied- 
schrijver niet  onbekende  bisschop  van  Upsala,  Olaus  Magnus,  die 
gewelddadige   schaking  als    eene    zeer   gewone  wijze   beschreef, 


•)  Lubbock,  o.  c,  p.  UI,  en  vooral  de  daarbij  behoorende  aanteekening. 
p.  511 — 514  (van  den  derden  druk,  1875;  in  den  eersten,  1870,  komt  deze 
aanteekening  niet  voor) . 
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waarop  bij  vele  Xoordsche  volken  huwelijken  tot  stand  werden 
gebracht,  stelt  de  verschillende  stammen  daar  dan  ook  voor,  als 
onderling  steeds  krijg  voerende  projjter  raptas  virgines  aut 
arripiendas  ^). 

Het  spreekt  echter  van  zelf,  dat,  naarmate  de  schakingen  veel- 
vuldiger  voorkwamen,  de  oorlogen  naar  aanleiding  daarvan  tus- 
schen  de  stammen  gevoerd,  zeldzamer  moesten  worden.  Het  ging 
toch  voor  den  stam  niet  aan,  telkens  voor  iedere  vrouw,  die  door 
iemand  uit  een  vreemden  stam  geschaakt  was  geworden,  naar  de 
wapenen  te  grijpen.  De  schaking,  de  weg\'oering  van  de  vrouw  uit 
den  stam,  hield  echter  daarom  niet  op,  in  de  algemeene  opinie  eene 
beleediging  te  zijn,  en  kou  de  stam  niet  meer  als  wreker  er  van 
optreden,  het  volksgeweten  vorderde,  dat  de  ouders,  de  verwanten 
haar  niet  ongestraft  zouden  laten,  dat  zij  van  den  bedrijver  daarvan 
voor  den,  ook  den  stam,  dus  aangedanen  smaad  genoegdoening 
zouden  eischen.  Dezen  door  de  openbare  meening  geboden,  door 
mannenmoed  en  manneneer  voorgeschreven  plicht  onvervuld  te 
laten,  zou  de  grootste  lafhartigheid  verraden.  En  dit  moest  wel 
zoo  blijven,  toen  langzamerhand  eene  meer  vriendschappelijke  ver- 
houding tusschen  de  verschillende  stammen  was  ontstaan,  de  scha- 
641(4-1)  king,  de  wegvoering  van  elkanders  vrouwen  een  tusschen  die  stam- 
men stilzwijgend  erkende  en  gewettigde  huwelijksvorm  was  ge- 
worden. Het  ging  niet  aan,  ook  w^aar  de  dus  tot  stand  gebrachte 
vereeniging  de  goedkeuring  wegdroeg,  het  vorderen  der  genoeg- 
doening achterwege  te  laten.  In  de  wegvoering  van  de  vrouw  uit 
den  stam  had  men  nog  steeds  eene  beleediging  te  zien,  ook  het 
algemeen  aangedaan,  waarvoor  door  den  bewerker  geboet  moest 
worden.  Het  kon.  bij  eene  dergelijke  beschouwing,  zeker  niet  bij 
de  ouders  opkomen,  waar  het  huw^elijk  ook  door  hen  begeerd  werd. 
daartoe  openlijk  vrijwillig  van  hunne  dochter  afstand  te  doen,  hare 
weg\'oering  voor  aller  oogen  onverhinderd  te  laten  geschieden.  In 
schijn  zouden  zij  er  zich  zeker  tegen  verzet  hebben.  Aan  hunne 
stamgenooten  zouden  zij  het  hebben  doen  voorkomen,  dat  geen  vrij- 
willige afstand,  doch  list  of  geweld  alleen  hunne  dochter  in  het 
bezit  van  den  man  had  gebracht;  op  het  algemeen  zouden  zij  den 
indruk  hebben  trachten  te  maken,  dat  het  tot  stand  gebrachte 
huwelijk,  wel  verre  van  door  hen  van  te  voren  begeerd  en  hunne 
ingenomenheid  te  hebben,  in  hunne  oogen  integendeel  eene  belee- 


')   Mac  Lennan.  O.  c,  p.  55. 
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diging  was.  Zóó  ontstond  dus  de  voorgewende  schaking  en  de 
sterk  uitkomende  weerstand  daarbij  van  de  verwanten  der  vrouw; 
zóó  de  gewoonte  dier  verwanten,  om  over  het  huwelijk,  als  over 
eene  aangedane  beleediging,  door  woorden  en  daden  zich  gebelgd 
en  verontwaardigd  te  tooneu.  Eenmaal  ontstaan,  zijn  beide  gebrui- 
ken door  overleven  bij  vele  volken  bewaard  gebleven,  zooals  wij 
dit  van  de  voorgewende  schaking  reeds  door  voorbeelden  hebben 
aangetoond.  Ziehier  van  het  andere  eene  goede  illustratie.  Het  is 
eene  beschrijving,  door  den  zendeling  Yate  van  eene  bruiloft  op 
Nieuw  Zeeland  gegeven.  „There  was  —  aldus  luidt  het  verhaal  — 
a  little  opposition  to  the  wedding.  The  bride's  mother  came  to  me 
the  preceding  afternoon,  and  said  she  was  wel  pleased  in  her  heart 
that  her  daughter  was  going  to  be  married  to  Pahan,  but  that  she 
must  be  angry  about  it  with  her  mouth  in  the  presence  of  her 
tribe,  lest  the  natives  should  come  and  take  away  al  her  posses- 
sions  and  destroy  her  crops.  ...  As  I  was  returning,  therefore, 
from  the  church  with  the  bridegroom  and  bride,  she  met  the 
procession  and  began  to  assail  us  all  furiously.  She  put  on  a  most 
terrific  countenance,  threw  her  garments  about,  and  tore  her  hair 
like  a  fury;  then  said  to  me:  ,,„Ah,  you  white  missionary,  you 
are  worse  than  the  devil:  you  first  make  a  slave-lad  your  son  by 
redeeming  him  from  his  master,  and  then  marry  him  to  my 
daughter.  I  will  tear  your  eyes  out!  I  will  tear  your  eyes  out!"" 
The  old  woman  suiting  the  action  to  the  word,  feigned  a  scratch 
642(42)  at  my  face,  at  the  same  time  saying  in  an  undertone  that  it  was 
„all  mouth"  and  that  she  did  not  mean  what  she  said"  ^)  ^). 


^)   Aangehaald  bij  Lubbock,  Origin  of  civilization  etc,  p.  108 — 109. 

')  [Zoowel  de  voorgewende  schaking,  als  ook  de  meeste  der  door  Wilken 
met  de  schaking  in  verband  gebrachte  gebruiken,  heeft  men  later  op 
andere  wijze  trachten  te  verklaren.  Sommigen  (A.  van  Gennep,  P.  Sartori) 
beschouwen  ze  als  gebruiken  van  oorspronkelijk  magisch-religieusen  aard, 
waarmede  elke  overgang  van  den  eenen  tot  den  anderen  maatschappelijken 
toestand,  van  het  eene  in  het  andere  milieu,  gepaard  gaat,  en  die  bestemd 
zijn,  dien  overgang  te  karakteriseeren  (rites  de  passage,  Übergangs- 
brauche) .  Anderen  weer  verklaren  deze  gebruiken  als  middelen  tot  afweer 
van  kwade  invloeden,  al  dan  niet  als  kwade  demonen  gedacht,  b.v.  tot 
afweer  van  den  invloed  der  invidia,  mal'occhio,  enz. ;  zoo  b.v.  het 
schutten,  verbergen,  sluieren  der  bruid,  de  taboe  ten  opzichte  van 
schoonouders,  het  weenen  der  bruid,  enz.  Dat  men  hierbij  echter  ook  dik- 
wijls te  ver  gaat,  kan  niet  worden  ontkend.  Verschillende  verklaringen 
treft  men  o.a.  aan  in  „The  mystic  rosé"  hfdst.  XII,  van  E.  Crawley  (1902)  ; 
„Rites  de  passage",  hfdst.  VII,  van  A.  v.  Gennep  (1909)  ;  „Geburt,  Hochzeit, 
Tod",  hfdst.  III,  VIII,  XII,  XV,  van  E.  Samter  (1911)  ;  „Sitte  und 
Brauch",  blz.  48 — 121,  van  P.  Sartori  (1910),  in  welke  werken  men  de 
voornaamste  literatuur  op  dit  gebied  vinden  kan]. 
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Men  houde  ons  dit  lange  citaat  ten  goede.  Het  was  slechts  om 
duidelijk  te  doen  uitkomen,  dat  het  huwelijk  aanvankelijk  door  de 
ouders,  de  verwanten  der  vrouw  als  eene  beleediging  behoorde  te 
worden  voorgesteld,  en  door  hen  dus  ook  de  schijn  moest  worden 
aangenomen,  dat  zij  die  beleediging  zich  niet  goedschiks  konden 
laten  welgevallen.  En  dit  niet  alleen  bij  het  huwelijk,  doch  ook 
daarna.  Wel  verre  van  den  schoonzoon  met  voorkomendheid  te 
behandelen,  diende  men  hem,  als  den  persoon  van  wien  men  een- 
maal eene  beleediging  ondergaan  had,  met  onvriendelijkheid  te 
blijven  bejegenen.  De  verhouding  tusschen  schoonzoon  en  schoon- 
ouders, voornamelijk  schoonmoeder  —  want  in  de  tijden  dat  het 
huwelijk  post  vatte,  gelijk  wij  later  zullen  aantoonen,  was  de 
vrouw  meer  dan  de  man  het  hoofd  des  gezins,  en  dus  de  persoon, 
die  zich  het  meest  beleedigd  moest  houden  —  zal  daardoor  in  vele 
gevallen  in  werkelijkheid  een  weinig  vriendschappelijk  karakter 
verkregen  hebben.  Spreekwoorden  wijzen  er  op,  dat  dit  vroeger 
bij  sommige  Europeesche  volken  het  geval  is  geweest,  waar  zij 
schoonmoeders  in  een  weinig  gunstig  licht  plaatsen.  ,,Schwieger- 
mutter-Teufelsunterfutter"  of  ,,Schwiegermutter-Tigermutter" 
heet  het  bij  de  Duitschers,  en  de  Sakser  van  Siebenbürgen  klaagt: 
„Et  as  nit  gat  mat  der  Schwijer  un  enem  Dasch  setzen".  Men 
wenscht  de  schoonmoeder  zoo  ver  mogelijk  weg:  „Die  beste 
Schwiegermutter  auf  der  Ganseweide",  en  de  Engelschman  zegt: 
,,Mother-in-law  and  daughter-in-law  are  a  tempest  and  hailstorm". 
De  Albanees  vreest  zelfs  het  wonen  in  de  nabijheid  van  de  schoon- 
moeder, gelijk  zijn  spreekwoord  bewijst:  ,,Eene  schoonmoeder 
naast  de  deur  is  als  een  mantel  bij  een  doornstruik"  ^).  —  Ook  de 
gewoonte,  dat  de  schoonzoon  zijne  schoonouders  niet  aanzien  en 
ook  dikwijls  niet  rechtstreeks  aanspreken  mag,  noch  hunne  namen 
noemen,  en  omgekeerd,  moet  haar  oorsprong  wel  genomen  hebben 
in  de  tijden,  toen  het  huwelijk  als  een  beleediging  moest  worden 
beschouwd,  en  elke  gemeenzaamheid  tusschen  die  personen,  in 
schijn  althans,  behoorde  te  worden  vermeden.  Het  ging  niet  aan, 
den  schoonzoon  in  het  openbaar  aan  te  spreken,  nog  veel  minder 
het  toe  te  laten,  door  hem  aangesproken  te  worden.  Integendeel, 
hij  moest  geheel  worden  genegeerd,  en  elke  toenadering  van  zijn 
kant  diende  als  onbehoorlijk  ontweken  te  worden.  Het  laat  zich 
hooren,  hoevele  van  de  onder  den  invloed  van  die  beschouwingen 


^)    Andree,  Ethnographische  Parallelen  und  Vergleiche,  S.  160. 
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643(43)  ontstane  gebruiken  langzamerhand  de  kracht  van  een  vooroordeel 
verkregen  hebben,  en  dus  in  stand  gebleven  zijn.  Houdt  men  dit 
in  het  oog,  dan  kan  het  ons  niet  vreemd  vallen,  als  wij  bijvoorbeeld 
van  de  Kaffers  vermeld  vinden,  dat  de  man  bij  hen  volstrekt  geen 
omgang  mag  hebben  met  de  moeder  zijner  vrouw,  met  haar  niet 
familiaar  spreken,  haar  zelfs  niet  aanzien  mag.  Wanneer,  zooals 
meermalen  gebeurt,  de  man  en  zijne  schoonmoeder  elkander 
ontmoeten  op  een  dier  smalle  paden,  die  van  de  kraal  loopen  naar 
de  tuinen  en  de  bebouwde  velden,  moeten  zij  het  altijd  doen  voor- 
komen, alsog  zij  elkander  niet  opmerken:  de  laatste  kijkt  dan 
gewoonlijk  uit  naar  een  geschikten  heester,  en  gaat  daar  ineen- 
gehurkt  zitten,  terwijl  de  eerste  zorgvuldig  zijn  schild  voor  zijn 
gezicht  houdt.  Deze  eigenaardige  etiquette  wordt  zoover  gedreven, 
dat,  indien  de  man  zijne  schoonmoeder  iets  te  zeggen  heeft,  hij  een 
eind  van  haar  van  daan  moet  gaan.  staan,  en  het  haar  toeschreeu- 
wen, of  zoo  de  mededeeling  van  dien  aard  is,  dat  anderen  haar  niet 
mogen  hooren,  beide  partijen  ieder  aan  eene  zijde  eener  schutting 
zich  plaatsen,  waarover  zij  niet  kunnen  heenzien,  en  zoo  met 
elkander  spreken.  Ook  het  noemen  van  elkanders  namen  mag  niet 
geschieden    ^).    Met   verschillende   wijzigingen   vinden   wij    deze 

644(44)  gewoonte  in  alle  deelen  der  wereld  terug  ^).  Ook  in  onzen  Archipel 


^)  Wood,  Natural  history  of  man,  Nederlandsche  bewerking  van  Rissik, 
Deel  I,  blz.  87. 

=)  Zie  o.  a.  Tylor,  Early  history  of  mankind,  p.  290 — 292,  en  het  hier- 
boven aangehaald  werk  van  Andree,  Ethnographische  Parallelen  und  Ver- 
gleiche,  blz.  159 — 164.  Ook  bij  Lubbock,  Origin  of  civilisation  etc,  p.  11 — 15, 
vindt  men  voorbeelden  van  dergelijke  verontwaardigingsgebruiken,  zoo  wij 
dit  woord  kortheidshalve  mogen  gebruiken.  Schrijver  brengt  ze  eveneens 
in  verband  tot  de  schaking:  ,,When  the  capture  was  a  reality,  the 
indignation  of  the  parents  would  also  be  real,  when  it  became  a  mere 
symbol,  the  parental  anger  would  be  symbolised  also,  and  would  be  con- 
tinued  even  after  its  origin  was  forgotten"  (O.  c.  p.  114).  Doch  Lubbock 
vergeet,  dat  deze  verklaring  bezwaarlijk  overeen  te  brengen  is  met  zijne 
opvatting  van  schaking.  Werd  deze  primitief  door  den  man  geheel  alleen 
ten  eigen  behoeve  voorgewend  (om  zijne  rechten  op  de  vrouw  tegenover 
zijne  stamgenooten  te  vestigen) ,  had  het  symbool  niet  de  minste  betrekking 
op  de  verwanten  dier  vrouw,  welke  reden  bestond  er  dan  voor  de  laatsten, 
om  zich  verontwaardigd  voor  te  doen?  Wij  kunnen  ons  toch  wel  voorstel- 
len, dat  waar  van  den  kant  van  het  meisje  zekere  formaliteiten  bij  het 
huwelijk  noodig  geacht  worden,  de  man,  daar  dit  geheel  in  zijn  belang  was, 
zich  daaraan  zou  hebben  onderworpen,  ook  waar  die  formaliteiten  voor 
hem  geheel  nutteloos  waren,  doch  het  omgekeerde  is  zeker  minder  goed 
denkbaar.  Eenvoudig  en  natuurlijk  als  die  zoogenaamde  verontwaardigings- 
gebruiken zijn,  in  verband  tot  de  voorgewende  schaking,  zoo  men  deze  be- 
schouwt als  geheel  alleen  plaats  hebbende  om  en  ter  wille  van  de  ouders  en 
verwanten  der  vrouw,  worden  zij  geheel  onverklaarbaar  bij  de  opvatting 
dier  schaking  in  den  door  Lubbock  voorgestelden  zin,  als  van  den  man  uit- 
gaande en  geheel  alleen  ten  zijnen  behoeve  geschiedende. 
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is  zij  niet  vreemd.  De  Dajak  van  eenige  stammen  in  Sarawak, 
volgens  Spencer  St.  John,  betoont  zijn  schoonvader  meer  eerbied 
dan  zijn  eigen  vader,  neemt  tegenover  hem  meer  de  vormen  in 
acht,  eet  nooit  met  hem  van  denzelfden  schotel,  en  waagt  het  niet, 
met  hem  op  dezelfde  mat  te  zitten  ^).  Ook  op  Nieuw-Guinea,  bij 
de  Papoea's,  treft  men  het  gebruik  aan,  dat  de  schoonzoon  zijne 
schoonouders  niet  mag  aanzien.  Als  de  zendeling  van  Hasselt  eens 
in  een  open  schoolgebouw,  te  Dorei,  onderwijs  gaf,  liet  een  knaapje 
van  zes  jaren  gelijk  een  blok  hout  zich  onder  de  tafel  vallen.  Naar 
de  reden  daarvan  gevraagd,  antwoordde  hij,  da.t  hij  de  schoonmoe- 
der van  zijn  broeder  had  zien  voorbijgaan  ^).  Bij  de  Alfoeren  der 
Minahassa  is  het  voor  den  man  ongeoorloofd,  posan  zooals  het  daar 
heet,  de  namen  van  zijne  schoonouders  uit  te  spreken.  Wordt  de 
inlander  gehoord,  hoe  deze  of  gene  heet,  dan  is  het  bescheid,  wan- 
neer bedoelde  persoon  gelijknamig  is  met  een  van  zijne  schoon- 
ouders: ,, juist  als  mijn  schoonvader  of  schoonmoeder",  of  ,,ik  mag 
dien  naam  niet  noemen".  In  sommige  gevallen  geeft  hij  er  eene 
omschrijving  van,  of  noemt  den  naam  half.  Dit  gebruik  gaat  zoo- 
ver, dat  de  Alfoer  steeds  voor  slechts  eenigszins  gelijkluidende 
namen  van  doode  of  levende  voorwerpen  een  ander  verklarend 
woord  gebruikt.  Heet  de  schoonvader  bijvoorbeeld  Waworuntu, 
dan  zal  hij  nooit  zeggen  waivo  (boven),  doch  natas:  heet  hij 
Kalalo,  dan  zal  hij  nooit  haivaJo  (paard)  gebruiken,  doch  sa^ake- 
jan  ^).  Het  niet  mogen  noemen  van  de  namen  der  schoonouders 
strekt  zich  hier  ook  uit  over  de  vrouw  ten  aanzien  van  hare  schoon- 
ouders. Ook  bij  andere  volken  vindt  men  deze  uitbreiding  van  dit 
gebruik  terug.  Met  de  door  ons  hierboven  gegeven  verklaring  is 
dit  feit  geenszins  in  strijd,  hoewel  dit  schijnbaar  het  geval  is.  Wij 
kunnen  ons  toch  zeer  goed  voorstellen,  dat  waar  eenmaal  de  ge- 
woonte bestond,  dat  de  man  tegenover  zijne  schoonouders  zekere 
vormen  in  acht  had  te  nemen,  zooals  wij  ze  hierboven  hebben 
leeren  kennen,  en  die  vormen,  gelijk  dit  nu  in  den  regel  het  geval 
is,  reeds  als  eene  uitdrukking  van  eerbied  werden  beschouwd,  de 
vrouw  ook  langzamerhand  er  toe  gekomen  is,  om  hetzelfde  ten 


^)  Aangehaald  bij  Andree,  Ethnographische  Parallelen  und  Vergleiche, 
vS.  164—165. 

')  Ibid.,  blz.  164.  Zie  ook  van  Eek,  Schetsen  uit  het  volksieven  in  Nederl. 
Oost-Indië,  Huwelijken  en  begrafenissen  bij  de  Papoes  (Indische  Gids, 
December  1879,  blz.  956). 

')  N.  P.  Wilken,  Bijdragen  tot  de  kennis  van  de  zeden  en  gewoonten  der 
Alfoeren  in  de  Minahassa,  in  het  tijdschrift  „Mededeelingen  van  wege  het 
Nederl.  Zendelinggenootschap"  7e  jaargang,  blz.   133 — 134. 
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aanzien  van  hare  schoououders  te  doen.  Hetgeen  zeker  voor  deze 
645(45)  opvatting  pleit,  is  de  omstandigheid,  dat  deze  gewoonte  wel  voor 
den  man,  doch  nergens  voor  de  vrouw  alléén  schijnt  te  bestaan. 
Wij  althans  hebben  geen  voorbeeld  daarvan  ontmoet. 

Tot  dusverre  was  er  alleen  sprake  van  de  houding  der  bloedver- 
wanten van  de  vrouw  bij  het  huwelijk.  Hoedanig  de  vrouw  zelve 
zich  daaronder  te  gedragen  had^  is  gemakkelijk  na  te  gaan.  Moest 
het  huwelijk  als  eene  beleediging  worden  beschouwd  en  dienden  de 
ouders  van  het  meisje  den  schijn  aan  te  nemen,  dat  zij  zulks  zich 
niet  goedschiks  konden  laten  welgevallen,  waren  zij  verplicht,  zich 
daartegen  te  verzetten  en  hunne  verontwaardiging  er  over  te 
toonen,  het  meisje  behoorde  dit  in  de  eerste  plaats  wel  te  doen. 
Voor  haar  mocht  een  huwelijksaanzoek,  zelfs  al  strookte  dit  geheel 
met  hare  wenschen,  en  al  kwam  het  van  den  persoon  harer  keuze, 
geenszins  een  verblijdend  iets  zijn;  de  bruidegom  moest  voor  haar 
de  gehate,  niet  de  geliefde  wezen.  Een  en  ander  had  zij  door  taal 
en  teekenen  aan  iedereen  te  toonen.  Op  die  wijze  moeten  wel  de 
zonderlinge  gebruiken  ontstaan  zijn,  waarvan  wij  hier  een  paar 
voorbeelden  willen  doen  volgen.  Wanneer  een  Eskimoosch  meisje 
ten  huwelijk  gevraagd  wordt,  wendt  zij  de  grootste  ontsteltenis 
voor,  en  loopt  met  groot  misbaar  de  deur  uit,  zich  de  haren  uit  het 
hoofd  trekkende.  Eene  dergelijke  houding  neemt  ook  bij  de  Bosjes- 
mannen de  vrouw  aan  bij  het  ontvangen  van  een  huwelijksaanzoek, 
en  van  de  Bedoewinen  van  het  Sinai-schiereiland  vertelt  Burck- 
hardt,  dat  de  bruid  zich  met  steenen  verdedigt  tegen  den  bruide- 
gom, en  hem  op  die  wijze  dikwijls  verwondt,  terwijl  na  de  huwe- 
lijksvoltrekking, bij  den  optocht  naar  het  kamp  van  haar  echtge- 
noot, zij  bitter  weenen  en  klagen  moet  ^).  Nog  zien  wij  bij  de  Kaf- 

^)  Spencer,  Principles  of  Sociology,  p.  653 — 654.  Het  is  voornamelijk  op 
de  hier  geciteerde  voorbeelden,  dat  Spencer  zijne  pruderie-theorie  der  scha- 
king baseert.  Hoe  echter  zedigheid,  schaamtegevoel  aan  te  nemen  bij  een 
in  moraliteit  zoo  laag  staand  volk  als  b.v.  de  Eskimos?  [Het  weenen  moet 
wellicht  als  middel  tot  afweer  van  kwade  invloeden  worden  opgevat,  even- 
als de  daarmee  in  verband  staande  gebruiken,  in  den  tekst  vermeld.  Dat 
vele  N.-Amerikaansche  Indianen-stammen  vreemdelingen  met  tranen  be- 
groeten (zie  Friederici,  Der  Triinengruss  der  Indianer,  1907),  een  ook 
elders  aangetroffen  gebruik,  moet  m.  i.  mede  als  afweermiddel  verklaard 
worden.  In  mijn  opstel  over  ,, Eigenaardige  gebruiken  bij  pokkenepidemieën 
in  den  Ind.  Archipel"  (Bijdr.  T.  L.  Vk.,  8e  volgr.  I)  deelde  ik  op  gezag 
van  een  dokter-djawa,  op  blz.  54  onderaan,  het  gebruik  mede.  dat  de  pok- 
kenpatiënt op  Saleier,  indien  hij  weent,  als  een  kind  gegèndongd  wordt, 
waarbij  de  aanwezigen  oud-Boegineesche  liederen  van  godsdienstigen  aard 
zingen.  Dit  weenen  zal  wel  niet  spontaan  geschieden,  maar  waarschijnlijk 
met  het  doel,  de  booze  geesten  te  verjagen,  welk  doel  mede  beoogd  wordt 
met  het  zingen  der  blijkbaar  als  bezweringsverzen  op  te  vatten  liederen  en 

—  173  — 


PEIMITIEVE    VOBMEX    VAX   HET    HUWELIJK. 

fers,  hoe  het  tot  de  trouwplechtigheden  behoort,  dat  de  man  op  den 
grond  zitten  gaat,  terwijl  zijne  aanstaande  voor  hem  danst  en 
onder  het  dansen  hem  allerlei  scheldnamen  geeft,  stof  hem  in  het 
aangezicht  schopt,  zijn  elegant  kapsel  in  wanorde  brengt,  en  tegen- 
over hem  meer  dergelijke  vrijheden  zich  veroorlooft  \).  Elders  zien 
wij,  hoe  de  bruid  haar  afkeer  voor  den  bruidegom  aan  den  dag 
moet  leggen,  door  hem  te  outloopen.  AVaar  die  afkeer  welgemeend 
is,  met  andere  woorden,  waar  de  vrouw  met  den  persoon  van  den 
voor  haar  bestemden  echtgenoot  weinig  ingenomen  is,  daar  zal  zij 
zich  ook  niet  zoo  licht  door  hem  laten  vangen,  doch  alles  te  baat 
nemen,  om  hem  voor  goed  te  ontkomen.  In  het  omgekeerde  geval 
646(46j  echter,  zal  zij  aan  de  vertooning  van  zelf  spoedig  een  einde  maken 
door  zich  te  laten  grijpen.  Zoo  lezen  wij  van  de  Kalmukken,  dat 
de  bruid  te  paard  gezeten,  haar  bruidegom  ont^'lucht.  Wanneer 
deze  haar  inhaalt,  wordt  het  huwelijk  op  de  plaats  voltrokken. 
Doch  dikwijls  gebeurt  het.  dat  de  vrouw  den  persoon,  door  wien 
zij  achtervolgd  wordt,  niet  tot  man  wenscht  te  hebben,  en  dan  zal 
zij  het  niet  toelaten,  door  hem  achterhaald  te  worden.  „We  were 
assured"  —  aldus  meent  Dr.  Clarke,  aan  wien  dit  bericht  ontleend 
is,  te  kunnen  getuigen  —  ..that  no  instance  occurs  of  a  Kalmuck 
girl  being  thus  caught,  unless  she  has  a  partiality  to  the  pursuer. 
If  she  dislikes  him,  she  rides,  to  use  the  language  of  English 
sportsmen.  ..neck  or  nought".  until  she  has  completely  effected 
her  escape,  or  until  her  pursuer's  horse  becomes  exhausted.  leaving 
her  at  liberty  to  return,  and  to  be  afterwards  chased  by  some  more 
favoured  admirer"  -).  Ook  na  de  huwelijksvoltrekking  moest  de 
vrouw  haar  afkeer  voor  den  man  aan  den  dag  blijven  leggen. 
Moest  het  huwelijk  A^oor  haar  eene  beleediging  zijn,  dan  mocht  zij 
er  ook  niet  onmiddellijk  in  berusten.  De  nu  bij  sommige  volken 


het  behandelen  van  den  volwassen  patiënt  als  ware  hij  een  kind  (het  zich 
anders  voordoen  dan  men  is.  dikwijls  gepaard  met  vermommingen  enz.,  vormt 
een  bekend  middel  tot  misleiding  van  demonen) .  Ook  het  weenen  over,  en 
het  zingen  van  klaagliederen  voor  de  dooden  bij  min  of  meer  primitieve 
volken  zijn  niet  anders  op  te  vatten.  Bepaalde  personen,  meestal  vrouwe- 
lijke verwanten,  zijn  daarvoor  aangewezen,  en  de  dikwijls  ritueele  wijze, 
waarop  men  deze  weenplicht  vervult,  doet  zien,  dat  dit  geen  uiting  van 
droefheid,  althans  niet  van  droefheid  alléén  is.  Men  denke  hierbij  nog  aan 
de  veelvuldig  voorkomende  klaagvrouwen,  die  voor  hare  diensten  worden 
betaald  en  ook  den  ouden  Grieken  en  Komeinen  bekend  waren  en  thans  den 
modernen  Grieken  nog  bekend  zijn:  zie  G.  F.  Abbott.  Macedonian  folklore, 
1903,  blz.  194]. 

^)      Wood,     Natural     history     of     man,     Holl.     vertaling     van     Eissik, 
Deel  I,  blz.  84. 

')   Lubbock,  Origin  of  civilization  etc.   p.   103 — 104. 
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bestaande  gewoonte,  dat  de  vrouw  in  de  eerste  dagen,  ja  zelfs  in 
de  eerste  maanden  na  het  trouwen  haar  man  telkens  ontloopen 
moet,  zooals  onder  anderen  van  sommige  Arabische  stammen  ver- 
haald wordt,  moet  stellig  in  die  tijden  haar  oorsprong  genomen 
hebben.  Evenzoo  het  gebruik,  dat,  volgens  Xenophon  en  Strabo,  in 
het  oude  Sparta  en  op  Creta  bestond,  dat  de  jonggetrouwde  niet 
dadelijk  in  het  huis  van  haar  echtgenoot  mocht  trekken,  doch  nog 
eenigen  tijd  bij  hare  ouders  moest  blijven  wonen,  en  de  man  haar 
dan  slechts  steelsgewijze  kon  bezoeken  ^),  een  gebruik  dat  ons  van 
zelf  denken  doet  aan  hetgeen  Lafitau  van  de  Noord-Amerikaansche 
Indianen  vermeldt:  ,,que  les  hommes  n'osent  aller  dans  les  cabanes 
particulières  oü  habitent  leurs  épouses,  que  durant  l'obscurité  de  la 
nuit.  ...  Ce  serait  une  action  extraordinaire  de  s'y  présenter  Ie 
jour"  -).  In  Futa,  een  der  rijkjes  óp  de  Westkust  van  Afrika,  is 
het  den  man  niet  geoorloofd  zijne  vrouw  in  de  eerste  drie  jaren 
van  het  huwelijk  te  zien  ^).  Wat  den  Indischen  Archipel  betreft, 
zij  die  de  uitvoerige  beschrijving  gelezen  hebben,  welke  de  heer 
Matthes,  in  zijne  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celehes, 
van  eene  Makassaarsche  bruiloft  geeft,  herinneren  zich,  hoe  ook 
hier  niet  onmiddellijk  op  de  huwelijksvoltrekking  de  gemeenschap 
volgt,  doch  deze,  vooral  bij  voorname  inlanders,  nog  eene  geruime 
poos,  dikwijls  wel  eene  maand,  verschoven  wordt.  Deze  tijd  wordt 
dan  door  allerlei  vertooningen  ingenomen,  waarvan  de  voor- 
naamste wel  is  eene  herhaaldelijk  terugkeerende  schuifpartij, 
eigenlijk  een  achtervolgen  van  de  bruid  door  den  bruidegom,  al 
schuivende  over  den  grond,  waarbij  zij  hem  telkens,  als  hij  haar 
het  hof  maken  wil,  met  haar  waaier  van  zich  afslaat.  In  alles  moet 
de  vrouw  aan  den  dag  leggen,  dat  de  man  de  gehate  persoon  is, 
door  in  zijne  tegenwoordigheid  bijvoorbeeld  geen  eetlust  te  mogen 
hebben  en  hem  geen  enkelen  blik  waardig  te  keuren,  doch  steeds 
strak  voor  zich  uit  te  kijken,  tot  dat  zij  zich  eindelijk  verwonnen 
geeft  en  hem  eene  sirihpruim  aanbiedt,  hetgeen  zoo  goed  is,  alsof 
zij  met  hem  gesproken  had  ^). 

De  laatste  woorden  verdienen  de  aandacht.  Bij  vele  volken  van 
den  Archipel  toch  maakt  het  aanbieden  van  betel  door  de  bruid 
aan  den  bruidegom  een  voornaam  deel  uit  van  de  plechtigheid  der 

')  Lubbock,  o.  c,  p.  76 — 77.  Zie  ook  Mac  Lennan  Studies  in  ancient 
history  etc,  p.  317. 

-)    Aangehaald  bij  Lubbock,  O.  c,  p.  76. 
^)    Lubbock,  t.a.p. 

*)   Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  34  seq. 
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huwelijksvoltrekking,  zooals  onder  anderen  bij  de  Alfoeren  van 
Boeroe  ^),  en  juist  hier  vinden  wij  de  verklaring  daarvan.  Evenals 
bij  de  Makassaren,  moet  het  aanvankelijk  overal  geweest  zijn  een 
teeken  van  verzoening,  van  onderwerping,  daarom  immers  noodig, 
dewijl  het  huwelijk  als  eene  beleedigiug  behoorde  te  worden  voor- 
gedaan, en  de  bruidegom,  als  de  persoon  van  wien  die  beleediging 
moest  heeten  uitgegaan  te  zijn,  door  de  bruid  niet  dadelijk  in 
genade  mocht  worden  aangenomen.  Ging  zij  eindelijk  daartoe  over, 
dan  moest  zij  dit  ook  op  eenige  wijze  te  kennen  geven,  en  niet 
welsprekender  kon  dit  geschieden,  dan  door  hem  eene  sirihpruim 
te  geven,  bij  de  Indische  volken  zoozeer  het  symbool  van  vriend- 
schappelijke gezindheid.  Elders  zien  wij  het  vervangen  door  het 
gemeenschappelijk  eten  van  bruidegom  en  bruid.  Zoo  bij  de  Bali- 
neezen,  waar,  na  de  huwelijksinzegening  door  den  priester,  de 
bruid  eene  handvol  rijst  neemt,  welke  haar  tot  dat  einde  op  een 
pisangblad  wordt  aangeboden,  en  die  in  den  mond  van  den  bruide- 
gom stopt,  waarna  hij  hetzelfde  ten  opzichte  van  haar  doet  ^).  Bij 
de  Alfoeren  der  Minahassa,  om  een  ander  voorbeeld  aan  te  halen, 
bestaat  de  trouwplechtigheid  voornamelijk  daarin,  dat  bruidegom 
en  bruid  gemeenschappelijk  een  weinig  rijst  en  een  stukje  spek  eten 
en  wat  palmwijn  drinken,  hetwelk  hun  door  den  priester  wordt  aan- 
648(48)  geboden  ^),  gelijk  ook  bij  de  bewoners  van  het  eiland  Nias  het  eten 
uit  één  schotel  hoofdzaak  is  bij  de  huwelijksvoltrekking  ^).  Buiten 
den  Archipel  wordt  dit  gebruik  ook  aangetroffen.  Wij  herinneren 
hier  slechts,  hoe  het  voorkwam  in  het  Romeinsche  huwelijk  bij 
confarreatio,  en  zoo  is  de  bij  vele  volken  van  het  Germaansche  ras 
onvermijdelijke  bruidskoek,  die  altijd  door  de  bruid  moet  worden 
gesneden,  zeker  een  overblijfsel  van  eene  dergelijke  plechtigheid. 
Nü  nog  vindt  men  de  ceremonie  terug  onder  anderen  bij  eenige 
Indiaansche  stammen  van  Noord-Amerika.  ,,So  among  the 
Iroquois,  bride  and  bridegroom  used  to  partake  together  of  a  cake 
of  sagamité,  whicli  the  bride  offered  to  her  husband",  en  bij  de 
Fiji-eilanders  gaat  de  huwelijksvoltrekking  met  hetzelfde  sym- 
bool gepaard  ^).  Het  algemeen  voorkomen  van  de  met  de  voor- 


^)    Zie  onze  meergenoemde  Bijdragen  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het 
eiland  Boeroe,  blz.   19   [boven,  blz.  47 — 48]. 

-)   Van  Eek.  Het  lot  der  vrouw  op  Bali,  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-, 
Land-  en  Volkenkunde,  Deel  XVIII,  blz.  383. 

')    Graafland,  De  Minahassa,  Deel  I,  blz.  319. 

*)   De  Hollander,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederl.  Indië,  Deel  I,  blz.  566. 

^)   Lubbock,  Origin  of  civilization  etc,  p.  114. 
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gaande  voorbeelden  geïllustreerde  gewoonte  kan  ons  niet  verwon- 
deren. Wij  behoeven  daartoe  slechts  te  letten  op  de  beteekenis,  die 
onbeschaafde  volken  in  den  regel  aan  het  gemeenschappelijk  eten 
hechten.  Er  is  geen  aanzitten  aan  denzelfden  disch  mogelijk  van 
personen,  die  elkander  vijandig  zijn,  en  men  weet,  dat  waar  dit, 
zelfs  geheel  toevallig,  heeft  plaats  gehad,  alle  veete  ook  behoort 
op  te  houden.  Dat  het  doen  deelen  van  eene  beete  tusschen  bruide- 
gom en  bruid  door  den  oorspronkelijken  mensch  als  sj'mbool  werd 
aangewend  bij  de  plechtigheid  der  huwelijksvoltrekking,  die 
immers  eene  verzoeningsplechtigheid  moest  voorstellen,  lag  dus 
geheel  voor  de  hand.  ^) 

Uitgaande  van  Lubbock's  theorie  omtrent  het  ontstaan  van  het 
iudividueele  huwelijk,  zijn  wij  tot  de  conclusie  gekomen,  dat  aan 
het  huwelijk  door  de  daarbij  plaats  hebbende  wegv^oering  van  de 
vrouw  uit  den  stam  aanvankelijk  het  begrip  van  eene  beleediging 
verbonden  was,  en  hebben  wij  gezien,  hoe  daaruit  niet  alleen  de 
voorgewende  schaking,  doch  eene  menigte  andere  gebruiken,  direct 
of  indirect  aan  het  huwelijk  verbonden,  zich  verklaren  laten.  Heb- 
ben wij,  naar  het  gevoelen  van  den  Lezer,  misschien  te  lang  bij  dit 
punt  stil  gestaan,  laat  het  ons  tot  verontschuldiging  strekken, 
dat  het  hier  eene  meening  geldt,  door  geen  der  schrijvers,  die  over 
dit  onderwerp  gehandeld  hebben,  uitgesproken,  en  die  dus  nog 
algeheele  rechtvaardiging  behoeft.  Er  is  nog  eene  andere  instel- 
ling, welke,  in  hetzelfde  licht  beschouwd,  ons  volkomen  duidelijk 
wordt.  Wij  bedoelen  de  instelling  van  den  bruidschat.  Hetgeen 
daaronder  moet  worden  verstaan,  kan  bekend  zijn:  het  gebruik 
6i9(49)  namelijk  dat  de  bruidegom  bij  het  huwelijk  aan  de  ouders  of  de 
verwanten  zijner  bruid  eene  zekere  som  gelds,  den  bruidschat  of 
de  huwelijksgift,  opbrengen  moet.  Het  mag  bijna  onnoodig  heeten, 
het  algemeen  voorkomen  van  deze  gewoonte  door  voorbeelden  aan 
te  toonen.  Aan  de  klassieke  oudheid  was  zij  niet  onbekend.  Zoo- 
wel in  de  Ilias  als  in  de  Odyssea  vindt  men  van  haar  gewag  ge- 
maakt. Als  de  Grieksche  legerhoofden  besloten,  een  gezantschap 
aan  Achilles  te  zenden,  ten  einde  hem  over  te  halen,  zijn  wrok 
aan  den  algemeenen  nood  op  te  offeren,  liet  Agamemnon  hem,  met 
meer  vorstelijke   geschenken,   ook   eene   zijner   dochteren,  zonder 


^)  [In  zijn  „Nieuwe  theorie  over  den  oorsprong  der  offers",  Gids,  1891, 
III,  572,  verklaart  Wilken  dit  samen  eten  als  symbolische  handeling 
ter  bekrachtiging  van  een  verbond]. 
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eenigeri  Ijiuidschat,  aanbieden  'j,  en  Vulcanus,  zijne  gemalin 
Venus  wegens  hare  niinnarijen  niet  Mars  willende  verstouten,  sprak 
van  het  terugvorderen  van  hetgeen  hij  voor  haar,  bij  het  bruiloft- 
houden,  aan  haar  vader  haxl  gegeven  ^).  Men  weet,  dat  ook  bij  de 
Hebreen  (\('  instelling  van  den  bruidschat  bestond.  Sicheni,  van 
Jacob  diejis  dochter  Dina  ten  huwelijk  vragende,  beloofde  zooveel 
bruidschat  te  zullen  geven,  als  hij,  .Ja(;ob,  maar  eischen  wilde  "'), 
en  de  profeet  Hosea  verklaarde  zijne  vrouw  te  hebben  bedongen 
voor  vijfti(!n  zilveren  sikkels  en  een  homer  en  een  letech  gerst  "*). 
H(;t  oud  ()l(!rniaansche  recht  kende  eveneens  het  geven  van  den 
liriiidscliiit  aan  den  vader,  of  in  het  algemeen  aan  den  voogd  der 
vrouw.  \'(i>;(li(i(hne  wetsuitspraken  laten  daaromtrent  geen  twij- 
fel. Zoo  luidt  e(!jie  bepaling  van  de  Ijcx  .Saxonum  van  Karel  den 
Groote:  IJxorem,  ducturus  300  sol.  del  parenlihus  e  jus,  en  eene 
iiiulcvf.  Qui  vUluam,  ducere  vult,  offerat  lutori  pr^tium  emfxms 
e/jus,  hoc  est  sol.  300.  De  Lex  Burgund.  van  Gundobald  (470 — 
516)  schrijft  voor:  Si  quis  uxorem  suam  sine  cansa  dimiscrit, 
inferat  ei  alterum  tantum,  quantum  pro  prelio  ipsius  dederat,  en 
ergens  in  de  Lex  Wisigoth.  van  Koning  RfM'carcd  (.^)8fi — fiOl)  heet 
het.  .  .  .  ille  pretium  del  parenlihus,  qiuiuhmi  parenips  pueUae 
velint  ^).  Nog  heden  ten  dage  vindt  men  in  JMiropa  de  instelling 
v;in  (h'ii  Iniiidscliiil.  oiMh'c  nndcrcn  bij  de  Albaneezcii  en  bij  (h; 
Sci-vi('TS,  bij  welk  hiiilsic  volk,  in  lid  bc^in  dezer  eeuw,  lici  b(;drag 
van  lif'tgccn  ihtor  de  ondci's  \(tor  linnnc  dochter  gevorderd  werd 
zcll's  zoozeer  gestegen  was,  dat  (;en  minder  wel^'cstelde  niel  in 
slaat  in(!ei'  was  1c  Irouwcni,  en  bij  eene  wettelijke  regeling  de  lioe- 
fi.')0(.''>Oi  grootheid  der  huwelijksgi ft  moest  worden  bepaald  *').  Wat  onzen 
Tndisclien  .\r<lii|iel  belrei'l.  is  da;ir  bijna  geen  stam,  bij  wien  het 
lm  wel  ijk  iiie1  (tp  liet  gcvcn  van  den  bruidschat  beru.st  ").  Op  Su- 
iii;ilr;i  IrcI'icn  wij  de  instelling  aan  in  Palembang,  de  Lampongs  en 
l'xnkoelen  als  djoedjoer,  en  in  de  Bataklanden  als  toehor.  Wenden 


')  Ilias  IX,  14H— 1.^,2. 

■■')    OdysHca  Vil  F,  .314. 

»)    GeimHiH  XXXIV,   11—12. 

*)    HoHca  m,  2.  Zie  overigens  nog  1   Sanrmel  XVITI,  25. 

")  Aangehaald  hij  Starnrnic^r,  l^ie  Stellung  der  Fraueii  iiii  nlfcn  (Iciilscheii 
Redit,  S.  11). 

")  PoHt,  Die  (lescliiechtHgenosHenseliuft  der  l'r/cit  niid  die  l'Iiilsfeliiiiig  der 
Ehe,  8.  72. 

')  Uitvoeriger  daii  wij  dit  liier  doen  Iviiniien.  vind!  men  zulks  aange- 
foond  in  liet,  o|)st(d  van  den  heer  1'iiiys  van  der  Hoeven,  Iets  oxcr  den 
hniidsejiat  hij  eeiiige  volken  \  ;oi  den  Indiscdien  Ar<dii()(d,  'rijdsehrift  voor 
ludifsdio  Taai-,   Lan<l-  en    \'olkenkmi<le,   Deel  XVI,  hlz.  277— 2!)0. 
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wij  den  blik  naar  Celebes,  dan  zien  wij  hoe  zij  daar  in  zwang  is  bij 
de  Maka^saren  en  Boegineezen  in  het  Zuiden  en  bij  de  Alfoeren 
der  Minahassa  in  het  Noorden,  bij  de  eersten  onder  de  benamingen 
van  soenrang  en  sompa.  bij  de  laatsten  onder  die  van  roho  of  aroro. 
Gaan  wij  over  de  kleine  Soenda-eilanden  naar  de  Molukken.  dan 
ontmoeten  wij  den  bruidschat  bij  de  bewoners  van  Soemba,  Timor, 
Savoe.  Rotti  als  helis,  bij  de  Amboneezen  en  Cerameezen  als  harta, 
bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  als  kal  el  i.  Verplaatsen  wij  ons  eindelijk 
op  Java.  dan  merken  wij  hoe  hier  naast  de  mas  kawin  of  sri  hmvin, 
de  huwel ijksgift.  die,  naar  de  voorschriften  van  het  Mohamme- 
daansche  recht,  aan  de  vrouw  zelve  moet  worden  geschonken,  door 
den  bruidegom  aan  zijne  aanstaande  schoonouders,  onder  de  bena- 
ming vau  toelxon  of  toemhassan,  nog  een  zekere  prijs  betaald 
wordt  ^ ) . 

Hetgeen  bij  de  beschouwing  van  deze  instelling  wel  in  de  eerste 
plaats  onze  aandacht  verdient,  is  dat  bij  vele  volken,  waar  zij  voor- 
komt, het  huwelijk  inderdaad  niet  meer  is  dan  een  koop,  de  huwe- 
lijksgift  zelf  niets  anders  dan  een  koopprijs  van  de  vrouw.  In  de 
hierboven  aangehaalde  wetsuitspraken  bijvoorbeeld,  wordt  — 
gelijk  het  den  lezer  wel  niet  ontgaan  zal  zijn  —  de  aan  de  ouders 
der  bruid  bij  het  huwelijk  door  den  bruidegom  te  betalen  som  een- 
voudig met  den  naam  van  koopprijs  bestempeld.  Tot  in  de  14^^ 
en  15^^  eeuw  werd  dan  ook  de  uitdrukking  ,,zich  eene  vrouw  koo- 
pen"  in  Duitschland  geheel  gelijkbeteekenend  met  trouwen  ge- 
651(51)  bruikt  ").  Ook  de  ceremoniën  waarmede,  naar  het  oud  Germaansch 
recht,  de  huwelijksvoltrekking  geschiedde,  gaven  aan  deze  geheel 
het  karakter  eener  feitelijke  eigendomsoverdracht  der  vrouw  door 
koop.  Zij  had  plaats,  onder  anderen,  door  dat  de  vader  of  voogd 
der  bruid  aan  den  bruidegom  een  zwaard  en  een  kleed  overreikte 
onder  het  uitspreken  der  formule  per  illum  gladium  et  clamidem 
sponso  tihi  Sempronmm,  naar  de  Lex  Salica,  of:  per  istant  spatam 
et  istum  icantonem  sponso  tihi  nieam  filiam,  volgens  de  Longo- 


^)   Veth,  Java.  Deel  I.  blz.  363. 

')  Stammler,  Die  Stellung  der  Frauen  im  alten  deutschen  Recht.  blz.  20. 
Schrijver  citeert  een  paar  plaatsen  uit  de  kroniek  van  de  stad  Limburg  aan 
de  Lahn.  door  Johannes  Gensbein  (1336 — 1402)  vervaardigd,  waaruit  blijkt, 
dat  niet  alleen  de  uitdrukking  ..zich  eene  vrouw  koopen''.  doch  ook.  van  het 
standpunt  der  vrouw  gesproken.  ..zich  een  man  koopen"  gelijkbeteekenend 
gebruikt  werden  met  trouwen.  „Anno  1386  kam  gen  Limpurg  die  Edle 
Frau  Hildegard  von  Sarwerden.  und  hatte  gekauft  den  Edlen  Juncker 
Johann  Herrn  zu  Limpurg,  und  ward  herrlich  zu  Hausz  gesetzt,  als  ihr 
wohl  geziemte." 
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bardische  wetten  ^).  Nog  andere  symbolen  van  dien  aard  werden 
bij  de  huwelijksvoltrekking  gebruikt.  Zoo  is  bet  een  voor  de  hand 
liggend  teeken  van  inbezitname,  dat  men  den  voet  op  de  in  bezit 
te  nemen  zaak  zet.  Bij  de  verlovingen  kwam  het  dan  ook  veelvul- 
dig voor,  dat  de  bruidegom  de  bruid  op  den  voet  moest  treden.  Het 
bestaan  van  dit  gebruik  blijkt  onder  anderen  uit  de  beschrijving 
der  echtvereenigiug  van  den  roover  Lemberslind  met  de  boeren- 
dochter Grotelinde: 

Do  gab  er  Gotelinde  —  ze  wibe  Lemberslinde 
und  gab  Lemberslinde  —  ze  manne  Gotelinde 
si  sungen  alle  an  der  stat  —  uf  den  fuoz  er  ir  trat. 

Eene  andere,  niet  minder  voorkomende  wijze  waarop  de  echt- 
vereenigiug tot  stand  werd  gebracht,  en  die  evenzoo  zeer  duidelijk 
eene  inbezitname  of,  zoo  men  wil,  machtsaanvaarding  moest  uit- 
drukken, was  dat  de  bruidegom  zijne  bruid  op  den  schoot  nam. 
Tot  den  huldigen  dag  is  deze  gewoonte  in  enkele  streken  bewaard 
gebleven  ^). 

Er  is  een  gebruik  hetwelk  thans  nog  veelvuldig  in  Duitschland 
gevonden  wordt,  dat  onzes  inziens  kennelijk  terugwijst  naar  de 
tijden,  toen  het  huwelijk  daar  niet  meer  was  dan  een  koop.  Wij 
bedoelen  de  zoogenaamde  Mailehen,  de  gewoonte  om,  in  den  voor- 
avond der  maand  Mei,  jongens  en  meisjes  tijdelijk  te  paren,  sym- 
bolisch in  het  huwelijk  te  vereenigen,  door  de  laatsten  onder  de 
eersten  op  te  veilen  en  aan  den  meestbiedende  toe  te  wijzen.  Ziehier 
eene  beschrijving  van  deze  gewoonte,  zooals  zij  aan  den  Eifel  en 
652(52)  aan  de  Ahr  voorkomt,  welke  wij  ontleenen  aan  het  alleszins  klas- 
siek werk  van  Mannhardt  Der  Baumhultus  der  Germarüen  und 
ihrer  Nachharstcimme.  „An  der  Eifel  und  Ahr  und  im  Jülicher 
Lande  versammeln  sich  schon  am  Vorabende  des  Maitags  alle 
Bursche,  welche  eine  Gilde  mit  gewahlten  Schultheiszen,  Schöffen 


')    Stammler,  O.  c.  blz.  25. 

")  Ibid.  blz.  27.  Een  analoog  gebruik  om  de  bruid  op  den  voet  te  treden 
vindt  men  bij  de  Todas,  een  van  de  Dravida  stammen.  ,,Die  Frau  wird  gegen 
den  Erlag  einer  bestimmten  Summe  Geldes  gekauft.  Die  Hochzeitsfeier- 
liclikeit  besteht  darin,  dass  man  die  Braut  in  das  Haus  ihrer  zukünftigen 
Ehemanner  bringt  (bij  de  Todas  heerscht  n.1.  de  polyandrie)  wo  sie  sich 
niederbeugt,  damit  ihr  jene  der  Reihe  nach  zuerst  den  rechten  und  dann 
den  linken  Fuss  auf  ihren  Kopf  setzen"  (Muller,  Allgemeine  Ethno- 
graphie,  S.  473).  [Over  dit  interessante  volk  zie  men  thans  W.  H.  R. 
Rivers'  mooi  boek:  „The  Todas",  1906]. 
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und  Sclireibern  bilden,  unter  der  Linde  oder  vor  der  Kirchthüre; 
der  Schultheisz  oder  ein  Schöffe  bietet  die  Madchen  des  Dorfes 
unter  Anpreisung  ihrer  Vorzüge  einzeln  aus  und  übergiebt  jede 
feierlicli  dem  Meistbietenden,  zuerst  die  Schönste,  die  zumeist 
der  Reicliste  davontragt,  wo  nicht  besondere  Herzensneigung  zu 
gröszeren  Geldopfern  anspornt.  In  absteigender  Linie  geht  er  alle 
Madchen  durch ....  Die  Ersteigerten  heiszen  Maif rauen  oder  Mai- 
lienen.  Der  Ansteigerer  hat  das  Recht  wahrend  des  ganzen  Früh- 
lings  und  Sommers  mit  seiner  Maifrau  ausschlieszlich  zu  tanzen 
und  als  ihrer  Bevorzugter  zu  gelten"  ^).  Met  grootere  of  kleinere 
wijzigingen  vindt  men  dit  gebruik  van  de  Mailehen  in  Hessen, 
Westfalen  en  door  het  gansche  Rijnland,  en  in  andere  streken  van 
Duitschland. 

Wij  behoeven  hier  wel  niet  in  den  breede  den  oorsprong  na  te 
gaan  van  dit  zonderlinge  gebruik,  om  op  den  vooravond  van  Mei 
jongens  en  meisjes  dus  symbolisch  in  het  huwelijk  te  vereenigen. 
Het  is  wel  niet  twijfelachtig,  dat  wij  hier  slechts  met  een  over- 
blijfsel te  doen  hebben  van  den  eeredienst  der  eerste  landbouwende 
volken,  welke  de  aloude  mythe  van  Hemel  en  Aarde,  als  echtge- 
nooten  verbonden  en  weder  gescheiden,  de  vruchtbare  ouders  van 
al  wat  leven  heeft,  trachtte  te  symbolizeeren.  In  de  oudheid 
toch  —  wij  citeeren  hier  een  onzer  kundigste  beoefenaren  van  de 
geschiedenis  der  godsdiensten  —  in  de  oudheid  waren  alle  gods- 
dienstige plechtigheden  niet  anders  dan  godenleer  in  actie,  afbeel- 
ding van  hetgeen  met  de  goden  geschiedde.  Zoo  werd  dan  ook  die 
mythe  van  het  huwelijk  van  Hemel  en  Aarde  voorgesteld,  eerst 
zeker  op  grofzinnelijke  wijze,  later  gezuiverd,  vermenschelijkt, 
door  poëzie  gewijd,  doch  niet  zonder  dat  van  de  vroegere  ruwheid 
nog  steeds  sporen  overbleven.  De  godsvereering,  bij  die  leer  be- 
hoorende,  was  de  afbeelding  van  die  kinderlijke  wereldbeschou- 
wing, het  sacrament  dat  door  zijne  magische  werking  aan  de  ster- 
felijke menschenkinderen  den  zegen  der  vruchtbaarheid  van  den 
Alvader  Hemel  en  der  eeuwige  Moederaarde  verzekeren  moest  ^). 
653(53)  Gelijk  nu  bij  de  Adonisfeesten  te  Byblos  en  op  Kypros  de  con- 
junctio  venerea  van  de  feestvierende  vrouwen  met  een  vreemde- 
ling, de  echtelijke  hereeniging  van  de  godin  Aarde  met  haar  uit 


1)  Mannhardt,  Wald-  und  Feldkulte,  Th.  I,  Der  Baumkultus  der  C4ermanen 
und  ihrer  Nachbarstamme,  S.  451. 

^)    Tiele,   Vergelijkende   geschiedenis   der   Egyptische   en   Mesopotamische 
godsdiensten,  p.p.  466  en  469. 
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het  rijk  der  dooden.  uit  het  laud  der  onbekenden  teruggekeerden 
minnaar,  den  liefelijken  god  van  den  Lentehemeh  afbeelden 
moest,  zoo  hebben  ook  zeker  de  tijdelijke  paringen  van  jongens 
en  meisjes,  de  symbolische  huwelijken  op  den  vooravond  der 
maand  Mei.  zooals  die  thans  in  Duitschland  a-angetroffen  worden, 
bij  onze  Germaansche  voorouders  oorspronkelijk  geen  ander  doel 
gehad,  dan  dezelfde  mythische  voorstelling  van  de  wedervereeni- 
ging  van  een  gescheiden  goddelijk  Lentepaar  na  te  bootsen  M. 

Aanvankelijk  werden  die  paringen  zeker  door  middel  van  god- 
spraken  of  van  hetgeen  men  als  zoodanig  opvatte,  waaronder  in 
de  eerste  plaats  wel  het  lot.  tot  stand  gebracht,  gelijk  ze  nu  nog 
hier  en  daar  op  die  wijze  plaats  hebben.  Doch  toen  langzamerhand 
het  gebruik  niets  meer  dan  een  spel  geworden  was.  de  godsdien- 
stige beteekenis  daarvan  geheel  verloren  was  gegaan,  begon  men 
ook  van  die  oude  wijzen,  waarop  de  symbolische  huwelijken 
geschiedden,  af  te  wijken,  en  deze  meer  naar  het  model  der  wer- 
kelijke huwelijken  te  vormen.  Xiets  toch  is  zoo  natuurlijk  en  zoo 
algemeen  dan  de  zucht,  zoowel  bij  groote  menschen  als  bij 
kleine  kinderen,  om  bij  hunne  spelen  en  vermaken  de  ernstige  be- 
drijven des  levens  na  te  bootsen.  Evenals  onze  jeugd  visitetje  en 
kerkje  en  soldaatje  speelt,  zoo  vermaken  zich  bij  de  wilden  de 
6541 54i  kinderen  met  de  handelingen  der  ouderen  te  copieeren.  die  zij  zelf 
dus  eens  in  ernst  te  verrichten  hebben,  zoodat  bij  hen  het  ..mijn 
spelen  is  leeren".  in  den  letterlijken  zin  des  woords  opgaat.  De 
Australiërs,  om  hier  een  enkel  voorbeeld  aan  te  halen,  beoefenen 


^)  Cf.  Mannliardt.  Wald-  und  Feldkulte.  Th.  II.  Antike  Wald-  und  Feld- 
kulte  aus  Xord-Europaischer  Ueberlieferung  erlautert.  blz.  285 — 291.  waar 
schrijver  eene  parallel  trekt  tusschen  de  voorjaarsgebniiken  bij  de  Germa- 
nen en  de  daaraan  verbonden  overleveringen  en  de  Klein  Aziatische 
Adonisfeesten  en  mythen.  De  eersten  wijzen  ontegenzeggelijk  reeds  op  een 
hooger  zedelijk  standpunt.  Doch  mag  men  onzes  inziens  wel  vragen,  of  men 
hier  nog  wel  de  oorspronkelijke  vormen  voor  zich  heeft.  m.  a.  w.  of  het  bij 
de  G^ermaansche  voorjaarsplechtigheden  primitief  niet  is  toegegaan  als  bij 
de  Adonisfeesten  te  Byblos.  de  paringen,  de  zinnebeeldige  huwelijken  ginds 
aanvankelijk  niet  evenzoo  conjunctie  venerea  bedoeld  hebben.  Het  phallische 
ontbreekt  toch  volstrekt  niet  in  den  godsdienst  der  Arische  volken,  gelijk 
onder  anderen  bij  de  Oost-Slaven  de  voorjaars-  en  zomerfeesten  dit  karakter 
ten  duidelijkste  vertoonen  (Tiele.  Geschiedenis  van  den  godsdienst  tot  aan 
de  heerschappij  der  wereldgodsdiensten,  blz.  199.  Zie  ook  Kulischer.  Rus- 
si.sche  Gebrauche  und  Spiele  zu  Frühlings-  und  Wintersanfang.  Globus 
XXXIII.  316 — 317).  Overigens  herinneren  wij  hier  aan  de  ballade  door 
Shakespeare  Ophelia  in  den  mond  gelegd  (Hamlet,  Act  IV.  Sc.  5).  waaruit 
blijkt,  dat  de  paringen  van  Valentyn  en  Valentine  in  Engeland  (welke 
kennelijk  denzelfden  oorsprong  hebben  als  de  symbolische  huwelijken  in 
Duitschland  op  den  vooravond  van  Mei)  primitief  niet  geheel  en  al  een 
onschuldig  karakter  hadden.  [Over  een  en  ander  wordt  in  hoofdstuk  III 
uitvoeriger  gehandeld]. 
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nog  steeds  het  huwelijk  Lij  schaking.  Volgens  sommige  reizigers 
nu,  spelen  jongens  en  meisjes  bij  dit  volk  op  die  wijze  huwelijkje 
op  zijn  Sabijnsch.  En  nu  merke  men  op,  dat  in  den  regel  de  spelen 
door  eene  langlevendheid,  die  hun  bijzonder  eigen  is,  de  gebrui- 
ken overleven  waarvan  zij  de  nabootsingen  zijn,  en  dus  voor  den 
ethnograaf  de  overlevering  bewaren  van  een  tijd,  waarin  die  ge- 
bruiken in  werkelijkheid  bestonden.  ^)  A  priori  kunnen  wij  dus 
reeds  aannemen,  dat  de  wijze  waarop  de  symbolische  huwelijken 
op  den  vooravond  van  de  maand  Mei  tot  stand  komen,  ons  als  in 
een  spiegel  te  zien  geven,  hoedanig  vroeger  huwelijken  in  ernst 
aangegaan  werden.  Zoo  kan  uit  de  gewoonte,  om  door  roof  zich 
van  het  meisje  meester  te  maken,  dat  men  zich  tot  Maifrau  be- 
geert, gelijk  onder  anderen,  volgens  Mannhardt,  te  Nalbach  in  de 
kreits  Saarlouis  -),  de  conclusie  worden  gemaakt,  dat  huwelijken 
bij  schaking  in  vroegere  tijden  bij  de  Germaansche  volken  moeten 
hebben  bestaan,  iets  dat  wij  ook  van  elders  weten  ^).  Zoo  mag  dan 
ook  zeker  uit  de  Mailehen,  de  paringen  van  jongens  en  meisjes, 
door  de  laatsten  onder  de  eersten  op  te  veilen,  het  besluit  getrok- 
ken worden,  dat  huwelijken  in  vroegere  tijden  door  koop  tot  stand 
werden  gebracht,  dat  de  ouders  hunne  dochter  niet  alleen  voor  den 
echt  verkochten,  doch  dit  zelfs  openlijk  aan  den  meestbiedende 
deden.  Onwaarschijnlijk  als  deze  gevolgtrekking  moge  klinken, 
vindt  zij  in  de  analogie  zelfs  hare  bevestiging.  Men  herinnere  zich 
toch,  hoe  naar  de  mededeelingen  van  Herodotus,  door  gevondene 
655(55)  inscripties  woordelijk  bevestigd,  bij  de  oude  Babyloniërs  het  hu- 
welijk plaats  had  in  den  vorm   eener  openbare  verkooping  der 


vrouw 


). 


^)  Het  is  Tylor,  die  in  zijn  Primitive  culture,  researches  into  the  develop- 
ment  of  mythology,  philosophy,  religion,  language,  art  and  custom,  op  deze 
eigenaardigheid  van  de  spelen  en  vermaken  gewezen  en  hunne  beteekenis 
voor  den  ethnograaf  en  den  cultuur-historicus  in  het  licht  gesteld  heeft 
(O.  c.  Vol.  I,  p.  72  seq) . 

=)  Mannhardt,  Wald-  und  Feldkulte,  Th.  I,  Der  Baumkultus  der  Germa- 
nen und  ihrer  Nachbarstarame,  S.  454 — 455. 

')  Bewijzen  van  eene  vroegere  schaking  in  Duitschland  vinden  wij  bij 
Post,  Die  Gesehlechtsgenossenschaft  der  Urzeit  und  die  Entstehung  der 
Ehe,  opgegeven.  ,,In  Altbaiern  lebt  der  Frauenraub  noch  in  einem  Hoch- 
zeitsspieie  fort,  welches  Brautlauf  heisst  und  wofür  im  Altnordischen 
Quanfang  (Frauenfang)  gesagt  wurde.  Bei  den  alten  Preussen  musste  die 
Braut  vom  Brautigam  heimlich  durch  Freunde  entführt  werden ;  danach 
begannen  die  ünterhandlungen  über  das  Heirathsgut.  Der  Ausdruck 
Brautlauf  für  Hochzeit  ist  im  deutschen  Rechte  noch  weit  verbreitet." 
(O.  c,  blz.  62). 

*)  Zie  o.  a.  Lenormant,  Die  Magie  und  Wahrsagekunst  der  Chaldaer, 
S.  362.  In  zijne  Premières  civilisations,  II,  229 — 230,  deelt  dezelfde  schrij- 
ver in  extenso  den  betrekkelijken  tekst  uit  Herodotus  mede. 
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Hebben  wij  hier  uitsluitend  met  de  Germaansche  volken  ons 
bezig  gehouden,  ook  bij  andere  is  het  huwelijk  met  den  bruidschat 
evenzoo  een  koop.  Letten  wij,  om  nog  slechts  een  enkel  voorbeeld, 
en  wel  uit  den  Indischen  Archipel,  aan  te  halen,  op  de  Bataks. 
Reeds  het  woord  toehor  voor  de  huwelijksgift  bewijst,  dat  ook  bij 
dit  volk  het  huwelijk  als  een  koop  beschouwd  wordt,  want  koop- 
prijs is  de  letterlijke  beteekenis  van  dat  woord.  En  verder  zien  wij 
ook,  hoe,  analoog  aan  hetgeen  vroeger  bij  de  Duitschers  bestond 
omtrent  het  gebruik  van  de  uitdrukking  ,,zich  eene  vrouw  koo- 
pen"  voor  trouwen,  bij  de  Bataks  de  benaming  ,,koopsel"  in  den 
zin  gebezigd  wordt  van  echtgenoote  ^).  Doch  genoeg.  Den  lezer  kan 
het  nu  wel  niet  verwonderen,  hoe  men  uit  dit  bijzondere  karakter 
van  den  bruidschat  tot  diens  oorsprong  heeft  kunnen  besluiten. 
Niets  algemeener  dan  ook  dan  de  voorstelling,  dat  deze  instelling, 
van  den  aanvang  af,  een  koop  geweest  is.  In  Lubbock  en  Post 
heeft  zij  zelfs  kortelings  nieuwe  voorstanders  gevonden  ^).  Hoe 
natuurlijk  en  eenvoudig  evenwel  deze  oplossing  ook  moge  schij- 
nen, wij  kunnen  er  ons  geenszins  mede  vereenigen.  Neemt  men 
aan,  dat  het  huwelijk  met  den  bruidschat  van  den  aanvang  af  een 
koop  geweest  is,  dan  sluit  dit  van  zelf  in,  dat  deze  instelling  alleen 
656(56)  ontstaan  kan  zijn,  waar  eene  vaderlijke  macht  reeds  bestond, 
welke  onbeperkt  over  de  kinderen  beschikte,  waar  een  toestand 
werd  aangetroffen,  waarbij  de  kinderen  niet  meer  dan  een  deel 
uitmaakten  van  het  ouderlijk  vermogen,  met  lijf  en  goed  aan  het 
gezag  van  de  ouders  onderworpen  waren.  In  eene  samenleving  als 
de  tegenwoordige  Anglo-Amerikaansche,   om  dit  met  een  voor- 


^)  Ook  de  andere  benamingen,  die  de  Batak  gebruikt  om  zijne  vrouw  aan 
te  duiden,  bewijzen  dat  hij  haar  niet  meer  apprecieert  dan  als  eene  gekochte 
zaak.  Hij  noemt  haar  zijn  ,,mensch",  zijn  „middel  om  aan  spijs  te  komen", 
zijn  „spijs-opsehepster".  Zie  van  der  Tuuk,  Tobasche  spraakkunst,  blz.  172 
en  Taalkundige  aanteekeningen  tot  de  drie  stukken  van  het  Bataksche  lees- 
boek, blz.  48,  noot  2. 

^)  Post,  Die  Geschlechtsgenossenschaft  der  Urzeit  und  die  Entsteliung  der 
Ehe,  S.  63,  laat  zich  omtrent  den  oorsprong  van  het  huwelijk  met  den 
bruidschat  als  koop  vrij  duidelijk  uit.  Dat  Lubbock  ook  deze  meening  toe- 
gedaan is,  meenen  wij  te  moeten  opmaken  waar  hij,  Origin  of  civilisation 
etc,  p.  116,  van  de  tegenwoordige  meer  bekende  wilde  volken  sprekende, 
zegt:  „that  they  are,  in  most  cases,  now  arrived  at  the  stage  in  which 
paternal  rights  are  recognised,  and  hence  that  fathers  can  and  do  sell  their 
daughters  into  matrimony."  Ook  Mac  Lennan,  Studies  in  ancient  history 
etc,  p.  39 — 40,  stelt  het  huwelijk  met  den  bruidschat  in  oorsprong  als  een 
koop  voor,  doch  brengt  het  in  verband  met  het  trouwen  buiten  den  stam : 
„In  an  intertribal  marriage  one  tribe  loses  a  woman,  the  other  acquires 
one."  Er  is  dus  „room  and  a  necessity  for  compensation".  Zulk  een  huwelijk 
moet  dan  van  zelf  „a  subject  of  bargain,  a  matter  of  sale  and  purchase"  zijn. 
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beeld  toe  te  lichten,  met  haar  minimum  van  vaderlijke  macht, 
met  hare  geëmancipeerde  positie  in  het  huisgezin  zoowel  van 
zonen  als  van  dochters,  zou  een  huwelijk  bij  koop  niet,  in  eene 
maatschappij  met  eene  zelfs  het  jus  vitae  necisque  van  de  kinderen 
en  het  recht,  om  dezen  in  dienstbaarheid  te  verkoopen,  omvat- 
tende Romeinsche  patria  potestas,  wel  post  kunnen  vatten.  Is  de 
bruidschat  in  oorsprong  dus  werkelijk  een  koop  geweest,  dan  zou 
hij  ook  alleen  in  eene  omgeving  met  eene  dergelijke  patria  potestas 
kunnen  worden  aangetroffen.  Die  twee  instellingen  zouden  dus 
allerwege  gepaard  moeten  voorkomen:  waar  de  eerste  althans 
bestaat,  zou  de  laatste  noodzakelijk  aanwezig  moeten  zijn  ^). 

Intusschen  —  en  ziedaar  de  reden  welke  ons  de  theorie,  die  het 
huwelijk  met  den  bruidschat  als  koop  verklaren  wil,  moet  doen 
verwerpen  —  intusschen  is  niets  minder  waar  dan  dat.  Er  be- 
staan zeker  voorbeelden  waarbij  de  bruidschat  naast  eene  inrich- 
ting als  de  Romeinsche  patria  potestas  voorkomt.  Wij  wijzen,  om 
ons  tot  het  volkenras  te  bepalen,  dat  wij  meer  uitsluitend  hier- 
voren  telkens  tot  voorbeeld  aangewend  hebben,  op  de  Germanen. 
Hier  eene  huwelijksgift,  die  geheel  het  karakter  droeg  van  een 
koop;  doch  ook  hier  een  vaderlijk  gezag,  dat  op  eene  onbeperkte 
wijze  over  de  kinderen  beschikte.  Men  weet  hoe  het  Germaansch 
mundium  het  recht  over  lijf  en  leven  der  kinderen  omvatte,  hoe  de 
vader  de  bevoegdheid  had,  bij  de  geboorte  van  een  kind  te  beslis- 
sen, of  het  al  dan  niet  in  leven  zou  blijven,  en  het  recht  bezat, 
zijne  kinderen  in  dienstbaarheid  te  verkoopen,  een  recht  waarvan 
zelfs  de  Schwabenspiegel  nog  zegt:  Unde  ist  das  ein  man  ein  hind 
657(57)  verhouffet  durch  ehafte  not,  daz  tut  er  wol  mit  rehte  ^).  Nog  bij 
andere  volken  vindt  men  den  bruidschat  op  dezelfde  wijze  aan 
eene  patria  potestas  gepaard,  doch  tegenover  deze  gevallen  kun- 
nen evenveel  andere  gesteld  worden,  waarbij   zulks   niet  plaats 


^)  Lubbock  stelt,  zooals  wij  in  de  noot  hierboven  reeds  gezien  hebben,  bij 
het  huwelijk  met  den  bruidschat  als  koop  eene  volledige  vaderlijke  macht 
voorop.  Evenzoo  Post,  waar  hij  zegt,  dat  daarbij  nog  volledig  geldt  „die 
alte  geschlechtsgenossenschaftliche  Anschauung,  dass  alle  Weiber  wie  das 
Vieh  und  sonstige  Gut,  Eigenthum  der  Blutsfreunde  und  resp.  des  Haupt- 
lings  sind"  (O.  e.  p.  63).  Het  spreekt  van  zelf,  dat  Mac  Lennan  dit  ook 
moet  doen.  Meer  nog  dan  bij  het  huwelijk  in  den  stam,  zal  bij  het  huwelijk 
uit  den  stam,  waarbij  de  vrouw  geheel  in  handen  van  vreemden,  resp. 
vijanden,  immers  naar  de  opvatting  der  primitieve  tijden,  verviel,  het 
vragen  van  een  zekeren  prijs  voor  hunne  dochter  bij  de  ouders  niet  opge- 
komen zijn,  tenzij  de  publieke  opinie  in  de  vrouw  reeds  niets  meer  dan  eene 
zaak,  een  voorwerp  van  eigendom  zag. 

")  Stammler,  Die  Stellung  der  Frauen  im  alten  deutsehen  Recht, 
S.  13—14. 
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heeft.  Het  zijn  in  den  regel  onbeschaafde  of  half  beschaafde  vol- 
ken, welke  de  instelling  der  huwelijksgift  beoefenen,  en  niets 
verkeerder  dan  juist  bij  deze  volken  eene  inrichting  als  het  mun- 
dium  van  het  oud-G-ermaansche,  en  de  patria  potestas  van  het 
Eomeinsche  recht  te  willen  zoeken.  Hoe  vreemd  het  ook  klinken 
moge,  is  het  despotisme  van  den  vader  in  het  gezin,  wel  verre  van 
aan  de  laagste  maatschappelijke  ontwikkelingsvormen  eigen  te 
zijn,  juist  een  kenmerk  van  eene  hoogere  beschaving.  Van  het 
standpunt  der  nieuwere  sociologie  laat  zich  dit  gemakkelijk  ver- 
klaren. Niet  de  patriarchale,  doch  de  matriarchale  inrichting  van 
het  huisgezin  was  de  meest  oorspronkelijke,  en  de  wilden,  als  het 
laagst  op  den  ladder  der  beschaving  staande,  zijn  van  dien  primi- 
tieven toestand  ook  minder  verwijderd  dan  de  meer  beschaafde 
rassen.  In  zijn  Principles  of  Sociology  heeft  Herbert  Spencer  met 
eene  menigte  voorbeelden  aangetoond,  hoezeer  bij  de  natuurvol- 
ken, als  regel,  de  kinderen  eene  groote  mate  van  onafhankelijk- 
heid genieten:  gehoorzaamheid,  onderworpenheid  aan  het  vader- 
lijk gezag  worden  dikwijls  bij  hen  te  vergeefs  gezocht.  De  ouders 
hebben  vaak  niet  het  recht,  hunne  kinderen  te  kastijden,  en  voor 
zoover  zij  iets  over  dezen  te  zeggen  hebben,  strekt  dit  zich  alleen 
uit  tot  het  intreden  der  puberteit  ^).  In  gelijke  mate  is  dit  het 
geval  zoowel  van  jongens  als  van  meisjes.  Vooral  in  zake  het  hu- 
welijk, en  dit  is  voor  het  oogenblik  voor  ons  het  voornaamste, 
zien  wij  de  laatsten  dikwijls  eene  vrijheid  van  handelen  genieten, 
die  zelfs  de  jonge  dames  bij  ons  niet  bezitten.  Reeds  Darwin  heeft 
in  zijn  Descent  of  Man,  waar  hij  de  wijze  bespreekt  waarop  de 
seksueele  teeltkeus  bij  den  mensch  gewerkt  heeft,  er  op  gewezen, 
hoe  bij  wilden  de  meisjes  meer  macht  hebben,  om  hare  minnaars 
te  kiezen,  te  verwerpen  en  aan  te  lokken,  dan  men  wellicht  ver- 
wacht zou  hebben  ^).  Ook  Spencer  vestigt  in  zijn  even  aangehaald 
werk  er  de  aandacht  op  ^).  Zoo  ergens,  dan  zien  wij  hier  het  gemis 
aan  een  vaderlijk  gezag  uitkomen.  Laten  wij  dit  met  een  paar  van 
de  door  die  twee  schrijvers  geciteerde  voorbeelden  aantoonen. 
658(58)  Als  bij  de  Abiponen  een  man  eene  vrouw  kiest,  komt  hij  met 
de  ouders  over  den  prijs  overeen.  Het  gebeurt  echter  dikwijls,  dat 


')  Spencer,  O.  c,  p.  715.  [Zie  hierover  het  opstel  van  Mr.  S.  R.  Stein- 
metz  in  Zeitschr.  f.  Sozialwsch.  I  (1898)  :  Das  Verhaltniss  zwischen  Eltern 
und  Kindern  bei  den  Naturvölkern"]. 

*)  Darwin,  O.  c,  Hollandsche  vertaling  van  Dr.  Hartogh  Heys  van  Zoute- 
veen,  Deel  II,  blz.  406—408. 

^)   Spencer,  Principles  of  sociology,  p.  p.  757  en  772 — 773. 
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het  meisje  niets  weten  wil  van  al  wat  er  tusschen  hare  ouders  en 
den  bruidegom  overeengekomen  is,  en  halsstarrig  over  het  huwe- 
lijk zelfs  niet  wil  hooren  sjireken.  Zij  loopt  weg  en  verbergt  zich, 
en  ontsnapt  zoo  den  bruidegom.  Op  Vuurland  verkrijgt  een  jong 
man  de  toestemming  der  ouders  door  den  een  of  anderen  dienst  te 
bewijzen  —  hetgeen  een  niet  ongewone  vorm  is,  waaronder  de 
bruidschat  dikwijls  voldaan  wordt  —  en  beproeft  dan  het  meisje 
weg  te  voeren.  Als  zij  echter  onwillig  is,  verschuilt  zij  zich  in  de 
bosschen,  tot  dat  haar  bewonderaar  van  harte  moede  is,  naar  haar 
te  zoeken  en  de  vervolging  opgeeft.  De  Kaffers  koopen  hunne 
vrouwen,  en  de  meisjes  worden  dikwijls  door  de  ouders  hevig  ge- 
slagen, als  zij  den  gekozen  echtgenoot  niet  willen  aannemen;  toch 
blijkt  het,  dat  zij  eene  aanmerkelijke  vrijheid  in  hare  keus  hebben. 
Zoo  zijn  er  voorbeelden  van  zeer  leelijke,  hoewel  rijke  mannen,  die 
er  niet  in  slagen  konden,  om  vrouwen  te  krijgen.  De  meisjes  nood- 
zaken, vóór  zij  in  de  verloving  toestemmen,  hen  die  naar  hare 
hand  dingen,  om  zich  van  alle  kanten  te  laten  bekijken,  en  er  zijn 
zelfs  voorbeelden,  dat  zij  een  man  huwelijksvoorstellen  deden.  Dit 
laatste  is  bij  wilden  of  half  beschaafde  volken  geenszins  vreemd. 
Van  de  Pueblos,  een  der  Indiaansche  stammen  van  Noord- 
Amerika  —  bij  welk  volkenras,  het  zij  hier  in  het  voorbijgaan 
aangestipt,  het  huwelijk  algemeen  op  het  geven  van  den  bruid- 
schat berust  —  wordt  gezegd,  dat  de  meisjes  niet  alleen  niet  tot 
een  huwelijk  mogen  worden  gedwongen,  hoe  begeerlijk  de  ouders 
de  partij  ook  vinden;  maar  dat  de  gewone  loop  van  eene  vrijerij 
dikwijls  omgekeerd  wordt,  en  de  vrouw  niet  wacht  tot  dat  zij  een 
aanzoek  van  den  een  of  anderen  krijgt,  doch  zelf  zich  een  man 
kiest,  en  haar  vader  er  kennis  van  geeft,  die  dan  de  ouders  van 
den  dus  bevoorrechten  persoon  opzoekt  en  hen  met  de  wenschen 
zijner  dochter  in  wetenschap  stelt.  Van  de  Etruscers,  om  uit  de 
oudheid  een  voorbeeld  aan  te  halen,  weet  men  ook,  dat  de  vrou- 
wen zelf  zich  een  echtgenoot  kozen  '^).  Een  bijzonder  middel 
waarvan  bij  enkele  volken  de  meisjes  zich  bedienen,  om  hare 
keuze  in  het  huwelijk  kenbaar  te  maken,  is  de  hierboven  behan- 
delde gewoonte,  dat  de  bruid  afkeer  voor  den  bruidegom  voorwen- 
den moet  en  dien  kenbaar  maken,  door  hem  in  schijn  te  ontloopen. 
Wij  haalden  als  voorbeeld  de  Kalmukken  aan,  en  zagen  reeds  hoe, 
waar  die  afkeer  welgemeend  is,  waar  de  vrouw  met  den  voor  haar 


')   Giraud  Teulon,  La  mère  chez  certains  peuples  de  l'antiquité,  p.  28. 
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659(59)  bestemden  echtgenoot  weinig  ingenomen  is,  zij  zich  ook  niet  door 
dezen  vangen  laat,  en  dus  van  de  echtverbintenis  vrij  komen  kan, 
en  zulks  in  weerwil  dat  dan  over  den  bruidschat  reeds  onderhan- 
deld en  het  bedrag  daarvan  al  vastgesteld  is.  Bij  andere  volken 
vindt  men,  met  grootere  o£  kleinere  wijzigingen,  ditzelfde  gebruik 
terug,  en  altijd  met  deze  bijzonderheid,  dat  waar  het  den  man  niet 
gelukt  is,  bij  den  wedloop  de  vrouw  te  krijgen,  hij  ook  om  haar 
geen  verder  aanzoek  doen  mag.  Blijkbaar  komt  dus  ook  hier  het 
weinige  gezag  uit,  dat  de  ouders  over  hunne  dochters  in  zake  het 
huwelijk  hebben.  Dat  de  meisjes,  toen  —  op  de  wijze  gelijk  wij 
het  vroeger  hebben  aangetoond  —  het  gebruik  ontstond,  om  in 
schijn  den  bruidegom  te  ontloopen,  zulks  in  werkelijkheid  deden, 
waar  zij  de  echtverbintenis  niet  begeerden,  ligt  geheel  voor  de 
hand.  Doch  alleen  het  gemis  van  een  vaderlijk  despotisme  kon 
deze  gewoonte  voor  de  vrouwen  tot  wettig  middel  hebben  gemaakt, 
om  een  niet  gewenscht  huwelijk  te  ontgaan. 

De  theorie  van  den  oorsprong  van  den  bruidschat  als  een  koop 
stelt,  zooals  wij  hierboven  opmerkten,  het  bestaan  van  eene  ont- 
wikkelde patria  potestas  voorop.  Alleen  bij  eene  dergelijke  inrich- 
ting kon  het  opgekomen  zijn  en  in  de  publieke  opinie  weerklank 
gevonden  hebben,  aan  den  eenen  kant  om  bij  het  huwelijk  voor 
de  dochter  een  prijs  te  vragen,  aan  den  anderen  om  dien  prijs  te 
betalen.  Waar  de  instelling  van  den  bruidschat  dus  nu  voorkomt, 
moet  van  zelf  ook  eene  patria  potestas  gehuldigd  worden.  In  ge- 
vallen waar  dit  niet  plaats  heeft,  kan  de  bruidschat  in  oorsprong 
ook  geen  koop  zijn  geweest.  Wij  hebben  gezien,  dat  dit  zoo  is  bij 
de  meeste  onbeschaafde  volken:  bij  hen  juist  als  regel  het  huwe- 
lijk met  den  bruidschat,  bij  hen  echter  ook  doorgaans  een  volsla- 
gen gemis  aan  eenige  inrichting,  die  naar  een  patria  potestas 
zweemt.  Doch  eene  zoo  wijdverbreide  instelling  kan  niet  verschil- 
lend ontstaan  zijn.  Zoo  zij  dus  in  haar  oorsprong  bij  sommige  vol- 
ken geen  koop  is  geweest,  omdat  zij  niet  naast  eene  patria  potestas 
voorkomt,  dan  evenmin  daar,  waar  zij  dit  wel  doet.  De  bruidschat 
moet  dus  allerwege  uit  iets  anders  dan  uit  het  begrip  van  koop 
zijn  voortgekomen.  Bij  sommige  volken  heeft  hij  dan  verder, 
onder  den  invloed  van  bepaalde  omstandigheden,  zich  met  of 
liever  naast  de  patria  potestas  tot  een  koop  vervormd,  bij  andere, 
waar  de  omstandigheden,  voor  die  vervorming  gunstig,  niet  aan- 
wezig waren,  meer  zijn  oorspronkelijk  karakter  behouden.  Wij 
zullen  trachten  dit  aan  te  toonen.  In  de  eerste  plaats  betreft  het 
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dus  de  beantwoording  der  vraag,  waaruit  de  bruidschat  zijn  oor- 
sprong genomen  heeft. 

Bij  de  behandeling  van  de  gewoonte  der  voorgewende  schaking 
660(60)  hebben  wij  gezien,  hoe  aanvankelijk  aan  het  huwelijk  het  begrip 
eener  beleediging  verbonden  was.  Het  was  het  gewelddadig  ont- 
voeren van  de  vrouw  uit  den  stam,  de  wijze  waarop  primitief  het 
huwelijk  alleen  kon  plaats  hebben,  welke  dat  begrip  ontstaan 
deed.  Die  wegvoering  was  een  smaad  den  stam  aangedaan,  welke 
alleen  met  het  zwaard,  met  het  bloed  van  den  bedrijver  kon  wor- 
den uitgewischt.  Doch  was  dit  wraakrecht  in  den  beginne  onbe- 
teugeld, onbeperkt,  toen  het  huwelijk  algemeen  eene  gevestigde 
instelling  was  geworden,  bracht  het  eigenbelang  het  van  zelf 
mede,  om  dat  recht  binnen  zekere  grenzen  te  brengen.  Men  lette 
er  toch  op,  dat  schaking  toen  iets  was,  waartoe  iedereen  op  zijne 
beurt  vervallen  moest,  waarvoor  iedereen  dus  ook  eens  de  wraak 
van  anderen  te  duchten  had.  Er  was  derhalve  maar  weinig  rede- 
neerkracht  en  vooruitziend  vermogen  toe  noodig,  om  den  leden 
van  een  stam,  met  betrekking  tot  de  schaking,  toegevendheid  te 
leeren  gebruiken  ten  opzichte  van  de  leden  van  andere  stammen, 
ten  einde  wederkeerig  van  dezen  toegevendheid  te  ondervinden. 
Te  handelen  zooals  men  zelf  wenschte  behandeld  te  worden,  zie- 
daar de  reden  welke  de  stammen,  die  onderling  de  schaking  voor 
het  huwelijk  beoefenden,  er  toe  brachten  het  wraakrecht  te  beper- 
ken, te  verzachten.  Rustte  men  vroeger  niet,  voordat  de  door  de 
ontvoering  aangedane  smaad  met  het  bloed  van  den  bedrijver 
gedelgd  was  geworden,  men  begon  langzamerhand  er  toe  te 
komen,  om,  althans  na  zekeren  tijd,  als  de  indruk  van  het  ge- 
beurde minder  versch  meer  in  het  geheugen  lag,  de  toorn  en 
verontwaardiging  bedaard  waren,  van  de  wraak  afstand  te  doen, 
zoo  de  beleediger  zijne  daad  slechts  door  eene  zoengave  goed  wilde 
maken.  Eene  bijkomende  omstandigheid  werkte  er  toe  mede,  om 
dit  gebruik,  toen  het  eenmaal  begon  post  te  vatten,  steeds  alge- 
meener  te  doen  worden.  Gelijk,  als  de  Sabijnen  tegen  Rome  op- 
rvikten,  om  de  bewoners  dezer  stad  te  tuchtigen  voor  de  gepleegde 
schaking,  de  Sabijnsche  vrouwen  zelf  zich  smeekend  voor  hare 
vaders  en  broeders  wierpen  en  bij  dezen  dus  voor  hare  nieuwe 
echtgenooten  de  voorspraak  werden,  zoo  zullen  ook  zeker  primitief 
allerwege,  door  de  bemiddelende  tusschenkomst  van  de  ontvoerde 
meisjes  zelf,  en  ter  wille  van  haar,  de  beleedigde  verwanten  tot 
zachtzinnigheid  gestemd  zijn  geworden.  Deze  omstandigheid  dus 
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en  de  eenvoudige  toepassing  van  den  gulden  regel  —  waarvan  de 
ondervinding  den  oorspronkelijken  mensch,  gelijk  Darwin  het  zoo 
juist  heeft  aangetoond,  al  spoedig  de  aanwending  geleerd 
661(61)  heeft  ^)  —  ,,al  wat  gij  wilt  dat  de  menschen  u  doen.  doet  gij  hen 
ook  alzoo",  moet  het  wraakrecht  ten  opzichte  van  de  schaking 
noodwendig  tot  een  afkoop  door  geld  of  goed,  tot  eene  compositie 
herleid  hebben.  En  wat  eerst  willekeur  was,  van  het  goedvinden 
van  den  beleedigde  afhing,  werd  langzamerhand  regel,  werd 
allengs  in  het  volkenrechtelijk  verkeer  der  stammen  als  zede  aan- 
genomen. Xiet  overal  en  ten  allen  tijde  mocht  de  schaker  meer 
door  het  wraakrecht  getroffen  worden.  Dat  recht  hield  na  een 
zekeren  termijn  op,  en  wanneer  de  beleedigde,  door  het  betalen 
van  een  bepaalden  prijs,  de  gedane  beleediging  hersteld,  de  wraak 
zich  afgekocht  had.  Eerst  hiermede  trad  de  schaking  de  phase  in, 
waarop  wij  hierboven  bij  de  behandeling  van  dit  gebruik  een 
paar  malen  doelden,  waarbij  zij  tusschen  de  verschillende  stam- 
men een  gewettigden  huwelijksvorm  daarstelde. 

Zoo  ontstond  het  gebruik  der  compositie  voor  de  schaking,  de 
ontvoering  der  vrouw  uit  den  stam.  AVerd  primitief  werkelijk  die 
ontA-oering.  die  schaking  als  eene  beleediging  opgevat,  welke  met 
het  bloed  van  den  bedrijver  moest  worden  uitgewischt.  dan  is  die 
verandering  van  dat  wraakrecht  in  eene  zoengave  van  geld  en 
goed,  in  eene  boete  zoo  natuurlijk,  dat  het  allerwege  moet  hebben 
plaats  gehad.  Hebben  wij  niet  analoge  voorbeelden  in  de  ontwik- 
keling van  het  strafrecht  bij  de  volken  in  hunne  kindsheid?  Is 
het  weergeld  van  het  oud  Germaansche  recht  en.  voor  zooveel 
onzen  Indischen  Archipel  betreft,  de  hangoen  bij  de  Maleiers  der 
Padangsche  Bovenlanden,  de  harga  njoiva  bij  de  Dajaks,  ook  niet 
eene  compositie,  een  afkoop  van  een  oorspronkelijk  wraakrecht, 
volgens  hetwelk  de  aanrander  van  eens  anders  leven  door  diens 
nagelaten  betrekkingen  mocht  worden  gedood?  Het  is  echter, 
afgescheiden  van  het  voorgaande,  gemakkelijk  na  te  gaan,  hoe 
het  gebruik  om  de  wraak  voor  de  beleediging  door  de  schaking 
aangedaan  zich  te  doen  afkoopen.  spoedig  over  verschillende  vol- 
ken en  dus  over  eene  groote  oppervlakte  zich  moet  hebben  ver- 
spreid. Ontegenzeggelijk  hadden  de  stammen,  bij  wie  dit  gebruik 
al  post  gevat  had.  een  groot  voordeel  boven  die,  welke  nog  het 
oude   wraakrecht    in    al    zijne    strengheid   toepasten.  Immers  bij 

*)  Darwin,  O.  c,  Hollandsche  vertaling  van  Dr.  Hartogh  Heys  van  Zoute- 
veen,  Deel  I,  op  verscheidene  plaatsen  in  het  3de  en  .5de  hoofdstuk. 
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dezen  was  het  huwelijk,  in  plaats  van  eene  bron  van  volksver- 
meerdering,  integendeel  juist  eene  aanleiding  tot  volksverminde- 
ring. Let  er  verder  op,  hoe  de  stammen  waartusschen  het  wraak- 
recht  wegens  de  schaking  al  geregeld  was,  tusschen  wie  de  scha- 
king dus  al  eene  gewettigde  en  erkende  huwelijksvorm  was 
geworden,  van  zelf  zich  nauwer  aaneengesloten  zullen  hebben, 
elkander  zullen  hebben  bijgestaan  in  den  heeten  strijd  des  levens. 
Op  die  wederzijdsche  huwelijkssluitingen,  waardoor  de  eerste 
662(62)  volkenrechtelijke  betrekkingen  in  het  leven  werden  geroepen, 
berustten  dan  ook  zeker  de  oudste  federaties,  gelijk  wij  immers 
zien,  hoe  onder  anderen  bij  de  oude  Latijnen  en  Grieken  het  jus 
connubii,  de  epigamie  alleen  tusschen  de  burgers  der  verbonden 
steden  bestond.  Hoe  het  zij,  het  is  duidelijk,  dat  de  stammen  bij 
wie  de  wraak  voor  de  schaking  opgehouden  had  te  bestaan,  in 
eene  boete  geconverteerd  was  geworden,  die  stammen  moeten 
hebben  verdrongen,  waarbij  dit  het  geval  nog  niet  was,  en  het 
hier  bedoeld  gebruik  dus,  in  niet  geringe  mate  ook  door  de  wer- 
king der  natuurkeuze,  het  overleven  der  volken  welke  het  beoefen- 
den in  den  strijd  om  het  bestaan,  zich  spoedig  over  de  wereld 
moet  hebben  verspreid. 

Het  kan  den  lezer  nu  duidelijk  zijn,  waarin  naar  ons  gevoelen 
de  instelling  van  den  bruidschat  haar  oorsprong  moet  hebben 
genomen.  Het  ligt  voor  de  hand  om  aan  te  nemen,  dat  zij  niets 
anders  is  dan  een  overleefsel,  een  survival  —  om  Tylor's  welbe- 
kende uitdrukking  te  gebruiken  —  van  de  hierboven  bedoelde 
zoengave.  Er  doet  zich  hier  echter  eene  zwarigheid  voor.  De  zoen- 
gave  kon  alleen  bestaan  blijven,  zoolang  de  wraak  zelve  nog  werd 
uitgeoefend.  Doch  het  nemen  van  de  wraak  verviel,  toen  de  scha- 
king niet  meer  feitelijk  geschiedde,  onderhandeling  en  overreding 
de  weg  was,  waarlangs  men  de  vrouw  van  hare  ouders  verkreeg. 
Welke  reden  bestond  er  toen  voor  deze  laatsten,  om  zich  nog  aan 
de  zoengave  te  blijven  vasthouden?  De  lezer  zal  het  antwoord  op 
deze  vraag  wel  gevonden  hebben  in  hetgeen  wij  vroeger  hebben 
opgemerkt  aangaande  het  ontstaan  van  de  gewoonte  der  voorge- 
wende schaking.  Voor  de  oogen  van  anderen  dienden  de  ouders 
het  te  doen  voorkomen,  alsof  zij  niet  vrijwillig  hunne  dochter  in 
het  huwelijk  afstonden,  doch  alleen  door  geweld  of  list  daartoe 
gedwongen  werden.  Behoorden  zij  zich  beleedigd  en  verontwaar- 
digd te  houden,  niet  minder  moesten  zij  zich  den  schijn  geven, 
van  naar  wraak  te  dorsten,  en  alleen  door  de  zoengave,  de  com- 
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positie  zich  te  kunnen  laten  bevredigen.  Was  dus  de  schijnontvoe- 
ring  eene  door  de  ouders  bij  het  huwelijk  aan  den  bruidegom 
noodzakelijk  te  stellen  voorwaarde,  met  het  betalen  van  een  zeke- 
ren prijs  als  voorgewende  zoengave  was  dit  evenzeer  het  geval. 
Het  laat  zich  dan  hooren,  hoe  het  betalen  van  dien  prijs  door  over- 
leven bewaard  gebleven  is,  ook  toen  men  er  langzamerhand  niet 
meer  aan  dacht,  daaraan  dien  glimp  zijner  oorspronkelijke  bestem- 
ming te  geven. 

Ziedaar  de  oorsprong  der  instelling  van  den  bruidschat.  AVij 
zouden,  ten  einde  de  juistheid  onzer  voorstelling  te  staven,  er  op 
kunnen  wijzen,  hoe,  waar  de  schaking  de  facto  als  huwelijksvorm 
nu  voorkomt,  de  bruidschat  werkelijk  nog  volkomen  het  karakter 
663(63)  heeft  van  een  afkoop  der  wraak,  ja  beide  zaken  geheel  identiek 
zijn.  Van  de  Balineezen  hebben  wij  gezien,  hoe  bij  het  merangkat 
en  melegandang  de  beleedigde  bloedverwanten  het  recht  hebben, 
den  schaker  te  vervolgen  en  te  dooden,  welk  recht  echter  ophoudt, 
zoodra  deze  de  verschuldigde  boete  opbrengt,  van  welke  boete 
wij  uitdrukkelijk  vermeld  vinden,  dat  zij  den  bruidschat  der 
vrouw  daarstelt  ^).  Bij  de  Makassaren,  gelijk  wij  reeds  hierboven 
opmerkten,  bestaat  eveneens  het  wraakrecht  voor  de  schaking, 
dat  echter  door  den  schaker  kan  worden  ontgaan,  zoo  hij  maar 
zorge,  bijtijds  het  huwelijk  door  een  priester  te  laten  inzegenen, 
en  —  waarop  het  zeker  in  de  eerste  plaats  aankomt  —  den  bruid- 
schat te  betalen.  Men  lette  er  verder  op  —  hetgeen  ook  bevestigt 
wat  wij  hierboven  langs  theoretischen  weg  hebben  afgeleid  — 
hoe  bij  de  voorgewende  schaking,  waar  deze  althans  in  haar  meest 
zuiveren  vorm  bewaard  gebleven  is,  het  betalen  van  den  bruid- 
schat in  schijn  nog  als  eene  zoengave  plaats  heeft,  of  althans  nog 
duidelijk  de  sporen  draagt,  dat  het  zoo  heeft  plaats  gehad.  Een 
voorbeeld  vinden  wij  bij  de  bewoners  der  Lampongsche  districten. 
AVij  merken  hier,  hoe  na  de  voorgewende  schaking  quasi  door  de 
familie  der  vrouw  eene  poging  tot  wraak  aangewend  wordt,  welke 
met  het  onderhandelen  over  den  bruidschat  eindigt.  Zoo  ook  bij 
de  Soembaneezen  bij  wie  de  verwanten  gewapend  na  de  schaking 
opkomen,  alsof  zij  het  voornemen  hebben,  den  beleediger  voor 
zijne  daad  te  straffen,  doch  door  het  betalen  van  den  bruidschat 
bevredigd  weder  wegtrekken  ^).  In  vele  andere  gevallen  zien  wij 


^)    Zie  de  hiervoren  meer  aangehaalde  aanteekeningen  omtrent  de  zeden 
en  gebruiken  der  Balineezen  van  den  lieer  van  Bloemen  Waanders,  blz.  57. 
-)   Zie  vorige  blz.  627  [boven,  blz.  154]. 

—  192  — 


PRIMITIEVE   VOKMEN   VAN   HET    HUWELIJK. 

het  openlijk  bespreken  der  huwelijksgift  na  de  schaking  en  oogen- 
schijnlijk als  onmiddellijk  gevolg  daarvan  plaats  hebben,  gelijk 
onder  anderen  bij  de  oude  Pruissen  en  op  Nieuw-Guinea  ^),  het- 
geen van  zelf  min  of  meer  er  op  wijst,  dat  de  betaling  van  den 
prijs  bij  het  huwelijk  ook  hier  als  voorgewende  zoengave 
geschiedt.  ^) 

Uit  het  voorgaande  blijkt  het,  hoe  weinig  primitief  aan  den 
bruidschat  het  begrip  ten  grondslag  gelegen  heeft,  dat  de  vrouw 
daarmede  van  hare  ouders  verkregen,  gekocht  werd.  Als  zoengave 
was  het  betalen  van  een  zekeren  prijs  aanvankelijk  in  het  geheel 
geen  voorwaarde  tot,  doch  slechts  een  gevolg  van  het  huwelijk. 
Het  kan  evenmin  bij  den  oorspronkelijken  mensch  opgekomen 
zijn,  om  daaraan  het  recht  te  ontleenen  eene  vrouw  te  trouwen, 
664(64)  resp.  te  ontvoeren,  als  aan  het  opbrengen  van  het  weergeld,  om 
iemand  te  dooden.  Eerst  toen  het  betalen  van  dien  prijs  niet  meer 
als  zoengave  behoefde  plaats  te  hebben,  werd  het  feitelijk  eene 
voorwaarde  waarop  door  den  man  de  vrouw  van  hare  ouders  kon 
worden  verkregen,  onbewust,  zoolang  daaraan  nog  de  schijn 
eener  zoengave  moest  worden  gegeven,  doch  volkomen  bewust, 
toen  men  er  niet  meer  aan  dacht  dit  te  doen.  Het  is  er  echter  verre 
van  af,  dat  men  daarbij  reeds  een  koopon  en  verkoopen  der  vrouw 
op  het  oog  kan  hebben  gehad.  Dit  begrip  moest  zich  echter  van 
zelf  langzamerhand  wel  vormen  naarmate  eene  patria  potestas 
zich  ontwikkelde,  waarbij  de  kinderen  niet  meer  dan  een  deel  uit- 
maakten van  het  vaderlijk  vermogen,  met  lijf  en  goed  aan  het 
gezag  van  den  vader  onderworpen  waren.  Wij  zouden  ons  onder- 
werp vooruit  loopen,  zoo  wij  reeds  hier  wilden  aantoonen,  onder 
den  invloed  van  welke  omstandigheden  dit  gebeurd  is.  Tot  een 
later  hoofdstuk  moge  dit  dus  bewaard  blijven.  ^) 


^)  Post,  Die  Geschlechtsgenossenschaft  der  Urzeit  und  die  Entstehung 
der  Ehe,  p.p.  56  en  62. 

^)  [Over  wraakrecht  en  compositie  zie  men  nader  Wilkeu's  „Strafrecht 
bij  de  volken  van  het  maleische  ras",  op  te  nemen  in  deel  II]. 

*)  [Hiertoe  is  Wilken  nooit  gekomen ;  deze  studie  is,  zooals  wij  weten, 
door  hem  onvoltooid  gelaten.  In  zijne  latere  studies  behandelt  hij  echter 
meermalen  den  bruidschat  uitvoerig,  o.a.  op  blz.  320  v.v.  van  dit  deel  en  in 
zijn  „Huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  Zuid-Sumatra",  op  te  nemen 
in  deel  II]. 
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1177(67)  III.  1) 

De  wetenschap,  zal  zij  veelzijdig  en  zullen 
haar  uitkomsten  niet  gebrekkig  zijn,  mag  zich 
niet  uitsluitend  met  het  aantrekkelijke  en  ver- 
hevene bezig  houden.  Uit  de  zoogenaamde 
afschuwelijkheden  is  dikwijls  meer  menschen- 
kennis  op  te  doen,  dan  uit  hetgeen  ons,  wes- 
terlingen van  den   nieuweren  tijd,   niet  stuit. 

Prof.  Dr.  C.  P.  Tiele,  Indische  Gids, 
September  1880,  blz.  524. 

Met  de  vestiging  van  het  individueels  huwelijk  was  de  vrije 
liefde,  de  oorspronkelijke  vorm  der  sexueele  betrekkingen,  bestemd 
om  langzamerhand  te  verdwijnen.  Kuischheid,  te  voren  eene  on- 
bekende zaak,  moest  hand  over  hand  toenemen.  Allereerst  door 
de  getrouwde  vrouwen  beoefend,  vond  zij  reeds  spoedig  bij  de 
ongetrouwde  navolging.  In  enkele  trekken  wezen  wij  er  hierboven 
reeds  op.  Het  is  hier  de  plaats  om  meer  bepaaldelijk  aan  te  toonen, 
hoe,  als  eene  logische  noodzakelijkheid,  naast  de  matronale  kuisch- 
heid, zich  de  jonkvrouwelijke  moet  hebben  ontwikkeld.  Voor  onze 
verdere  conclusie  is  het  noodig,  hiervan  eene  zekere  en  duidelijke 
voorstelling  te  hebben. 

Dat  wij,  op  het  standpunt  van  de  ontwikkelingsleer,  de  kuisch- 
1178(68)  heid  ons  niet  kunnen  voorstellen  als  reeds  van  den  aanvang  af, 
in  kiem,  bij  den  mensch  aanwezig  te  zijn  geweest,  enkel  dus  op  de 
voor  haar  ontwikkeling  noodzakelijke  voorwaarde,  het  indivi- 
dueele  huwelijk  wachtende,  om  aan  den  dag  te  komen,  spreekt 
vanzelf.  Het  was  dus  geen  inwendige  drang,  welke  den  mensch 
het  eerst  deze  deugd  deed  beoefenen.  Integendeel,  door  den  man 
opgelegd  als  middel  om  zijn  eigendom  tegen  aanranding  te  vrij- 
waren, was  het  betrachten  der  onthouding  voor  de  vrouw  oorspron- 
kelijk geen  plicht,  die  gevoeld,  doch  slechts  eene  verplichting, 
die  begrepen  werd.  Aanvankelijk  bestond  dan  ook  kuischheid  zeker 
alleen  uit  vrees  voor  straf.  Een  der  voornaamste  factoren  echter, 
welke  op  de  ontwikkeling  der  zedelijkheid  in  het  algemeen  heeft 
ingewerkt,  was  wel  het  gevoel  voor  den  lof  en  de  goedkeuring 
der  medemenschen.  Het  is  nauwelijks  mogelijk,  zoo  als  Darwin 


')    [Indische  Gids,   1880,   II.   1177 — 1205;   de  pagineering   van   den   over- 
druk verspringt  met  twee  bladzijden;  op  blz.  64  volgt  dadelijk  blz.  67]. 
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het  aangetoond  heeft,  den  invloed  dien  de  goed-  of  afkeuring  van 
anderen  op  den  oorspronkelijken  mensch  heeft  uitgeoefend,  te  hoog 
te  schatten.  ^)  Zoodra  dus  kuischheid  in  achting  kwam  en  de  be- 
trachting daarvan  door  den  lof  van  anderen  gevolgd  werd,  zal 
de  vrouw  begonnen  zijn,  ze  niet  langer  uit  vrees  voor  straf,  docli 
ook  om  der  wille  van  de  zaak  zelf  te  beoefenen.  En  dit  moet  wel 
spoedig  gebeurd  zijn.  Het  betrachten  der  sexueele  onthouding  is 
zeker  in  groote  mate  tegennatuurlijk   en  moet  aanvankelijk  dus 
veel  zelfbeheersching  gevorderd  hebben.  Zelfbeheersching  —  het 
is  weder  Darwin  die  hierop  de  aandacht  gevestigd  heeft  —  zelf- 
beheersching nu  is  eene  hoedanigheid,  die  ten  allen  tijde  op  hoogen 
prijs  gesteld  is  geworden.  ^)  Om  de  zelfbeheersching  dus,  die  daar- 
toe noodig  was,  moet  kuischheid  al    spoedig  in  aanzien  zijn  geko- 
men.  Van   toen    af   kon   deze    deugd  dan  ook  niet  langer  tot  de 
getrouwde  vrouwen  beperkt  blijven.  Eene  vrouw  toch  die,  nog 
niet  gehuwd  zijnde,  dus  zonder  dat  de  verplichting  daartoe  be- 
stond, de  geslachtelijke  onthouding  in  acht  nam,  moet  buitenge- 
woon geprezen  zijn  geworden.  De  mannen  zouden  haar  ook  eerder 
dan  eenige  andere  tot  echtgenoote  begeerd  hebben,  terecht  begrij- 
pende,   dat   zij    die  reeds   als  jonkvrouw  een  kuisch  leven  geleid 
had,  vanzelf  wel  eene  trouwe  gade  moest  zijn.  Bovendien,  veel 
kinderen  te  krijgen,  was  wel  het  voornaamste  dat  men  begeerde. 
Losbandige  vrouwen  nu  krijgen  zelden  veel  kinderen.  Men  gaf  dus 
ook  reeds  daarom  de  voorkeur  aan  haar,  die  de  kuischheid  had 
beoefend,  dewijl  men  weldra  moet  gezien  hebben,  hoe  zoo  iemand 
1179(69)  de  meeste  en  krachtigste  kinderen  voortbracht.  Ziedaar  zoovele 
redenen,  die  er  toe  medegewerkt  hebben,  om  de  jonkvrouwelijke 
kuischheid,  aanvankelijk  door  enkelen,  misschien  geheel  toevallig, 
beoefend,  meer  en  meer  ingang  te  doen  vinden.  De  moeders  zouden 
die  deugd  hare  dochters  hebben  ingeprent,  ziende  dat  dan  dezen 
de  meeste  kansen   hadden,    om   in  het  huwelijk  te  treden.  En  de 
jonge  dochteren  zelf  zouden  in  de  goedkeuring,  in  den  lof  van 
anderen  een  machtigen  prikkel  hebben  gevonden,  om  de  ouderlijke 
lessen  te  dien  aanzien  te  betrachten.  Zedelijke  neigingen  zijn  nu 
ontegenzeggelijk  erfelijk.  De  kinderen  van  de  vrouwen,  die  steeds 
een  kuisch  leven  geleid  hadden,  moesten  deze  deugd  ook  door  over- 
erving bezitten  en  haar  weder  versterkt  op  hunne  kinderen  over- 


')  Darwin,  Descent  of  Man,  Hollandsche  vertaling  van  Dr.  Hartogh  Heijs 
van  Zouteveen,  Deel  I,  blz.  208—209. 
^)    Darwin,  O.  c,  I,  blz.   122. 
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planten.  ^)  Zij,  die  de  jonkvrouwelijke  kuischheid  niet  in  acht 
liadden  genomen,  hadden  de  minste  kansen  om  te  trouwen,  en 
waren  dus  ook  weinig  in  de  gelegenheid  om  haren  meer  losban- 
digen  zin  op  het  nageslacht  over  te  brengen.  Zoo  moet  door  de 
werking  der  teeltkeus,  door  het  overleven  van  die  personen,  welke 
de  kuischheid  betrachtten,  deze  deugd  met  langzamen,  doch 
zekeren  tred  algemeen  geworden  zijn. 

Men  ziet  dus,  dat,  ging  alles  zijn  geregelden  gang,  de  jonkvrou- 
welijke kuischheid  noodwendig  de  matronale  moest  volgen.  Met 
de  vestiging  van  het  individueele  huwelijk  kon  alzoo  de  vrije 
liefde  niet  langer  in  stand  blijven.  Vinden  wij  dit  door  de  waar- 
neming bevestigd?  Is  het  werkelijk  regel,  dat  waar  het  huwelijk 
bestaat,  kuischheid  ook  in  eere  wordt  gehouden?  Niets,  zeker  wel, 
zoo  weinig  als  dat.  Bij  verscheidene  halfbeschaafde  volken  toch 
zien  wij,  hoe  het  wordt  toegelaten,  ja,  zelfs  op  prijs  gesteld,  en 
dus  ook  gevorderd  wordt,  dat  de  vrouw  vóór  haar  huwelijk  zich 
aan  de  grootste  losbandigheid  overgeeft,  terwijl  zij,  zoodra  zij 
getrouwd  is,  de  strengste  onthouding  en  kuischheid  in  acht  nemen 
moet.  Reeds  bij  de  oude  schrijvers  vindt  men  van  dien  toestand 
gewag  gemaakt.  Zoo  getuigt  Herodotus  van  de  Thraciërs:  „Zij 
bewaken  de  meisjes  niet,  doch  laten  haar  volle  vrijheid  om  zich  te 
vermengen  met  wien  zij  willen.  De  vrouwen  daarentegen  bewaken 
zij  met  groote  strengheid.  Zij  koopen  ze  tegen  veel  geld  van  hare 
ouders",  en  van  de  Gindanen,  een  Afrikaanschen  volksstam,  heet 
het  bij  denzelfden  schrijver:  „Hunne  vrouwen  dragen  een  groot 
aantal  ringen  om  de  enkels.  Deze  zijn  uit  dierenvellen  vervaardigd, 
1180(70)  en  hebben  de  volgende  beteekenis.  Telkens  als  eene  vrouw  met 
eenen  man  gemeenschap  gehad  heeft,  doet  zij  zulk  eenen  ring  om, 
en  wie  nu  de  meeste  ringen  heeft,  wordt  voor  de  voortreffelijkste 
gehouden,  daar  zij  het  meest  gezocht  is  geworden."  ^)  Bij  sommige 
volken  bepaalt  zich  het  gebruik  van  de  vrouw  om  aan  de  vrije 
liefde  zich  over  te  geven  tot  den  bruidsnacht.  Mela  vermeldt  dit 
onder  anderen  van  de  Augilen:  „Feminis  eoruni  solemne  est,  nocte, 
qua  nubunt,  omnium  stupro  patere,  qui  cum,  munere  advenerint: 
et  turn.,  cum,  plurimis  concuhuisse,  maximum  decus;  in  reliquum 


^)  Wij  behoeven  wel  niet  te  zeggen,  dat  het  onze  bedoeling  niet  is,  dat  de 
kuischheid  of  het  begrip  daarvan  als  zoodanig  werd  overgeplant,  doch  de 
aanleg,  de  praedispositie  daartoe,  juister  gezegd,  de  structuur  van  de  herse- 
nen, het  zenuwstelsel,  waardoor  die  praedispositie,  die  aanleg  bepaald  werd. 

^)    Aangehaald  bij   Bachofen,   Das  Mutterrecht,   S.   12. 
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pudicitia  insignis  est."  O  Van  de  bewoners  der  Balearische  eilan- 
den getuigt  Diodoriis  ongeveer  hetzelfde.  ..Zij  hebben",  aldus 
schrijft  hij,  „een  zonderling  gebruik  bij  hunne  huwelijken.  Bij  de 
bruiloft  moet  namelijk  de  bruid  met  al  de  aanwezige  vrienden  en 
bekenden  gemeenschap  hebben,  beginnende  met  den  oudsten  tot 
aan  den  jongsten,  terwijl  de  bruidegom  de  laatste  is  wien  die  eer 
ten  deel  valt."  ^) 

Men  weet,  hoedanig  het  ten  deze  bij  de  tegenwoordig  levende 
onbeschaafde  volken  gesteld  is.  Ook  bij  hen  geldt  meestal  van  de 
vrouwen  de  beschouwing  cum  plurimis  concubuisse  maximum 
decus.  Bij  de  Chibchas  in  Nieuw  Granada  wordt  aan  de  virginitas 
der  bruid  niet  de  minste  waarde  toegekend,  doch  daarin  integen- 
deel een  bewijs  gezien  van  hare  onvatbaarheid  om  liefde  te  ver- 
wekken. ^)  Ook  de  Batak  op  Sumatra  vat  de  jonkvrouwelijke 
kuischheid  in  dien  zin  op.  ,,Het  is  geen  lekkere  koek  waarop  zich 
nooit  een  vlieg  nederzet,"  zegt  hij  zeer  plastisch  van  de  vrouw,  die 
vóór  haar  huwelijk  weinige  vrije  liefdesbetrekkingen  gehad  heeft. 
De  jonge  meisjes  zijn  dan  ook  bij  dit  volk  geslachtelijk  geheel  vrij 
en  geven  zich  aan  de  grootste  losbandigheid  over.  Maar  de  vrouw 
die,  verloofd  zijnde,  haren  bruidegom  ontrouw  wordt,  of,  ge- 
trouwd, overspel  bedrijft,  boet  dat  misdrijf  met  het  leven.  ^) 
Nergens  echter  vinden  wij  minder  waarde  aan  jonkvrouwelijke 
onthouding  toegekend  dan  op  de  verschillende  eilandengroepen 
der  Zuidzee.  Zonderling  steekt  dan  ook  daar,  tegenover  de  overi- 
gens zeker  zeer  geïsoleerde  gewoonte  om  de  virginitas  der  vrouw 
1181(71)  bij  het  huwelijk,  zelfs  coram  populo,  te  constateeren,  de  groote 
losbandigheid  af  van  het  vrouwelijk  geslacht,  immers  „wo  elf- 
jahrige  Madchen  öffentlich  vor  Aller  Augen  sich  preisgaben  und 
in  der  Kunst  der  Venus  Vulgivaga  gleich  geriebenen  Courtisanen 
Bescheid  wussten."  ^)  Merkwaardig  is  hetgeen  Carver  van  de 
Naudowessies,  een  Indianen-stam  van  Noord-Amerika,  verhaalt. 


^)    Bachofen,  1.  c. 

^)    Bachofen,  1.  e. 

')    Spencer,  Principles  of  sociology,   Vol.   I,  p.   635.    [Nieuw   Granada  is, 
zooals  bekend,  de  tegenwoordige  republiek  Columbië]. 

)  Henny,  Reis  naar  Si  Gompoelan  en  Si  Lindong  in  Maart  en  April  1858. 
Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  Deel  XVII,  blz.  40. 
Ook  in  de  onderafdeeling  Sipirok  wordt  dezelfde  toestand  aangetroffen,  en 
hebben  wij  zelfs,  tijdens  ons  verblijf  aldaar,  de  losbandigheid  der  jonge 
meisjes  vóór  het  huwelijk,  meermalen  door  ouden  van  dagen  als  eene  ver- 
plichting hooren  voorstellen. 

°)   Muller,  Allgemeine  Ethnographie.   S.  341. 
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Hem  trof  namelijk  de  buitengewone  eerbied,  waarmede  zij   een 
hunner  vrouwen  behandelden.  Hij  vernam  toen,  dat  de  reden  waar- 
om  zij   zoo   hoog   in   aanzien   stond,  deze  was,  dat  zij  bij  zekere 
gelegenheid  veertig  der  eerste  krijgslieden  in  hare  tent  had  genoo- 
digd,  hun  een  feest  had  aangeboden  en  hen  in  ieder  opzicht  als 
echtgenooten  had  behandeld.  Bij  verdere  navraag  hoorde  hij,  dat 
dit  een  oude,  maar  in  verval  geraakte  gewoonte  was,  daar  er  zich 
gedurende  een  menschenleeftijd  zelden  eene  vrouw  aanbiedt,  kloek 
genoeg,  om  zulk  een  feest  te  vieren,  hoewel  zij  daarmede  zeker  kan 
zijn.  van   een   aanzienlijken   echtgenoot   te  verkrijgen.  \)  Yan  de 
oude  bewoners  van  de  landengte  van  Dariën  zegt  Bancroft:  ..Pro- 
stitution  was  not  infamous;  noble  ladies  held  as  a  maxim,  that  it 
was  plebeian  to  denv  anything  asked  of  them,  and  they  gave 
themselves    up    to    any    person    that    wooed    them,     willingly, 
especially   to   principal   men.    ^)     Dezelfde   schrijver   constateert 
gelijksoortige  toestanden  bij  nog  andere  Amerikaansche  volken  van 
den  vroegeren  en  van  den  tegenwoordigen  tijd.  Zoo  heet  het  onder 
anderen:  ..The  Tacullies  are  fond  of  their  wives.  performing  the 
most  of  the  household  drudgery  in  order  tot  relieve  them,   and 
consequently  they  are  very  jealous  of  them.  But  to  their  unmarried 
daughters.    strange   as   it  may   seem.   they    allow   every    liberty 
without    censure   or    shame,"    en    van  den  volksstam  der  Mayas 
wordt  gezegd:  ..Parents  could  prostitute  their  daughters  without 
shame.  ...    It    was    no   unusual   thing    for  parents  of  the  lower 
orders  to  send  their  daughters  on  a  tour  through  the  land,  that 
they  might  earn  their  marriage  portion  by  prostitution."  ^)  Van 
Herrera.  zooals  aangehaald  bij  Spencer,  leeren  wij.  dat  ook  de  oude 
Mexicanen  eene  dergelijke  gewoonte  hadden:  ..Parents  used  when 
the  maidens  were  marriageable.  to  send  them  to  earn  their  portions, 
and   accordingly   they   ranged    about    the  country  in  a  shameful 
mauner  till  they  had  got  enough  to  marry  them  off."  ■*)  Men  weet, 
1182(72)  dat  in  Japan  het  nog  heden  ten  dage  evenzoo  gesteld  is.   ..Au 
Japon.  Ie  père  loue  pour  un  certain  temps  sa  fille  a  des  maisons 
publiques,  sans  encourir  Ie  moindre  blame,  et  a  son  retour  sous  Ie 
toit  paternel.  la  fille  qui  dans  ces  maisons  a  recu  une  instruction 


')   Lubbock.  On  the  origin  of  civilisation  and  primitive  eondition  of  man, 
p.  118. 

-)    Bancroft.  The  native  races  of  the  Pacific  Stat«s  of  North  America,  Vol. 
1.  p.   773. 

')    Bancroft.  O.  c.  Vol.  I,  p.  123  en  Vol.  II.  p.  676. 

*)    Spencer.  Principles  of  Sociology,  Vol.  I,  p.  634 — 635. 
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agréable,  qui  a  appris  a  danser  et  a  ehanter,  a  la  certitude  d'être 
promptement  demandée  en  mariage."  ^)  Evenzoo  getuigt  Du- 
veyrier  van  eenige  stammen  van  de  Sahara,  „que  la  père,  avant 
que  sa  fille  ne  se  marie,  exige  d'elle  Ie  remboursement  prélevé  sur 
son  corps  de  ce  qu'elle  a  coüté  a  sa  familie,"  en,  voegt  de  schrijver 
er  bij :  ,,la  fille  déshonorée  selon  nous,  rachetée  suivant  les  idees 
locales,  est  d'autant  plus  recherchée  qu'elle  aura  eu  plus  de  succes 
dans  Ie  commerce  de  ses  attraits."  ^)  Ook  in  Europa  moet  nog 
heden  ten  dage,  in  enkele  streken  van  Engeland  en  Oostenrijk, 
onkuischheid  der  ongetrouwde  vrouwen  eene  aanbeveling  zijn  voor 
het  huwelijk,  in  zooverre  een  meisje  slechts  dan  een  echtgenoot 
vinden  kan,  als  zij  te  voren  een  kind  gehad  heeft.  ^). 

Doch  het  is  niet  alleen,  zooals  in  de  voorgaande  voorbeelden,  de 
grootste  losbandigheid  vóór  het  huwelijk,  die  wij  bij  onbeschaafde 
volken  op  prijs  gesteld  zien,  even  vele  gevallen  doen  er  zich  voor, 
dat  ook  in  het  huwelijk,  bij  overigens  strenge  onthouding,  de 
vrouw,  onder  bepaalde  omstandigheden,  zich  vrijheden  veroorloven 
moet,  die  met  de  geringste  begrippen  van  eerbaarheid  ten  eenen- 
male  in  strijd  zijn.  Karakteristiek  is  hetgeen  ons  daaromtrent 
medegedeeld  wordt  van  de  Hassanieh-Arabieren  van  den  Witten 
Nijl.  De  vrouwen  zijn  hier  namelijk  alleen  drie  dagen  van  de  vier 
tot  kuischheid  verplicht,  terwijl  zij  op  den  vierden  geheel  vrij  zijn 
en  gemeenschap  mogen  hebben  met  wien  zij  willen  *).  Bekend  is 
overigens  het  gebruik  van  hetgeen  men  de  prostitutie  der  gastvrij- 
heid en  der  vriendschap  noemen  kan,  het  uitleenen  aan  gasten  en 
vrienden  van  vrouwen.  Het  schijnt,  dat  dit  gebruik  bij  de  oude 
Romeinen  bestond.  Zoo  vond  bij  voorbeeld  Cato,  wiens  strengheid 
van  zeden  toch  spreekwoordelijk  geworden  is,  het  verkeerd,  zijne 
huisvrouw  Martia,  die  door  zijnen  vriend  Hortensius  begeerd  werd, 
voortdurend  voor  zich  te  houden.  Hij  stond  haar  dan  ook  aan  Hor- 
tensius af.  Eerst  na  diens  dood  keerde  Martia  weder  tot  haren 
eersten,  wettigen  echtgenoot  terug.  Egede  verhaalt,  dat  bij  de 
Groenlanders  diegene  als  de  edelste  en  beste  beschouwd  wordt,  die 
1183(73)  zonder  eenig  bezwaar  zijne  vrouw  aan  vrienden  en  kennissen  weet 
af  te  staan  ^).  In  alle  deelen  der  wereld,  bij  de  meest  uiteenloo- 


')    Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  p.  82. 
^)    Giraud  Teulon,  O.  c,  p.  81—82. 

')    Von    Hellwald,    Culturgeschichte    in    ihrer    natürlichen    Entwicklung, 
Deel  I,  blz.  91—92,  noot. 

*)   Lubbock,  Origin  of  civilisation  etc,  p.  73. 
°)    Lubbock,  O.  c,  p.  118—119. 
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pende  volken,  treft  men  dit  gebruik  aan.  Ziehier  een  bericht  van 
Marco  Polo  omtrent  het  voorkomen  daarvan  bij  de  bewoners  van 
Khami,  oostelijk  van  het  Thian-Sjan-gebergte:  „Vreemdelingen 
werden  zeer  vriendelijk  opgenomen,  en  terwijl  de  mannen  zich  ver- 
wijderden, werden  de  vrouwen  en  dochters  geheel  ter  beschikking 
van  de  gasten  gesteld.  Men  beschouwde  het  aannemen  van  dit  tee- 
ken van  gastvrijheid  als  eene  groote  eer,  en  geloofde  daardoor  den 
goddelijken  zegen  deelachtig  te  worden.  De  vrouwen  volgden  in 
dit  opzicht  de  bevelen  van  hare  echtgenooten  getrouw  op.  Tenge- 
volge van  eene  strenge  verordening  van  den  Mongolen-vorst 
Mengku,  liet  men  gedurende  drie  jaren  dit  gebruik  na,  met  erger- 
nis en  droefheid.  Daar  de  lieden  echter  vonden,  dat  zij  gedurende 
dien  tijd  door  misgewassen  en  allerlei  andere  ongelukken  werden 
bezocht,  zonden  zij  een  gezantschap  aan  den  Grootkhan  met  de 
dringende  bede,  de  oude,  hun  door  hunne  voorvaderen  overgelever- 
de, gewoonte  te  herstellen.  De  Grootkhan  antwoordde  daarop: 
„„Daar  gij  zoo  verlangend  zijt  in  uwe  schande  te  volharden,  zoo 
zij  uw  verzoek  u  toegestaan.  Keert  terug,  blijft  in  uwe  onwaardige 
zeden  en  gaat  voort  met  uwe  vrouwen  toe  te  laten,  zich  te  doen 
onteeren  en  het  schandgeld  daarvoor  te  ontvangen.""  Met  dit 
antwoord  keerden  de  gezanten  naar  huis,  tot  groote  vreugde  van 
het  geheele  volk,  dat  tot  op  den  huidigen  dag  zijne  oude  gewoonte 
behouden  heeft."  -*)  Dezelfde  reiziger  bericht  nog  iets  dergelijks 
van  een  volk  in  het  Zuiden  van  China.  „Wanneer  vreemdelingen 
daar  aankomen,  zoekt  iedere  huisvader  zich  een  gast  uit,  die  zich 
dan  dadelijk  als  heer  des  huizes  te  beschouwen  heeft,  terwijl  de 
gastheer  zelf  zich  verwijderd  houdt.  De  vrouwen,  die  in  alles  ten 
dienste  en  ter  wille  der  vreemdelingen  zijn,  hangen  een  teeken  voor 
de  deur,  dat  zij  eerst  na  het  vertrek  van  den  gast  wegnemen, 
waarop  de  huisheer  terugkeeren  kan.  Ook  dit  volk  meent  met  deze 
soort  van  gastvrijheid  den  zegen  der  goden  te  verwerven."  ^)  In 
onzen  Indischen  Archipel  komt  het  hierbedoeld  gebruik  eveneens 
voor.  Van  de  Dajaks  van  Sidin,  in  de  Wester-Af deeling  van  Borneo, 
lezen  wij,  dat  de  mannen  onderling  dikwijls,  voor  langeren  of  kor- 
teren  tijd,  van  vrouwen  wisselen,  en  dat  zoo  iemand  in  eene  kam- 
pong  komt,  en  daar  een  naamgenoot  vindt,  hij  het  recht  heeft  bij 
1184(74)  dien  naamgenoot  in  te  trekken,  die  dan  niet  alleen  zijn  huis,  maar 


^)    Aangehaald  bij  Wuttke,  Die  ersten  Stufen  der  Geschichte  der  Mensch- 
heit,  S.  178. 
')   Wuttke,  1.  e. 
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ook  zijne  vrouw,  in  den  letterlijken  zin  des  woords,  moet  afstaan.  ^) 
Ook  de  praiiw-bewonende  Orang-Sekali  van  Billiton  schijnen  het 
tot  eenen  plicht  der  gastvrijheid  te  rekenen,  hunne  vrouwen  aan 
gasten  uit  te  leenen.  ,, Wanneer  een  Sekah"  —  aldus  vinden  wij 
opgeteekend  —  „bezoek  krijgt  van  een  man,  dan  begeeft  hij  (de 
eigenaar  van  de  prauw)  zich  naar  den  voorsteven  van  het  vaartuig 
en  laat  zijne  vrouw  den  gast  alleen  gezelschap  houden,  terwijl  hij 
zich  amuseert  met  op  een  trom  te  slaan;  dat  spel  draagt  den  naam 
van  lontjong,  en  het  slaan  op  die  trom  wordt  vergezeld  van  een 
allertreurigst  gezang,  even  als  een  lijkzang;  hiermede  gaat  hij 
vaak  den  geheelen  nacht  tot  het  krieken  van  den  dag  voort,  zonder 
zich  voor  een  enkel  oogenblik  te  verpoozen."  ^)  Kan  men  wel  lang 
in  twijfel  staan  omtrent  de  bedoeling  van  deze  zonderlinge  ge- 
woonte? Moet  dan  ook,  waar  wij  verder  lezen,  „dat  gevallen  van 
overspel  in  weerwil  van  die  gewoonte  zich  zelden  voordoen",  dit 
niet  in  dien  zin  worden  opgevat,  dat  de  Sekah  de  natuurlijke  ge- 
volgen van  het  nachtelijk  alleen  blijven  van  zijne  vrouw  met  den 
bezoeker,  geenszins  als  schending  der  huwelijkstrouw,  doch  als  tot 
het  gastrecht  behoorende,  heeft  op  te  vatten? 

Nog  op  een  merkwaardigen  vorm,  waaronder  de  aan  het  huwe- 
lijk verbondene  hetaerische  gebruiken  zich  voordoen,  willen  wij 
wijzen,  alvorens  een  verklaring  van  dit  verschijnsel  te  beproeven: 
die  namelijk,  waarbij  wij  bedoelde  gebruiken  met  den  godsdienst, 
meer  bepaaldelijk  met  den  dienst  der  moedergodinnen,  de  godinnen 
der  vruchtbaarheid  en,  der  voortplanting,  in  verband  gebracht  zien. 
Het  is  voornamelijk  bij  de  volken  der  oudheid,  dat  dit  het  geval 
was.  Men  kent  de  wet,  door  Herodotus  van  de  oude  Babyloniërs 
vermeld,  die  iedere  vrouw  verplichtte,  minstens  eens  in  haar  leven, 
haar  kuischheid  in  den  tempel  van  Mylitta  aan  den  eersten  den 
besten  vreemdeling  ten  offer  te  brengen,  die  haar  daartoe,  onder 
aanroeping  van  den  naam  der  godheid,  een  geldstuk  in  den  schoot 
wierp.  Gaan  wij  naar  het  Klein-Aziatisch  schiereiland,  dan  vinden 
wij  de  hier  bedoelde  offers  algemeen  verspreid.  Overal  bestonden 
daarvoor  gewijde  plaatsen.  Wij  herinneren  hier  slechts  aan  het 
buiten  de  hoofdplaats  Sardes  gelegene  Agneon,  de  plaats  waar  de 
Lydische  vrouwen,  naar  Omphale's  verordening,  zich  met  hare 


^)  Kater,  De  Dajaks  van  Sidin.  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en 
Volkenkunde,  Deel  XVT,  blz.  185. 

")  Ecoma  Verstege,  Bijzonderheden  over  de  Sekah-bevolking  van  Billiton. 
Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  Deel  XXIV,  blz.  210. 
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slaven  aan  de  prostitutie  moesten  overgeven.  Bij  de  Armeniërs 
zien  wij  de  kuischheidsoffers  verbonden  aan  den  dienst  van 
1185(75)  Anaïtis,  de  hemelsche  moedergodin.  Strabo  verhaalt,  dat  in  het 
landschap  Akisilena  tusschen  den  Euphraat  en  het  Taurus- 
gebergte,  een  tempel  dier  godin  zich  bevond,  waarin  meisjes  van 
hooge  geboorte  gewoon  waren,  gedurende  zekeren  tijd  zich  aan  de 
vrije  liefde  over  te  geven,  en  dat  bij  voorkeur  zij  welke  op  die 
wijze  haar  jonkvrouwelijkheid  prijs  hadden  gegeven,  ten  huwelijk 
werden  gevraagd.  In  den  dienst  der  hemelsche  moedergodin  was 
het  ook,  dat  op  Cyprus,  naar  het  bericht  van  Justinus,  de  jonge 
dochteren  zich  op  bepaalde  dagen  naar  het  strand  begaven,  om  zich 
door  de  prostitutie  met  vreemdelingen  een  huwelijksgoed  te  ver- 
werven ^).  Ook  in  het  oude  Indië  zien  wij  het  hetaerisme  met  den 
godsdienst  in  verband  gebracht.  In  Goa,  Pondichery  en  in  de  vallei 
van  den  Ganges  was  het  voorheen  gebruikelijk,  dat  elke  bruid  in 
den  tempel  van  Jaggernath  verschijnen  en  hare  jonkvrouwelijkheid 
daar  ten  offer  brengen  moest  ^). 

Hoedanig  zijn  nu  wel  de  gebruiken  te  verklaren,  die  wij  met  de 
voorgaande  voorbeelden  getracht  hebben  voor  te  stellen?  Hoe  moe- 
ten wij,  in  verband  met  hetgeen  wij  bij  den  aanhef  van  dit  hoofd- 
stuk over  de  ontwikkeling  der  kuischheid  hebben  opgemerkt,  het 
ons  verklaren,  dat  terwijl  deze  deugd  bij  de  getrouwde  vrouwen 
gehuldigd  en  ijverig  bewaard  wordt,  zij  integendeel  bij  de  onge- 
trouwde niet  de  minste  waarde  bezit,  ja,  zelfs  een  hinderpaal  wordt 
geacht  voor  het  huwelijk?  Hoe  is  verder  de  strenge  onthouding,  die 
door  de  mannen  van  hunne  vrouwen  gevergd  wordt,  overeen  te 
brengen  met  de  vrijgevigheid,  waarmede  zij  haar  soms  aan  vrien- 
den en  gasten  weten  af  te  staan?  Hoe  kunnen,  met  één  woord,  twee 
zulke  geheel  tegengestelde  zaken,  die  elkander  wederkeerig  uit- 
sluiten moeten,  huwelijk  en  prostitutie,  naast  elkander  voorkomen 
en  beiden  evenzeer  in  eere  zijn? 

Het  is  Lubbock,  die  het  eerst  getracht  heeft,  het  verschijnsel  uit 
het  communale  huwelijk  af  te  leiden.  Het  communisme  der  vrou- 
wen in  den  stam  moet,  volgens  hem,  het  huwelijk  aanvankelijk 
hebben  doen  beschouwen  als  een  voorrecht,  waarvoor  eenige  ver- 
goeding verschuldigd  was  aan  hen,  wier  rechten  er  door  verkort 

^)  Zie  voor  de  hier  aangehaalde  voorbeelden  onder  meer  Bachofen,  Das 
Mutterrecht,  S.  270,  en  van  denzelfden  schrijver,  Die  Sage  von  Tanaquil, 
eine  Untersuchung  über  den  Orientalismus  in  Rom  und  Italien,  S.  40 
seq.  en  48. 

')  Lubbock,  Origin  of  civilisation  etc,  p.  118. 
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werden.  Het  uitsluitend  wettig  bezit  eener  vrouw  kan  alleen  ver- 
kregen worden,  door  eene  tijdelijke  huldiging  der  reeds  bestaande 
communale  rechten.  Vandaar  dat  de  vrouw,  alvorens  te  mogen 
trouwen,  eerst  aan  allen  moest  toebehooren.  Ziedaar  dus  het 
1186(76)  hetaerisme  vóór  het  huwelijk  opgelost.  In  éénen  adem,  en  als  daar- 
aan verwant,  laat  Lubbock  dan  het  hetaerisme  in  het  huwelijk,  de 
prostitutie  der  vriendschap  en  der  gastvrijheid,  gelijk  wij  ze  hier- 
boven noemden,  er  op  volgen  ^).  Men  gevoelt  dadelijk  de  zwakke 
zijde  dezer  verklaring.  De  exogamie  moet  toch,  ook  naar  de  voor- 
stelling van  Lubbock,  de  meest  oorspronkelijke  vorm  zijn  geweest 
van  het  individueele  huwelijk.  Hoe  dan  de  hetaerische  gebruiken 
op  te  vatten  als  eene  huldiging  der  bestaande  communale  rechten? 
De  vrouw  immers  behoorde  tot  een  vreemden  stam,  viel  dus  van- 
zelf niet  in  de  gemeenschap  der  vrouwen  van  den  stam  van  den 
man.  Er  behoefde  dus,  staande  het  huwelijk  althans,  geen  sprake 
te  zijn  van  het  geven  van  eenige  vergoeding  in  den  door  Lubbock 
bedoelden  zin.  Bovendien  werpt  de  hier  besprokene  verklaring  niet 
het  minste  licht  over  het  godsdienstig  karakter,  dat  de  offers  op 
het  altaar  der  vrije  liefde  bij  vele  volken  vertoonen,  en  dat  ons 
de  prostitutie  zoo  geheel  kennen  doet  als  een  door  de  goden  ge- 
wilde instelling.  Wel  verre  van  deze  bijzonderheid  uit  het  oog  te 
verliezen,  dient  men  haar  in  de  eerste  plaats  in  rekening  te  bren- 
gen, waar  het  de  vraag  geldt  naar  den  oorsprong  van  de  hetae- 
rische gebruiken  in  het  algemeen.  Trachten  wij  in  dien  zin  een 
oplossing  van  het  vraagstuk  te  geven. 

Het  is  bij  een  zelfs  niet  meer  dan  oppervlakkige  beschouwing, 
duidelijk,  dat  de  oorspronkelijke  mensch,  met  de  vestiging  van  het 
individueele  huwelijk,  er  toe  moet  gekomen  zijn  het  hetaerisme  als 
eene  goddelijke  inzetting  op  te  vatten.  In  primitieve  samenlevin- 
gen toch  verschijnt  het  oude,  het  van  de  voorvaderen  overgeleverde 
ook  steeds  als  het  door  de  goden  gewilde.  Hoe  gewoonten  ontstaan, 
is  duidelijk.  „Man  —  aldus  zeer  geestig  een  kundig  schrijver  over 
de  maatschappelijke  ontwikkelingsgeschiedenis  —  „man  may  be 
described  as  a  custom-making  animal ....  In  whatever  way  a 
man  has  done  anything  once,  he  has  a  tendency  to  do  it  again: 
if  he  has  done  it  several  times  he  has  a  great  tendency  so  to  do  it, 
and  what  is  more,  he  has  a  great  tendency  to  make  others  do  it 
also.  He  transmits  his  formed  customs  to  his  children  by  example 


^)   Lubbock,  O.  c,  p.   116  seq. 
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and  by  teaching.  This  is  true  now  of  liuman  nature,  and  will 
always  be  true,  no  doubt."  Doch,  en  dit  is  het  waarop  wij  hier 
vooral  de  aandacht  hebben  te  vestigen:  „what  is  pecular  in  early 
societies  is,  that  over  most  of  these  customs  there  grows  sooner  or 
later  a  semi-supernatural  sanction.  The  whole  community  is  pos- 
sessed  with  the  idea,  that  if  the  primal  usages  of  the  tribe  be 
1187(77)  broken,  harm  unspeakable  will  happen  in  ways  you  cannot  think 
of,  and  from  sources  you  cannot  imagine"  ^).  Zoo  ook  zal  het 
gegaan  zijn  met  het  communale  huwelijk  bij  de  vestiging  van  het 
individueele.  Tegenover  dit  laatste  als  uitvloeisel  eener  mensche- 
lijke  willekeur,  moet  het  eerste  zich  vertoond  hebben  in  al  de  glorie 
van  een  door  de  goden  gewild  en  door  de  traditie  geheiligd  gebruik. 
Dit  voor  oogen  gehouden,  laten  de  aan  het  huwelijk  verbondene 
hetaerische  gebruiken  zich  vanzelf  verklaren.  Was  het  toch  won- 
der, dat  men  huiverig  was,  om  in  eens  met  de  vrije  liefde  te  breken, 
dat  men  vreesde  zich  den  toorn  der  goden  op  den  hals  te  halen, 
zoo  men,  ter  wille  van  het  nieuwe,  menschelijke,  het  oude,  godde- 
lijke, geheel  verwaarloosde  en  aan  de  vergetelheid  en  verachting 
ten  prooi  gaf?  Vóór  alles  moest  het  oude  noch  omver  geworpen, 
noch  verlaagd  worden.  Integendeel,  door  het  in  vrome  vereering  te 
houden,  door  het  tegenover  het  nieuwe  in  aanzien  te  verheffen  en 
met  luister  te  omgeven,  moest  men  trachten,  de  goden  te  bevre- 
digen, hen  met  dat  nieuwe  te  verzoenen.  Was  dus  het  beoefenen 
der  vrije  liefde,  volgens  dat  oude  goddelijke  recht,  de  bestemming 
der  vrouw,  dan  moest  ook  in  de  eerste  plaats  die  bestemming 
geëerd  en  gehuldigd  blijven;  dan  moest  vóór  alles  het  bewijs  gele- 
verd worden,  dat  men,  in  weerwil  der  ingevoerde  nieuwigheid,  die 
bestemming  als  de  hoogste  en  heiligste  van  de  vrouw  bleef  erken- 
nen en  eerbiedigen,  als  die  waaraan  zij,  hoewel  niet  meer  den 
eenigen,  dan  toch  den  eersten  en  grootsten  tol  verschuldigd  was. 
En  kon  zulks  wel  beter  worden  uitgedrukt,  kon  men  de  prioriteit 
van  de  oude  bestemming  boven  de  nieuwe  wel  beter  te  kennen 
geven,  dan  door  van  de  vrouw  te  vorderen,  dat  zij  datgene  wat 
haar  als  maagd  van  vrouw  onderscheidde,  wat  zij  in  het  sexueele 
leven  slechts  eenmaal  vermocht  weg  te  schenken,  en  dat  als  zoo- 
danig door  goden  en  menschen  op  hoogen  prijs  moest  worden  ge- 
steld, dat  zij  hare  virginiteit  niet  op  het  huwelijksbed,  doch  op  het 


^)  Bagehot,  Physies  and  politics,  or  thoughts  on  the  application  of  the 
principles  of  „natural  selection"  and  „inheritance"  to  political  society 
p.  141—142. 
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altaar  der  vrije  liefde  ten  offer  bracht?  Kon  de  man  van  zijnen 
kant  wel  eene  betere  hulde  aan  die  oorspronkelijke  bestemming  der 
vrouw  brengen,  dan  door,  geheel  ten  gevalle  daarvan,  van  het  jus 
primae  noctis  van  haar,  die  hij  wenschte  te  trouwen,  afstand  ie 
doen?  Zoo  moest  met  het  individueele  huwelijk  het  begrip  post 
vatten,  dat  de  virginiteit  der  vrouw  aan  de  vrije  liefde  behoorde, 
dat  het  den  man  niet  geoorloofd  was,  de  vrouw  als  maagd  in  de 
echtkoets  te  ontvangen.  Vandaar  dus  dat  de  vrouw,  alvorens  te 
1188(78)  mogen  trouwen,  zich  aan  het  hetaerisme  wijden  moest.  En  hierbij 
bleef  het  niet:  de  huldiging  der  vrije  liefde  moest  ook  in  het  huwe- 
lijk plaats  hebben.  Den  goden  en  menschen  welgevallig  kon  het 
dus  slechts  zijn  voor  de  vrouw:  hare  bekoorlijkheden  ook  voor 
anderen  dan  haren  wettigen  echtgenoot  veil  te  hebben;  voor  den 
man:  desgevorderd,  zonder  eenig  bezwaar,  zijne  gade  aan  vrienden 
en  gasten  af  te  staan. 

Ziedaar  den  oorsprong  van  de  aan  het  huwelijk  verbondene 
hetaerische  gebruiken.  Ten  grondslag  daarvan  lag  de  opvatting 
van  het  hetaerisme  als  een  goddelijke  instelling.  Wij  zagen  hoe 
natuurlijk  die  opvatting  was,  bij  den  eerbied,  dien  men,  in  het 
algemeen  in  primitieve  maatschappijen,  koesterde  voor  al  wat  van 
de  voorvaderen  overgeleverd  was.  Doch  dit  alleen  —  men  gevoelt 
het  —  verklaart  niet  de  prostitutie  als  inzetting  eener  hepaalde 
godheid.  Zien  wij  dus,  bij  de  volken  der  oudheid,  de  offers  op  het 
altaar  der  vrije  liefde  deel  uitmaken  van  den  dienst  der  moeder- 
godinnen, dan  moet  de  grond  daarvan  ook  grootendeels  in  de  ver- 
eering dier  godinnen  zelf  gezocht  worden.  Doch  a  priori  is  het 
reeds  aan  te  nemen  —  want  van  den  godsdienst,  bij  den  overgang 
van  het  communale  tot  het  individueele  huwelijk,  mogen  wij  ons 
vooral  geen  te  hoog  denkbeeld  vormen  —  dat  wij  hier  met  een 
overblijfsel  te  doen  hebben  uit  den  tijd,  toen  die  godinnen  nog  zui- 
ver fetistische  godheden  waren,  de  godinnen  der  aarde  en  van  den 
vruchtbaren,  alles  voortbrengenden  hemel-oceaan.  In  den  eeredienst 
der  aarde  dus  en  van  den  hemel-oceaan  moeten  de  elementen  aanwe- 
zig zijn  geweest,  die,  bij  de  vestiging  van  het  individueele  huwe- 
lijk, tot  de  opvatting  van  de  prostitutie  als  een  goddelijke  instel- 
ling, zoo  niet  uitsluitend  gevoerd,  dan  toch  in  ruime  mate  bijge- 
dragen hebben.  Gaan  wij  dit  hier  na.  ^) 


^)  Bachofen  wil  de  opvatting  van  de  prostitutie  als  goddelijke  instelling 
uitsluitend  uit  de  vereering  der  aarde  afgeleid  hebben.  Ons  komt  zijne  ver- 
klaring reeds  daardoor  te  beperkt  voor.  Doch  ook  tegen  de  wijze  waarop 
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1189(79)  Ten  einde  tot  eene  juiste  oplossing  van  het  probleem  te  geraken, 
is  het  vóór  alles  noodig,  van  het  karakter  der  aardvereering  eene 
juiste  en  duidelijke  voorstelling  te  vormen.  Hetgeen  in  de  eerste 
plaats  daartoe  in  het  oog  moet  worden  gehouden,  is.  dat  de  aarde 
als  moedergodin  nimmer  op  zich  zelf  staand,  doch  steeds  in  betrek- 


Bachofen  de  prostitutie  met  de  aard%-ereering  in  verband  brengt,  hebben  wij 
bezwaar.  Volgens  hem  moet  de  beschouwing  van  het  wezen  der  stof  den  oor- 
spronkelijkeu  mensch  tot  de  opvatting  geleid  hebben  van  de  godin  Aarde  als 
hetaere,  als  eene  het  huwelijk  vijandige  godheid  dus.  ,.Dem  Xaturgesetz  des 
Stoffes    ist    eheliehe    Verbindung    fremd    und  geradezu   feindlich.  .  .  .    Das 
Gesetz    des    Stoffes    verwirft    alle    Beschrankuug,    hasst  alle  Fesseln,  und 
betrachtet  jede  Ausschliesslichkeit  als  Yersündigung  an  ihrer  Göttlichkeit." 
Vandaar   de   aan   het   huwelijk   verbondene   hetaerische   gebruiken.    „Durch 
eine  Periode  des  Hetarismus  muss  die  in  der  Ehe  liegende  Abweichung  von 
dem  natürliehen  Gesetze  des  Stoffes  gesühnt,  das  Wohlwollen  der  Gottheit 
1189(79)  von  Neuem  gewonnen  werden.  Was  sich  ewig  auszuschliessen  scheint.  Heta- 
rismus und  strenges  Ehegesetz,  tritt  nun   in  die   engste  Verbindung :   die 
Prostitution  wird   selbst  eine  Bürgsehaft   der   ehelichen  Keuschheit.   deren 
Heilighaltung    eine    vorausgegangene    Erfüllung    des    natürliehen    Berufes 
von    Seite    der    Frau    erfordert     (Bachofen,    Das    Mutterrecht,    Einleitung, 
S.   XIX) .   Het   is   zeker,   dat   Bachofen   hier   een   wijsgeerigen   zin   aan   den 
oorspronkelijken  mensch  heeft   willen  toekennen,   die   dezen  ten   eenenmale 
vreemd  moet  zijn  geweest.  Daarin  gelijk  aan  den  wilde  van  heden,  zal  de 
oermensch   zich   nauwelijks   tot   iets   anders   aangetrokken   hebben    gevoeld, 
dan  tot  datgene  wat  aan  zijne  natuurlijke  of  dierlijke  driften  beantwoordde, 
en  dit  en  de  gestadige  strijd  om  het  bestaan,   dien   hij   te   voeren   had,   de 
zorg  voor  zijn  levensonderhoud  in  het  bijzonder,  moeten  zijn  denkvermogen, 
onontwikkeld  als  dit  nog  was  en  dus  daardoor  vanzelf  nog  zoo  weinig  tot 
werkzaamheid  gezind,  zoodanig  in  beslag  hebben  genomen,  dat  hij,  als  het 
ware,   geen   tijd   had,   om    in    afgetrokken   bespiegelingen    zich    te   begeven. 
,,Denn  je  vollkommener"  —  aldus  Schultze  waar  hij,  in  zijn  Fetischismus, 
ein   Beitrag   zur   Anthropologie    und    Religionsgeschichte,    van    de    weinige 
geesteswerkzaamheid  der  wilden   rekenschap  tracht  te  geven  —  „denn  je 
vollkommener  die  Mittel  und  Werkzeuge.  die  Maschinen  des  Menschen  sind, 
durch  die  er  sich  in  den  Besitz  des  Xöthigen  bringt,  um  so  rascher  kann 
er   seine  leiblichen  Bedürfnisse  befriedigeu.   um   so   mehr   Zeit   gewinnt   er 
zu    geistiger    Entfaltung.    Je    unentwickelter    wir  uns  aber  den  Menschen 
vorstellen,  um  so  ungeschickter  sind  auch  die  Mittel,  durch  welche  er  seine 
Beute   gewinnt,   um   so   mehr   Zeit   gebraucht  er   natürlieh    zur    Erlangung 
des    Xöthigsten,    so    dass    ein    Pescherah    in    der  That  sein  ganzes  Leben 
hindurch  nur  diese  eine  Sorge  und  Beschaftigung  kennt,  sich  Xahrung  zu 
fangen :  denn  da  er  nicht  sjiet  noch  pflanzt  und  ihm  sein  odes  Land  kaum 
eine  Frucht  gewahrt,  so  ist  er  ganz  auf's  Fangen  angewiesen.  Und  hat  er 
nun    genügeud    Beute    erlangt,    so    ist   er  ermüdet  und  schlaft.  Erwacht  er 
wieder,   treibt   neuer   Hunger   ihn  von   Xeuem,   sich   Xahrung   zu   suchen." 
(O.  c,  p.  235 — 236) .  Inderdaad,  van  den  „gedankenlosen.   nur  von  seinem 
Magen  in  Anspruch  genommenen"  oermensch  —  om  Schultze's  uitdrukking 
te  bezigen  —  kunnen  wij   ons  niet   voorstellen,   dat   hij,   op   zulke   philoso- 
phische  beschouwingen  als  Bachofen  hem  wil  toekennen,  tot  de  voorstelling 
van  de  godin  Aarde  als  hetaere  kan  zijn  gekomen.  Waar  de  godin  Aarde 
werkelijk  als  hetaere  verschijnt,  daar  moet  de  opvatting  van  de  prostitutie 
als  goddelijke  inzetting  voorafgegaan  zijn  —  en  wij  zagen  reeds  hoe  natuur- 
lijk dat  was  bij  den  eerbied  voor  het  van  de  voorvaderen  overgeleverde  — 
en  door  de  eene  of  andere  even  natuurlijke  ideeën-associatie  met  die  godin 
in  verband  zijn  gebracht.  Het  is  dit  laatste  wat  wij  in  den  tekst  nog  aan 
te  toonen  hebben. 
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king  tot  den  hemel  vereerd  moet  zijn  geworden.  Was  gene  de  ver- 
eenzelviging van  de  voortbrengende  kracht,  deze  was  het  van  de 
bevruchtende;  vertegenwoordigde  de  aarde  het  receptief,  ontvan- 
gend, barend  beginsel  in  de  natuur,  en  was  zij  dus  eene  vrouwelijke 
1190(80)  godheid,  de  hemel  representeerde  het  actief,  verwekkend,  telend 
principe,  en  kon  derhalve  niet  anders  dan  mannelijk  gedacht  wor- 
den. Alleen  uit  de  samenwerking,  uit  de  vereeniging  van  die  twee 
godheden  is  het  Al  voortgekomen  en  werd  het  Al  in  wezen  gehou- 
den, kon  de  vermenigvuldiging  van  het  bestaande  plaats  grijpen. 
Bij  de  anthropopathische  opvatting  nu  der  voorwerpen  welke 
fetistisch  vereerd  werden,  was  het  geen  wonder,  dat  men,  ook  aan 
den  hemel  en  de  aarde  een  persoonlijk  aanzijn  toekennende,  zich 
die  samenwerking,  die  vereeniging  van  beiden,  waardoor  de  in- 
standhouding van  alle  leven  bewerkt  wordt,  gelijk  voorstelde  aan 
die,  welke  bij  den  mensch  noodig  was  tot  vermeerdering  van  het 
geslacht,  met  andere  woorden:  dat  men  die  vereeniging  als  eeuu 
zuiver  sexueele  beschouwde.  Ziedaar  de  mythe  van  het  huwelijk 
van  hemel  en  aarde,  den  grondslag  van  den  oudsten  eeredienst  der 
eerste  landbouwende  volken:  naast  de  opvatting  van  de  aarde  als 
moeder,  stond  die  van  den  hemel  als  vader. 

Het  mag  bijna  onnoodig  heeten,  hier  voorbeelden  van  die  mythe 
aan  te  halen.  Als  de  oude  Grieken  Ouranos  en  Gaea,  Zeus  en  Hera, 
man  en  vrouw  noemden,  meenden  zij  daarmede  de  echtelijke  ver- 
eeniging van  hemel  en  aarde,  en  dezelfde  voorstelling  moeten  de 
Hindü  Ariërs  ook  gehad  hebben,  wanneer  zij  Dyaus  als  vader  en 
Prthivï  als  moeder  aanriepen.  En  dat  deze  vereeniging  oorspron- 
kelijk als  eene  zuiver  sexueele  opgevat  werd,  getuigt  het  bij  de 
Brahmaansche  huwelijken  gebruikelijke  formulier,  volgens  den 
Yajurveda,  waarbij  de  bruidegom  tot  de  bruid  zegt:  ,,Ik  ben  de 
hemel,  gij  zijt  de  aarde;  kom,  laat  ons  samen  trouwen"  ^).  Ook  aan 
den  Chineeschen  godsdienst  moet  dezelfde  mythe  ten  grondslag 
hebben  gelegen,  al  is  zij  ook  later  door  de  wijzen  onkenbaar  ge- 
maakt. Dat  toch  de  samenwerking  tusschen  hemel  en  aarde,  waar- 
uit volgens  de  Chineesche  godsdienstleer  alles  voortgekomen  is, 
werkelijk  als  een  huwelijk  moet  worden  opgevat,  blijkt  daaruit, 
dat  de  groote  kracht,  die  zij  uitoefenen,  ,, telen"  (seng)  heet,  terwijl 
zij  in  den  Yi-King,  ook  wel  in  den  Shu-King,  als  man  en  vrouw, 


')    Tylor,  Primitive  Culture :   researches  into  the  development  of  mytho- 
logy,  philosophy,  religion,  language,  art  and  custom,  Vol.  I,  p.  328. 
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als  vader  en  moeder  worden  aangeduid  ^).  Bekend  is  het  ook,  hoe 
deze  voorstelling  van  het  huwelijk  van  hemel  en  aarde  niet  vreemd 
was  aan  de  Chamitisch-Semitische  godsdiensten,  en  inzonderheid 
haren  stempel  gedrukt  heeft  op  den  Syro-phenicischen  eeredienst. 
Doch  niet  alleen  onder  de  zoogenaamde  cultuurvolken  ontmoet  men 
1191(81)  de  hierboven  bedoelde  mythe.  Onder  de  Polynesische  stammen  is 
zij  algemeen  verbreid.  Nergens  zeker  treft  men  haar  in  meer  een- 
voudigen.  kinderlijken,  in  meer  doorzichtigeu,  dichterlijken  vorm 
aan,  dan  in  de  Xieuw-Zeelandsche  legende  van  ..de  kinderen  des 
Hemels  en  der  Aarde".  Het  valt  buiten  ons  bestek,  die  legende  hier 
mede  te  deelen;  genoeg  zij  het,  er  op  te  wijzen,  hoe  zij  van  de  voor- 
stelling uitgaat,  dat  uit  Rangi,  de  Hemel,  en  Papa,  de  Aarde,  alle 
menschen  en  dingen  voortgekomen  zijn  ^).  Voor  zooveel  onzen 
Indischen  Archipel  betreft,  vinden  wij  bij  de  Timoreezen  een  voor- 
beeld van  de  vereering  eener  hemelsche  godheid,  hier  bepaaldelijk 
de  zon.  Oesi  Xenoh.  als  vertegenwoordiger  van  het  mannelijk 
beginsel,  en  van  de  aarde.  Oesi  Atoe,  aan  wie  het  vrouwelijk  prin- 
cipe toegekend  wordt,  uit  wier  verbintenis  alles  ontstaan  is,  en  aan 
wier  samenwerking  al  wat  leeft,  vruchtbaarheid  en  groeikracht  te 
danken  heeft  ^).  Ook  de  Alfoeren  der  Minahassa  hebben,  in  de 
legende  omtrent  hunne  afkomst,  deze  mythe  bewaard,  waar  het 
heet,  dat  zij  afstammen  van  de  uit  de  aarde  voortgekomene 
empoeng  Loemimoeoet,  dus  de  godin  Aarde,  die  door  den  Westen- 
wind, een  der  gewone  bevruchtingsmiddelen  van  den  god  Hemel, 
bezwangerd  werd  ^ ) . 

AVij  vreezen  te  veel  van  de  belangstelling  van  den  lezer  gevergd 
te  hebben.  Doch  het  voorgaande  was  noodig  tot  juist  begrip  van 
een  eigenaardigheid  in  den  eeredienst  der  aarde,  waarop  wij  nu  de 
aandacht  wenschen  te  vestigen.  Yan  ouds  af  moet  namelijk  het 
bedrijven  der  conjunctio  venerea  als  godsdienstige  ceremonie  daar- 
bij gebruikelijk  zijn  geweest.  De  samenwerking  toch  van  hemel  en 
aarde,  waarvan  de  instandhouding  van  alle  leven  afhing,  stelde 


')  Tiele,  Geschiedenis  van  den  godsdienst  tot  aan  de  heerschappij  der 
wereldgodsdiensten,  blz.  32. 

°)  Belangstellenden  kunnen  deze  legende  in  haar  geheel  medegedeeld  vin- 
den in  Tylor,   Primitive   Culture,   etc,   Vol.   I.   p.   322 — 325. 

^)  Gramberg,  Eene  maand  in  de  binnenlanden  van  Timor.  Verhandelingen 
van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  Deel 
XXXVI,  blz.  203—207. 

*)  Graafland,  De  Minahassa,  Deel  I,  blz.  100  seq.  Zie  ook  het  opstel  ,,De 
godsdienst  en  godsdienstplechtigheden  der  Alfoeren  in  de  Minahassa," 
Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  Jaargang  1849.  Deel  II,  blz.  388—389. 
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men  zich  —  wij  merkten  het  hierboven  reeds  op  —  als  een  zuiver 
sexueele  vereeniging  voor.  Wanneer  de  glanzende,  gulden  voor- 
jaarslucht  de  aarde  van  de  boeien  des  winters  bevrijdde  en  in  haar 
weder  nieuwe  groeikracht  wekte,  of  wanneer,  na  eene  langdurige 
droogte,  de  hemel  zich  bewolkte  en  de  hijgende  aarde  naderende, 
de  bevruchtende  regendroppelen  op  haar  nederdalen  deed,  dan  zag 
men  daarin  slechts  een  gevolg  van  de  omarming,  de  vereeniging 
1192(82)  der  twee  goddelijke  wezens  ^).  Geen  wonder,  dat  men  die  veree- 
niging trachtte  te  bevorderen,  uit  te  lokken,  vooral  wanneer  de  daar- 
aan toegeschrevene,  met  zooveel  angst  en  verlangen  verbeide  wer- 
kingen uitbleven,  of  traag  waren  in  het  komen.  En  kon  zulks  wel 
beter  geschieden,  kon  men  zich  wel  van  een  krachtiger  middel  be- 
dienen, om  de  twee  goden  tot  elkander  te  brengen,  dan  door  die 
verrichting  te  bedrijven  waardoor  hunne  teeldrift  zou  kunnen  wor- 
den opgewekt?  Het  was  het  overoude  geloof  aan  de  werking  van 
de  bezwering  door  sympathie,  waarvan  men  hierbij  slechts  uit- 
ging. Wij  zien  het  geloof  in  dezelfde  werking  toegepast  bij  de 
wilden  van  Afrika,  wanneer  hunne  toovenaars  zich  voorstellen,  de 
hemelsche  machten  tot  het  geven  van  regen  te  kunnen  noodzaken, 
door  het  onweder  na  te  bootsen,  of,  om  een  meer  analoog  voorbeeld 
aan  te  halen,  bij  de  Javanen,  die  de  vruchtbaarheid  van  de  rijst 
meenen  te  bevorderen,  door  in  het  nachtelijk  uur  met  hunne  vrou- 
wen naakt  langs  de  velden  te  loopen  en  daar  aan  Linga  en  Yoni  te 
offeren  ^).  Ook  bij  de  bewoners  van  het,  tot  de  groep  der  Moluk- 
ken  behoorende,  eiland  Noessalaoet,  treft  men  een  dergelijk  gebruik 
aan  bij  de  nagelteelt.  Duidt  de  stand  van  het  plantsoen  op  een 
schraal  gewas,  dan  begeeft  de  man  zich  's  nachts  naar  zijne  tuinen, 
en  daar  zich  van  zijne  kleêren  ontdoende,  tracht  hij  bij  de  boomen 


')  The  rain  is  represented  in  all  the  primitive  mythologies  of  the  Aryan 
race,  as  the  fruit  of  the  embraces  of  Heaven  and  Earth.  „The  bright  sky", 
says  Aeschylus,  in  a  passage  which  one  might  suppose  was  taken  from  the 
Vedas,  „loves  to  penetrate  the  earth;  the  earth  on  her  part  aspires  to  the 
heavenly  marriage.  Rain  falling  from  the  loving  sky  impregnates  the 
earth,  and  she  produces  for  mortals  pastures  of  the  flocks  and  the  gifts 
of  Ceres."  (Max  Muller,  Essays  on  the  scienee  of  religion,  Chips  from  a 
German  workshop,  Vol.  I,  p.  361).  De  voorstelling  van  de  lente,  van  de 
maand  Mei  vooral,  als  den  tijd  van  de  omarming,  het  huwelijk  vau  Hemel 
en  Aarde,  vindt  men  eveneens  in  de  oorspronkelijke  mythen  van  bijna  alle 
Arische  volken  terug.  Tot  zelfs  bij  de  nieuwere  dichters  is  die  voorstelling 
bewaard  gebleven.  ,,Dieser  Monat"  —  aldus  zingt  Logau  van  de  Mei  — 
,,ist  ein  Kusz,  den  der  Himmel  giebt  der  Erde,  dasz  sie  jetzo  .seine  Braut, 
künftig  aber  Mutter  werde,"  en  Geibel :  ,,Der  Himmel  selbst  ist  tief  herab- 
gesunken,  dasz  Hebend  er  der  Erde  sich  vermahle." 

^)   Sollewijn  Gelpke,  De  rijstkultuur  in  Italië  en  op  Java,  blz.  153. 
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staande,  door  de  beweging  van  den  coïtus  te  maken,  hen  rijker 
vruchten  te  doen  dragen  ^).  Bekend  is  het,  hoe,  met  het  doel  de 
vruchtbaarheid  van  velden  en  akkers  te  verzekeren,  en  aan  het  uit- 
gestrooide zaad  meerdere  groeikracht  te  verleenen,  ook  in  Europa 
voorheen  dergelijke  practijken  beoefend  werden,  alle  met  meerdere 
of  mindere  wijzigingen,  hoofdzakelijk  hierop  neerkomende,  dat 
man  en  vrouw  vereenigd  zich  over  den  grond  rollen  lieten.  In  En- 
1193(83)  geland  geschiedde  dit  op  ,, Meidag".  In  een  gedicht  May-day  van 
R.  Fletcher  (1656)  heet  het  nog: 

The  game  at  best,  the  girls  May  rould  must  bee, 
Where  Croyden  and  Mopsa,  he  and  shee, 
Each  happy  pair  make  one  hermaphrodite, 
And  tumbling,  bounce  together,  black  and  white  ^). 
De  beteekenis  van  de  hierboven  geciteerde  gebruiken  is  duide- 
lijk. De  Javaan  —  om  ons  bij  het  eerst  aangehaalde  voorbeeld  te 
bepalen  —  die,  in  zijne  hooge  vereering  voor  de  rijst,  zich  deze  als 
bezield  voorstelt  en  haar  een  persoonlijk  aanzijn  toekent,  zoodanig, 
dat  hij  haar  zelfs  als  een  menschelijk  wezen  behandelt  ^),  schrijft 
haar  natuurlijk  menschelijke  hoedanigheden  en  eigenschappen,  bij 
gevolg  dus  ook  teeldrift,  toe.  Het  is  geheel  overeenkomstig  met  die 
kinderlijke  voorstelling,  dat  hij  meenen  moet,  een  rijkeren  oogst  te 
zullen  verkrijgen,  door  die  teeldrift  op  te  wekken.  En  het  hier- 
boven bedoeld  middel,  dat  hij  daarvoor  aanwendt,  wordt  hem  door 
het  geloof  aan  de  werking  van  bezwering  door  sympathie  vanzelf 
aan  de  hand  gedaan.  Het  kan  ons,  na  deze  voorbeelden,  wel  geen 
verwondering  meer  baren,  dat  volken  bij  wie  de  fetistische  veree- 
ring van  den  Hemel  en  de  Aarde  bestond,  er  toe  gekomen  zijn 
om  te  trachten,  de  zoo  gewenschte  vereeniging  tusschen  deze  twee 
godheden,  door  het  bedrijven  der  conjunctio  venerea,  tot  stand  te 
brengen.  Met  het  ontstaan  dier  vereering  moet  zich  dit  gebruik 
vanzelf  gevormd  hebben.  ^) 

Hebben  wij  tot  dusverre  uitsluitend  de  vereering  der  aarde  be- 
schouwd, het  geschiedde  ter  wille  van  de  eenheid.  Geheel  analoog 

^)    Van  Hoëvell.  Ambon  en  meer  bepaaldelijk  de  Oeliasers,  blz.  62 — 63. 

=)  Cf.  Mannhardt,  Wald-  iind  Feldkulte,  Th.  I,  Der  Baumkultus  der  Ger- 
manen und  ihrer  Nachbarstilmme,  S.  480  seq. 

')  Veth,  Java,  Deel  I,  blz.  520.  De  tallooze  bijgeloovige  formaliteiten,  die 
door  den  Javaan  bij  den  rijstbouw  in  acht  genomen  vrorden,  hangen  geheel 
met  deze  beschouwing  samen.  Zie  hierover,  behalve  het  aangehaalde  werk 
van  Prof.  Veth,  voornamelijk  Sollewijn  Gelpke,  De  rijstkultuur  in  Italië  en 
op  Java. 

*)  [Hierover  handelt  Wilken  uitvoeriger  in  het  eerste  gedeelte  van  zijn 
„Animisme",  op  te  nemen  in  deel  III]. 
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daaraan  is  de  fetistische  vereering  van  den  hemel-oceaan,  waaruit 
zich  de  dienst  der  moedergodinnen  —  gelijk  wij  hierboven  reeds 
aanstipten  —  eveneens  ontwikkeld  heeft.  De  voortbrengende,  de 
vermenigvuldigende  kracht  in  de  natuur  vinden  wij  in  dit  geval 
vereenzelvigd  met  het  water,  meer  bepaaldelijk  met  de  hemelsche 
wateren.  Doch  even  goed  als  men  de  godin  Aarde  zich  met  een 
ïïemelgod  in  het  huwelijk  verbonden  heeft  moeten  denken,  ten 
einde  den  oorsprong  en  de  instandhouding  van  het  Al  te  verklaren, 
moet  men  ook  hier  tot  de  aanneming  gekomen  zijn  van  eene  andere 
1194(84)  godheid,  door  de  vereeniging  met  welke  alleen  de  godin  der 
hemelsche  wateren,  moedergodin,  oorsprong  van  leven  en  wasdom 
worden  kon.  En  die  godheid  kan  geen  andere  zijn  geweest  dan  de 
personificatie  van  het  hemelsche  vuur,  het  scheppende  en  bevruch- 
tende, het  alles  doordringende  en  bezielende  vuur,  dat  verborgen 
in  de  diepte  van  den  hemel-oceaan  zich  in  het  schitterende  zonlicht, 
in  de  sterren,  in  den  bliksem  openbaarde,  met  welks  sterven  in 
den  winter  en  herleven  in  de  lente,  de  groeikracht  in  de  natuur  zoo 
ten  nauwste  samenhing.  Ook  hier  zal  men  zich  die  vereeniging  van 
de  godin  der  hemelsche  wateren  met  den  god  van  het  kosmische 
vuur  als  een  zuiver  sexueele  voorgesteld  hebben,  en  haar  zeer  zeker 
ook  door  hetzelfde  bezweringsmiddel  hebben  trachten  te  bevor- 
deren, uit  te  lokken,  waarvan,  gelijk  wij  zoo  even  gezien  hebben, 
de  vereerders  van  hemel  en  aarde  zich  bedienden,  om  de  zoo  ge- 
wenschte  verbintenis  tusschen  deze  twee  godheden  tot  stand  te 
brengen. 

De  voorstelling  van  het  huwelijk  van  hemel  en  aarde,  van  de 
geheimzinnige  werking  van  het  hemelsche  vuur  in  de  wateren  van 
den  hemel-oceaan,  ziedaar  den  grondslag  van  den  oudsten  eere- 
dienst  der  eerste  landbouwende  volken.  Van  welken  invloed  nu 
moet  deze  eeredienst  zijn  geweest  op  de  beschouwing  van  het 
communale  huwelijk  bij  de  vestiging  van  het  individueele?  Het 
spreekt  vanzelf,  dat  ook  hier,  even  als  elders,  de  eerbied  voor  het 
overgeleverde  de  vrije  liefde  moet  hebben  doen  beschouwen  als 
eene  goddelijke  instelling.  Doch  hetgeen  die  meening  moet  hebben 
versterkt,  ja,  zeer  zeker  er  toe  bijgedragen  heeft,  haar  post  te  doen 
vatten,  was  wel  de  omstandigheid,  dat  hier  het  bedrijven  der 
conjunctio  venerea  als  religieuse  ceremonie  aan  den  eeredienst  ver- 
bonden was.  Tijdens  het  communale  huwelijk  geschiedde  dit  na- 
tuurlijk onder  den  vorm  der  vrije  liefde.  En  dit  bleef  ook  zoo,  na  de 
vestiging  van  het  individueele  huwelijk.  Waarin  toch  afwijkingen 
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mochten  worden  geduld,  het  allerminst  wel  in  godsdienstige  ge- 
bruiken en  plechtigheden.  De  eenmaal  daarbij  gevolgde  wijze  van 
doen,  moest  onveranderd  behouden  worden,  wilde  men  het  beoogde 
doel  bereiken.  Zoo  dus  bleef  de  vrije  liefde  aan  den  eeredienst  van 
de  godin  Aarde,  van  de  godin  der  hemelsche  wateren  verbonden. 
Niet  de  geringste  verandering  mocht  daarin,  ter  wille  van  den 
nieuwen  huwelijksvorm,  worden  gebracht.  Vanzelf  dus  vertoonde 
zich  de  vrije  liefde  hier  als  den  door  die  godinnen  gewilden  vorm 
der  sexueele  betrekkingen.  Deze  godinnen  waren  het  dus  ook,  die, 
op  de  wijze  gelijk  wij  dit  hiervoren  aantoonden,  met  het  indivi- 
dueele  huwelijk  moesten  worden  verzoend,  die  voor  het  breken  van 
de  instelling  der  vrije  liefde  bevredigd  moesten  worden.  Ziedaar  de 
prostitutie,  de  kuischheidsoffers  in  den  dienst  der  moedergodinnen, 
1195(85)  bij  de  volken  der  oudheid,  verklaard.  Godsdienstige  gebruiken  toch 
zijn  taaier  dan  godsdienstige  begrippen.  Hoe  ook  de  beschouwin- 
gen omtrent  de  godheid  gewijzigd  worden,  de  cultus  blijft  vaak 
onveranderd  dezelfde.  Met  de  kuischheidsoffers  moet  het  evenzoo 
gegaan  zijn.  Eenmaal  verbonden  aan  de  godin  Aarde,  aan  de 
godin  der  hemelsche  wateren,  moesten  zij  deel  van  den  eeredienst 
blijven  uitmaken,  ook  toen  die  godinnen  opgehouden  hadden 
fetistische  godheden  te  zijn,  toen  zij  van  de  natuur  losgemaakt  en, 
vergeestelijkt  opgevat,  bovenzinnelijke  wezens,  werkelijke  goden 
waren  geworden. 

Is  de  door  ons  gegeven  voorstelling  van  den  oorsprong  der  aan 
het  huwelijk  verbondene  hetaerische  gebruiken  de  ware,  dan 
moeten  deze  aanvankelijk  geheel  den  zin  en  de  beteekenis  hebben 
gehad  van  een  offer,  een  offer  waarmede  men  de  vertoornde  goden 
met  het  invoeren  van  het  individueele  huwelijk  en  met  het  breken 
van  de  voorvaderlijke  instelling  der  vrije  liefde  trachtte  te  verzoe- 
nen. Waar  echter  die  gebruiken  van  den  aanvang  af  niet  als  deel 
van  een  bijzonderen  eeredienst  optraden,  daar  moet  het  godsdienstig 
karakter,  waardoor  zij  primitief  dus  gekenmerkt  werden,  reeds 
spoedig  verloren  gegaan  zijn.  Het  spreekt  ook  vanzelf,  dat  het 
hetaerisme  niet  overal  in  zijn  oorspronkelijken  vorm  bewaard  kan' 
zijn  gebleven,  doch  in  den  loop  der  tijden  allerlei  veranderingen  en 
beperkingen  moet  hebben  ondergaan,  die  zelfs  van  het  primitieve 
begrip  van  de  huldiging  der  vrije  liefde,  in  de  meeste  gevallen 
alle  sporen  hebben  doen  verdwijnen.  In  enkele  algemeene  trekken 
willen  wij  trachten,  dit  hier  aan  te  toonen. 
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Hetgeen  in  de  eerste  plaats  de  aandacht  verdient,  is  het  hetae- 
risme  vóór  het  huwelijk,  de  verplichting  der  vrouw,  om,  alvorens 
te  trouwen,  hulde  te  doen  aan  de  vrije  liefde,  door  zich  een  zekeren 
tijd  daaraan  te  wijden.  Als  een  rechtstreeksch  overblijfsel  van  dit 
gebruik  is  het,  dat  nog  heden  —  gelijk  wij  dit  hiervoren  met 
enkele  voorbeelden  aantoonden  —  bij  zoovele  volken  de  jonkvrou- 
welijke  kuischheid  zoo  weinig  waarde  bezit,  terwijl  de  matronale 
op  hoogen  prijs  gesteld  wordt;  dat  de  meisjes  des  te  meer  in  aanzien 
zijn  en  tot  vrouw  begeerd  worden,  hoe  meer  vrije  liefdesbetrekkin- 
gen zij  gehad  hebben,  hoe  meer  geld  en  goed  zij,  als  loon  voor  het 
offer  van  haar  lichaam,  ten  huwelijk  brengen  kunnen.  Aanvanke- 
lijk moet  dit  verplicht  hetaerisme  zich  wel  uitgestrekt  hebben  over 
het  geheele  tijdperk  van  het  intreden  der  puberteit  tot  aan  het 
huwelijk.  Het  laat  zich  echter  hooren,  dat  dit  reeds  spoedig  zich 
moet  hebben  beperkt  tot  de  dagen,  die  onmiddellijk  het  huwelijk 
voorafgingen,  tot  de  bruiloftsdagen,  dat  het  begrip  weldra  moet 
1196(86)  hebben  post  gevat,  dat  voor  de  vrouw,  om  te  kunnen  trouwen,  een 
enkele  overgave  aan  de  vrije  liefde  voldoende  was.  Wij  zagen  reeds, 
hoe  dit  hetaerisme  van  den  bruidsnacht  door  Mela  van  de  Augilen, 
door  Diodorus  van  de  bewoners  der  Balearische  eilanden  vermeld 
wordt.  Ook  latere  schrijvers  maken  van  het  bestaan  van  dit  gebruik 
bij  verscheidene  volken  gewag.  Volgens  Garcilasso  de  la  Vega  was 
dit  het  geval  bij  den  Peruaansehen  stam  der  Mantas  ^).  Nog  heden 
ten  dage  treft  men  het  bij  de  Santals,  een  der  wilde  bergvolken 
van  het  vasteland  van  Indië,  aan.  De  huwelijken  worden  hier 
slechts  éénmaal  's  jaars,  in  den  regel  in  Januari,  gesloten.  ,,For 
six  days  all  the  candidates  for  matrimony  live  together  in 
promiscuous  concubinage,  after  which  only  are  the  separate 
couples  regarded  as  having  established  their  right  to  marry"  "). 
Zoo  heeft,  op  de  Schippers-eilanden,  iedere  bruiloftsgast  het  recht, 
met  den  bruidegom  de  genietingen  van  den  bruiloftsnacht  te 
deelen  ^),  en  op  Nukahiwa,  een  der  Marquesas-eilanden,  om  nog 
een  voorbeeld  van  dien  aard  te  citeeren,  behoort  de  bruid,  gedu- 
rende twee  of  drie  nachten,  aan  al  de  mannelijke  gasten  toe  ■*). 

Aanvankelijk  berustte  het  recht  tot  het  uitoefenen  der  con- 
junctio  venerea  met  de  vrouwen  die  zich  aan  het  verplicht  hetae- 


^)    Lubbock,   On  the  origin  of   civilisation   etc,   p.    117. 
=)    Lubbock,  O.  c,  p.  118. 

')    Post,   Die   Geschlechtsgenossenschaft   der   Urzeit   und    die    Entstehung 
der  Ehe,  S.  31. 

*)    Langsdorf,  Reise,  Th.  I,  s.  132. 
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risme  moesten  wijden,  het  offer  der  kuischheid  moesten  brengen, 
met  andere  woorden  het  jus  primae  noctis,  bij  geen  bepaalden  per- 
soon. Met  uitzondering  van  den  bruidegom,  aan  wien  dit  recht 
ontzegd  bleef,  had  iedereen  er  evenveel  aanspraak  op.  Dit  bleef 
echter  niet  zoo.  Bij  de  meeste  volken  kwam  dit  recht  weldra  in 
handen  van  een  enkelen  persoon  of  een  bepaalde  klasse  van  perso- 
nen. Met  het  gastrecht  in  verband  gebracht,  waren  het  niet  zelden 
de  vreemdelingen  aan  wie  de  meisjes  zich  uitsluitend  overgaven, 
zooals  wij  dit  onder  anderen  van  de  Babyloniërs  gezien  hebben. 
Meer  algemeen  moet  echter  het  jus  primae  noctis  in  handen  der 
priesters  gekomen  zijn.  En  dit  zeker  in  de  eerste  plaats  daar,  waar 
het  tijdelijk  hetaerisme  vóór  het  huwelijk  een  geprononceerd  gods- 
dienstig karakter  had,  waar  het,  aan  den  dienst  eener  bepaalde 
godheid  verbonden,  een  offer  aan  die  godheid  was,  en  dus  bij  uit- 
sluiting geschiedde  in  tempels  of  op  plaatsen,  aan  die  godheid 
gewijd.  Het  spreekt  toch  vanzelf,  dat  hier  de  priesters  in  den  dienst 
dier  godheid  wel  het  eerst  in  aanmerking  moesten  komen  voor  de 
1197(87)  bekoorlijkheden  der  jonge  maagd,  die  zich  in  de  tempels  of  op  die 
plaatsen  in  de  mysteriën  van  het  geslachtelijk  leven  kwam  inwij- 
den. En  aan  den  anderen  kant  moet  de  vrouw  ook  aan  de  priesters 
den  voorrang  hebben  geschonken,  daartoe  geleid  door  de  gedachte, 
dat  dit  offer,  evenals  alle  andere  offers,  door  de  dienaren,  door  de 
uitverkorenen,  der  goden  moest  worden  voltrokken,  om  dezen  wel- 
gevalliger  te  zijn.  Ziedaar  de  verklaring  van  het  jus  primae  noctis 
der  priesters,  dat  nog  heden  ten  dage  bij  zoo  vele  volken  wordt 
aangetroffen.  Zoo  onder  anderen  volgens  de  Rémusat  in  Cambodja, 
waar  dit  recht,  tchin-than  geheeten,  toekomt  aan  de  priesters  van 
Buddha.  ,,Chaque  année,  a  l'époque  qui  répond  a  la  quatrième  lune 
de  la  Chine.  l'officier  du  lieu  fait  publier  Ie  jour  qui  a  été  choisi 
pour  Ie  tchin-than,  et  avertit  ceux  qui  ont  des  filles  a  marier  de 
venir  d'avance  lui  faire  leur  déclaration.  Au  jour  fixé,  il  se  célèbre 
dans  la  ville  une  grande  fête  nocturne,  et  la  cérémonie  du  tchin- 
than  s'accomplit  dans  toutes  les  maisons  oü  il  y  a  des  filles  a 
marier  ^)."  Elders  wordt  dit  recht  der  priesters  reeds  zoodanig 
als  een  heilige  verplichting  beschouwd,  dat  zelfs  vorsten  zich 
daaraan  onderwerpen  moeten.  Dit  is  bij  voorbeeld  het  geval  op  de 
kust  van  Malabar  .,,When  the  king  or  Samorin  marries,  he  must 
not  cohabit  with  his  bride,  till  the  Nambourie,  or  chief  priest, 


^)   Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  p. 
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has  enjoyed  her,  and  if  he  pleases,  may  have  three  nights  of  her 
company,  because  the  first  fruits  of  her  nuptials  must  be  a  holy 
oblation  to  the  god  she  worships."  ^) 

Niet  minder  dan  door  de  priesters,  zien  wij  het  jus  primae  noctis 
door  de  hoofden  uitgeoefend.  Op  hoedanige  wijze  dit  recht  een 
vorstelijk  praerogatief  geworden  is,  laat  zich  licht  verklaren.  In 
de  eerste  plaats  was  daartoe  echter  noodig  de  ontwikkeling  van 
een  despotisch  koningschap.  Wij  kunnen  ons  dan  verder  gemak- 
kelijk voorstellen,  hoe  de  vorsten  en  hoofden  datgene  wat  aanvan- 
kelijk een  recht  was,  dat  aan  alle  leden  van  den  stam  gelijkelijk 
toekwam,  langzamerhand  aan  zich  getrokken  hebben.  Het  is  on- 
noodig  hier  in  den  breede  voorbeelden  aan  te  halen  van  volken,  die 
deze  instelling  nog  heden  ten  dage  huldigen,  of  zulks  eertijds 
gedaan  hebben.  Hier  willen  wij  er  alleen  op  wijzen,  hoe  het  jus 
primae  noctis,  dat  in  de  middeleeuwen  als  een  heerlijkheidsrecht 
zoo  veelvuldig  voorkwam,  zeker  niets  anders  was  dan  een  over- 
blijfsel van  die  oude  instelling,  en  geenszins  moet  worden  be- 
schouwd als  een  uitvloeisel  van  het  leenwezen  en  de  lijfeigen- 
1198(88)  schap.  ^)  Dit  recht  heeft  natuurlijk  langzamerhand  voor  de  toe- 
nemende beschaving  moeten  wijken,  hier  en  daar  echter  niet,  dan 
nadat  daarvoor  in  de  plaats  gekomen  was,  het  opbrengen  van  een 
zeker  aequivalent  in  geld.  In  Rusland  bestond  het  jus  virginale 
tot  964,  toen  het  door  Olga  werd  afgeschaft,  die  echter  in  plaats 
daarvan  verordende  het  opbrengen  door  den  bruidegom  aan  den 
heer  van  de  bruid  van  een  zwarten  marter,  de  zoogenaamde  ,,mar- 
tergave".    )   In   denzelfden   zin   kwam    ook   in   Duitschland    de 


^)    Giraud  Teulon,  O.  c,  p.  70,  noot. 

*)  Von  Hellwald,  Culturgeschichte  in  ihrer  natürlichen  Entwicklung, 
Th.  II,  S.  301,  is  dezelfde  meening  toegedaan.  „Da  hier  dieses  sociale 
1198(88)  Phanomen"  (n.1.  de  lijfeigenschap)  „nur  im  Allgemeinen  in  Betracht 
kommt,  darf  ich  auf  die  Aufzahlung  der  Rechtsbedrückungen  verzichten, 
worunter  der  Leibeigene  zu  seufzen  hatte,  und  an  deren  Schilderung 
Mancher  ersichtlich  inniges  Behagen  findet.  Erwahnt  sei  nur,  dass  viele 
derselben  Ueberlebsel  früherer  Culturperioden  waren,  in  welcher  sie 
einstens  aus  dem  Volke  selbst  herauswuchsen.  Dass  z.  B.  das  jus  primae 
noctis  noch  gegenwartig  in  ludiën  und  Cambodscha  bei  Hoch  und  Niedrig 
als  ein  Ehrenact  betrachtet  wird,  habe  ich  einmal  berichtet.  Dies  giebt 
zugleich  einen  Fingerzeig,  dass  diese  Sitte  ursprüuglich  keineswegs  noth- 
wendig  als  „Verhöhnung  der  Menschenwiirde"  aufgefasst  werden  rausste, 
dann  aber,  dass  sie  nicht  mit  dem  Lehenswesen  und  der  Leibeigenschaft  an 
sich  zusammenhangt,  sonst  könnte  sie  nicht  unabhangig  bei  Völkern 
auftauchen,  zwischen  deren  Institutionen  keine  Spur  eines  Bandes  besteht." 

')    Post,    Die    Geschlechtsgenossenschaft    der  Urzeit  und  die  Entstehung 
der  Ehe,  S.  38. 
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„Klauenthaler"  of  „Hemdschilling"  voor.  ^)  In  Schotland  had  ook 
eene  dergelijke  opbrengst  voor  het  jus  virginale  plaats.  „Le  droit 
de  marquette  consiste  en  un  demi-mare  d'argent,  que  les  maris 
en  Ecosse  (suivant  l'ordonnance  du  roi  Milcolumbo)  payaient  au 
seigneur  pour  se  racheter  du  droit  de  coucher  la  première  nuit 
des  noces  avec  la  nouvelle  mariée."  -)  Lezers  van  Walter  Scott 
zullen  zich  wel  herinneren,  hoe  deze  schrijver  in  zijn  roman  „The 
fair  maid  of  Perth"  op  dit  gebruik  zinspeelt.  ^) 

Een  andere,  niet  minder  algemeene,  vorm  waaronder  de  instel- 
ling van  het  tijdelijk  hetaerisme  der  vrouw  zich  nog  heden  ten 
1199(89)  dage  openbaart,  is  het  jus  primae  noctis  van  den  vader.  Het  is  zeer 
natuurlijk,  dat  men  bij  vele  volken  er  reeds  spoedig  toe  moet  geko- 
men zijn,  er  meer  en  meer  prijs  op  te  stellen,  de  vrouw  zoo  onge- 
rept mogelijk  te  trouwen,  en  het  dus  vanzelf  af  te  keuren,  dat  zij 
vóór  haar  huwelijk  zich  gedurende  een  zekeren  tijd  aan  de  vrije 
liefde  wijden  moest.  Wij  kunnen  ons  nu  voorstellen,  hoe  de  vader 
aan  den  eenen  kant  wenschende  toe  te  geven  aan  den  eisch  der 
publieke  opinie,  om  zijn  dochter  aan  het  tijdelijk  hetaerisme  te 
onttrekken,  daar  hij  dan  natuurlijk  de  meeste  kansen  behield,  haar 
in  het  huwelijk  te  zien  treden,  aan  den  anderen  kant  huiverig  moet 
zijn  geweest,  om  in  eens  geheel  en  al  met  die  instelling  te  breken. 
Het  begrip  moet  toch  daartoe  nog  te  levendig  zijn  geweest,  dat 
het  aan  de  vrouw  niet  geoorloofd  was,  als  maagd  de  echtkoets  te 
bestijgen.  Minstens  genomen  moest  aan  dezen  eisch  der  gewoonte 
worden  voldaan,  wilde  men  den  toorn  der  goden  zich  niet  op  den 
hals  halen.  En  was  het  wonder,  dat  nu  de  defloratie  niet  meer 
openlijk  op  het  altaar  der  vrije  liefde  kon  geschieden,  de  vader  er 
toe  gebracht  werd,  ja,  het  als  een  heiligen  plicht  beschouwde,  ten 


')   Post,  1.  c. 

")  Bastian,  Die  EecMsverlialtnisse  bei  verschiedenen  Völkern  der 
Erde,  S.  175. 

^)  Catharina  Glover,  „the  fair  maid  of  Perth",  zou  gaan  trouwen  met 
Henry  ,,the  Armourer".  De  Hertog  van  Rothsay,  Prins  van  Schotland,  had 
zijne  zinnen  op  haar  gesteld,  doch  kon  er  niet  toe  besluiten,  van  zijn  macht 
over  haar  gebruik  te  maken.  Twee  zijner  vrienden  trachtten  zijne  gemoeds- 
bezwaren  uit  den  weg  te  ruimen.  ,,A  great  matter  indeed,"  zeide  een 
hunner,  „that  this  churl's  wife's  eldest  son  should  be  fathered  by  the 
prince  of  Scotland!  How  many  earls  would  covet  the  like  fate  for  their 
fair  countesses?  And  how  many  that  have  had  such  good  luck  sleep  not  a 
grain  the  worst  for  it?"  —  „And  if  I  might  presume  to  speak,"  merkte  de 
andere  op,  „the  ancient  laws  of  Scotland  assigned  such  a  privilege  to  every 
feudal  lord  over  his  female  vassals,  though  lack  of  spirit  and  love  of  money 
hath  made  many  exchange  it  for  gold."  (Waverley  Nevels,  Centenary 
Edition,  Adam  and  Charles  Black,  Vol.  XXII,  p.  381). 
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aanzien  zijner  dochter  heimelijk  die  functie  op  zich  te  nemen?  Op 
die  wijze  zal  vermoedelijk  wel  het  jus  primae  noctis  van  den  vader 
ontstaan  zijn.  Bij  andere  volken  moeten  dezelfde  oorzaken  wel 
geleid  hebben  tot  het  gebruik,  dat  de  jonge  meisjes,  alvorens  te 
mogen  trouwen,  op  eene  kunstmatige  wijze  moesten  worden 
gedefloreerd.  „Chez  les  Saccalaves  de  Madagascar,  les  jeunes  filles 
se  déflorent  elles-mêmes,  quand  elles  n'ont  pas  été  déflorées  dès 
leur  bas  age  par  leur  mère,  et  un  père  ne  marie  jamais  sa  fille 
avant  que  cette  opération  n'ait  éte  menée  a  bonne  fin  par  l'un  ou 
par  l'autre."  ^)  In  enkele  streken  van  het  vaste  land  van  Indië 
treft  men  dezelfde  gewoonte  aan.  „La  jeune  fille  est  déflorée  par 
sa  mère  au  moyen  d'un  instrument  dans  une  cérémonie  nocturne 
qu'on  célèbre  en  grande  pompe  ^)."  Ten  aanzien  van  het  jus 
primae  noctis  van  den  vader  willen  wij  hier  met  een  paar  voorbeel- 
den uit  onzen  Indischen  Archipel  volstaan.  Zoo  schijnt  het  voor- 
heen beoefend  te  zijn  geworden  door  de  Alfoeren  van  het  district 
Tonsawang  in  de  Minahassa  ^),  en  nog  heden  ten  dage  komt  het, 
onder  de  benaming  mandai,  voor  bij  de  Bataks  in  de  afdeeling 
Groot  en  Klein  Mandaïling,  doch  hier  meer  uitsluitend  onder  de 
1200(90)  hoofden  en  aanzienlijken.  Ook  door  de  Bataks  in  het  eigenlijk  ge- 
zegde Padang  Lawas  wordt  het  jus  primae  noctis  van  den  vader 
gekend.  Bij  een  reis  die  wij  in  het  begin  van  1877  in  dit,  toen  nog 
onafhankelijke,  landschap  deden,  werd  ons  te  Oedjoeng  Padang 
een  geval  voorgebracht  van  iemand,  en  dit  zelfs  een  hadji,  die  van 
dat  recht  misbruik  gemaakt  had,  zoodat  de  gevolgen  daarvan  zich 
bij  zijne  dochter  hadden  geopenbaard,  ter  zake  waarvan  hij  door 
de  rapat  der  kampong  tot  eene  boete  van  300  reyalen,  ƒ  600,  ver- 
oordeeld was  geworden,  aan  welk  vonnis  beklaagde  zich  echter 
niet  had  willen  onderwerpen.  ■*) 

In  het  voorgaande  hebben  wij  de  voornaamste  vormen  nagegaan, 
waaronder  zich  het  hetaerisme  vóór  het  huwelijk  nog  thans  bij 
verschillende  volken  voordoet.  Doch  de  huldiging  van  de  vrije 
liefde  had  niet  alleen  vóór  het  huwelijk  plaats,  doch  moest  ook  in 


^)    Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  p.  72,  noot. 

")    Giraud  Teulon,  1.  c. 

')  Riedel,  De  Minahassa  in  1825.  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land- 
en Volkenkunde,  Deel   XVIII,  blz.   486. 

*)  [Over  het  hier  besproken  recht  zie  men  dr.  K.  Schmidt's  hypercritisch 
werk  „Jus  primae  noctis"  (1881),  en  diens  andere  geschriften  over  het- 
zelfde onderwerp,  geciteerd  door  Post,  Grundriss,  I,  blz.  24,  nt.  6.  Verg. 
nog  Crawley's  Mystic  Rosé,  347,  475,  479  v.  Over  Schmidt's  boek  zie  men 
Schurtz'   „Altersklassen  und   Mannerbünde",  blz.    190]. 
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het  huwelijk  geschieden.  Vandaar  —  wij  teekenden  het  reeds 
aan  —  de  prostitutie  der  vriendschap  en  der  gastvrijheid.  Vandaar 
ook  het  periodiek  terugkeeren  tot  de  vrije  liefde,  waartoe  de  vrou- 
wen bij  de  Hassanieh- Arabieren  verplicht  zijn.  Vandaar  eveneens 
de  ongebreidelde  losbandigheid,  de  geslachtelijke  uitspattingen, 
waardoor  de  feesten  ter  eere  van  de  moeder-godinnen,  waardoor 
voornamelijk  de  voorjaarsplechtigheden  en  gebruiken  bij  de  volken 
der  oudheid  —  en  wie  denkt  hier  niet  in  de  eerste  plaats  aan  de 
Adonisfeesten  te  Byblos  en  op  Kypros?  —  gekenmerkt  werden. 
Bij  de  vestiging  van  het  individueele  huwelijk  —  gelijk  wij 
gezien  hebben  —  tot  godinnen  der  vrije  liefde  gestempeld,  moest 
ook  ter  eere  der  moedergodinnen  de  vrije  liefde  gehuldigd  worden, 
moest  dat  vooral  geschieden,  wanneer  men  in  de  Meimaand  het 
feest  van  hare  hereeniging  met  den  hemelgod  vierde,  en  die  her- 
eeniging  —  wij  toonden  dit  reeds  aan  —  door  het  bedrijven  der 
conjunctio  venerea  trachtte  te  bevorderen,  uit  te  lokken,  later  — 
nadat  de  godsvereering  meer  het  karakter  had  verkregen  van 
godenleer  in  actie,  van  eene  nabootsing  van  hetgeen  met  de  goden 
geschiedde  —  poogde  te  symboliseeren.  Dan  was  het,  dat  alle 
echtelijke  banden  moesten  worden  losgemaakt,  dat  de  overigens 
strenge  kuischheid  in  het  huwelijk  door  de  ongebreideldste  losban- 
digheid moest  worden  vervangen,  de  jonge  dochteren  hare  jonk- 
vrouwelijkheid  en  de  vrouwen  hare  eer  aan  vreemdelingen  ten 
offer  brengen  moesten.  Dan  was  het  de  tijd  der  vrije  liefdesbetrek- 
kingen, van  de  onbelemmerde  vereeniging  der  geslachten,  die  het 
aangaan  van  elke  huwelijksverbintenis  vanzelf  buiten  sloot.  Van- 
daar zelfs  in  latere  tijden  de  beschouwing,  dat  Mei  eene  ongeluk- 
kige maand  is  om  te  trouwen.  Malum  mense  Maio  nuhere,  heet  het 
1201(91)  bij  de  oude  Romeinen,  en  onder  de  volksklassen  in  Engeland  geldt 
nog  heden  ten  dage  hetzelfde  vooroordeel  ^). 


')  Tylor,  Primitive  Culture,  Researches  into  the  development  of  mytho- 
logy,  philosophy,  religion,  language,  art  and  custom,  Vol.  I,  p.  70.  In  het 
Westen  van  Schotland  vindt  men  hetzelfde  bijgeloof,  ..doch  giebt  man  einen 
.sehr  trivialen  Grund  dafür  an.  Ende  Mai  ist  in  Schotland  ..„Ziehtermin"" 
und  die  jungen  Leute  heirathen  darum  nicht  gern,  da  sie  über  ihre  neue 
Wohnung  nicht  sicher  sind  (Globus,  Band  XXXVI,  S.  288).  Hoe  het  voor- 
oordeel tegen  huwelijken  in  Mei  door  de  oude  Romeinen  verklaard  werd, 
is  bekend.  ,,Plutarch  hat  sich  mit  dieser  Frage  beschaftigt  und  nach  seiner 
Weise  mehrere  Griinde  aufgestellt.  Man  heirathe  nicht  im  Mai,  weil  er 
zwischen  April  und  Juni  liige,  wovon  jener  der  Venus,  dieser  der  Juno 
geheiligt  sei,  die  beide  der  Ehe  verstanden,  und  man  dem  Mai  also 
entweder  zuvorkomme  oder  ihn  vorübergehen  lasse,  —  oder  weil  im  Mai 
das  grosze  Sühnfest  der  Argeer  stattfande,  —  oder  weil  viele  Romer  in 
diesem  Monate  den  Gestorbenen  Opfer  brachten,  —  oder  endlich,  weil  der 
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Nog  op  een  merkwaardig  verschijnsel,  als  uiting  van  de  opvat- 
ting der  prostitutie  als  eene  goddelijke  instelling,  hebben  wij  te 
wijzen,  alvorens  van  dit  punt  af  te  stappen,  dat  namelijk  van  de 
vereering  die  wij  bij  zoovele  volken  aan  de  apostelinnen  der  vrije 
liefde  bewezen  zien.  Men  kent  het  aanzien  waarin  de  hetaeren  in 
het  oude  Athene  stonden.  „De  dagelijksche  omgang  met  wijsgee- 
ren,  staatslieden  en  dichters"  —  aldus  Lord  Kames  in  zijn  History 
of  Man  —  ,, scherpte  haar  verstand  en  verfijnde  haren  smaak.  Hare 
woningen  waren  aangename  scholen,  waar  ieder  in  zijn  eigen  vak 
kon  onderwezen  worden.  Socrates  en  Pericles  ontmoetten  elkander 
dikwijls    ten    huize    van    Aspasia,    want   bij  haar  verwierf  men 
aesthetische  beschaving,  terwijl  zij  van  hunnen  kant  haar  alge- 
meene  achting  en  beroemdheid  verzekerden.  Griekenland  werd  in 
dien    tijd    geregeerd    door    redenaars,  die  onder  den  invloed  van 
beroemde  courtisanes  stonden,  zoodat  dezen  den  loop  van  de  poli- 
tieke aangelegenheden  voor  een  goed  deel  in  handen  hadden".  O 
In  het  oude  Indië  genoten  de  hetaeren  eveneens  veel  eerbied.  ,,Toen 
de  heilige  (^akyamuni  (de  Buddha)  in  zijnen  ouderdom  de  stad 
Vesali    bezocht,    werd    hij    gehuisvest  in  eenen  tuin,  die  aan  de 
bestuurderesse  der  courtisanes  behoorde,  en  ontving  hij  een  bezoek 
van  deze  aanzienlijke  dame,  die  tot  hem  kwam,  door  haar  gevolg 
in  prachtige  rijtuigen  begeleid ....   Terugkeerende,  ontmoette  zij 
de  regenten  van  Vesali,  in  hunne  luisterrijke  ambtsgewaden,  doch 
hunne  voertuigen  weken  uit  om  plaats  voor  haar  te  maken.  Zij 
weigerde  hun  de  eer  af  te  staan,  den  Buddha  te  huisvesten,  en  de 
1202(92)  groote  man,  hoewel  in  persoon  door  de  magistraten  uitgenoodigd, 
verkoos   de   gast   dier   dame  te  blijven."  ^).  Tot  vóór  korten  tijd 
waren  de  courtisanes  de  eenige  welopgevoede  vrouwen  in  Indië. 
Heden   ten   dage  nog  zijn   er  aan  vele  der  groote  Hindü-tempels 
scharen  van  vrouwen  verbonden,  en  het  maakt  een  zonderlingen 
indruk,  dat  de  vrouw,  die  in  zulk  eene  familie  geboren  en  opgeno- 
men is,  niet  geacht  wordt,  er  een  onbehoorlijk  beroep  op  na  te 
houden,  terwijl  een  andere  welke  zich  niet  schaamt  haar  goeden 
naam  prijs  te  geven  als  onteerd  wordt  beschouwd  ^).  Ook  bij  andere 


Mai  von  den  Aelteren,  der  Juni  von  den  Jüngeren  den  Namen  habe,  das 
Jiingere  sich  aber  besser  als  das  Aeltere  zur  Hochzeit  eigne."  (Roszbach, 
Untersuchungen  über  die  römische  Ehe,  S.  265—266).  [Het  Latijnsche 
spreekwoord  luidt  eenigszins  anders;  zie  het  begin  van  het  IVe  hfdst.  van 
Wilken's  „Plechtigheden  en  gebruiken",  hierachter  in  dit  deel]. 

')    Aangehaald  bij  Lubbock,  Origin  of  civilisation  etc,  p.  120 — 121. 

-)    Lubbock,  O.  c,  p.   121—122. 

^)    Lubbock,  O.  c,  p.  122. 
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dan  cultuurvolken  zien  wij,  hoe  de  courtisanes  volstrekt  niet 
geminacht  worden.  Verscheidene  negervolken  behandelen  haar  met 
meer  onderscheiding  dan  de  getrouwde  vrouwen,  hoewel  zij  van 
dezen  een  onbesproken  levenswandel  vorderen  ^). 

A'oor  ons.  die  gewoon  zijn  de  apostelinnen  der  vrije  liefde  als  de 
verstootelingen  der  maatschappij  te  beschouwen,  kan  de  vereering, 
die  deze  klasse  van  personen  bij  zoovele  volken  geniet,  niet  anders 
dan  vreemd  zijn.  Bij  de  opvatting  van  de  prostitutie  als  eene  god- 
delijke instelling,  laat  zich  echter  het  ontstaan  van  dit  verschijnsel 
gemakkelijk  genoeg  verklaren.  AVas  de  beoefening  der  vrije  liefde 
de  oorspronkelijke,  door  de  goden  gewilde,  bestemming  der  vrouw, 
dan  vervulden  wel  zij.  die  er  haar  geheele  leven  aan  toewijdden, 
niet  anders  dan  een  goddelijken  plicht,  moesten  vanzelf  de  lieve- 
1203(93)  lingeu  der  goden  zijn.  en  dus  ook  bij  de  menschen  in  aanzien  staan. 
Op  zich  zelf  verklaart  dit  het  ontstaan,  reeds  bij  de  vestiging  van 
het  individueele  huwelijk,  van  eene  klasse  van  personen,  die  zich 
de  beoefening  van  het  hetaerisme  ten  doel  stelden.  En  door  de 
eeuwen  heen.  is  bij  de  meeste  volken  die  klasse  van  hetaeren  in 
stand  gebleven,  ook  toen  alle  godsdienstige  wijding  haar  ten  eenen- 
male  vreemd  was  geworden.  Doch  daarmede  is  ook  in  den  regel 
het  aanzien  verloren  gegaan,  waarin  deze  vrouwen  vroeger  ston- 
den, hoewel  nog  langen  tijd  een  schaduw  daarvan  haar  bijgebleven 
is.  Yoor  zoover  de  ^Vestersche  volken  betreft,  was  nog  in  de  middel- 
eeuwen haar  toestand  ver  van  gelijk  aan  dien  van  paria's  der  maat- 


^)  Giraud  Teulon.  Les  origines  de  la  familie,  p.  76 — 77.  Over  het  aanzien 
waarin  in  Japan  de  courtisanes  staan,  maakten  wij  hierboven  reeds  gewag. 
Hetzelfde  verschijnsel  treft  men  ook  in  China  aan.  Merkwaardig  is  de  vol- 
gende schet-s  van  den  toestand  der  hetaeren  in  dit  land :  ..En  Chine  les 
courtisanes  se  recriitent  spécialenient  parmi  les  filles  pauvres,  achetées  en 
bas  age  k  leurs  parents  indigents.  Elevées  dès  leur  plus  tendre  jeunesse 
.  dans  les  maisons  de  plaisir.  ces  filles  n'ont  souvent  aucun  regret,  aucune 
honte  de  leur  condition.  C'est  pour  elle  un  métier  comme  un  autre.  Et 
comme  elles  ne  sont  point  envenimées  par  une  conscience  alarmée,  par  la 
haine  contre  leur  séducteur  et  par  Ie  mépris  public,  elles  restent  honnêtes 
femmes  autant  que  1'on  puisse  1'être  dans  cette  condition.  Elles  n'abaudon- 
nent  que  leur  corps,  et  gardent  pour  elles  leur  ame:  elles  sont,  si  on  nous 
permet  cette  eomparaison,  tant-soit-peu  comme  ces  vierges  chrétiennes 
que  les  empereurs  romains  livraient  a  la  débauche.  mais  dont  ils  ne  pou- 
vaient  corrompre  ni  Ie  coeur  ni  l'esprit.  La  courtisane  chinoise,  lettrée 
donc,  bien  élevée,  nourrie  de  la  lecture  des  écrits  des  anciens  Sages,  purifiée 
par  1'étude  de  la  poésie  et  polie  par  la  fréquentation  de  jeunes  gens  de  la 
haute  classe  lettrée,  est  bien  supérieure  a  la  femme  chinoise  honnête, 
ignorante  et  bourgeoise.  De  la,  tant  de  mariages  d'honnêtes  Chinois  avec 
ces  femmes."  (Le  vendeur  d'huile  qui  seul  possède  la  reine  de  beauté,  ou 
splendeurs  et  misères  des  courtisanes  Chinoises,  Roman  Chinois,  traduit 
par  G.  Schlegel,  Préface,  p.  X— XI.) 
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schappij,  zooals  dit  heden  ten  dage  het  geval  is.  ,,Ausgedehnter 
Yorrechte  erfreuten  sie  sich  seit  alten  Zeiten  namentlich  in  Wien. 
Hier  wohnten  sie  den  feierlichen  Einzügen  des  Kaisers  bei,  indem 
sie  ihm  entgegenzogen  und  Blumenstrausse  überreichten.  Und  bei 
allen  öffentlichen  Festlichkeiten,  bei  den  jahrliehen  Wettrennen 
wie  bei  den  bacehantischen  Tanzen  der  Handwerksgesellen,  spiel- 
ten  die  blumenbekranzten  Töchter  der  Freude  die  Hauptrolle"  M. 
Bij  de  cultuur-historische  beteekenis  van  de  prostitutie  behoeven 
wij  wel  niet  lang  stil  te  staan.  „Sie  (die  Weihe  besonderer  ïïiero- 
dulen)"  —  aldus  Bachofen  —  ,,ist  dadurch,  dass  sie  die  Schuld 
des  ganzen  Geschlechts  von  einem  besondern  Stande  fordert  und 
um  diesen  Preis  das  Matronenthum  von  aller  Pflicht  der  Hingabe 
freispricht,  für  die  Hebung  der  gesellschaftlichen  Zustande  beson- 
ders  bedeutend  geworden"  ^).  Waar  door  een  bepaalden  stand  de 
vrije  liefde  in  eere  gehouden  werd,  daar  kon  de  hulde  van  iedere 
vrouw  in  het  bijzonder  achterwege  blijven.  Het  afstaan  van  vrou- 
wen aan  gasten  —  een  der  meest  voorkomende  vormen,  gelijk  wij 
gezien  hebben,  waaronder  die  hulde  zich  uitte  —  behoefde  dus 
niet  meer  te  geschieden.  Eerst  daarmede  werd  de  beoefening  der 
kuischheid  mogelijk,  kon  het  huwelijk  zuiver  optreden,  ontdaan 
van  alle  hetaerische  gebruiken.  Is  het  ontstaan  van  een  afzonder- 
l204(94)  lijken  stand  van  hetaereu,  bij  de  meeste  volken,  dus  de  noodzake- 
lijke voorwaarde  voor  de  ontwikkeling  der  zedelijkheid,  onbewust 
heeft  de  prostitutie  er  steeds  toe  bijgedragen,  die  deugd  te  bevor- 
deren. Reeds  Solon  zag  dit  in,  toen  hij  de  hetaeren  in  Athene  toe- 
liet. En  als  de  reformatie  een  beweging  tegen  die  instelling  in  het 
leven  riep,  waren  de  bezwaren  die  zij  daarbij  ontmoette  geheel  van 
dien  aard.  ,,Man  könne  keine  fromme  Frau  oder  Tochter  behalten, 
wenn  man  sie  abschaffe",  heette  het  te  Basel  uit  den  mond  der 
lagere  klassen,  en  in  Neurenberg  werd  de  opheffing  ontraden, 
,,weil  sich  nicht  ein  Jeder  an  den  Himmel  halten  könne,  und 
durch  die  Abschaffung  ehrliche  Töchter  in  Gefahr  gesetzt  werden 


^)  Von  Hellwald,  Culturgeschichte  in  ihrer  natürlichen  Entwicklung, 
Band  II,  S.  342. 

')  Bachofen,  Das  Mutterrecht,  Einleitung,  S.  XIX.  Zoo  ook  Giraud 
Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  p.  75 :  ,,0n  ne  pouvait,  en  effet,  dans  les 
contrées  oü  régnait  Ie  respect  du  mariage,  tolérer  patierament,  raême  sous 
Ie  prétexte  d'une  obligation  sacrée,  la  négation  la  plus  complete  de.s  liens 
conjugaux  —  aussi  voyons-nous  de  bonne  heure  dans  la  Grèce  primitive 
l'hétairisme  obligatoire  de  toutes  les  femmes  restreint  a  un  corps  de 
hiérodules  spéciales:  ces  prêtresses,  chargées  du  devoir  qui,  jadis,  ificombait 
a  toutes  les  femmes,  délivraient  par  leurs  oeuvres  leurs  contemporaines  de 
toute  contribution  personelle." 
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mochten"  ^).  Volkomen  waar  is  het  dan  ook  wat  de  schrijver,  aan 
wien  deze  citaten  ontleend  zijn,  er  bij  voegt:  ,,dass  dies  die  nam- 
lichen  Gründe  sind,  welche  in  der  Gegenwart  an  vielen  Orten  die 
Einführung  von  Bordellen  als  dringendes  Postulat,  ihre  Existenz 
aber  durchaus  gerechtfertigt  erscheinen  lassen"  ^). 

Wij  zijn  in  dit  hoofdstuk  uitvoerig  geweest.  Meer  echter  dan 
eenige  andere  groep  van  gebruiken,  kan  de  hierboven  behandelde 
strekken  tot  bewijs,  dat  het  individueele  huwelijk,  wel  verre  van 
eene  van  den  beginne  af  bestaande  instelling  te  zijn,  zich  integen- 
deel uit  het  communale  ontwikkeld  heeft.  In  de  aan  het  huwelijk 
verbonden  hetaerische  gebruiken,  in  de  prostitutie  onzer  dagen 
hebben  wij  slechts  overblijfselen  te  zien  van  den  oorspronkelijken 
vorm  der  sexueele  betrekkingen,  de  vrije  liefde,  die,  wel  verre  van 
1205(95)  met  de  vestiging  van  het  huwelijk  te  niet  te  gaan,  op  de  eenvou- 
dige wijze,  zooals  wij  dit  bij  den  aanhef  van  dit  hoofdstuk  aan- 
toonden, integendeel  juist  toen  eene  zekere  wijding  ontvangen 
heeft,  die  haar  voortbestaan  verzekerde.  Den  lezer  hebben  wij  dus 
wel  geen  verontschuldiging  te  vragen  voor  onze  uitvoerigheid, 
waar  het  een  quaestie  geldt,  die  zoo  zeer  ten  bewijze  strekt  voor 
de  juistheid  van  het  door  ons  ingenomen  standpunt.  Bovendien, 
onze  voorstelling  van  de  wijze  waarop  de  hetaerische  gebruiken 
uit  het  communale  huwelijk  afgeleid  moeten  worden,  wijkt  af  van 
die  door  Lubbock  en  Bachofen,  en,  in  navolging  van  dezen,  door 


')  Von  Hellwald,  Culturgeschichte  in  ihrer  natürlichen  Entwieklung, 
Band  II,  S.  342. 

')  Von  Hellwald,  1.  c.  Over  den  directen  invloed  dien  bij  vele  volken  de 
hetaeren  door  haar  verstands-  en  geestesbesehaving  op  de  ontwikkeling  der 
cultuur  hebben  uitgeoefend,  is  het  hier  minder  de  plaats  te  spreken.  Wij 
kunnen  echter  niet  nalaten,  te  citeeren,  wat  de  vertaler  van  den  hierboven 
reeds  geciteerden  Chineeschen  roman  „Le  vendeur  d'huile"  te  dien  aanzien 
van  de  Chineesche  courtisanes  opmerkt,  Préface,  p.  XI-XII:  ,,La  courti- 
sane chinoise  a  eu  de  tout  temps  une  grande  et  salutaire  influence  sur  le 
moral  des  Chinois,  car  c'est  en  sa  société  seule  qu'il  put  trouver  la  eonver- 
sation  aimable  et  spirituelle  qu'il  chercherait  en  vain  ailleurs,  les  rites 
s'opposant  si  formellement  au  mélange  des  deux  sexes....  Chaque  maladie 
a  sa  crise  par  laquelle  l'homme  doit  passer  avant  de  retrouver  sa  santé. 
Et  de  même  que  les  salons  de  la  Régence  ont  été  la  transition  de  la  société 
célibataire  brutale  a  la  société  mêlee  bien-élevée  et  honnête  de  nos  jours, 
de  même  en  Chine  le  boudoir  des  courtisanes  lettrées  est  la  transition  lente 
k  un  état  de  société  plus  élevé,  quand  le  peuple  Chinois  aura  abandonné 
son  système  de  réclusion  des  femmes,  pour  leur  donner  leur  place  dans  la 
société.  Or,  si  jamais  la  Chine  se  résout  k  ce  graud  pas  dans  la  civilisation, 
il  sera  dO  k  ces  courtisanes  savantes  et  spirituelles,  qui,  en  montrant  ce 
que  la  femme  peut  devenir  par  la  liberté,  en  auront  aplani  et  facilité  la 
route." 
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Post  en  Giraud  Teulon  gegeven,  en  behoefde  dus  rechtvaardiging. 
In  hoeverre  wij  er  in  geslaagd  zijn,  van  het  probleem  eene  betere 
oplossing  te  geven,  laten  wij  aan  de  beslissing  van  den  lezer  over  ^). 


232(96)  IV.  2) 

De  bant,  die  't  harte  bint 

Der  moeder  aen  het  kint, 

Gebaert  met  wee  en  smarte, 

Aan  hare  borst  met  melck  gevoedt, 

Zoo  langh  gedraeghen  onder  't  harte, 

Verbint  het  bloet. 

Innig  verbonden  aan  het  vraagstuk  der  ontwikkeling  van  het 
huwelijk,  is  dat  van  de  wording  der  maatschappij.  De  nieuwere 
theorie,  die  van  het  eerste  een  oplossing  tracht  te  geven,  doet  dit 
ook  van  het  laatste.  Als  de  oudste  vorm  van  het  staatsieven,  neemt 
zij  —  wij  teekenden  dit  reeds  in  ons  inleidend  hoofdstuk  op  —  de 
horde  aan,  een  groep  van  personen  zonder  huwelijk,  en  dus  ook 
zonder  familieband  levende,  en  stelt  zich  dan  verder  voor,  hoe  in 
deze  horde  eerst  het  matriarchale  gezin,  en  later  het  patriarchale 
zich  gevestigd  heeft.  De  betrekking  tusschen  moeder  en  kind  doet 
zij,  als  de  meest  natuurlijke,  aan  die  tusschen  vader  en  kind  voor- 
afgaan. De  eerste  was  al  mogelijk  bij  het  communale  huwelijk  en 
in  het  tijdperk  van  overgang  van  dit  op  het  individueele;  de  laatste 
stelt  een  gevestigde  echtverbintenis,  als  noodzakelijke  voorwaarde 
op  den  voorgrond.  „Mater  —  aldus  nog  een  latere  Romeinsche 
233(97)  rechtsregel  —  mater  semper  certa  est,  etiamsi  vulgo  conceperit, 
pater  vero  is  tantum,  quem,  nuptiae  demonstrant." 

Het  ligt  geheel  buiten  ons  bestek,  hier  een  uitvoerig  overzicht  te 
geven  van  al  hetgeen  men  heeft  gemeend  te  moeten  aanvoeren,  ten 


')  [Over  de  interessante  onderwerpen,  in  dit  hoofdstuk  behandeld,  kan 
men  met  vrucht  o.a.  raadplegen :  J.  G.  Frazer,  „Adonis,  Attis,  Osiris", 
2e  uitg.  1907,  als  het  4e  gedeelte  gedacht  van  de  derde  bewerking  van 
zijn  „The  golden  bough".  Deze  geleerde  beschouwt  de  vereering  der  moeder- 
godin nog  in  verband  met  een  oorspronkelijken  toestand  van  promiscuiteit ; 
o.  c.  blz.  35.  Dat  Wilken  dit  later  niet  meer  deed,  kan  blijken  uit  mijne 
aanteekening  op   blz.    142   hierboven]. 

")    [Ind.  Gids,  1881,  II,  232—288]. 
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einde  zich  de  wording  der  maatschappij  te  verklaren.  Men  kent, 
onder  meer,  de  theorie  die  het  ontstaan  der  eerste  staten  wil  af- 
leiden uit  een  soort  van  overeenkomst  of  verdrag  tusschen  ver- 
schillende personen  gesloten.  Niets  zeker  kan  verder  van  de  waar- 
heid verwijderd  zijn.  Wanneer  wij  toch  de  menschen  beschouwen 
bij  den  dageraad  der  beschaving,  dan  zien  wij  ze  als  verscheidene 
en  van  elkander  afgescheiden  groepen.  De  oude  wetten  weten  niets 
van  individuen  met  eigen  wilsuitingen,  eigen  verbintenissen:  alles 
gaat  uit  van  een  totaliteit,  een  geheel,  van  de  groep.  Niet  de  enkele 
leden  van  die  groep,  de  personen,  maar  alléén  de  groep  zelve  heeft 
rechten.  Worden  er  contracten  gesloten,  dan  is  het  van  groep  tot 
groep.  Eerst  van  lieverlede  treedt  de  mensch  op  den  voorgrond, 
wordt  een  zelfstandig  wezen,  dat  handelt  en  overeenkomsten  sluit 
naar  willekeur.  Inderdaad  schijnt  de  gansche  loop  en  richting  van 
de  menschheid  bij  hare  ontwikkeling  een  beweging  te  zijn,  die  van 
een  onbewusten  toestand  leidt  tot  een  bewuste  overeenkomst,  a 
movement  from  status  to  contract,  zooals  Maine,  aan  wien  de  voor- 
gaande beschouwingen  ontleend  zijn,  zich  zoo  kernachtig  uit- 
drukt 1). 

Hoedanig  heeft  men  zich  die  groep  voor  te  stellen  waarvan  de 
beschaving  dus  uitgegaan  is?  Ziedaar  de  vraag,  waarop  het  wel  in 
de  eerste  plaats  aankomt.  Maine,  in  navolging  van  anderen  vóór 
hem,  meent  de  familie,  de  patriarchale,  gebaseerd  op  het  huwelijk 
en  het  vaderlijk  gezag,  als  de  oudste  vorm  van  het  gezelschaps- 
leven  te  moeten  opvatten.  Hij  denkt  de  gissing  niet  al  te  gewaagd, 
die  in  de  schildering  der  Cyclopen,  in  de  Odyssea  van  Homeros, 
de  trekken  herkent  van  den  alleroudsten,  maatschappelijken  toe- 
stand. ,,Zij  hebben  —  aldus  heet  het  daar  —  geene  raadplegende 
vergaderingen,  noch  wetten  of  gewijsden,  maar  een  ieder  oefent 
rechtspleging  uit  over  zijne  vrouwen  en  kinderen,  en  zij  bekom- 
meren zich  niet  om  elkander."  Greïsoleerde  huisgezinnen  dus,  waar- 
in het  woord  des  vaders  wet  is,  ziedaar  de  cel  waaruit  het  staats- 
ieven gegroeid  is.  De  familievereenigingen  zullen  zich,  langs  den 
natuurlijken  weg  der  afstamming,  tot  markvereenigingen  en  deze 
tot  breedere  groepen  hebben  uitgedijd.  De  klassieke  oudheid, 
meende  men,  was  daar  om  zulks  te  bewijzen.  ,,In  most  of  the 
Greek  states  and  in  Rome  —  aldus  Maine  —  there  long  remained 
234(98)  the  vestiges  of  an  ascending  series  of  groups  out  of  which  the 


')   Maine,  Ancient  Law,  p.  170. 
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State  was  at  first  constituted.  The  Family,  House,  and  Tribe 
of  the  Romans  may  be  taken  as  the  type  of  theni,  and  they  are  so 
described  to  us  that  we  can  scarcely  help  conceiving  them  as  a 
system  of  concentric  circles  which  have  gradually  expanded  from 
the  same  point.  The  elementary  group  is  the  Family,  connected  by 
common  subjection  to  the  highest  male  ascendant.  The  aggregation 
of  Families  forms  the  Gens  or  House.  The  aggregation  of  Houses 
makes  the  Tribe.  The  aggregation  of  Tribes  constitutes  the  com- 
raonwealth"  ^). 

Niets,  naar  het  oppervlakkig  schijnt,  zoo  eenvoudig  en  niets  zoo 
natuurlijk,  als  de  dus  door  Maine  voorgestelde  theorie  der  staten- 
w^ording.  Zeer  zeker  wordt  het  dan  ook  door  de  geschiedenis  beves- 
tigd, dat  bij  de  meeste  volken,  op  een  zeker  stadium  van  ontwik- 
keling, de  beschouwing  heerschte,  dat,  om  de  woorden  van  denzelf- 
den schrijver  te  bezigen:  „kinship  in  blood  is  the  sole  possible 
ground  of  community  in  political  functions",  en  dat  alle  oude 
maatschappijen  zich  zelven  aanmerkten:  ,,as  having  proceeded 
from  one  original  stock,  and  even  laboured  under  an  incapacity  for 
€omprehending  any  reason  except  this  for  their  holding  together 
in  political  union"  ").  De  uitgebreide  machtsbevoegdheid  van  deil 
vader,  de  patria  potestas,  was  ook  bij  andere  volken  dan  de  Romein- 
sche  bekend.  Doch  wij  zouden  ons  op  een  dwaalspoor  begeven,  zoo 
wij  met  Maine  de  patriarchale  familie  aan  het  uitgangspunt  wilden 
plaatsen.  Volkomen  in  strijd  hiermede  zou  het  toch  zijn,  dat  er 
volken  worden  aangetroffen,  bij  wie  de  moeder  en  geenszins  de 
vader  hoofd  des  gezins  is,  en  dat  zelfs  daar,  waar  de  patria 
potestas  in  al  hare  consequenties  gehuldigd  wordt,  sporen  worden 
aangetroffen  van  een  matriarchalen  toestand,  welke  aan  den 
patriarchalen  moet  zijn  voorafgegaan.  En  nu  beschouwe  men 
dit  geenszins  als  een  verbastering.  Voor  de  voorstanders  van  de 
ontwikkelingsleer  kan  dit  argument  wel  niet  gelden,  en  wij  zouden 
dus  van  dit  standpunt  uit,  dat  wij  immers  ingenomen  hebben,  deze 
tegenwerping  zonder  meer  ter  zijde  kunnen  stellen.  Doch  het  kan 
waarschijnlijk  zijn  nut  hebben  —  en  dan  is  het  hier  meer  dan 


')  Maine,  O.  c,  p.  128.  Op  dezelfde  wijze  Lange,  Roemische  Alterthümer, 
I,  S.  90:  ,,.... der  Staat  ist  avis  der  Familie  erwachsen,  indem  die  Familie 
auf  natürliche  Weise  zum  Geschlechte  (gens),  das  Geschlecht  sich  zum 
iStamme  erweiterte,  bis  durch  die  Vereinigung  verscliiedeuer  Stamme  das 
Bedürfniss  einer  positiv  staatlichen  Gestaltung  der  vorauszusetzenden 
j)atriarchalisclien   Zustande   eintrat." 

-)   Maine,  O.  c,  p.   128—129. 
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elders  op  zijn  plaats  —  om  in  herinnering  te  brengen,  hoe  weinig 
235(99)  in  het  algemeen  verbastering  van  een  hoogeren  toestand  mogelijk 
is,  en  waar  dit  plaats  heeft,  ondergang  der  maatschappij  het 
gevolg  moet  zijn.  Wilde  volken  zijn  toch  altijd  onderling  in  oorlog, 
en  nu  spreekt  het  van  zelf,  dat  hetgeen  uit  een  militair  oogpunt 
een  voorrecht  is,  en  door  allen  in  gelijke  mate  bezeten  wordt,  niet 
door  één  kan  worden  prijs  gegeven,  anders  dan  op  straffe  van  iu 
dien  strijd  te  gronde  te  gaan.  Ontegenzeggelijk  nu  is  de  patria 
potestas  een  inrichting  welke  de  sterkte  bevordert.  Het  is  toch 
duidelijk,  dat  een  stam,  waar  de  zonen  door  hunne  vaders  worden 
opgevoed,  het  verre  winnen  moet  van  een  horde,  waar  dit  niet  het 
geval  is.  In  een  Romeinsch  gezin  werden  de  knapen  van  hun 
geboorte  af  aan  een  huiselijk  despotisme  onderworpen,  dat  als  een 
voortreffelijk  middel  werken  moest,  om  hen  later  gehoorzame  sol- 
daten te  doen  zijn.  Zij  konden  als  mannen  veroveraars  van  de 
wereld  worden,  dewijl  hun  als  kinderen,  in  den  schoot  der  familie, 
liefde  tot  orde  en  eerbied  voor  de  bevelen  van  meerderen  was  in- 
geprent. Onmogelijk  was  dergelijke  uit  een  militair  oogpunt  on- 
schatbare opvoeding  waar  de  patria  potestas  gemist  werd.  Doch 
aangenomen,  dat  deze  instelling  vroeger  algemeen  gehuldigd  werd: 
hoe  zouden  dan  naties  zonder  haar  hebben  kunnen  ontstaan?  Door 
hunne  ontaarding  immers  en  daarmede  gepaard  gaande  verzwak- 
king zouden  die  woeste  afstammelingen  van  edeler  voorgeslacht  in 
den  heeten  strijd  des  levens  het  onderspit  hebben  gedolven,  voor 
dat  zij  ergens  ter  wereld  vasten  grond  onder  hunne  voeten  hadden 
kunnen  krijgen.  Zien  wij  dus  volken  zonder  de  patria  potestas, 
dan  moeten  wij  opmaken,  dat  zij  deze  niet  verloren,  doch  nimmer 
gekend  hebben,  dat  deze  instelling  derhalve  vroeger  algemeen 
moet  hebben  ontbroken.  Iets  wat  een  voorrecht  is  uit  het  oogpunt 
van  militaire  tucht  en  militaire  kracht  —  dit  is  de  algemeene 
regel,  die  uit  dit  speciale  geval  kan  worden  getrokken  —  kan  niet 
wijd  en  zijd  gemist  worden,  tenzij  het  vroeger  algemeen  gemist 
werd.  Met  een  zeer  geestig  beeld  heeft  Bagehot.  de  bekende,  nu 
overleden  redacteur  van  het  Engelsche  tijdschrift  The  Economist, 
dit  opgehelderd  in  zijn  in  het  voorgaand  hoofdstuk  reeds  geciteerd 
werk  Physics  and  Politics  or  thoughts  on  the  application  of  the 
principles  of  naturaï  selection  and  inheritance  to  political  society: 
,.If  one-armed  people  —  aldus  heet  het  —  existed  almost  every- 
where  in  every  continent:  if  people  were  found  in  every  inter- 
mediate  stage,  some  with  the  mere  germ  of  the  second  arm,  some 
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witli  the  secoud  arm  half-grown,  some  witli  it  nearly  complete; 
we  should  then  argue  —  the  first  race  cannot  have  had  two  arms, 
because  men  have  always  been  fighting,  and  as  two  arms  are  a 
great  advantage  in  fighting,  one-armed  and  half-armed  people 
236(100)  would  immediately  have  been  killed  off  the  earth;  they  never 
could  have  attained  any  numbers.  A  diffused  deficiency  in  a 
warlike  power  is  the  best  attainable  evidence  that  the  pre-historie 
man  dit  not  possess  that  power"  ^)  Kan  de  lezer  zich  met  dit 
axioma  vereenigen,  dan  zal  hij  ook,  waar  wij  in  de  volgende  blad- 
zijden het  bestaan  van  het  matriarchaat  en  van  sporen  daarvan 
zullen  aantoonen,  daarin  geen  verbastering,  doch  slechts  een  oor- 
spronkelijken  toestand  zien  —  een  toestand,  die  dan  ook  volkomen 
beantwoordt  aan  de  aanneming  van  een  primitief  communaal 
huwelijk  —  en  met  ons  dus  instemmen,  dat  de  sociale  phase  door 
Maine  geschetst,  geenszins  het  uitgangspunt  der  beschaving  kan 
zijn  geweest,  doch  op  een  boogaren  ontwikkelingstrap  te  huis 
behoort. 

Trachten  wij  ons  een  beeld  te  vormen  van  de  maatschappij  bij 
haar  toestand  van  wording.  Hoe  laag  wij  ons  ook  den  aanvang 
der  dingen  voorstellen  moeten,  het  is  niet  aan  te  nemen,  dat  er 
ooit  een  tijd  is  geweest,  dat  de  mensch  buiten  eenig  maatschappe- 
lijk verband  geleefd  heeft.  Te  oordeelen  naar  de  analogie  der 
meeste  vierhandige  zoogdieren  —  zooals  Darwin  dit  reeds  heeft 
opgemerkt  —  is  het  als  waarschijnlijk  te  onderstellen,  dat  onze 
voormalige  dierlijke  stamouders  reeds  een  gezellig  leven  hebben 
geleid  ^).  Doch  dan  moet  dit  ook  met  de  eerstelingen  van  ons 
geslacht  het  geval  zijn  geweest.  Hoewel  toch  de  mensch,  zooals 
hij  tegenwoordig  is,  slechts  weinige  bijzondere  instincten  telt,  wel- 
licht omdat  hij  er  eenige  verloren  heeft,  die  zijne  stamouders  be- 
zaten, is  dat  nog  geen  reden,  waarom  hij  niet  een  zekere  mate 
van  instinctmatige  liefde  en  sympathie  voor  zijne  medeschepselen 
behouden  zou  hebben  ^).  Dezelfde  aandrift  dus,  welke  de  dieren 
er  toe  brengt  in  gezelschap  te  leven,  moet  ook  den  mensch  van  den 
aanvang  af  in  troepen  hebben  bijeengehouden.  Wij  moeten  der- 
halve ons  de  eerste  maatschappijen  niet  hooger  voorstellen,  dan  de 


')    Bagehot,  O.  c,  p.  123. 

=)    Darwin,  Descent  of  Man,  Hollanclsche  vertaling  van  Dr.  Hartogli  Heys 
van  Zouteveen,  Deel  I,  blz.   111. 
')  Darwin,  1.  c. 

227  — 


PRIMITIEVE   VORMEX   VAX   HET    HUWELIJK. 

vereenigingen,  die  wij  bij  de  sociale  dieren  zien.  Van  nauwere 
betrekkingen  tusschen  de  individuen  onderling,  zooals  die  door 
banden  des  bloeds  in  het  leven  geroepen  konden  worden,  was  aan- 
vankelijk geen  sprake.  Inderdaad  moeten  wij  dit  gemis  aan  familie 
in  de  alleroudste  tijden  ons  voorstellen,  van  dien  aard  te  i'.ijn 
weest,  dat  zelfs  de  duurzame  betrekking  tusschen  moeder  en  kind 
niet  gekend  werd.  ^)  Yan  de  tusschen  de  Rio  grande  del  Norte  en 
de  Rio  Colorado  wonende  wilde  Apatchee-Indianen,  die  nog  op  den 
237(101)  laagsten  trap  van  beschaving  zich  bevinden,  onder  anderen  geheel 
naakt  gaan  en  in  holen  wonen,  verhaalt  Otto  Schmitz.  dat  zij  geen 
huwelijk  kennen  en  dat  de  beide  geslachten  slechts  tijdelijk  samen- 
leven, tenvijl  de  kinderen  al  zeer  spoedig  in  de  horde  opgaan  ^). 
Omtrent  de  Dokos  van  Abyssinië,  die  op  een  nog  lager  ontwikke- 
lingsstandpuut  staan,  daar  zelfs  het  gebruik  van  het  vuur  hun 
onbekend  is,  wordt  vermeld,  dat  zij  zonder  huwelijk  en  zonder 
familie  leven  ^).  Merkwaardig  is  ook  in  het  bij  Diodoros  bewaard 


^)  [Deze  opmerking  is  zeer  juist  en  bewijst  m.  i.  dat  de  meening,  als 
zou  moederrecht  steeds  aan  vaderrecht  zijn  voorafgegaan,  niet  voor  onom- 
stootelijk  mag  worden  gehouden.  Tot  nog  toe  echter  staat,  tegenover  vele 
gevallen,  waarbij  vaderrecht  op  moederrecht  gevolgd  is.  geen  enkel  voor- 
beeld van  het  omgekeerde.  Men  moet  evenwel  de  kwestie  van  vaderrecht 
en  moederrecht  uit  een  ander  gezichtspunt  beschouwen,  dan  men  dit, 
vooral  in  Wilken's  tijd,  maar  ook  nu  nog,  gewoonlijk  pleegt  te  doen.  Men 
dient  u.1.  goed  voor  oogen  te  houden,  dat  het  hierbij  oorspronkelijk  niet 
eene  vraag  van  afstamming,  maar  eene  van  macht  betreft.  Zoowel  bij 
vader-,  als  bij  moederrecht  behoort  het  kind  tot  den  stam  der  mannen,  die 
over  de  moeder  eenig  gezag  uitoefenen :  bij  vaderrecht  zijn  deze  vreemden 
(resp.  de  echtgenooten) ,  bij  moederrecht  de  stamgenooten  der  moeder.  Zie 
mijn  .,Oosprong  testeer-  en  voogdijrecht"  §§  14  en  15;  „Ethnol.-jur. 
beschouw,  over  Chin.  erfr."  §  4,  Ind.  Gids  1904,  496 ;  en  vooral  de  juiste 
opmerking  van  Spencer  en  Gillen  in  noot  1,  blz.  36,  van  hun  „Native  tribes 
of  central  Australia"  (1899).  De  onbekendheid  met  een  bloedverwantschaps- 
band tusschen  het  kind  eener-,  en  zijn  vader  en  moeder  anderzijds,  leidt 
volstrekt  niet  tot  totale  regelloosheid.  De  Centraal-Australiërs,  die  geen 
begrip  van  de  conceptie  hebben,  houden  er  toch  ingewikkelde  systemen 
van  stam-  en  klasseindeeling  erop  na  met  streng  doorgevoerde  exogamie- 
wetten.  In  de  laatste  jaren  begint  men  bij  het  onderzoek  naar  de  inrichting 
van  lagere  familie-  en  verwantschapsvormen  gelukkig  beter  de  bloedver- 
wantschap van  de  groepsverwantschap  te  onderscheiden.  Leerzaam  is  het 
helder  overzicht  in  de  drie  eerste  hoofdstukken  van  N.  W.  Thomas' 
„Kinship  and  marriage  in  Australia."  Dat  de  Centraal-Australiërs  in 
bizarre  opvattingen  omtrent  kinderverwekking  lang  niet  alleen  staan,  kan 
men  uit  A.  v.  Gennep's  opstel  ..Lucina  sine  concubitu"  (in  .,Eeligions, 
moeurs  et  légendes"  I)  lezen.  Ook  in  Wilken's  geschriften  vinden  wij  voor- 
beelden hiervan;  zie  het  register  onder  ,, bevruchting".  Het  nieuwe  werk 
van  Edwin  Sidney  Hartland.  .,Primitive  paternity",  2  dln.,  1909—1910,  be- 
handelt dit  vraagstuk,  in  verband  met  de  primitieve  familievormen,  zeer 
uitvoerig]. 

'}  Büchner,  Der  Mensch  und  seine  Stellung  in  der  Natur,  in  Vergangen- 
heit,  Gegenwart  und  Zukuuft,  Hollandsche  vertaling  van  de  Haan,  blz.  363, 

')    Büchner,   O.   c,   blz.   306. 
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gebleven  reisverhaal  van  lamboelos  het  bericht  van  het  voorkomen 
van  het  communale  huwelijk  en,  daarmede  in  verband,  van  de 
positie  der  kinderen  in  den  Indischen  Archipel.  Men  kent  het  ver- 
haai,  hoe  lamboelos,  de  zoon  van  een  koopman  en  zelf  een  koop- 
man, op  een  reis  door  Arabië  gevangen  genomen  en  naar  de  kusten 
van  Aethiopië  gevoerd,  door  de  bewoners  dier  streek  —  op  grond 
van  een  oude  gewoonte,  dat  steeds  na  verloop  van  zes  honderd 
jaren  de  verzoening  van  het  land  door  vreemdelingen  moest  plaats 
hebben  —  met  een  anderen  op  een  klein  vaartuig  werd  geplaatst, 
dat  voor  den  tijd  van  zes  maanden  van  levensmiddelen  was  voor- 
zien, en  toen  aan  de  baren  prijs  gegeven  werd,  in  het  geloof',  dat 
zoo  zij  een  zuidwaarts  gelegen  eiland  bereikten,  het  land  der 
Aethiopiërs  vrede  zou  genieten  en  de  inwoners  een  hoogst  gelukkig 
leven  leiden  zouden.  Na  verschillende  wederwaardigheden 
strandde  het  schip  op  een  eiland  van  den  Indischen  Archipel, 
waarbij  de  metgezel  van  lamboelos  verdronk.  Hij  zelf  redde  zich 
naar  een  dorp,  door  welks  inwoners  hij  naar  den  koning  van  het 
ver  van  de  zee  A^erwijderde  Palibothra  gebracht  werd.  Deze  bleek 
een  vriend  der  Hellenen  te  zijn  en  schatte  de  wetenschap  hoog. 
Hij  begunstigde  lamboelos  zeer,  en  voorzag  hem  van  de  noodige 
middelen  tot  de  terugreis.  lamboelos  kwam  daarop  door  Perzië 
in  zijn  vaderland  terug,  waar  hij  een  verhaal  van  zijn  reis  vervaar- 
digde. Yan  dat  eiland  nu  in  den  Indischen  Archipel  —  uit  de 
verschillende  daaromtrent  vermelde  bijzonderheden  meent  Lassen 
op  te  maken,  dat  het  Bali  moet  zijn  geweest  O  —  vertelt  lamboe- 
los dat  het  huwelijk  daar  geheel  onbekend  was.  De  eilandbewoners 
trouwden  niet,  maar  hadden  zoowel  de  vrouwen  met  elkander 
gemeen  als  de  uit  haar  geborene  zonen,  die  daarom  door  alle  man- 
nen evenzeer  verpleegd  en  hemind  werden.  Door  de  voedsters  wer- 
238(102)  den  de  knapen  kort  na  de  geboorte  dikwijls  verruild,  soodat  deze 
in  de  meeste  gevallen  door  hunne  eigene  moeders  niet  iverden  her- 
kend. Lassen  meent  dit  bericht  omtrent  de  betrekking  der  vrouwen 
tot  de  zonen  als  een  vervalsching  der  waarheid  te  moeten  verwer- 
pen, lamboelos  heeft,  meent  hij,  de  leerstellingen  van  Plato  over 
den  staat  op  de  instellingen  van  zijn  eiland  toegepast,  en  op  een 
eigenaardige  wijze  ontwikkeld.  In  dien  denkbeeldigen  staat  toch 
moest  gemeenschap  van  vrouwen  heerschen;  de  vaders  moesten 
afzien  van  het  duurzame  bezit  van  vrouwen  en  kinderen,  en  er 


')   Lassen,  Indische  Alterthumskunde,  Band  ITI,  S.  253  seq.,  waaraan  al 
het  in  den  tekst  voorkomende  omtrent  lamboelos  ontleend  is. 
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zicli  mede  tevreden  stellen,  allen,  die  volgens  den  tijd  der  geboorte 
door  hen  konden  zijn  verwekt,  als  kinderen  lief  te  hebben,  en  door 
dezen  als  vaders  te  worden  vereerd.  Zelfs  de  moeders  moesten  nu 
eens  dit,  dan  weder  dat  pas  geboren  kind  zogen.  Hoe  fabelachtig 
de  mededeelingen  van  lamboelos  dikwijls  zijn,  is  zijn  bericht 
omtrent  het  gemis  van  het  huwelijk  op  het  door  hem  bezochte 
eiland  en  de  eigenaardige  positie  der  kinderen,  geenszins  verwer- 
pelijk, waar  wij  bij  andere  volken  analoge  gebruiken  terugvinden. 
Lassen  gaat  onzes  inziens  te  ver,  wanneer  hij,  aan  lamboelos  in  de 
hoofdzaak  niet  alle  geloofwaardigheid  ontzeggende,  hier  aan  een 
opzettelijke  verdichting  denken  wil. 

Hetgeen  waj  in  de  voorgaande  voorbeelden  vooral  hebben  willen 
doen  uitkomen,  is,  dat  in  de  allereerste  tijden  van  het  ontstaan  der 
maatschappij,  zooals  wij  begonnen  zijn  te  doen  opmerken,  geenerlei 
familiebetrekking  gekend  werd,  ja  zelfs  de  moederlijke  verwant- 
schap ten  eenenmale  ontbrak.  Aan  geen  enkelen  bijzonderen  per- 
soon verbonden,  ging  het  kind  op  in  de  horde  waartoe  het  behoorde. 
Het  spreekt  echter  van  zelf,  dat  die  toestand  niet  lang  kan  hebben 
voortgeduurd.  De  band,   die  van  nature  reeds  het  kind  aan  de 
moeder  bond,  moet  reeds  vroeg  zich  tot  een  duurzame  betrekking 
hebben  ontwdkkeld,  vooral  onder  den  invloed  van  het  gebruik,  dat 
thans  nog  bij  vele  onbeschaafde  volken  gevonden  wordt,  dat  het 
kind  tot  zijn  derde  of  vierde  jaar  moest  worden  gezoogd.  Doch  ook 
nadat  het  kind  gespeend  was,  bleef  het  in  den  regel  geruimen  tijd 
bij    de    moeder,    daar    het    hare  zorgen  niet  dadelijk  missen  kon. 
Xatuurkeuze    werkte    er    nu    verder  toe  mede,  om  de  betrekking 
welke  dus  tusschen  moeder  en  kind  van  zelf  zich  vormde,  duur- 
zaam en  innig  te  maken.  Het  spreekt  toch  van  zelf,  dat  die  indi- 
viduen, welke  het  meest  en  het  langst  door  hunne  moeder  bemind 
en  beschermd  werden,  ook  meer  kans  zullen  hebben  gehad,  in  don 
strijd  om  het  bestaan  te  overwinnen,  te  blijven  leven,  dan  de  indi- 
viduen, die  reeds  spoedig  aan  zich  zelven  werden  overgelaten.  De 
vrouwen,  welke  dus  de  meeste  liefde  en  gehechtheid  voor  hare  kin- 
239(103)  deren  aan  den  dag  legden,  zullen  haar  soort  het  best  hebben  kun- 
nen voortplanten.  Krachtens  het  beginsel  der  erfelijkheid  nu  zullen 
ook  haar  kinderen    zich    doorgaans    onderscheiden   hebben    door 
gehechtheid  aan  hun  kroost,  en  van  deze  zullen  ook  weder  zij  de 
meeste  kans  hebben  gehad,  om  een  groote  nakomelingschap  achter 
te  laten,  welke  die  hoedanigheid  in  de  hoogste  mate  bezaten.  Ver- 
der is  het  waarschijnlijk,  dat  bij  die  individuen  bij  welke  de  moe- 
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derlijke  liefde  het  meest  ontwikkeld  was,  omgekeerd  ook  de  kin- 
deren de  meeste  gehechtheid  aan  hunne  moeder  zullen  hebben 
^ehad.  Op  die  wijze  zou  de  wording  van  de  liefde  van  de  moeder 
tot  het  kind  en  van  het  kind  tot  de  moeder,  de  grondslag  van  de 
moederlijke  verwantschap,  verklaard  kunnen  worden  door  de  wer- 
king der  natuurlijke  teeltkeus,  het  overleven  van  die  personen, 
welke  het  meest  deze  gevoelens  bezaten,  in  den  strijd  om  het  be- 
staan O- 

In  de  tweede  phase  der  maatschappelijke  ontwikkelingsgeschie- 
denis zien  wij  het  kind  dus  aan  de  moeder  verbonden.  A^an  een 
verwantschap  tot  den  vader  kon  nog  geen  sprake  zijn.  Wij  moeten 
ons  hier  toch  nog  voorstellen  in  de  tijden  van  het  communale 
huwelijk,  zoodat  de  vader  feitelijk  nog  onbekend  was.  Kon  de 
betrekking  tuschen  moeder  en  kind  nimmer  geloochend  worden, 
vormde  zij  —  om  met  Bachofen  te  spreken  —  een  physiek  feit,  de 
verhouding  tusschen  vader  en  kind  was  —  naar  denzelfden  schrij- 
ver —  een  zuiver  juridische  fictie,  die  eerst  door  het  huwelijk  waar 
en  zeker  kon  worden  ").  De  individueele  moeder  behoorde,  om  zoo  te 
zeggen,  het  jus  gentium  toe,  de  individueele  vader  daarentegen  vic-1 
geheel  in  den  kring  van  het  positieve  recht.  Kind  en  moeder  waren 
dan  ook,  naar  de  opvatting  der  Romeinsche  juristen,  natuurlijke 
namen,  evenzoo  werd  cognaat  als  een  natuurlijke  naam  be- 
schouwd; agnaat  integendeel  was  slechts  een  rechtsterm:  filius  et 
mater  naturae  vocahula  sunt,  cognatus  etiam  naturae  verbum  est, 
agnatus  vero  civile  verhum  est  non  naturae  ^).  Op  de  betrekking 
tusschen  moeder  en  kind  was  dus  het  oudste  begrip  der  familie 
gebaseerd,  en  in  de  vrouwelijke  lijn  werd  de  afstamming  berekend. 
De  moeder  was  het  hoofd  des  gezins  en  naar  haar  werden  de  kin- 
deren benoemd.  Ook  de  geheele  inrichting  van  het  erfrecht  was 
daarmede  in  overeenstemming:  op  de  zusterskinderen,  als  de  naaste 
verwanten,  vervielen  de  bezittingen  van  den  man  na  diens  over- 
lijden. En  deze  geheele  matriarchale  inrichting  der  familie,  welke 
240(104)  dus  in  het  primitieve  communisme  der  vrouwen  haar  oorsprong 
had,  bleef  aanvankelijk,  ook  na  de  vestiging  van  het  individueele 
huwelijk,  en  toen  de  betrekking  tusschen  vader  en  kind  reeds 
gekend  werd,  bestaan.  Eerst  langzamerhand  nam  de  man  tegen- 
over de  familie  den  rang  in,  dien  de  vrouw  tot  dusverre  bekleed 

^)    Darwin^  Descent  of  Man,  HoU.  vertaling  van  Dr.  Hartogh  Heys  van 
Zouteveen,  Deel  I,  blz.  135,  Aant.  2. 
-)    Bachofen,  Das  Mutterrecht,  S.  9. 
')    Bachofen,  t.  a.  p. 
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had,  werd  het  gezag  der  moeder  door  dat  des  vaders  vervangen. 
Het  is  er  echter  verre  van  af,  dat  dit  allerwege  plaats  gehad  heeft. 
Integendeel  zijn  er  volken  —  gelijk  wij  straks  door  voorbeelden 
zullen  aantoonen  —  bij  wie  de  matriarchale  instellingen  de  eeuwen 
door,  onveranderd,  door  overleven,  als  een  survival  dus,  bewaard 
zijn  gebleven.  AVij  zouden  ons  onderwerp  vooruitloopen  door  hier 
reeds  te  willen  aantoonen,  welke  de  omstandigheden  waren,  die 
in  het  eene  geval  het  matriarchaat,  in  het  andere  het  patriarchaat 
hebben  doen  zegevieren.  In  het  volgende  hoofdstuk  stellen  wij  ons 
voor,  op  deze  quaestie  terug  te  komen,  en  dan  te  doen  zien,  hoe 
het  voornamelijk  onder  den  invloed  van  de  exogamie  was,  dat  de 
patria  potestas  zich  ontwikkeld  heeft  ^). 

Veelvuldig  zijn  de  voorbeelden  van  volken,  welke  nog  heden  ten 
dage  het  matriarchaat  beoefenen,  of  zulks  eertijds  gedaan  hebben. 
Waar  de  gemeenschap  der  vrouwen  bestaat,  is  het  verschijnsel, 
zooals  wij  gezien  hebben,  geheel  op  zijn  plaats  en  vindt  men  de 
moederlijke  verwantschap  naast  een  feitelijke  onbekendheid  met 
den  vader.  Yan  de  bewoners  van  Attica  —  om  een  paar  voorbeelden 
hier  aan  te  halen  —  naar  het  bericht  door  ons  in  het  eerste  hoofd- 
stuk geciteerd,  heette  het,  dat  de  vrouwen  aan  geen  enkelen  man 
uitsluitend  verbonden  waren,  en  de  kinderen  alleen  moeders  had- 
den, geen  vaders  ").  Xog  heden  ten  dage  wordt  van  de  Xairs,  een 
der  wilde  bergvolken  van  het  vaste  land  van  Indië,  gezegd,  dat 
onder  hen  nienuind  sijn  vader  kent,  en  ieder  de  kinderen  zijner  zus- 
ter als  zijne  erfgenamen  beschouwt  ^).  Zie  hier  nog  een  geval, 
meer  bepaaldelijk  uit  onzen  Archipel,  van  de  matriarchale  inrich- 
ting van  het  gezin,  naast  het  communale  huwelijk.  Het  betreft  de 
Poggi-eilanden,  ten  westen  van  Sumatra  gelegen.  Het  sluiten  van 
huwelijken  is  bij  de  bewoners  dezer  eilanden  onbekend.  Zij  leven 
in  dit  opzicht  geheel  naar  welgevallen  onder  elkander.  De  geza- 
menlijke vrouwen  zijn,  als  het  ware,  het  eigendom  der  mannen, 
en  de  mannen  wederkeerig  dat  der  vrouwen.  ^4/5  een  meisje  zwan- 
ger wordt,  is  het  kind  geheel  en  onverdeeld  het  hare.  De  vader, 
241(10.0)  trouicens  meestal  onbekend,  heeft  nimmer  er  eenig  recht  op  *)• 


')  [Dit  hoofdstuk  is  echter  nooit  geschreven ;  zooals  wij  weten,  is  deze 
studie  door  Wilken  onvoltooid  gelaten]. 

=)   Zie  Indische  Gids,  October   1880,  blz.  606.   [hierboven  blz.   129]. 

^)  Lubbock,  On  the  origin  of  civilisatiou  and  primitive  condition  of 
man,  p.  82. 

*)  Verslag  van  een  onderzoek  der  Poggi-eilanden,  in  1852,  door  den 
Luitenant  ter  zee  Ie  kl.  P.  A.  M.  Hinlopen  en  den  Kontroleur  der  Ie  kl. 
P.  Severijn,   Tijdschrift  voor   Indische   Taal-,  Land-   en   Volkenkunde,   Deel 
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In  verreweg  de  meeste  gevallen  echter  komt  de  instelling  van 
het  matriarchaat  naast  een  gevestigden  huwelijksvorm  voor,  waar- 
bij de  vader  dus  reeds  volledig  gekend  wordt.  Dat  zij  echter  ook 
hier  in  een  primitief  communisme  der  vrouwen  haar  oorsprong 
moet  hebben  genomen,  en  derhalve  slechts  als  een  survival  op  te 
vatten  is,  merkten  wij  hierboven  reeds  op  ^).  Merkwaardig  is  het 


III,  blz.  327.  [Dit  bericht  over  de  Poggi-eilanden  (,,The  Poggies") ,  meer 
bekend  onder  den  naam  Pageli-,  Pagei-,  of  Nassau-eilanden,  de  zuidelijkste 
der  Mentawei-groep,  is  geheel  onbetrouwbaar.  Ook  J.  G.  Frazer  merkte 
dit  op,  waar  hij  in  zijne  aanteekening  op  deel  II,  213  van  zijn  „Totemism 
and  Exogamy",  te  vinden  in  deel  IV,  290  v.,  wijst  op  geheel  andere  berich- 
ten van  J.  Crisp,  „An  account  of  the  Inhabitants  of  the  Poggy  Islands, 
lying  off  Sumatra",  in  Asiatick  Researches  VI,  1801,  van  H.  von  Rosen- 
berg,  ,,Der  Malayische  Archipel",  1878  (zie  ook  diens  opstel  in  Tijds.  T.  L. 
Vk.,  deel  I,  425),  en  van  H.  A.  Mess,  ,,De  Mentawei-eilanden",  Tijds.  T.  L. 
Vk.  XXVI,  91.  Al  deze  schrijvers  vermelden  uitdrukkelijk  het  bestaan  van 
een  huwelijk,  nog  wel  in  monogamischen  vorm.  Trouwens,  ook  Ilinlopen  en 
Severijn  (wier  verslag  overigens  met  de  noodige  kritiek  te  lezen  is) 
maakten  van  een  monogamisch  huwelijk  gewag.  Op  de  door  Wilken  aan- 
gehaalde plaats  toch  lezen  wij  verder :  ,,Het  gebeurt  echter,  dat  wanneer 
de  mannen  geheel  getatouëerd  en  derhalve  tusschen  de  40  en  50  jaren  oud 
zijn,  zij  zich  ééne  afzonderlijke  vrouw  nemen."  Partijen  geven  hun  voor- 
nemen alsdan  te  kennen  aan  alle  kamponggenooten,  gaan  samen  gedurende 
vier  tot  acht  dagen  in  een  met  bloemen  versierde  prauw  ter  vischvangst 
uit,  en  worden  na  terugkomst  als  gehuwd  beschouwd :  „  de  mannen  hebben 
dan  eerbied  voor  de  vrouw,  evenals  de  vrouwen  voor  den  man",  zeggen  de 
verslaggevers.  De  kinderen,  die  de  vrouw  reeds  mocht  hebben,  zijn  thans, 
evenals  de  later  verwekte,  van  den  man ;  dit  is  dus  zuiver  volgens  vader- 
rechtelijk  stelsel.  ,, Somwijlen  ziet  men  ook,  dat  jongere  mannen,  wanneer 
zij  wanen  de  vader  van  het  een  of  andere  kind  te  zijn,  de  moeder  tot  afzon- 
derlijke en  eenige  vrouw  nemen,  doch  in  zoodanige  gevallen  zorgt  hij  zoo 
spoedig  mogelijk  volkomen  getatouëerd  te  zijn,  want,  zoolang  dit  niet  het 
geval  is,  mag  hij  niet  trouwen,  of  liever,  zoude  men  geen  eerbied  voor  zijne 
vrouw  hebben."  Dit  alles  geeft  ons  een  geheel  anderen  kijk  op  de  zaak.  Zoo- 
als  bij  zoovele  andere  op  lagsren  trap  staande  volken,  gaat  ook  hier  blijk- 
baar aan  het  huwelijk  vrij  verkeer  tusschen  de  beide  seksen  vooraf.  Eerst 
nadat  men  de  verschillende  inwijdingsgebruiken  doorgemaakt  en  aldus  tot 
de  klasse  der  weerbare  mannen  toegelaten  is  (hier  o.a.  door  tatouage,  die 
waarschijnlijk  wel  reeds  op  30-jarigen  leeftijd  zal  zijn  afgeloopen),  kan  men 
dan  tot  het  huwelijk  worden  toegelaten.  Zie  in  dit  verband  het  mooie  boek 
van  dr.  H.  Schurtz,  ,,Altersklassen  und  Milnnerbünde",  waarmede  ik  mij 
evenwel  niet  in  alle  opzichten  vereenigen  kan]. 

^)  Door  velen  wordt  op  het  voorkomen  van  het  matriarchaat  naast  zuiver 
echtelijke  toestanden  gewezen,  als  een  argument  tegen  de  meening,  dat 
onzekerheid  van  het  vaderschap  de  oorsprong  dier  instelling  kan  zijn  ge- 
weest. Zij  die  echter  zoo  spreken,  houden  in  het  geheel  geen  rekening  met 
het  bestaan  van  survivals  in  de  cultuur,  ,,processes  —  zooals  Tylor,  van 
wien  de  uitdrukking  afkomstig  is,  ze  omschrijft  —  customs,  opinions,  and 
so  forth,  which  have  been  carried  on  by  force  of  habit  into  a  new  state  of 
society  different  from  that  in  which  they  had  their  original  home,  and 
thus  remain  as  proofs  and  examples  of  an  older  condition  of  culture  out 
of  which  a  newer  has  been  evolved."  (Tylor,  Primitive  Culture,  Vol.  I, 
p.  16).  Onverklaarbaar  blijft  het  dus,  hoe  iemand  als  Peschel  (Völker- 
kunde,  S.  246)  zoo  zeer  dit  bestaan  van  survivals  uit  het  oog  heeft  kunnen 
verliezen,  om  te  verklaren,  de  uitsluitende  verwantschap  in  de  moederlijke 
lijn,    liever    dan    aan    een    gemis    van   huwelijkstrouw,   „einer   verkehrten 
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242(106)  voorbeeld  dat  de  Berbers  ons  aanbieden,  die  ten  dezen,  als  het 

ware,  nog  een  tussclienvorm  innemen.  De  afstamming  geschiedt 

bij  dit  volk  geheel  in  de  vrouwelijke  lijn.  De  kinderen  worden  niet 

onderscheiden  door  toevoeging  van  den  naam  van  den  vader,  doch 

door  dien  van  de  moeder.  De  vele  persoons-  en  stammennamen,  die 

uit  de  syllabe  mis  of  mas,  die  soon  of  liever  ^oon  van  haar  betee- 

kent,   en   een  vrouwennaam  bestaan,   leggen   daarvan   voldoende 

getuigenis  af.  Om  alleen  eenige  voorbeelden  uit  den  ouden  tijd  te 

geven:  de  zoon  van  Gula  heette  Masinissa,  zoon  van  Issa,  de  zonen 

van  dezen  werden  naar  hunne  moeders,   Misagenes,   Micipsa  en 

Masgaba  genoemd.  lugurtha  had  een  slavin  tot  moeder  en  werd 

daarom  steeds  bij  zijn  eigen  naam  genoemd.  Doch  zijn  zoon  heette 

wederom  Masintha.  In  overeenstemming  met  dit  gebruik  om  de 

afkomst   naar   de   moeder  te  berekenen,   is   het   erfrecht.   In   de 

woestijn  is  de  waardigheid  van  koning  of  opperhoofd  erfelijk  in 

physiologischen  Ansicht  über  die  Vaterschaft  zuzusclireiben,  da  das  Nef- 
fenerbrecht  bei  so  vielen  sittenstrengen  Völkern  vorkommt",  tenzij  men  dit 
gezegde  op  rekening  wil  stellen  van  schrijvers  tegeningenomenheid  voor 
de  hypothese  van  een  oorspronkelijk  communisme  der  vrouwen,  een  „hass- 
licher  Gedanke",  zooals  hij  het  noemt,  waarvoor  Lubbock  ,,das  hassliche 
Wort  auch  gefuuden  hat,  denn  er  bezeichnet  solche  Zustande  als  Hetaris- 
mus"  (O.  c,  p.  238) .  Wat  betreft  de  meening  van  Pesehel,  om  de  matriar- 
chale instellingen  uit  een  verkeerde  physiologische  opvatting  van  het  vader- 
schap te  verklaren,  dewijl  toch  „die  Thatigkeit  des  Vaters  bei  der  Erzeu- 
gung  der  Kinder  als  eine  ganz  untergeordnete  betrachtet  werden  müsse" 
(O.  c,  p.  245),  het  is  wel  niet  noodig,  na  hetgeen  wij  in  de  voorgaande 
hoofdstukken  reeds  daaromtrent  bij  andere  gelegenheden  hebben  opgemerkt, 
hier  uitvoerig  aan  te  toonen,  hoe  weinig  dergelijke  physiologische  beschou- 
wingen bij  wilden  te  onderstellen  zijn.  Het  voorbeeld  dat  Pesehel  ter  aan- 
gehaalde plaatse  geeft  van  het  bijgeloof  der  Saliva-Indianen  aan  den 
Orinoco,  „dass  namlich  eine  Frau,  die  Zwillinge  gebiirt,  uothwendig 
Ehebruch  begangen  habeu  müsse",  als  bewijs  van  de  wonderlijke  beschou- 
wingen der  onbeschaafde  volken  omtrent  het  aandeel,  dat  de  man  in  de 
voortplanting  heeft,  toont  in  dit  geval  niets  aan.  Inderdaad,  waar  de  vrouw 
in  den  regel  slechts  één  kind  krijgt,  daar  moet  het  verschijnsel  van  een 
tweeling  zich  zoozeer  aan  de  verbeelding  van  den  natuurmensch  hebben 
opgedrongen,  dat  hij  er  een  oplossing  van  heeft  moeten  zoeken.  En  dan  ligt 
eene  verklaring  als  de  even  bedoelde,  voor  de  hand.  ,,As  customs  tend  to 
perpetuate  themselves  and  die  hard  —  aldus  ten  slotte  Mac  Lennan,  wiens 
woorden  wij  tot  de  onze  maken  —  it  will  not  in  any  degree  make  against 
our  explanation  of  the  origin  of  kiuship  through  females  only,  that  it 
242(106)  should  be  found  in  some  cases  along  with  marriage  relations  which  allow 
of  certainty  as  to  fathers.  It  is  inconceivable  that  anything  but  the  want  of 
certaiuty  on  that  point  could  have  long  prevented  the  acknowledgmeut  of 
kinship  through  males ;  and  in  such  cases  we  shall  be  able  to  conclude  that 
such  certainty  lias  formerly  been  Avanting  —  that  more  or  less  promiscuous 
iutercourse  between  the  sexes  has  formerly  prevailed.  The  connection 
between  these  two  things  —  uncertain  ^laternity  and  kinship  through 
females  only,  seems  so  necessary  —  that  of  cause  and  effect  —  that  we  may 
confidently  infer  the  oue  where  we  find  the  other"  (Mac  Lennan,  Studies 
in  ancient  history  etc,  p.  128 — 129).  [Anders  Hartland,  ,,Primitiye 
Paternity",  I   (1909),  300—325]. 
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de  vrouwelijke  lijn.  Niet  de  zoon,  doch  de  zusterszoon  is  eerste 
erfgenaam.  Bij  ontstentenis  van  zusterskinderen  erft  de  broeder 
van  dezelfde  moeder.  De  eigen  kinderen  kunnen  slechts  geschen- 
243(107)  ken  ontvangen  ^).  Voorzeker  nu  zijn  de  hier  geschetste  matriar- 
chale gebruiken  der  Berberstammen,  daar  zij  naast  het  individueele 
huwelijk  voorkomen,  in  den  bovenbedoelden  zin  als  een  survival 
op  te  vatten.  Doch  nog  zoo  weinig  verwijderd  is  het  voorechtelijke 
tijdvak,  waarin  zij  hun  oorsprong  moeten  hebben  genomen,  en  nog 
zoo  onvast  de  huwelijksband  bij  velen,  dat  het  niet  gezegd  kan 
worden,  dat  onzekerheid  van  het  vaderschap,  het  pater  incertus, 
mater  certa,  nu  al  geheel  heeft  opgehouden,  de  grond  er  van  te 
zijn.  Reeds  de  Leidsche  Hoogleeraar  de  Goeje,  aan  wiens  mede- 
deelingen  het  voorgaande  ontleend  is,  heeft  op  het  recente  van  de 
invoering  van  het  huwelijk  bij  de  Noord-Afrikanen  gewezen  en 
daarin  ook  den  oorsprong  gezocht  hunner  eigenaardige  inzettin- 
gen -).  Toen  Herodotus  schreef,  was  de  echt  bij  de  stammen  van 
Libye  nog  in  onbruik.  Sallustius  en  Livius  spreken  beiden  van  de 


242(106)  ^)  Reeds  Ibn  Batoeta,  de  bekende  Arabische  reiziger  uit  de  14e  eeuw 
heeft  vau  de  matriarchale  instellingen  bij  de  Noord-Afrikaansche  volken  ge- 
wag gemaakt.  Ziehier  zijne  mededeeling   (Ibn  Batoeta,  IV,  pag.  387 — 388)  : 

^_^^xu  j/.  ^_jJ  üjjf:  "ji  ^^^j  Uli  <-:^.i^  i^j^^  _j  S-'^iV?^  f*-y^'  ^^^3^  U^3 

.  &xb  (j^.J   £:jJ>-]   ^Uül   )ll   J^JI  cLjj   h  ^li\!  ^-^•w>lu  Jj  ^I  J!  |*aJo-! 

^ J^.JÜ!   ^   .lidJI   Jl!^   jlj  jJb  ïl  ^JÓ^1]  ^  ^j.  U  ^^  Ll^i 

^!j^!  c^jy  y^.  ^.j]  ^  ^yU)_  II  ^)j  ^^y  ^  ^.yi]  jiy  ^ 

Ujfcl     LacuJ    :  ^  C! J  :      „De  staat  van  dit  volk   is  wonderlijk,   en   zijne   zeden 

zijn  vreemd.  Wat  de  mannen  betreft,  zij  kennen  geen  jaloerschheid.  Geen 
hunner  ontleent  zijnen  naam  aan  den  vader,  doch  ieder  leidt  zijne  afkomst 
af  van  den  oom  van  moederszijde.  Slechts  de  zusterskiuderen  erven,  met 
uitsluiting  van  de  eigene  kinderen.  Nergens  ter  wereld  heb  ik  iets  derge- 
lijks gezien,  dan  bij  de  ongeloovige  Indiërs  van  Malabar....  En  wat  aan- 
243  (107)  gaat  de  vrouwen,  zij  zijn  niet  beschroomd  in  tegenwoordigheid  der  mannen, 
en  bedekken  zich  het  gelaat  niet  met  een  sluier,  in  weerwil  dat  zij  ijverig 
zijn  in  het  gebed.  Wie  haar  wenscht  te  trouwen,  kan  het  gemakkelijk 
gedaan  krijgen ;  doch  de  vrouwen  gaan  niet  met  hare  mannen  mede,  en 
gesteld  dat  er  eene  was,  die  dit  doen  wilde,  dan  zouden  hare  verwanten  haar 
zulks  toch  beletten."  Uit  de  laatste  woorden  blijkt  dus,  dat  de  vrouw,  na 
haar  huwelijk,  bij  hare  familie  blijft  inwonen  en  de  man  haar  dus  daar 
bezoeken  komt,  eene  eigenaardigheid  die  ook,  gelijk  wij  in  den  tekst  later 
zullen  zien,  bij  meer  volken,  welke  het  matriarchaat  beoefenen,  wordt  aan- 
getroffen. 

=)   Prof.  Dr.  M.  J.  de  Goeje,  De  Berbers,  Gids,  Juli   1867,  blz.  27—28. 
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buitengewone  loslieid  van  den  huwelijksband  bij  de  Numidiërs,  en 
dezen  waren  toch,  door  de  gedurige  aanraking  met  Puniërs  en  Ro- 
meinen, van  alle  Berbervolken  het  beschaafdste.  In  Mauritanië 
was  nog  ten  tijde  van  Justinianus  de  toestand  dezelfde  als  ten 
tijde  van  Ilerodotus  die  der  Libj'ers.  Procopius  laat  een  Mauri- 
taansch  opperhoofd  tot  Salomo,  den  Byzantijnschen  veldheer,  zeg- 
gen: ,,Gij  dreigt  onze  kinderen  te  dooden,  die  wij  u  als  gijzelaars 
hebben  gegeven?  Romeinen,  gij  zijt  gehecht  aan  uw  kroost,  omdat 
volgens  uwe  zeden  en  uwen  godsdienst  gij  slechts  ééne  vrouw 
moogt  hebben;  onze  wetten  staan  ons  een  vijftigtal  toe;  wij  zijn 
niet  bevreesd  dat  ons  ras  zal  uitsterven."  Deze  woorden  laten,  vol- 
gens den  Hoogleeraar  de  Goeje,  geen  andere  opvatting  toe.  De 
Romeinsche  heerschappij,  het  Jodendom  en  Christendom,  en  einde- 
lijk de  Islam  hebben  dezen  barbaarschen  toestand  wel  doen  ophou- 
den, doch  is  de  huwelijksband,  als  overblijfsel  daarvan,  bij  velen 
nog  zeer  los  gebleven.  Zoo  getuigt  Barth  van  het  tegenwoordig 
leven  der  Kêl-owi,  een  Berberstam  uit  het  zuiden  der  woestijn: 
,, Inderdaad  kunnen  de  Kêl-owi  juist  niet  als  voorbeeld  eener 
strenge  levenswijze  gelden;  gewoonlijk  leeft  de  man  op  een  geheel 
andere  plaats  als  de  vrouw  en  bezoekt  haar  slechts  van  tijd  tot  tijd, 
244(108)  hetw^elk  natuurlijk  nauwelijks  iets  anders  kan  veroorzaken  dan 
ontrouw  aan  beide  zijden."  Reinheid  van  zeden  is  bij  de  Berbers 
nog  verre  van  algemeen,  ja  van  de  minst  beschaafde  en  ruwste 
stammen  van  dit  volk  geldt  nog  heden  ten  dage  de  getuigenis  der 
ouden:  ante  omnes  harbaros  Numidae  effusi  in  venerem  ^). 

Het  zou  inderdaad  een  vruchteloos  pogen  zijn,  hier  een  eenigs- 
zins  volledig  overzicht  te  willen  geven  van  al  de  volken,  welke  de 
matriarchale  instellingen,  in  den  hierboven  bedoelden  zin  als 
survival,  beoefenen.  Bij  niet  allen  vinden  wij  ook  die  instellingen 
in  al  hare  volledigheid  terug.  Integendeel  zijn  bij  velen  niet  meer 
dan  enkele  gebruiken,  als  sporen  daarvan,  achtergebleven.  Hier 
mogen  alleen  de  meest  kenschetsende  gevallen  een  plaats  vinden. 

Wenden  wij  ons  in  de  eerste  plaats  tot  de  oudheid,  dan  zien  wij 
het  matriarchaat  op  het  Klein-Aziatisch  schiereiland,  door  Hero- 
dotus  van  de  Lyciërs  vermeld.  ,,Zij  hebben  —  zegt  hij  —  een  zon- 
derlinge gewoonte,  waardoor  zij  van  alle  andere  natiën  ter  wereld 
verschillen.  Zij  nemen  den  naam  van  hun  moeder  en  niet  dien  van 
hun  vader.  Als  men  een  Lyciër  vraagt,  wie  hij  is,  dan  antwoordt 
hij    door    zijn    naam,    dien    zijner   moeder  en  zoo  vervolgens  zijn 

')   Prof.  Dr.  M.  J.  de  Goeje,  1.  c  . 
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afstamming  in  de  moederlijke  lijn  op  te  geven.  Nog  meer:  als  een 
vrije  vrouw  een  slaaf  huwt,  woorden  hunne  kinderen  gerekend  van 
goede  geboorte  te  zijn;  maar  als  een  vrij  man  met  een  vreemde 
vrouw  trouwt  of  met  een  minnares  leeft,  dan  hebben  hunne  kinde- 
ren, ook  al  ware  hij  de  eerste  persoon  in  den  staat,  volstrekt  geen 
burgerrecht"  ^).  Nicolaus  van  Damascus  bevestigt  deze  getuigenis 
van  Herodotus,  waar  hij  zegt:  ,,De  Lyeiërs  bewijzen  grootere  eer 
aan  de  vrouwen  dan  aan  de  mannen;  zij  noemen  zich  naar  hunne 
moeder,  en  niet  de  zoons,  maar  de  dochters  erven"  ^).  Naar  Poly- 
bius  zouden  de  Locriërs  alleen  bloedverwantschap  in  de  vrouwe- 
lijke lijn  erkend  hebben  en  moet  bij  hen  de  buik  het  uitsluitend 
voorrecht  bezeten  hebben  van  te  adelen  ■\).  De  matriarchale  instel- 
lingen heeft  men  ook  bij  de  Etruscers  meenen  te  vinden.  Op  de 
grafteekenen  althans,  zelfs  op  de  latere,  die  in  de  Latijnsche  taal 
zijn  opgesteld,  en  dus  van  den  Romeinschen  tijd  dagteekenen,  ziet 
men  in  den  regel  den  naam  van  de  moeder  voluit  vermeld,  terwijl 
die  van  den  vader  of  geheel  verzwegen  of  slechts  door  initialen 
245(109)  aangeduid  is  ^).  Het  oude  Egypte  vertoont  op  dezelfde  wijze  in 
zijne  grafmonumenten  de  sporen  van  een  oorspronkelijk  matriar- 
chaat, daar  ook  hier  de  afstamming  veelvuldiger  opgegeven  wordt 
door  den  naam  van  de  moeder,  dan  door  dien  van  den  vader  ■^), 
en  zoo  schijnt  het  recht  van  opvolging  in  vele  gevallen  ook  geba- 
seerd te  zijn  op  de  moederlijke  afkomst  ^).  Hoedanig  het  bij  de 


')    Aangehaald  o.a.  bij  Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  p.  18 — 19. 

=)    Giraud  Teulon,  1.  c,  p.  19. 

')    Giraud  Teulon,  1.  e. 

*)    Cf.  Bachofen,  Die  Sage  von  Tanaquil,  S.  282  seq.,  waar  een  menigte 

245(109)  Etrurische  grafschriften  ten  bewijze   worden   aangevoerd.   Enkele   daarvan 

komen  zelfs  voor  „ohne  Angabe  des  Kindesuamens,  wie  in  der  Grabinschrift 

Perrica  gnatn{s),  wo   der   Ausdruck   ,,Geburt   der   Perrica"   die   Stelle   des 

nomen  proprium  vertritt." 

°)  Champollion,  Notice  sur  une  momie  du  musée  de  Turin,  Bulletin  de 
Férussac,  p.  177.  „L'inscription  hiéroglyj^hique  ne  contient  pas  Ie  nom  du 
pêre  qui  est  dans  l'inscription  grecque,  mais  elle  porte  celui  de  la  mère 
Tekoni  ou  Takoni,  suivant  l'usage  jüiis  général  des  Egyptiens."  (Aange- 
haald bij  Giraud  Teulon,  les  Origines  de  la  familie,  p.  22). 

")  „Ainsi,  dans  une  stele  d'intronisation  trouvée  au  Djebel-Barkal,  dans 
les  ruines  du  grand  temple  de  Napata,  par  M.  Mariette,  Ie  monarque 
justifie  son  élévation  au  tróne  en  indiquant  sa  généalogie  utérine  et  en 
nommant  les  mères  de  sa  mère  jusqu'  au  sixième  degré"  (Giraud  Teulon 
O  .c,  p.  23).  Zoo  laat  ook  Ebers  in  zijn  roman  „Warda",  op  grond  dat  in 
Egypte  de  moeder  de  afstamming  bepaalde  der  menschen,  prins  Rameri, 
zoon  van  Ramses,  trouwen  met  Warda,  die  wel  een  zoon  van  een  paraschiet 
(iemand  die  de  lijken  opende  bij  het  balsemen)  tot  vader  had,  van  dezen 
kant  dus  als  onrein  moest  worden  beschouwd,  doch  van  moederszijde  van 
aanzienlijke  geboorte  was.  (Warda,  Holl.  vertaling  van  Dr.  Rogge,  III, 
blz.  25  en  177). 
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oude  Grieken  was,  zagen  wij  reeds  hierboven.  Het  was  Cecrops, 
die  aan  de  vrije  vereeniging  der  geslachten  een  einde  maakte,  aan 
de  kinderen  vaders  gaf,  en  bepaalde,  dat  zij  voortaan  niet  meer 
naar  hunne  moeders  zouden  worden  benoemd,  ut  nullus  nascentium 
maternum  nomen  acciperet,  zooals  het  naar  een  bericht  van  Yarro, 
door  Augustinus  overgeleverd,  luidt  ^).  Doch  ook  na  de  vestiging 
van  de  vaderlijke  verwantschap,  ziet  men  hoe  de  moederlijke  nog 
geruimen  tijd  bij  de  regeling  van  vele  zaken  uitsluitend  betracht 
werd.  Zoo  bij  die  van  de  bloedwraak.  In  de  Homerische  helden- 
dichten vindt  men,  zooals  Mac  Lennan  dit  aangetoond  heeft,  ver- 
scheidene sporen  daarvan  ^).  Men  herinnert  zich  bijvoorbeeld  — 
om  hier  slechts  op  een  enkel  geval  te  wijzen  —  hoe  Lukaoon,  zoon 
van  Priamos  bij  Laothoë,  Achilleus  die  hem  dooden  wilde,  ten 
einde  Patroklos  te  wreken,  trachtte  te  verbidden,  door  te  zeggen: 
„Geef  mij  den  dood  niet,  want  geen  eigene  broeder  van  Hektor  bon 
ik,  den  man  die  versloeg  uw  gezel  zoo  dapper  en  minzaam"  ^). 
Voorzeker  wijst  dit  beroep  er  op,  dat  in  het  Homerische  tijdvak 
alleen  zij  door  de  bloedwraak  mochten  worden  getroffen,  die  door 
246(110)  de  moeder  verwant  zijn.  Lukaoon  kon  in  eigene  schatting  niet 
boeten  voor  een  daad,  die  Hektor  had  bedreven,  wel  zijn  broeder, 
doch  alleen  door  dat  zij  denzelfden  vader  hadden.  Ook  bij  het 
huwelijk  zien  wij  nog  de  moederlijke  verwantschap  met  uitsluiting 
van  de  vaderlijke  betracht,  waar  Solon  de  echtverbintenis  met  een 
zuster  van  de  zijde  des  vaders  toelatende,  die  met  een  zuster  van  de 
zijde  der  moeder  verbood.  Dergelijke  huwelijksgebruiken  bij  de 
oude  Hebreen  wijzen  van  zelf  op  een  tijd  terug,  toen  ook  bij  dit 
volk  de  verwantschap  in  de  vaderlijke  lijn  niet  volledig  gekend 
werd.  Zoo  was  Sara  een  halfzuster  van  Abraham  —  ,,zij  is  mijns 
vaders  dochter,  niet  mijner  moeder  dochter",  gelijk  Abraham  zelf 
van  haar  zeide  ^)  —  en  trouwde  Nahor  met  zijn  nicht,  broeders- 
dochter,  terwijl  x^mram,  de  vader  van  Mozes  en  Aaron,  met  de 
zuster  zijns  vaders  huwde  ^).  Tamar  zou  klaarblijkelijk  ook  met 
Amnon  hebben  mogen  trouwen,  daar  zij,  hoewel  even  als  deze  een 
kind  van  David,  een  andere  moeder  had.  „Spreek  tot  den 
koning"  —  zeide  zij  —  .,want  hij  zal  mij  aan  u  niet  onthouden"  ^). 


')   De  Civitate  Dei.  L.  XVIII,  C.  9. 

-)    Mac  Lennan,  Studies  in  ancient  history  etc.  p.  243  seq. 

n    Ilias.  XXI,  95—96. 

*)    Genesis,  XX,  12. 

')    Genesis  XI.  26—29,  Exodus,  YI.   19. 

")   2  Samuel.  XIII,  13. 
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Er  is  nog  een  andere  plaats  in  de  gewijde  geschiedenis,  waarop 
Lubbock,  Mac  Lennan  en  de  ander  schrijvers,  welke  over  dit  on- 
derwerp gehandeld  hebben,  verzuimd  hebben  te  wijzen,  die  ons  op 
het  spoor  brengen  kan  van  een  oorspronkelijk  matriarchaat  bij  de 
oude  Hebreen.  Wij  bedoelen  de  huwelijksonderhandeling  in  zake 
Rebekka,  zooals  ons  die  in  het  24e  hoofdstuk  van  Genesis  verhaald 
wordt.  In  de  geheele  zaak  is  er  alleen  sprake  van  de  moeder  en 
van  Laban,  den  broeder  van  Rebekka.  Zoo  heet  het  in  het  28ste 
vers,  dat  Rebekka,  na  den  door  Abraham  afgezonden  dienstknecht 
bij  de  bron  te  hebben  ontmoet,  terugliep  ,,naar  het  huis  harer 
moeder",  om  te  boodschappen  wat  er  gebeurd  was,  en  het  was, 
naar  de  volgende  verzen,  Laban  welke  toen  uitging,  om  dien  knecht 
gastvrijheid  aan  te  bieden.  Dat  Bethuël,  Rebekka's  vader  nog 
leefde,  blijkt  uit  het  50ste  vers;  ^)  toch  heet  het  een  weinig  verder 
(vers  53),  dat  Abraham's  dienstknecht  gouden  en  zilveren  kleinoo- 
diën  en  kleederen  voorbracht  en  ze  Rebekka  schonk  en  ook  „aan 
haren  broeder  en  hare  moeder  kostbaarheden  gaf."  Inderdaad 
wordt  in  het  gansche  verhaal  de  vader  niet  als  belanghebbende 
voorgesteld,  doch  alleen  de  moeder  en  de  broeder,  iets  dat  vol- 
komen onverklaarbaar  zou  zijn,  tenzij  men  aanneemt,  dat  de  man- 
nelijke verwantschap  toen  voor  de  vrouwelijke  nog  onderdeed. 
Nog  een  ander  voorbeeld  van  matriarchale  instellingen,  of  althans 
247(111)  van  overblijfselen  daarvan,  bij  de  oude  schrijvers,  bieden  ons  de 
Germanen  aan.  Het  blijkt  uit  een  plaats  in  Tacitus,  dat  bij  dit 
volk  meerdere  waarde  werd  toegekend  aan  de  moederlijke  dan  aan 
de  vaderlijke  verwantschap.  „Sororum  filiis  —  aldus  heet  het  — 
idem  apud  avunculum,  qui  apud  patrem  hotior.  Quidam  sanctiorem 
artioremque  hunc  nexum  sanguinis  'mhitrantur  et  in  acciptendis 
obsidibus  magis  exigunt."  ,,Toch  —  voegt  hij  er  bij  —  zijn  iemands 
eigen  kinderen  zijne  erfgenamen  en  opvolgers,  heredes  tamen  siic- 
cessoresque  sui  cuique  liberi"  ^).  Hieruit  zeker  mag  men  afleiden, 
dat  afstamming  en  overerving  in  de  vrouwelijke  linie  hier  eerst 
vóór  kort  en  nog  niet  algemeen  was  afgeschaft. 

Doch  verlaten  wij  het  gebied  der  oudheid,  en  zien  wij  wat  er 
omtrent  het  matriarchaat  bij  de  nieuwere  volken  vermeld  wordt. 
Beginnen  wij  met  Afrika.  ^)  Wij  maakten  reeds  van  het  bestaan 


^)  [Zie  echter  de  „Leidsche  vertaling"  van  het  Oude  Testament,  en  de 
aanteekening  bij  vers  29a ;  verg.  mijn  „Oorsprong  testeer-  en  voogdijrecht", 
blz.  204]. 

")    De  origine  situ  moribus  ac  populis  Germaniae,  XX. 

^)    [Over    de    rechtsverhoudingen    der    volken    in  Afrika   raadplege  men 
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dezer  instelling  bij  de  Berbers  gewag,  en  hebben  daaraan  nog  alleen 
toe  te  voegen,  dat  natuurlijk  ook  bier  de  buik  het  uitsluitend  voor- 
recht heeft  van  te  adelen.  Het  kind  van  een  slaaf  en  een  vrije 
vrouw  is  vrij,  doch  van  een  vrijen  man  en  een  slavin,  een  slaaf  ^). 
Door  geheel  dit  werelddeel  vindt  men  overigens  de  instelling  van 
het  matriarchaat  verspreid.  Munzinger  vond  haar  bij  de  volken 
ten  noorden  van  Abyssinië,  Barth  in  de  Midden-Afrikaansche  sta- 
ten, du  Chaillu  bij  de  natiën  van  Afrika's  Zuidwestkust.  ,,It  is 
very  singular  —  verhaalt  de  laatste  —  that  among  all  these  people 
descent  and  inheritance  are  taken  from  the  mother.  The  son  of  a 
Camma  man  bj''  a  woman  of  another  tribe  or  nation  is  not  counted 
a  Camma;  and  to  narrow  it  down  to  families,  to  be  a  true  Abouya 
(citizen  of  Goumbi),  it  is  necessary  to  be  born  of  an  Abouya 
mother"  ^).  Doch  even  als  dit,  zooals  wij  gezien  hebben,  bij  de 
Berbers  het  geval  is,  is  ook  bij  andere  Afrikaansche  volken  de 
instelling  van  het  matriarchaat  vaak  in  zooverre  nog  iets  meer  dan 
een  survival,  dat  zij  in  het  begrip  van  de  onzekerheid  van  het 
vaderschap  nog  den  voornaamsten  steun  voor  haar  bestaan  ont- 
leent. Zoo  getuigt  Tuckey,  dat  aan  den  Congo  de  vorstelijke  waar- 
digheid in  de  vrouwelijke  linie  erfelijk  is,  als  een  voorzorgsmaat- 
regel om  steeds  hoofden  van  vorstelijken  bloede  te  verkrijgen  ^). 
In  Midden- Afrika  blijft,  volgens  Caillé,  de  souvereiniteit  steeds 
in  dezelfde  familie,  maar  de  zoon  volgt  den  vader  nooit  op;  het 
liefst  neemt  men  een  zoon  van  's  konings  zuster,  omdat  men  op 
248(112)  die  wijze  zeker  is,  dat  de  heerschappij  in  handen  is  van  iemand 
van  koninklijken  bloede,  een  voorzorgsmaatregel  waaruit  blijkt, 
hoe  weinig  vertrouwen  men  stelt  in  de  deugd  van  de  vrouwen  in 
dit  land  ^).  Op  Madagascar  vinden  wij  eveneens  de  waardigheid 
erfelijk  in  de  vrouwelijke  lijn  en  blijft  de  gewoonte,  zooals  ver- 
meld wordt,  hier  in  zwang,  voornamelijk  op  grond  daarvan,  dat  de 
afstamming  van  de  moeder  bewezen  kan  worden,  terwijl  het  vaak 
onmogelijk  is  na  te  gaan,  wie  de  vader  is  van  een  kind  ^).  Als  er  in 


o.a. :  A.  H.  Post,  „Afrikanische  Jurisprudenz",  1S87,  2  deelen ;  Clozel  et 
Villamur,  „Les  coutumes  iudigènes  de  la  Cöte  d'Ivoire",  1902 ;  Mr.  S.  E. 
Steinmetz,  „R^chtsverhaltnisse  von  eingeborenen  Völkeru  in  Afrika  und 
Ozeanien",   1903;   mijn  „Oorsprong  testeer-   en  voogdij  recht",   §§    91 — 106]. 

^)    Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  p.  28. 

^)  Aangehaald  bij  Prof.  Dr.  M.  J.  de  Goeje,  De  Berbers,  Gids,  Juli 
1867,  blz.  28. 

')  Lubbock,  On  the  origin  of  civilisation  and  primitive  condition  of 
man,  p.  141. 

*)   Lubbock,  1.  c. 

")    Sibree,  Madagascar  and  its  people,  p.  192.  De  oorspronkelijke  matriar- 
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Guinea  een  rijk  man  sterft,  gaan  zijne  bezittingen,  behalve  zijn 
wapenrusting,  op  den  zoon  zijner  zuster  over,  omdat  hij,  volgens 
Smith,  zeker  is  dat  zijn  neef  een  bloedverwant  van  hem  is  ^). 
Reeds  Bosman  heeft  van  deze  erfopvolging  in  de  vrouwelijke  lijn 
op  de  kust  van  Guinea  gewag  gemaakt  en  daaraan  de  mededeeling 
toegevoegd,  dat  de  staat  der  moeder  dien  der  kinderen  bepaalt, 
wie  ook  de  vader  wezen  moge:  de  kinderen  zijn  vrij,  als  de  moeder 
vrij,  slaven,  als  de  moeder  een  slavin  is  ^). 

Niet  minder  verbreid  is  de  instelling  van  het  matriarchaat  in 
249(113)  xVmerika  ^).  In  de  eerste  plaats  treffen  wij  die  aan  bij  de  Noord- 
Amerikaansche  Indianen.  Reeds  in  het  begin  der  vorige  eeuw  ves- 
tigde Lafitau  er  de  aandacht  op.  „Chez  ces  peuples  —  aldus  luidt 

chale  inrichting  van  het  gezin  bij  de  Malagasy  komt  ook  in  het  huwelijks- 
verbod uit.  „The  restrictions  upon  the  marriage  of  relatives  are  chiefly 
with  respect  to  those  connected  on  the  female  side....  Cousins  very 
frequently  intermarry,  except  the  children  of  two  sisters  by  the  same 
mother,  and  their  descendants  down  to  four  generations."  (O.  c, 
p.   191—192.) 

^)    Lubbock,  O.  c,  p.   140. 

-)  Bosman,  Nauwkeurige  beschryving  van  de  Guinese  Goud-,  Tand-  en 
Slave-kust  (Utrecht,  1704),  Deel  I,  blz.  184.  „Een  ieder  kiest  hier  een 
partuur  na  sijn  sin,  en  het  geeft  geen  ongelijk  houwelijk,  een  konings 
dogter  met  een  .slaaf,  zijnde  nog  beter  als  dat  de  .soon  eens  konings  een 
slavin  trouwd  (en  dat  geschied  onvermijdelijk  alle  dage)  :  want  wijl  vol- 
gens het  gemeen  .seggen,  de  kinders  de  moeder  volgen,  gelijk  hier  mede 
gebruykelijk  is,  soo  zijn  de  kinderen  van  de  eerste  vry,  en  de  andere  daar 
en  tegen  slaven."  Omtrent  de  erfopvolging  vinden  wij  het  volgende  in  dit 
werk  (blz.  193 — 194)  opgeteekend.  ,,De  kinderen,  die  sy  by  hun  getrouwde 
vrouwen  winnen,  syn  wel  egt,  dog  en  beuren  daarom  egter  geen  erffenis, 
wijl  de  kinderen  op  de  Goud-kust  van  haar  ouders  niet  en  erven.  De  oudste 
soon  alleen,  indien  sijn  vader  een  man  van  staat  is  gewee.st,  te  weeten  een 
koning,  of  capitein  van  een  dorp,  volgt  sijn  vader  in  desselfs  waardigheyd 
op,  en  krijgt  sijn  's  vaders  schilden  sabel.  Dog  buyten  dat  niets  ter  weereld 
meer ;  soo  dat  het  hier  niemand  te  stade  komt  van  rijke,  en  welhebbende 
ouders  gebooren  te  sijn,  ten  ware  dat  deselve  by  levenden  lijve  ('t  geen  sel- 
den  gebeurt)  door  natuurlijke  liefde  bewogen,  hen  het  een  of  't  ander  by 
setten.  Dog  sulks  moet  nog  al  stil  en  geheim  geschieden ;  want  bijaldien  er 
<le  vrienden  agter  quamen,  sy  souden  't  de.se  kinderen  na  haars  vaders  dood 
weder  tot  een  duyt  toe  doen  uytkeereu."  Schrijver  zet  nu  verder  het  erf- 
recht uiteen,  vi'aarvan  eene  der  bepalingen  dan  ook  is,  dat  ,,een  jongman, 
de  oudste  van  sijn  moeders  kinderen  sijnde,  de  nalatenschap  van  sijn  moe- 
ders broeder  erft." 

^)  [Een  samenvattend  werk  over  de  rechtsverhoudingen  der  Indianen  is 
mij  niet  bekend.  De  ,,Annual  reports"  en  andere  uitgaven  van  het  ,, Bureau 
of  American  Ethnology"  der  Smith.sonian  institution  bergen,  zooals  bekend, 
tal  van  onschatbare  gegevens  en  mooie  verhandelingen ;  zij  zijn  in  elke 
groote  bibliotheek  te  vinden.  Voornamelijk  zij  op  Bulletin  30  van  genoemd 
Bureau  gewezen,  het  „Handbook  of  American  Indians  North  of  Mexico" 
door  F.  Webb  Hodge,  eene  handige  encyclopaedie  der  N.-Amerikaansche 
Indianen,  in  2  deelen  (1909 — 1911).  Voor  Z.- Amerika  zie  men  o.a.  K.  v.  d. 
Steinen,  „Unter  den  Naturvölkern  Zeutral-Braziliens",  1894;  M.  Schmidt, 
„Indianerstudien  in  Zentralbrasilien",  190.5;  Koch-Grünberg,  „Zwei  Jahre 
unter  den  Indianern",   1909 — 1910]. 
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zijn  bericht  —  les  mariages  se  font  de  telle  maniere  que  l'époux  et 
l'épouse  ne  sortent  point  de  leur  familie,  pour  fonder  une  familie 
et  une  cabane  a  part.  Chacun  reste  cliez  soi,  et  les  enfants  qui 
naissent  de  ces  mariages  appartiennent  aux  femmes  qui  les  ont 
engendrés,  sont  censés  de  la  familie  et  de  la  cabane  de  la  mère 
et  non  point  de  celle  du  mari.  Les  biens  du  mari  ne  vont  pas  a 
la  cabane  de  sa  femme  a  laquelle  il  est  lui-même  étranger;  et  dans- 
la  cabane  de  sa  femme  les  filles  sont  héritières  par  préférence  aux 
males  qui  n'y  ont  jamais  que  leur  subsistance.  Les  Hurons,  les 
Iroquois  prennent  Ie  nom  de  leur  mère,  comme  c'est  par  elle  qu'ils 
comptent  leur  généalogie  et  leur  titres  de  noblesse"  ^).  Als  alge- 
meene  regel  geldt  dan  ook,  dat  bij  de  Noord-Amerikaansclie  India- 
nen de  verwantschap  met  den  oom,  dat  is  met  den  broeder  der 
moeder,  inniger  is  dan  eenige  andere.  Hij  is  feitelijk  liet  hoofd  van 
het  gezin  zijner  zuster.  Zelfs  nu  nog  bij  de  Choctah's  b.v.,  hoewel 
deze  overigens  de  afstamming  in  de  vaderlijke  lijn  al  beoefenen, 
neemt  de  oom  en  niet  de  vader  den  jongen,  die  op  school  moet 
besteld  worden,  meê  naar  den  zendeling  en  maakt  de  zaak  in 
orde  ^).  Yan  de  Indianen  van  de  Hudsonsbaai  vermeldt  Carver, 
250(114)  dat  de  kinderen  altoos  bij  den  naam  der  moeder  genoemd  worden,. 

^)  Aangehaald  bij  Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  p.  38 — 39. 
-)  Morgan,  Systems  of  con.sanguinity  and  affinity  of  the  Iiuman  family,. 
p.  158.  Merkwaardig  voor  de  kennis  van  de  inrichting  van  het  gezin  bij 
de  Noord- Amerikaansche  Indianen  is  ook  het  werk  van  denzelfden  schrijver 
Ancient  Society,  or  researches  in  the  lines  of  human  progress  from 
savagery,  through  barbarism  to  civilization,  p.  153 — 182.  Van  de  meeste- 
stammen  vindt  men  hier  opgegeven,  dat  zij  nog  heden  de  afkomst  naar  de 
moederlijke  lijn  berekenen.  Bij  sommigen  echter  wordt  de  afstamming  reeds 
door  den  vader  bepaald,  doch  van  verscheidene  van  deze  is  het  weder 
bekend,  dat  zij  eertijds  het  matriarchaat  beoefend  hebben.  Zoo  o.a.  is  dit  het 
geval  bij  de  Winnebago's  in  Wisconsin,  een  van  de  Dakota-stammen,  bij  wie 
..contrary  to  the  general  rule,  descent  is  in  the  male  line,  the  children 
belonging  to  the  gens  of  their  father."  A^oorheen  was  dit  echter  niet  zoo. 
„Carver  found  traces  of  descent  in  the  female  line  in  1787  among  the 
Winnebagoes.  Some  nations,  he  remarks,  when  the  dignity  is  hereditary, 
limit  the  succession  to  the  female  line.  On  the  death  of  a  chief,  his  sister's. 
son  succeeds  him  in  preference  to  his  own  son  ;  and  if  he  happens  to  have 
no  sister  the  nearest  female  relatiou  assumes  the  dignity.  This  accounts 
for  a  woman  being  at  the  head  of  the  Winnebago  nation,  wliich,  before 
I  was  acquainted  with  their  laws,  appeared  strange  to  me."  (Morgan,  O.  c, 
p.  157 — 158).  Bij  de  in  den  tekst  reeds  genoemde  Choctah's  heeft  deze  over- 
gang van  het  matriarchaat  op  het  patriarchaat  eerst  weinige  jaren  geleden 
plaats  gehad.  ,,A  Choctah  once  expressed  to  Dr.  Byington  (een  zendeling 
die  ruim  40  jaren  onder  dit  volk  leefde,  gestorven  1868)  a  wish  that  he 
250(114")  might  be  made  a  citizen  of  the  United  States,  for  the  reason  that  his 
children  would  then  inherit  his  property  instead  of  his  gentile  kindred 
under  the  old  law  of  the  gens.  Choctah  usages  would  distribute  his 
property  after  his  death  among  his  brothers  and  sisters  and  the  children 
of  his  sisters."    (Morgan,  O.  c,  p.  162 — 163.) 

—  242  — 


PKIMITIEVE   VOKMEN    VAN    HET   HUWELIJK. 

en  dat  zelfs  indien  de  vrouw  verschillende  mannen  trouwt  en  bij 
ieder  hunner  kinderen  krijgt,  zij  allen  toch  haar  naam  dragen  ^). 
Ook  in  Zuid-Amerika  vinden  wij  dezelfde  instellingen  terug.  Bij 
de  Chibchas  in  Nieuw-Granada  is  de  oudste  zusters-zoon  de  eerste 
erfgenaam,  dan  de  broeder.  Bij  de  Arawaken  volgt  het  kind  de 
familie  der  moeder,  gelijk  in  het  algemeen  bij  de  Indiaansche 
stammen  in  Britsch-Guyana  de  stamhoorigheid  zich  naar  de 
moeder  regelt  en  de  erfopvolging  in  de  vrouwelijke  lijn  plaats 
heeft  -). 

In  Azië  ^)  zijn  het  voornamelijk  de  Dravida-volken  op  het  vaste 
land  van  Indië,  die  de  instelling  van  het  matriarchaat  beoefenen. 
Dit  is  onder  anderen  het  geval  bij  de  Kasias  *)  en  de  Kocchs.  Bij 
laatstgenoemden  stam  gaat  ook  de  man  bij  het  huwelijk  van  zijn 
familie  over  tot  de  familie  der  vrouw  ^).  Van  de  Bantars  ^)  ver- 
meldt Buchanan:  ,,A  man's  children  are  not  his  heirs.  During  his 
lifetime  he  may  give  them  money;  but  all  of  which  he  dies 
possessed  goes  to  his  sisters  and  to  their  children"  '').  De  Malaba- 
ren  —  verzekert  ons  Elliot  —  komen  allen  hierin  overeen,  dat  zij 
de  erfopvolging  in  de  vrouwelijke  lijn  doen  plaats  hebben  ^).  Reeds 
de  bekende  Arabische  reiziger  uit  de  14e  eeuw,  Ibn  Batoeta,  maakt 
van  deze  instelling  gewag,  waar  hij  zegt,  dat  op  de  kust  van  Mala- 


')    Lubbock,  On  the  origin  of  civilisation  etc,  p.  144. 

')  Zie  voor  de  laatstaangehaalde  voorbeelden  Post,  Die  Geschlechtsgeuos- 
senschaft  der  Urzeit  uud  die  Entstehimg  der  Ehe,  S.  97,  en  Morgan,  Ancient 
Society  etc,  p.  182—183. 

^)  [De  werken  over  Azië  zijn  legio ;  men  raadplege  de  rijke  verzameling 
van  het  Koninklijk  Instituut  voor  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van 
Ned. -Indië  en  het  Indisch  Genoootschap  (Van  Galenstraat  14,  Den  Haag), 
welke  raadpleging  een  ieder  gemakkelijk  wordt  gemaakt  door  den  voorbeel- 
dig samengestelden  catalogus,  en  vooral  niet  minder  door  de  vriendelijke 
hulpvaardigheid  van  den  bibliothecaris  W.  C.  Muller  en  zijn  heljjer.  Voor 
Engelsch  Indië  zij  hier  slechts  gewezen  op  de  eucyclopaedies  van  W.  W. 
Hunter,  Imperial  Gazetteer  of  India  (1907 — 1909  in  nieuwe  bewerking  ver- 
schenen in  26  deelen) ,  van  E.  Balfour,  Cyclopaedia  of  India,  3  deelen  (3e 
druk  1885),  van  E.  Thurston  en  K.  Eangachari,  Castes  and  tribes  of 
Southern  India,  1909,  7  deelen]. 

■*)  [Het  mooie  boekje  van  R.  P.  T.  Gurdon,  „The  Khasis",  1907,  is  helaas 
uitverkocht.  Zie  aldaar  blzz.  76  v.v.  over  het  moederrechtelijk  stelsel  bij 
dit  volk ;  83  v.  over  hun  erfrecht.  Tot  de  Dravida's  zijn  zij  niet  te  rekenen ; 
waarschijnlijk  zijn  zij  van  Arische  afkomst  (zie  W.  Crooke,  Natives  of 
Northern  India,  1907,  blz.  56)]. 

°)  Mac  Lennan,  Studies  in  ancient  history  etc,  pp.  151  en  170.  [De 
Koch'h,  zooals  Balfour  spelt,  bewonen  N.  Rangpur,  Purniah,  Dinajpur  en 
Maimansing]. 

")  [Buchanan  schrijft  ,,Buntars",  Thurston  „Bants" ;  zij  nemen  den 
hoogsten  rang  in  onder  de  (^'udra's  van  Tulava,  een  landschap  van  Kanara]. 

')    Mac  Lennan,  O.  c,  p.  170. 

*)   Lubbock,  Origin  of  civilisation  etc,  p.  143. 
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bar  de  vorsten  in  hun  waardigheid  opgevolgd  worden  door  de 
zusterskinderen,  met  uitsluiting  van  de  eigene  kinderen  ^).  Onder 
251(115)  de  Limbus  wordt  reeds  een  eenigszins  gemengd  stelsel  aangetroffen. 
De  jongen  wordt  het  eigendom  van  den  vader,  wanneer  deze  een 
kleine  som  gelds  aan  de  moeder  betaalt.  Dan  ontvangt  het  kind 
den  naam  des  vaders  en  treedt  in  zijn  stam.  De  meisjes  blijven  bij 
de  moeder  en  behooren  tot  haar  stam  ^).  Op  Ceylon  eindelijk  vindt 
men  sporen  van  matriarchale  toestanden  in  een  daar  bestaande 
wijze  van  huwelijksluiting.  Men  heeft  er  twee  vormen  van  den 
echt:  ,,deega  or  beena,  according  as  the  wife  goes  to  live  in  the 
house  and  village  of  her  husbands,  or  as  the  husband  or 
husbands  —  op  dit  eiland  heerscht  n.1.  de  polyandrie  —  come  to 
live  with  her  in  or  near  the  house  of  her  birth.  And  among  the 
Kandyans  the  rights  of  inheritance  of  a  woman  and  her  children 
are  found  to  depend  on  whether  the  woman  is  a  beena  or  a 
deega  wife"  ^). 

Slaan  wij  een  blik  op  Australië  en  Polynesië  '*).  Van  de  Vriend- 
schaps-  of  Tonga-eilanden  vertelt  Mariner,  dat  adel  daar  door  de 
vrouw  overgeplant  wordt,  zoodat  de  kinderen  niet  van  adel  zijn, 
als  de  moeder  het  niet  is,  en  hetzelfde  geldt  van  de  Fiji-eilanders 
en  van  de  Maori's  van  Nieuw-Zeeland  ^).  In  West- Australië  nemen 


')  Ibn  Batuta,  IV,  p.  76.  ^^  c^^^l  ^^1  ^JyJ^_  M)  CJ^  ^^^J 
^aJif.!  /j;'^*  ^^^  Batoeta  voegt  er  bij,  dat  deze  gewoonte  door  hem  nergens 
anders   aangetroffen   is,   dan  bij   de   Massoefa,   de   sluierdragende   stammen 

*IDJ1  Jjbl  ^5ya>^  Ut  l15^J  l)*^,  .r*  )'  /^1*  ■'^^^  ^^^'^  sluierdragende  stam- 
men zijn  blijkbaar  de  Berbers  bedoeld,  die  werkelijk  nog  heden  onder  dezen 
naam  bekend  zijn,  naar  het  gebruik,  dat  bij  hen  bestaat,  dat  de  mannen 
zich  het  gelaat  van  de  oogen  tot  beneden  toe  verhullen,  van  welk  gebruik 
ook  Ibn  Batoeta  gewag  maakt,  waar  hij  van  zijn  bezoek  in  Timbuktu 
spreekt  (Ibn  Batoeta,  IV,  p.  430).  Overigens  hebbeu  wij  reeds  hiervoren 
gezien,  hoe  hij,  bij  het  vermelden  van  de  matriarchale  instellingen  in 
Noord-Afrika,  ook  naar  Malabar  verwijst. 

-)  Lubbock,  Origin  of  civilisation  etc,  p.  143.  [De  Limbus  wonen  tus- 
schen  Nepal  en  Sikkim]. 

')   Mac  Lennan,  Studies  in  ancient  history  etc,  p.  149. 

*)  [Ook  over  deze  gedeelten  der  aarde  bevat  de  bibliotheek  van  het 
Kon.  Instituut  vele  en  mooie  werken.  Over  de  stam-  en  familieinrichting 
der  Australiërs  zie  men  vooral  de  werken  hierboven  in  noot  1,  blz.  123  v. 
aangegeven.  Verder  Vol.  V  en  VI  der  Reports  of  the  Cambridge  anthropo- 
logical  expedition  to  Torres  Straits,  door  A.  C.  Haddon,  1904 — 1908;  C.  G. 
Seligmann,  ,,The  Melanesians  of  British  New  Guinea ',  1910.  Van  de  vele 
goede  werken  over  de  Zuidzee-eilanden  worden  slechts  genoemd :  R.  H. 
Codrington,  „The  Melanesians",  1891,  R.  Parkinson,  „Dreissig  Jahre  in  der 
Südsee",  1907,  Basil  Thomson,  „The  Fijians,  1908,  G.  Brown,  „Melanesians 
and  Polyuesians",   1910,  A.  Kramer,   Die   Samoa-Inseln,   1902 — 1903]. 

^)  Lubbock,  On  the  origin  of  civilisation  etc,  p.  145.  Peschel,  Völker- 
kunde,  S.  243. 
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de  kinderen  den  familienaam  der  moeder  aan  O-  Het  stelsel  van 
de  afstamming  in  de  vrouwelijke  lijn  gepaard  met  de  exogamie, 
vindt  men  hier  algemeen  verspreid  terug.  Docli  niet  gelijk  bij  de 
Noord-Amerikaansche  Indianen,  zooals  wij  dit  hierboven  gezien 
hebben,  blijft  de  vrouw  bij  het  huwelijk  in  haar  eigen  stam,  maar 
overgebracht  in  den  stam  van  den  man,  plant  zij  daar,  doordat  de 
kinderen  immers  haar  toebehooren,  haar  eigen  geslacht  voort.  Het 
uitbreken  van  een  oorlog  onder  de  inboorlingen  van  Australië,  is 
dan  ook  het  sein  voor  een  aantal  jonge  lieden,  om  den  stam  van 
hun  vader  te  verlaten  en  zich  bij  den  stam  van  hun  moeder  te  voe- 
gen, zoodat  het  vaak  wonderlijk  is  om  te  zien,  hoe  vader  en  zoon 
tegenover  elkander  in  den  strijd  staan,  iets  dat  het  gevoel  der 
inlanders  echter  in  geenen  deele  kwetsen  kan,  daar  immers  door 
hen  nog  geen  verwantschap  in  de  mannelijke  lijn  gekend  wordt  ^). 
Voor  zooveel  Europa  betreft,  hebben  wij  reeds  het  bestaan  van 
het  matriarchaat  bij  enkele  volken  der  oudheid  aangetoond.  Nog 
korten  tijd  geleden,  kwam  deze  instelling,  in  gewijzigden  vorm 
althans,  voor  bij  de  Basken,  en  tot  op  den  huidigen  dag  zijn  de 
sporen  daarvan  bij  hen  bewaard  gebleven.  Aan  het  toeval  toch  was 
het  bij  dit  volk  overgelaten,  of  de  familie  zich  in  de  mannelijke, 
dan  wel  in  de  vrouwelijke  lijn  voortplanten  zou.  Tot  de  erfenis 
namelijk  werd,  zonder  onderscheid  van  geslacht,  de  eerstgeborene 
geroepen.  Was  deze  een  dochter,  dan  werd  zij,  in  de  hoedanigheid 
van  uitsluitende  erfgename,  hoofd  van  het  huis  en  van  de  bezit- 
tingen der  familie.  Ook  na  haar  huwelijk,  bleef  zij  onder  het  dak 
waarin  zij  het  eerste  levenslicht  aanschouwde:  haar  echtgenoot 
kwam  bij  haar  wonen,  verloor  zijn  naam,  om  dien  van  zijn  vrouw 
aan  te  nemen,  terwijl  ook  de  kinderen  naar  de  moeder  genoemd 
werden.  Alleen  in  geval  de  eerstgeborene  een  zoon  was,  plantte  de 
familie  zich  in  de  mannelijke  lijn  voort,  kregen  de  kinderen  den 


^)  Lubbock,  1.  e. 

^)  Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  p.  44.  Iets  dergelijks  viuden 
wij  opgeteekend  van  de  Kutchins  in  Noord-Amerika.  ,,The  wliole  nation  is 
divided  into  three  totems  or  castes,  each  occupying  a  distinct  territory. 
Two  persons  of  the  same  caste  are  not  allowed  to  marry ;  but  a  man  of  one 
caste  must  marry  a  woman  of  anotber.  The  mother  gives  caste  to  the 
children,  so  that  as  the  fathers  die  off  the  caste  of  the  country  changes 
252(116)  (hieruit  blijkt  dus  dat,  even  als  bij  de  inboorlingen  van  Australië,  de  vrouw 
bij  het  huwelijk  overgaat  in  den  stam  van  den  man) .  This  system  operates 
strongly  against  war  between  tribes;  as  in  war,  it  is  caste  against  caste, 
and  not  tribe  against  tribe.  As  the  father  is  never  of  the  same  caste  as 
the  son,  who  receives  caste  from  his  mother,  there  can  never  be  intertribal 
war  without  ranging  fathers  and  sons  against  each  other"  (Bancroft,  The 
Native  Eaces  of  the  Pacific  States  of  North  America,  Vol  I,  p.  132). 


PRIMITIEVE   VORMEN   VAN   HET   HUWELIJK.. 

naam  van  den  vader  en  stonden  onder  zijn  gezag.  ,,De  nos  jours 
même  —  aldus  gaat  de  schrijver  aan  wien  het  voorgaande  ontleend 
is,  voort  ^)  —  sous  l'empire  du  code  civil,  ce  singulier  droit 
d'ainesse  se  maintient  comme  un  fait  issu  de  la  volonté  des  parents. 
La  tradition  persiste  et  sans  cesse  la  loi  est  fraudée,  contournée 
de  mille  manières.  Quand  la  fille  se  marie,  son  nom  s'ajoute  a  celui 
de  son  mari,  est  porté  par  ses  enfants,  souvent  même  enregistré 
par  l'état  civil,  complice  des  moeurs  rebelles.  L'usage  défère 
encore  aux  fils  des  héritières  Ie  nom  de  la  maison  oü  ils  sont  nés: 
s'ils  ont  quitte  Ie  pays,  et  qu'ils  y  reviennent  imbus  des  idees  de 
notre  civilisation,  ils  s'étonnent  parfois  du  silence  oü  l'on  relègue 
la  mémoire  de  leur  père,  et  ils  cherchent,  mais  en  vain,  a  dépouiller 
Ie  nom  maternel.  Bien  que  Ie  Code  civil  ait  changé  la  loi  successo- 
rale  au  profit  des  cadets,  ceux-ci  ne  revendiquent  pas  toujours 
la  plénitude  de  leurs  droits.  Et  encore  dans  Ie  pays,  quand  c'est 
une  fille  qui  est  l'ainée,  elle  devient  Ie  véritable  chef  de  la  familie, 
253(117)  et  en  réalité,  la  seule  héritière.  Alors  encore  elle  exerce  la  puis- 
sance dans  la  maison,  et  les  gens  du  pays  disent  que  son  mari  est 
son  premier  domestique;  —  au  plus,  son  homme  d'affaires.  Il  n'a 
apporté  dans  la  maison  avec  sa  personne,  que  son  travail  et 
l'espoir  d'une  postérité.  Aux  yeux  de  la  société,  c'est  la  femme 
qui  personnifie  la  maison  et  non  la  mari.  Dans  les  relations  de 
familie  a  familie,  elle  intervient  seule:  a  elle  de  recevoir,  de 
rendre  ces  compliments  de  joie  ou  de  deuil  de  la  vie  privée.  ..." 
Men  houde  ons  dit  lange  citaat  ten  goede,  ter  wille  van  het  belang- 
wekkende van  het  geval.  Voorzeker  is  de  onderstelling  gerecht- 
vaardigd, dat  dit  volk  eenmaal  uitsluitend  de  afstamming  in  de 
vrouwelijke  lijn  moet  hebben  gekend,  en  de  eigenaardige  gebrui- 
ken, zooals  zij  nu  voorkomen,  slechts  den  overgang  kenmerken  van 
de  matriarchale  tot  de  patriarchale  instellingen  "). 


')  Cordier,  Le  droit  de  familie  aux  Pyrénées  (Revue  hist.  de  droit  frangais 
et  étranger,  1859)  aangehaald  bij  Giraud  Teulou,  La  mère  chez  certains 
peuples  de  1'antiquité,  p.  38  seq.  Zie  ook  van  denz.  schrijver :  Les  origines 
de  la  familie,  p.  172  seq. 

^)  Ook  in  Japan  vindt  men,  in  ongeveer  denzelfden  geest  als  bij  de 
Basken  een  combinatie  van  matriarchale  en  patriarchale  toestanden.  „The 
eldest  son,  who  inherits  the  property,  is  not  allowed  to  leave  the  paternal 
home.  When  he  marries  lie  takes  liis  wife  to  his  father's  house  and  she 
assumes  his  family  name.  In  like  manner  the  eldest  daughter  is  not 
allowed,  when  she  marries,  to  leave  the  paternal  home,  but  her  husband 
removes  thereto  and  takes  her  family  name.  .  .  .  If  the  father  buys  a  house 
for  his  second  or  otlier  younger  son,  and  he  marries  (ook  natuurlijk  met 
een  jongere  dochter  uit  een  ander  gezin),  his  wife  takes  his  family  name; 
but  if  the  wife's  father  provides  the  house,  then  he  loses  his  family  name, 
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Laten  wij,  alvorens  verder  te  gaan,  zien,  hoedanig  het  hiermede 
in  onzen  Indischen  Archipel  gesteld  is.  Het  is  bijna  onnoodig  op 
de  Maleiers  der  Padangsche  Bovenlanden  te  wijzen,  waar  er  sprake 
is  van  het  matriarchaat.  ■^)  Ook  hier  is  de  vrouw  stamhoiideres, 
wordt  de  familieband  door  de  vrouwelijke  afstammelingen  ge- 
vormd, volgen  de  kinderen  den  staat  en  het  geslacht  der  moeder. 
Op  een  eigenaardige  wijze  zien  wij  deze  instelling  hier  met  de 
exogamie  in  verband  gebracht.  De  man  die  meer  dan  ééne  vrouw 
mag  hebben  en  dikwijls  heeft,  gaat  slechts  tijdelijk  bij  zijn  vrouw 
of  vrouwen  inwonen,  maar  wordt  niet  als  lid  harer  familie,  maar 
altijd  als  vreemdeling  beschouwd.  Wat  hij  gedurende  dat  tijdelijk 
verblijf  in  het  huis  of  op  den  akker  zijner  vrouw  verricht,  is  te 
haren  voordeele;  maar  zijn  eigenlijke  woonplaats  is  steeds  bij  zijn 
moeder  of  bij  zijne  zusters,  onder  wier  opzicht  zich  al  zijn  persoon- 
lijk eigendom  bevindt,  en  terwijl  de  kinderen  alleen  van  de  moeder 
erven,  is  de  nalatenschap  van  den  man  voor  de  kinderen  zijner 
zuster  bestemd.  Ook  in  Benkoelen  vindt  men  een  overblijfsel  van 
het  matriarchaat  in  het  huwelijk  bij  ambil-anak,  waarbij  de  man 
bij  de  vrouw  intrekt  en  de  kinderen  aan  de  moeder  behooren.  Men 
254(118)  herinnert  zich  echter,  dat  deze  huwelijksvorm  hier  reeds  minder 
in  aanzien  is,  ja  zelfs  voor  den  man  vernederend  geacht  wordt, 
zoodat  hij  veelal  beperkt  blijft  tot  het  geval  waarin  hoofden,  die 
geen  zoon  hebben,  hunne  dochters  op  deze  wijze  een  man  tot  zich 


and  takes  that  of  his  wife."  (Morgan,  Systems  of  consanguiuity  and  affiuity 
of  the  human  family,  p.  428) .  [De  Japanscbe  familie  is  zuiver  vaderrechte- 
lijk  ingericht;  wat  hier  bedoeld  wordt  is  waarschijnlijk  een  erfdochters- 
huwelijk  {mulco  yoshi  =:  geadopteerde  schoonzoon)  ;  vroeger  schijnt  wel 
moederrecht  te  hebben  geheerscht.  Verg.  Tokuzo  Fukuda,  „Die  gesellschaftl. 
u.  wirtschaftl.  Entwicklung  in  Japan",  1900,  blzz.  9,  31,  64  v.v.,  165  v.v. ; 
verg.  mijn  ,, Oorsprong  testeer-  en  voogdijrecht",  blzz.  30  en  38,  nt.  2.  Zie 
verder  B.  H.  Chamberlain,  „Things  Japanese",  (3e  druk,  1898),  onder 
„marriage" ;  onder  ,,books  on  Japan"  vindt  men  daar  de  noodige  literatuur 
aangegeven.  Voor  den  tegenwoordigen  toestand  verg.  Boek  IV  en  V  van  het 
Japansch  Burg.  Wetboek,  fransche  vertaling  van  L.  K.  Loenholm  en  J. 
Adam,  1902]. 

')  [Zie  uitvoeriger  Wilken's  „Verbreiding  van  het  matriarchaal  op 
Sumatra"  (in  deel  II  op  te  nemen).  Zie  ook  Mr.  G.  D.  Willinck,  „Het 
reehtsleven  bij  de  Minangkabausche  Maleiers",  1909,  hfdst.  II  en  passim. 
Het  is  te  betreuren  dat  dit  werk,  hetwelk  onder  heel  veel  humbug  toch  ook 
wel  wat  verdienstelijks  bevat,  niet  een  zeshonderdtal  bladzijden  minder  telt ; 
in  de  resteerende  360  blzz.  had  schrijver  evenveel,  ja  veel  meer,  kunnen 
vertellen  als  nu  in  +  960.  Schrijvers  fantasieën  en  de  eindelooze  herhalin- 
gen, soms  tot  2  a  3  keeren  op  dezelfde  bladzijde,  maken  het  boek  bijna 
ongenietbaar ;  wat  jammer  is  voor  de  enkele  verdienstelijke  gedeelten  ervan. 
Zie  verder  nog  de  artikelen  van  G.  de  Waal  van  Anckeveen,  opgenomen  in 
„Adatrechtbundel"    I,    80—128]. 
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doen  nemen,  opdat  hun  waardigheid  door  de  zonen,  uit  die  verbin- 
tenis gesproten,  moge  geërfd  worden. 

Er  is  nog  een  andere  volkstam  op  Sumatra,  bij  wien  men  onmis- 
kenbare sporen  aantreft,  die  op  een  oorspronkelijk  matriarchaat 
wijzen.  Wij  bedoelen  de  Bataks  ^).  Zooals  de  familie  bij  dit  volk 
heden  ten  dage  ingericht  is,  kan  men  bezwaarlijk  een  meer  zui- 
veren vorm  van  het  patriarchaat  zich  voorstellen.  Gelijk  bekend  is, 
beoefenen  de  Bataks  de  exogamie.  Doch  niet  als  bij  de  Maleiers^ 
komt  de  man  bij  het  huwelijk  bij  de  vrouw  inwonen,  doch  volgt  de 
vrouw  den  man,  gaat  van  haar  stam,  hare  marga,  voor  goed  over  in 
zijn  stam,  terwijl  ook  de  kinderen  tot  den  stam  van  den  vader 
behooren.  In  de  vrouw  eindigt  dus  telkens  de  familie,  muiier  est 
f  mis  familiae,  om  dezen  Romeinschen  rechtsregel  te  bezigen,  zoo- 
dat de  geheele  inrichting  van  het  gezin,  en  bij  uitbreiding  dus  ook 
die  van  de  marga,  den  stam,  op  een  zuiver  agnaatschap  berust. 
Ziedaar  den  tegenwoordigen  toestand.  Dat  dit  echter  niet  altijd  zoo 
geweest  is,  dat  de  Batak  éénmaal,  als  de  Maleier,  de  matriarchale 
instellingen  moet  hebben  beoefend,  zullen  wij  nu  trachten  aan  te 
toonen. 

Letten  wij  daartoe  in  de  eerste  plaats  op  de  benaming,  die  de 
Batak  gebruikt,  om  de  leden  van  denzelfden  stam,  dezelfde  marga 
aan  te  duiden.  In  het  Tobasch  dialect  bezigt  men  daarvoor  een- 
voudig  de  uitdrukking   dongan,   die  in  het  algemeen  kameraad^ 


^)  [Over  de  Bataks  is  sedert  heel  wat  geschreven.  Herinnerd  wordt  hier 
aan  het  in  1908  opgerichte  „Bataksch  Instituut"  (Breestraat  27,  Leiden) 
met  zijne  uitgaven,  o.a.  ,,Batakspiegel",  1910.  Zie  verder  M.  Joustra's  keu- 
rig ,, Litteratuuroverzicht  der  Bataklanden",  1907,  met  supplement  1910.  — 
Wilken's  hypothese  werd,  althans  voor  de  Tobalanden,  bestreden  door  J.  H. 
Meerwaldt  in  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  5e  volgr.  VII,  197 — 207,  evenwel  niet  over- 
tuigend. Het  gestamel  van  Mr.  Willinck  op  blz.  16  v.  van  zijn  ,,Rechts- 
leven"  kan  geen  bestrijding  heeten.  Het  komische  van  het  geval  is,  dat 
de  schrijver  Wilken  tracht  te  weerleggen  met  een  karakteristiek  van  het 
semëndo-huwelijk,  hetwelk  hij  aan  diens  eigen  geschriften  blijkbaar  heeft 
ontleend.  In  zijn  ,, Verwantschap.  ..  .  bij  de  volken  van  het  rtialeische  ras" 
(Ind.  Gids  1883,  blz.  714  en  v.)  toch  heeft  Wilken  met  nadruk  erop 
gewezen,  dat  sëmëndo  of  sumando  het  begrip  van  pandelingschap  aan- 
duidt en  daarvan  alleen  bij  vaderrecht  dus  sprake  kan  zijn,  zoodat 
de  Minangkabauers,  die  dit  woord  voor  „huwelijk"  gebruiken,  vroe- 
ger ook  het  vaderrecht  moeten  hebben  gekend  (zie  dit  opstel  hierachter). 
Eene  aandachtige  lezing  der  aangehaalde  plaats  zal  Mr.  Willinck  doen  zien, 
dat  Wilken's  inzicht,  waarover  hij  zich  zoo  laatdunkend  uitlaat,  heusch 
torenhoog  verheven  is  boven  het  zijne.  Verg.  mijne  brochure  „Mr.  G.  D. 
Willinck  over  wijlen  Prof.  Dr.  G.  A.  Wilken",  blz.  5 — 10.  —  Óp  het  oor- 
spronkelijk matriarchaat  bij  de  Bataks  komt  Wilken  meermalen  terug;  zie 
register  onder  „Bataks"]. 
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metgezel,  nabestaande  beteekent  ^);  doch  in  het  Dairisch  is  het 
woord  daarvoor  sennina  ").  Omtrent  de  afleiding  nu  van  dit  woord 
kan  geen  twijfel  bestaan.  Het  is  wel  het  grondwoord  ina  met  het 
voorvoegsel  si.  Ina  nu  beteekent  moeder  en  het  praefix  si,  dat 
steeds  door  een  neusklank  gevolgd  wordt,  aan  een  substantief 
gehecht,  geeft,  even  als  in  het  Tobasch  dialect  sa,  het  deelgenoot- 
schap te  kennen  in  hetgeen  dat  substantief  voorstelt  ^).  Sennina,  de 
naar  bepaalde  klankregels  gewijzigde  spelling  van  sin-ina  "*),  zou 
255(119)  vertaald  dus  letterlijk  moedergenoot,  zij  die  dezelfde  moeder  heb- 
ben, moeten  beteekenen.  Voorzeker  voert  ons  dit  woord  van  zelf 
terug  tot  den  tijd,  toen  de  afstamming  alleen  in  de  vrouwelijke 
lijn  bestond,  de  moeder  de  stamhoorigheid  bepaalde,  de  leden  van 
de  marga,  den  stam,  hun  afkomst  niet  van  denzelfden  stamvader, 
doch  van  dezelfde  stammoeder  afleidden. 

Een  niet  minder  belangrijk  bewijs  voor  een  oorspronkelijk  ma- 
triarchaat bij  de  Bataks  levert  ons  een  eigenaardig  huwelijksge- 
bruik, dat  wij  bij  hen  aantreffen.  Wij  zagen  reeds  vroeger  ^),  dat 
bij  hen  iemand  bij  voorkeur  trouwt  met  de  dochter  van  zijnen  oom 
van  moederszijde,  moedersbroeder,  met  de  boru  ni  datulnng;  doch 
hetgeen  opmerking  verdient,  is  dat  het  omgekeerde  niet  geschie- 
den mag;  het  is  een  vergrijp  tegen  de  adat,  een  dochter  van  vaders- 
zuster tot  vrouw  te  nemen.  Het  zonderlinge  van  deze  bepaling 
springt  sterker  in  het  oog,  zoo  zij  dus  geformuleerd  wordt,  dat  het 
huwelijk   tusschen    een   zusterszoon    en  broêrsdochter  toegelaten. 


^)   Van  der  Tuiik,  Bataksch  Nederd.  v^'oordenboek,  i.  v.  dongan. 

^)    Van  der  Tuuk,  Bat.  Nederd.  woordenboek,  i.  v.  sennina. 

')   Van  der  Tuuk,  Tobasclie  spraakkunst,  blz.   261. 

^)  Sin-ina  is  in  de  uitspraak  natuurlijk  si-ni-na,  dus  drielettergrepig. 
Volgens  het  Dairische  klankstelsel  nu  heeft  de  lichtere  lettergreep  gaarne 
e,  zoo  de  volgende  lettergrepen  een  verschillenden  klinker  hebben.  (Van 
der  Tuuk,  Tobasche  spraakkunst,  blz.  38) .  Si-ni-na  wordt  dus  se-ni-na. 
Waar  de  toonlooze  e  dus  voorkomt,  mag  zij  nooit  het  verlies  van  een  letter- 
255(119)  greep  veroorzaken;  integendeel  de  opene  lettergreep  waar  zij  zich  bevindt, 
wordt  gesloten  door  den  beginner  der  volgende  dubbel  te  schrijven.  (O.  c, 
p.  33)  Se-ni-na  wordt  dus  in  schrift  sennina.  [Ook  het  Karösch  heeft  dit 
woord,  senincc  gespeld,  door  M.  Joustra  afgeleid  van  sada-ina,  sed-ina  (Zie 
zrjn  woordenboek)  ;  ina  komt  in  het  Karösch  echter  niet  voor,  wêl  in  het 
Tobasch,  dat  echter  senina  niet  kent.  Door  senina  worden  bloedverwanten 
van  dezelfde  kunne  aangeduid,  dus  broeders  broeder  en  zusters  zuster ;  ook 
in  het  algemeen  mërga-genooten ;  broeders  zuster  of  zusters  broeder  noemt 
men  turang.  Zie  Joustra's  ,,Karo-Bat.  vertellingen"  (Verh.  Bat.  Gen.,  deel 
o6) ,  blz.  8  nt.  2.  Zie  ook  zijn  lezing,  verschenen  in  Mededeel.  Zend.  Gen. 
deel  46,  op  blz.  392  v.  over  de  functies  in  rechten  van  den  senina  met  den 
anak  beroe.  Men  herinnere  zich,  dat  de  Bataksche  verwantschapsbenamingen 
in  ruimen  zin  moeten  worden  verstaan;  zie  boven  blz  141  v.]. 

'")    Zie  het  2e  hoofdstuk  van   deze  verhandeling,   Indische   Gids,   October 
1880,  blz.  616—617  [hierboven  blz.  141]. 

—  249  — 


PKIMITIEVE   YOEMEX   VAN   HET    HUWELIJK. 

tussclien  een  broêrszoou  en  zustersdochter  verboden  is  ^).  Neemt 
men  echter  aan,  dat  de  Batak  oorspronkelijk  de  afstamming  in  de 
vrouwelijke  lijn  beoefend  heeft,  dan  heldert  zich  dit  gebruik  van 
zelf  op.  Wij  moeten  ons  dan  daarvoor  terugdenken  in  de  tijden, 
toen  het  patriarchaat  reeds  bestond,  het  kind  al  tot  den  stam  van 
den  vader  behoorde,  doch  de  moederlijke  instellingen  nog  in  alle 
opzichten  hare  nawerkingen  deden  gevoelen.  Zoo  kunnen  wij  ons 
voorstellen,  dat  terwijl  de  broeder  toen  op  de  zusterskinderen  nog 
steeds,  gelijk  tijdens  het  matriarchaat,  als  op  zijne  eigene  kinderen, 
als  op  stamgenooten  dus,  nederzag,  de  zuster  geenszins  een  derge- 
lijke beschouwing  had  ten  aanzien  van  de  broêrskinderen,  die  bij 
de  vroegere  regeling  der  familie  vreemden  voor  haar,  dit  nu  ook 
bleven.  Bij  een  dergelijken  stand  was  het  dus,  in  verband  met  de 
wet  der  exogamie,  zeer  natuurlijk,  dat  zusterszonen,  zonder  eenig 
bezwaar,  broêrsdocliters  tot  vrouwen  zouden  hebben  genomen, 
resp.  gewelddadig  zouden  hebben  gaschaakt  —  immers  toen  zeker 
256(120)  nog  de  gewone  wijze  om  huwelijken  tot  stand  te  brengen  —  broers- 
zonen  echter,  van  den  aanvang  af,  een  vereeniging  met  zusters- 
dochters zouden  hebben  gemeden,  waaruit  dan  langzamerhand  het 
begrip  moet  zijn  voortgekomen,  dat  de  eerste  verbintenis  volkomen 
passend,  de  laatste  volstrekt  ongeoorloofd  was  -). 

^)  Marsden,  History  of  Sumatra,  p.  228,  vermeldt  dit  verbod  als  eveneens 
bestaande  onder  de  Eedjang's.  ,,0f  two  brothers  the  children  may  not  inter- 
marry.  A  sister's  son  may  marry  a  brother's  daughter ;  but  a  brother's 
son  may  not  marry  a  sister's  daughter."  De  vrouw  gaat  als  zij  trouwt  in  de 
familie  van  den  man  over.  De  instellingen  in  zake  het  huwelijk  zijn  dus 
geheel  analoog  aan  die  der  Bataks. 

^)  Als  een  natuvirlijk  uitvloeisel  van  het  in  den  tekst  besproken  huwe- 
lijksverbod, in  verband  met  het  bij  voorkeur  trouwen  met  de  dochter  van 
den  oom  van  moederszijde,  zien  wij  hoe  in  de  Bataklanden  twee  familiën, 
A  en  B  b.v.,  die  reeds  van  ouder  tot  ouder  in  huwelijks-relaties  tot  elkander 
staan,  dit  altijd  alleen  in  dien  zin  zullen  zijn,  dat  zoo  A  vrouwen  van  B 
neemt,  B  zulks  niet  van  A  doen  mag,  al  bestaan  de  betrokken  personen  niet 
meer  in  den  verboden  graad  van  broerszoon  tot  zustersdochter. 

[Immers  zou  dan  moeders-broeders-dochter  dezelfde  zijn  als  vaders-zusters- 
dochter. Want  stel  dat  A-man  gehuwd  was  met  B-vrouw,  en  A-man's  zuster 
(A'-vrouw)  met  B-vrouw's  broeder  (B'-man) ,  zoo  zou  de  dochter  van  laatstbe- 
doeld paar  (B'-dochter)  van  den  zoon  van  eerstbedoeld  j^aar  (A-zoon)  zoowel 
moeders-broeders-dochter  (n.1.  dochter  van  B's  broeder  B') ,  als  vaders-zus- 
ters-dochter (n.1.  van  A's  zuster  A")  zijn.  Onderlinge  huwelijksbetrekkingen 
moeten  zich  dus  over  minstens  drie  verschillende  families  uitstrekken,  A,  B, 
C ;  met  dien  verstande  dat  b.v.  A-man  met  B-vrouw,  B-man  met  C-vrouw  en 
C-man  met  A-vrouw"  mag  (resp.  moet)  huwen.  Deze  huwelijksregelen  bij  de 
door  Wilken  bedoelde  Toba-Bataks  komen  geheel  met  die  der  Karo-Bataks, 
waarover  Joustra  ons  in  zijne  boven  genoemde  lezing  in  deel  46  der  Mededeel. 
Zend.  Gen.  inlicht,  overeen  (zie  blz.  389  en  v.) .  Daar  toch  heet  het,  dat 
man  en  vrouw  nooit  mogen  zijn  van  dezelfde  merga  (vaderstam),  maar 
ook  niet  van  dezelfde  bcberë  (moederstam) ,  tenzij  er  verschil  is  van  onder- 
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Nog  01)  een  tweetal  overblijfselen  van  oorspronkelijk  matriar- 
chale toestanden  bij  de  Bataks  kunnen  wij  liier  wijzen.  Allereerst 
verdient  het  dan  de  aandacht,  dat  bij  dit  volk,  in  weerwil  van  zijne 
zoo  sterk  geprononceerde  patriarchale  instellingen,  even  als  dit 
elders,  waar  het  moederrecht  nog  beoefend  wordt,  het  geval  is,  de 
stand  van  de  moeder  dien  van  het  kind  bepaalt:  het  kind  van  een 
vrijen  man  en  een  slavin,  hoewel  tot  de  marga  van  den  vader  be- 
hoorende,  is  zelf  slaaf.  Alleen  de  kinderen  van  radja's  en  van  de 
7imnora-mora,  bloedverwanten  van  de  radja's,  de  adel,  zooals  wij 
het  kunnen  noemen,  vormen  een  afzonderlijken  stand  van  half- 
adel,  de  zoogenaamde  anggi-ni-radjas  ^).  Verder  zien  wij  sporen 
van  het  matriarchaat  bij  de  Bataks  in  de  bestaande  bepalingen 
omtrent  de  indeeling  bij  en  de  vrijstelling  van  de  verplichte 
diensten,  de  heerendiensten.  De  hoofdregel  daaromtrent  is,  dat 
alleen  zij  die  een  vrouw  hebben,  tot  het  praesteeren  van  heeren- 
diensten gehouden  zijn,  en  dat  daarvan  zijn  vrijgesteld  diegenen, 
welke  nog  niet  gehuwd  zijn,  van  welken  leeftijd  ook.  Sterft  de 
vrouw,    dan   is    de    man   vrij  van  alle  mogelijke  diensten;  sterft 


bëbërë ;  evenmin  zal  de  mërga  van  den  man  bêbërë    van    de    vrouw    mogen 
zijn,  omgekeerd  zal  de  bebërë  der  vrouw  gewoonlijk  de  mërga  des  mans  zijn. 
Stellen  wij  dit  schema  op : 

A.  B.  C. 

A-man  -^  B-vrouw  B-man   'v^  C-vrouw  C-man   ^^  A-vrouw 

X\  //\  ^-^x 

A-zoon       A-dochter  B-zoon       B-dochter  C-zoon        C-dochter 

Van  A-zoon  en  A-dochter  is  de  mërga  A,  de  bëbërë  B ;  van  B-zoon  en 
B-dochter  resp.  B  en  C ;  van  C-zoon  en  C-dochter  C  en  A.  A-zoon  huwt 
B-dochter,  B-zoon  C-dochter,  C-zoon  A-dochter.  Nemen  wij  nu  het  eerste 
paartje  tot  voorbeeld,  dan  zien  wij  dat  zoowel  mërga's  (A  en  B)  als  bebëre's 
(B  en  C)  van  A-zoon  en  B-dochter  verschillend  zijn;  de  mërga  van  A-zoon 
(A)  is  ook  niet  bëbërë  van  B-dochter  (C),  daarentegen  is  de  bëbëre  van 
A-zoon  (B)  wèl  gelijk  aan  de  mërga  van  B-dochter  (B).  Dat  de  termen 
,, broeder"  en  „zuster"  in  veel  ruimeren  zin,  n.1.  classificatorisch,  opgevat  moe- 
ten worden,  is  reeds  meermalen  opgemerkt  (verg.  boven  blz.  141  v.)  ;  A,  B,  C 
hebben  wij  dan  ook  als  stammen,  clans,  klassen  of  iets  dergelijks  te  beschou- 
wen, niet  als  families.  Het  is  niet  onmogelijk,  dat  een  nauwkeurig  onder- 
zoek van  de  Bataksche  (en  wellicht  ook  Atjehsche  en  Gajosche)  huwelijks- 
regelen,  in  verband  met  hun  stamindeeling  en  de  bij  hen  aanwezige  sur- 
vivals van  totemisme,  zou  kunnen  leiden  tot  de  ontdekking  van  een  derge- 
lijk huwelijksstelsel,  als  men  bij  vele  Australische  stammen  gevonden  heeft]. 

^)  Zie  Willer,  Verzameling  van  Bataksche  wetten  en  instellingen  in  Man- 
dailing  en  Pertibi,  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  8e  jaargang,  Deel  II, 
blz.  188.  Vooral  Résumé's  van  het  onderzoek  naar  het  grondbezit  op  Su- 
matra  (Batavia,  Landsdrukkerij,  1872),  folio  46 — 47.  [Dit  laatste  argument 
heeft  Wilken  losgelaten  in  zijn  ,, Verbreiding  v.  h.  matriarchaat  op  Su- 
matra",  Bijdr.  T.  L.  Vk.  5e  volgr.  III,  noot  93,  en  het  „aanhangsel"  daar- 
achter, blz.  200 — 215;  hier  op  te  nemen  in  deel  II]. 
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integendeel  de  man,  dan  blijft  de  vrouw  bij  de  verplichte  diensten 
ingedeeld,  in  dien  zin,  dat  een  der  zoons  in  de  plaats  van  den  vader 
treedt.  Alleen  als  er  geene  kinderen  zijn  of  deze  nog  niet  den  leef- 
tijd hebben,  wordt  de  vrouw,  kennelijk  alleen  als  een  concessie  aan 
haar  zwakheid,  van  deze  verplichting  vrijgesteld.  Deze  regeling 
nu  is  geen  willekeurige,  doch  op  de  adat  gebaseerd.  De  praestatie 
van  heerendiensten  is  wel  geene  Bataksche  instelling  en  een  vrucht 
van  onze  overheersching,  doch  de  inlander  had  toch,  volgens  de 
257(121)  oude  landsgewoonten,  zekere  verplichtingen  te  vervullen  tegenover 
de  hoofden,  en  het  waren  de  daaromtrent  bestaande  regelen,  welke 
hij,  bij  het  invoeren  der  heerendiensten,  eenvoudig  op  dezen  heeft 
overgebracht.  Zoo  hadden  de  radja's  aanspraak  op  de  hulp  hunner 
bevolking  bij  het  bewerken  hunner  rijstvelden,  drie  malen  in  het 
jaar,  telkens  gedurende  één  dag,  de  zoogenaamde  adat  niartolong, 
een  adat  die  langzamerhand  in  onbruik  is  geraakt.  Dezelfde  rege- 
len nu,  welke  ten  aanzien  van  de  heerendiensten  tegenwoordig 
gevolgd  worden,  golden  ook  vroeger  bij  deze  adat  nuirtolong.  Een 
andere  echt  Bataksche  instelling  was  verder  de  adat  partohapan, 
volgens  welke  de  radja's  vroeger  bij  het  aanleggen  van  een  feest, 
of  bij  het  ontvangen  van  vreemdelingen  of  gasten,  van  hun  bevol- 
king de  benoodigde  rijst,  brandhout  enz.  vorderen  konden,  welke 
adat  nu  nog  van  kracht  is.  Ook  ten  aanzien  van  deze  adat  nu,  is 
het  van  vroeger  tijden  gebruikelijk,  dat  de  ongehuwden,  of  zij 
die  hun  vrouw  verloren  hebben,  daarvan  vrijgesteld  zijn.  De  zon- 
derlinge bij  de  heerendiensten  bestaande  regel,  dat  zoo  de  man 
sterft  met  achterlating  van  vrouw  en  volwassen  ongehuwde  zoons, 
de  heerendiensten  op  het  gezin  rusten  blijven,  vindt  zijn  tegenhan- 
ger eveneens  in  de  adat  niartolong  en  in  de  adat  partohapan,  ja 
gaat  bij  de  laatste  nog  verder,  daar  de  weduwe  tot  deze  adat  zelfs 
gehouden  is,  al  zijn  de  zoons  nog  niet  volwassen.  Van  zelf  voert 
ons  deze  regeling  terug  tot  de  tijden  van  het  matriarchaat,  toen  de 
vrouw  hoofd  des  gezins  was,  de  man  vreemdeling  was  in  het  huis 
zijner  vrouw,  tot  het  gezin  zijner  moeder  en  zuster  behoorde, 
waarin  hij  echter  een  ondergeschikte  plaats  bekleedde.  Stierf  de 
man,  dan  bleef  het  gezin  in  wezen  en  moesten  de  bestaande  ver- 
plichtingen vervuld  worden;  stierf  integendeel  de  vrouw,  dan  was 
het  gezin  ontbonden  en  gingen  die  verplichtingen  van  zelf  dus 
te  niet.  Yele  inlanders  beschouwden  de  zaak  nog  in  dat  licht,  als 
wij  met  hen  over  deze  zonderlinge  bepalingen  sprekende,  ten  ant- 
woord kregen,  dat  de  man  bij  het  overlijden  eener  vrouw  ophoudt 
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ripe,  een  gezin,  te  zijn,  docli  de  vrouw  bij  het  overlijden  van  den 
man  ripe  blijft  ^). 
258  122)  Wij  hebben  hier  lang  bij  de  Bataks  stil  gestaan,  doch  vertrou- 
wen den  lezer  overtuigd  te  hebben,  dat  dit  volk,  even  als  nu  nog 
de  Maleiers,  eenmaal  de  matriarchale  instellingen  moeten  hebben 
beoefend.  Inderdaad  is  de  zaak  niet  zonder  gewicht  uit  ethnolo- 
gisch  oogpunt  beschouwd.  De  vraag  omtrent  de  verhouding  tus- 
schen  deze  beide  rassen,  kan  hierdoor  slechts  een  stap  nader  ge- 
bracht worden  tot  haar  beantwoording.  Hetgeen  men  den  Maleier 
tot  dusverre  als  specifiek  toegekend  heeft,  blijkt  niet  vreemd  te 


*)  Wij  spreken  hier  bepaaldelijk  van  Sipirok,  waar  wij  als  kontroleur 
werkzaam  waren.  Doch  ook  in  Angkohx  en  in  de  landschappen  Groot-  en 
Klein-Mandailing  gelden  dezelfde  voorschriften.  Tijdens  ons  verblijf  in  de 
Bataklanden,  in  1879,  was  de  quaestie  aanhangig,  de  heerendiensten  te  her- 
vormen en  te  bepalen, dat  dienstplichtig  zullen  zijn  alle  personen,  behoudens 
eenige  vrijstellingen,  tusschen  den  leeftijd  van  16 — -60  jaren.  Reeds  vroeger, 
vergissen  wij  ons  niet,  25  jaren  geleden,  heeft  men  deze  regeling  willen 
toepassen,  doch  daarvan  moeten  terugkomen,  daar  volksverloop,  verhuizing 
naar  de  onafhankelijke  landen,  er  het  gevolg  van  dreigde  te  worden.  Nu 
echter  de  Padaug  Lawas  en  Silindong  geannexeerd  zijn,  is  dit  gevaar  niet 
258  (122)  meer  te  duchten,  en  kan  de  maatregel,  onzes  inziens,  dus  reeds  veilig  geno- 
men worden.  Bovendien  zijn  de  omstandigheden  in  dien  tusschentijd  gewij- 
zigd, de  bevolking  meer  aan  maatschappelijke  orde  gewoon  geraakt,  en 
vooral  meer  sedentair  geworden.  In  hoeverre  het  tot  de  hierboven  bedoelde 
regeling  werkelijk  gekomen  is,  na  ons  vertrek  uit  de  Bataklanden,  is  ons 
niet  bekend. 

[De  door  de  Bataks  te  praesteeren  heerendiensten  zijn  thans  geregeld 
bij  Ind.  Stbl.  1904  no.  356;  volgens  §§  1  en  2  zijn  van  de  Bataks 
dienstplichtig:  alle  werkbare  gehuwde  mannen,  behalve  gedurende  één  jaar 
na  het  huwelijk,  alsmede  de  oudste  ongehuwde  zoons  van  weduwen,  wier 
mannen  dienstplichtig  waren,  behalve  de  oudste  ongehuwde  zoon  eener 
hulpbehoevende  weduwe.  Behalve  de  genoemde  bevat  §  2  nog  tal  van  andere 
vrijstellingen.  —  Het  door  Wilken  in  den  tekst  medegedeelde  vindt  een 
merkwaardig,  slechts  weinig  afwijkend,  parallel  in  het  gewest  Bantên.  In 
het  ,,Eindrésumé  van  het  onderzoek  naar  de  verplichte  diensten  der  inland- 
sche  bevolking  op  Java  en  Madoera"  door  F.  Fokkens  (1901),  Ie  gedeelte, 
Ie  stuk,  blz.  18a  en  v.  lezen  wij  n.1. :  ,,Het  gezin  vormt  zich  naar  den  ma- 
triarchalen  regel :  „„banteng  anoet  ing  sapi"",  de  stier  volgt  de  koe,  de 
man  volgt  de  vrouw.  De  vrouw  is  de  grondslag  van  het  gezin.  Volgens  de 
oude  adat  is  't  het  huis,  dat  hare  ouders  haar  gebouwd  hebben,  waarin  haar 
man  trekt.  Op  dat  gezin  rust  de  dienstplicht.  Drager  van  dien  dienstplicht 
is  de  man,  het  hoofd  van  het  gezin.  Scheidt  deze  van  de  vrouw,  en  valt  hij 
dus  weer  terug  in  zijne  eigene  familie,  dan  laat  de  dienstplicht  hem  verder 
los.  In  zijne  familie  is  hij  geen  hoofd  van  een  gezin....  De  dienstplicht 
liet  hem  los  omdat  deze  niet  rust  op  zijn  persoon;  deze  is  blijven  rusten  op 
het  gezin  van  zijne  verlaten  vrouw,  en  dienstplicht  uit  zich  weder,  zoodra 
een  ander  werkbaar  man  de  opengevallen  plaats  als  hoofd  is  komen 
innemen." 

Wat  wellicht  nog  ter  versterking  van  Wilken's  hypothese  kan  worden 
bijgebracht  is  de  uitdrukking  tmas  beroe-beroe  in  het  Karösch  voor  „geld 
of  kostbaarheden,  die  niet  de  vrucht  zijn  van  eigen  arbeid,  maar  b.v.  door 
erflating  in  iemands  bezit  gekomen  zijn",  terwijl  bvroe  in  het  algemeen 
„vrouw"  beteekent.  Zie  Joustra's  Karo-Bataksch  Woordenboek  onder 
btroe]. 
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zijn  geweest  aan  den  Batak.  Terwijl  dus  de  eerste  ten  deze  stil  is 
blijven  staan  in  zijn  ontwikkeling,  is  de  andere  een  sport  hooger 
gestegen  op  den  ladder  der  beschaving.  Ontegenzeggelijk  zullen 
bij  nauwkeuriger  onderzoek,  bij  meerdere  volken  van  den  Archi- 
pel, op  dezelfde  wijze,  overblijfselen  kunnen  worden  aangetoond 
van  een  oorspronkelijk  moederrecht.  Als  zoodanig  is  zeker  het  ge- 
bruik te  beschouwen  bij  de  Dajaks  in  Sarawak,  waarbij  min  of 
meer  analoog  aan  hetgeen  bij  het  huwelijk  bij  ambil-anak  in  Ben- 
koelen  geschiedt,  de  man  de  vrouw  volgt.  ,,The  bridegroom  — 
aldus  meldt  ons  Spenser  St.  John  —  generally  betakes  himself  to 
the  apartment  of  his  wife's  parents  or  relations,  and  becomes  one 
of  the  family.  Occasionally,  as  for  example  when  the  bride  has 
many  brothers  and  sisters,  or  when  the  bridegroom  is  the  support 
of  aged  parents,  or  of  younger  brothers  and  sisters,  the  bride 
enters  and  becomes  one  of  the  family  of  her  husband  ^).  De  ge- 
boorte van  een  dochter  is  dan  ook,  volgens  de  bewering  van  som- 
migen, voor  den  Dajak  hier  verkieselijker  dan  die  van  een  zoon, 
dewijl:  „at  marriage  a  son  may  have  to  follow  his  wife,  whereas 
a  daughter  obtains  for  her  parents  the  benefit  of  her  husband's 
labour  and  assistance"  ^).  Zoo  zijn  wij  verder  niet  ongeneigd  bij 
de  Alfoeren  der  Minahassa  sporen  van  matriarchale  toestanden 
te  zien,  in  hetgeen  de  overlevering  omtrent  hun  afkomst  heeft  be- 
waard. De  heer  Graafland  vermeldt  in  zijn  werk  ^)  de  geslachts- 
lijsten  van  een  paar  voorname  inlandsche  hoofden.  Beide  voeren 
hun  stamboom  op  tot  Loemimoeoet.  Volgens  de  legende  heet  zij 
getrouwd  te  zijn  met  Toar.  Doch  niet  van  Toar,  maar  van  Loemi- 
moeoet wordt  de  afkomst  afgeleid.  Hieruit,  en  uit  het  feit,  dat  de 
259(123)  eerste  personen  in  die  geslachtslijsten  voorkomende,  vrouwen  zijn, 
meenen  wij  de  conclusie  te  kunnen  trekken,  dat  in  vroegeren  tijd  de 
afkomst  hier  in  de  vrouwelijke  lijn  werd  nagegaan,  de  vrouw  als 
de  stamhouderes  werd  beschouwd. 

Er  is  nog  een  zijde  van  het  matriarchaat,  die  wij  tot  dusverre 
niet  opzettelijk  beschouwd  hebben,  doch  die  inderdaad  niet  minder 
dan  de  andere  gebruiken  welke  uit  deze  instelling  voortvloeien,  de 
aandacht  verdient.  Het  betreft  de  positie  der  vrouw  tegenover  den 


^)  Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  f  ar  east,  Vol.  I,  p.  162. 
[Zie  o.a.  ook  E.  H.  Gomes,  Seventeen  years  among  the  Sea  Dyaks  of 
Borneo,  1911,  blz.  122]. 

-)   Spenser  St.  John,  O.  c,  Vol.  I,  p.  165. 

=)    Graafland,  De  Minahassa,  Deel  I,  blz.  103—104,  noot. 
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man,  den  rang  dien  zij  in  de  maatschappij  inneemt,  haar  staat  uit 
een  publiek-  en  privaatrechtelijk  oogpunt.  Dat  deze  een  geheel 
andere  moet  zijn  dan  waar  de  afstamming  in  de  vaderlijke  lijn  al 
bestaat,  de  patria  potestas  al  gehuldigd  wordt,  is  a  priori  reeds  op 
te  maken.  Waar  de  vrouw  hoofd  des  gezins  is,  de  afkomst  bepaalt 
der  kinderen,  de  erfopvolging  regelt,  zoowel  in  bezittingen  als  in 
waardigheden,  daar  kan  zij  wel  niet  de  ondergeschikte  van  den 
man  wezen,  doch  moet  dezen,  minstens  genomen,  in  rang  gelijk 
staan,  in  sommige  opzichten  zelfs  zijn  meerdere  zijn  ^).  „Ceci 
paraitra  sans  doute  extraordinaire  —  kan  reeds  Lafitau  niet  na- 
laten op  zijn  hierboven  geciteerde  beschrijving  van  het  matriar- 
chaat bij  de  Noord-Amerikaansche  Indianen  te  doen  volgen  —  a 
ceux  qui,  ayant  lu  les  relations  des  voyageurs,  y  auront  vu  que  les 
hommes  seuls  parmi  les  sauvages  y  sont  proprement  libres  et  que 
les  femmes  ne  sont  que  leurs  esclaves.  Rien  n'est  cependant  plus 
réel  que  cette  supériorité  des  femmes.  C'est  dans  les  femmes  que 
consiste  véritablement  la  nation,  la  noblesse  du  sang,  l'arbre 
généalogique,  l'ordre  des  générations  et  de  la  conversation  des 
families"  ~).  Hetgeen  hier  van  de  Noord-Amerikaansche  Indianen 
gezegd  is,  geldt  allerwege  waar  het  matriarchaat  gevonden  wordt. 
Neemt  men  dus  deze  instelling  als  den  meest  oorspronkelijkeu  vorm 
van  het  familieleven  aan,  dan  ligt  het  besluit  voor  de  hand,  dat 
de  vrijheid  der  vrouw  niet  aan  het  einde,  doch  aan  het  begin  der 
beschaving  te  zoeken  is,  dat  het  geheel  verkeerd  zou  zijn,  haar 
positie,  in  de  eerste  perioden  van  het  maatschappelijk  leven,  als 
een  volkomen  ondergeschikte,  een  volmaakt  rechtelooze  voor  te 
stellen,  doch  zij  integendeel  toen  in  het  genot  moet  zijn  geweest 
van  rechten  en  vrijheden,  die  in  de  hoogere  beschavingstoestanden 
haar  dikwijls  ten  eenenmale  vreemd  zijn.  Gaan  wij  in  enkele  alge- 
meene  trekken  dit  hier  na. 

Hetgeen  in  de  eerste  plaats  de  aandacht  verdient,  zijn  de  poli- 
tieke rechten,  waarin,  tijdens  het  matriarchaat,  de  vrouw  even 
260(1 24)  goed  als  de  man  deelde.  Zij  had  het  recht  in  de  volksvergaderingen 
mede  te  stemmen.  Als  Cecrops  te  Athene  aan  de  afstamming  in  de 
moederlijke  lijn  een  einde  maakte,  ontnam  hij  aan  de  vrouwen 
eveneens  het  stemrecht.  Het  is  hier  de  plaats,  om  de  overlevering 

')  [  Dit  gaat  lang  niet  altijd  op ;  de  maatschappelijke  rang,  door  de 
vrouw  ingenomen,  staat  waarschijnlijk  met  het  vader-  of  moederrechtelijk 
stelsel  in  geenerlei  verband.  Deze  kan  hoog  zijn  bij  vaderreeht,  laag  bij 
moederrecht.  Verg.  mijne  opmerking  boven,  blz.  228]. 

-)  Aangehaald  bij  Giraud  Teulou,  Les  origines  de  la  familie,  p.  39. 
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dienaangaande  van  Yarro,  bij  Augustinus  bewaard,  waaroii  wij 
hierboven  reeds  zinspeelden,  in  haar  geheel  mede  te  deelen. 
„Tijdens  Cecrops  —  aldus  heet  het  —  had  er  een  dubbel  wonder 
plaats:  er  vertoonde  zich  namelijk  plotseling  op  een  plaats  een 
olijfboom,  terwijl  er  op  eene  andere  plaats  water  uit  den  grond  te 
voorschijn  kwam.  In  angst  zond  de  koning  naar  den  Delphischen 
Apollo,  ten  einde  te  vragen,  wat  dat  te  beduiden  had,  en  wat  hij 
doen  moest.  De  godheid  antwoordde  toen,  dat  de  olijfboom 
Minerva  en  het  water  Neptunus  beteekende,  en  dat  het  aan  de 
burgers  stond,  zelf  te  bepalen,  naar  welke  van  de  twee  godheden, 
wier  teekenen  bedoelde  verschijnselen  waren,  hun  stad  zou  wor- 
den genoemd.  Nadat  Cecrops  dit  orakel  vernomen  had,  riep  hij 
alle  burgers  van  beiderlei  geslacht  zamen,  om  hun  stemmen  uit  te 
brengen,  want  het  was  toen  aldaar  de  gewoonte,  dat  ook  vrouwen 
aan  de  openbare  beraadslagingen  deelnamen,  mos  enim  tune  in 
eisdem  locis  erat,  ut  etiam  feminae  piiblicis  constdtationihus 
interessent.  Toen  nu  de  menigte  ondervraagd  werd,  stemden  de 
mannen  voor  Neptunus,  de  vrouwen  voor  Minerva,  en  dewijl  de 
vrouwen  ééne  stem  meerderheid  hadden,  zegepraalde  Minerva. 
Daarover  vertoornd,  verwoestte  Neptunus  door  een  overstrooming 
het  land  der  Atheners.  .  .  .  Om  zijn  toorn  te  stillen,  zegt  dezelfde 
schrijver,  w^erd  door  de  Atheners  aan  hunne  vrouwen  een  drie- 
dubbele straf  opgelegd:  dat  zij  voortaan  niet  meer  zouden  mede- 
stemmen, dat  geen  kind  meer  den  naam  van  de  moeder  krijgen  en 
niemand  ze  meer  Atheensche  vrouwen  noemen  zou,  ut  nulla 
uUerius  fervent  suffragia,  ut  nullus  nascentium  maternum  nomen 
acciperet,  ut  ne  quis  eas  Athenaeas  vocaret"  ^). 

Het  stemrecht  der  vrouw,  dat  in  Athene  volgens  het  verhaal  dus 
oorspronkelijk  moet  hebben  bestaan,  is  inderdaad  niet  vreemd 
waar  de  matriarchale  instellingen  voorkomen.  Nog  betrekkelijk 
korten  tijd  geleden,  kwam  het,  bij  voorbeeld,  geheel  passend  in  het 
stelsel  van  het  bij  hen  bestaande  moederrecht,  voor  bij  de  Basken. 
Historische  bescheiden  toonen  aan,  dat  in  1316,  in  de  gemeente 
Saint-Savin,  en  den  17  Germinal  van  het  jaar  II.  in  de  Yallée 
d'Azun,  de  vrouwen  opgeroepen  werden  om  met  de  mannen  te 
stemmen  ^).  Doch  ook  zonder  bepaald  het  stemrecht  te  hebben,  zien 
261(125)  wij  de  vrouw  vaak  in  den  loop  der  politieke  aangelegenheden  een 
overwegenden  invloed  uitoefenen.  Van  de  Noord-Amerikaansche 

^)   Be  Civitate  Dei,  L.  XVIII,  C.  9. 

^)    Giraud  Teulon,  La  mère  chez  certains  peuples  de  l'antiquité,  p.  41. 
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Indianen,  met  hunne  sterk  geprononceerde  matriarchale  instellin- 
gen, kan  het  zeker  niet  vreemd  zijn,  dit  geboekt  te  vinden.  Bij  de 
Huronen  en  Irokeezen  bepalen  de  vrouwen  of  een  krijgsgevangene 
in  den  stam  zal  worden  opgenomen,  dan  wel  het  loven  aan  den 
martelpaal  eindigen,  en  als  een  hulde  aan  haar  sekse,  wordt  ook 
aan  haar  de  beslissing  overgelaten  over  oorlog  of  vrede,  hoewel, 
naar  het  schijnt,  het  hiermede  in  den  regel  niet  ernstig  bedoeld 
wordt  ^).  Merkwaardig  is  zeker  het  voorbeeld,  dat  de  oude  Germa- 
nen ons  ten  dezen  aanbieden.  Wij  zagen  reeds  hierboven,  dat  zij, 
tijdens  Tacitus  schreef,  de  moederlijke  inzettingen  nog  niet  geheel 
prijs  gegeven  hadden.  Volkomen  in  overeenstemming  daarmede 
was  dan  ook  het  politieke  aanzien,  waarin  de  vrouwen  bij  dit  volk 
stonden,  en  waarvan  deze  geschiedschrijver  met  zooveel  ingeno- 
menheid gewag  maakt.  De  waarde  der  vrouw  is  bij  de  bewoners 
dier  eeuwenheugende  bosschen  boven  allen  twijfel  verheven,  verze- 
kert hij  ons.  Zij  meenen  ,,iets  goddelijks"  in  haar  te  bespeuren,  een 
zekere  heilige  en  voorspellende  kracht.  Nooit  slaan  zij  hare  raad- 
gevingen in  den  wind,  steeds  stellen  ze  hare  antwoorden  op  hoogen 
prijs.  Aan  Velleda  bijvoorbeeld  bewijzen  zij  goddelijke  eer; 
Aurinia  en  anderen,  die  zij  wel  niet  aanbaden,  noch  tot  den  rang 
van  godinnen  verhieven,  droegen  zij  niettemin  hooge  achting  toe. 
Als  bemiddelares  treedt  zij  niet  zelden  verzoenend  op  tusschen 
twistende  stammen,  en  bij  onderhandelingen  met  de  vijanden  speelt 
zij  een  voorname  rol.  Een  vrede  waarbij  ook  vrouwelijke  gijzelaars 
gegeven  worden,  heeft  meer  beteekenis  en  waarde  dan  eenig  ver- 
drag, waarbij  alleen  mannen  die  taak  vervullen.  In  den  oorlog 
trekt  ook  de  vrouw  mede.  Zij  is  het,  die  de  wonden  der  verslagenen 
verbindt,  de  strijdenden  van  spijs  voorziet  en  moed  inspreekt. 
Zelfs  verhaalt  de  overlevering,  dat  sommigen  eens  door  haar  on- 
verschrokkenheid, door  te  wijzen  op  het  verlies  van  onafhankelijk- 
heid, door  zelven  den  kamp  aan  te  binden,  wijkende  slagorden  tot 
staan  hebben  gebracht  en  hardnekkiger  deden  strijden  ^). 

Ook  in  onzen  Indischen  Archipel  ontmoet  men,  als  een  nagalm 
uit  de  tijden  van  het  matriarchaat,  voorbeelden  die  van  den  in- 
vloed getuigen  der  vrouw  op  den  loop  der  politieke  aangelegen- 
beden.  Zoo  onder  anderen  bij  de  Bataks.  Reeds  Junghuhn  heeft  op 
dit  feit  de  aandacht  gevestigd.  ,,Das  weibliche  Geschlecht  —  zegt 
}iij  —  ist  von  allen  öffentlichen  Berathungen  ausgeschlossen;  doch 


Peschel,  Völkerkuude,   S.  244. 

De  origine  situ  moribus  ac  populis  Germauiae,  VII — VIII. 
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(126)  wird  auch  dieses  Hadat  nicht  streng  befolgt.  Oftmals  kreischen 
die  Weiber  ihre  Meinungen  und  Advise  in  die  Berathungshauser 
hinein,  und  werden  nicht  nur  gehort,  sondern,  besonders  dann, 
wenn  es  alte  Sibyllen  sind,  auch  beherzigt.  In  Hurung  waren  es 
alte  Weiber,  welche  leidenschaftlich  riethen,  mich  als  einen  Spion 
zu  schlachten  und  zu  verzehren"  ^).  Zij  die,  gelijk  schrijver  dezes, 
als  besturend  ambtenaar  in  de  Bataklanden  zijn  geweest,  weten  te 
getuigen,  hoe  zwaar  daar  het  gevoelen  der  vrouwen  bij  de  mannen 
weegt  in  quaesties  van  publiek  belang,  vooral  waar  het  de  belissing 
geldt  over  vragen  betreffende  opvolging  in  waardigheden  en  be- 
trekkingen. Van  de  Bataks  der  Karo-karolanden  vindt  men  zelfs 
vermeld,  dat  de  vrouw  bij  de  verkiezingen  van  hoofden  stem  heeft. 
Voor  het  gerecht  —  heet  het  verder  —  bij  oj)enbare  beraadslagin- 
gen staat  zij  den  man  ter  zijde,  raadt  zij  hem  en  voert  zelfs  het 
woord.  Ook  den  oorlog  wonen  zij  bij,  als  toeschouwers,  en  den 
strijd  bezielende  ^).  Gaan  wij  naar  Borneo,  dan  treffen  wij  gelijk- 
soortige toestanden  bij  de  Dajaks  aan.  Eenstemmig  zijn  de  berich- 
ten omtrent  den  hoogen  rang,  dien  de  vrouw  bij  dit  volk  inneemt. 
,,Zij  staan  —  aldus  getuigt  Schwaner  van  de  Dajaks  der  Zuid- 
Ooster  Afdeeling  —  groote  vrijheden  en  rechten  toe  aan  hunne 
vrouwen,  die  niet  zelden  in  huis  en  over  geheele  volksstammen  met 
mannelijke  kracht  heerschen,  tot  krijgstochten  aanmoedigen  en  in 
den  oorlog  zelf  de  strijdbare  mannen  aanvoeren.  Bij  vele  beraadsla- 
gingen is  de  stem  der  vrouwen  beslissend  door  den  invloed,  dien 
zij  op  hare  mannen  weten  uit  te  oefenen,  al  hebben  zij  door  de 
adat  ook  niet  het  recht  om  mede  te  spreken"  ^).  Van  de  Dajaks. 
in  het  gebied  van  Sarawak  getuigt  Brooke  hetzelfde.  „In  many 
cases  —  zegt  hij  —  they  are  more  adept  politicians  than  their 
husbands,  and  their  advice  is  often  foliowed  in  serious  business", 
en  van  zijn  verblijf  in  het  landschap  Lingga  sprekende:  ,,T 
gradually  made  many  friends  among  the  people,  particularly  the 
female  part  of  the  community.  I  soon  learnt  that  great  power 
and  influence  attached  to  their  opinions  on  matters  in  general, 

1)    Junglmlm.   Die   Battalauder.   Band    II,    S.   97. 

^)  De  Haan,  Verslag  van  eeiie  reis  in  de  Bataklanden,  Verhandeling  van 
het  Bataviaaseh  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  Deel 
XXXVIII,  blz.  49.  De  in  dit  reisverslag  beschreven  landen  zijn  Karo-karo 
en  Teba-teba,  die  gerekend  worden  tot  de  Oostkust  van  Sumatra  te  behoo- 
ren  en  waarvan  de  bewoners  in  meerdere  of  mindere  mate  de  suprematie 
erkennen  van  Deli,  met  dit  rijk  althans  zich  verbonden  achten.  [Onder 
Teba-teba  werd  door  De  Haan  de  noordelijke  kuststreek  van  het  Tobameer 
verstaan]. 

')    Schwaner,   Borneo,   Deel   I,  blz.   161. 
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and  that  to  stand  well  witli  tliem  was  more  than  half  any  Dyak 
battle"  M.  De  meest  invloedrijke  personen  van  dit  landschap  waren 
dan  ook  twee  oude  vrouwen,  die  reeds  geruimen  tijd  het  oppergezag 
in  handen  hadden.  ,,When  I  first  arrived  —  verhaalt  de  schrijver 
van  deze  twee  vrouwelijke  despoten  —  they  paid  me  frequent 
visits,  and  their  powers  of  conversation  were  so  hopelessly 
unlimited,  as  to  become  extremely  disagreeable  and  tedious.  .  .  . 
Their  remarks  generally  had  reference  to  the  people  on  the  coast, 
on  whom  thej'  made  sweeping  claims  as  slaves  and  followers,  to 
the  number  of  many  thousands.  In  fact,  they  led  one  to  suppose 
the  whole  country  belonged  to  them,  with  every  one  in  it.  These 
old  lasses,  however,  were  not  without  some  sterling  qualities 
besides  the  tongue;  for  on  more  than  one  occasion,  when  the 
Saribus  forces  had  been  making  an  attack  on  Banting,  they  were 
to  be  seen  dressed  in  men's  clothes,  with  swords  and  spears  in  hand, 
commanding  the  people,  and  working  as  hard  as  any  of  them"  -) 

Het  hier  aangehaalde  voorbeeld  van  een  feitelijke  vrouwenregee- 
ring  bij  de  Dajaks  staat  niet  op  zich  zelf.  Als  de  Nederlandsche 
gezaghebber  te  Pontianak,  de  heer  Hartmann,  op  een  reis  in  de 
bovenlanden,  in  1824,  een  bezoek  bracht  aan  Gandis,  gelegen  aan 
de  Melawi,  vond  hij  deze  negerie  bestuurd  door  een  vrouwelijke 
radja,  Dajang  Bomi  genaamd,  die,  eenige  jaren  te  voren,  gehuwd 
was  geweest  aan  een  Pangeran  van  Pinoe,  doch  sedert  van  hem 
gescheiden.  Zij  leefde  in  een  groot  en  welgebouwd  huis  van  ijzer- 
hout, met  haar  zuster  Dajang  Ringa  en  twee  mannelijke  goendiks 
of  bijzitten,  die  haar  nooit  naderden  zonder  zich  voor  haar  ter 
aarde  te  werpen  ^).  Een  ander  voorbeeld  van  dien  aard  is  Adji 
Sitti,  gescheiden  vrouw  van  den  Sultan  van  Ivoetei,  Mohammad 
Motslihoe'd-din,  en  nog  in  1847  als  vorstin  over  de  Dajaks  te  Kota- 
bangoen  aan  de  rivier  van  Koetei  gebiedende.  Na  de  ontbinding 
van  haar  huwelijk,  hield  zij  een  harem  van  mannen,  en  strafte 
ontrouw  met  den  dood.  Als  man  gewapend  en  gekleed,  voerde  zij 
in  jeugdigen  leeftijd  menigen  strooptocht  aan,  zoowel  op  het  gebied 
der  Wester-afdeeling  als  op  dat  van  Banjer-massin  en  Broenei 
ondernomen.  Oud  geworden,  liet  zij  echter  destijds  het  bevel  over 
hare  troepen  aan  hare  aanvoerders  over  ^K 

Doch  niet  alleen  bij  de  Heidensche  volken,  ook  bij  de  uitsluitend 

^)    Charles  Brooke,  Ten  years  in  Sarawak,  Vol.  T,  pp.  70  en  129—130. 
=)    Charles  Brooke,  O.  c.^  Vol.  I,  p.   131. 
^)    Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling,  Deel  IT,  blz.  35.5. 
')    Veth,  O.  e.,  Deel  II,  blz.  355,  noot  3. 
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Moliammeclaansche  zien  wij  niet  zelden  de  vrouw  het  bestuur  iu 
handen  hebben.  A^oorzeker  is  dit  verschijnsel,  zoozeer  in  strijd  als 
het  is  met  den  geest  van  den  Islam,  hier,  even  goed  als  elders, 
slechts  op  te  vatten  als  een  nagalm,  een  nawerking  uit  de  tijden 
264(128)  van  het  matriarchaat,  toen  de  vrouw  publiekrechtelijk  met  den  man 
gelijk  staande,  even  goed  als  deze  tot  het  bekleeden  van  openbare 
ambten  en  bedieningen  kon  worden  geroepen.  In  een  hoogstbelang- 
rijk  artikel  heeft  reeds  de  Hoogleeraar  Veth,  met  een  aantal  voor- 
beelden uit  de  geschiedenis,  de  algemeene  verspreiding  van  het 
hier  besproken  gebruik  in  den  Indischen  Archipel  aangetoond. 
Hij  wijst  er  op,  hoe  onder  anderen  in  de  kleine  rijkjes  en  vazal- 
staatjes van  zuidelijk  Celebes  dikwijls  vorstinnen  voorkomen.  Zoo 
werden,  naar  de  opgaven  van  den  Regeeringsalmanak  van  1870, 
het  jaar  waarin  bedoeld  artikel  geschreven  werd,  in  het  bondge- 
nootschap van  Adja  Tamparang,  Sawito  door  Daeng  Pasoeli, 
Alita  door  Pada,  beide  vorstinnen,  bestuurd,  terwijl  de  toen 
vacante  troon  van  RajDang  kort  te  voren  door  de  vorstin  Adi  Mata- 
nang  bezet  was.  In  Barroe  regeerde  de  vorstin  Siti  Aïsja,  ook 
Basse  Barroe  genoemd;  in  Laikang,  tot  de  Toerateasche  landen  be- 
hoorende,  de  vorstin  I  Madina  Daeng  Baoe.  Eindelijk  werd  ook 
het  leenvorstendom  Tanette  door  een  vrouw  We-Tanri  01e  be- 
stuurd ^).  Maar  verreweg  het  merkwaardigste  voorbeeld  van 
vrouwenregeeringen  in  den  Archipel  levert  ons  het  rijk  van  Atjeh 
op  Sumatra.  In  de  17e  eeuw,  gedurende  een  tijdvak  van  acht  en 
vijftig  jaren,  zien  wij  dit  land  door  vier  achtereenvolgende  sultanes 
bestuurd.  Men  weet  hoe  het  voornamelijk  de  leden  van  den  rijks- 
raad,  de  Orang-kaja's,  waren,  de  vertegenwoordigers  der  nationale 
partij,  handhavers  en  beschermers  van  de  voorvaderlijke  instellin- 
gen, die  zeer  tegen  het  drijven  der  priesters,  der  Arabische  partij, 
de  vrouwenregeering  gedurende  al  dien  tijd  hebben  weten  te  be- 
stendigen. Voorzeker  moet  de  zaak  volkomen  in  overeenstemming 
zijn  geweest  met  overoude  gebruiken,  om  dien  steun  bij  de  rijks- 
grooten  te  vinden,  doch  aan  den  anderen  kant  is  het  niet  onwaar- 
schijnlijk, dat  deze  haar  ook  daarom  zoozeer  begunstigd  hebben, 
dewijl  zij  hun  gelegenheid  gaf,  tot  een  meer  onbeperkte  uitoefening 
van  gezag  en  persoonlijken  invloed.  De  verdere  loop  van  de  ge- 
schiedenis dezer  Atjehsche  vrouwenregeering  is  genoegzaam  be- 

^)  Vetli,  Vrouwenregeeringen  in  den  Indischen  Archipel,  Tijdschrift  voor 
Nederl.  Indië,  Jaargang  1870,  Deel  II,  blz.  365.  [Laatstgenoemde  vorstin 
was  de  meest  loyale  vassale,  die  men  zich  denken  kan ;  zij  stierf  in 
October  1910]. 
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kend:  hoe  na  den  dood  van  de  voorlaatste  dier  vier  sultanes  een 
krijg  ontbrandde  tusschen  de  voorstanders  der  nationale  en  die  der 
Arabische  partij,  waarvan  de  eersten  een  jeugdige  afstammelinge 
van  het  vorstelijk  gezag,  onder  den  naam  van  Kamalat  Schach 
op  den  troon  wilden  plaatsen,  de  laatsten  ecliter  een  vorst  van  het 
mannelijk  geslacht  eischten;  hoe  de  nationale  partij  zegevierde  en 
Kamalat  Schach  elf  jaren  lang  in  het  bestuur  werd  gehand- 
265(129)  haafd;  hoe  de  priesterpartij  echter  niet  bleef  stil  zitten,  doch  zich 
wapende  met  een  schrijven  van  een  Kadhi  van  Mekka,  waarin  aan 
de  hoofden  en  het  volk  van  Atjeh  te  kennen  werd  gegeven,  dat  de 
uitoefening  van  het  opperste  gezag  door  een  vrouw  met  de  wetten 
van  den  Islam  in  strijd  was;  hoe  de  Orang-kaja's  nu  niet  langer 
meer  weerstand  durfden  bieden,  Kamalat  Schach  afgezet  en  de 
regeering  opgedragen  werd  aan  een  vorst,  na  welken  tijd  geen 
vrouw  meer  het  bestuur  over  Atjeh  in  handen  gehad  heeft  ^). 

Is  de  vrouw  dus  onder  het  matriarchaat  niet  van  politiek  aan- 
zien ontbloot,  staat  zij  in  vele  opzichten  publiekrechtelijk  met  den 
man  gelijk,  niet  minder  is  dit  het  geval  uit  een  privaatrechtelijk 
oogpunt.  Onafhankelijk  tegenover  de  buitenwereld,  is  zij  dit  even- 
zeer in  het  gezin,  hetzij  zij  als  dochter  zich  bevindt  in  het  huis  van 
haar  vader,  hetzij  als  gemalin  in  de  woning  van  haar  echtgenoot. 
Inderdaad  zien  wij  haar  dikwijls  zelfs  aan  het  hoofd  staan  der 
familie,  en  den  man  aan  haar  ondergeschikt.  Doch  ook  waar  dit 
niet  het  geval  is,  heeft  de  vrouw  op  den  loop  der  zaken  in  het  huis- 
houden een  grooten  invloed,  wordt  zij  gekend  in  alle  belangrijke 
aangelegenheden,  heeft  zij  samen  met  haar  echtgenoot  de  beschik- 
king over  de  goederen,  waarvan  zij  dikwijls  medebezitster  is.  Wat 
de  behandeling  betreft,  die  het  zwakkere  geslacht  van  het  sterkere 
ondervindt,  ook  deze  is  dikwijls  in  velerlei  opzichten  goed  te  noe- 
men, en  zijn  de  lasten  werkelijk  op   een  vrij   gelijkmatige  wijze 


^)  Zie  voor  meerdere  bijzonderheden  betreffende  deze  Atjebsche  vrouwen- 
regeeringen  het  hierboven  geciteerde  opstel  van  Prof.  Veth,  blz.  365 — 369. 
Ook  het  werk  van  denzelfden  schrijver  Atchin  en  zijne  betrekkingen  tot 
Nederland,  topographisch-historische  beschrijving,  blz.  77 — 83.  Buiten  den 
Archipel  zijn  vrouwenregeeringen  eveneens  niet  zeldzaam.  Wij  zagen  reeds 
hierboven  (blz.  249,  noot)  een  voorbeeld  daarvan  bij  de  Winnebago-Indianen 
in  Noord-Amerika.  Ook  bij  de  op  zulk  een  lagen  trap  van  beschaving 
staande  Nieuw-Hollanders,  om  hier  nog  een  enkel  voorbeeld  aan  te  halen, 
berust  de  heerschappij,  in  eenige  streken  (  o.  a.  in  Queensland) ,  bij  de  meest 
bejaarden  der  vrouwen,  die  tot  den  stam  behooren.  Volgens  den  Zwitser 
Edward  Marcet  ontvangen  de  ten  strijde  trekkende  mannen  hare  beve- 
len. Ook  in  vredestijd  berust  bij  haar  de  uitspraak  over  leven  en  dood. 
(Von  Hellwald,  Natuurlijke  Geschiedenis  van  den  meusch,  TToll.  vertaling 
van  Harting,  Deel  I,  blz.  42—43.) 
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tusschen  de  beide  jjartijen  verdeeld.  Eenige  voorbeelden  hiervan, 
ook  uit  onzen  Archipel,  willen  wij  hier  laten  volgen.  Wij  zullen 
daarbij  niet  uitsluitend  blijven  stil  staan  bij  volken,  die  het 
matriarchaat  nog  beoefenen,  doch  ook  die  in  beschouwing  nemen 
welke  deze  instelling  voor  het  patriarchaat  reeds  prijs  gegeven 
hebben,  de  primitieve  rechtstoestanden  der  vrouw  echter  door  over- 
leven geheel  of  gedeeltelijk  hebben  bewaard. 
266(130)  Dat  de  vrouw  in  vele  gevallen  hoofd  des  gezins  is,  zich  als  de 
meerdere  beschouwt  van  den  man,  hebben  wij  in  het  hierboven 
geciteerde  omtrent  de  Basken  reeds  kunnen  zien.  Een  merkwaar- 
dig voorbeeld  van  dien  aard  leveren  ons  —  om  bij  ons  werelddeel 
te  blijven  —  de  visschersdorpen  op  de  Forth  en  de  Tav,  waar  er 
werkelijk  nog  een  soort  van  gynaecocratie  schijnt  te  bestaan,  voor 
korten  tijd  althans  bestaan  heeft.  Men  herinnert  zich,  hoe  Walter 
Scott  in  zijn  roman  ..The  Antiquary"  op  dezen  toestand  zinspeelt. 
,, Slavinnen?"  —  aldus  laat  de  schrijver  Luckie  Mucklebackit,  de 
visschersvrouw,  zeggen  op  een  verwijt  haar  gedaan,  dat  zij  en  hare 
soortgelijken  zich  als  zoodanig  door  hare  mannen  behandelen 
laten  —  ,, slavinnen?  Kan  't  hoofd  van  een  huis  een  slavin  zijn? 
Ge  weet  er  weinig  van,  hoor!  Xoem  mij  één  woord  dat  mijn  man 
durft  spreken,  of  toon  mij  één  stap,  dien  hij  in  huis  mag  zetten,  zoo 
het  niet  juist  is,  om  zijn  eten,  en  zijn  drinken,  en  zijn  uitspanning 
te  nemen,  even  als  een  kind.  Hij  heeft  te  veel  verstand,  om  iets  in 
het  geheele  huis  het  zijne  te  noemen,  van  den  dakspar  af,  tot  een 
gebroken  houten  schotel  op  het  rek.  Xeenl  neenl  zij,  die  de  waar 
verkoopen,  bestieren  de  beurs,  —  zij,  die  de  beurs  bestieren,  bestie- 
ren het  huis"  ■^).  Yan  zelf  doet  dit  ons  denken  aan  hetgeen  Brooke 
over  de  Dajaks  van  Mukah  en  andere  plaatsen  vertelt,  bij  wie  de 
vrouwen  er  op  staan,   door  hare  mannen  van  visch  voorzien  te 

')  Waverley  Novels,  Ceuteuary  Edition,  Adam  and  Charles  Black,  Vol. 
Til.  pag.  252.  In  de  aanteekeningen  citeert  Walter  Scott  een  voorbeeld  van 
den  invloed  der  vrouwen  hier  ook  in  het  publieke  leven.  Bij  gelegenheid 
namelijk,  dat  de  kusten  van  Schotland  gedurende  den  laatsten  oorlog  met 
Frankrijk  (1804),  door  de  verschijning  van  eenige  vreemde  schepen  veront- 
rust werden,  scheepten  zich  al  de  visschers  onmiddellijk  in,  aan  boord  van 
de  kanonneersloepen,  om  den  veronderstelden  vijand  tegen  te  gaan.  De 
schepen  bleken  Russen  te  zijn,  en  de  schrik  was  onnoodig  geweest ;  maar 
de  landedellieden  van  Mid-Lothian  waren  zoo  tevreden  over  den  ijver  door 
de  visschers  aan  den  dag  gelegd,  dat  zij  hun  een  prachtigen  zilveren 
punch-bowl  vereerden.  De  vrouwen  echter  kwamen  er  tegen  op,  dat  men 
vergeten  had,  haar  eenige  eer  aan  te  doen,  voor  de  toestemming,  welke  zij 
gegeven  hadden,  dat  de  mannen  zich  inschepen  zouden,  wat  zonder  hare 
goedkeuring  niet  zou  gebeurd  zijn.  Deze  eisch  werd  als  geldig  beschouwd 
en  de  dames  ontvingen  een  kostbare  speld,  om  bij  feestelijke  gelegenheden 
door  de  koningin-vischvrouw  te  worden  gedragen. 
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worden,  en  de  deuren  voor  hen  sluiten,  zoo  zij  zonder  voorraad  te 
huis  komen  O-  Inderdaad  hebben  de  vrouwen  bij  dit  volk  evenveel 
in  het  huisgezin  te  zeggen  als  de  mannen.  Yan  die  van  Sarawak 
deelt  ons  onder  anderen  evengenoemde  schrijver  mede,  dat  ,,their 
267(131)  assistance  and  good  opinion  go  a  long  way  to  establish  a  successful 
result  in  any  negotiation"  ^).  De  Dajak  behandelt  zijn  vrouw 
werkelijk  met  zekere  onderscheiding.  ,,Als  ik  iets  gaf"  —  zegt  de 
heer  Groll  —  „dan  werden  de  vrouwen  daarvan  eerst  bedeeld,  en 
was  het  iets  waarvan  ik  slechts  weinig  bij  mij  had,  dan  werd  haar 
alles  alleen  afgestaan"  '0.  Huiselijke  vrede  schijnt  dan  ook  bij  de 
Dajaksche  stammen  regel,  geen  uitzondering  te  zijn.  ,,Husbands 
and  wives  appear  to  pass  their  lives  very  agreeably  together", 
verzekert  Spenser  St.  John  "*).  Voorzeker  moeten  de  vrouwen  hard 
werken,  doch  dit  doen  de  mannen  ook.  In  allen  gevalle  is  hetgeen 
door  gemeenschappelijken  arbeid  verkregen  wordt,  ook  gemeen- 
schappelijk eigendom,  en  wordt  bij  echtscheiding  alles  gelijkelijk 
onder  de  wederzijdsche  echtgenooten  verdeeld  ^).  Dergelijke  toe- 
standen als  de  hier  beschrevene  vindt  men  eveneens  bij  de  Alf  oeren 
der  Minahassa.  Zoo  inderdaad  de  rang,  dien  de  vrouw  bij  dit  volk 
ten  opzichte  van  den  man  inneemt,  nergens  beter  blijken  kan,  dan 
zeker  wel  uit  de  benamingen  waarmede  eene  getrouwde  vrouw  aan- 
geduid wordt.  Naast  de  woorden  loemoeloetoe,  kookster,  en  toemc- 
temoe,  stampster,  welke  op  hare  voornaamste  bezigheden  in  het 
huishouden  wijzen,  vindt  men,  vooral  in  zangen  en  legenden,  daar- 
voor de  uitdrukking  telenden,  leunster.  Doch  niet  minder  van 
waarde  voor  de  kenschetsing  van  de  verhouding  tusschen  de  weder- 
zijdsche echtgenooten,  naar  de  Alfoersche  opvatting,  is  het  woord 
mahatamoe,  de  opkweekende,  die  door  den  man  ten  opzichte  van 
zijn  vrouw,  en  omgekeerd,  door  de  vrouw  ten  opzichte  van  haar 
man,  gebruikt  wordt,  en,  op  dezelfde  wijze  gebezigd,  leasende, 
eetgenoot.  Van  zelf  wijst  deze  laatste  benaming  er  op,  dat  man  en 
vrouw  gezamenlijk  plegen  te  eten,  hetgeen  reeds  een  zekere  gelijk- 
heid van  rang  tusschen  de  beide  geslachten  teekent.  Inderdaad  is 
de  toestand  der  vrouw  bij  de  Minahassasche  Alfoeren  geenszins 
ongunstig  te  noemen.  ,, Meestal  leven  de  echtelieden  vrij  eendrach- 

')    Charles  Brooke,  Ten  years  in  Sarawak,  Vol.  II,  p.  101. 

^)    O.  c,  Vol.  I,  p.  70. 

')    Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling,  Deel  II,  blz.  252. 

*)    Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  f  ar  east.  Vol.  I,  p.  55. 

^)  Spenser  St.  John,  O.  c,  p.  57.  Van  de  Dajaks  der  Zuid-Ooster  Afdeeling 
deelt  Schwaner,  Borneo,  Deel  I,  blz.  204,  mede,  dat  de  vrouwelijke  leden  van 
een  gezin  ook  in  de  erfenis  deelen. 
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tig  samen"  —  verzekert  ons  de  heer  Tendeloo  —  ..of  zijn  liunne 
oneenigheden  van  luttel  beteekenis.  Het  is  ook  niet  de  man,  die 
eigenmaclitig  beschikt  over  hetgeen  beiden  gemeenschappelijk 
bezitten.  Dikwijls  is  het  mij  gebeurd,  dat  ik  iets  wilde  koopen,  en 
dat  de  man  mij  liet  zeggen,  dat  hij  er  eerst  met  zijn  vrouw  over 
268(132)  wilde  spreken.  Zij  overleggen  te  zamen.  en  dit  kan  men  toch  wel 
niet  verwachten,  waar  de  vrouw  door  den  man  als  slavin  be- 
schouwd wordt"  ^).  Overigens  deelt  de  vrouw  ook  hier  in  de  erfe- 
nissen en  treedt  zij,  bij  boedelscheidingen,  ter  zake  van  echtschei- 
ding als  anderszins,  voor  de  helft  op  van  hetgeen  aanwezig  is.  Ook 
bij  de  Bataks  —  om  nog  een  enkel  voorbeeld  uit  onzen  Archipel 
aan  te  halen  —  bij  wie  de  vrouw  overigens  al  geheel  opgehouden 
heeft,  rechtspersoon  te  zijn,  neemt  zij  inderdaad  nog  een  zekeren 
rang  bij  den  man  in,  en  is  de  behandeling,  die  zij  van  hem  onder- 
vindt, alleszins  dragelijk.  De  heer  Schreiber,  die  zeker  door  zijn 
langdurig  verblijf  onder  dit  volk,  als  een  alleszins  bevoegd  getuige 
mag  worden  beschouwd,  verklaart,  dat  hoewel  de  vrouwen  hici 
dikwijls  boven  hare  krachten  te  werk  gesteld  worden,  ,.die  Feld- 
arbeit  doch  in  ganz  bestimmter  Weise  zwischen  Mann  und  Frau 
getheilt  ist"  ^).  ..Auch  findet"  —  vervolgt  hij  —  .,man  bei  den 
Bataks  gar  nicht  selten,  dass  Frauen,  zumal  schon  altere,  im 
AViderspruch  mit  ihrer  eigentlichen  Rechtsanschauung,  einen 
grossen  Einfluss  in  ihren  Familien  ausüben"  ^).  Werkelijk  is  die 
invloed  niet  gering  te  noemen.  Een  Bataksche  vrouw  weet  ook  in 
den  regel  van  haar  man  gedaan  te  krijgen,  hetgeen  zij  verlangt. 
Yaak  neemt  zij  daartoe,  als  andere  middelen  niet  helpen,  de  bedrei- 
ging van  zelfmoord  te  baat.  Een  koord  aan  te  vatten,  en  daarmede 
een  beweging  te  maken,  van  zich  er  aan  te  willen  ophangen,  1» 
dan  voldoende,  om  den  man  dadelijk  tot  toegeven  te  brengen  ^). 
Niet  weinig  zijn  de  voorbeelden,  ook  buiten  onzen  Archipel,  van 
volken,  bij  wie,  in  weerwil  van  den  lagen  trap  van  ontwikkeling 


')  Tendeloo,  De  toestand  der  vrouw  in  de  Minahassa,  Mededeelingen  van 
wege  liet  Xederl.  Zendeliuggenootscliap,  Deel  XVII,  blz.   19. 

")  Schreiber,  Die  Bataks  in  ilirem  Yerhaltniss  zu  den  Malaien  von  Su- 
matra,  S.  37. 

')    Schreiber,  1.  c. 

*)  Gedurende  ons  verblijf  in  de  Bataklanden,  hebben  wij  dikwijls  de  zon- 
derlingste voorbeelden  daarvan  gezien.  Zoo  gebeurde  het  eens,  op  een  avond, 
dat  de  kampong  Sipirok  in  rep  en  roer  kwam,  door  dat  eene  vrouw  gevonden 
werd,  bezig  zich  aan  een  koffieboom  op  te  hangen  —  een  onschuldig  spel- 
letje, want  zij  kon  over  den  boom  heen  zien.  De  verontwaardiging  echter 
over  den  man,  die  door  zijn  koppigheid  zijn  vrouw  tot  zoo  iets  daadwerke- 
lijks  had  gebracht,  was  algemeen. 
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waarop  zij  staan,  de  vrouw  een  betrekkelijk  lioogen  rang  inneemt 
in  het  gezin,  en  zij  in  een  goede  behandeling  zich  verheugen  mag. 
Men  herinnere  zich  slechts  de  schets  door  Tacitus  gegeven  van  de 
vrouw  bij  de  ruwe  Germaansche  woudbewoners.  Zij  waren  de 
levensgezellinnen  van  den  man,  laboruni  periculorumque  socia, 
gelijk  deze  geschiedschrijver  dit  uitdrukt  V).  Van  de  Toda's,  een 
269(133)  der  wilde  bergvolken  van  het  vaste  land  van  Indië,  heet  het:  ,,to 
the  men  and  boj^s  are  left  all  the  harder  kinds  of  work,  and  the 
wives  do  not  even  step  out  of  doors  to  fetch  water  or  wood,  which 
is  brougt  to  them  by  one  of  their  husbands",  en  van  de  Bodo's  en 
Dhimal's:  ,,they  use  their  wives  and  daughters  well,  treating  them 
wiht  confidence  and  kindness.  They  are  f  ree  from  all  out-door 
work  whatever"  ").  Livingstone  maakt  eveneens  gewag  van  den 
hoogen  rang  der  vrouw  bij  eenige  Afrikaansche  volken.  Zoo  van 
de  Banyai's  sprekende,  zegt  hij :  „We  saw  several  things  to  conf irm 
the  impression  of  the  higher  position  which  women  hold  here;  and, 
being  anxious  to  discover  if  I  were  not  mistaken,  when  we  came 
amongst  the  Portuguese,  I  inquired  of  them,  and  was  told  that 
they  had  ascertained  the  same  thing;  and  that,  if  they  wished  a 
man  to  perform  any  service  for  them,  he  would  reply:  ,,,,Well, 
I  shall  go  and  ask  my  wife"".  If  she  consented,  he  would  go,  and 
perform  his  duty  faithfully;  but  no  amount  of  coaxing  or  bribery 
would  induce  him  to  do  it  if  she  refused"  ^).  Bij  de  verschillende 

^)   De  origine  situ  moribus  ac  populis  Germaniae,  XVIII. 

-)  Spencer,  Principles  of  Sociology,  Vol.  I,  p.  756.  Ziehier  omtrent  de 
positie  der  vrouw  bij  de  Toda's  nog  een  belangrijke  getuigenis.  ,,Woman's 
influence  in  the  mand  (het  dorp),  through  her  husbands  and  children,  is 
real.  By  the  great  tolerance  and  moderation  of  the  men,  aided  by  a  very 
sufficiënt  mental  power  and  mastery  over  her  subject,  she  maintains  a 
good  position  in  the  house."  (Marshall,  A  phrenologist  amongst  the 
Todas,   p.   218). 

^)  Livingstone,  Missionary  travels  in  South  A^frica,  p.  623.  Deze  hooge 
positie  der  vrouw  is  in  overeenstemming  met  de  min  of  meer  matriarchale 
inrichting  van  het  gezin  bij  de  Banyai's.  De  man  volgt  toch  bij  het  huwelijk 
de  vrouw,  terwijl  de  kinderen  ook  haar  toebehooren.  ,,When  a  young  man 
takes  a  liking  to  a  girl  of  another  village,  and  the  parents  have  no 
objection  to  the  match,  he  is  obliged  to  come  and  live  at  their  village.  He 
has  to  perform  eertain  services  for  the  mother-in-law,  such  as  keeping  her 
well  supplied  with  firewood....  If  he  becomes  tired  of  living  in  this  state 
of  vassalage,  and  wishes  to  return  to  his  own  family,  he  is  obliged  to 
leave  all  his  children  behind  —  they  belong  to  the  wife."  (Livingstone, 
O.  c,  p.  622).  De  waardigheid  gaat  ook  in  den  regel  over  op  de  zusters- 
kinderen. „The  government  of  the  Banyai  is  rather  peculiar,  being  a  sort 
of  feudal  republicanism.  The  chief  is  elected,  and  they  choose  the  son  of  the 
deceased  chief's  sister  in  preference  to  his  own  offspring.  When  dis- 
satisfied  with  one  candidate,  they  even  go  to  a  distant  tribe  for  a  succes- 
sor,  who  is  usually  of  the  family  of  the  late  chief,  a  brother,  or  a  sister's 
son,  but  never  his  own  son  or  daughter."   (Livingstone,  O.  c,  p.617). 
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Indiaansche  stammen  van  Noord- Amerika  vinden  wij  gelijksoor- 
tige toestanden.  Zoo  lezen  wij  bij  Bancroft  van  de  Noetka's: 
,,Wives  are  consulted  in  matters  of  trade,  and  in  fact  seem  to  be 
nearly  on  terms  of  equality  with  tlieir  husbands",  en  verder  dat  bij 
ecbtscheiding:  „a  strict  division  of  property  and  return  of 
betrotlial  presents  is  expected,  the  womau  being  allowed  not  only 
270(134)  the  property  she  brought  her  husband,  and  articles  manufactured 
by  her  in  wedlock,  but  a  certain  proportion  of  the  common 
wealth"  \).  Schoolcraft,  zooals  aangehaald  bij  Spencer,  verklaart 
omtrent  de  Chippewyan's:  ,,that  tliough  the  women  are  as  miich 
in  the  power  of  the  men  as  other  articles  of  their  property,  they 
are  always  consulted,  and  possess  a  very  considerable  influsnce  in 
the  traffic  with  Europeans,  and  other  important  concerns"  ^).  Ter 
zelfder  plaatse  citeert  genoemde  schrijver  ook  de  Clatsop's  en  de 
Chinnoek's,  twee  andere  Indiaansche  stammen,  bij  wie  de  vrouw 
eveneens  een  grooten  invloed  bezit  en  zich  in  vele  opzichten  als 
de  gelijke  van  den  man  betoont.  Zij  mag  vrij  uit  spreken  in  zijn 
tegenwoordigheid,  ja,  doet  dit  zelfs  dikwijls  tegenover  hem  op  een 
toon  van  gezag  ^).  Ook  bij  de  Arabieren  van  den  vóór-Islamitischen 
tijd  en  gedurende  de  eerste  eeuwen  van  den  Islam,  nam  de  vrouw  in 
het  gezin  een  vrij  hoogen  rang  in.  „Der  Verkehr  der  Frauen  mit 
den  Mannern  war  durchaus  nicht  behindert;  Frauen  empfingen 
ohne  Bedenken  mannliche  Besucher  und  zwar  nicht  bloss  Anver- 
wandte,  sondern  aucli  Fremde.  Sie  gingen  nach  Belieben  aus  und 
hatten  das  Recht,  eben  so  wie  die  Manner,  zu  den  vorgeschriebenen 
Stunden  des  Gebetes  die  Moschee  zu  besuchen,  was  allerdings 
schon  im  III  Jahrhundert  H.  ausser  Brauch  kam.  Eben  so  stand 
es  ihnen  zu,  den  Gatten  selbst  zu  wahleu  oder  doch  jeden 
zurückzuweisen,  der  ihnen  nicht  gefiel"  ■*).  Dit  voor  zooveel  be- 
treft de  hoogere  standen.  In  de  lagere  klassen  was  de  positie  der 
vrouw^  nog  vrijer  en  zelfstandiger.  „In  der  armlichen  Hütte  des 
Bauern  oder  dem  Zelte  des  Wtistenbewohners,  so  wie  in  der  be- 
schiedenen  Hauslichkeit  des  Kleinbürgers  oder  Handwerkers  übte 
die  Frau  eine,  wo  möglich  noch  grössere  Gewalt  aus,  als  im  Palaste 
des  Reichen,  wo  der  Hausherr  die  Ungunst  der  Einen  leicht  in 
den  Armen  einer  Anderen  vergessen  konnte.  Für  jene  war  die 

1)    Bancroft.   The   native   races   of   the   Pacific   States   of   North   America, 
Vol.  I,  p.  196—197. 

^)    Spencer,  Principles  of  Sociology,  Vol.   I.  p.   753—754. 

^)    Spencer,  1.  c. 

*)    Von     Kremer,     Culurgeschichte     des     Orients     unter     den     Chalifen, 
Band  II,  S.  101. 
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Frau  die  Herrin  des  Haiises,  die  unbeschrankte  Gebieterin  im 
Ivreise  der  Familie  und  so  darf  es  nicht  überrasehen,  wenn  ein 
Dichter  (Abul  ^^Atahiya)  aus  der  Zeit  Harim  Rashyds  von  seiner 
Frau  in  einem  Gedichte  sagt: 

Nach  der  Herrin  meines  Hauses 
Wahrt  schon  lang  mein  Gramen; 

Wüsst'  ich  nur,  ob  je  die  Trennung 
Soll  ein  Ende  nelimen. 

Ach!  für  sie  entsag'  ich 
Gerne  allen  Diademen. 

ïl(135}  So  war  demi  die  sociale  Stellung  der  Frau  im  Anbeginne  des 
Islams  eine  durchaus  würdige,  selbstandige  und  hoch  geachtete, 
ja  es  herrschte  durch  einige  Zeit  eine  ritterliche  Yerehrung  des 
schonen  Geschlechtes,  man  besang  die  Frauen  in  liebeglühenden 
Gedichten  und  verklarte  ihr  Bild  mit  dem  ganzen  Zauber  der 
Poesie"  ^).  Doch  nergens  zeker  komt  de  hooge  rang  dien  de  vrouw 
inneemt,  de  vrijheid  die  zij  geniet,  sterker  uit  dan  bij  de  Berbers, 
hetgeen  van  dit  volk  dat  de  matriarchale  instellingen  nog  zoo  in 
haar  geheele  volledigheid  beoefent,  wel  niet  anders  verwacht  kan 
worden.  ,,De  Berberin  —  aldus  de  Hoogleeraar  de  Goeje  in  zijn 
hierboven  reeds  geciteerde  verhandeling  —  mag  vrij  en  onge- 
sluierd uitgaan;  zij  mag  spreken  met  wien  zij  wil;  zij  eet  in  het 
midden  van  haar  gezin,  zelfs  als  er  gasten  zijn;  zij  koopt  op  de 
markt  hetgeen  noodig  is;  kortom  zij  geniet  dezelfde  vrijheid  als  de 


^)  Von  Kremer,  O.  c,  II,  S.  102.  Hoe  de  toestand  der  vrouw  onder  den 
Islam  geworden  is,  behoeven  wij  hier  nauwelijks  in  herinnering  te  brengen. 
De  Arabische  vrouw  van  den  lateren  tijd  is  zoowel  voor  als  na  haar  huwe- 
lijk steeds  in  een  soort  van  gevangenschap ;  zij  komt  zelden  op  straat  en 
dan  geheel  gesluierd ;  slechts  hare  allernaaste  verwanten  mogen  haar  ge- 
laat zien.  Zelfs  binnenshuis  is  zij  niet  vrij ;  zij  spijst  niet  eens  met  haar 
echtgenoot  en  meester ;  de  wet  beschouwt  haar  als  onmondig  en  zij  is  dit 
ook.  Behalve  aan  andere  inwendige  oorzaken,  komt  volgeus  von  Kremer 
,,das  zweifelhafte  Verdienst,  die  hohe  Stellung  des  Weibes  angegriffen  und 
herabgedrückt  zu  haben"  in  de  eer.ste  plaats  ..den  griesgramigen  und  fana- 
tischen  Theologen  des  Islams"  toe.  „Nicht  etwa  —  gaat  de  schrijver  voort  — 
dass  sie  für  weibliche  Reize  unempfanglich  gewesen  waren  —  sie  hatten  ihr 
Harem  gewöhnlich  reich  besetzt  —  aber  ausserhalb  desselben  gaben  sie 
sieh  gerne  den  Anschein  einer  gründlichen  Yerachtung  für  irdische 
Genüsse  und  einer  frommen  Entrüstung  über  die  Sündhaftigkeit  der  Welt, 
die  Leichtfertigkeit  des  schonen  Geschlechtes.  Desshalb  hat  schon  einer  der 
altesten  Traditionisten  mit  offenbarer  Vorliebe  mehrere  Ueberlieferungen 
vom  Propheten  gesammelt,  welche  dahin  lauten,  dass  die  Weiber  gröss- 
tentheils  in  die  Holle  kommen.  Der  fromme  Herr  vergass  offenbar  hiebei, 
dass  Mohammed  selbst  das  Paradies  mit  Hiirys  von  unverglinglicher  Schön- 
heit,  Jugend  und  Jungfraulichkeit  bevölkert."  (Von  Kremer,  O.  c, 
II,  S.  104). 
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Europeesclie  vrouw.  Dit  zoowel  iu  Kabylië  als  in  de  Sahara  en 
bij  de  volken  van  den  Atlas.  Barth  ontving  in  de  woestijn  dikwijls 
bezoek  van  dames,  die  zonder  eenig  geleide  en  ongesluierd  met 
hem  kwamen  spreken;  eens  kwam  de  dochter  van  een  opperhoofd 
hem  zelfs  een  huwelijksvoorslag  doen.  De  vrijheid,  die  den  onge- 
huwden wordt  toegestaan,  is  echter  ook  volgens  Europeesche  zeden 
te  groot.  Hanoteau  verhaalt,  dat  het  niets  ongewoons  is,  dat  een 
jong  meisje  haar  kameel  bestijgt,  om  haar  minnaar,  die  20  a  30 
uren  van  haar  verblijf  afwoont,  een  bezoek  te  brengen.  Deze  uit- 
stapjes schaden  haar  goeden  naam  volstrekt  niet,  en  beletten  haar 
niet  een  man  te  vinden"  •^). 
272(136)  Met  de  voorgaande  voorbeelden,  die  nog  met  een  menigte  ver- 
meerderd kunnen  worden,  willen  wij  volstaan.  Doch  op  een  voor- 
naam gevolg  van  de  matriarchale  instellingen  voor  zooveel  betreft 
de  positie  der  vrouw,  willen  wij  hier  in  het  bijzonder  nog  de  aan- 
dacht vestigen,  alvorens  van  dit  punt  af  te  stappen,  op  de  vrijheid 
namelijk  die  de  meisjes  hebben  om  over  haar  hand-  te  beschikken. 
De  hierboven  bedoelde  jonge  dame  die  Barth  een  huwelijksvoor- 
stel  deed,  handelde  volstrekt  niet  geëmancipeerder  dan  hare  zus- 
teren  elders,  waar  dezelfde  toestanden  als  bij  de  Berbers  bestaan. 
Reeds  iu  het  tweede  hoofdstuk  van  deze  onze  verhandeling,  bij 
het  bespreken  van  den  oorsprong  van  de  instelling  van  de  bruid- 
schat, hebben  wij  aangetoond,  dat  bij  onbeschaafde  volken  de 
meisjes  inderdaad  meer  macht  hebben,  om  hare  minnaars  te  kiezen, 
te  verwerpen  en  aan  te  lokken,  dan  men  oppervlakkig  wel  ver- 
wacht zou  hebben  ^).  Aan  de  daar  gegeven  voorbeelden  willen 
wij  hier  nog  eenige  toevoegen.  Het  recht  van  zelfkeuze  van  een 
echtgenoot  moet,  tijdens  de  matriarchale  instellingen  onder  hen 
nog  in  zwang  waren,  bij  de  Basken  bestaan  hebben.  De  herinne- 
ring daarvan  is  nog  tot  den  huldigen  dag  bewaard  gebleven  in  de 
volgende  regelen  van  een  lied.  uit  den  tijd  van  den  vooravond  der 
groote  revolutie,  toen  de  eerste  schok  aan  die  instellingen  gegeven 
werd: 

Celles  de  Barèges, 
En  dépit  de  leurs  parents, 
Choisissaient  leurs  époux. 
Oh!  quel  doux  privilege!  ^) 


^)    Prof.  de  Goeje.  de  Berbers.  Gids.  Juli  1867,  blz.  29—30. 
=)   Zie  Indische  Gids.  October  1880,  blz.  657—659.  [Boven  blz.  186—188]. 
^)    Giraud  Teulon,   La  mère  chez   certains   peuples   de   l'antiquité,   p.   42. 
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Docli  zelfs  daar  waar  het  patriarchaat  al  bestaat,  zien  wij,  hoe, 
als  een  nagalm  uit  de  tijden  toen  de  moederlijke  toestanden  nog 
overheerschende  waren,  de  vrouw  eigenmachtig  over  haar  hand 
beschikken  kan.  Zoo  schijnt,  om  met  onzen  Indischen  Archipel  te 
beginnen,  volgens  de  oude  verhalen,  dit  vroeger  het  geval  te  zijn 
geweest  bij  de  Alfoeren  der  Minahassa.  Wij  lezen  b.v.  hoe  iemand 
eens  op  de  jacht  zijnde,  een  meisje  ontmoette,  en  die  twee  alleen 
bij  onderling  goedvinden,  zonder  iemand  daarbij  te  kennen,  man 
en  vrouw  werden  ^).  Ook  bij  de  Dajaks  speelt  de  wil  der  vrouw 
273,137)  bij  het  huwelijk  een  voorname  rol.  Schwaner  getuigt  dit  van  de 
Orang-Ot.  Het  meisje  kiest  haar  man  en  schenkt  hem  een  keuken- 
gereedschap, met  een  blaaspijp,  een  schild  en  een  parang  ^).  Bij 
andere  Dajaksche  stammen  geeft  de  adat  aan  de  vrouwen  een 
middel  ter  hand,  om  zich  den  man  te  verschaffen,  dien  zij  bemin- 
nen. Bij  dit  middel,  matep  genoemd,  gaat  het  aanzoek  werkelijk 
van  den  kant  der  vrouw  uit.  Men  tracht  namelijk  den  man  in  het 
huis  van  het  meisje  te  lokken.  Zoodra  hij  de  deur  is  binnengetre- 
den, sluit  men  deze  toe,  behangt  de  wanden  met  verschillende 
stoffen  en  andere  versierselen,  draagt  het  eten  op,  en  maakt  hem 
vervolgens  den  wensch  der  dochter  bekend,  om  met  hem  te  trou- 
wen. Weigert  de  man  zijn  toestemming,  dan  moet  hij  de  waarde 
der  opgehangen  stoffen  en  goederen  enz.  betalen;  in  het  tegenover- 
gestelde geval  echter  geven  de  bruid  en  de  bruidegom  elkander  de 
huwelijksgift  of  het  holaho  ^).  Bij  de  Bataks  eveneens,  hoezeer  bij 
hen  de  bruidschat  reeds  geheel  het  karakter  van  een  koopsom 
heeft  aangenomen,  komt  de  wil  der  vrouw  bij  het  huwelijk  inder- 
daad nog  zeer  in  aanmerking.  ,,]S[ach  dem  Herkommen  —  aldu£ 
getuigt  de  heer  Schreiber  —  sucht  der  Jüngliug  sich  erst  der  Nei- 
gung  des  Madchens  zu  vergewissern,  ja,  in  der  Regel  findet 
zwischen  den  jungen  Leuten  erst  eine  förmliche  Verlobung  niit 
Austausch   von   Liebespfandern    statt,    ehe    der  Brautigam  seine 


')  Zie  het  verhaal  Naasartm  hija  si  Mamanna,  blz.  I — V  van  de  Bijdragen 
tot  de  kennis  der  Alfoersche  taal  in  de  Minahassa  (uitgegeven  door  het  be- 
stuur van  het  Nederl.  Zendelinggenootschap).  Mamanua  op  de  jacht  zijnde, 
ontmoette  een  meisje.  „Van  waar  zijt  gij?  Hoe  heet  gij?  Hoe  heeten  uwe 
:73  (137)  ouders?"  Na  op  deze  vragen  antwoord  te  hebben  gekregen,  vroeg  Mamanua 
haar  te  trouwen :  „Als  gij  wilt,  zal  ik  u  tot  mijne  vrouw  nemen."  Het 
meisje  er  in  toestemmende,  werden  zij  man  en  vrouw.  Een  voorbeeld  van 
een  huwelijk  alleen  op  do  wederzijdsche  toestemming  gesloten,  vindt  men 
ook  in  het  verhaal  Naasan-ai  hija  se  sijow  malwtuuri  icewene,  O.  e.,  blz. 
XIV— XVII. 

=*)    Schwaner,   Borneo,  Deel   I,  blz.  230. 

^)    Schwaner,  O.  c,  Deel  I,  blz.  198. 
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Anverwandten  zu  dem  Besitzer  des  Madchens  absendet,  um  über 
den  Ivaufpreis  zu  verhandeln.  Freilicli  kommen  auch  nicht  selten 
Falie  vor,  zumal  wenn  der  Freiersmann  alt  aber  reicli  ist,  dass 
die  Verwandten  des  Madcliens  dasselbe  um  des  liohen  Kaufpreises 
willen,  der  ihnen  geboten  ist,  gegen  Willen  und  Neigung  einem 
Manne  zu  überliefern  suchen.  Doch  giebt  es  für  das  Madchen  in 
solchem  Fall  oft  noch  einen  rettenden,  durch  die  Adat  sanktionir- 
ten  Ausweg.  Sie  darf  namlich,  im  Fall  sie  im  Besitz  eines  Liebes- 
pfandes  ist,  zu  dem  Geber  desselben  hinlaufen,  derselbe  ist  dann 
gezwungen,  sie  anzunehmen,  und  seine  Verwandten  mussen  dann 
nur  sehen,  wie  sie  sich  mit  dem  Eigenthümer  des  Madchens  über 
den  Kaufpreis  verstandigen"  ^). 

Ook  buiten  den  Archipel  zijn  de  gevallen  niet  zeldzaam  van  vol- 
274(138)  ken  bij  wie  de  vrouw  nog  volkomen  het  recht  heeft  over  haar  hand 
te  beschikken.  A'^an  de  op  zulk  een  lagen  trap  van  beschaving 
staande  Patagoniërs  vinden  wij  b.v.  opgeteekend:  ,,Marriages  are 
always  those  of  inclination,  and  if  the  damsel  does  not  like  the 
suitor  for  her  hand,  her  parents  never  force  her  to  comply  with 
their  wishes,  although  the  match  may  be  an  advantageous  one"  ^). 
Bij  de  oude  Arabieren,  zelfs  nog  tijdens  de  eerste  eeuwen  van  den 
Islam,  zagen  wij  reeds  hoe  het  meisje  volle  vrijheid  had  om  te 
huwen  wien  zij  verlangde  ^).  ,,Es  war  überhaupt  den  Frauen  die 
freieste  Selbstbestimmung  in  der  Wahl  ihrer  Gratten  gestattet 
und  es  kam  sogar  der  Fall  vor,  dass  die  Frau  eines  Chalifen 
(Saffah)  nach  dessen  Ableben  einen  neuen  Gatten  ihrer  Wahl 
heiratete,  der  ein  einfacher,  unbemittelter  Privatmann,  wenn  auch 
aus  einer  der  edelsten  Familien  war.  Aus  der  ersten  Ehe  brachte 
sie  ihm  unermessliche  Schatze  zu,  verstiess  ihn  aber  schliesslich, 
weil  sie  Verdacht  gefasst  hatte,  dass  er  ein  Verhaltniss  mit  einer 
Sklavin  habe"  ■*).  Doch  verreweg  het  merkwaardigste  voorbeeld 
van  het  hier  bedoelde  recht  der  vrouw  leveren  ons  de  oude  Indiërs, 
die  daarom  dan  ook  hier  een  meer  opzettelijke  beschouwing  verdie- 


')  Schreiber,  Die  Bataks  in  ihrem  Verhaltniss  zu  den  Malaien  von  Su- 
matra,  S.  37. 

-)    Musters,  At  home  with  the  Patagonians,   p.    177. 

')    Zie  hiervoren,  blz.  270   [blz.  266]. 

^)  Von  Kremer,  Culturgeschichte  des  Orients  unter  den  Chalifen,  Band 
II,  S.  100.  Men  weet  hoe  deze  vrijheid  der  vrouw  ook  door  den  Islam  groo- 
tendeels verloren  gegaan  is.  Volgens  de  Sjafi'ieten  hebben  zelfs  de  vader 
en  bij  ontstentenis  van  dezen,  de  grootvader  het  recht  hun  dochter  of  klein- 
dochter uit  te  huwelijken,  zonder  dat  zij  daartoe  haar  toestemming  behoeft 
te  geven,  ja  zelfs  tegen  haar  zin,  indien  zij  nog  maagd  is  (Van  den  Berg, 
De  beginselen  van  het  Mohammedaauseh  recht,  blz.  118). 
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nen,  te  meer  daar  geen  der  schrijvers,  die  over  dit  onderwerp  ge- 
handeld hebben,  er  de  aandacht  op  gevestigd  heeft.  Hetzelfde  wet- 
boek van  Manu,  dat  in  alle  perioden  des  levens  de  vrouw  onder 
voogdij  stelt,  haar  elke  zelfstandigheid  ontzegt  ^),  kent  haar  in  zake 
275(139)  het  huwelijk,  in  sommige  gevallen  een  volkomen  onafhankelijkheid 
toe,  onttrekt  haar  ten  deze  dikwijls  zelfs  geheel  aan  de  ouderlijke 
macht.  Het  meisje  toch,  dat,  manbaar  geworden,  door  haar  vader 
niet  ten  huwelijk  gegeven  wordt,  kan  na  drie  jaren  te  hebben  ge- 
wacht, zelve  zich  een  echtgenoot  kiezen  naar  haar  stand  ^).  Voor- 
namelijk echter  bij  het  zoogenaamde  gmiclharva-]\nwe\i]k  komt  de 
hierbedoelde  onafhankelijkheid  der  vrouw  uit.  Men  weet  wat 
daaronder  moet  worden  verstaan.  Het  is  een  der  acht  vormen  van 
den  echt  in  het  Mdnava-dharma-gdstra  omschreven,  en  wel  bepaal- 
delijk die  waarbij  de  gelieven  zich  met  elkander  vereenigen,  zonder 
voorafgaande  toestemming  van  ouders  of  verwanten,  die  eerst  na 
de  voltrekking  van  het  huwelijk  er  kennis  van  krijgen.  Geheel  uit 
liefde  voortgesproten,  hdmasamhhava,  is  wederzijdsch  verlangen, 
anyonyecchd,  het  eenige  vereischte  tot  deze  verbintenis  ^).  Men 
herinnert  zich,  hoe  Qakuntala,  in  Kalidasa's  bekend  tooneelspel 
van  dien  naam,  met  den  koning  Dushyanta  door  een  dergelijk 
gandharva-huwelijk  vereenigd  werd,  en  het  is  hier,  dat  wij  het 
karakter  van  dezen  vorm  van  den  echt  het  best  kunnen  leeren 
kennen.  Als  .Qakuntala  toch  te  kennen  gaf,  dat  zij,  hoe  ook  door  de 


^)  Manu,  V,  148.  Balye  pitur  vage  iishfhet  jnlnigrahasya  yauvane,  putrd- 
nd'ii  bhartari  j)rete  na  bhajet  strt  svatantratarn,  Gedurende  hare  kindsheid 
moet  de  vrouw  staan  onder  het  gezag  van  haar  vader ;  gedurende  hare 
jeugd,  onder  dat  van  haar  echtgenoot ;  als  haar  echtgenoot  overleden  is, 
onder  dat  van  hare  zonen :  een  vrouw  mag  nooit  onafhankelijkheid  bezit- 
ten. —  Een  gelijkluidende  uitspraak  komt  ook  voor  Manu,  IX,  3.  In  zijn 
commentaar  voegt  Kullflka  er  bij,  dat  bij  afwezigheid  van  zonen,  de  vrouw, 
na  liet  overlijden  van  den  man,  onder  voogdij  behoort  te  staan  van  diens 
naaste  verwanten,  of  zoo  deze  er  niet  zijn,  van  de  verwanten  van  haar 
vader;  bij  ontstentenis  van  beiden,  komt  zij  onder  het  gezag  van  den  vorst: 
bhartari  mrte  putranafii  tadabhave  bharfrsapindandiii,  tatsapindeshu  cdsatsu 
pitrpakshah  prabhuh,  striyah,  pakshadvaydvasdne  tu  rdjd  bhartd  striydh. 

)  Manu,  IX,  90.  Trtni  varshdny  iidtksheta  kunidry  rtumati  sati,  ürdliva'iv 
tu  kdldd  etasmdd  vindeta  sadrgatii  pativi,  Dat  een  meisje  huwbaar  zijnde, 
drie  jaren  wachte,  en  na  verloop  van  dezen  tijd  zich  een  echtgenoot  van 
denzelfden  stand  kieze.  —  Vermelding  verdient  het  echter,  dat  deze  zelf- 
keuze  der  vrouw  toen  reeds  min  of  meer  in  discrediet  schijnt  te  zijn  geweest, 
zoodat  een  .bepaling  reeds  werd  uoodig  geacht,  om  de  handeling  als  niet 
ongeoorloofd  te  proelameeren.  De  volgende  gloka  zegt  toch :  Het  meisje  dat 
niet  ten  huwelijk  gegeven  wordende,  uit  zich  zelve  een  echgenoot  neemt, 
begaat  geenerlei  laakbare  handeling,  evenmin  hij  dien  zij  genomen  heeft, 
Adiyamdnd  bhartdram  adhigacched  yadi  svayaih,  nainah  kincid  avapnoti 
na  ca  yafn  sddhigacchati. 

')  Manu,  III,  32. 
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liefde  gekweld,  niet  eigenmachtig  over  haar  hand  mocht  beschik- 
ken, heette  het  uit  den  mond  van  den  koning:  ,,0  angstvallige 
maagd,  weg  met  die  vrees  voor  uwen  vader.  Het  eerwaardige 
familiehoofd,  dat  de  heilige  wet  kent,  zal  geen  schuld  in  u  vinden, 
want:  't  Gandharva-huwelijk  is  voorheen  vaak  door  de  dochters 
aangegaan  van  koninklijke  wijzen  zelfs,  en  door  den  vader  goed- 
gekeurd" ^).  Was  de  vrijheid  dus  groot,  die  de  vrouw  tijdens  Manu 
had,  om  zich  naar  welgevallen  met  den  persoon  harer  keuze  te  ver- 
binden, nog  meer  was  dit  het  geval  in  de  oudere  tijden,  in  de  iDeriode 
der  heldendichten,  van  het  Mahabharata  en  van  het  Ramayana. 
Wij  zien  hoe  toen  de  vrouw,  althans  bij  de  kaste  der  kshatriya's, 
niet  alleen  het  recht  van  zelfkeuze  van  een  echtgenoot  had,  doch 
276U40)  ook  dit  recht  in  het  openbaar  uitoefende,  door  den  vader  in  de  ge- 
legenheid gesteld  werd,  bij  een  tournooi  uit  een  verzameling  van 
minnaars  openlijk  dengene  aan  te  wijzen,  aan  wien  zij  haar  hand 
wenschte  te  schenken.  Dit  gebruik,  de  svayafhvara  —  ,,the  election 
of  a  husband  by  a  princess,  or  daughter  of  a  kshatriya  at  a  public 
assembly  of  suitors  held  lor  the  purpose,"  gelijk  Monier  AVilliams 
dit  omschrijft  -)  —  schijnt  inderdaad  regel  te  zijn  geweest,  en 
plaats  te  hebbeu  gehad,  zoodra  een  meisje  volwassen  was.  Wij 
wijzen  slechts,  om  ons  tot  één  voorbeeld  te  bepalen,  op  den 
svayaiiivara  van  Damayanti  in  de  bekende  Nala-episode  van  het 
Mahabharata.  „Toen  de  koning  bemerkte"  ■ —  zoo  lezen  wij  —  „dat 
zijne  dochter  Damayanti  den  huwbaren  leeftijd  had  bereikt, 
zag  hij  in,  dat  hij  de  svayamvara  voor  haar  houden  moest.  En  hij 
zond  een  uitnoodiging  aan  alle  vorsten,  om  dezen  svayanivara  bij 
te  wonen.  Zoodra  de  koningen  allen  van  den  svayamvara  van 
Damayanti  hoorden,  gingen  zij  tot  Bhima,  ingevolge  diens  uitnoo- 
diging, de  aarde  vervullende  met  het  rumoer  van  olifanten,  paar- 
den en  wagens,  met  troepen,  met  bonte  kransen  en  sieraden  ge- 
tooid, schoon  van  aanzien,  prachtig  uitgedost"  ^).  Men  kent  den 


^)   ^akuntala,  3de  bedrijf.  De  gegeven  vertaling  is  die  van  Prof.  H.  Kern 
(Haarlem,  Krusemau,   1862).  blz.   87. 
=)    Monier  Williams,  Sanskrit-English  Dictionary,  i.  v.  svayamvara. 
')    Mahabharata,  III,  2111—2114    (Nala,  II,  8—11). 

8a  samikshya  mahtpalah  svam  sutavi  'praptayauvanayn 

Apagyad  atmand  karya'n  Damayantydh  svayai'tivaram. 

8a  sannimantraydmdsa  mahtpdldn  vigd'n  patih 

Anubhüyatdm  ayam  vlrdh  svaya'nvara  iti  prahlio. 

^rutvd  til  pdrthivdh  sarve  Damayantydh  svayatnvaram 

Ahhijagmus  tato  Bhima'n  rdjdno  Bhimagdsandt. 

HastyaQvaraihayh oshena  2)iirayanto  vasundliardin 

Vicitramdhjdhharanair    halair    drgyaih    svalar'iikrtaih. 
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afloop:  hoe  Damayanti,  ten  spijt  der  verzamelde  vorsten,  Nala, 
den  koning  van  Nisliadha,  zicli  tot  echtgenoot  verkoos,  in  weerwil 
dat  zelfs  de  goden,  ludra,  Agni,  Yaruna  en  Yama,  mede  opge- 
komen waren  om  naar  haar  hand  te  dingen.  ,,Na  de  goden  aange- 
blikt te  hebben"  —  aldus  heet  het  —  ,,en  eveneens  Nala,  den  roem- 
ruchtigen,  liet,  naar  het  recht  dat  haar  toekwam,  Bhima's  dochter 
haar  keuze  vallen  op  den  koning  der  Nishadhers.  Blozende  raakte 
het  grootoogige  meisje  den  zoom  van  Nala's  kleed  aan,  en  hing 
hem  om  de  schouders  den  allerschoonsten  krans.  Zoo  koos  de  be- 
vallige maagd  zich  Nala  tot  echtgenoot"  ^)  Inderdaad  kan  men 
277(141)  bezwaarlijk  een  grooter  privilege  zich  voorstellen  dan  ten  deze  aan 
de  vrouw  bij  de  oude  Indiërs  gegeven  werd,  en  was  haar  toestand 
op  dit  punt  zeer  zeker  geëmancipeerder,  dan  dit  zelfs  met  onze 
begrippen  overeen  te  brengen  is.  Dat  wij  hier  slechts  met  een 
overblijfsel  uit  de  tijden  te  doen  hebben,  toen  ook  bij  dit  volk  de 
verwantschap  uitsluitend  in  de  moederlijke  lijn  gerekend  werd, 
behoeft  nauwelijks  betoog.  Misplaatst  in  het  stelsel  van  een 
patriarchaat,  zooals  dit,  gelijk  wij  reeds  opmerkten,  in  Indië  voor- 
kwam, met  zijn  volstrekte  onderworpenheid  en  altijddurend  onmon- 
digen  staat  der  vrouw,  is  het  recht  van  zelfkeuze  van  een  echt- 
genoot alleen  bij  een  matriarchaat  volkomen  regelmatig  en  redelijk, 
en  moet  dus  óf  aan  volken,  welke  deze  inzetting  huldigen  ontleend 
zijn  geworden,  hetgeen  bezwaarlijk  is  aan  te  nemen,  of,  wat  alleen 
mogelijk  is,  uit  een  vroeger  dusdanig  ontwikkelingstijdperk  der 
Indiërs  zelven  overgebleven  zijn. 

Uitgaande  van  een  oorspronkelijk  communaal  huwelijk,  zagen 
wij  hoe  het  matriarchaat  de  meest  primitieve  vorm  moet  zijn  ge- 
weest van  het  gezin.  Door  voorbeelden  toonden  wij  de  algemeene 
verspreiding  daarvan  aan,  ook  daar  waar  het  huwelijk  al  gehul- 
digd wordt,  onzekerheid  van  het  vaderschap  reeds  opgehouden  heeft, 
en  de  instelling  dus  alleen  uit  kracht  van  overleven  bestaat.  Niet 
minder  zagen  wij  in  de  rechtstoestanden  der  vrouw,  bij  de  onbe- 
schaafde volken,  het  bewijs  van  die  oorspronkelijk  matriarchale 
inrichting  van  het  gezin.  De  rechten  en  vrijheden  welke  de  vrouw 
hier  geniet,  de  bevoegdheden,  publiek-  zoowel  als  privaatrechte- 


')   Mahabharata,  III,  2216—2218   (Nala,  V,  26—28). 

Sa  samikshya  tu  tan  devdn   ])nv\i(t<;lokaiï  ca  Bliarata 
Naishadhavi  varayamasa  Bhdimi  dliarmena   Pdndava. 
Vilajjamana  vastrdnte  jagrüJidyatalocand 
SkandhadeQe  'srjat  iasya  srajafii  paramagobhandin. 
Varayamasa  caivaina'n  -patitve  varavarninl. 
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lijke,  die  zij  hier  bezit  en  waarvan  zij  in  meer  ontwikkelde  maat- 
schappijen dikwijls  zoo  ten  eenenmale  verstoken  is,  zij  laten  zich 
alleen  daardoor  verklaren,  dat  de  lagere  rassen  van  het  oorspron- 
kelijke stelsel  van  het  nioederrecht  minder  verwijderd  zijnde  dan 
de  hoogere,  ook,  meer  dan  deze,  de  in  dit  stelsel  behoorende 
geëmancipeerde  toestanden  der  vrouw,  door  overleven,  moeten  heb- 
ben bewaard.  Nog  op  een  merkwaardig  gebruik  willen  wij  hier 
wijzen,  dat  een  even  krachtig  argument  levert  voor  hetgeen  wij  in 
dit  hoofdstuk  dus  hebben  trachten  te  betoogen.  De  betrekking  tus- 
schen  moeder  en  kind  is  —  w^ij  merkten  dit  hierboven  reeds  op  — 
een  physiek  feit,  die  tusschen  vader  en  kind  integendeel  een  juri- 
dische fictie.  Was  dus  het  vaderschap  niet  een  van  den  aanvang 
af  bestaande  instelling,  niet  iets  dat  als  het  ware  van  zelf  sprak, 
dan  is  het  ook  natuurlijk,  dat  bij  de  ontwikkeling  van  het  begrip 
daarvan,  de  mensch  naar  een  middel  moet  hebben  omgezien,  om  een 
zoo  volkomen  abstract  denkbeeld,  onder  concreten  vorm,  ad  oculos, 
te  brengen.  Het  moederschap  reeds  bestaande,  kon  het  wel  niet 
278il42i  anders,  dan  dat  het  vaderschap  naar  het  model  daarvan  gevormd 
werd.  Kwam  het  eerste  in  het  kraambed  tot  stand,  dan  moest  ook 
het  kraambed  het  symbool  zijn  van  het  tweede,  moest,  door  een 
cubatie  te  fingeeren,  de  vader  trachten,  de  betrekking  tusschen 
hem  en  het  pasgeboren  kind  aan  den  dag  te  brengen.  Men  weet, 
hoe  dit  werkelijk  bij  vele  volken  gedaan  wordt,  de  man,  als  zijn 
vrouw  een  kind  baart,  zich  voor  langeren  of  korteren  tijd  in  bed 
legt  en  zich  oppassen  en  verplegen  laat.  Eenige  voorbeelden  daar- 
van mogen  hier  ter  illustratie  volgen. 

Reeds  bij  de  oude  schrijvers  vindt  men  van  dit  gebruik  gewag 
gemaakt.  Apollonius  teekende  van  de  Tibareni  van  het  Zuid- 
Oostelijk  kustland  van  de  Zwarte-zee  op,  dat  bij  hen,  bij  de  ge- 
boorte van  een  kind,  de  man  zich  te  bed  placht  te  begeven,  het 
hoofd  met  doeken  omwonden  en  onder  het  uiten  van  smartelijke 
kreten,  terwijl  de  vrouw  hem  allerlei  lekkernijen  voorzette  en  het 
bad  voor  hem  in  orde  bracht  M.  Van  de  bewoners  van  Corsica 
deelde  Diodorus  Siculus  mede,  dat  zij,  wanneer  een  kind  geboren 
werd,  de  zonderlinge  gewoonte  hadden,  van  zich  volstrekt  niet 
om  de  moeder  te  bekommeren,  doch  dat  de  vader  zich  als  een 
kraamvrouw  behandelen  liet,  en  verscheidene  dagen  in  bed  liggen 


^)  Zie  o.  a.  Giraud  Teulou,  La  mère  chez  certains  peuples  de  rantiquité, 
p.  3.5.  Ook  de  twee  volgende  voorbeelden  zijn  aan  dezelfde  plaats  van  dit 
'.verk  ontleend. 
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bleef.  Omtrent  de  Iberiërs  in  het  Noorden  van  Spanje  vindt  men 
hetzelfde  opgeteekend  bij  Strabo.  Als  de  vrouwen  in  de  kraam 
kwamen,  dan  waren  het  de  mannen,  die  zich  zorgvuldig  verplegen 
lieten.  Dit  bericht  wordt  bevestigd  door  het  voorkomen  van  dit 
gebruik  nog  ten  huldigen  dage  bij  de  Basken,  de  afstammelingen 
dier  Iberiërs.  In  Biscaya  —  aldus  vertelt  Michel  —  staat  de  moe- 
der na  de  geboorte  van  een  kind  onmiddellijk  op,  en  verricht  hare 
gewone  werkzaamheden  in  het  huishouden,  terwijl  de  man,  met  het 
pasgeboren  wicht  in  zijne  armen,  in  bed  gaat  liggen  en  dus  de 
gelukweuschen  der  buren  ontvangt  ^).  In  Navarra  en  aan  de 
Fransche  zijde  der  Pyreneën  werd  deze  gewoonte  voorheen  even- 
eens gevonden.  Legrand  d'Aussy  wijst  er  op,  dat,  in  een  oud 
Fransch  fabliau,  de  koning  van  Torelore  au  lit  et  en  couche  was, 
toen  Aucassin  tot  hem  kwam.  en  hem  deed  beloven,  dit  gebruik  in 
zijn  gebied  af  te  schaffen.  Dezelfde  schrijver  vermeldt  nog,  dat 
heden  ten  dage  het  in  de  kraam  liggen  der  mannen  in  Béarn  voor- 
komt, waar  het  bekend  is  onder  den  naam  van  faire  la  couvade  "'. 
279(143)  Buiten  Europa  treft  men  deze  gewoonte  het  veelvuldigst  in 
Amerika  aan.  ,, Zoodra  men  hoort,  dat  een  vrouw  een  kind  ter 
wereld  gebracht  heeft,  —  vertelt  de  jezuïten-zendeling  Dobriz- 
hoffer  van  de  Abiponen,  —  ziet  men  ook  den  echtgenoot  te  bed 
liggen,  met  matten  en  vellen  toegestopt,  opdat  geen  tochtje  hem 
moge  genaken;  hij  vast,  neemt  rust  en  speent  zich  gedurende  een 
reeks  van  dagen  met  de  meeste  zorg  van  sommige  spijzen;  men  zou 
er  een  eed  op  doen,  dat  hij  de  moeder  van  het  kind  is.  .  .  .  Ik  had 
er  vroeger  wel  van  gelezen,  maar  er  om  gelachen.  Ik  hield  het  voor 
onmogelijk,  dat  ik  zulk  een  dwaasheid  ooit  zou  kunnen  aannemen, 
en  dacht  dat  die  barbaarsche  gewoonte  meer  in  scherts  dan  in 
ernst  verteld  werd;  maar  nu  zag  ik  het  ongelooflijke  met  eigen 
oogen  bij  de  Abiponen.  En  in  waarheid  nemen  zij  dit  gebruik,  hoe 
lastig  en  onaangenaam  het  ook  is,  met  nauwgezetheid  en  ijver  in 
acht,  daar  zij  inderdaad  het  er  voor  houden,  dat  rust  en  onthouding 
van  den  vader  niet  alleen  het  welzijn  van  den  jonggeborene  bevor- 
deren moet,  doch  ook  daarvoor  volstrekt  noodig  is."  Dobrizhoffer 
deelt  een  geval  mede,  waaruit  dit  laatste  duidelijk  blijkt.  ,,Als  een 
kind  te  sterven  komt  —  gaat  hij  verder  voort  —  dan  wordt  dit  in 


^)  Tylor.  Researches  into  the  early  liistory  of  mankind,  p.  302.  Waar  bij 
de  volgende  voorbeelden  niets  vermeld  is,  zijn  zij  aan  dit  werk  van  Tylor 
ontleend,  p.  293—304. 

^)  In  navolging  van  Tylor,  zullen  wij  het  woord  couvade  bezigen  als  alge- 
meene  benaming  voor  bet  gebruik  van  het  kraambed  der  mannen. 
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den  regel  door  de  vrouwen  toegeschreven  aan  de  onmatigheid  van 
den  vader  of  aan  diens  onvoorzichtigheid.  Hij  heeft  zeker  iets  ver- 
keerds gegeten  of  gedronken,  of  is  de  rivier  op  een  guren  dag  over- 
gezwommen,  of  heeft  te  paard  gereden  tot  hij  vermoeid  en  verhit 
geraakt  is.  Met  verwijtingen  en  verwenschingen  wordt  de  man  dan 
overladen."  Ook  bij  de  Arawaken  in  Suriname  komt  een  dergelijke 
gewoonte  voor.  De  vader  mag  na  de  geboorte  van  een  kind  geen 
boom  vellen,  geen  geweer  afschieten,  geen  jacht  op  groot  wild 
maken,  doch  alleen  op  klein  gevogelte,  met  pijl  en  boog.  In  Brazilië 
onthouden  zich  vader  en  moeder  beide  vóór  de  geboorte  van  het 
kind  van  sommige  vleeschspijzen,  en  leven  hoofdzakelijk  van  visch 
en  fruit  ^).  Hetzelfde  vertelt  Brett  van  de  Caraïben  van  Guyana. 
,,Als  de  mannen  vermeerdering  van  familie  te  wachten  hebben, 
achten  zij  zich  verplicht  enkele  vleeschsoorten  niet  te  eten,  opdat 
het  kind  niet  op  geheimzinnige  wijze  er  de  nadeelige  gevolgen  van 
mocht  ondervinden.  Als  het  kind  geboren  is,  vleit  de  vader  zich 
volgens  de  oude  Indiaansche  etiquette  in  zijn  hangmat  neder.  Hij 
blijft  eenige  dagen  liggen,  als  ware  hij  ziek,  en  hoort  zoo  de  geluk- 
wenschen  en  het  beklag  zijner  vrienden  aan.  De  vrouwen  passen 
hem  op,  vol  teederheid  en  zorg,  terwijl  de  moeder  van  den  jong- 
280(144)  geborene  bezig  is  met  koken  en  niemand  op  haar  let"  ^).  Bij  Du 
Tertre  vindt  men  dit  bericht  bevestigd.  ,, Wanneer  een  kind  gebo- 
ren wordt,  gaat  de  moeder  dadelijk  aan  het  werk,  maar  de  vader 
begint  te  steunen  en  te  klagen  en  gaat  naar  zijn  tent,  waar  hij  als 
een  zieke  wordt  behandeld  en  op  dieet  gesteld  wordt.  Hoe  zij  zoo 
kunnen  vasten  en  niet  dood  gaan,  is  mij  een  raadsel,  want  zij  blij- 
ven in  den  regel  de  eerste  vijf  dagen  zonder  eten  of  drinken.  Van 
den  vijfden  tot  den  tienden  dag,  mogen  zij  niets  anders  gebruiken 
dan  wat  oüycou,  een  drank  die  ongeveer  dezelfde  voedende  be- 
standdeelen  heeft  als  ons  bier.  Na  verloop  van  deze  tien  dagen, 
is  het  hun  geoorloofd  bij  de  oüycou  eenig  cassava  te  eten,  doch 
moeten  zij  overigens  gedurende  een  maand  van  alle  andere  voedsel 
zich  nog  onthouden."  In  Noord-Amerika  vindt  men  de  hier  ge- 
schetste gebruiken  terug  bij  de  Indianen  in  Californië,  bij  de 
Shoshonen,  en  in  G-roenland,  waar  de  echtgenoot,  nadat  de  vrouw 
bevallen  is,  gedurende  eenige  weken  niet  werken  en  ook  geen  han- 
del drijven  mag  ^). 


^)    Lubbock,  Origin  of  civilisation  etc,   p.   16. 

^)   Lubbock,  1.  c. 

»)    Lubbock,  O.  c,  p.  17. 
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Verlaten  wij  Amerika,  dan  verdient  China  in  de  eerste  plaats 
onze  aandacht.  Marco  Polo  vermeldt  het  bestaan  der  couvade  in 
West  Yunnan.  Tylor  betwijfelt  het  echter,  of  het  wel  Chineezen 
waren,  die  dit  gebruik  beoefenden.  ,,The  people  —  aldus  betoogt 
hij  —  among  wliom  Marco  Polo  found  it  were  probably  one  of  the 
distinct  and  less  cultured  races  within  the  vast  Chinese  frontier, 
for  it  has  been  noticed  among  the  mountain  tribes  known  as  the 
Miau-tsze,  or  ,,Children  of  the  soil",  wlio  differ  from  the  Chinese 
proper  in  body,  language  and  civilisation,  and  are  supposed  to  be, 
like  the  Sontals  and  Gouds  of  India,  remnants  of  a  race  driven 
into  the  mountains  by  the  present  dwellers  in  the  plains."  Een 
Chineesche  reiziger  onder  de  Miau-tsze  vermeldt  dan  ook,  als  iets 
geheel  vreemds  voor  hem,  dat  ,,in  een  van  de  stammen  het  gebrui- 
kelijk is  voor  den  vader,  om  na  de  geboorte  van  een  kind,  als  de 
moeder  al  sterk  genoeg  is  om  het  bed  te  verlaten,  in  haar  plaats 
er  in  te  gaan,  en  zoo  de  gelukwenschen  te  ontvangen  van  vrienden 
en  bekenden,  terwijl  hij  hun  den  jonggeborene  vertoont".  Ook  in 
het  zuiden  van  Indië  komt  deze  gewoonte  voor.  In  Madras,  Seri- 
ngapatam  en  op  de  kust  van  Malabar,  moet  de  man  bij  de  geboorte 
van  zijn  eerste  kind  van  zijn  voornaamste  vrouw,  en  later  voor 
eiken  zoon,  die  hun  geschonken  wordt,  een  maand  lang  te  bed  gaan 
liggen,  zich  aan  rijstdieet  houden,  geen  prikkelend  voedsel  gebrui- 
ken en  niet  rooken.  ,,The  people  of  this  district  of  India  —  meent 
Tylor,  aan  wien  dit  bericht  ontleend  is  —  may  be  described  as 
281(145)  mainly  of  the  indigenous  Dravidian  stock,  more  or  less  mixed  with 
Aryan  Hindu.  They  are  Hinduized  to  a  great  degree  in  religion 
and  habits,  but  preserve  some  of  their  earlier  customs,  among 
which  the  couvade,  which  is  not  known  as  an  Aryan  Hindu 
practice,  must  probablj^  be  counted." 

Voor  zooveel  den  Indischen  Archipel  betreft,  wordt  de  couvade 
op  het  eiland  Boeroe  gevonden.  Reeds  Wouter  Schouten  maakt  in 
zijn  reisverhaal  er  gewag  van.  ,,De  vrouw  blijft  na  haare  verlos- 
sing niet  in  het  bed;  maar  zij  begeeft  zig  aanstonds  met  het  jong- 
geborene naar  de  rivier,  en  zig-zelve,  als  ook  het  teder  wigt,  wel 
gewassen  en  gereinigd  hebbende,  keert  zij  wederom  tot  haare  be- 
zigheden, en  alles  loopt  wel  af.  Maar  daarentegen,  wanneer  eene 
zwartin  in  de  kraam  komt,  laat  de  man,  die  zig  zeer  zieklijk  en 
belachlijk  weet  aan  te  stellen,  zig,  als  kraamheer,  ter  deege  koes- 
teren en  oppassen,  terwijl  de  zwakke  kraamvrouw  aan  het  werk 
moet,  om  den  man  wat  lekkers  toe  te  bereiden,  en  hem  wat  voed- 
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zaams  te  geven,  opdat  hij  sjDoeclig  weêr  op  de  been  mag  komen"  ^). 
Tan  der  Hart,  Beize  rondom  liet  eiland  Celehes  en  naar  eenige  der 
Moluksche  eilanden,  bevestigt  dit  bericht.  „Zoodra  een  kind  ge- 
boren wordt,  heeft  men  daar  zooveel  omslag  niet  bij  als  in  Europa ; 
de  moeder  gaat  dadelijk  na  hare  bevalling  met  het  kind  naar  de 
rivier,  beide  reinigen  zich  en  daarmede  is  de  zaak  afgeloopen.  .  .  . 
Nadat  vrouw  en  kind  uit  de  rivier  zijn  teruggekeerd,  hervat  de 
moeder  hare  gewone  werkzaamheden;  de  man  daarentegen  stelt 
zich  zoo  ziekelijk  en  belagchelijk  aan,  alsof  hij  bevallen  ware,  en 
gebruikt  met  veel  smaak  de  lekkernijen,  die  hem  door  zijne  vrouw 
bereid  worden"  -).  Bij  de  Dajaks  komt  de  hier  geschetste  gewoonte 
in  dien  zin  voor,  dat  niet  alleen  de  moeder,  doch  ook  de  vader, 
ongeveer  ééne  maand  vóór  de  geboorte  van  een  kind,  zich  van  ver- 
schillende zaken  te  onthouden  heeft,  uit  vrees  dat  anders  de  ver- 
wacht wordende  wereldburger  er  de  nadeelige  gevolgen  van  onder- 
vinden zou.  ..Beide  ouders  mogen  volstrekt  geen  vuur  aansteken 
of  naderen.  —  het  kind  zou  dan  gevlekt  ter  wereld  komen;  zij 
mogen  geenerlei  vruchten  eten.  —  het  kind  zou  dan  aan  buikziekte 
lijden;  zij  mogen  geene  gaten  in  hout  maken,  • — ■  het  kind  zou  dan 
blind  geboren  worden;  zij  mogen  niet  onder  water  duiken,  of  andere 
lichamen  onder  water  houden.  —  het  kind  zou  anders  in  het  lijf 
der  moeder  stikken,  en  dood  ter  wereld  komen"  ^).  Hetzelfde  ver- 
282(146)  meldt  Spenser  St.  John  van  de  Dajaks  van  Sarawak.  ,,The  husbaïid 
of  a  pregnant  woman.  until  the  time  of  her  delivery.  may  not  do 
work  with  any  sharp  instrument,  except  what  may  be  absolutely 
necessary  for  the  cultivation  of  his  farm;  he  may  not  tie  things 
together  with  rattans.  or  strike  animals.  or  fire  guns.  or  do 
anything  of  a  violent  character  —  all  such  things  being  imagined 
to  exercise  a  malign  influence  on  the  formation  and  development 
of  the  unborn  child"  ^).  Ook  na  de  geboorte  van  het  kind  heeft  de 
man    zich   aan    zekere    regelen    te  onderwerpen.  Gedurende  acht 


^)  Wouter  Schoiiten's  Eeistogt  naar  eu  door  Oost-Indiën  (Utrecht  en  Am- 
sterdam, 1775),  Deel  I.  blz.  71.  [Dit  citaat  is  genomen  uit  den  4en,  .,in 
eenen  verbeterden  stijl"  gebrachten  druk;  in  Wilken's  ..Couvade  bij  de  vol- 
ken van  den  Ind.  Archipel",  op  te  nemen  in  deel  11,  vindt  men  het  des- 
betreffend citaat  uit  den  2en  druk  der  oorspronkelijke  uitgave,   1708]. 

")  O.  c,  blz.  1.37.  [Van  der  Hart's  bericht  is  m.  i.  niet  zeer  betrouwbaar, 
en  blijkbaar  geheel  ontleend  aan  Schouten ;  beide  bovenstaande  citaten 
gelijken  merkwaardig  veel  op  elkaar.  Over  de  couvade  op  Boeroe  wordt 
door  Wilken  uitvoeriger  gehandeld  in  zijne  in  de  vorige  noot  genoemde 
verhandeling]. 

')    Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  38 — 39. 

*)    Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  east,  Vol.   I,  p.   160. 
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dagen  „tlie  uiifortuuate  Imsband  is  dieted  oii  rice  and  salt,  and 
may  not  go  out  in  the  sun,  or  even  bathe  for  four  days"  ^).  Einde- 
lijk vinden  wij  dit  gebruik  nog  op  het  eiland  Nias.  „Eigenthüm- 
lich  ist  auch  die  Besorgniss  des  Yaters  für  sein  noch  ungeborenes 
Kind.  Man  meint,  dass  zwischen  ihm  und  seinem  Kinde  die 
innigste  Sj'mijathie  besteht,  und  desswegen  muss  der  Yater  bei 
allem,  was  er  thut  oder  was  ihm  begegnet,  auf  sein  Kind  Eücksicht 
nehmen.  Darum  spricht  er  in  dieser  Zeit  keinen  Fremdling  an, 
um  seines  Kindes  Sprache  nicht  zu  verwirren;  tödtet  er  vielleicht 
eine  Schlange,  oder  spaltet  er  einen  Baum  etc,  so  bewahrt  er  von 
dem  einen  so  gut  wie  vom  anderen  ein  Stückchen  auf.  Acht  Tage 
nach  der  Geburt  des  Kindes,  ward  für  jedes  der  also  gesammelten 
Souvenirs  ein  kleines  Bild  verfertigt,  das  man  aufbewahrt;  jene 
Dinge  selbst  werden  verbrannt,  nachdem  vorher  den  Geistern  ein 
Opfer  gebracht  worden  ist"  ^). 

Wij  behoeven,  na  hetgeen  wij  zooeven  reeds  daaromtrent  gezegd 
hebben,  niet  lang  meer  bij  den  oorsprong  en  de  beteekenis  van  deze 
instelling  der  couvade  stil  te  staan.  Gelijk  wij  reeds  opmerkten, 
hebben  wij  daarin  slechts  een  middel  te  zien,  primitief  aangewend, 
om  het  abstracte  begrip  van  het  vaderschap  onder  concreten  vorm 
te  brengen.  Ook  Giraud  Teulon  staat  deze  meening  voor:  ,,Com- 
ment  indiquer  —  dus  vraagt  hij  —  des  rapports  de  consanguinité 
entre  Ie  père  et  Ie  fils?  D'après  Ie  système  de  la  parenté  maternelle, 
c'était  chose  simple:  les  liens  entre  la  mère  et  l'enfant,  résultant 
de  l'acte  même  de  la  mise  au  monde,  la  notion  de  consanguinité 
découlait  du  fait  Ie  moins  contestable.  Quant  a  l'homme,  dans 
l'impossibilité  de  prouver  son  intervention,  et  surtout  exclusive,  il 
ne  pouvait  fonder  sa  paternité  que  sur  une  présomption  ou  une 
fiction  legale.  Or,  les  peuples  dans  leur  enfance  sont  quelque  peu 
rebelles  a  l'intelligence  des  fictions  et  des  idees  abstraites:  il  faut 
283(147)  leur  en  faciliter  l'admission  au  moyen  d'un  acte  sensible  ou  d'une 
cérémonie  extérieure."  Vandaar  het  gebruik  der  couvade.  ,,0n  se 
crut  obligé,  pour  établir  des  liens  de  parenté  entre  Ie  père  et  Ie  fils, 
de  copier  l'acte  qui  rattache  l'enfant  a  sa  mère,  de  parodier 
l'accouchement  et  d'assimiler  Ie  père  a  la  mère  en  faisant  de  lui 
une  seconde  mère.  Le  mari  fut  donc  condamné  au  role  d'une  femme 


')    Spenser  St.  Jolin,  1.  c. 

-)      Schreiber,      Die      Insel      Nias,      Petermanu's      Mittheiluugen,      Baud 
XXIV,  S.  50. 
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en  couches,  et  dut  se  jDrêter  a  un  simulacre  d'enfantement"  ^).  Wij 
hebben  aan  het  voorgaande  weinig  meer  toe  te  voegen.  Doch 
waarop  nog  wel  de  aandacht  mag  worden  gevestigd,  is  dat  de  cou- 
vade  niet  minder  moet  worden  opgevat  als  een  reactie  op  de 
bestaande  matriarchale  toestanden.  Het  was  de  man,  die  het  nieuwe 
vaderschap  tegenover  het  oude  moederschap  stelde;  de  vader,  die 
niet  alleen  zijn  betrekking  tot  den  jonggeborene  aan  den  dag 
wenschte  te  brengen,  doch  die  vooral  wilde  doen  uitkomen,  dat  die 
betrekking  van  geen  lagere  orde,  de  band  tusschen  hem  en  het  kind 
niet  minder  stoffelijk,  niet  minder  vleeschelijk  was,  dan  die  tus- 
schen de  moeder  en  het  kind.  Vandaar  de  getrouwe  nabootsing  niet 
alleen  van  het  kraambed,  doch  ook  van  alle  gebruiken  tijdens  de 
zwangerschap  en  na  de  bevalling.  Dat  hieruit  langzamerhand  het 
geloof  moet  zijn  ontstaan,  dat  even  als  bij  de  moeder,  onthouding 
bij  den  vader  werkelijk  noodig  was  voor  het  welzijn  van  het 
kind  • —  gelijk,  zooals  uit  de  boven  geciteerde  voorbeelden  blijkt, 
bij  vele  volken  deze  meening  inderdaad  voorkomt  —  laat  zich 
gemakkelijk  nagaan.  Ziedaar  de  zoo  zonderlinge  instelling  der 
couvade  in  al  hare  vormen,  in  hare  algemeene  verspreiding,  op  een 
natuurlijke  wijze  verklaard.  Yan  hoeveel  gewicht  deze  instelling 
dus  is  als  bewijs  voor  de  juistheid  van  de  theorie  van  een  oorspron- 
kelijk matriarchale  inrichting  van  het  gezin,  springt  genoegzaam 
in  het  oog.  Inderdaad,  gelijk  Giraud  Teulon  dit  zoo  eigenaardig 
uitdrukt:  ,,cette  cérémonie  singuliere  parait  indiquer  que  la 
parenté  entre  Ie  pére  et  Ie  fils  aurait  été  calquée  sur  celle  qui 
existait  entre  la  mère  et  l'enfant;  c'est-a-dire  que  l'ordre  de  filiation 
par  les  males  aurait  été  une  institution  postérieure  a  la  filiation 
par  les  femmes"  ^). 

Er  is  nog  een  ander  gebruik,  dat  in  dit  opzicht  met  de  couvade 
op  een  lijn  gesteld  kan  worden,  waarvan  de  oorsprong  eveneens 
moet  worden  gezocht  in  den  tijd,  toen,  als  een  reactie  op  de  be- 
staande moederrechtelijke  instellingen,  de  man  vóór  alles  zijn  betrek- 
king tot  den  jonggeborene  aan  den  dag  had  te  brengen.  Wij  bedoe- 
284  148)  len  de  gewoonte  dat  de  vader,  bij  de  geboorte  van  een  kind,  vooral 
van  een  zoon,  zijn  naam  verliest  en  dien  van  dat  kind  aanneemt. 
Eenige  voorbeelden  daarvan  mogen  hier  volgen.  Beginnen  wij  met 


')    Giraud  Teiilon,  Les  origines  de  la  familie,   p.   194 — 195. 

^)  Giraud  Teulon,  O.  c,  p.  177.  [Zie  uitvoeriger  Wilken's  monographie 
over  dit  onderwerp :  ,,De  couvade  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel", 
op  te  nemen  in  deel  II;  verg.  ook  blz.  119  v.  hierboven]. 
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den  Indisclien  Archipel.  In  de  eerste  plaats  treffen  wij  dit  gebruik 
op  Java  aan.  De  ouders  behouden  hier  hun  naam  totdat  hun  een 
kind  geboren  is,  en  laten  zich  van  dat  oogenblik  de  vader  en  moe- 
der van  dat  kind  noemen,  b.v.  Pak  Dojok,  de  vader  van  Dojok, 
Bijang  Kasiman,  de  moeder  van  Kasiman,  Bok  Menir,  de  moeder 
van  Menir  enz.  Doch  dit  karan  anak,  zich  heeten  naar  zijne  kin- 
deren, is  alleen  bij  geringe  lieden  in  gebruik,  en  niet  in  zwang  bij 
personen  uit  de  hoogere  standen  ^).  Op  Celebes  treft  men  iets  ge- 
lijksoortigs  aan  bij  de  Alfoeren  der  Minahassa.  Bij  de  geboorte 
van  het  eerste  kind  namelijk,  verliezen  de  ouders,  om  zoo  te  zeggen, 
hunne  namen  en  wordt  hun  de  naam  van  dat  kind  gegeven,  met 
voorvoeging  van  de  woorden  si  ama  ni,  de  vader  van,  en  si  ina  ni, 
de  moeder  van.  Krijgt  b.v.  het  kind  den  naam  van  Wangko,  dan 
zal  de  vader  voortaan  Si-ama-ni-Wangko,  en  de  moeder  Si-ina-ni- 
Wangko  worden  genoemd.  Van  of  tot  de  ouders  sprekende,  zal 
men  geene  andere  namen  dan  deze  gebruiken.  Onder  deze  namen 
blijven  de  ouders  tot  aan  hun  dood  bekend.  De  namen  der  ouders 
leven  dus  niet  voort,  maar  verliezen  zich  daarentegen  in  die  van 
hunne  kinderen,  vooral  in  dien  van  het  oudste  kind^).  Hetzelfde 
getuigt  de  heer  Perelaer  van  de  Dajaks  op  Borneo.  ,, Wanneer  het 
kind  zijn  naam  ontvangen  heeft,  doch  dit  alleen  bij  eerstgeborenen, 
dan  veranderen  de  ouders  hunne  namen,  en  nemen  dien  van  het 
kind  aan,  met  voorvoeging  van  het  woord  hajja,  vader,  en  indoe, 
moeder,  zoodat  wanneer  de  eerstgeborene  b.v.  Toendan  heet,  de 
vader  Bapa  Toendan  en  de  moeder  Indoe  Toendan  genoemd  wor- 
den ^).  Niet  minder  verbreid  is  dit  gebruik  op  Sumatra.  Van 
genoegzame  bekendheid  is  het  voorkomen  daarvan  bij  de  Maleiers 
der  Padangsche  Bovenlanden  ^).  Marsden  vermeldt  het  ook  bij 
de  Pasoemah's.  ,,In  many  parts  of  the  country,  particularly  in 
Passummah,  the  father  is  distinguished  by  the  name  of  his  first 
child,  as  Pa  Ladin  or  Pa  Rindu  (Ta  for  hapa  signifying  the  father 
285(149)  of)    and    loses    in    this    acquired,    his  own  propre  name"  ^).  De 


')   Veth,    Java,    Deel    I,   blz.    642. 

)  Zie  onze  verhandeling,  Iets  over  naamgeving  en  eigennamen  bij  de 
Alfoeren  der  Minahassa,  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkon- 
kunde,  Deel  XXII,  blz.  369—370.   [Boven,   106]. 

')    Perelaer,  Ethnogvaphische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  42. 

*)  Zie  o.a.  Mansveld,  Iets  over  namen  en  galars  onder  de  Maleiers  in 
de  Padangsche  Bovenlanden,  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Vol- 
kenkunde. Deel  XXIII,  blz.  448—449. 

^)    Marsden,  History  of  Sumatra,  p.  286. 
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Bataks  beoefenen  eveneens  deze  gewoonte.  Xa  de  geboorte  van  een 
kind  krijgen  de  ouders  een  naam.  die  aan  dien  van  het  oudste  kind 
ontleend  is.  b.v.  Xan  Djonaha.  Djonalia's  moeder.  Xa-i-Boenga 
Ihoer,  Boenga  Ilioer"s  moeder.  Pat  Sotson,  de  vader  van  Sotson. 
Ama-ni-Paroembal,  Paroembal's  vader  ^). 

Ook  buiten  den  Archipel  komt  het  hier  bedoelde  gebruik  veel- 
Auldig  voor.  Om  met  een  kultuurvolk  te  beginnen,  wijzen  wij  op 
de  Arabieren.  Bekend  is  het  gebruik  der  kon  ja  (iüJo),  een  bijnaam 
gevormd  door  vóór  den  naam  van  het  kind  het  woord  ahoe  (J.).  va- 
der, te  plaatsen,  als  Aboe  Mohammad  (j«>:sv<  S),  vader  van  Mo- 
hammad.  Reeds  van  oudsher  komt  dit  gebruik,  dat  de  vader  dus 
naar  den  naam  van  zijn  kind  onderscheiden  wordt,  bij  de  Arabie- 
ren voor.  Verscheidene  historische  personen  zijn  bijna  uitsluitend 
bij  hun  konja  bekend,  zoodat  omtrent  den  werkelijken  naam  niet 
zelden  groote  onzekerheid  bestaat,  gelijk,  om  slechts  één  voorbeeld 
te  noemen,  met  den  bekenden  schoonvader  van  Mohammad.  Aboe 
Bakr.  het  geval  is.  Even  als  elders  met  de  namen  die  aan  de  kin- 
deren ontleend  zijn.  wordt  ook  bij  de  Arabieren  de  konja  in  vele 
opzichten  als  een  eerenaam  beschouwd.  Het  teekent  een  zekere 
gemeenzaamheid,  als  iemand  daarbij  aangesproken  wordt.  Door 
meerderen  tegenover  minderen  gebruikt,  wordt  zij  als  een  onder- 
scheiding aangemerkt.  In  de  historiën  vindt  men  niet  zelden  ver- 
meld, dat  iemand  zoozeer  bij  den  vorst  in  gunst  stond,  dat  deze 

hem    zelfs    bij    zijn    konja    aansprak   (^^jS     ^1=-),   als  het  grootste 

bewijs  van  prinselijke  toenadering,  dat  wel  gegeven  kon  worden. 

286'150)  Ook  vrouwen  worden  op  dezelfde  wijze  niet  zelden  bij  de  namen 

der  kinderen  onderscheiden.  Op  Australië  komt  dit  gebruik  even- 


^)  De  namen  worden  dus,  hetgeen  oppervlakkig  niet  te  zien  i.5,  samen- 
gesteld door  vóór  den  naam  van  het  kind  de  woorden  i}ia  ni,  de  moeder 
van,  en  apa  ni  of  ama  ni.  de  vader  van,  te  plaatsen.  Als  echter  het  woord, 
dat  den  naam  uitmaakt,  met  een  triller,  een  verhemelte-  of  tandletter  be- 
gint, dan  wordt  de  praepositie  ni  verkort  in  ii,  terwijl  ina  en  apa  {ama 
wordt  in  dit  geval  niet  gebruikt)  gereduceerd  worden  tot  7ia  en  pa.  Vói'jr 
klinkers,  lip-  en  keelletters  bezigt  men  voor  den  vader,  ama  ni.  voor  de 
moeder,  niet  zoozeer  ina  ni,  dan  wel  de  zooeven  genoemde  verkorte  vorm 
na  en  i,  een  bijvorm  van  het  voorzetsel  ni  (Van  der  Tuuk,  Tobasche  spraak- 
kunst, blz.  .317).  In  het  in  den  tekst  aangehaalde  voorbeeld  „de  vader  van 
Sotson",  volgens  den  regel  Pa-n-Soison.  moet  de  nasaal,  als  sluiter  vóór  een 
.scherpen  medeklinker,  als  de  scherpe  vaste  van  zijn  geslacht  worden  uit- 
gesproken, dus  Pat-Sotson  (Tan  der  Tuuk,  O.  c.  blz.  9) .  Overigens  moeten 
wij  hier  nog  opmerken,  dat  de  grootvader,  op  dezelfde  wijze,  door  toevoe- 
ging van  de  woorden  ojjpu  ni  bij  den  naam  van  den  kleinzoon,  naar  dezen 
genoemd  wordt. 
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eens  voor.  „Wlieu  a  man's  eldest  chilcl  is  named  —  getuigt  Eyre  — 
the  father  takes  the  name  of  the  child,  Kadlitpinna,  the  father 
of  Kadli;  the  mother  is  called  Kadlingangki,  the  mother  of  Kadli, 
from  nganyki,  a  female  or  woman"  ^).  Op  Madagascar  treft  men 
hetzelfde  aan.  „The  Malagasy  have  a  singular  custom  of  taking 
the  name  of  their  eldest  child,  with  the  word  raini,  father  of, 
prefixed.  Thus,  for  example,  if  a  man  called  Rabé  has  a  child 
born  to  whom  the  name  Rasoa  is  given,  he  drops  his  original  name 
and  becomes  Raini  Soa,  i.  e.  father  of  Soa.  .  .  .  Women  are 
occasionally  known  as  réni,  i.  e.  mother  of  such  and  such  a  one"  ^). 
Livingstone  constateert  deze  gewoonte  bij  de  Betsjuanen.  ,,The 
jjarents  take  the  name  of  the  child.  .  .  .  Our  eldest  boy  being  named 
Robert,  Mrs.  Livingstone  was,  after  his  birth,  always  adressed  as 
Ma-Robert,  instead  of  Mary,  her  Christian  name"  ^).  Gaan  wij 
naar  Amerika,  dan  treffen  wij  hetzelfde  gebruik  aan  bij  de 
Kutchins.  „When  a  child  is  named,  the  father  drops  his  former 
name  and  substitutes  that  of  the  child,  so  that  the  father  receives 
his  name  from  the  child,  and  not  the  child  from  the  father."  "*) 
Eindelijk  willen  wij  nog  de  Patagoniërs  noemen,  van  wie  gezegd 
wordt,  dat  de  ouders  bij  hen  ,,are  frequently  known  by  the  name 
of  a  child,  which  usurps  the  place  of  their  own."  ^) 

Hoedanig  hebben  wij  nu  den  oorsprong  van  deze  zoo  zonderlinge 
gewoonte  te  verklaren,  schijnbaar  zoo  onlogisch  en  zoo  in  strijd 
met  de  natuur  der  dingen.  Xatuurlijk  toch  is  het,  dat  het  kind  aan 
zijn  vader,  den  oorsprong  van  zijn  leven,  een  naam  ontleent,  niet 
dat  het  omgekeerd  gebeurt.  Verplaatsen  wij  ons  echter  in  den  tijd 
van  de  eerste  ontwikkeling  van  het  vaderschaxj,  dan  kan  ons  dit 
gebruik  volkomen  duidelijk  worden  ^).  Het  was  de  man,  die  naar 
287(151)  een  middel  zocht,  om  tegenover  de  bestaande  uitsluitende  afstam- 

')    Aangehaald  bij  Lubbock,  Origin  of  civilisatiou  etc,  p.  452. 

-)  Sibree,  Madagascar  and  its  people.  p.  198 — 199.  Ellis,  History  of  Ma- 
dagascar, Vol.  I,  p.  154,  bevestigt  dit  bericht.  ,,Parents  sometimes  assiime 
the  name  of  their  children,  especially  shoiild  they  rise  to  distinction  in 
public  service,  as  Raini  Mahay,  Father  of  Mahay,  Raini  Maka,  Father  of 
Maka." 

•■')    Livingstone.  Missionary  travels  in  South  Africa,  p.  126. 

-)  Bancroft,  The  native  races  of  the  Pacific  States  of  North  America, 
Vol.  I,  p.  132. 

^)    Musters,  At  home  with  the  Patagonians,   p.   177. 

°)  Reeds  in  onze  hierboven  geciteerde  verhandeling.  Iets  over  naamgeving 
en  eigennamen  bij  de  Alfoeren  der  Minahassa,  hebben  wij  getracht,  in  den 
in  den  tekst  aangegeven  zin,  een  verklaring  A'an  het  gebruik  te  geven.  Tijd- 
schrift voor  Indische  Taal-.  Land-  en  Volkenkunde,  Deel  XXII,  blz. 
371 — 377.  [Hierboven,  blz.  105 — 111:  eenige  literatuur  over  teknonomie 
vindt  men  op  blz.  100  aangegeven]. 
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ming  in  de  moederlijke  lijn.  zijn  betrekking  tot  liet  kind  aan  den 
dag  te  brengen,  die  iedereen  wilde  doen  weten,  dat  liij  zelf  erkende 
de  vader  van  dat  kind  te  zijn,  met  één  woord,  de  vader  die  zijn 
vaderschap  wensclite  te  proclameeren.  Eu  kon  dit  wel  eenvoudiger 
en  vollediger  geschieden,  dan  door  van  zijn  eigen  naam  afstand  te 
doen,  en  zich  zelven  naar  dat  kind,  ..vader  van  dat  kind"  te  heeten? 
Kon  b.v.  de  Javaan  zich  korter  en  juister  uitdrukken,  wanneer  hij 
het  vaderschap  van  een  kind  wensclite  te  erkennen,  dan  door  aan  dat 
kind  een  naam,  zeg  Sariman,  te  geven,  zich  zelven  dan  Pak  Sari- 
man.  de  vader  van  Sariman  te  noemen?  Tan  zelf  laat  zich  daaruit 
ook  verklaren,  hoe  die  naam  een  eerenaam  is  kunnen  worden. 
Immers  de  vader,  die  toen  er  geheel  op  uit  was.  in  zijn  kind 
gekend  te  worden,  kan  het  slechts  streelen.  zoo  anderen  dit  wer- 
kelijk deden,  hem,  in  plaats  van  bij  zijn  eigen  naam,  bij  dien  van 
dit  kind  aanspraken.  Is  onze  verklaring  juist,  dan  moet  in  dit 
gebruik,  om  den  vader  dus  naar  zijn  eerstgeborene  te  benoemen, 
primitief  een  middel  opgesloten  hebben  gelegen  tot  erkenning  van 
het  vaderschap.  Dat  dezelfde  gewoonte  ook  bestaat  ten  aanzien 
van  de  moeder,  pleit  niet  tegen  deze  verklaring.  Het  laat  zich  toch 
hooren.  dat  toen  de  wijze  van  benoeming  naar  het  kind  eenmaal  een 
eerenaam  was  geworden,  en  haar  oorspronkelijke  beteekenis  geheel 
verloren  was  gegaan,  zij  niet  alleen  bij  den  vader  beperkt  bleef, 
maar  ook  beleefdheidshalve  tot  de  moeder  uitgestrekt  werd.  Het- 
geen Marsden  in  zijn  History  of  Sumatra  hieromtrent  mededeelt, 
bevestigt  deze  opvatting.  .,The  women  —  dus  lezen  wij  —  never 
change  the  name  given  them  at  the  time  of  their  birth;  yet 
frequently  they  are  called.  through  courtesy,  from  their  eldest 
cliild.  Ma  si  ano.  the  motlier  of  sucli  an  one:  but  rather  as  a  polite 
description.  thau  a  name"  ■^).  Dat  de  gewoonte  om  de  moeder  naar 
het  kind  te  benoemen,  slechts  een  navolging  is  van  datzelfde  ge- 
bruik ten  aanzien  van  den  vader,  kan  zeker  ook  nog  daaruit  blij- 
ken, dat  de  eerste  nimmer  zonder  het  tweede,  dit  echter  wel  zonder 
gene  voorkomt. 

Zijn  wij,  naar  het  gevoelen  van  den  lezer,  misschien  te  lang  stil 
blijven  staan  bij  een  ondergeschikt  punt  als  het  laatste,  het  strekke 
tot  onze  verontschuldiging,  dat  het  hier  een  gebruik  geldt,  hetwelk 
nog  door  geen  der  schrijvers  over  de  ontwikkelingsgeschiedenis  van 
het  huwelijk  in  dit  licht  beschouwd  is  geworden,  zoodat  wij  met 


^)   Marsden,  History  of  Sumatra.  p.  286. 
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een  eenvoudige  aanduiding  der  zaak  niet  volstaan  konden.  Onge- 
twijfeld, lioe  nietig  de  gewoonte  ook  schijnt,  is  zij,  naar  de  ver- 
288(152)  klaring,  die  wij  er  van  hebben  trachten  te  geven,  een  merkwaardig 
overblijfsel  uit  den  tijd  van  de  ontwikkeling  van  het  vaderschap, 
en  draagt  zij  dus  niet  weinig  er  toe  bij,  de  juistheid  te  bewijzen  van 
de  stelling,  die  het  onderwerp  van  dit  hoofdstuk  is  geweest,  de 
oorspronkelijk  matriarchale  inrichting  van  het  gezin. 
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OVER   DE  VERWANTSCHAP  EN  HET  HUWELIJKS-  EN  ERFRECHT 
BIJ  DE  VOLKEN  VAN  HET  MALEISCHE  RAS. 

1883. 


Deze  studie,  gedagteekend  „Leiden,  10  April  1883,"  verscheen  in  „De 
Indische  Gids"  van  1883,  deel  I,  656 — 764.  De  afzonderlijke  pagineering 
van  den  overdruk   (3  tot  111)    is  tusschen  haakjes  aangegeven. 


€56(3)  „In  *)  elk  vak  van  menschelijke  wetenschap  pleegt  men  de  ver- 
schijnselen in  klassen  te  verdeden.  In  zekeren  zin  is  dat  de  aan- 
vang van  het  werk;  bij  de  studie  is  zulk  eene  verdeeling  als  leid- 


*)  [Dat  Wilken  gevolg  heeft  gegeven  aan  ziju  in  deze  studie  (zie  blz.  291) 
uitgesproken  voornemen,  om  successievelijk  de  voornaamste  onderwerpen  uit 
de  volkenkunde  van  onzen  Archipel  te  behandelen  volgens  de  vergelijkende 
methode,  bewijzen  de  verhandelingen,  die  na  deze  geschreven  zijn  en  alle  uit- 
munten door  wetenschappelijkheid  en  helderheid  tevens.  Ware  de  geniale  ge- 
leerde ons  niet  zoo  vroeg  ontvallen,  deze  reeks  zou  ongetwijfeld  geregeld 
zijn  voortgezet,  om  ten  slotte  in  een  uitgebreid  „Handboek  der  volkenkunde 
van  Nederlandsch-Indië"  verwerkt  te  zijn  geworden.  Nederland  zou  dan 
over  zijne  koloniën  een  samenvattend  werk  bezeten  hebben  van  onge- 
ëvenaarde waarde,  waarop  ieder  ander  land  met  recht  jaloersch  zou  zijn 
geweest. 

Als  vervolgen  van  deze  studie  kunnen  meer  in  het  bijzonder  worden  be- 
schouwd: ,,Het  erfrecht  op  Nias"  (feitelijk  een  ,, aanhangsel"  van  het  tegen- 
woordig opstel);  ,, Plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en  huwelij- 
ken"; „De  verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra";  ,.Over  het  huwe- 
lijks- en  erfrecht  bij  de  volken  van  Zuid-Sumatra".  Dat  ik  de  twee  laatstge- 
noemde verhandelingen  hier  niet  direct  op  de  twee  eerstgenoemde  heb  doen 
volgen,  vindt  zijn  reden  in  het  feit,  dat  de  schrijver  in  het  ., Aanhangsel"  van 
zijn  „Matriarchaat  op  Sumatra"  zijn  inzicht  omtrent  eene  belangrijke  kwestie 
gewijzigd  heeft.  Ik  heb  dus  gemeend  de  opstellen,  waarin  diezelfde  kwestie 
vóór  dien  tijd  behandeld  werd,  alsook  de  daarmede  nauw  samenhangende 
studies,  aan  zijn  ,, Matriarchaat  op  Sumatra"  vooraf  te  moeten  doen  gaan. 

Dezelfde  leerstukken,  die  in  deze  studie  behandeld  worden,  vormen,  met 
de  overige  gedeelten  van  het  inlaudsch  volksrecht,  het  onderwerp  van  Prof. 
Mr.  C.  van  Vollenhoven's  werk:  ,,Het  adatrecht  van  Nederlandsch-Indië", 
waarin  zij  eene  uitvoerige,  systematische  behandeling  zullen  vinden.  Van 
dit  veelbelovend  werk  zijn  thans  nog  slechts  drie  afleveringen  (1906 — 1909) 
verschenen ;  het  geheel  wordt  op  ongeveer  vijftien  afleveringen  geraamd. 
Voor  bronnen  en  literatuur  verwijs  ik  naar  hoofdstuk  V  van  dat  werk, 
„Vindplaatsen  van  adatrecht",  blzz.  92 — 129.  Hier  moge  slechts  gewezen 
worden  op  de  tijdschriften  en  andere  publicaties  van :  het  Koninklijk  Insti- 
tuut voor  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië  (register 
op  de  eerste  50  deelen  der  ,, Bijdragen",  1853 — 1899,  van  G.  P.  Rouffaer)  ; 
het  Bataviaasch  Genootschap  van  kunsten  en  Avetenschappen  (register  op 
„Tijdschrift"  en  ,, Verhandelingen"  loopende  tot  1907,  van  D.  van  Ilinloopen 
Labberton)  ;  het  Koninklijk  Nederlandsch  Aardrijkskundig  Genootschap 
(systematisch  register  op  het  „Tijdschrift"  tot  1905,  van  W.  C.  Muller ; 
alfabetisch  register  1905 — 1909  van  J.  J.  Snelleman)  ;  het  Nederlandsch 
Zendelinggenootschap  (register  op  de  eerste  36  deelen  der  ,,Mededeelingen", 
tot  1893,  van  J.  Borst).  Verder  zij  nog  gewezen  op  hetgeen  „De  Indische 
Gids"  af  en  toe  op  dit  gebied  te  lezen  geeft,  en  vooral  op  de  gegevens,  die 
de    „adatrechtcommissie"    bezig    is    te    verzamelen    in    hare    ,,Adatrecht- 
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draad  onmisbaar.  Docli  overigens  is  de  juiste  classificatie  het 
eindresultaat  van  het  gansche  onderzoek,  want  zij  onderstelt  al 
wat  de  waarneming  aangaande  de  voorwerpen,  hunne  eigenaardig- 
heid en  hunne  onderlinge  betrekking,  heeft  geleerd.  Zoo  be- 
schouwd, als  samenvatting  van  de  uitkomsten  der  studie,  heeft  zij 
onmiskenbaar  groot  belang.  Al  kunnen  wij  in  de  eeuw  van  Darwin, 
in  de  grenslijnen  tusschen  de  soorten  en  geslachten  geen  onover- 
komelijke scheidsmuren  zien;  al  ontdekken  wij  alom  overgangen  en 
nergens  sprongen  —  toch  zoeken  wij  naar  orde  en  rusten  niet, 
vóórdat  wij  die  gevonden  hebben.  Gelijk  de  kroniek  voor  de  ge- 
schiedenis, zoo  moet  ook  de  bloote  opsomming  der  verschijnselen 
voor  de  classificatie  plaats  maken".  ^) 

Is  dit  in  het  algemeen  waar,  het  geldt  ook  in  het  bijzonder  voor 
de  ethnographie.  Haar  veld  is  bijna  onafzienbaar  en  de  verschei- 
denheid der  verschijnselen  groot  genoeg  om  haren  beoefenaar  aan- 
vankelijk in  verwarring  te  brengen.  Als  hulpmiddel  kan  dus  de 
ethnographie  de  classificatie  allerminst  ontberen.  Bovendien,  door 
de  instellingen,  zeden,  gebruiken  enz.  te  groepeeren,  met  elkander 
657i4)in  verband  te  brengen,  leert  men  ze  van  zelf  ook  beter  verstaan. 
..We  understand  things  if  we  can  comprehend  them;  that  is  to  say. 
if  we  can  grasp  and  hold  together  single  facts.  connect  isolated 
impressions.  distinguish  between  what  is  essential  and  what  is 
merely  accidental.  and  thus  predicate  the  general  of  the  individual. 
and  class  the  individual  under  the  general*'.  -) 

Het  is  zeker  volkomen  overbodig,  het  nut  der  vergelijkende 
methode,  ten  einde  langs  dien  weg  tot  classificatie  te  geraken,  voor 
de  volkenkunde  van  den  Indischen  Archipel  nog  in  het  bijzonder 
aan  te  toonen.  Eene  andere  vraag  is  het  echter,  in  hoeverre  de  tijd 
reeds  is  gekomen,  om  die  methode  hier  toe  te  passen.  Men  zou 
toch  kunnen  aanvoeren,  dat  er  nog  zooveel  aan  onze  kennis  van 
Indië  ontbreekt,  dat  men  van  sommige  volken  niets,  van  andere 
zoo  weinig  met  zekerheid  weet.  dat  men  dus.  alvorens  er  toe  over 
te    gaan    om    uit    het    aanwezige    materiaal  een  geheel  samen  te 


bundels"   (bundel  I  en  lil.  1910.  bundel  II.  1911:  herdruk  van  bundels  I  en 
II.   1911:  bundel  IV  wordt  eerstdaags  verwacht). 

Op  enkele  der  allervoornaamste  werken  en  opstellen,   na   Wilken's  dood 
verschenen,  zal  in  eenige  noten  nog  de  noodige  aandacht  worden  gevestigd]. 

')   Woorden  van  den  Hoogleeraar  Kuenen,  in  de  inleiding  op  zijne  voor- 
lezingen over  Volksgodsdienst  en  Wereldgodsdienst,  blz.  3. 

-)    Woorden    van    Max    Muller,    Lectures    on    the    Science    of    Language, 
Vol.  I.  p.  18. 
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stellen,  eerst  meerdere  bouwstoffen  moet  afwacliten.  Wij  gelooven 
echter,  dat  dit  alles  geen  bezwaar  is.  Integendeel,  jnist  door  toepas- 
sing van  de  bedoelde  methode,  zullen  de  leemten  in  onze  kennis  het 
best  aan  het  licht  komen,  zal  het  ons  gemakkelijker  vallen  critiek 
uit  te  oefenen,  te  beoordeelen  welke  berichten  voorloopig,  als 
nadere  bevestiging  behoefende,  ter  zijde  moeten  worden  gesteld. 
Licht  zullen  anderen  in  Indië  zich  dan  opgewekt  gevoelen, 
gegevens  te  verzamelen  ter  aanvulling  van  die  leemten,  een  her- 
nieuwd onderzoek  in  te  stellen  naar  hetgeen  dus  nog  twijfel- 
achtig is. 

Het  is  ons  doel  achtereenvolgens  de  voornaamste  onderwerpen 
uit  de  volkenkunde  van  den  Indischen  Archipel  op  de  hierboven 
bedoelde  wijze  te  behandelen.  In  de  volgende  bladzijden  stellen 
wij  ons  de  bespreking  voor  van  de  inrichting  van  het  gezin,  de 
samenstelling  van  de  verwantschap,  en  van  het  daarmede  samen- 
hangend huwelijks-  en  erfrecht.  Hetgeen  de  lezer  wel  dadelijk  zal 
bespeuren,  is  dat  over  Java  het  stilzwijgen  bewaard  wordt.  Met 
opzet  is  dit  geschied.  Voor  dit  eiland  is  het  toch  de  vraag,  in  hoe- 
verre ten  aanzien  van  de  hier  bedoelde  onderwerpen  de  landsge- 
woonten  nog  steeds  van  kracht  zijn,  dan  wel  de  voorschriften  van 
den  Islam  worden  gevolgd.  Het  behandelen  van  dit  probleem  nu 
valt  buiten  het  kader  van  ons  opstel.  *) 

De  ethnographie  van  den  Indischen  xVrchipel  is  natuurlijk 
slechts  een  onderdeel  van  de  algemeene  ethnographie.  Eene 
rationeele  behandeling  brengt  dus  van  zelf  mede,  de  zeden,  ge- 
woonten, instellingen  hier  zooveel  mogelijk  te  vergelijken  met  die 
658(5)  van  andere  landen  en  volken.  Behalve  in  verscheidene  van  de  noten 
aan  den  voet  der  bladzijden,  is  dit  meer  opzettelijk  in  het  slot- 
hoofdstuk geschied.  Het  spreekt  echter  van  zelf,  dat  wij  hierbij  ons 
binnen  zekere  grenzen  hebben  moeten  houden. 

Niemand  A-erwachte  overigens  in  de  volgende  bladzijden  eene 
eenigszins  volledige  behandeling  van  het  onderwerp.  Men  be- 
schouwe  dit  opstel  integendeel  slechts  als  eene  proeve.  Het  kan 
ook  zijn,  dat  wij  in  vele  gevallen  misgetast,  de  feiten  verkeerd  ver- 
klaard of  onjuist  met  elkander  in  verband  gebracht  hebben.  De 


*)  [Voor  het  adatrecht  van  Java  verwijzen  wij  o.a.  naar  bundel  II  (1911), 
weldra  ook  bundel  IV,  van  de  Adatrechtcommissie.  langzamerhand  door 
verdere  bundels  aan  te  vullen :  verder  naar  het  Eindrésumé  van  het  onder- 
zoek naar  de  rechten  op  den  grond  van  Mr.  W.  B.  Bergsma  (1876, 
1880,   1896)]. 
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goedgunstige  lezer  echter  zal  die  dwalingen  wel  willen  veront- 
schuldigen met  het  bekende:  „Citius  emergit  veritas  ex  errore, 
quani  ex  confusione". 


Yan  de  vele  gewichtige  vraagstukken  waartoe  de  studie  van  de 
wetenschap  der  sociologie  aanleiding  geeft,  is  er  wellicht  geen,  dat 
in  de  laatste  jaren  zoozeer  de  aandacht  heeft  getrokken  en  met 
zooveel  voorliefde  behandeld  is  als  dat  hetwelk  betrekking  heeft 
op  de  wording  en  de  ontwikkeling  der  maatschappij.  Op  dit  gebied 
zijn  dan  ook,  dank  zij  de  vlijtige  historische  nasporingen  van  man- 
nen als  Maine,  enkele  waarheden  aan  het  licht  gekomen.  Zoo  is  het 
vooral  door  genoemden  schrijver  met  veel  juistheid  en  helderheid 
aangetoond,  dat  in  de  alleroudste  staten  het  denkbeeld  der  volks- 
eenheid  minder  gelegen  was  in  het  gemeenschappelijk  bewonen  van 
één  land,  dan  wel  in  het  begrip  van  gemeenschappelijke  afstam- 
ming, dat  oorspronkelijk  bij  den  mensch  geene  andere  voorstelling 
van  het  maatschappelijk  verband  mogelijk  was,  dan  onder  den 
vorm  van  een  familieverband.  ,,0f  this  we  may  at  least  be  certain," 
aldus  vat  Maine  de  resultaten  van  zijne  onderzoekingen  samen, 
,,that  all  ancient  societies  regarded  themselves  as  having  proceeded 
from  one  original  stock,  and  even  laboured  under  an  incapacitj^ 
for  comprehending  anj'  reason  except  this  for  their  holding 
together  in  political  union.  The  history  of  political  ideas  begins, 
in  fact,  with  the  assumption  that  kinship  in  blood  is  the  sole 
possible  ground  of  community  in  political  functions."  ^)  AVeinigen 
zeker  zullen  de  juistheid  dezer  opmerkingen  in  twijfel  trekken. 
Inderdaad  zien  wij,  hoe  tegenwoordig  nog  bij  alle  volken,  welke 
op  dien  trap  van  beschaving  staan,  waarbij  —  om  eene  uitdruk- 
king van  den  zooeven  aangehaalden  schrijver  te  bezigen  —  niet  de 
„territorial",  maar  nog  de  ,, tribal  constitution"  van  de  maat- 
659(6)  schappij  bestaat,  zij  die  tot  dezelfde  groep,  denzelfden  stam  behoo- 
ren  en  dus  eene  staatkundige  eenheid  uitmaken,  zich  ook  eene 
gemeenschappelijke  afkomst  toekennen.  De  stam  hier  is  dus  slechts 
eene  uitbreiding  van  het  gezin,  de  familie. 

Verreweg  de  meeste  volken  van  het  Maleische  ras  verkeeren  nog 
in  deze  phase  van  ontwikkeling.  Ook  bij  hen  heerscht  overal  de 


')   Maiue,  Ancient  Law,  p.  128—129. 
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„tribal  constitution"  van  de  maatschappij,  vormt  de  stam  den 
grondslag  van  de  staatkundige  indeeling.  Ook  bij  hen  zien  wij  hoe 
allerwege  het  denkbeeld  der  bloedverwantschap  de  beschouwing 
beheerscht  van  alle  sociaal  verband,  de  leden  van  den  stam  dus 
minder  door  politieke  dan  door  maagschappelijke  banden  aan 
elkander  verbonden  zijn.  *)  Ziedaar  van  zelf  het  punt  bepaald, 
waarvan  wij  bij  de  behandeling  van  ons  onderwerp  hebben  uit  te 
gaan.  Van  den  stam  toch  is  het  gezin,  is  de  familie  als  een  natuur- 
lijk onderdeel  te  beschouwen.  Ten  einde  de  inrichting  van  de 
familie,  het  gezin  te  begrijpen,  moet  derhalve  de  samenstelling 
van  den  stam  gekend  worden.  Het  eerste  wat  wij  dus  te  doen  heb- 
ben, is  de  stamverdeeling  na  te  gaan. 

Het  behoeft  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  waar  wij  zooeven 
de  ,, tribal  constitution"  van  de  maatschappij  kenmerkend  voor  de 
volken  van  het  Maleische  ras  noemden,  dit  niet  in  dien  zin  moet 
worden  opgevat,  dat  de  stam  alleen  den  grondslag  vormt  van  de 
staatkundige  indeeling.  De  stamverdeeling  in  zuiveren  vorm  is 
slechts  mogelijk  waar  het  nomadenleven  bestaat.  De  volken  van 
den  Indischen  Archipel  nu  zijn  dit  tijdperk  al  te  boven.  Zuiver 
, .tribal"  kan  dus  de  samenstelling  hunner  maatschappij  niet  meer 
zijn.  Integendeel  bevinden  zij  zich  nu  reeds  in  dien  overgangstoe- 
stand, waarbij,  naast  de  stamverdeeling,  de  territoriale  indeeling 
bestaat  en  deze  twee  op  eene  eigenaardige  wijze  met  elkander  ver- 
bonden zijn.  Waar  wij  dus  de  stam-indeeling  beschouwen,  moet  dit 
van  zelf  geschieden  in  verband  met  de  territoriale.  Gaan  wij  dus 
eerst  kortelijk  na,  hoedanig  in  het  algemeen  de  betrekking  tus- 
schen  deze  beide  indeelingen  moet  zijn. 

Ongetwijfeld  is  de  territoriale-indeeling  door  de  stam-indeeling 
te  voorschijn  geroepen,  toen  met  de  vestiging  van  het  sedentaire 
leven  iedere  stam  zich  op  eene  bepaalde  plaats  nederzette.  Aanvan- 
kelijk woonden  de  leden  van  den  stam  vereenigd  in  een  enkel  dorp. 


*)  [Ter  voorkoming  van  misverstand  zij  reeds  dadelijk  opgemerlct,  dat 
„bloedverwantschap"  in  geen  geval  in  ruimen  zin  genomen  mag  worden, 
daar,  zooals  Wilken  beneden  uitvoerig  uiteenzet,  de  stam  of  vaderrechte- 
lijk,  of  moederrechtelijk  gevormd  is.  Beter  zou  het  zijn  om  het  begrip  van 
stamverwantschap  geheel  van  het  natuurlijk  begrip  van  bloedverwantschap 
los  te  maken.  Want,  zooals  boven,  blz.  228,  reeds  werd  opgemerkt,  de 
familie  was  oorspronkelijk  meer  op  macht  dan  op  afstamming  gebaseerd ; 
van  afstamming  had  men  primitief  geen  begrip.  Bovendien  werden  door 
adoptie  en  andere  instellingen,  zelfs  door  opname  van  geheele  groepen  zoo- 
als bij  de  Gajo's  (Dr.  Snouck  Hurgronje,  Het  Gajoland,  271),  telkens 
vreemde  elementen  in  den  stam  gebracht]. 
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Uitgaande  van  hetgeen  wij  nu  nog  bij  de  verschillende  volken  van 
den  Archipel  zien  gebeuren,  kunnen  wij  gemakkelijk  nagaan,  hoe- 
danig het» verder  moet  gegaan  zijn.  Er  is  over  het  algemeen  name- 
lijk bij  de  bestaande  dorpen  eene  neiging,  om,  bij  toename  der  be- 
volking, zich  te  splitsen.  Slaan  wij  b.v.  het  oog  op  Java.  Wanneer 
660(7;  er  gebrek  aan  bouwlanden  begint  te  ontstaan,  nieuwe  ontginningen 
noodzakelijk  worden,  en  de  daarvoor  gebruikte  velden  te  ver  van 
de  kom  der  gemeente  verwijderd  liggen,  zendt  de  desa  of  het  dorp 
eene    nederzetting   uit,    die    aanvankelijk    onder    den    naam    van 
duhuh  ■*),  die  men  met  gehucht  of  buurt  zou  kunnen  vertalen,  met 
de  moeder-desa  één  geheel  blijft  uitmaken,  maar  niet  zelden,  wan- 
neer  het    aantal   gezinnen   tot    ongeveer  een  twintigtal  is  aange- 
groeid, zich  tot  een  afzonderlijke  desa  vormt.  In  de  Soendalanden 
worden  de  nederzettingen  die  zich,  analoog  aan  de  dukuh's,  uit  de 
Jemlmrs,  zooals  het  dorp  hier  heet,  ontwikkelen,  habakav  genoemd. 
Hetzelfde  verschijnsel  als  op  Java,  treft  men  ook  op  Sumatra  aan, 
in  de  eerste  plaats  bij  de  Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden. 
Als  de  bevolking  van  eene  kota  of  dorp  te  sterk  toeneemt,  vormen 
er  zich  kleine  nederzettingen,  tdrataqs,  die,  wat  rechten  en  ver- 
plichtingen betreft,  met  het  moederdorp  verbonden,  ,,batali"  gelijk 
de  Maleier  het  noemt,  blijven.  Even  zulk  eene  uitzwerming  der 
bevolking,  en  om  diezelfde  reden,  heeft  ook  vaak  in  de  Bataklan- 
den  in  de  huta,  zooals  het  dorp  hier  heet,  plaats.  De  dus  ontstane 
nederzettingen  dragen  den  naam  van  pagaran.  Geheel  op  dezelfde 
wijze  is  het  ook  dat  wij  in  de  Palembangsche  Bovenlanden,  naast 
de  dusun  of  het  dorp,  talang,  en  in  de  Lampongsche  Districten 
naast    de    tijuh,   eveneens    het    dorp,    umhuVs  aantreffen,  beiden 
umbul's  zoowel  als  talang's  gehuchten,  welke  zich,  tengevolge  van 
overbevolking,  uit  de  dorpen  waartoe  zij  behooren,  hebben  ontwik- 
keld. A-^erplaatsen  wij  ons  naar  de  oostelijke  deelen  van  den  Archi- 
pel, dan  vinden  wij  hetzelfde  verschijnsel  bij  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa  op  Noord-Celebes.  Veelvuldig  gebeurt  het  ook  hier,  dat 
men  van  het  dorp,  de  tvanua  of  roöng,  uitgaat  om  nieuwe  neder- 
zettingen te  stichten,  ,,tumani"  gelijk  zulks  heet.  Die  nederzettin- 
gen, matanis,  blijven  echter  met  het  moederdorp  verbonden  en 
daarmede  een  geheel  uitmaken. 

De  zucht  om  koloniën,  om  nederzettingen  te  stichten,  nu  zoo 


*)  De  oe-klank,  in  de  Maleisch-Polynesi.sclie  woorden  van  dit  stuk,  is 
overal  door  u  teruggegeven.  Alleen  bij  de  spelling  van  geographische  namen 
is  de  oe  behouden. 
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algemeen,  gelijk  uit  de  aangevoerde  voorbeelden  blijken  kan,  moet 
eveneens  vroeger  bestaan  hebben.  Van  het  dorp  waarin  de  leden 
van  denzelfden  stam,  gelijk  wij  zooeven  opmerkten,  aanvankelijk 
vereenigd  waren,  zullen  er  dan  ook  telkens,  bij  eenige  toename  der 
bevolking,  nederzettingen  zijn  uitgegaan.  Die  nederzettingen  ble- 
ven, gelijk  dit  thans  in  den  regel  ook  plaats  heeft,  met  het  moeder- 
661(8)  dorp  verbonden,  daarmede  een  territoriale  eenheid,  een  district, 
uitmaken.  Niet  zelden  gebeurde  het  echter,  dat  eene  nederzetting 
zoodanig  in  macht  en  aanzien  toenam,  dat  zij  zich  van  het  moeder- 
dorp losmaakte  en  met  de  nederzettingen,  welke  zij  op  hare  beurt 
nu  uitzond,  een  nieuw  district  deed  ontstaan.  Zoo  werd  het  land 
van  zelf  verdeeld  in  een  aantal  districten,  om  de  territoriale  een- 
heid met  deze  benaming  te  blijven  bestempelen.  Elke  stam  vormde 
een  of  meer  van  die  districten,  naarmate  al  de  dorpen,  door  dien 
stam  achtereenvolgens  bij  wijze  van  nederzettingen  uit  het  oor- 
spronkelijk stamdorp  gesticht,  met  dit  stamdorp  vereenigd  bleven, 
of  eenigen  zich  later  daarvan,  op  de  zooeven  vermelde  wijze,  af- 
scheidden ^). 

Uit  het  voorgaande  blijkt  van  zelf,  hoedanig  primitief  de  betrek- 
king van  de  stam-indeeling  tot  de  territoriale  indeeling  moet  zijn 
geweest.  Elk  district  werd  aanvankelijk  door  slechts  één  stam 
bewoond.  Twee  gevallen  doen  er  zich  echter  thans  voor.  Bij  som- 
mige volken  hebben  de  stammen  zich  bijeengehouden  ieder  op  zijn 
oorspronkelijk  gebied,  is  de  primitieve  toestand  dus  behouden 
gebleven,  wordt  elk  district  nog  steeds  door  één  stam  bewoond;  bij 
andere  daarentegen  heeft  er  in  den  loop  der  tijden  eene  vermen- 
ging der  stammen  plaats  gehad,  hebben  leden  van  den  eenen  stam 
zich  in  het  district  van  een  anderen  gevestigd,  en  omgekeerd,  zoo- 
danig dat  thans  ieder  district  niet  meer  door  één,  doch  door  twee 
of  meer  stammen  bewoond  wordt.  Het  behoeft  nauwelijks  te  wor- 
den gezegd,  dat  toen  die  vermenging  plaats  vond,  elke  stam  binnen 
zijn  oorspronkelijk  gebied  de  suprematie  behield  over  de  later 
ingekomenen.  Waar  nu  meerdere  stammen  in  een  district  voor- 
komen, zien  wij  dan  ook,  hoe  in  den  regel  een  daarvan  de  heer- 
schende  is.  Gaan  wij  dit  nu  bij  de  voornaamste  volken  van  den 
Indischen  Archipel  na. 

Beginnen  wij  met  het  eiland  Sumatra.  De  stamverdeeling  vindt 


")  Voorbeelden  van  het  op  deze  wijze  ontstaan  van  districten,  vindt  men 
o.  a.  in  de  Bataklanden  en  in  de  Lampongsche  Districten.  Zie:  Résumés 
van  het  onderzoek  naar  het  grondbezit  op  Sumatra,  fol.  43  volg.  en  93  volg. 
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men  iu  de  eerste  plaats  bij  de  Bataks  ^).  De  stammen,  welke  ieder 
door  een  eigen  naam  onderscheiden  worden,  heeten  hier  marga. 
Het  district,  de  eenheid  van  de  territoriale  indeeling,  in  verband 
waarmede  wij  de  marga  hebben  te  beschouwen,  is  de  kuria,  ook 
wel  saJisi  of  djandjian  geheeten,  bestaande  uit  een  aantal  dorpen 
662(9)  met  de  daartoe  behoorende  nederzettingen,  huta's  en  pagarans 
zooals  zij,  gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben,  genoemd  worden. 
Primitief  werd  iedere  kuria  door  slechts  een  marga  bewoond. 
Thans  is  dit  echter  niet  meer  het  geval.  Typisch  wordt  iedere  kuria 
nu  gevormd  door  twee  marga's,  de  namora-mora  en  de  hajo-hajo, 
zooals  zij  heeten.  De  namora-mora  is  de  marga,  die  van  den  aan- 
vang af  de  kuria  bewoond  heeft,  terwijl  de  bajo-bajo  er  blijkbaar 
eerst  later  door  verhuizing  is  ingekomen,  in  de  kuria  oorspronke- 
lijk dus  niet  te  huis  behoorde.  Dit  wijst  het  woord  bajo-bajo  reeds 
aan,  dat  ..vreemdeling,  gast"  beteekent.  Die  twee  marga's  nu  zijn 
onverbrekelijk  met  elkander  verbonden.  Geen  vestiging  is  volledig, 
waar  beiden  niet  tegenwoordig  zijn.  Hoedanig  wij  ons  dit  gekop- 
peld voorkomen  van  de  twee  marga's  hebben  te  verklaren,  wat  de 
reden  is,  dat  in  de  kuria,  naast  de  oorspronkelijke  marga,  zich  een 
tweede  marga  heeft  nedergezet,  is  licht  na  te  gaan.  Bij  de  Bataks 
heerscht  namelijk,  gelijk  wij  straks  zullen  zien,  het  verbod  van  het 
huwelijk  in  den  stam.  De  man  is  bij  hen  dus  verplicht  steeds  eene 
vrouw  uit  een  anderen  stam  te  nemen.  Verplaatsen  wij  ons  nu  in 
de  tijden  toen  iedere  kuria  door  slechts  één  stam  bewoond  werd. 
Gelijk  van  zelf  spreekt,  zal  het  recht  van  wederzijdsche  huwelijks- 
sluitingen, het  jus  connubii,  zich  bij  voorkeur  gevormd  hebben  tus- 
schen  twee  marga's,  wier  kuria's  aan  elkander  grensden.  Het  laat 
zich  nu  wel  zonder  eenig  bezwaar  aannemen,  dat  tusschen  twee 
stammen  A  en  B,  welke  dus  het  jus  connubii  beoefenden,  met 
elkander  dus  in  vriendschappelijke  betrekking  stonden,  over  en 
weder  verhuizingen  moeten  hebben  plaats  gehad:  personen  uit  den 
stam  A  zullen  zich  in  de  kuria  van  den  stam  B  hebben  gevestigd, 
en  omgekeerd,  en  deze  immigratiën  zullen,  daar  zij  de  huwelijks- 
sluitingen bevorderlijk  waren,  gemakkelijk  maakten,  ook  van  zelf 
aangemoedigd  zijn  geworden.  Zoo  is  het  dus  te  verklaren,  dat  men 


")  Voor  het  volgende  heb  ik  grootendeels  mijne  eigene  aanteekeningen 
gevolgd,  die  ik  maakte,  tijdens  ik  als  kontroleur  in  de  Bataklanden  werk- 
zaam was.  Vergelijk  overigens  hiermede  Résumés  van  het  onderzoek  naar 
het  grondbezit  op  Siimatra.  fol.  35  vlg.  en  46  vlg.  [Voor  de  Batak-literatuur 
zie  men  M.  Joustra's  ..Litteratuuroverzicht  der  Bataklanden"  1907,  met  een 
supplement  van  1910,  hetwelk  ook  achter  ,,Batakspiegel"  is  afgedrukt]. 
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nu  in  elke  kuria  twee  stammen,  twee  marga's  gekoppeld  aantreft. 
Hetgeen  deze  verklaring  bevestigt,  is  dat  werkelijk  het  jus 
connubii  de  band  is,  welke  de  twee  marga's,  de  marga  der  namora- 
mora  en  de  marga  der  bajo-bajo,  aan  elkander  verbindt.  Daar  is 
echter  meer.  Is  toch  de  gegeven  voorstelling  juist,  dan  zal  wan- 
neer van  twee  marga's  A  en  B,  A  als  bajo-bajo  optreedt,  waar  B 
namora-mora  is,  omgekeerd  geene  andere  marga  dan  B  bajo-bajo 
moeten  zijn,  waar  A  den  rang  heeft  van  namora-mora.  Dit  nu 
wordt  door  de  waarneming  bevestigd.  Nemen  wij  de  marga's 
Harahap  en  Siregar.  Harahap  is  in  de  kuria's  van  het  landschap 
Sipirok,  waar  Siregar  namora-mora  is,  bajo-bajo,  doch  omgekeerd 
is  Siregar  bajo-bajo  in  het  landschap  Angkola-Djoeloe,  waar  Hara- 
663(10)  hap  namora-mora  is.  Hetzelfde  ziet  men  met  de  marga's  Loebis 
en  Nasoetian  in  de  landschappen  Groot-  en  Klein-Mandailing. 
Nasoetian  is  in  de  kuria's  van  Groot-Mandailing  namora-mora,  in 
die  van  Klein-Mandailing  bajo-bajo.  Loebis  omgekeerd  in  Groot- 
Mandailing  bajo-bajo,  in  Klein-Mandailing  namora-mora  "). 

Het  tweede  volk  van  Sumatra,  waarbij  wij  de  stamverdeeling 
wenschen  na  te  gaan,  zijn  de  Menangkabawsche  Maleiers,  bepaal- 
delijk die  welke  de  Padangsche  Bovenlanden  bewonen  ^).  De 
stammen  waarin  het  volk  hier  verdeeld  is,  heeten  suhu.  Oorspron- 
kelijk moeten  er  slechts  vier  suku's  zijn  geweest,  ^)  namelijk  Kota 


^)  Behalve  de  marga  namora-mora  en  de  marga  bajo-bajo,  treft  men  in 
de  kuria  dikwijls  nog  leden  van  andere  marga's  aan.  Deze  zijn  dan  eerst  in 
latere  tijden  door  eenvoudige  verhuizing  in  die  kuria  gekomen.  Tusschen 
deze  marga's  en  de  marga  namora-mora  ontbreekt  dan  ook  de  eigenaardige 
verhouding,  welke  tusschen  deze  laatste  en  de  marga  bajo-bajo  bestaat, 
terwijl  zij  bovendien  geen  construeerend  bestanddeel  der  kuria  vormen.  [De 
in  den  tekst  gegeven  voorstelling  verdraagt  zich  minder  goed  met  hetgeen 
boven,  blz.  250,  nt.  2,  werd  medegedeeld.  —  Nasoetian  heet  in  ,,Batakspie- 
gel"    (blz.  28,  205)   Nasoetion]. 

*)  Hierbij  heb  ik  hoofdzakelijk  gevolgd  Verkerk  Pistorius,  Studiën  over 
de  inlandsche  huishouding  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  hoofdstuk  IIT, 
en  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra  (het  3e  deel  van 
het  werk  der  Sumatra-expeditie) ,  hoofdstuk  V.  [Over  oorsprong  en  betee- 
kenis  der  Minangkabausche  suku's  komt  Mr.  G.  D.  Willinck  in  zijn  „Het 
rechtsleven  bij  de  Minangkabausche  Maleiers",  86 — 103,  met  eene  nieuwe 
theorie  voor  den  dag,  die  echter  de  toets  der  kritiek  niet  kan  doorstaan.  Hij 
werd  op  die  theorie  gebracht  door  J.  F.  A.  de  Rooij's  uitnemend  opstel  in 
Ind.  Gids,  1890,  I,  634 — 681 :  ,,De  positie  der  volkshoofden  in  een  gedeelte 
der  Padangsche  Bovenlanden".  Deze  stelt  zich  evenwel  nog  te  veel  op  het 
standpunt,  als  zou  afstamming  alleen  tot  stamvorming  geleid  hebben  (zie 
bv.  blz.  649).  De  stam  heeft  zich  dan  ook  niet  uit  de  familie  gevormd, 
maar  omgekeerd  heeft  de  familie  zich  in  den  stam  ontwikkeld]. 

°)  Van  daar  de  benaming  suku,  welk  woord  letterlijk  ,,een  kwart"  betee- 
kent,  daar  iedere  stam  i^  van  het  volk  bevatte.  Zie  echter  hierachter  blz. 
667 — 669,  noot.   [blz.  303  dezer  uitgave]. 
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of  Koto,  Piliang,  Bodi  eu  Tjeuiagó  of  Tjoeniago,  die  in  de  ge- 
gevene  orde  paarsgewijze  vereenigd  twee  afdeelingen,  laras  of, 
naar  de  Menangkabawsche  uitspraak,  laré,  vormden.  Uit  deze  vier 
suku's  zijn  in  den  loop  der  tijden,  door  splitsing,  al  de  tegenwoor- 
dig bestaande,  waarvan  het  aantal  wel  veertig  bedraagt,  voortge- 
komen. De  eenheid  van  de  territoriale  indeeling,  het  district,  in 
verband  waarmede  wij  de  suku  te  beschouwen  hebben,  is  de  negari, 
bestaande  uit  eenige  lotas  en  tarataq's,  dorpen  met  de  daarvan 
uitgegane  nederzettingen,  gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben  •^^). 
664(11)  Aanvankelijk,  toen  dus  het  aantal  suku's  nog  vier  bedroeg,  werd 
ongetwijfeld  iedere  negari  door  leden  van  slechts  ééne  suku  be- 
woond ^^).  Doch  ook  bij  de  Maleiers  heerscht  het  verbod  van  het 
huwelijk  in  den  stam,  en  zoo  moet  ook  bij  hen,  op  dezelfde  wijze 
als  wij  dit  zooeven  bij  de  Bataks  gezien  hebben,  tusschen  de  stam- 
men, die  onderling  het  jus  connubii  hadden,  eene  uitwisseling  van 
leden  hebben  plaats  gehad.  Het  vermoeden  ligt  voor  de  hand,  dat 
hierin  de  oorsprong  van  de  zooeven  bedoelde  larasverdeeling,  van 
het  paarsgewijze  voorkomen  der  vier  suku's  te  zoeken  is.  Wij  moe- 
ten toch  aannemen,  dat  aanvankelijk  het  jus  connubii  niet 
promiscue  tusschen  de  vier  stammen  bestond,  doch,  hetgeen  meer 
voor  de  hand  ligt,  tusschen  die  stammen  twee  aan  twee  genomen, 
zoodat  in  dien  zin  dan  ook  de  eerste  vermenging  moet  hebben 
plaats  gehad.  Zoo  vormde  zich  als  het  ware  van  zelf  een  tweetal 


")  'Negari  beeft  dus  bij  de  Maleiers  van  de  Padangscbe  Bovenlanden  niet 
den  zin  van  ,.dorp,  gemeente,  pagus",  docb  uitsluitend  dien  van  ..landstreek, 
gebied,  regio."  Hierop  mag  wel  gelet  worden,  daar  aan  dit  woord  gewoon- 
lijk de  eerste  beteekenis  gegeven  wordt.  Dit  is  dan  ook  gebeel  overeenkom- 
stig den  zin  van  het  oorspronkelijke.  In  het  Sanskrit,  waarvan  het  woord 
afkomstig  is,  is  uagaru,  nugur'i  =  stad.  Het  is  gemakkelijk  na  te  gaan,  boe 
nagari  de  beteekenis  van  ,. gebied,  regio"  beeft  kunnen  verkrijgen.  De 
meeste  woorden  in  de  IMaleisch-Polynesische  talen  welke  ,,stad,  dorp"  betee- 
kenen,  hebben  ook  den  ruimeren  zin  van  „landstreek".  Zoo  is  dit,  om  slechts 
een  paar  voorbeelden  te  noemen,  bet  geval  met  bet  woord  ht-nuu-a,  dat  met 
eenige  klankwijzigingen,  voornamelijk  de  verandering  van  de  b  in  w  of  f, 
in  bijna  alle  talen  van  den  Indischen  Archipel  en  van  de  Zuidzee  voorkomt ; 
zoo  is  verder  het  Dajak.sche  leicu  =  .,dorp,  stad",  doch  ook  ,,land".  Aan  de 
omstandigheid  nu.  dat  woorden  als  htiniua  enz.  een  ruimere  en  een  beperk- 
664(11)  ter  beteekenis  toelaten,  is  bet  toe  te  schrijven,  dat  het  Sanskritsche  aequiva- 
lent  voor  „stad",  n.1.  nagarï,  bij  de  Maleiers  van  de  Padangscbe  Bovenlan- 
den de  beteekenis  van  ,, landstreek,  regio"  heeft  aangenomen.  Het  omge- 
keerde is  om  dezelfde  redenen  gebeurd  met  dega,  dat  in  het  Sanskrit  ,, land- 
streek" is,  doch  in  het  Javaansch  als  desa  den  zin  heeft  verkregen  van 
,.landgemeente,  dorp."  —  Het  woord  kota  is  hetzelfde  als  het  Bataksche 
liuta,  het  Sanskritsche  kufa.  Overeenkomstig  den  zin  van  het  oorspronke- 
lijke, ligt  in  Icota  zoowel  als  in  huta  het  denkbeeld  „versterkt  zijn"  op- 
gesloten. 

")   Verkerk  Pistorius,  Studiën,  p.  86. 
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afdeelingeu,  bestaande  uit  negariën  ieder  uitsluitend  samengesteld, 
aan  den  eenen  kant  uit  de  suku's  Kota  en  Piliang,  aan  den  anderen 
kant  uit  Bodi  en  Tjeniago.  Doch  d§  vermenging  oorspronkelijk  dus 
beperkt,  strekte  zich  weldra  verder  uit,  toen  het  jus  connubii  zich 
ook  vestigde  tusschen  de  suku's  der  beide  afdeelingen  of  larassen. 
Zoo  eindigde  dus  de  toestand,  dat  reeds  spoedig  in  elke  negari 
ieder  der  vier  genoemde  suku's  regelmatig  vertegenwoordigd 
665(12)  voorkwam  ^-).  Gelijk  bij  de  Bataks  de  kuria  nu  nog  uit  twee 
marga's  moet  bestaan,  waren  voorheen  bij  de  Maleiers  de  vier 
suku's  noodig  voor  de  samenstelling  der  negari,  werd  geene  negari 
volledig  geacht  zoolang  zij  geene  personen  bevatte  tot  elk  der  vier 
suku's  behoorende.  Zooals  wij  zooeven  reeds  aanstipten,  is  in  latere 
tijden  bij  toeneming  der  bevolking,  door  splitsing,  het  aantal  suku's 
vermeerderd.  In  iedere  negari  vindt  men  dus  in  den  regel  meer  dan 
vier  suku's.  Nog  altijd  spreekt  men  echter,  in  weerwil  daarvan, 
van  „negari  bakaampe  suku",  d.  i.  ,,eene  negari  heeft  of  is  samen- 
gesteld uit  vier  suku's"  ^^). 

Zoowel  bij  de  Bataks  als  bij  de  Maleiers,  ziet  men  de  territoriale 


^-)  Volgens  van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  p.  182,  zouden  de  twee  larassen 
niets  anders  zijn  geweest  dan  twee  staatkundige  partijen,  in  het  leven  geroe- 
pen door  de  twee  gebroeders  Datuk  Katumanggungan  en  Parpatih  Saba- 
tang.  De  eerste  vertegenwoordigde  de  conservatieve  richting,  de  richting 
van  hen,  die  zich  gestreng  aan  de  oude  gebruiken  en  instellingen  wenschten 
te  houden,  de  tweede  was  het  hoofd  van  de  minder  behoudenden,  die  onder- 
ling overleg  stelden  boven  een  slaafsehe  navolging  van  alles  wat  de  vaderen 
deden.  De  suku's  Kota  en  Piliang  volgden  meer  Datuk  Katumanggungan, 
terwijl  de  beide  anderen  Bodi  en  Tjeniago,  zich  bij  Parpatih  Sabataug  aan- 
sloten. (Vergelijke  ook  hiermede  Eésumés  van  het  onderzoek  naar  het 
grondbezit  op  Sumatra,  fol.  7) .  Deze  voorstelling  nu  van  de  twee  larassen 
eenvoudig  als  staatkundige  partijen,  komt  ons  wel  een  weinig  westersch 
voor.  Dat  er  verschil  in  opvatting  van  de  adat  bestond  tusschen  Bodi- 
Tjeniagö  ter  eene  en  Kota-Piliang  ter  andere  zijde,  willen  wij  natuurlijk 
niet  bestrijden,  doch  wij  gelooven,  dat  dit  verschil  niet  de  oorzaak  was  van 
de  verdeeling,  maar  eenvoudig  het  gevolg  daarvan.  Voorshands  achten  wij 
665  (12)  het,  ook  op  grond  van  de  analogie  met  de  Bataks,  het  waarschijnlijkst  cm 
dit  gekoppeld  voorkomen  van  de  vier  suku's,  gelijk  wij  dit  in  den  tekst 
aangetoond  hebben,  aan  het  jus  connubii  toe  te  schrijven.  Overigens  ver- 
dient wel  in  het  oog  te  worden  gehouden  hetgeen  Dr.  van  der  Tuuk  betref- 
fende de  namen  Datuk  Katumanggungan  en  Parpatih  Sabatang  heeft  op- 
merkt, waaruit  blijkt,  hoe  omzichtig  de  Maleische  overlevering  ter  zake 
moet  worden  opgevat.  Zouder  moeite  herkent  men  n.1.  hier  twee  Javaansche 
ambtstitels,  tumcnggitng  en  patih,  zoodat  katumunggungan  met  „het  tu- 
mënggungschap"  en  parpatih  met  ,,de  patih's"  te  vertalen  is.  Daar  nu  vol- 
gens Dr.  van  der  Tuuk  deze  ambtstitels  in  het  Menangkabawsch  Maleisch 
niet  in  zwang  zijn,  moet  men  naar  den  geest  der  Maleische  overlevering  van 
zelf  tot  de  gevolgtrekking  komen,  dat  die  namen  als  verpersoonlijkte  feiten 
op  eene  Javaansche  overheersching  wijzen.  (Zie  Dr.  v.  d.  Tuuk,  Bataksch 
Leesboek,  IV,  blz.  123) . 

")    Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.   182. 
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eenheid,  het  district,  de  kuria  bij  de  eersten,  de  negari  bij  de 
laatsten,  door  twee  of  meer  stammen  bewoond.  Er  is  echter  bij  die 
overeenkomst  een  groot  verschil,  waarop  hier  wel  de  aandacht  mag 
worden  gevestigd,  wat  namelijk  de  verhouding  betreft  waarin  de  ver- 
schillende stammen,  die  in  hetzelfde  district  voorkomen,  tot  elkan- 
der staan.  Gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben,  heeft,  waar  er  meer- 
dere stammen  in  hetzelfde  district  voorkomen,  een  daarvan,  en  wel 
die  welke  van  den  aanvang  af  dat  district  bewoond  heeft,  de  supre- 
matie over  de  andere,  later  ingekomene.  Zoo  is  dit  het  geval  bij 
de  Bataks  met  de  marga  namora-mora  ten  aanzien  van  de  marga 
bajo-bajo.  Gene  is  de  regeerende  marga:  het  hoofd  dezer  marga 
is  alléén-hoofd  der  kuria.  is  radja.  Het  hoofd  van  de  andere  marga, 
van  de  marga  bajo-bajo,  de  natohang  bajo-hajo  of  ook  kortweg 
hajo-bajo,  zooals  hij  heet,  is  aan  hem,  den  radja,  ondergeschikt  ^^. 
666(13)  Anders  is  dit  echter  bij  de  Maleiers.  Tan  de  suku's  in  de  negari 
vertegenwoordigd,  is  er  geene  die  de  suprematie  over  de  anderen 
heeft.  Integendeel  staan  allen  op  voet  van  gelijkheid  tegenover 
elkander,  heeft  ieder  haar  eigen  bestuur,  onafhankelijk  van  de 
anderen.  De  gezamenlijke  hoofden  der  suku's.  de  panghidus  zooals 
zij  bij  verkorting  wel  eens  genoemd  worden  ^^),  in  rade  vereenigd, 


")  Bajo-hajo  heeft  dus.  waarop  men  wel  te  letten  heeft,  eene  dubbele  be- 
teekenis,  n.1.  de  marga  zelf  en  het  hoofd  der  marga.  De  natobang  bajo-bajo, 
of  kortweg  bajo-bajo  dus,  is  de  tweede  persoon  in  de  kuria  na  den  radja: 
hij  is  de  rechterhand  van  dezen.  Zijne  overige  functiën  laten  zich  voorna- 
melijk verklaren  uit  de  wijze  waarop  de  stand  der  bajo-bajo  ontstaan  is. 
Primitief  n.1.  de  persoon,  die  in  de  kuria  de  marga  vertegenwoordigde  met 
wie  het  jus  connubii  bestond,  was  aan  den  natobang  bajo-bajo  ook  de  rege- 
666(13)  ling  van  alle  huwelijksaangelegenheden  opgedragen.  Dit  is  tot  den  huidigen 
dag  het  geval  gebleven.  De  bajo-bajo  is  in  alle  huwelijksquaesties  de  per- 
soon, die  beslist,  die  zelfs  oordeelt  of  de  radja  voor  het  aangaan  van  een 
echtverbintenis  zijne  keus  vestigt  op  eene  vrouw  overeenkomstig  zijn 
stand,  die  in  overleg  treedt  over  de  bepaling  van  den  bruidschat  en  de 
bemiddelaar  is  in  al  de  geschillen,  welke  zoo  vaak  over  de  betaling  van  dien 
bruidschat  ontstaan.  (Vergelijke  ook  hiermede  Résumés,  fol.  40).  Het  is 
hier  de  plaats,  om  nog  de  aandacht  te  vestigen  op  het  verschillende  gebruik 
van  het  woordje  namora-mora  in  betrekking  tot  bajo-bajo  en  radja.  In  het 
Tobaseh  namelijk  is,  volgens  het  woordenboek  van  Dr.  van  der  Tuuk, 
namora-mora  synoniem  met  bajo-bajo  of  anak  bajo,  duidt  dus,  gelijk  de 
beide  laat.sten,  de  leden  van  de  vreemdelingen-marga  aan,  ook  de  persoon 
welke  die  marga  vertegenwoordigt,  terwijl  allen  die  van  de  marga  zijn 
welke  van  den  aanvang  af  het  land  heeft  bewoond,  radja  heeten.  (Zie  Ba- 
taksch  Woordenboek,  i.  v.  bajo,  mora  en  radja,  en  Bataksch  Leesboek,  IV, 
blz.  98 — 99) .  In  het  Mandaïlingsch  echter  worden  deze  woorden  gebruikt 
op  de  in  den  tekst  aangegevene  wijze.  Xamora  is  dus  hier  niet  synoniem 
met  bajo-bajo  als  in  het  Tobaseh.  doch  met  radja.  Dit  geeft  Dr.  v.  d.  Tuuk 
trouwens  ook  op  in  zijn  woordenboek,  i.  v.  mora. 

^^)   Eigenlijk  heeten  zij  jjanyliidii  putjuicq  of  enkel  putjuicq.  Zie  hieraeliter 
blz.  679,  noot.  [Beneden,  blz.  .31-5  v.,  nt.  36]. 
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vormen  het  bestuur  der  negari.  Bij  de  Bataks  is  dus  het  gezag  in 
het  district  éénhoofdig,  bij  de  Maleiers  veelhoofdig. 

Afwijkend  van  den  toestand  bij  de  Bataks  en  de  Maleiers,  is  die 
van  de  volken  van  Zuid-Sumatra,  bepaaldelijk  de  Lampongers  en 
de  Pasemahers.  Hebben  bij  de  eersten  de  stammen  zich  vermengd, 
bij  de  laatsten  is  dit  niet  het  geval,  is  iedere  stam  zijn  eigen  gebied 
blijven  bewonen,  zoodat  elk  district  hier  slechts  een  stam  bevat. 
Bij  de  Lampongers  heeten  de  stammen,  waarin  het  volk  verdeeld 
is,  buivaj  of  kabuivajan.  Daarnaast  heeft  men  eene  verdeeling  van 
het  land  in  districten,  ntarga  of  migo  geheeteu,  ieder  uit  eenige 
dorpen  met  daarbij  behoorende  nederzettingen,  tijiih  en  umhul,  zoo- 
als  wij  hiervoren  gezien  hebben,  bestaande.  ledere  dusdanige 
marga  nu  wordt  door  leden  van  één  buwaj  of  kabuwajan  be- 
667(14)  woond  ^^).  Wat  de  Pasemahers  betreft,  deze  zijn  verdeeld  in  een 
zestal  stammen  of  suynhafs,  ieder  met  een  eigen  naam.  Ook  in  het 
landschap  Kesam,  dat  door  landverhuizers  uit  Pasemah  bevolkt 
is,  vindt  men  deze  indeeling  in  sumbaj's.  ledere  sumbaj  vormt  ver- 
scheidene districten,  hier  eveneens  marga  geheeten.  Alle  marga's 
door  dezelfde  sumbaj  gevormd,  worden  uitsluitend  door  leden  van 
die  sumbaj  bewoond  ^''). 

Evenmin  als  bij  de  Lampongers  en  Pasemahers,  heeft  er  bij  de 
bevolking  van  het  westelijk  van  Sumatra  gelegen  eiland  Nias  eene 
vermenging  der  stammen  plaats  gehad.  ,,Die  ganze  Insel",  aldus 
vermeldt  Dr.  Schreiber,  ,,ist  in  etwa  15 — 25  Distrikte,  resp.  das 
Volk  in  eben  so  viele  Stamme  eingetheilt"  ^®).  Hieruit  blijkt  dus 
van  zelf,  dat  de  stam-indeeling  geheel  met  de  territoriale  indeeling 
samenvalt,  elk  district  dus  door  slechts  één  stam  bewoond  wordt. 

")  Zie:  Eésumés  onderzoek  grondbezit  op  Sumatra,  fol.  94  en  Horst,  Uit 
de  Lampongs,  Indische  Gids,  2e  jaargang,  Deel  I,  blz.  971 — 972.  Migó  komt 
voor  in  het  Abuugsch  dialect  en  is  hetzelfde  als  marga,  daar  een  voor- 
laatste lettergreep  op  ar  vóór  een  medeklinker  in  dit  dialect  door  i  vertegen- 
woordigd wordt,  als  b.v.  sidang  =  sardang  enz.  (Zie  v.  d.  Tuuk,  Het 
Lampongsch  en  zijne  tongvallen,  Tijdschr.  voor  Indische  Taal-,  Land-,  en 
667(14)  Volkenkunde,  XVIII,  p.  133).  Over  het  gebruik  van  het  woord  marga  hier 
in  den  zin  van  „stamgebied,  district",  afwijkend  van  de  beteekenis  die  het 
heeft  bij  de  Bataks,  n.1.  die  van  „stam",  zie  de  hieronder  volgende  noot  3. 
[noot  19  dezer  uitgave]. 

")  Résumés,  fol.  116—117.  Gramberg,  Schets  van  Kesam,  Semeudo,  Maka- 
kau  en  Blalau,  Tijdschr.  lud.  T.  L.  en  Vk.,  XV,  p.  4.59. 

'•*)  Schreiber,  Die  Insel  Nias,  Petermanns  Mitteilungen,  XXIV,  S.  4S. 
[Over  Nias  zie  men  o.a.  het  werk  van  Elio  Modigliani  ,,Un  viaggio  a 
Nias",  1890,  en  Th.  C.  Rappard's  mouographie  in  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  7e  volgr. 
VIII  (1909),  477 — 648:  ,,Het  eiland  Nias  en  zijne  bewoners",  waar  men 
(644 — 646)  eene  uitvoerige  lij.st  van  boeken  en  opstellen  over  Nias  aan- 
treft. Over  het  hier  behandelde  zie  men  thans  laatstgenoemde  verhande- 
ling, 589—592]. 
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Een  duidelijk  bewijs  vinden  wij  nog  in  de  namen  van  die  districten. 
Yele  daarvan  toch  beginnen  met  ono,  soms  door  een  neusklank 
gevolgd,  als:  Ono-Laso,  Ono-Limboe,  Ono-Djiboera,  Onon-Garamo, 
Onon-Amalo  enz.  Dit  woordje  0)io  nu  beteekent  ..kind.  kinderen", 
en  bij  uitbreiding  dus  ook  zeker  ..volk",  op  dezelfde  wijze  als  bij 
ons  de  uitdrukking  .,de  kinderen  Israëls"  voor  ..liet  volk  van 
Israël".  De  namen  der  districten  zijn  dus  slechts  stamnamen. 
Ieder  district  vertegenwoordigt  dus  feitelijk  een  stam. 

Verplaatsen  wij  ons  naar  de  oostelijke  deelen  van  den  Archipel, 
en  vestigen  wij  in  de  eerste  plaats  onze  aandacht  op  het  eiland 
Boeroe.  De  Alfoeren  van  dit  eiland  zijn  verdeeld  in  een  aantal 
stammen,  fenna  geheeten.  ledere  fenna  is  onderscheiden  door  een 
bijzonderen  naam.  De  leden  van  dezelfde  fenna  wonen  vereenigd 
in  een  district,  eveneens  fenna  geheeten.  bestaande  uit  een  aantal 
hunialolins,  dorpen  of  beter  misschien  gehuchten  ^^).  De  stammen 


")  Het  woord  fenna  duidt  dus  zoowel  „stam",  als  ..stamgebied,  landstreek, 
district"  aan.  Woorden  welke  echter  de  ruimere  beteekenis  van  ..landstreek, 
regio"  hebben,  bezitten  ook,  gelijk  wij  zooeven  zagen,  veelal  den  meer 
beperkten  zin.  van  ..dorp,  pagus".  Ook  met  fenna  is  dit  het  geval.  De  groote, 
geregeld  aangelegde  dorpen,  die  men  echter  op  Boeroe  slechts  bij  uitzonde- 
ring vindt,  dragen  in  tegenstelling  van  de  kleinere,  de  gehuchten  of  huma- 
lolin's,  den  naam  fenna.  In  deze  beteekenis  van  .,dorp.  negari"  komt  fenna, 
onder  den  vorm  Itenna,  ook  voor  op  Ceram  en  in  enkele  dialecten  van  de 
z.g.  ,,bahasa-tanah"  of  ,. landtaal"  der  Ambonsche  eilanden.  (Zie  de  woorden- 
66S  (15)  lijsten  van  van  Hoëvell  en  van  Ekris,  Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en 
Volkenkunde  van  Ned.  Indië,  4e  volgreeks,  I,  p.  55  en  Mededeelingen  van 
wege  het  Nederl.  Zendelinggenootschap,  YIII,  p.  73.  Beiden  schrijven  liena, 
waarin  de  e  =  è  is.  Het  zal  straks  blijken  waarom  de  spelling  met  een 
dubbele  ?!  de  voorkeur  verdient) .  Ik  vermoed  nu  dat  fenna  =  henna  r=  het 
Maleische  beniiica  is.  Regel  is  het  toch,  dat  waar  het  Maleisch  een  b  heeft, 
het  Alfoersch  van  Boeroe  een  f  bezit,  terwijl  de  bahasa-tanah  van  Ambon 
dan  veelal  een  /;  vertoont,  dus:  iidan  (Mal.),  maan  =  fidan  (Boeroe)  ^ 
hidane  (Ambon)  ;  batang  (M.),  stam  ^  fatan  (B.)  =  hatane  (A.)  ;  babi 
(M.),  varken  ^=  fafii  (B.)  r=  haJiu  (A.),  de  sluitende  u  te  verklaren  uit 
een  ouderen  vorm  op  ui,  elders  oi,  die  nu  nog  in  sommige  talen  bestaat,  als 
hubuy  in  het  Tagalsch,  baicoi  in  het  Dajaksch :  bini  (M.),  vrouw  z=:  fina 
(B.)  ^  mahina  (A.)  enz.  Het  Maleische  btniiwa  moet  dus  naar  dezen  regel 
in  het  Alfoersch  vaa  Boeroe  ftnuica,  en  in  de  bahasa-tanah  van  Ambon 
henmrn  zijn  geweest.  Hiervan  zijn  misschien,  met  overspringing  van  den 
klemtoon  op  de  eerste  lettergreep  en  de  versterking  daardoor  van  de  ?  tot  è, 
fenica  en  henira  ontstaan  (op  dezelfde  wijze  als  men  in  het  Kawi  naast 
uanuica,  icanua  heeft),  van  welke  twee  vormen  dan  verder,  door  assimilatie 
van  de  w  met  de  voorafgaande  n,  fenna  en  henna  zijn  voortgekomen.  (Men 
ziet  nu  waarom  de  spelling  met  eene  dubbele  n  te  verkiezen  is) .  Het  blijkt 
dus  dat  fenna  op  Boeroe  oorspronkelijk  alleen  „landsireek,  district"  kan 
hebben  beteekend.  Dat  men  dit  woord  later  gebezigd  heeft  om  daarmede 
eveneens  den  ,.stam"  aan  te  duiden,  is  te  verklaren  naar  analogie  van  het 
gebruik  van  dergelijke  uitdrukkingen  als  het  Bataksche  djabu,  vertrek, 
het  Minahasasch-Alfoersche  auu,  kookplaats  enz.  voor  ..gezin",  of  van  ons 
woord  „huis"  in  den  zin  van  ,, familie".  Uit  deze  omstandigheid  dat  men 
voor  „stam"  en  „stamgebied,  district"  dikwijls  dezelfde  uitdrukking  heeft, 
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668(15)  zijn  hier  dus  even  onvermengd  gebleven  als  dit  liet  geval  is  bij  de 
volken    van    Zuid-Sumatra    en   bij    de  Niasers.  Anders  is  dit  op 

669(16)  Ceram,  waar  althans  op  de  Noordkust,  in  de  afdeeling  AValiai,  de 
stamverdeeling  ook  voorkomt.  De  stammen  lieeten  hier  ifan.  Naast 


laat  zich  het  verschillend  gebruik  ophelderen  van  marga  op  Sumatra, 
waarop  wij  zooeven  reeds  de  aandacht  vestigden.  Het  woord  is  het  Sans- 
kritsche  varga  ^  afdeeling,  stam,  familie.  Bij  volken  nu,  die  denzelfden 
term  gebruikten  om  .,stam"  en  ,,stamgebied,  district"  aan  te  duiden,  is  liet 
natuurlijk,  dat  zij  een  woord  als  iHirga  overnemende,  daaraan  zoowel  de 
eene  als  de  andere  beteekenis  hebben  kunnen  geven.  Zoo  is  het  te  verkla- 
ren dat  marga  bij  de  Bataks  gebruikt  wordt  voor  ,,stam"  en  in  het  Zuiden 
van  Sumatra,  in  de  Lampongscbe  Districten  en  in  Palembang  voor  „district, 
stamgebied".  Wij  willen  hier  er  nog  op  wijzen,  hoe  ook  het  woord  suka 
oorspronkelijk  waarschijnlijk  ,, district,  landafdeeling"  heeft  betëekend. 
Allereerst  merken  wij  op,  dat  in  enkele  streken  suku  dien  zin  nog  heeft. 
Zoo  o.a.  is  dit  het  geval  op  Timor,  althans  in  het  Noordelijke  of  het  Portu- 
geesche  gedeelte:  de  districten  heeteu  hier  siicco.  (Zie  de  Gastro  in  het 
Tijdschr.  voor  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  XI,  p.  477).  Op  de  Solor-eilanden  komt 
suko  voor  in  de  beteekenis  van  „negari"  (Zie  woordenlijst  bij  Sal.  Muller, 
Reizen  in  den  Indischen  Archipel,  II,  p.  309) .  Hiermede  is  natuurlijk  ook 
te  vergelijken  het  bekende  gebruik  van  suku  in  de  Lampongsche  Districten 
in  den  meer  beperkten  zin  van  „onderdeel  van  een  dorp",  dus  ,,wijk".  Het 
woord  si(ki(  uu  beteekeut,  gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben,  letterlijk  ,,een 
kwart".  Nu  is  het  bezigen  van  den  term  „kwart,  kwartier"  voor  ..land- 
afdeeling" weinig  vreemd.  Wij  vinden  bij  ons  zelfs  nog  voorbeelden  daar- 
van in  uitdrukkingen  als  ,,het  kwartier  van  Nijmegen",  „het  Nederkwar- 
tier  van  Utrecht",  enz.  Het  laat  zich  dan  ook  zeer  goed  hooren,  hoe  vóór  dat 
069(16)  het  begrip  zelfs  nog  aanwezig  was  van  eene  bepaalde  territoriale  iudeeling, 
toen  het  nomadenleven  nog  bestond,  men  reeds  denkbeeldig  elke  streek  in 
vieren  deelde  naar  de  vier  windstreken.  Op  die  wijze  moet  de  uitdrukking 
..kMart,  kwartier"  de  beteekenis  van  ., landafdeeling"  verkregen  hebben,  en 
werd  zij  reeds  spoedig  algemeen  in  dien  zin  toegepa.st,  zonder  dat  elk  deel 
juist  1/4  behoefde  te  zijn.  Met  het  woord  suku  is  het  waarschijnlijk  ook  zoo 
gegaan.  Dit  woord  zou  dus  oorspronkelijk  district  betëekend  en  eerst  later 
den  zin  van  stam  verkregen  hebben,  op  dezelfde  Avijze  als  met  fenna  ge- 
schied is. 

[In  verband  met  de  bovenstaande  opmerkingen  omtrent  de  beteekenis  van 
„suku"  wensch  ik  te  wijzen  op  de  primitieve  wijze  van  classificeeren,  die  men 
bij  de  minder  beschaafde  volkeu  (en  niet  alléén  bij  hen  !)  aantreft.  Volgens  dit 
primitief  classificatie-stelsel,  hetwelk  dikwijls  een  min  of  meer  mystisch 
tintje  aanneemt,  worden  alle  verschijnselen  tot  enkele  hoofd-,  en  ondergroe- 
pen, vaak  vier,  acht  enz.  in  aantal,  samengebracht,  en  wordt  op  die  wijze  een 
primitief-wetenschappelijk  systeem  gevormd.  Ik  wees  hierop  o.a.  in  Ind.  Gids, 
1905,  I,  162  e.  v.  met  verwijzing  naar  het  leerzame  opstel  van  Durkheim 
en  Mauss  in  L'Année  .sociologique,  VI  (1903)  :  ,,De  quelques  formes  primi- 
tives  de  classification".  Men  vergelijke  nog,  hetgeen  Dr.  C.  Snouck  Ilur- 
gronje  ons  omtrent  de  mystiek  van  het  getal  vier,  hetwelk  zonder  twijfel 
een  uitvloeisel  van  het  primitief  classificatiestelsel  is,  mededeelt  in  zijn  op- 
stel „Over  het  inlandsch  onderwijs  in  de  Padangsche  Bovenlanden",  Bijdr. 
ter  gelegenheid  v.  h.  Vle  Orientalistencongres  (1883),  afd.  „Land-  en  Vol- 
kenkunde", blz.  79  en  v. ;  in  zijn  ,,Atjehers",  II,  12 ;  in  zijn  „C4ajoland", 
362,  en  in  verband  hiermede  blzz.  91  v.v.  Verg.  ook  de  interessante  mede- 
deelingen  van  G.  P.  Rouffaer  omtrent  de  mantjapat  enz.  in  Encyel.  v.  N.  I. 
IV.  612,  624,  641  ;  waarin  wellicht  het  door  hem  op  blz.  621  duister  ge- 
noemde geval,  dat  4X6  djoeng  of  24  tjatjah  voor  25  tjatjah  gerekend 
worden,  zijne  verklaring  kan  vinden,  indien  men  bedenkt,  dat  het  laatste 
getal  het  één  vierde  deel  van  honderd  uitmaakt]. 
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deze  stamverdeeliug  is  er  ook  eene  territoriale  indeeling.  De  een- 
heid daarvan,  liet  district,  draagt  den  naam  van  aniani  en  bevat 
een  aantal  gehuchten.  loltoki's.  Elk  district  wordt  hier  niet,  even- 
als op  Boeroe,  door  één  stam,  doch  door  meerdere  stammen,  door 
meerdere  ifan's  bewoond.  Wat  de  verhouding  betreft  tusschen  de 
ifan's,  die  in  dezelfde  amani  voorkomen,  zij  is  van  denzelfden  aard 
als  die  tusschen  de  marga  namora-mora  en  de  marga  bajo-bajo  in 
dezelfde  kuria  bij  de  Bataks,  in  zooverre  namelijk  dat,  evengoed 
als  de  namora-mora  in  de  kuria  de  heerschende  marga  is,  zoo  ook 
bij  de  Alfoeren  van  Ceram  er  eene  ifan  is.  die  over  de  andere  ifan's 
in  de  amani  aanwezig,  de  suprematie  heeft.  Die  heerschende  ifan 
heet  ifau  latu.  d.  i.  vorstelijke  ifan.  beteekeuende  latu,  het  Ma- 
leische  datuq,  koning,  vorst  "'-').  A'olgens  hetgeen  wij  boven  heb- 
ben opgemerkt,  mogen  wij  wel  aannemen,  dat  deze  ifan  het  is,  die 
oorspronkelijk  de  amani  alleen  bewoond  heeft,  en  dat  de  andere 
ifan's  er  eerst  later  door  verhuizing  ingekomen  zijn,  misschien  ook 
onder  den  invloed  van  het  verbod  van  het  huwelijk  in  den  stam, 
dat  ook  hier  voorkomt  . 

Geheel  dezelfde  toestanden,  wat  de  stamverdeeliug  betreft,  als 
bij  de  Alfoeren  van  Ceram.  treft  men  bij  de  Timoreezen.  Ieder  der 
bevolking,  aanzienlijk  of  gering,  behoort  bij  hen  tot  een  stam.  naar 
de  oorspronkelijke  plaats  van  vestiging  of  naar  den  oorspronke- 
lijkeu  stamvader  genaamd.  Zulk  een  stam  heet  naai:  fes.  De  leden 
der  stammen  wonen  niet  bijeen,  zoodat  in  ieder  landschap,  en  zelfs 
in  ieder  dorp,  leden  van  verschillende  stammen  kunnen  zijn.  Onder 
die  stammen  is  er  ook  hier  een,  waaruit  de  radja  of  vorst  gekozen 
wordt.  Men  heeft  dus  in  ieder  landschap,  in  ieder  district  een 
regeerenden.  een  vorstelijken  stam.  gelijk  de  marga  namora-mora 
bij  de  Bataks.  de  ifan  latu  bij  de  Alfoeren  van  Ceram.  en  de  stam- 
men der  minderen,  onder  welke  laatsten  er  geen  is.  die  boven  de 
andere  een  rang  inneemt  -^). 

Xiet  bij  alle  volken  treedt  de  stamverdeeliug  even  duidelijk  op 
670(17)  den  voorgrond  als  bij  de  hierboven  genoemde.  Bij  sommige  toch 
heeft  zij  zich  reeds  grootendeels  in  de  territoriale  indeeling  opge- 
lost. Toch  kan  men  waar  de  stam-indeeling  niet  meer  bestaat  en  de 
territoriale  indeeling  dus  alleen  voorkomt,  dikwijls  de  duidelijkste 
bewijzen  zien.  hoe  de  laatste  op  de  eerste  gebaseerd  is.  Zoo  is.  om 
hier  slechts  een  enkel  voorbeeld  aan  te  halen,  dit  het  geval  bij  de 


')  Willer,,  Het  eiland  Boeroe,  blz.  7—8. 

^)  Résumés  van  het  onderzoek  naar  het  grondbezit  op  Timor,  fol.  5. 
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Alfoeren  in  de  Minaliasa.  Het  land  is  hier  verdeeld  in  imkasmins 
■of,  zooals  zij  tegenwoordig  meer  heeten,  districten.  Het  district, 
ouder  ons  bestuur  de  administratieve  eenheid  geworden,  was 
echter  oorspronkelijk  slechts  de  stam.  Dit  blijkt  van  zelf,  als  men 
op  de  namen  let  dier  districten.  Min  of  meer  analoog  aan  hetgeen 
wij  zooeven  bij  de  Niasers  opgemerkt  hebben,  zien  wij  hoe  ook  hier 
die  namen  bijna  allen  beginnen  met  een  woordje,  dat  mensch,  doch 
in  ruimeren  zin  volk,  stam  beteekent,  nl.  tou  of  samengetrokken 
to,  in  den  regel  gevolgd  door  een  neusklank,  als:  Tomohon,  Ton- 
•dano,  Tonsea,  Tompaso,  enz.  De  namen  der  districten  zijn  dus  ook 
hier  slechts  stamnamen.  Ieder  district  vertegenwoordigt  feitelijk 
een  stam. 

Wij  hebben  in  het  voorgaande  van  de  voornaamste  volken  van 
den  Archipel  de  stamverdeeling  nagegaan,  en  gezien  hoe  bij  som- 
migen, de  Lampongers,  de  Pasemahers,  de  Niasers,  de  Alfoeren 
van  de  Minahasa  en  die  van  Boeroe,  iedere  stam  een  afzonderlijk 
district  bewoont,  op  die  wijze  eene  homogene  massa  vormt,  bij 
anderen  daarentegen,  de  Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlan- 
den, de  Bataks,  de  Alfoeren  van  Ceram,  de  Timoreezen,  de  stam- 
men zich  vermengd  hebben,  zoodat  ieder  district  niet  meer  door 
één  stam,  doch  door  twee  of  meer  stammen  bewoond  wordt.  Het 
district  op  deze  wijze  samengesteld  en  bestaande  uit  eenige  dorpen 
met  de  daarvan  uitgegane  nederzettingen,  maakt  een  staatkundig 
geheel  uit,  is  een  staat.  Het  bestuur  over  zulk  een  district,  over 
zulk  een  staat,  ook  waar  deze  door  meerdere  stammen  gevormd 
wordt,  is  éénhoofdig,  daar  de  stam  die  van  den  aanvang  af  het  land 
bewoond  heeft,  de  suprematie  heeft  over  de  andere,  later  inge- 
komene.  Alleen  de  Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden  ma- 
ken, gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben,  op  den  regel  eene  uitzonde- 
671(18)  ring  ^^).  Het  Nederlandsche  gezag  nu  heeft  die  oorspronkelijke. 


")  Elk  district,  d.  i.  elke  staat,  staat  op  zich  zelf.  Er  is  geen  band  welke 
de  verschillende  distrieten,  resp.  staatjes,  waaruit  eene  zekere  streek  bestaat 
onderling  verbindt.  Integendeel  is  de  verhouding  tusschen  die  staatjes  niet 
altijd  van  den  vreedzaamsten  aard  en  komen  oorlogen  onderling  veelvuldig 
voor.  Toch  openbaart  er  zich  wel  eens  een  streven  naar  meerdere  aanslui- 
ting. Die  gedurige  oorlogen  zijn  de  aanleiding  geweest,  dat  bij  enkele  vol- 
ken twee  of  meer  districten  zich  verbonden  hebben,  met  het  doel  elkander 
•671  (18)  in  den  krijg  bij  te  staan.  Zoo  zien  wij  dan  ook,  wel  niet  als  algemeenen 
regel,  doch  hier  en  daar,  verschillende  districten,  resp.  staatjes,  tot  bond- 
genootschappelijke lichamen  vereeuigd.  Het  merkwaardigste  voorbeeld  ten 
deze  leveren  ons  de  Padangsche  Bovenlanden.  Het  district,  de  staat  is  hier 
de  negari.  Twee  of  meer  negari's  nu  zijn  vereenigd  tot  federaties,  welke 
federaties  naar  het  totaal  aantal  kota's  of  dorpen,  welke  de  negari's,   die 
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politieke  indeeling  tot  grondslag  gemaakt  van  de  tegenwoordige» 
administratieve.  De  vroegere  staatkundige  eenheden,  de  kuria's 
bij  de  Bataks,  de  negari's  bij  de  Maleiers  enz.  zijn,  gelijk  wij  dit 
reeds  zooeven  van  de  pakasaan's  bij  de  Alfoeren  van  de  Minakasa 
hebben  opgemerkt,  onder  ons  bestuur  even  zoovele  administratieve 
eenheden  geworden. 

De  vraag  tot  de  beantwoording  waarvan  wij  nu  willen  overgaan, 
betreft  de  samenstelling  van  den  stam.  Ten  einde  dit  na  te  gaan, 
hebben  wij  in  de  eerste  plaats  er  op  te  wijzen,  hoe,  waar  de  stam- 
indeeling  bestaat,  deze  in  den  regel  gepaard  gaat  met  het  verbod 
van  het  huwelijk  in  den  stam:  zij  die  tot  denzelfden  stam  behooren, 
mogen  niet  met  elkander  trouwen;  de  man  is  steeds  verplicht  eene 
vrouw  uit  een  vreemden  stam  te  nemen.  Dit  verbod  van  het  huwe- 
lijk in  den  stam,  in  de  ethnographie  onder  den  naam  exogamie 
bekend,  bestaat,  gelijk  wij  hiervoren  reeds  ter  loops  gezien  hebben, 
bij  de  Bataks  en  bij  de  Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden, 
alsook  bij  de  Alfoeren  van  Ceram.  Verder  ontmoeten  wij  deze- 
instelling bij  de  Niasers,  de  Alfoeren  van  Boeroe  en  de  Timoree- 
zen  ~^).  Het  huwelijk  met  een  stamgenoot  geldt  bij  al  deze  volken 
die  de  exogamie  beoefenen,  als  bloedschande.  Toch  schijnt  het  ver- 
bod bij  allen  niet  meer  met  even  groote  strengheid  gehandhaafd 
te  worden.  Yan  de  Maleiers  lezen  wij.  dat  daarvan  nog  al  veelvul- 
dige afwijkingen  worden  aangetroffen,  waar  het  een  huwelijk 
buiten  het  dorp  geldt  -^).  Bij  de  Bataks  daarentegen  wordt  het  ver- 
bod nauwkeurig  in  acht  genomen.  Voorheen  werden  zij.  die  zich 


zich  samengevoegd  hebben,  bevatten,  IV.  YI.  XII.  XX  kota's  enz.  genoemd 
worden.  Over  en  weder  zijn  die  verbondene  negari's  tot  hulp  en  bijstand  in 
alle  mogelijke  gevallen  verplicht.  Dergelijke  bondgenootschappen  vinden 
wij  ook  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe.  Het  district,  de  staat,  is  hier  de  fenna. 
De  federatie's  waartoe  eenige  fenna's  vereenigd  zijn,  heet  fenlolin  of  foeg- 
molin.  Ook  op  de  Ambonsche  eilanden  en  op  Ceram  zien  wij  de  staatkundige 
eenheden  vereenigd  tot  bondgenootschappen,  pela  geheeten. 

-^)  Het  bestaan  van  de  exogamie  bij  de  Timoreezen  maken  wij  op  uit  het 
voorkomende  in  de  Eesumés  van  het  onderzoek  naar  het  grondbezit  cp 
Timor,  fol.  5,  waar  gezegd  wordt,  dat  bij  het  huwelijk  „de  vrouw  in  den 
stam  van  den  man  komt."  [Dr.  H.  F.  C.  ten  Kate  zegt  van  de  West-Timo- 
reezen :  ..De  huwelijken  zijn  nu  eens  exogaam,  dan  weder  endogaam,  doch 
meestal  het  laatste"  (Verslag  eener  reis  in  de  Timorgroep  en  Polynesië^ 
Tijds.  Aardr.  Gen.,  1894,  I.  .343).  Van  de  Beloneezen.  waarover  hij  overigens 
vrij  uitvoerig  handelt,  vinden  wij  hieromtrent  bij  hem  niets.  Volgens  H.  .1. 
Grijzen.  ..Mededeelingen  omtrent  Beloe  of  Midden-Timor",  Verh.  Bat.  Gen., 
deel  .54,  1904,  3e  stuk.  blz.  55,  mag  de  Belonees  (speciaal  die  van  X.  Tetoen) 
zoowel  in-,  als  buiten  zijne  familie  (in  ruimen  zin  genomen)  huwen;  vaa 
bepaalde  exogamie  blijkt  niets]. 

")    Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  282. 
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aan  overtreding  daarvan  hadden  schuldig  gemaakt,  ter  dood  ge- 
bracht en  opgegeten  ^^), 
672(19)  Het  behoeft  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  de  exogamie  van 
grooten  invloed  is  op  de  samenstelling  van  den  stam.  Waar  man 
en  vrouw  van  verschillende  stammen  zijn,  zijn  twee  dingen  slechts 
mogelijk:  de  kinderen  volgen  of  den  stam  van  den  vader  óf  dien 
der  moeder.  In  het  eerste  geval,  waarbij  de  vader  de  stamhoorig- 
heid  bepaalt,  behooren  dus  alleen  de  afstammelingen  in  de  manne- 
lijke lijn  tot  den  stam,  zijn  leden  van  den  stam  zij,  die  hunne  af- 
komst uitsluitend  in  die  lijn  van  denzelfden  stamvader  afleiden. 
In  het  andere  geval,  waarbij  de  moeder  de  stamhoorigheid  bepaalt, 
behooren  alleen  de  afstammelingen  in  de  vrouwelijke  lijn  tot  den 
stam,  zijn  leden  van  den  stam  zij,  die  hunne  afkomst  uitsluitend 
in  deze  lijn  van  dezelfde  stammoeder  afleiden.  Noemt  men  de 
eerste  inrichting  van  den  stam,  op  het  vaderschap  gebaseerd,  het 
patriarchaat,  dan  kan  die  waaraan  het  moederschap  ten  grondslag 
ligt,  met  de  benaming  matriarchaat  bestempeld  worden. 

Van  deze  twee  inrichtingen  van  den  stam  is  ongetwijfeld  het 
matriarchaat  het  meest  oorspronkelijke.  Het  feit,  dat  de  afstam- 
ming uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  gerekend  wordt,  moge 
oppervlakkig  vreemd  schijnen,  het  is  dit  toch  in  geenen  deele,  zoo 
men  slechts  in  het  oog  houdt,  dat  de  betrekking  tusschen  moeder 
en  kind  natuurlijker  is  dan  die  tusschen  vader  en  kind,  dat  de 
eerste  een  physiek  feit  is,  waaromtrent  nooit  twijfel  kan  bestaan, 
de  laatste  daarentegen  meer  van  zedelijke  orde,  als  noodzakelijke 
voorwaarde  eene  gevestigde  echtverbintenis  op  den  voorgrond  stelt. 
,, Mater",  aldus  nog  een  latere  Romeinsche  rechtsregel,  ,, mater 
semper  certa  est,  etiamsi  vulgo  conceperit,  pater  vero  is  tantum, 
quem  nuptiae  demonstrant."  Het  is  ongetwijfeld,  als  men  dit  in 
het  oog  houdt,  geene  te  gewaagde  onderstelling,  zoo  men  beweert, 
dat  de  moederlijke  afstamming  eerder  gekend  is  geworden  dan  de 
vaderlijke.  Zonder  zelfs  een  bepaald  echteloozen  voortijd  aan  te 


^)  Bij  het  algemeen  voorkomen  der  exogamie  in  alle  deelen  der  wereld  en 
672  (19)  bij  de  meest  uiteenloopende  volken,  behoeven  wij  hier  niet  lang  stil  te  staan. 
Voorbeelden  daarvan  kan  men  vinden  bij  Lubbock,  On  the  origin  of  civili- 
sation,  p.  126 — 132,  Mac  Lennan,  Studies  in  aneient  history,  coraprising  a 
reprint  of  Primitive  Marriage,  p.  74 — 105,  Tylor,  Early  history  of  man- 
kind, p.  280 — 281.  Betreffende  de  verklaringen,  die  er  over  den  oorsprong 
van  dit  gebruik  gegeven  zijn,  verwijzen  wij  naar  onze  verhandeling  ,,Over 
de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en  den  oorsprong  van  het  gezin", 
fndische  Gids,  2e  jaargang,  deel  II,  p.  612  vlg.  [Boven  blz.  138;  nieuwere 
literatuur  vindt  men  op  blz.  123  v.  aangegeven]. 
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nemen,  zooals  velen  doen,  *)  kan  men  tocli  op  goede  gronden  zeggen, 
dat  de  huwelijksband  aanvankelijk  niet  in  dien  zuiveren  vorm  kan 
liebben  bestaan  waaronder  wij  hem  kennen.  Evenals  dit  nu  nog 
bij  vele  onbeschaafde  volken  het  geval  is  -^),  moet  de  betrekking 
673(20)  tusschen  man  en  vrouw  primitief  van  geen  duurzamen  aard  zijn 
geweest,  zal  de  vrouw  integendeel  nu  eens  den  eenen,  dan  eens 
den  anderen  man  hebbeu  behoord.  Bij  een  dergelijken  staat  van 
zaken  kan  het  kind  wel  niet  anders  dan  alleen  van  de  moeder  zijn. 
Aanvankelijk  moet  dus  bij  de  onzekerheid  van  het  vaderschap,  ten 
gevolge  van  het  ontbreken  van  een  geregelden  huwelijksband, 
allerwege  uitsluitend  de  moederlijke  afstamming  gegolden  hebben. 
Doch  ook  na  de  vestiging  van  een  meer  zuiveren  huwelijksvorm, 
toen  het  vaderschap  dus  reeds  geen  twijfel  meer  overliet,  bleef, 
als  een  overblijfsel  van  dien  oorspronkelijken  toestand,  de  meening 
bestaan,  dat  het  kind  nauwer  verbonden  was  aan  de  moeder  dan 
aan  den  vader.  Waar  de  exogamie  bestond,  volgde  dus  ook  het 
kind  aanvankelijk  de  moeder,  was  de  oorspronkelijke  inrichting 
van  den  stam  de  matriarchale.  Bij  sommige  volken  is  dit,  door 
kracht  der  gewoonte,  tot  den  huldigen  dag  blijven  bestaan;  bij 
andere  daarentegen  heeft  in  latere  tijden,  onder  verschillende  in- 
vloeden, de  meer  oorsx^ronkelijke,  matriarchale  inrichting  van  den 
stam  voor  de  patriarchale  plaats  gemaakt. 

Tan  al  de  volken  van  het  Maleische  ras,  treft  men  de  matriar- 
chale inrichting  van  den  stam  alleen  nog  aan  bij  de  zoogenaamde 
Menangkabawsche  Maleiers,  die  voornamelijk  de  Padangsche  Bo- 
venlanden bewonen.  Zooals  wij  gezien  hebben,  heet  de  stam  hier 


*)  [Deze  woorden  doen  zien,  dat  Wilkeu  reeds  in  1883  de  juistheid  der 
promiscuiteitsleer  eenigszins  in  twijfel  begon  te  trekken.  Verg.  ook  beneden 
blz.  372,  376,  waar  hij  de  endogamie  op  de  exogamie  doet  volgen.  Zie  ver- 
der boven,  blz.  142,  nt.  2]. 

-*)  Voor  zooveel  den  Indischen  Archipel  betreft,  willen  wij  hier  slechts 
673  (20)  wijzen  op  de  bewoners  van  de  westelijk  van  Sumatra  gelegene  Pageh-  of 
Poggi-eilanden.  Het  sluiten  van  huwelijken  is  bij  de  bewoners  dezer  eilanden 
onbekend.  Zij  leven  in  dit  opzicht  geheel  naar  welgevallen  onder  elkander. 
De  gezamenlijke  vrouM'eu  zijn,  als  het  ware.  het  eigendom  der  nianueu,  en 
de  mannen  wederkeerig  dat  der  vrouwen.  Als  een  meisje  zwanger 
wordt,  is  het  kind  geheel  en  onverdeeld  het  hare.  De 
vader,  trouwens  meestal  onbekend,  heeft  nimmer  er 
eenig  recht  op  (Tijdschrift  voor  Ind.  T.  L.  en  Vk..  III,  p.  327) .  Voor 
meerdere  voorbeelden  van  volken  ook  buiten  den  Archipel,  bij  wie  de  hu- 
welijksband nog  ontbreekt  en  de  kinderen  dus  uitsluitend  aan  de  moeder 
behooren,  verwijzen  wij  naar  onze  zooeven  genoemde  verhandeling  ,.Over  de 
primitieve  vormen  van  het  huwelijk",  Ind.  Gids,  2e  jaarg.,  deel  II,  p.  606 
vlg.,  en  3e  jaarg.,  deel  II,  p.  236  volg.  [Zie  boven  blz.  129  en  227.  Zie  ook 
de  aanteekening  op  blz.  233]. 

—  308  — 


BIJ  DE  VOLKE?^  VAN  HET  MALEISCHE  RAS. 

sukn.  Niemand  mag  in  zijne  suku  huwen.  Man  en  vrouw  behooren 
dus  tot  verschillende  suku's.  De  kinderen  nu  volgen  de  suku  van 
de  moeder.  De  suku  is  dus,  naar  de  bepaling  hierboven  van  den 
stam  gegeven,  waar  de  vrouw  de  stamhoorigheid  bepaalt,  eene 
vereeniging  van  personen,  die  hunne  afkomst  uitsluitend  in  de 
vrouwelijke  lijn  van  dezelfde  stammoeder  afleiden. 

In  tegenstelling  van  de  Maleiers  beoefenen  de  andere  volken,  bij 
wie  wij  de  exogamie  geconstateerd  hebben,  het  patriarchaat.  Zoo 
is  dit  het  geval  bij  de  Bataks.  De  stam  is  hier  de  marga.  Personen 
674(21)  van  dezelfde  marga  mogen  niet  met  elkander  trouwen.  Man  en 
vrouw  behooren  dus  tot  verschillende  marga's.  De  kinderen  nu 
volgen  de  marga  van  den  vader.  De  marga  is  dus,  naar  de  definitie 
hierboven  van  den  stam  gegeven,  waar  de  man  de  stamhoorigheid 
bepaalt,  een  vereeniging  van  personen,  die  hunne  afstamming  uit- 
sluitend in  de  mannelijke  lijn  van  denzelfden  stamvader  afleiden. 
Hetzelfde  geldt  van  den  stam  bij  de  Niasers,  de  fenna  bij  de  Alfoe- 
ren  van  Boeroe,  de  ifan  bij  die  van  Ceram  en  de  naak  fes  bij  de 
Timoreezen.  Dat  het  voorheen  echter  bij  deze  volken  anders  ge- 
weest is,  dat  zij  eenmaal  dezelfde  inrichting  van  den  stam  moeten 
hebben  gekend  als  nu  nog  bij  de  Maleiers  gevonden  wordt,  is,  op 
grond  van  het  hierboven  gezegde  omtrent  de  meerdere  oorspronke- 
lijkheid van  het  matriarchaat  in  vergelijking  met  het  patriarchaat, 
wel  aan  te  nemen.  Wij  zullen  straks  gelegenheid  vinden  bij  de 
Bataks  op  een  paar  duidelijke  overblijfselen  van  die  oorspronke- 
lijke afstamming  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  te  wijzen. 

Tot  dusverre  hebben  wij  de  samenstelling  van  den  stam  nage- 
gaan bij  de  volken  die  de  exogamie  beoefenen,  bij  wie  de  stam  ver- 
deeling dus  gepaard  gaat  met  een  verbod  van  het  huwelijk  in  den 
stam.  Bij  niet  alle  volken  echter  komt  dit  verbod  voor.  Waar  nu 
het  gewoonterecht  den  man  niet  verplicht,  eene  vrouw  uit  een 
vreemden  stam  te  nemen,  daar  moet  juist  het  tegengestelde  gebeu- 
ren. Nationale  trots  en  rassenhaat,  die  twee  kenmerkende  eigen- 
schappen bij  natuurvolken,  zullen  in  deze  gevallen  het  huwelijk 
buiten  den  stam  als  onbehoorlijk  hebben  doen  veroordeelen,  hier  en 
daar  zelfs  tot  een  bepaald  verbod  hebben  gemaakt.  In  tegenstel- 
ling van  de  exogamie,  het  uitsluitend  huwen  uit  den  stam,  heeft 
men  dit  bij  voorkeur  trouwen  in  den  stam  met  de  benaming  endo- 
gamie  bestempeld.  De  samenstelling  van  den  stam  bij  de  endo- 
game  volken  is,  zooals  wel  nauwelijks  behoeft  te  worden  aange- 
toond, eene  geheel  andere  dan  bij  de  exogame.  Omvat  bij  deze 
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laatsten  de  stam  alleen  de  afstammelingen  óf  in  de  mannelijke  óf 
in  de  vrouwelijke  lijn,  bij  de  eersten,  waar  man  en  vrouw  beiden 
van  denzelfden  stam  zijn,  beliooren  tot  den  stam  de  afstammelin- 
gen in  de  mannelijke  en  vrouwelijke  lijn  beiden. 

Xaast  de  exogamie  komt  ook  de  endogamie  bij  de  volken  van 
bet  Maleisehe  ras  voor.  In  de  eerste  plaats  willen  wij  wijzen  op  de 
Alfoeren  der  Minahasa.  Deze  zijn  iu  den  volsten  zin  des  woords 
endogamen.  Wij  hebben  gezien  hoe  de  stamverdeeling  hier  zich 
allengs  opgelost  heeft  in  een  territoriale  indeeling.  Elk  district 
vertegenwoordigt  hier  een  stam.  Het  verbod  van  het  huwelijk  in 
den  stam  bestaat  hier  niet.  Xaar  Alfoersche  begrippen  is  het  liu- 
675(22)  weiijk,  behalve  in  de  opgaande  en  in  de  nederdalende  linie,  alleen 
ongeoorloofd,  wat  de  zijlinie  betreft,  tusschen  broeders  met  zusters, 
ooms  en  tantes  met  nichten  en  neven,  en  tusschen  neven  met  nich- 
ten, broers-  en  zusterskiuderen.  Buiten  deze  verboden  graden  is 
het  huwelijk  door  niets  beperkt.  In  den  regel  nu  trouwt  de  Alfoer 
in  zijn  district.  Zelden  zal  hij  eene  vrouw  uit  een  ander  district 
nemen.  Alleen  tusschen  die  districten,  welke  stamverwant  zijn, 
bestaat  soms  het  jus  connubii.  Zoo  is  dit  het  geval  met  de  vier 
districten  rondom  het  meer  van  Tondano  (Tolian,  Tolimambot, 
Remboken  en  Kakas),  die  samen  een  hoofdstani  uitmaken,  de  zoo- 
genaamde Tou-lour  -"). 

Behalve  bij  de  Alfoeren  der  Minahasa.  zijn  wij  geneigd  de  endo- 
gamie bij  de  Dajaks  aan  te  nemen.  Buiten  eenige  verboden  graden 
is  het  huwelijk  hier,  evenals  bij  de  Alfoeren  der  Minahasa,  door 
niets  beperkt.  Bij  de  Dajaks  van  de  Zuidooster-Afdeeling.  meer 
bepaaldelijk  bij  die,  welke  den  benedenloop  van  de  Barito  bewonen, 
mag  het  huwelijk  alleen  niet  plaats  hebben  tusschen  ouders  met 
hunne  kinderen,  tusschen  broeders  met  zusters,  en  tuschen  ooms  en 
tantes  met  nichten  en  neven.  Alle  andere  huwelijken  zijn  geoor- 
loofd -^).  Deze  regelen  schijnen  echter  niet  onvoorwaardelijk  voor 
alle  Dajaksche  stammen  te  gelden.  Yolgens  Schw^aner  toch  zou  er 
geen  enkel  huwelijksverbod  bij  de  Dajaks  bestaan.  Leden  van  een- 
zelfde huisgezin  mogen  met  elkander  in  het  huwelijk  treden,  ja 


")  Graafland,  De  Minahasa,  II,  p.  103.  [Wat  de  adat  in  de  Minahassa 
betreft,  raadplege  men  thans  Prof.  Mr.  J.  H.  Carpentier  Alting's  mono- 
graphieën  over  huM"elijk,  afstamming  en  adoptie  in  het  eerste  gedeelte, 
eerste  stuk,  van  zijn  ,. Regeling  van  het  privaatrecht  voor  de  inlandsche 
bevolking  in  de  Minahassa-districten  der  residentie  Menado",  1902;  als- 
mede ..Adatrechtbundel  III",  1910]. 

^)  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  p.  59.  Zie  ook 
Hardeland,  Dajaksch-Deutsches  Wörterbuch,  i.  v.  tidah. 
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zelfs  de  naaste  bloedverwanten,  broeders  met  zusters,  ouders  met 
kinderen  -^).  Welke  Dajaks  hier  bedoeld  zijn,  blijkt  niet.  Meer  be- 
676(23)  paaldelijk  van  de  stammen  sprekende,  die  de  landschappen 
Doesoen,  Moeroeng  en  Sijang  langs  den  bovenloop  der  Barito  bewo- 
nen, vermeldt  dezelfde  schrijver  echter,  in  een  ander  geschrift,  dat 


-°)  Schwaner,  Borneo,  I,  p.  198.  Het  ontbreekt  niet  aan  voorbeelden  van 
volken  die  de  exogamie  niet  beoefenende,  geen  enkel  huwelijksverbod  heb- 
ben. Voor  zoover  den  Indischen  Archipel  betreft,  wijzen  wij  o.  a.  op  de 
Kalangs  op  Java.  Deze  lieden  trouwen  steeds  onder  elkander :  als  toch 
iemand  een  meisje  ten  huwelijk  vraagt,  moet  hij  bewijzen,  dat  hij  tot  hunnen 
bijzonderen  stam  behoort  (Raffles,  History  of  Java,  I,  p.  328).  Het  begrip 
van  bloedschande  nu  is  bij  dit  volk  zoo  weinig  ontwikkeld,  dat,  naar  het- 
geen althans  de  Javanen  verhalen,  zoons  dikwijls  met  hunne  moeders  als 
man  en  vrouw  leven,  en  de  beschouwing  zelfs  bestaat,  dat  aan  zulke  ver- 
bintenissen geluk  en  rijkdom  als  gevolg  verbonden  zijn  (Ketjen,  De 
Kalangs,  in  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  XXIV,  p.  427).  Ook  van  de 
Lubus  op  Sumatra  wordt  vermeld,  dat  de  mannen  vaak  hunne  zusters  en 
moeders  tot  levensgezellinnen  nemen.  (Zie  onze  „Primitieve  vormen  van 
het  huwelijk",  Ind.  Gids,  2e  jaarg.,  II,  p.  611  [blz.  134]  V  Mag  men  legen- 
den en  volksverhalen  eenigszins  beschouwen  als  eene  afspiegeling  van  de 
zeden  en  gewoonten  van  voorheen,  dan  zou  men  tot  de  conclusie  moeten 
komen,  dat  ook  in  de  Minahasa  het  nu  bestaande  verbod  van  het  huwelijk 
tusschen  bloedverwanten  niet  altijd  bestaan  heeft.  Immers  de  legende  doet 
676  (23)  de  Alfoeren  van  dit  eiland  afstammen  uit  de  incestueuze  vereeniging  van 
Lumimuüt  met  haren  zoon  Toar.  Nog  betrekkelijk  korten  tijd  geleden  zou 
het  dan  ook  in  het  district  Tonsawang,  in  het  zuiden  der  Minahasa,  voor- 
gekomen zijn,  dat  vader  en  dochter,  moeder  en  zoon,  broeder  en  zuster,  zich 
onderling  vermengden  (Riedel,  De  Minahasa  in  1825,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  XVII,  p.  486) .  Voor  voorbeelden  van  volken  buiten  den  Archipel 
die  in  het  geheel  geene  liuwelijks-restricties  kennen,  zie  men  o.a.  onze  „Pri- 
mitieve vormen  van  het  huwelijk,"  1.  c,  p.  621-622.  [Zie  boven  blz.  147-148]. 
[Wat  Schwaner's  werk  betreft,  dit  moet  met  de  noodige  omzichtigheid  wor- 
den geraadpleegd.  Dr.  J.  Pijnappel,  die  het  werk  uitgaf,  waarschuwde  op 
blz.  V  en  v.  van  het  2e  deel  reeds  den  lezer ;  o.a.  schreef  hij :  „Ook  is  het 
een  reiziger,  die  in  drie  maanden  Borneo  van  de  eene  kust  naar  de  andere 
midden  doortrok....  ligt  te  vergeven,  dat  hij  niet  thuis  was  onder  volke- 
ren, die  als  schaduwen  voor  zijn  oog  zijn  voorbijgegaan.  .  .  .  Een  eerste  ver- 
eischte  is  kennis  van  de  taal  des  lands,  dat  men  bezoekt.  Ik  heb  niet  kunnen 
merken  dat  de  heer  Schwaner  die  magtig  was.  Ook  stammen  zijne  mededee- 
lingen,  voor  het  grootste  gedeelte,  blijkbaar  af  van  de  tamoi,  van  de 
vreemde  kooplieden,  waar  in  dit  werk  dikwijls  van  gesproken  wordt ;  zij 
zijn  niet  geput  uit  omgang  met  de  bevolking  zelf."  De  door  Wilken  aange- 
haalde mededeeling  van  Schwaner  is  waarschijnlijk  weer  aan  het  verkeerd 
begrijpen  van  verwantschapsverhoudingen  te  wijten  (verg.  hetgeen  boven, 
blz.  148  door  mij  hieromtrent  werd  opgemerkt)  ;  in  elk  geval  is  zij  in  het 
geheel  niet  te  rijmen  met  hetgeen  Schwaner  daar  onmiddellijk  op  laat  vol- 
gen, t.w. :  ,,Na  het  huwelijk  wordt  de  man  als  een  lid  van  de  familie  der 
vrouw,  en  de  vrouw  als  een  lid  van  de  familie  des  mans  beschouwd,  en 
beide  deelen  in  de  bezigheden  der  wederzijdsche  ouders.  De  man  begeeft 
zich  met  de  jonge  vrouw  naar  het  huis  harer  ouders,  om  aldaar  in  het  ver- 
volg met  haar  te  leven",  enz.  Evenmin  is  zij  overeen  te  brengen  met  de 
mededeelingen  omtrent  de  vereischten  voor  een  huwelijk,  die  Schw.  eraan 
vooraf  heeft  doen  gaan,  blz.  195 — 198.  Alles  wijst  erop,  dat  het  bestaan 
van  bloedschendige  huwelijken  bij  de  door  Schw.  bedoelde  Dajaks  (de  be- 
volking van  het  Poeloe-petaksche?  Zie  Pijnappel's  opmerking  op  blz.  VI 
van  deel  II)   als  een  sprookje  moet  worden  beschouwd]. 
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huwelijken  tusschen  leden  van  dezelfde  familie  eerst  dan  toege- 
laten worden,  wanneer  partijen  niet  te  nauw  met  elkander  verwant 
zijn.  Zoo  wordt  liet  als  ongeoorloofd  bescliouwd,  dat  een  oom  van 
moederszijde  trouwt  met  zijne  nicht  (zustersdoeliter),  dat  broeders- 
en  zusters  van  dezelfde  moeder,  maar  verschillende  vaders  samen 
huwen  ^'^).  In  het  algemeen  zien  wij  dus,  dat  in  de  Zuidooster- 
Afdeeling  van  Borneo  het  huwelijksverbod  beperkt  is  tot  de  naaste 
verwanten.  Ook  elders  op  dit  eiland  is  znlks  het  geval.  Zoo  o.a.  bij 
de  Land-  en  Zee-Dajaks  van  Sarawak,  in  het  Noordwesten.  Hu- 
welijken tusschen  broers-  en  zusterskinderen  zijn  bij  hen  niet  geoor- 
loofd, dewijl  deze  beschouwd  worden  als  broeders  en  zusters.  Even- 
min is  het  toegelaten,  dat  ooms  of  tantes  met  nichten  of  neven 
samen  trouwen,  hoewel  van  dezen  regel  wel  eens  afgeweken  wordt. 
In  dat  geval  moet  echter  door  de  vrouw  aan  de  verwanten  van  den 
man,  en  wederkeerig  door  den  man  aan  de  verwanten  der  vrouw 
eene  boete  betaald  worden.  Ongeoorloofd  wordt  verder,  althans 
bij  de  Land-Dajaks,  beschouwd  het  huwelijk  met  de  zuster  eener 
overledene  vrouw.  Bij  de  Zee-Dajaks  wordt  dit  echter  bijna  alge- 
meen toegelaten.  .,Marriage  with  a  deceased  wife's  sister,"  aldus 
lezen  wij,  „is  permitted,  provided  her  parents  approve  of  the  man, 
and  it  is  then  often  encouraged  by  them  in  order  to  bring  up  the 
children  as  one  family"  ^^).  Uit  het  voorgaande  blijkt  dus,  dat 
hoewel  op  Borneo  het  verbod  vrij  algemeen  voorkomt,  om  binnen 
zekere  verwantschapsgraden  te  huwen,  daar  nergens  de  exogamie 
schijnt  te  bestaan.  Zeer  zeker  zal  de  Da  jak  dan  ook,  evenals  de 
Alfoer  van  de  Minahasa,  zelden  er  toe  overgaan  iemand  uit  een 
vreemden  stam  te  nemen,  en  dit  te  minder,  daar  de  stammen  hier  in 
den  regel  immers  zoo  vijandig  tegenover  elkander  staan  ^"). 


'")  Schwaner,  Aanteekeningen  betreffende  eenige  maatscliappelijke  instel- 
lingen en  gebruiken  der  Dajaks  van  Doesoen,  Moeroeng  en  Sijang,  Tijdschr. 
V.  Ind.  T.  L.  en  Yk..  I,  blz.  216. 

^')  Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  east,  I,  pp.  73 — 74  en 
198.  [Over  de  Dajaks  van  Serawak  en  Britsch  N.  Borneo  raadplege  men 
thans  vooral :  H.  Ling  Roth,  ,.The  natives  of  Serawak  and  British  North- 
Borneo",  1896 ;  W.  H.  Furness,  ,,The  home-life  of  Borneo  head-hunters", 
1902 :  E.  H.  Gomes,  ..Seventeen  years  among  the  Sea-Dyaks  of 
Borneo",  1911]. 

^■)  Voorbeelden  van  volken  buiten  den  Indischen  Archipel,  die  de  endo- 
677  (24)  gamie  beoefenen,  bij  voorkeur  in  den  stam  trouwen,  vindt  men  o.a.  bij  Lub- 
bock.  Origin  of  civilisation,  p.  136  vlg..  ook  Mac  Lennan,  Studies  in  anciont 
history  etc,  p.  116  vlg.  Over  het  algemeen  komt  echter  de  endogamie  min- 
der voor  dan  de  exogamie.  [Wat  de  Dajaks  betreft,  ook  bij  de  Kajan's  werd 
door  Prof.  Dr.  A.  W.  Nieuwenhuis  endogamie  als  regel  aangetroffen ;  zie 
o.a.  zijn  „In  Centraal-Borneo"    (1900),  waar  wij   in   deel   I,  blz.   77  lezen: 
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677(24)  De  Dajaks  en  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  de  endogamie,  bij 
voorkeur  het  huwelijk  in  den  stam,  beoefenende,  moet  de  stam  bij 
hen,  naar  de  hierboven  gegevene  bepaling,  de  afstammelingen  in 
de  mannelijke  en  vrouwelijke  lijn  beiden  van  dezelfde  stamouders 
omvatten. 

Wanneer  wij  het  behandelde  nagaan,  dan  zien  wij,  dat  met  het 
oog  op  de  samenstelling  van  den  stam  onderscheid  moet  worden 
gemaakt  tusschen  de  volken,  die  de  exogamie  en  zij  die  de  endogamie 
in  acht  nemen,  terwijl  de  eersten  weder  vervallen  in  hen,  die  het 
matriarchaat  en  anderen,  die  het  patriarchaat  beoefenen.  Gaan  wij 
van  elk  dezer  groepen  de  inrichting  van  het  gezin  en  het  erf  recht  na. 

II. 

In  de  eerste  plaats  hebben  wij  de  volken,  die  de  exogamie  met 
het  matriarchaat  beoefenen.  Hiertoe  behooren  alleen  de  zooge- 
naamde Menangkabawsche  Maleiers,  die  voornamelijk  de  Padang- 
sche  Bovenlanden  bewonen  ^^).  De  stam  of  de  suku  hier  omvat  dan 
ook,  gelijk  wij  hiervoren  reeds  gezien  hebben,  de  afstammelingen 
uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  van  dezelfde  stammoeder.  De 
eenheid  van  de  territoriale  indeeling,  het  district,  in  verband  waar- 
mede wij  de  suku  hebben  beschouwd,  is  de  negari,  bestaande  uit 
een  aantal  dorpen,  l-otas.  ledere  negari,  zoo  dus  ook- iedere  kota  in 
de  negari,  is,  zooals  wij  hiervoren  aangetoond  hebben,  niet  door  ééne 
suku,  doch  door  meerdere  suku's  bewoond.  De  leden  der  verschil- 
lende suku's  in  het  dorp  vertegenwoordigd,  wonen  echter  niet  door- 
een. Integendeel  sluiten  zich  in  het  dorp  aaneen  zij,  die  tot  dezelfde 
suku  behooren:  dezen  vormen  een  afzonderlijke  wijk,  eene  Imm- 


„Hoewel  het  niet  verboden  is  te  huwen  met  leden  van  een  naburigen,  niet 
verwanten  stam,  komt  dit  toch  zoo  zelden  voor,  dat  Tamans  en  Kajans  een 
halve  eeuw  en  langer  naast  elkaar  wonen  zonder  zich  te  vermengen,  terwijl 
zij  hun  eigen  taal  en  zeden  bewaren.  De  meeste  vreemde  mannen  zijn  van 
verwante  stammen  overgekomen  en  blijven  hangen  door  een  huwelijk  voor 
korter  of  voor  langer  tijd."  Zie  verder  het  geciteerde  werk  onder  „huwe- 
lijk", en  zijn  „Quer  durch  Borneo"  onder  „Ehe"  in  het  register;  een  over- 
zichtje gaf  ik  in  mijn  ,, Oorsprong  testeer-  en  voogdij  recht",  blz.  212 — 215]. 
")  Voor  dit  gedeelte  heb  ik  bijna  uitsluitend  gevolgd :  Verkerk  Pistorius, 
Studiën,  hoofdst.  II,  en  van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  hoofdst.  VII  en  VIII. 
[Het  nieuwste  werk  over  minangkabausch  adatrecht  is  Mr.  G.  D.  Willinck's 
„Het  rechtsleven  bij  de  Minangkabausche  Maleiers",  1909 ;  zie  hierover 
lioven,  blz.  247,  nt.  1.  Verder  zie  men  o.a.  nog:  De  Rooy's  op  blz.  297,  nt.  8 
genoemd  opstel;  J.  C.  van  Eerde's  „Een  huwelijk  bij  de  Minangkabausche 
Maleiers"  in  Tijds.  T.  L.  Vk.,  deel  44  (1901),  387 — 511,  een  mooi  en  onder- 
houdend geschreven  stuk  over  maleische  volkskunde ;  „Adatrechtbundel" 
I,  80—128]. 
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piilan  rumah,  zooals  het  heet.  Van  zulk  eene  kumpulan  rumah, 
eeue  sukii  dus,  of  beter  de  in  het  dorp  aanwezige  tak  eener  suku, 
zegt  de  Maleier;  ,, rumah  sakumpulan  nan  bukarib  babaid;  kaatè 
stïputjuwq,  kabawah  saurè;  sautang,  sapiutang;  samalu,  sasopan", 
dat  is:  ,,de  bewoners  van  eene  kumpulan  rumah  zijn  familieleden; 
zij  hebben  één  kruin  en  één  wortel;  schuld  en  schuldvordering  heb- 
ben zij  gemeen;  schande  en  eer  deelen  zij  samen".  Uit  deze  woorden 
blijkt  wel  voldoende,  hoezeer  de  suku  in  de  schatting  van  den 
Maleier  niets  meer  dan  eene  groote  familie  is. 
678(25)  ledere  suku  in  het  dorp  vertegenwoordigd,  vormt  dus  een  afge- 
sloten geheel,  locaal  gescheiden  van  de  andere  suku's.  Gaan  wij 
nu  na  wat  er  gebeurt,  zoo  een  lid  van  de  suku  trouwt.  Houden  wij 
daartoe  in  het  oog,  dat  alleen  de  afstammelingen  in  de  vrouwelijke 
lijn  tot  de  suku  behooren:  het  is  dus  de  vrouw,  door  wie  de  suku 
zich  voortplant,  die  de  stamhouderes  is.  Een  noodwendig  uitvloei- 
sel daarvan  moet  zijn,  dat  de  vrouw  bij  het  huwelijk  in  hare  suku, 
in  hare  kumpulan  rumah  blijft.  Feitelijk  verlaat  zij  zelfs  het  huis 
niet,  waarin  zij  geboren  werd  en  opgroeide.  Doch  ook  de  man  aan 
zijnen  kant  blijft  bij  het  huwelijk  in  zijne  suku,  in  zijne  kumpu- 
lan rumah,  verlaat  evenmin  zijn  geboortehuis.  Het  huwelijk  heeft 
dus  geene  samenwoning  van  de  echtelieden  ten  gevolge.  Het  ech- 
telijk leven  openbaart  zich  slechts  in  den  vorm  van  bezoeken,  die 
de  man  aan  zijne  vrouw  brengt.  Overdag  komt  namelijk  de  man  bij 
zijne  vrouw,  helpt  haar  bij  haren  arbeid  op  de  rijstvelden  en  ge- 
bruikt met  haar  het  middagmaal.  Zoo  althans  in  de  eerste  tijden. 
Later  worden  de  bezoeken  overdag  zeldzamer  en  komt  de  man 
alleen  des  avonds  in  de  woning  zijner  vrouw,  en  blijft  er  dan,  als 
hij  een  trouw  echtgenoot  is,  tot  den  volgenden  morgen  ^^).  Het 
huwelijk  bij  de  Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden  heet 
sumandó,  hoewel  men  daarvoor  ook  wel  eens  het  Arabische  woord 
nikah  gebruikt  ^^). 

Zooals  uit  het  gezegde  blijkt,  vormen  man  en  vrouw  bij  het 
huwelijk  geen  gezin.  Integendeel  blijft  de  man  tot  zijne  suku,  tot 
zijne  verwantschap  behooren,  gelijk  de  vrouw  met  hare  kindereu 
tot  de  hare.  Het  gezin  omvat  dus  niet  man,  vrouw  en  kinderen. 


^*)  Van  hier  dat  de  Maleische  mannen,  zooals  Verkerk  Pistorius,  Studiën, 
p.  75,  het  niet  onaardig  uitdrukt,  des  avonds  „chassez  croisez"  maken,  wan- 
neer zij  hunne  eigen  woning  verlaten,  om  in  die  hunner  echtvriendin  te 
gaan  logeeren. 

^^)  Over  de  beteekenis  van  het  woord  sumandó  vergelijke  men  hierachter, 
blz.  715,  noot.  [Beneden,  blz.  354]. 
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doch  alleen  de  vrouw,  de  moeder  met  hare  kinderen.  Samandei, 
ééne  moeder  hebbende,  die  van  dezelfde  moeder  zijn,  is  dan  ook  de 
Maleische  benaming  voor  gezin.  Aan  het  hoofd  van  dit  gezin  staat 
in  den  regel  de  oudste  broeder  van  de  moeder.  Deze  persoon,  de 
oom  van  moederszijde  dus,  de  mamaq  gelijk  hij  heet,  is  in  zijne 
rechten  en  plichten  de  eigenlijke  vader  van  de  kinderen  zijner  zus- 
ter, van  zijne  kamanahans.  De  vader  zelf,  als  niet  tot  het  gezin 
behoorende,  heeft  niets  over  zijne  kinderen  te  zeggen.  Op  zijne 
beurt  staat  hij,  zoo  hij  althans  oudste  broeder  is,  aan  het  hoofd 
van  zijne  kamanakan's,  van  zijne  zusterskinderen. 

Zoo  men  het  voorgaande  in  het  oog  houdt,  kan  het  geene  ver- 
wondering baren,  dat  men  in  eene  Maleische  woning  in  den  regel 
679(26)  een  groot  aantal  personen  bijeen  vindt.  Bij  het  huwelijk  verlaat 
toch  de  vrouw,  gelijk  wij  gezien  hebben,  haar  geboortehuis  niet, 
evenmin  als  de  man  het  zijne.  Wij  treffen  dus  van  zelf  in  eene 
Maleische  woning  vereenigd  aan  kinderen  met  hunne  moeders,  en 
voorts  ooms,  tantes,  grootmoeders,  oudooms  en  oudtantes,  allen 
zooals  van  zelf  spreekt  van  moederszijde.  Deze  groep  van  verwan- 
ten, die  dus  hetzelfde  huis  bewonen,  duidt  de  Maleier,  met  het  oog 
op  hunne  afstamming  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  van 
dezelfde  stammoeder,  met  de  uitdrukking  sahuah  paruï  aan,  letter- 
lijk die  van  één  buik  zijn,  zijnde  pariiï  de  Menangkabawsche  viit- 
spraak  van  perut,  buik.  Het  hoofd  van  de  sabuah  paruï,  de  familie, 
is  in  den  regel  het  oudste  van  de  hoofden  der  gezinnen,  de  oudste 
van  de  ooms  van  moederszijde,  van  de  mamaq's  dus.  Dit  familie- 
hoofd draagt  den  naam  van  tungganei,  pangliulii  rumah  of  tuivo 
rumah.  Bij  elk  huwelijk  van  een  vrouwelijk  lid  der  familie  ver- 
meerdert natuurlijk  het  aantal  bewoners  van  een  huis  (maar  weinig 
inlandsche  vrouwen  toch  blijven  zonder  kinderen).  Telkens  wordt 
er  een  stuk  aan  de  gemeenschappelijke  woning  bijgebouwd.  Wordt 
echter  de  familie  te  uitgebreid,  dan  splitst  zij  zich,  maar  zoo  dat 
de  onderling  naast  verwanten  bijeen  blijven,  in  twee  groepen,  en 
betrekt  twee  woningen.  Zoodoende  zijn  er  twee  buah  paruï  ge- 
vormd, die  te  zamen  een  Ixampong,  of,  naar  de  Menangkabawsche 
uitspraak,  Jcampueng  uitmaken.  De  tungganei  van  de  oudste  of 
oorspronkelijke  buah  paruï  is  het  hoofd  van  de  kampueng  en  heet 
als  zoodanig  panghulu  l-ampiieng  ^^). 

=")  Wij  hebben  hier  uitsluitend  gevolgd  van  Hasselt,  Midden-Sumatra, 
p.  245.  Het  woord  kampong  heeft  dus  in  de  Padangsche  Bovenlanden  nooit 
de  beteekenis  van  dorp,  zooals  het  spraakgebruik  van  de  Indo-Europeanen 
zou  doen  vermoeden;  het  ^yoord  drukt  eenvoudig  een  familieband  uit.   (Van 
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In  overeenstemming  met  de  boven  uiteengezette  inrichting  van 
het  gezin  en  de  familie  is  het  erfrecht.  De  regel  is  natuurlijk  dat 
680(27)  de  naaste  verwantschap  erft.  Deze  nu  omvat  alleen  hen,  die  elkan- 
der uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  bestaan.  Als  de  vrouw  sterft, 
erven  dus  allereerst  hare  kinderen,  bij  ontstentenis  van  kinderen, 
hare  broeders,  zusters,  zusterskinderen,  enz.  Bij  overlijden  van  den 
man,  gaat  zijn  nalatenschap  in  de  eerste  plaats  over  op  zijne  broe- 
ders en  zusters,  verder  op  de  zusterskinderen,  enz.  Behalve  goede- 
ren, gaan  ook  titels  en  waardigheden  op  dezelfde  wijze  in  de  vrou- 
welijke linie  over.  Het  is  dan  ook,  bij  het  overlijden  van  een  hoofd, 
een  panghulu,  niet  zijn  eigen  zoon,  die  hem  in  de  betrekking  op- 
volgt, doch  de  oudste  zoon  van  zijn  oudste  zuster,  bij  ontstentenis 
althans  van  broeders  ^''). 

Het  vermogen  nu  moet  onderscheiden  worden  in  dat  hetwelk 
men  zelf  door  aanerving,  en  dat  hetwelk  men  door  eigen  vlijt  ver- 
worven heeft,  in  het  erfgoed  en  het  zelfgewonnen  goed  dus.  Het 
eerste  heet  harta  pusaka,  het  tweede  harta  pentjarian,  of  naar  de 
plaatselijke  uitspraak  Imrató  pusakö  en  harató  pantjarian.  De 
harta  pentjarian  is,  gelijk  van  zelf  spreekt,  individueel  eigendom. 
Anders  is  dit  met  de  harta  pusaka;  deze  is  in  den  regel  communaal 
bezit  eener  familie.  De  bepaling  toch  is,  dat  de  nalatenschap  niet 
mag  worden  verdeeld,  doch  gemeenschappelijk  aan  de  erfgenamen 
moet  blijven  toebehooren.  Boedelscheiding  is  eerst  geoorloofd  ,,ka 
limó  kali  turun",  d.  i.  ,,aan  de  erven  in  den  vierden  graad".  De 
harta  pusaka  staat  onder  het  beheer  van  het  familiehoofd,   de 


Hasselt,  O.  c,  p.  183.  Cf.  ook  Eésumés  vau  het  onderzoek  naar  het  grond- 
bezit op  Sumatra,  fol.  11).  Gelijk  uit  het  gezegde  in  den  tekst  blijkt,  bestaat 
dus  elke  kumpulan  rumah  of  siiku,  beter  de  tak  van  de  suku  in  de  negari 
vertegenwoordigd,  uit  meerdere  families  of  kampong's  ieder  met  een 
panghulu-kampong.  Die  panghulu-kampong's  vormen  gezamenlijk  het  be- 
stuur der  suku.  Zij  zijn  allen  gelijk  in  rang,  doch  de  panghulu  van  de  oudste 
familie  of  kampong  in  elke  sukii  heeft  de  eereplaats  in  de  vergadering, 
ra  pat  of  rapé,  der  familiehoofden.  Men  noemt  hem  panghulu  putjuivq  of 
enkel  putjmcq,  eigenlijk  de  naam  van  het  kruingedeelte  van  sommige  ge- 
wassen waaruit  de  nieuwe  bladeren  voortspruiten.  Deze  persoon  is  het  ook, 
die  de  geheele  suku  naar  buiten  vertegenwoordigt.  De  putjuwq's  van  de 
verschillende  suku's  in  de  negari  aanwezig,  zijn  het  nu,  die,  in  rade  veree- 
nigd,  het  bestuur  der  negari  vormen,  zooals  hierboven  bedoeld  werd.  (Zie 
V.  Hasselt,  O.  c,  p.  184  en  Résumés  van  het  onderzoek  naar  het  grondbezit 
op  Sumatra,  fol.  4—5).   [Zie  boven,  blz.  300]. 

")  Verkerk  Pistorius,  Studiën,  p.  92,  zegt  dat  de  panghulu,  zoowel  als 
alle  waardigheidsbekleeders,  opgevolgd  wordt  door  zijn  oudsten  neef  van 
moederszijde  (cousin  germain) ,  of,  bij  ontstentenis  van  neven  van  moeders- 
zijde, door  zijn  broeder,  die  op  hem  in  leeftijd  volgt ;  eerst  dan  wanneer  al 
zijn  broeders  overleden  zijn,  komt  de  oudste  zoon  van  zijn  oudste  zuster  in 
aanmerking. 
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tungganei,  d.  i.,  zooals  wij  gezien  hebben,  de  oudste  der  ooms  van 
moederszijde.  Op  dit  gemeenschappelijk  erfgoed  hebben  natuurlijk 
allen  gelijke  rechten.  De  mannen  bekomen  echter  alleen  dan  een 
gedeelte  daarvan  in  gebruik,  wanneer  de  vrouwelijke  mede-eigena- 
ren voldoende  overhouden  om  in  eigen  onderhoud  en  dat  harer 
gezinnen  te  voorzien.  Het  hoofddoel  der  harta  pusaka  toch  is,  te 
zorgen,  dat  de  vrouwelijke  familieleden  met  hare  kinderen  steeds 
voor  armoede  behoed  zullen  zijn.  Verkoop  dezer  goederen  is  dan 
ook  ongeoorloofd.  Alleen  in  uiterste  gevallen,  b.v.  wanneer  door 
een  der  leden  van  het  gezin,  tuschen  welke,  zoowel  als  tusschen 
de  leden  van  eene  suku  en  eene  negari  solidariteit  bestaat,  —  wan- 
neer door  een  der  leden  van  het  gezin  de  eene  of  andere  groote 
schuld  moet  worden  betaald,  dan  kunnen  de  onroerende  goederen 
verpand,  en  in  het  uiterste  geval  verkocht  worden.  Gelijk  wij  zoo- 
681(28)  even  opmerkten,  is  boedelscheiding  eerst  geoorloofd  aan  de  erven 
in  den  vierden  graad.  Graat  men  daartoe  over,  dan  bepaalt  men 
eenvoudig  het  aantal  deelen,  dat  aan  het  aantal  turunan's,  staken, 
beantwoordt.  De  jongste  turunan  heeft  de  eerste  keuze  en  zoo  ver- 
volgens, tot  eindelijk  de  oudste  turunan  het  laatst  overgebleven 
deel  krijgt. 

Het  behoeft  wel  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat,  bij  de  eigen- 
aardige inrichting  der  verwantschap,  volgens  welke  man  en  vrouw 
tot  twee  verschillende  gezinnen  behooren,  gemeenschap  van  goede- 
ren staande  huwelijk  eene  onmogelijkheid  moet  zijn.  Wat  de  harta 
pusaka  betreft,  zou  overigens  het  feit,  dat  deze  nooit  individueel 
aan  man  of  vrouw  behoort,  doch  steeds  communaal  familiebezit  is, 
zich  van  zelf  tegen  elke  gemeenschap  verzetten.  De  bezittingen 
van  den  man  blijven  dus  streng  gescheiden  van  die  der  vrouw. 
Alleen  datgene  wat  de  beide  echtgenooten  door  gemeenschappelij- 
ken  arbeid  verkregen  hebben,  is  gemeenschappelijk  eigendom.  Hier- 
onder wordt  echter  in  vele  streken  niet  gerekend  het  huis,  door 
den  man  en  de  vrouw  of  zelfs  door  den  man  alleen  tijdens  het  hu- 
welijk op  aan  de  familie  behoorenden  grond  gebouwd :  zulk  een  huis 
wordt  eigendom  van  de  laatste.  Slechts  bij  uitzondering  treft  men 
de  gewoonte  aan  om  dergelijk  goed  als  gemeenschappelijke  bezit- 
ting te  beschouwen;  in  zoodanig  geval  heeft  dan  taxatie  plaats  en 
krijgt  gewoonlijk  de  vrouw  den  eigendom  tegen  uitkeering  van  den 
halven  taxatieprijs  aan  den  man  of  diens  rechtverkrijgenden. 

Het  voorgaande  voor  oogen  gehouden,  ziet  men  dat  in  het  huwe- 
lijk de  volgende  bezittingen  te  onderscheiden  zijn:  de  harató  imm- 
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haowan,  goederen  aan  den  man  toebehoorende,  door  hem  ten  huwe- 
lijk medegebracht,  zoowel  het  hem  toekomende  aandeel  in  de  harta 
pusaka  zijner  familie,  als  zijn  eigen  harta  pentjarian,  harató 
dapatan,  wat  aan  de  vrouw  behoort,  zoowel  van  de  harta  pusaka 
harer  familie  als  van  hare  harta  pentjarian,  en  harató  suarang,  het- 
geen staande  het  huwelijk  door  beiden  verworven  is,  de  harta 
pentjarian  dus  van  man  en  vrouw  gemeenschappelijk.  Bij  overlijden 
nu  is  de  regel,  dat  de  goederen  van  de  vrouw  aan  hare  familie 
(kinderen,  broeders,  zusters,  zusterskinderen  enz.)  vervallen  en 
dus  blijven:  ,,hiirato  dapatan tingga",  —  daar  immers  de  gehuwde 
vrouw  hare  familiewoning  niet  verlaat;  de  goederen  van  den  man, 
door  hem  ten  huwelijk  medegebracht,  aan  zijne  familie  (broeders, 
zusters,  zusterskinderen,  enz.)  teruggaan:  ,, harató  pambaowan 
turun",  en  wat  gedurende  het  huwelijk  door  beiden  is  verkregen 
en  dus  beider  eigendom  is,  wordt  gedeeld:  ,,haratö  suarang  diagië". 
De  eene  helft  hiervan  vervalt  aan  de  verwanten  van  den  over- 
ledene, man  of  vrouw,  in  de  zooeven  opgegeven  volgorde,  terwijl 
682(29)  de  andere  helft  bij  den  langstlevenden  echtgenoot,  weduwnaar  of 
weduwe,  blijft. 

Uit  het  voorgaande  ziet  men  dus,  waarop  wij  hierboven  reeds  ter 
loops  de  aandacht  vestigden,  dat  de  kinderen  niet  van  hunnen 
vader  erven.  Zij  kunnen  van  hem  slechts  geschenken  ontvangen. 
Zulk  eene  schenking  heet  hihah.  Om  geldig  te  zijn  moet  zij  echter 
overeenkomstig  de  adat  geschieden,  d.  w.  z.  ten  overstaan  van  de 
broeders  en  zusters,  van  de  hoofden  van  het  dorp  en  eene  menigte 
andere  getuigen.  Het  spreekt  van  zelf,  dat  voor  eene  schenking 
alleen  de  harta  pentjarian  in  aanmerking  kan  komen.  Doch  ook 
over  deze  goederen  kan  de  man  niet  onbeperkt  beschikken,  maar 
staat  hij  ten  deze  onder  de  controle  van  de  aanstaande  erfgenamen, 
die  reeds  bij  het  leven  van  den  erflater  rechten  op  de  vermoedelijke 
nalatenschap  kunnen  doen  gelden,  en  die  er  dan  ook  steeds  op  uit 
zijn,  om  elke  vervreemding  tegen  te  gaan.  Toch  is  het  langzamer- 
hand in  vele  streken  regel  geworden,  dat  althans  de  helft  van  de 
harta  pentjarian  van  den  man,  door  schenking  of  hibah  aan  de 
eigen  kinderen  ten  goede  kan  komen  ^^). 

Over  de  echtscheiding  hebben  wij  ten  slotte  nog  een  enkel  woord 
te  zeggen.  De  eerste  huwelijken,  die  in  den  regel  gesloten  worden 
door  de  wederzijdsche  ouders,  zonder  dat  de  neiging  der  jonge- 


'')    Résumés   van   het   onderzoek    naar   liet   grondbezit   op    Sumatra,    fol. 
19  en  21. 
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lieden  daarbij  wordt  in  aanmerking  genomen,  worden  in  den  regel 
reeds  spoedig,  na  weinige  jaren,  ja  zelfs  maanden,  ontbonden.  De 
volgende  echtverbintenissen  echter,  waarbij  de  man  naar  eigen 
keuze  zich  eene  vrouw  kan  nemen,  en  zoo  de  vrouw  een  man,  zijn 
van  zelf  duurzamer.  Bij  echtscheiding  nu  blijven  de  kinderen  bij 
de  moeder  en  gelden,  ten  aanzien  van  de  goederen,  dezelfde  regelen 
als  bij  sterfgevallen:  ,,harató  dapatan  tingga,  harato  pambaowan 
turun,  harato  suarang  diagië". 

Het  is  van  genoegzame  bekendheid,  dat  de  Menangkabawsche 
Maleiers  zich  van  de  Padangsche  Bovenlanden,  hunne  oorspronke- 
lijke woonplaatsen,  over  een  groot  gedeelte  van  Midden-Sumatra, 
zelfs  tot  aan  de  Oostkust  en  over  het  schiereiland  Malakka,  heb- 
ben verspreid.  In  het  algemeen  kan  het  gezegd  worden,  dat  zij 
bij  deze  verhuizingen  de  oorspronkelijke  instelling  van  het  matri- 
archaat behouden  hebben.  Alleen  de  stammen,  die  zich  in  de 
Palembangsche  Bovenlanden  hebben  gevestigd,  hebben,  zooals  wij 
later  zullen  zien,  de  patriarchale  inrichting  van  den  stam  aange- 
nomen, In  de  bovenstreken  van  Djambi  komt  echter  nog  heden  ten 
683(30)  dage  het  erfrecht  en  het  familieleven  voor  gelijk  wij  dit  bij  de 
Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden  hebben  leeren  kennen. 
De  titels  en  waardigheden  van  den  man  gaan  over  op  de  broeders, 
dan  op  de  zusters,  en  niet  zelden  rechtstreeks  op  deze.  In  staats- 
betrekkingen  is  de  oudste  zoon  van  de  oudste  zuster  de  rechtmatige 
opvolger.  Een  voorname  afwijking  van  het  oorspronkelijke  erf- 
recht is  echter  dat  de  harta  pentjarian  van  den  man  door  zijne 
eigene  kinderen  wordt  geërfd  ^^).  Behalve  inde  D  jambische  Boven- 
landen, vindt  men  in  de  verschillende  staatjes  aan  de  Oostkust  van 
Sumatra,  Indragiri,  Siak  enz.,  Maleiers,  die  ontegenzeggelijk  ook 
van  Menangkabaw  herkomstig  zijn.  De  berichten,  die  wij  van  deze 
Maleiers  hebben,  zijn  echter  bij  uitstek  schraal.  Omtrent  die  van 
Indragiri  wordt  vermeld,  dat  zij  in  vele  opzichten  met  de  Menang- 
kabawers  van  de  Padangsche  Bovenlanden  overeenkomen.  In  zoo- 
verre is  echter  ook  hier  in  het  erfrecht  eene  wijziging  gekomen, 
dat  op  de  bezittingen  van  den  man  niet  alleen  de  zusterskinderen, 
doch  ook  de  eigen  kinderen  rechten  hebben  "*^). 


'°)   Van  Hasselt,  Midden  Sumatra,  p.  250. 

*")  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  4e  jaargang,  I,  p.  542.  Chineesche  ge- 
schiedschrijvers tijdens  de  Ming-dynastie  (1368—1643)  maakten  reeds  van 
het  bestaan  van  het  matriarchaat  in  Indragiri  gewag.  Zoo  lezen  wij  bij 
Groeneveldt,  Notes  on  the  Malay  Archipelago  and  Malacca  compiled  from 
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Zuiverder  zijn  de  matriarchale  instellingen  bewaard  gebleven  bij 
de  Menangkabawers,  die  zich  op  het  schiereiland  Malakka  geves- 
tigd hebben.  Gelijk  bekend  is,  bewonen  zij  bepaaldelijk  eenige 
landschappen  in  het  zuidelijk  gedeelte  des  lands,  waarvan  wel  de 
voornaamste  zijn  Naning,  Rembau,  Djohol,  Srimenanti  en  Soen- 
gei-oedjong.  De  suku-indeeling  treft  men  bij  deze  Menangkabawers 
nog  aan  met  den  regel,  dat,  bij  een  huwelijk  uit  den  stam,  de  kin- 
deren de  suku  van  de  moeder  volgen.  ,,A  man",  aldus  vermeldt 
Newbold  in  zijn  bekend  werk  over  Malakka,  meer  bepaaldelijk 
sprekende  van  het  landschap  Rembau,  „marrying  into  another 
tribe  becomes  a  member  of  it;  the  children  also  belong  to  the  tribe 
of  the  woman"  ^^).  Ook  het  erfrecht  is  nog  grootendeels,  evenals 
in  de  Padangsche  Bovenlanden,  uitsluitend  in  de  vrouwelijke 
lijn  ^^).  In  overeenstemming  hiermede  gaan  in  het  algemeen  waar- 
684(31)  digheden  niet  over  op  de  eigen  zonen,  doch  op  de  zusterszonen. 
Uitdrukkelijk  vindt  men  dit  althans  opgeteekeud  van  het  landschap 
Naning  ^^).  Het  mag  echter  hier  niet  onvermeld  blijven,  dat  reeds 
tijdens  Newbold  schreef,  in  enkele  streken,  met  name  Rembau, 
onder  den  invloed  van  den  Islam,  het  oude  erfrecht  begonnen  was 
meer  en  meer  in  onbruik  te  geraken  ■^■*).  *) 

III. 

Wij  komen  nu  tot  de  volken,  die  de  exogamie  en  het  patriar- 
chaat beoefenen.  Hiertoe  behooren,  gelijk  wij  gezien  hebben,  de 
Bataks,  de  Niasers,  de  Alfoeren  van  Boeroe  en  Ceram,  de  Timo- 
reezen.  Bij  deze  allen  omvat  de  stam  dus  uitsluitend  de  nakomelin- 
gen in  de  mannelijke  lijn  van  denzelfden  stamvader.  Zooals  wij 


Chinese  sources,  p.  77 :  „In  marrying  the  husband  goes  to  the  house  of  the 
wife  and  afterwards  belongs  to  her  family,  therefore  they  prefer  getting 
girls  to  boys." 

")  Newbold,  Politieal  and  statistical  account  on  the  British  settlements 
in  the  Straits  of  Malacca,  Vol.  II,  p.  123.  In  Naning  schijnt  dit  niet  het 
geval  te  zijn.  Hier  althans  „the  husband  can,  if  his  wife  have  attained  the 
age  of  puberty,  carry  her  to  his  own  house ;  if  not,  she  remains  in  her 
father's  house,  until  the  desired  event  take  place."  O.  c,  Vol.  I,  p.  254 — 255. 

'')   Newbold,  O.  c,  II,  p.  220. 

")  Newbold,  O.  c,  I,  23.5 — 236.  In  de  auto-biographie  van  den  bekenden 
Maleischen  schrijver  Abdullah  vindt  men  o.a.  ook  een  geslachtsregister  van 
de  hoofden  of  panghulu's  van  Naning,  waaruit  blijkt,  dat  het  steeds  de  zus- 
terszoon was,  die  in  de  waardigheid  opvolgde.  Zie  blz.  451  vlg.  van  de  in 
1882  bij  Brill  te  Leiden  verschenen  uitgave  van   dit  werk. 

")   Newbold,  O.  c,  II,  p.  220. 

*)  [Als  een  vervolg  op  dit  hoofdstuk  kan  Wilken's  verhandeling  „De 
verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra",  in  deel  II  op  te  nemen, 
worden  beschouwd]. 
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hierboven  aangetoond  hebben,  bewoont  bij  sommige  dezer  volken, 
met  name  de  Niasers  en  de  Alfoeren  van  Boeroe,  iedere  stam 
afzonderlijk  een  district,  terwijl  bij  de  anderen  daarentegen,  bij  de 
Bataks,  de  Alfoeren  van  Ceram,  de  Timoreezen,  in  den  loop  der 
tijden  eene  vermenging  heeft  plaats  gehad,  in  dien  zin  dat  de  eene 
stam  zich  in  het  district  van  een  anderen  heeft  gevestigd,  en  om- 
gekeerd, zoodanig,  dat  ieder  district  nu  door  twee  of  meer  stam- 
men bewoond  is.  Bij  de  eerstgenoemde  volken  vormt  dus  iedere 
stam  een  afgesloten  geheel,  locaal  gescheiden  van  de  andere  stam- 
men. Doch  ook  bij  de  laatstgenoemde  is  dit,  in  weerwil  van  de  ver- 
menging der  stammen,  in  zooverre  nog  het  geval,  dat  in  ieder 
district,  of  juister  in  ieder  dorp  van  het  district,  zich  zooveel 
mogelijk  aaneensluiten,  die  van  denzelfden  stam  zijn. 

Onder  de  exogamie  en  het  patriarchaat  behooren  de  kinderen 
dus  niet  tot  den  stam  van  de  moeder,  doch  tot  dien  van  den  vader. 
Een  natuurlijk  gevolg  daarvan  moet  zijn,  dat  bij  het  huwelijk  de 
vrouw  voor  goed  uit  haren  stam  treedt  en  overgaat  tot  dien  van 
den  man.  Die  uittreding  is  volkomen.  De  vrouw  wordt  daarbij 
geheel  van  haar  stamverband  los  gemaakt,  wordt  voor  hare  stam- 
genooten,  voor  hare  verwanten  zelfs  ten  eenenmale  een  vreemde. 
Ook  na  den  dood  van  haren  echtgenoot,  blijft  zij  deel  uitmaken  van 
diens  stam  en  wel  bepaaldelijk  daardoor,  dat  zij  aan  een  der  leden 
685(32)  van  den  stam  vervalt.  In  den  regel  is  het  een  der  naaste  bloed- 
verwanten uit  de  zijlinie  van  den  overledene,  veelal  een  der  broe- 
ders, die  de  weduwe  aanvaardt.  Dit  gebruik  wordt  dan  ook  met  de 
benaming  leviraats-  of  zwagerhuwelijk  bestempeld.  Het  huwelijk 
eenmaal  gesloten  zijnde,  kan  door  den  dood  alleen  ontbonden  wor- 
den. Echtscheiding,  noch  van  den  kant  van  den  man,  noch  van 
dien  der  vrouw  uitgaande,  is  dan  ook  in  beginsel  geoorloofd. 

De  eerste  vraag,  die  wij  nu  te  beantwoorden  hebben,  is :  als  hoe- 
danig de  vrouw  in  den  stam,  meer  bepaaldelijk  in  de  familie,  in  het 
gezin  van  den  man  komt,  welke  plaats  zij  daar  inneemt.  Ten  einde 
dit  na  te  gaan,  hebben  wij  te  letten  op  de  instelling  van  den  bruid- 
schat, volgens  welke  de  bruidegom  bij  het  huwelijk  eene  zekere 
som  gelds,  den  bruidschat  of  de  huwelijksgift,  aan  de  ouders  of 
verwanten  der  bruid  opbrengen  moet.  Waaruit  deze  instelling 
haren  oorsprong  genomen  heeft,  valt  moeielijk  met  zekerheid  te 
zeggen,  en  slechts  eene  gissing  is  daaromtrent  te  maken.  Gelijk 
hiervoren  reeds  werd  opgemerkt,  moeten  de  volken,  die  nu  het 
patriarchaat  beoefenen,  voorheen  het  matriarchaat  hebben  gekend. 
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Eegel  was  het  dus  oorspronkelijk  ook  hier,  dat  bij  het  huwelijk 
de  vrouw  in  haren  stam,  bij  hare  ouders  bleef.  Het  behoeft  dus  wel 
nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  toen  met  het  patriarchaat  de 
vrouw  uit  haren  stam  genomen  werd  en  in  dien  van  den  man  werd 
overgebracht,  dit  aanvankelijk  hevigen  tegenstand  moet  hebben 
uitgelokt.  Men  ontmoet  dan  ook  allerwege  de  duidelijkste  sporen,, 
dat  gewelddadige  schaking  de  wijze  was,  waarop  primitief  huwe- 
lijken tot  stand  kwamen.  Die  schaking  was  natuurlijk  eene  belee- 
diging  den  stam,  doch  meer  bepaaldelijk  den  ouders,  den  verwan- 
ten van  het  meisje  aangedaan,  eene  beleediging  die  alleen  met  het 
zwaard,  met  het  bloed  van  den  bedrijver  kon  worden  uitgewischt. 
In  primitieve  tijden  was  afkoop  der  wraak  echter  een  zeer  gewoon, 
verschijnsel,  en  zoo  zou  dus  ook  reeds  spoedig  het  opbrengen  van 
een  zoengave  in  geld  en  goed,  van  eene  boete,  in  de  plaats  van  het 
wraakrecht  voor  de  schaking  gekomen  zijn.  Zoo  jiaarde  zich  van 
zelf  aan  het  huwelijk  onder  de  exogamie  en  het  patriarchaat  het. 
betalen  van  een  zekeren  prijs  aan  de  ouders  van  het  meisje.  Aan- 
vankelijk als  compositie  voor  de  beleediging  door  de  schaking- 
aangedaan, bleef  het  betalen  van  dien  prijs  door  kracht  der  ge- 
woonte nog  voortbestaan,  ook  toen  het  dat  karakter  niet  meer 
bezat,  de  schaking  toch  niet  meer  feitelijk  plaats  had,  maar  óf 
geheel  te  niet  was  gegaan  óf  slechts  voorgewend  geschiedde,  zoo- 
dat van  eene  beleediging  geen  sprake  meer  was  ^^). 
686(33)  Zoo  de  voorgaande  gissing  omtrent  den  oorsprong  van  het  ge- 
bruik om  bij  het  huwelijk  een  zekeren  prijs  aan  de  ouders  van  het 
meisje  op  te  brengen,  juist  is,  dan  zien  wij,  dat  het  begrip  van 
koop  daaraan  oorspronkelijk  vreemd  is  geweest.  De  bruidschat  was 
dus  in  beginsel  geen  koopsom.  Waar  de  exogamie  en  het  patriar- 
chaat bestaan  bleven,  is  hij  dit  echter  langzamerhand  van  zelf  ge- 
worden. Houden  wij  daartoe  in  het  oog,  dat,  gelijk  wij  gezien  heb- 
ben, de  vrouw  bij  het  huwelijk  hier  voor  goed  uit  haren  stam,  uit 
hare  familie  treedt  en  overgaat  in  den  stam.  in  de  familie  van  den 
man,  waartoe  ook  hare  kinderen  behooren.  Door  het  huwelijk 
wordt  dus  hier  aan  den  eenen  kant  eene  aanwinst  gedaan,  aan  den 
anderen  kant  echter  een  verlies  geleden.  Aan  den  bruidschat,  nadat 
deze  het  begrip  van  zoengave  eenmaal  verloren  heeft,  moet  dus 
van  zelf  langzamerhand  het  denkbeeld  zich  vastknoopen  van  eene- 


*^}  Men  zie  uitvoeriger  hierover  mijne  verhandeling  ..Over  de  primitieve 
vormen  van  het  huwelijk",  Ind.  Gids,  2e  jaargang,  II,  p.  62.3  vlg.  [Zie- 
boven  blz.   150  vlg.]. 
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vergoeding  van  de  zijde  der  familie  van  den  bruidegom,  die  de 
aanwinst  doet,  aan  de  familie  van  de  bruid,  die  het  verlies  lijdt. 
In  de  schatting  van  de  volken  die  de  exogamie  en  het  patriarchaat 
beoefenen,  kan  de  bruidschat  dus  niets  anders  zijn  dan  een  prijs 
waarvoor  de  vrouw  van  haar  stam-,  haar  familieverband  wordt 
losgemaakt  en  overgaat  tot  den  stam,  de  familie  van  den  man, 
m.  a.  w.  waarvoor  de  vrouw  verkregen,  gekocht  wordt.  Het  huwe- 
lijk is  dus  hier  geheel  een  ,,do  ut  des",  een  koop,  de  vrouw  eene 
gekochte  zaak.  In  het  gezin  —  en  hier  komen  wij  van  zelf  tot  een 
antwoord  op  de  bovengestelde  vraag  —  neemt  de  vrouw  dus  eene 
geheel  ondergeschikte  plaats  in,  is  zij  niet  veel  meer  dan  eene 
slavin  van  den  man.  Al  hetgeen  zij  verricht,  is  het  eigendom  van 
dezen.  Zij  bezit  niets,  is  integendeel  zelf  een  voorwerp  van  bezit. 

Gaan  wij  nu  na  hoedanig  het  erfrecht  geregeld  is.  Onder  de 
exogamie  en  het  patriarchaat  omvat  de  familie,  evenals  de  stam, 
de  afstammelingen  uitsluitend  in  de  mannelijke  lijn,  de  agnati.  *) 
Alleen  de  agnatio  dus  schept  familierechten;  zij  slechts,  die  daar- 
toe behooren,  worden  tot  de  nalatenschap  geroepen.  Bij  overlijden 
van  den  man  erven  dus  allereerst  de  kinderen,  dan  de  broeders, 
zusters,  broerskinderen  enz.  Als  de  vrouw  sterft,  vervalt  hare 
nalatenschap  aan  hare  agnaten,  in  de  eerste  plaats  aan  de  broeders 
en  zusters,  verder  aan  de  broerskinderen  enz.  De  kinderen  erven 
dus  alleen  van  den  vader  niet  van  de  moeder.  In  den  regel  echter 
is  het  erfrecht  meer  beperkt  dan  het  hier  is  opgegeven,  en  worden 
niet  de  vrouwelijke  en  de  mannelijke  leden  van  het  gezin,  de  ver- 
wantschap, gelijkelijk  tot  de  nalatenschap  geroepen,  doch  alleen 
de  laatsten.  En  dit  ligt  geheel  in  den  aard  der  zaak.  Immers  door 
het  huwelijk  wordt  de  vrouw  van  haar  agnatenverband  los  ge- 
687(34)  maakt.  Uit  hare  familie  dus  getreden  of  bestemd  om  daaruit  te 
treden,  spreekt  het  van  zelf,  dat  de  vrouw  in  de  rechten  dier 
familie  niet  kan  deelen,  in  de  eerste  plaats  van  hare  adscendenten, 
met  name  van  haren  vader,  niet  erven  kan.  Het  huwelijk  heeft  der- 
halve voor  de  vrouw  een  verlies  van  familierechten  tengevolge:  zij 
ondergaat,  om  ons  van  een  rechtsterm  te  bedienen,  daarbij  eene 
capitis  deminutio.  Als  dochter  kan  de  vrouw  dus  niet  van  haren 
vader  erven;  om  dezelfde  reden  erft  zij  als  zuster  niet  van  haren 
broeder,  enz.  Als  echtgenoot  erft  zij  evenmin  van  haren  man,  zoo 


*)  [Beter  is  het,  hierbij  niet  van  afstamming  te  gewagen;  de  agnatio 
berust  uitsluitend  op  de  patria  potestas.  Verg.  mijn  „Oorsprong  testeer-  en 
voogdij  recht",  blz.  31,  nt.  2]. 
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deze  te  sterven  komt.  Integendeel,  daar  zij  als  eene  gekocLte  zaak 
deel  uitmaakt  van  diens  bezittingen,  gelijk  wij  hiervoren  gezien 
liebben,  behoort  zij  zelf  tot  de  erfenis.  Het  leviraatsliuwelijk  is  dan 
ook  veelal  niet  anders  dan  dat  de  vrouw  als  eene  zaak  geërfd 
wordt  door  een  der  broeders  van  den  overledene.  Het  spreekt  van 
zelf,  dat  van  de  vrouw  ook  niet  geërfd  wordt.  Immers  zij  bezit 
niets,  daar  haar  nooit  eenige  nalatenschap  ten  deel  valt,  en  al 
hetgeen  zij  verkrijgt  door  eigen  arbeid,  eigendom  van  haren  man  is. 
In  den  meest  beperkten  zin,  zijn  dus,  bij  de  volken  die  de  exogamie 
en  het  j)atriarcliaat  beoefenen,  erfgenamen  zoowel  als  erflaters 
alleen  de  mannelijke  agnaten,  vaders,  zonen,  zoonszonen,  broeders, 
broerszonen  enz. 

Regel  is  het  onder  de  exogamie  en  het  patriarchaat,  dat  de 
vrouw  bij  het  huwelijk  uit  haren  stam,  uit  hare  familie  treedt  en 
overgaat  tot  den  stam,  de  familie  van  den  man,  waartoe  zij  dan 
met  hare  kinderen  voor  goed  blijft  behooren.  I^aast  dezen  gewonen 
huwelijksvorm,  vindt  men  echter,  hoewel  alleen  bij  uitzondering 
toegepast,  een  anderen,  waarbij  juist  het  omgekeerde  plaats  heeft, 
de  vrouw  haren  stam,  hare  familie  niet  verlaat,  de  man  bij  haar 
zijnen  intrek  neemt,  terwijl  nu  ook  de  kinderen  den  stam  van  de 
moeder  volgen,  een  huwelijksvorm  dus,  die  niet  aan  het  patriar- 
chaat, doch  integendeel  geheel  aan  het  matriarchaat  beantwoordt. 
Gelijk  wij  gezien  hebben,  moeten  de  volken  welke  nu  de  afstam- 
ming in  de  mannelijke  lijn  beoefenen,  voorheen  die  in  de  vrouwe- 
lijke hebben  gekend.  Ontegenzeggelijk  is  die  tweede  huwelijks- 
vorm slechts  als  een  overblijfsel  van  deze  oorspronkelijke  afstam- 
ming in  de  vrouwelijke  lijn  te  beschouwen.  Aanvankelijk  was  het 
alleen  door  kracht  der  gewoonte,  door  overleven,  dat  het  matriar- 
chale huwelijk  naast  het  patriarchale,  om  deze  benamingen  kort- 
heidshalve te  bezigen,  in  wezen  bleef.  Hetgeen  echter  het  voort- 
bestaan van  dien  ouden  huwelijksvorm  naast  den  nieuwen  voor 
goed  verzekerd  heeft,  was  de  bruidschat.  Het  behoeft  toch,  na  het- 
geen wij  hierboven  hebben  opgemerkt,  zoowel  omtrent  den  oor- 
sprong dezer  instelling,  als  omtrent  hare  verdere  ontwikkeling,  bij 
de  volken,  die  de  exogamie  en  het  patriarchaat  bleven  beoefenen, 
688(35)  tot  eene  koopsom  der  vrouw,  tot  eenen  prijs  waarvoor  deze  van 
haar  stam-,  van  haar  familieverband  werd  losgemaakt  en  overging 
tot  den  stam,  de  familie  van  den  man,  wel  geen  uitvoerig  betoog, 
dat  in  gevallen  waarbij  het  matriarchale  huwelijk  bij  deze  volken 
werd  toegepast  geene  uittreding  dus  van  de  vrouw  uit  haren  stam 

—  324  — 


BIJ  DE  VOLKEX  VAN  HET  MALEISCHE  KAS. 

plaats  had,  ook  van  het  betalen  van  eenen  bruidschat  van  den  aan- 
vang af  geen  sprake  kan  zijn  geweest.  Het  criterium  voor  het 
patriarchale  of  het  matriarchale  huwelijk  was  dus  hier  het  al  of 
niet  opbrengen  van  den  bruidschat.  Personen,  die  dezen  voldoen 
konden,  volgden  van  zelf  den  eersten  huwelijksvorm,  doch  zij,  die 
daartoe  niet  in  staat  waren,  den  tweeden.  Op  die  wijze  is  dan  ook 
het  matriarchale  huwelijk  naast  het  patriarchale  tot  den  huldigen 
dag  in  stand  gebleven.  Er  is  echter  nog  eene  omstandigheid,  die 
daarbij  wel  in  het  oog  moet  worden  gehouden.  Waar  de  bruidschat 
regel  is,  daar  spreekt  het  van  zelf,  dat  waar  die  niet  betaald  wordt, 
dat  is  waar  de  man  dien  schuldig  blijft,  het  intrekken  bij  de 
ouders  der  vrouw,  met  andere  woorden  het  matriarchale  huwelijk, 
dat  in  dat  geval  plaats  heeft,  ook  als  eene  soort  van  pandeling- 
schap  moet  worden  beschouwd.  In  den  regel  rust  dan  ook,  geheel 
overeenkomstig  die  beschouwing,  op  den  man  de  verplichting,  om 
zekere  diensten  ten  behoeve  van  de  ouders  zijner  vrouw  te  praestee- 
ren.  Het  behoeft  dus  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  het  matriar- 
chale huwelijk,  w^aar  het  naast  het  patriarchale  voorkomt,  slechts 
weinig  in  aanzien  is,  en  men  alleen  in  den  uitersten  nood  er  ge- 
bruik van  zal  maken. 

Gaan  wij  nu  de  tot  dusverre  medegedeelde  regelen  bij  elk  der 
hierboven  genoemde  volken  meer  in  bijzonderheden  na,  en  begin- 
nen wij  daartoe  met  de  Bataks. 

Gelijk  bekend  is,  vervallen  de  Bataks  in  drie  hoofdstammen,  die 
ieder  een  afzonderlijk  dialect  spreken,  nl.  de  Toba's,  de  Mandaï- 
lingers  en  de  Daïriers.  Zij  bewonen  de  residentie  Tapanoeli,  in  het 
gouvernement  van  Sumatra's  Westkust,  en  de  residentie  Oostkust 
van  Sumatra.  De  stammen,  die  in  dit  laatste  gewest,  meer  bepaal- 
delijk in  de  bovenlanden  van  Deli  gevestigd  zijn  en  tot  de  Daïriers 
behooren,  dragen  den  naam  van  Karo-Karo  ■**^). 
689(36)  Wij  zagen  hierboven  hoe  de  stammen,  waarin  de  Bataks  ver- 
deeld zijn,  marga  heeten,  hoe  personen  van  dezelfde  marga  niet 

")  Voor  liet  volgende  zijn  voornamelijk  gebruikt :  Junghuhn,  Die  Batta- 
liinder,  deel  II,  7e  hoofdst. ;  Willer,  Bataksche  wetten  en  instellingen  in 
Mandaïling  en  Pertibi,  opgenomen  in  het  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië, 
8e  jaarg.,  deel  II;  Schreiber,  Die  Battas  in  ihrem  Verhaltniss  zu  den 
Malaien  von  Sumatra;  de  Haan,  Verslag  van  eene  reis  in  de  Bataklanden, 
opgenomen  in  de  Verhandelingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kun- 
689  (36)  sten  en  Wetenschappen,  deel  XXXVIII,  welk  stuk  uitsluitend  de  Karo-Karo 
behandelt.  Eindelijk  nog  heb  ik  verscheidene  aanteekeningen  kunnen  raad- 
plegen door  mij,  tijdens  mijn  verbliji  in  de  Bataklanden  (Sipirok),  bijeenge- 
bracht. [Zie  boven,  blz.  248  noot  1 ;  een  vollediger  opsomming  der  Batak- 
sche stammen  vindt  men  in  „Batakspiegel",  blz.  10]. 
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met  elkander  mogen  huwen  en  de  kinderen  de  marga  van  den 
vader  volgen.  De  marga  is  dus  eene  vereeniging  van  personen  die 
liunne  afkomst,  uitsluitend  in  de  mannelijke  lijn,  van  denzelfden 
stamvader  afleiden.  De  volken,  die  nu  het  j)atriarchaat  beoefenen, 
moeten  echter  voorheen  het  matriarchaat  hebben  gekend.  Bij  de 
Bataks  vinden  wij  een  duidelijk  overblijfsel  van  die  oorspronkelijk 
matriarchale  inrichting  van  de  maatschappij  in  de  benaming,  die 
bij  hen  gebruikt  wordt  om  de  leden  van  denzelfden  stam,  dezelfde 
marga  aan  te  duiden.  In  het  Tobasch  dialect  bezigt  men  daarvoor 
de  uitdrukking  dongan,  die  in  het  algemeen  kameraad,  metgezel, 
nabestaande  beteekent,  doch  in  het  Daïrisch  is  het  woord  daarvoor 
sennina  ■*'^).  Omtrent  de  afleiding  van  dit  woord  kan  geen  twijfel 
bestaan.  Het  is  n.1.  het  grondwoord  ina  met  het  voorvoegsel  si.  Ina 
beteekent  moeder,  en  het  praefix  si,  dat  steeds  door  een  neusklank 
gevolgd  wordt,  aan  een  substantief  gehecht,  geeft,  evenals  in  het 
Tobasch  dialect  sa,  het  deelgenootschap  te  kennen  in  hetgeen  dat 
substantief  voorstelt  ^^).  Sennina,  de  naar  bepaalde  klankregels 
gewijzigde  spelling  van  sin-ina  *^),  zou  vertaald  moedergenoot,  zij 
die  dezelfde  moeder  hebben,  moeten  beteekenen.  Voorzeker  voert 
ons  dit  woord  terug  tot  den  tijd.  toen  de  afstamming  alleen  in  de 
vrouwlijke  lijn  bestond,  de  moeder  de  stamhoorigheid  bepaalde,  de 
leden  van  de  marga,  den  stam  hunne  afkomst  niet  van  denzelfden 
stamvader,  doch  van  dezelfde  stammoeder  afleidden. 

Een  niet  minder  belangrijk  bewijs  voor  een  oorspronkelijk  matri- 
archaat bij  de  Bataks,  levert  ons  ook  het  slavenrecht,  zoo  wij  ons 
van  dezen  term  bedienen  mogen.  Waar  het  geslacht  zich  in  de 
vrouwelijke  lijn  voortplant,  is  het  natuurlijk  de  staat  der  moeder, 
690(37)  welke  dien  der  kinderen  bepaalt  °^).  Omgekeerd  is  het  onder  het 

*")  Van  der  Tiiuk,  Bataksch  Nederd.  Woordenboek,  i.  v.  dongan  en 
sennina. 

*')   Van  der  Tuuk,  Tobasche  Spraakkunst,  p.  261. 

")  Sin-ina  is  in  de  uitspiaak  natuurlijk  si-ni-na,  dus  drielettergrepig. 
Volgens  het  Daïrische  klankstelsel  nu  heeft  de  lichtere  lettergreep  gaarne 
?,  zoo  de  volgende  lettergrepen  een  verschillenden  klinker  hebben.  (Van  der 
Tuuk,  Tobasche  spraakk.,  blz.  31).  »S't-jn-»«  wordt  dus  st-ni-na.  Waar  de 
toonlooze  e  dus  voorkomt,  mag  zij  nooit  het  verlies  van  een  lettergreep  ver- 
oorzaken ;  integendeel,  de  opene  lettergreep,  waar  zij  zich  bevindt,  wordt 
gesloten  door  den  beginner  der  volgende  dubbel  te  schrijven  (O.  c,  p.  33). 
Se-ni-na  wordt  dus  in  schrift  sennina. 

°°)  Er  bestaan  genoeg  voorbeelden,  hoe  onder  het  matriarchaat  de  kin- 
deren den  staat  der  moeder  volgen,  de  adel  zich  door  de  vrouw  voortplant. 
Zoo  is  dit  het  geval  bij  de  verschillende  negervolken.  Reeds  Bosman,  Nauw- 
keurige beschrijving  van  de  Guinese  Goud-,  Tand-  en  Slavekust  (Utrecht, 
1704),  dl.  I,  p.  184,  heeft  hierop  de  aandacht  gevestigd:  ,,Een  ieder  kiest 
hier  een  partuur  na  siju  sin,  en  het  geeft  geen  ongelijk  houwelijk,  een 
konings  dogter  met  een  slaaf,  zijnde  nog  beter  als  dat  de  soon  eens  konings 
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patriarchaat :  hier  volgen  de  kinderen  den  staat  van  den  vader.  Bij 
de  Bataks  nu,  van  wien  men  dit  laatste  verwachten  zou,  ziet  men 
integendeel  juist  het  eerste  gebeuren  ten  aanzien  van  de  voortplan- 
ting der  slavernij.  Het  kind  toch  van  eene  vrije  vrouw  met  eenen 
slaaf  is  vrij,  doch  het  kind  van  een  vrijen  man  met  eene  slavin, 
hoewel  tot  de  marga  van  den  vader  behoorende,  is  slaaf.  Volko- 
men overeenkomstig  dezen  regel  is  ook  verder  de  bepaling,  dat  als 
"twee  onvrijen,  aan  verschillende  meesters  behoorende,  met  elkander 
trouwen,  de  uit  dat  huwelijk  geborene  kinderen  aan  den  eigenaar 
der  slavin  vervallen  ^0.  Bij  het  slavenrecht  geldt  dus  het  begin- 
sel: „partus  sequitur  ventrem."  Om  de  waarde  van  deze  bepaling 
te  begrijpen,  houde  men  in  het  oog,  dat  er  hier  niet  van  eene  rechte- 
looze  vereeniging,  van  een  concubinaat  sprake  is,  doch  van  een 
geregeld  connubium^  Ware  het  eerste  het  geval,  dan  zou  de  regel, 
dat  het  kind  de  moeder  volgt,  volkomen  op  zijne  plaats  zijn.  Nu 
echter  kan  het  niet  anders  dan  vreemd  klinken,  dat  onder  het  stel- 
sel van  de  uitsluitende  afstamming  in  de  mannelijke  lijn,  de  vader, 
vrijgeborene,  niet  bij  machte  is,  het  kind  door  hem  in  wettigen 
echt  bij  eene  slavin  verwekt,  tot  zijnen  stand  op  te  heffen,  terwijl 
de  moeder,  vrije  vrouw,  dit  wel  doen  kan  ten  opzichte  van  het  kind, 
dat  zij  bij  eenen  slaaf  gekregen  heeft.  Ongetwijfeld  hebben  wij  dan 
ook  in  deze  bepaling  slechts  een  overblijfsel  te  zien  van  eene  oor- 
spronkelijk matriarchale  inrichting  van  den  stam  ^"). 

een  slavin  trouwd :  want  wijl  volgens  liet  gemeen  seggen,  de  kinders  de 
moeder  volgen,  gelijk  hier  mede  gebruykelijk  is,  soo  zijn  de  kinderen  van 
de  eerste  vry,  en  de  andere  daarentegen  slaven."  Bekend  is  het,  dat  de  Ber- 
bers het  matriarchaat  beoefenen.  Ook  bij  hen  nu  geldt  de  regel,  dat  de 
vrouw  het  voorrecht  heeft  van  te  adelen.  ,,Le  fils  d'un  père  esclave  ou  serf 
et  d'une  femme  noble  est  noble ;  Ie  fils  d'un  père  noble  et  d'une  femme 
serve  est  serf;  Ie  fils  d'un  noble  et  d'une  esclave  est  esclave"  (Duveyrier, 
Les  Touareg  du  Nord,  p.  337).  Voor  meerdere  voorbeelden  zie  men  o.  a. 
onze  ,, Primitieve  vormen  van  het  huwelijk",  Ind.  Gids,  3e  Jaarg.,  II,  p. 
240  vlg.  [Zie  boven  blz.  232  vlg.  en  mijn  aanteekening  op  blz.  251]. 

")  Willer,  blz.  188,  Schreiber,  blz.  39.  Cf.  ook  Résumés  van  het  onderzoek 
naar  het  grondbezit  op  Sumatra,  fol.  47. 

")  Men  vindt  het  beginsel  ,, partus  sequitur  ventrem"  ook  terug  in  het 
oud-Germaansch  recht.  Bij  Grimm,  Deutsche  Rechtsalterthümer,  S.  325, 
treft  men  de  volgende  bepaling  aan  uit  de  Constit.  Friderici  I :  „Si  liber 
homo  servam  superduxerit,  vel  ingenua  servum,  proles  illa  utriusque 
691  (38)  matrem  sequi  debet,  non  patrem".  ,,Auch  in  Danemark",  aldus  lezen  wij 
verder  ter  zelfder  plaatse,  ,,reichte  die  Freiheit  der  Mutter  hin,  sie  dem 
Kind  mitzutheilen".  Overigens  gold  de  regel,  dat  het  kind  uit  het  huwelijk 
van  een  vrije  met  een  onvrije  ,,der  ilrgern  Hand"  volgde.  Lippert,  Die  Re- 
ligionen  der  Europaischen  Culturvölker,  S.  60 — 61,  wil  het  beginsel  „partus 
sequitur  ventrem"  bij  de  oude  Germanen  als  een  overblijfsel  van  een  oor- 
spronkelijk matriarchaat  beschouwen.  Ook  in  den  Islam  geldt  de  regel  dat 
het  kind  den  rechtstoestand  der  moeder  volgt.  (Van  den  Berg,  Het  Moham- 
medaansche  recht,  blz.  146). 
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691(38)  Uit  het  voorgaande  blijkt  dus,  dat  primitief  ook  bij  de  Bataks  de 
moederlijke  afstamming  gegolden  heeft.  Xu  wordt  echter  de  vader- 
lijke met  de  grootste  consequentie  in  acht  genomen.  De  hierboven 
genoemde  regelen  omtrent  de  inrichting  van  het  gezin  en  het  erf- 
recht onder  de  exogamie  en  het  patriarchaat,  vinden  wij  dan  ook 
hier  volledig  terug. 

In  de  eerste  plaats  gaat  dus  de  vrouw  bij  het  huwelijk  voor  goed 
uit  haren  stam,  hare  marga  over  in  de  marga  van  den  man.  Dat 
die  overgang  volledig  is,  de  vrouw  daarbij  geheel  van  haar  stam-, 
haar  familieverband  losgemaakt  wordt,  blijkt  onder  anderen  uit 
het  gebruik  van  de  persoonlijke  voornaamwoorden  ho  en  hamu.  Dit 
laatste,  hamu,  is  de  tweede  persoon  meervoud,  doch  wordt  ook 
enkelvoudig  gebruikt  tegenover  personen,  die  van  een  andere 
marga  zijn  dan  de  spreker.  Jegens  margagenooten  bezigt  men 
steeds  ho,  de  tweede  persoon  enkelvoud.  Zoo  volkomen  echter  is  de 
uittreding  van  de  vrouw  bij  haar  huwelijk  uit  hare  marga,  zoozeer 
wordt  zij  voor  hare  margagenooten,  voor  hare  verwanten  zelfs  een 
vreemde,  dat  met  het  oog  daarop  een  vader  zijne  dochter  ook  reeds 
vóór  haar  trouwen,  niet  naar  den  regel  met  ho,  doch  steeds  met 
hamu  zal  aanspreken,  en  broeders  en  zusters  eveneens  dit  woord 
jegens  elkander  zullen  bezigen  ^^),  In  den  regel  verlaat  bij  het 
huwelijk  de  man  het  huis  van  zijne  ouders  niet.  Hij  krijgt  daar 
echter  een  afzonderlijk  vertrek,  djahu,  en  vormt  een  gezin  op  zich 
zelf,  eveneens  djahn  geheeten.  Men  vindt  dan  ook  in  een  Bataksch 
huis  steeds  verschillende  gezinnen  bijeen,  veelal  vier,  die  allen 
natuurlijk  in  de  mannelijke  lijn  aan  elkander  verwant  zijn.  Het  aan 
den  rechterkant  achter  in  het  huis  aanwezige  vertrek  draagt  den 
naam  van  djabu  bona,  en  wordt  bewoond  door  het  oudste  der  ge- 
zinnen, dat  min  of  meer  het  hoofd  is  van  de  overigen,  en  als  zoo- 
danig natohang  heet  ^^). 

692(39)  Dat  bij  de  Bataks  het  leviraatshuwelijk  bestaat,  behoeft  wel 
nauwelijks  te  worden  gezegd.  Het  trouwen  met  de  weduwe  van 
zijnen  broeder  of  van  een  zijner  naaste  verwanten  heet  mMngahija. 
De  regel,  althans  bij  de  Bataks  van  de  landschappen  Angkola  en 
Sipirok  op  de  Westkust,  is  dat  de  weduwe  steeds  aan  een  jongeren 
broeder   vervalt.    Het   huwen    van    een    ouderen   broeder  met  de 


")   Van  der  Tiiuk,  Tobasche  Spraakkunst,  p.  224. 

")  Van  der  Tuuk,  Bat.  Nederd.  Woordenb.,  i.  v.  bona.  De  vertrekken 
worden  gevormd  door  matten  gordijnsgewijze  opgehangen,  die  overdag  wor- 
den opgerold.  Djahu  is  dus  eigenlijk  minder  vertrek  dan  wel  slaapstede, 
welke  uitdrukking  Dr.  v.  d.  Tuuk  in  zijn  woordenboek  ook  gebruikt. 
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weduwe  van  zijn  jongeren  broeder  wordt  daarentegen  als  bloed- 
schande  beschouwd  en  diensvolgens  met  den  dood,  gevolgd  door 
opeting  van  het  lijk,  gestraft  ^^).  Behalve  de  broeder,  gebeurt  het 
niet  zelden,  dat  een  neef  of  oom,  ja  zelfs  een  stiefzoon  de  weduwe 
aanvaardt  ^^).  Niet  alleen  de  Bataks,  die  de  Westkust  van  Sumatra 
bewonen,  hebben  het  leviraatshuwelijk,  ook  bij  de  Karo-Karo  van 
de  bovenlanden  van  Deli  op  de  Oostkust  treffen  wij  het  aan.  ,,Na 
den  dood  van  den  man",  aldus  lezen  wij,  ,, wordt  zijne  echtgenoote, 
onverschillig  of  zij  kinderen  heeft  of  niet,  door  zijnen  broeder  of, 
met  toestemming  dan  wel  bij  ontstentenis  van  dezen,  door  diens 
zoon  tot  vrouw  genomen.  Heeft  hij  geen  broeder,  dan  wijst  het 
hoofd  haar  een  echtgenoot  aan  uit  de  marga  van  den  overledene. 
Nog  vóór  de  begrafenis  kan  het  huwelijk  voltrokken  woorden.  Dit 
geschiedt  zonder  plechtigheden."  De  regel,  dat  de  vrouw  door  haar 
huwelijk  onafscheidelijk  tot  de  marga  van  den  man  behoort  en  dus 
niet  meer  buiten  deze  marga  hertrouwen  mag,  wordt  hier  ten 
strengste  gehandhaafd.  Het  ,,pindah  marga",  het  overgaan  tot  eene 
andere  marga,  is  strijdig  met  de  zeden.  In  het  ,, Verslag  eener  reis 
in  de  Bataklanden"  van  den  Heer  de  Haan,  waaraan  het  voorgaande 
ontleend  is,  vinden  wij  een  karakteristiek  staaltje  vermeld,  waar- 
uit blijkt  hoezeer  de  omstandigheid,  dat  de  vrouw  bij  het  overlijden 
van  haren  man  aan  een  van  diens  margagenooten  als  echtgenoote 
vervallen  kan,  van  invloed  is  op  de  denkbeelden  der  vrouwen.  Bij 
gelegenheid  namelijk  dat  de  vorst  van  Deli  op  die  reis  door  eene 
Bataksche  vrouw  werd  aangesproken,  voegde  deze  Z.  H.  in  den 
loop  van  het  gesprek  de  woorden  toe:  ,,AVat,  kent  gij  mij  niet?  En 
ik  ben  uwe  vrouw!"  De  verklaring  dier  verrassende  mededeeling 
was,  dat  zij  was  gehuwd  in  de  marga,  waartoe  Z.  H.  geacht  werd 
te  behooren,  en  dus  kans  had  hem  te  huwen,  om  zoo  te  zeggen 
693(40)  reeds  zijne  vrouw  was  ^'^).  De  gevallen  van  polygamie  onder  de 
Bataks  zijn  grootendeels  een  gevolg  van  het  leviraatshuwelijk  ^®). 

^°)  Zie  het  verhaal  Djuwaro  Gandong  in  v.  d.  Tuuk,  Bataksch  Leesboek, 
II,  blz.  57  vlg.  en  IV,  blz.  103  vlg. 

^^)  Junghuhn,  II,  blz.  131.  Willer,  blz.  181.  Schreiber,  blz.  36.  Op  blz. 
289 — 290  deelt  Willer  een  staaltje  mede,  waaruit  blijkt  hoe  onverzettelijk 
de  Batak  op  het  stuk  van  het  leviraatshuwelijk  is,  waarvan  wij  zelf,  tijdens 
ons  verblijf  te  Sipirok,  ook  herhaaldelijk  de  bewijzen  hebben  gezien.  In  het 
door  Willer  gereleveerde  geval  is  het  een  stiefzoon,  die  zijne  stiefmoeder 
tot  zich  genomen  heeft. 

")   De  Haan,  pp.  47  en  45—46. 

^^)  Hoewel  de  adat  den  man  niet  belet  meer  dan  eene  vrouw  te  nem^^n, 
komen  gevallen  van  polygamie,  anders  dan  tengevolge  van  het  leviraats- 
huwelijk, zelden  voor.  Eensdeels  is  de  hooge  bruidschat,  zooals  wij  dadelijk 
in  den   tekst  zullen   zien,   een  beletsel   daarvoor.   Doch   de   Batak   ziet  ook 
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Een  kenmerk  van  het  huwelijk  bij  de  volken  die  de  exogamie  en 
het  patriarchaat  beoefenen,  is,  gelijk  wij  gezien  hebben,  de  bruid- 
schat. Bij  de  Bataks  heet  deze  instelling  djudjuran,  hoewel  de  be- 
namingen boli  en  tuhor  of  tokor  meer  oorspronkelijk  zijn  ^^).  Het 
trouwen  met  den  bruidschat  wordt  mangoli  genoemd.  De  hoegroot- 
heid van  den  bruidschat  is  verschillend.  Voor  eiken  stand  is  er  een 
zeker  minimum  bepaald,  doch  trachten  de  ouders  in  den  regel  den 
hoogsten  prijs  te  bedingen.  Veelal  varieert  de  boli  van  50  tot  500 
gulden.  Zij  moet  betaald  worden  alvorens  de  voltrekking  van  het 
huwelijk  mag  plaats  hebben.  Toch  behoort  het  tot  den  goeden  toon 
en  geldt  het  voor  een  teeken  van  eene  vriendschappelijke  verstand- 
houding tusschen  de  beide  familiën,  als  de  bruidschat  niet  in  eens 
gevorderd  en  in  ontvangst  genomen  wordt  ^^^). 

Zooals  wij  hierboven  aangetoond  hebben,  moet  de  bruidschat  ge- 
heel het  karakter  hebben  van  eene  koopsom  der  vrouw.  Dat  dit 
bij  de  Bataks  werkelijk  het  geval  is,  kan  reeds  blijken  uit  de  be- 
namingen boli  en  tuhor  of  tokor,  die  in  het  algemeen  koopsom  be- 
teekenen,  terwijl  het  woord  mangoli,  voor  het  trouwen  met  den 
bruidschat,  lexicographisch  koopen  is  ^^).  De  uitdrukkingen,  die 
694(41)  de  Batak  gebruikt  om  zijne  vrouw  aan  te  duiden,  zijn  hiermede 
in  volkomen  overeenstemming.  Hij  noemt  haar  zijn  tinokor,  koop- 
sel,  zijn  djolma,  mensch,  zijn  pasigadong,  middel  om  aan  spijs  te 
komen,  zijn  jmrsonduk,  spijsopschepster,  welke  laatste  uitdrukking 
in  verband  staat  met  het  gebruik,  dat  de  man  het  eerst  eet  en 
daarbij  door  zijne  vrouw  bediend  wordt  ^^).  Uit  al  deze  benamin- 


tegen  de  polygamie  op,  om  de  onaangename  gevolgen  daaraan  verbonden, 
dewijl  de  medevrouwen  in  den "  regel  zich  slecht  met  elkander  verdragen 
kunnen.  Een  Bataksch  spreekwoord  zegt  dan  ook :  ,,pate  gora  tano,  gora 
imbang  indak  pate",  d.  i.  ,, twist  tusschen  twee  landen  heeft  een  einde,  maar 
de  twist  tusschen  de  vrouwen  van  denzelfden  man  is  eindeloos".  Veelal  is 
de  man  verplicht,  om  het  gekibbel  der  vrouwen  te  voorkomen,  voor  ieder 
harer  een  umha-tiniha,  een  afzonderlijk  huisje,  te  bouwen.  Merkwaardig  is 
de  overeenkomst  ten  deze  met  de  Huwas  op  i\Iadagascar.  Het  woord  voor 
polygamie  hier  is  famporafesana.  ,,So  iuvariably  has  the  taking  of  more 
wives  than  one  shown  itself  to  be  a  fruitful  cause  of  enmity  and  strife  in  a 
household,  that  this  word,  which  means  ,,,.the  making  an  adversary""  is 
the  term  always  applied  to  it."   (Sibree,  Madagascar,  p.   161). 

°'')  Het  woord  djudjuran  of  djvdjnr  is,  gelijk  wij  straks  zullen  zien,  het 
gewone  woord  voor  bruidschat  op  Zuid-Sumatra.  Boli  is  meer  in  het  Man- 
daïlingsch  in  gebruik,  tuhor  in  het  Tobasch,  terwijl  tokor  de  Daïrische  uit- 
spraak van  hetzelfde  woord  is.  • 

«»)    Schreiber,  S.  57. 

")  Boli  beantwoordt  aan  het  Maleische  btli;  tuhor  en  tokor  zijn  het 
Maleische  tukar.  Het  grondwoord  van  mangoli  is  oli  z=:  boli. 

''^)  Zie  voor  deze  uitdrukkingen  Van  der  Tuuk,  Bataksch  Leesboek, 
IV,  p.  48,  noot  2.  Cf.  ook  Tobasche  Spraakkunst,  p.  172. 
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gen  blijkt  wel,  dat  de  vrouw  niet  veel  meer  geapprecieerd  wordt 
dan  als  eene  gekochte  zaak,  dat  hare  positie  in  het  gezin  een  vol- 
komen ondergeschikte,  een  volmaakt  rechtelooze  is.  De  vrouw 
bezit  niets;  hetgeen  zij  staande  het  huwelijk  verwerft,  is  het  eigen- 
dom van  haren  man;  zelfs  hare  bruidsieraden  en  haar  uitzet 
behooren  aan  hem,  en  haar  zilver  kan  hij  elk  oogenblik  van  haar 
opvorderen  '^'■^).  De  vrouw  is  integendeel  een  voorwerp  van  bezit, 
zoowel  voor  de  ouders,  die  haar  verkoopen,  als  voor  den  man,  die 
haar  koopt,  of  voor  diens  broeder  of  anderen  bloedverwant,  op 
wien  zij  volgens  het  leviraatshuwelijk  als  een  erfstuk  overgaat. 
Eenstemmig  zijn  de  berichten  op  dit  punt.  ,,Eine  Frau",  aldus 
Junghuhn,  ,,hat  in  den  Bataklandern  nié  Eigenthum  und  befindet 
sich  gleichsam  ausser  allem  Rechte.  . .  .  Der  Bataker  betrachtet 
das  weibliche  Geschlecht  gleichsam  nur  als  ein  nützliches  Haus- 
thier,  dem  er  nicht  einmal  gleiches  Burgerrecht  mit  dem  mann- 
lichen  einraumt,  und  das  er  von  allem  Besitzthum,  von  allen  seinen 
Berathungen,  Ergötzungen,  Spielen  u.  s.  w.  ausschliesst".  ^^) 
Hetzelfde  getuigt  Dr.  Schreiber,  die  door  zijn  langdurig  verblijf 
in  de  Bataklanden  zeker  als  een  bevoegd  getuige  mag  worden  be- 
schouwd. ,,Die  Frauen  werden  nach  achtem  batakschen  Recht  gar 
nicht  für  Personen  angesehen,  nicht  als  Zweck  für  sich,  sondern 
lediglich  als  Sache;  eine  Frau  kann  eigentlich  nie  etwas  besitzen, 
sie  selbst  ist  vielmehr  immer  das  Besitzthum  eines  andern,  sei  es 
ihres  Vaters  oder  Bruders,  sq  lange  sie  noch  unverheirathet  ist, 
oder  ihres  Mannes,  der  sie  gekauft  liat,  oder  dessen  Erben,  seien  es 
nun  Brüder  oder  Söhne,  nach  dem  Tode  ihres  Mannes  ^^).  ,,Een 
slaaf",  aldus  lezen  wij  elders,  ,,is  meer  persoon  dan  eene  vrije 
vrouw,  die,  ten  gevolge  van  de  instelling  der  djudjurau,  een 
familiestuk  is,  dat,  evenals  andere  goederen,  bij  erfenis  over- 
gaat" ^^).  Hetgeen  Willer  omtrent  de  positie  der  vrouw  meedeelt, 
komt  volkomen  met  de  voorgaande  getuigenissen  overeen  ^'').  Dit 
695(42)  voor  zooveel  betreft  de  Bataks  van  de  AVestkust.  Van  de  Ivaro- 
Karo,  die  de  Binnenlanden  van  Deli  op  de  Oostkust  bewonen,  ge- 
tuigt de  Heer  De  Haan,  dat  de  bepalingen  op  het  huwelijk  hard  en 
drukkend  zijn  voor  de  vrouw,  ,,daar  haar  persoonlijkheid  geen 
recht  wedervaart,  daar  zij  als  koopwaar  wordt  verkregen,  als  eene 


')    Willer,  p.  178.  De  Haan,  p.  46. 

')    Junghuhn,  II,  p.   135. 

"■)    Schreiber,  p.  36. 

°)    Résumés  van  het  onderzoek  naar  het  grondbezit  op  Sumatra,  fol.  47. 

■)    Willer,  p.  288—291. 
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erfenis  overgaat,  daar  zij  niets  in  eigendom  kan  bezitten  en  geheel 
en  al  aan  de  willekeur  van  den  man  is  overgeleverd  en  tegen  hem 
eerst  bescherming  vindt,  als  hij  haar  leven  bedreigt"  *^^). 

Met  het  voorgaande  is  het  erfrecht  geheel  in  overeenstemming. 
De  strenge  regelen  daaromtrent  onder  de  exogamie  en  het  pat>riar- 
chaat,  die  wij  hierboven  hebben  leeren  kennen,  volgens  welke  alleen 
de  mannelijke  agnaten  tot  de  nalatenschap  geroepen  worden,  vin- 
den wij  hier  bevestigd.  De  vrouw  erft  niet  en  daar  zij  niets  bezit, 
wordt  ook  van  haar  niet  geërfd.  Als  de  man  sterft,  komen  voor 
de  nalatenschap  in  de  eerste  plaats  de  zoons  in  aanmerking.  Deze 
treden  in  al  de  rechten  en  verplichtingen  van  den  vader,  hetgeen 
de  Batak  uitdrukt  door  den  volgenden  rechtsregel  of  uppama: 
,,butar-butar  mataktak,  butar-butar  manikki-i,  mate  pe  ama  na 
adong  anak  na  mangganti-i",  dat  is:  ,,als  een  houten  dakpan  lek 
wordt,  w^ordt  zij  weer  door  een  dakpan  vervangen,  als  de  vader 
sterft  en  er  een  zoon  is,  treedt  deze  in  zijne  plaats"  ^^).  Bij  voor- 
overlijden  van  een  zoon,  erven  de  kleinzoons  bij  staken  het  deel 
w^aarvoor  gene  zou  opgekomen  zijn.  Zijn  er  geene  mannelijke  na- 
komelingen, dan  erven  de  broeders,  de  broerszoons,  kortom  de 
naaste  mannelijke  agnaten  van  den  overledene.  Bij  overlijden  van 
den  vader  blijft  de  boedel  onverdeeld,  zoolang  er  nog  ongetrouwde 
zoons  zijn.  Zoodra  echter  allen  gehuwd  zijn,  wordt  veelal  tot  de 
verdeeling  van  den  boedel  overgegaan.  Alleen  zeldzame  en  kost- 
bare voorwerpen  blijven  als  erfstukken  in  de  familie.  Omtrent  de 
verdeeling  bestaan  geene  vaste  regelen.  De  erfgenamen  scheiden 
den  boedel  naar  billijkheid  en  bij  vriendschappelijke  overeenkomst, 
buiten  bemoeienis  der  hoofden.  Regel  is  het  evenwel,  zoowel  bij  de 
Bataks  van  de  West-  als  van  de  Oostkust,  dat  waar  er  meerdere 
zoons  of  broeders  zijn,  die  de  erfenis  onderling  moeten  deelen,  de 
oudste  en  de  jongste  een  grooter,  meestal  het  dubbele  aandeel  van 
696(43)  de  overigen  bekomen.  De  ongetrouwde  dochters  blijven  bij  de  broe- 
ders en  deze  ontvangen  als  zij  trouwen,  den  bruidschat.  De  weduwe 
gaat,  zooals  wij  gezien  hebben,  krachtens  het  leviraatshuwelijk, 


°')   De  Haan,  p.  49. 

"')  Van  der  Tmik  dezen  regel  in  ziju  Bat.  Nederd.  Woordenboek,  i.  v. 
butar,  mededeelende,  zegt  daarvan :  ..Een  uppama  waarmede  men  bij  den 
zoon  van  een  overledene  komt  manen."  Niet  alleen  bedient  een  derde  er  zicli 
echter  van,  om  den  zoon  aan  de  verplichtingen  van  zijn  overleden  vader 
te  herinneren,  doch  de  zoon  zelf  bezigt  haar,  als  hij  in  de  rechten  van  zijn 
vader  treden  wil.  Dikwijls  hebben  wij  het  gezegde  in  dezen  zin  hooren 
bezigen. 
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over   o'p    eenen   broeder   of    anderen  bloedverwant  van  den  over- 
ledene ^'0. 

Onder  de  exogamie  en  het  patriarchaat  is,  wij  merkten  het  hier- 
boven reeds  op,  echtscheiding  eene  onmogelijkheid.  Gaan  wij  nu 
na  hoedanig  dit  bij  de  Bataks  is.  Bij  de  stammen  van  de  Oostkust 
van  Sumatra,  de  Karo-Karo,  kan,  naar  de  mededeelingen  van  de 
Haan,  het  huwelijk  ontbonden  worden  bij  onderlinge  overeenkomst 
der  beide  echtgenooten.  Noch  langdurige  verlating,  noch  de 
zwaarste  mishandeling,  noch  overspel,  geven  echter  aan  de  vrouw 
of  aan  den  man  het  recht,  echtscheiding  te  vorderen,  In  een  enkel 
geval  slechts  kan  dit  plaats  hebbeu,  bij  aanslag  namelijk  op  het 
leven  van  een  der  echtgenooten  door  den  anderen  '0.  Men  ziet  dat 
het  recht  van  echtscheiding  bij  de  Karo-Karo  bestaat,  hoewel  het 
zeer  beperkt  is.  Yermoedelijk  hebben  wij  hier  ook  slechts  met  eene 
nieuwigheid  te  doen.  Bij  de  Bataks  van  de  Westkust  althans,  is, 
naar  de  door  ons  ingewonnen  informatiën,  volgens  de  oude  adat, 
echtscheiding  volstrekt  ongeoorloofd,  zoowel  van  den  kant  van  den 
man,  als  van  dien  der  vrouw.  In  geval  van  onvruchtbaarheid 
slechts  kan  de  man  zijne  echtgenoote  aan  hare  ouders  terugzenden, 
die  dan  verplicht  zijn,  hem  een  ander  meisje  in  de  plaats  te  geven. 
Die  verplichting  rust  ook  op  de  ouders,  zoo  de  vrouw  te  sterven 
komt,  zonder  haren  man  kinderen  te  hebben  geschonken.  Het 
meisje  dat  dus  in  de  plaats  van  de  eerste  vrouw  gegeven  wordt, 
heet  horu  si-etehetel: .  De  man  heeft  natuurlijk  voor  haar  geen 
bruidschat  te  betalen,  doch  moet  slechts  een  klein  geschenk  in  geld, 
bekend  onder  den  naam  van  pangaratarata,  aan  hare  ouders 
697(44)  geven  "'").  Heden  ten  dage  komt  echter  het  eerste  gebruik,  de  ver- 
stooting, of  liever  de  ruiling  van  de  vrouw  met  eene  andere,  ter 


•")  Junghuhn,  II,  p.  135.  Willer,  p.  185—186.  De  Haan,  p.  48.  Schreiber 
gaat  het  erfrecht  stilzwijgend  voorbij.  Alleen  vinden  wij,  p.  35,  den  regel  bij 
hem  bevestigd,  dat  de  kindereu  niet  van  de  moeder,  noch  van  de  verwan- 
ten der  moeder  erven  kunnen.  —  Wij  merken  hier  nog  op,  hoe  ook  bij  op- 
volging in  waardigheden  de  oudste  zoon  het  is,  die  het  eerst  in  aanmer- 
king komt,  en  dan,  met  voorbijgang  van  de  volgenden  in  jaren,  de  jongste. 
Wij  vinden  dit  gebruik  ook  vermeld  bij  Francis,  Korte  beschrijving  van  liet 
Nederl.  grondgebied  ter  Sumatra's  Westkust,  opgenomen  iu  het  Tijdschrift 
voor  Nederl.  Indië,  1839,  I,  p.  213.  Het  bevoorrechten  van  den  oudsten  en 
den  jongsten  zoon  of  broeder,  bij  de  verdeeling  van  nalatenschappen,  vindt 
men  ook  bij  volken  buiten  den  Indischeu  Archipel.  Zie  hierover  o.a.  Post, 
Die  Anfange  des  Staats-  und  Rechtslebens,  blz.  139  vlg. 

^')    De  Haan,  p.  47. 

■-)  Van  der  ïuuk,  Bat.  Nederd.  Woordenboek,  i.  v.  etek  en  rata.  Zie  ook 
Francis,  in  zijn  zooeven  aangehaald  stuk  in  het  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  1839, 
I,  p.  208. 
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zake  van  onvruchtbaarheid,  weinig  meer  voor.  Daarentegen  is  door 
omgang  met  vreemden  en  ook  door  invloed  van  den  Islam,  de  adat 
dat  geene  echtscheiding  mag  plaats  hebben,  althans  in  de  land- 
schappen Mandaïling,  Angkola  en  Sipirok,  zeer  gewijzigd,  doch 
ook  alleen  voor  zooveel  den  man  betreft.  Gaat  het  verzoek  tot 
scheiding  van  hem  uit,  dan  wordt  het  veelal  toegestaan.  Is  het 
echter  de  vrouw,  die  ontbinding  van  het  huwelijk  verlangt,  dan 
wordt  zulks  meestal  geweigerd,  op  grond  van  het  oude  gewoonte- 
recht. In  dezen  zin  moet  dan  ook  stellig  het  bericht  van  Willer 
worden  opgevat,  dat  de  vrouw  noch  hare  maagschap  echtscheiding 
kan  vorderen,  zelfs  niet  tegen  terugbetaling  van  den  bruidschat, 
terwijl  de  man  wel  het  recht  heeft,  zijne  echtgenoote  te  verstooten 
en  naar  hare  familie  terug  te  zenden  ^'0.  Het  behoeft  overigens 
nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  bij  ontbinding  van  het  huwelijk 
de  kinderen  steeds  bij  den  vader  blijven. 

Tot  dusverre  hebben  wij  het  mangoli  beschouwd,  het  huwelijk 
waarbij  de  vrouw  tegen  betaling  van  eenen  bruidschat,  de  holi, 
.  tuhor  of  djudjuran,  uit  hare  marga,  uit  hare  familie  treedt  en  over- 
gaat tot  de  familie,  tot  de  marga  van  haren  man,  waartoe  dan  ook 
de  kinderen  behooren.  Naast  dit  mangoli  of  het  patriarchale  huwe- 
lijk, vinden  wij,  hoewel  alleen  bij  uitzondering  toegepast,  het  ma- 
triarchale huwelijk  of  het  mandmgdwg,  waarbij  geen  bruidschat 
opgebracht  wordt,  de  vrouw  bij  hare  familie  blijft,  de  man  daar 
zijn  intrek  neemt  en  de  kinderen  dus  ook  tot  de  familie  van  de 
moeder  behooren.  Oorspronkelijk  ook  hier  zeker,  gelijk  wij  in  het 
algemeen  van  dezen  huwelijksvorm  hierboven  hebben  opgemerkt, 
een  overblijfsel  van  de  tijden  toen  de  afstamming  nog  uitsluitend 
in  de  vrouwelijke  lijn  werd  nagegaan,  heeft  het  matriarchale  huwe- 
lijk echter  naast  het  patriarchale  voorkomende,  de  beteekenis  ver- 
kregen van  een  pandelingschap  wegens  het  niet  betalen  van  den 
naar  den  regel  verschuldigden  bruidschat.  Duidelijk  komt  dit  uit 
in  het  woord  mandingdmg.  Dit  woord  beteekent  toch  eigenlijk: 
bij  eenen  crediteur  in  dezelfde  plaats  wonen,  verplicht  zijnde  hem 
te  helpen,  zoo  hij  dringend  werk  heeft  ^'*).  Inderdaad  is  dit  dan 
ook  de  positie  van  den  man  ten  opzicht  van  de  familie  zijner  vrouw 


")    Willer,  p.   181—182.   [Verg.  blz.  351]. 

'^)  Van  der  Tuuk,  Bat.  Nederd.  Woordenb.,  i.  v.  dingding.  Junghuhn,  II, 
p.  132,  noemt  deze  wijze  van  echtverbintenis  siimondo,  juister  misschien 
sumando,  een  woord,  dat  wij  reeds  in  de  Padaugsche  Bovenlanden  leerden 
kennen,  doch  op  Zuid-Sumatra,  gelijk  wij  straks  zullen  zien,  meer  bepaal- 
delijk voor  het  matriarchale  huwelijk  wordt  gebezigd. 

—  334  — 


BIJ  DE  VOLKEN  VAN  HET  MALEISCJIE  KAS. 

(598(45)  bij  dit  huwelijk.  Het  maudingding  wordt  alleen  bij  volslagen  on- 
vermogen toegepast,  en  zoodra  men  slechts  in  staat  is  den  bruid- 
schat te  betalen,  in  het  mangoli  veranderd.  Het  spreekt  van  zelf, 
dat  de  kinderen  uit  dit  huwelijk  niet  tot  den  vader  behoorende,  ook 
niet  van  dezen,  noch  van  diens  familie  erven  kunnen.  Integendeel 
deelen  zij  in  de  nalatenschap  van  de  familie  der  moeder.  Zoo  er 
dochters  zijn,  ontvangt  deze  familie  natuurlijk  ook  den  bruidschat 
of  de  boli  voor  haar,  gelijk  zij  aan  den  anderen  kant  voor  de  boli 
van  de  zoons  te  zorgen  heeft  ''^). 

De  bevolking  van  Nias  vervalt  in  twee  stammen,  van  welke  de 
eene  het  noordelijke,  de  andere  het  zuidelijke  deel  des  eilands 
bewoont.  Tot  de  Zuid-Niasers  behooren  ook  de  Batoe-eilanders. 
Deze  beweren  van  genen  af  te  stammen.  Nog  heden  ten  dage  ver- 
huizen van  tijd  tot  tijd  Batoeërs  naar  Nias,  en  omgekeerd  Niasers 
naar  de  Batoe-groep.  Wat  nu  het  verschil  tusschen  de  Noord-  en 
Zuid-Niasers  betreft,  dit  is  op  enkele  punten  (de  bouwwijze  der 
huizen,  de  manier  van  behandeling  der  dooden  enz.)  vrij  aanmer- 
kelijk. Toch  komen  zij  in  andere  opzichten  (in  godsdienst,  wijze 
van  bestuur,  rechtspleging,  enz.)  vrij  wel  met  elkander  overeen,  en 
dit  schijnt  ook  het  geval  te  zijn  met  de  inrichting  van  het  gezin  en 
het  erfrecht  '^^). 

Ook  hier  berust  het  huwelijk  daarop,  dat  de  vrouw  tegen  beta- 
ling van  eenen  bruidschat  uit  haren  stam,  uit  hare  familie  treedt 
en  overgaat  tot  de  familie,  den  stam  van  den  man.  Het  jonge  paar 
betrekt  in  den  regel  geen  afzonderlijke  woning.  De  zoons  blijven 
ook  nadat  zij  getrouwd  zijn  bij  hunne  ouders,  zoodat  men  op  Nias 
steeds  meerdere  gezinnen  onder  één  dak  vereenigd  vindt.  De 
bruidschat,  heuliniha,  bestaande  in  goud,  varkens,  wapenen  enz., 
regelt  zich  naar  den  rang  en  den  stand  der  betrokken  familiën  en 
varieert  van  100  tot  2000  gulden.  Dit  bedrag  behoeft  echter  niet 
in  eens  betaald  te  worden.  Een  bepaald  gedeelte  moet  evenwel  vol- 


'^)  Junghuhn,  II,  p.  132.  Schreiber,  p.  34 — 35.  Hetgeen  wij  hier  met  een 
enkel  woord  over  het  erfrecht  bij  het  matriarchale  huwelijk  hebben  gezegd^ 
is  op  grond  van  eigen  onderzoek. 

'")  Hoofdzakelijk  hebben  wij  voor  het  volgende  gebruikt:  Von  Eosenberg- 
en  Nieuwenhuisen,  Verslag  omtrent  het  eiland  Nias,  in  de  Verhandelingen 
van  het  Bat.  Gen.  van  K.  en  W.,  deel  XXX,  en  von  Rosenberg,  Der 
Malayische  Archipel,  blz.  123  vlg.  De  andere  over  Nias  handelende  stukken 
bevatten  M-einige  gegevens  voor  mijn  onderwerp.  Voor  de  Niasers  van  de 
Batoe-eilanden  is  door  mij  voornamelijk  geraadpleegd  de  verhandeling  van 
Horner  in  het  Tijdschr.  voor  Ned.-Indië,  Jaargang  3,  deel  I.  [Zie  boven, 
blz.  301,  noot]. 
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daan  zijn,  zal  het  huwelijk  voortgang  hebben.  Het  karakter  van 
699(46)  den  bruidschat  is  dat  van  eene  koopsom.  Dit  wordt  reeds  aange- 
duid door  het  woord  beuliniha,  dat  blijkbaar  samengesteld  is  uit 
niha,  mensch,  hier  dan  meer  bepaaldelijk  vrouw,  en  heuli,  dat  aan 
het  Bataksche  boli,  het  maleisehe  beli  beantwoordt,  en  dus  prijs 
beteekent  '^'').  De  vrouw  is  het  eigendom  van  den  man.  Bij  zijn 
overlijden  vervallen  zijne  weduwen  aan  den  oudsten  zoon,  met 
uitzondering  natuurlijk  van  diens  eigen  moeder.  Deze,  de  moeder 
van  den  oudsten  zoon,  komt  in  den  regel  aan  een  der  broeders  van 
den  overledene.  Zoo  de  oudste  zoon  de  weduwen  van  zijnen  vader 
niet  wenscht  te  aanvaarden,  vervallen  zij  aan  de  overige  zoons  of 
verdere  nabestaanden.  Op  den  dag  zelf  van  het  overlijden  van  den 
man,  kan  de  weduwe  door  haren  schoonbroeder  of  stiefzoon  tot 
vrouw  genomen  worden.  Alleen  bij  gebleken  zwangerschap  wordt 
de  verlossing  afgewacht.  In  weerwil  echter  dat  de  vrouw  zoozeer 
eigendom  van  den  man  is,  dat  zij  als  een  erfstuk  op  de  naaste 
familie  overgaat,  is  hare  positie  minder  rechteloos  dan  dit  b.v.  bij 
de  Bataks  het  geval  is.  ,, Ofschoon  zwaar  werk  haar  deel  is,"  dus 
getuigt  de  Heer  von  Rosenberg,  ,, verricht  zij  dat  met  lust,  want 
zij  wordt  niet  als  slavin  behandeld,  maar  als  huisvrouw  zoo  niet 
geëerbiedigd,  dan  toch  erkend;  en  wat  dit  betreft  is  haar  lot  niet 
harder  dan  dat  van  de  meeste  vrouwen  van  de  mindere  klassen  in 
Europa"  '^). 

Uit  het  bestaan  van  het  leviraatshuwelijk  op  Nias  blijkt,  dat  de 
vrouw  hier  door  haar  huwelijk  voor  goed  verbonden  wordt  aan  den 
stam,  aan  de  familie  van  den  man.  Echtscheiding  zou  dan  ook  on- 
mogelijk moeten  zijn.  Naar  de  mededeelingen  van  den  Heer  von 
Rosenberg  is  dit  echter  niet  het  geval.  Bij  afkeer  van  den  man 
voor  de  vrouw  kan  namelijk  echtscheiding  plaats  hebben.  De 
vrouw  gaat  tot  hare  familie  terug,  en  kan,  zoo  de  man  er  in  toe- 
stemt, een  tweede  huwelijk  aangaan;  hij  bekomt  dan  haren  bruids- 
prijs. Doch  ook  de  vrouw  kan  ontbinding  van  het  huwelijk  vragen, 
wegens  mishandeling  of  verwonding  door  den  man,  ook  bij  nalatig- 
heid van  dezen  om  voor  haar  onderhoud  te  zorgen  '^^).  Het  lijdt 


")  Het  Niasch  schijnt  in  vele  gevallen  eii  te  hebben,  waar  het  Bataksch  o 
en  het  Maleisch  of  de  andere  verwante  talen  een  ë  hebben,  dus:  heras 
(Mal.)  =:  boras  (Bat.)  :=  beura  (N.),  puser  (Jav.)  =:  pusok  (Bat.)  = 
fuseu  (N.) ,  menang  (Mal).  =  monang  (Bat.)  =  metina  (N.),  tctngi  (Jav.) 
■=:  horngin  (Bat.)   =  weungi   (N.) ,  enz. 

")    Von  Rosenberg  en  Nieuwenhuisen.   p.   58. 

")  Von  Eosenberg  en  Nieuwenhuisen,  p.  41. 
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echter  geen  twijfel,  of  de  echtscheiding  is  ook  op  Nias,  evengoed 
als  dit,  gelijk  wij  gezien  hebben,  bij  de  Bataks  het  geval  is,  eene 
nieuwere  gewoonte.  Oorspronkelijk  moet  ook  hier  wel  de  regel 
700(47)  gegolden  hebben,  dat  het  huwelijk  noch  van  den  kant  des  mans, 
noch  van  dien  der  vrouw  kan  worden  ontbonden.  Dat  dit  werkelijk 
het  geval  is  geweest,  kan  wel  daaruit  blijken,  dat  bij  de  Niasers 
van  de  Batoe-eilanden  nog  heden  ten  dage  echtscheiding  eene  on- 
mogelijkheid is,  zoodat  alleen  door  den  dood  de  band  des  huwe- 
lijks kan  worden  verbroken  ^"^).  Deze  Niasers  hebben  dus  de  oude 
adat  zuiver  bewaard. 

Ten  eenemale  in  strijd  met  hetgeen  wij  overeenkomstig  de  wet- 
ten van  de  exogamie  en  het  patriarchaat  verwachten  moeten,  zijn 
de  mededeelingen  betreffende  het  erfrecht  bij  de  Niasers.  ,, Erf- 
opvolging", dus  lezen  wij  in  de  verhandeling  van  den  heer  von 
Rosenberg,  ,, heeft  plaats  in  de  nederdalende  linie;  de  erfenis  wordt 
verdeeld  in  eene  portie  meer  dan  het  aantal  kinderen;  de  oudste 
zoon  bekomt  twee  portiën.  .  .  .  Bij  ontstentenis  van  nederdalende 
linie  gaat  de  erfenis  over  in  de  opgaande,  en  zoo  van  deze  in  de 
zijlinie.  De  vrouw  erft  niet  van  den  man,  noch  de  man  van  de 
vrouw;  volgens  dit  beginsel  gaan  ook  de  erfenissen  over  bij  ont- 
stentenis van  nederdalende  linie  enz.  alleen  van  den  erflater.  Bij 
uitersten  wil  mag  niet  van  dezen  regel  worden  afgeweken"  ^^). 
Hieruit  blijkt  dus  dat  de  vrouwen  bij  de  Niasers  niet  van  de 
nalatenschap  zijn  uitgesloten,  en  verder  dat  de  kinderen  evengoed 
van  de  moeder  erven  als  van  den  vader.  Het  eerste  nu  is  niet 
geheel  onmogelijk,  hoewel  de  volkomene  overgang  van  de  vrouw 
bij  het  huwelijk  van  hare  familie  in  die  van  den  man,  ook  hier  een 
verlies  van  rechten,  een  capitis  deminutio,  voor  haar  zou  doen  ver- 
wachten. Immers,  gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben,  neemt  de 
vrouw  bij  de  Niasers  tegenover  den  man  een  zekeren  rang  in,  zoo- 
dat het  zich  wel  eenigszins  hooren  laat,  dat  ook  ten  aanzien  van 
het  erfrecht  aan  dochters  dezelfde  rechten  zijn  toegekend  als  aan 
zoons.  Bestaat  er  dus  geen  dwingende  reden,  om  dit  gedeelte  van 
de  mededeeling  des  Heeren  von  Rosenberg,  als  minder  waarschijn- 
lijk, ter  zijde  te  stellen,  anders  is  dit  wat  het  bericht  betreft,  dat 
de  kinderen  ook  de  nalatenschap  van  de  moeder  krijgen.  Inder- 


«o)  Horner,  De  Batoe-eilanden,  p.  353.  Hetzelfde  getuigt  ook  Francis  in 
zijne  hierboven  bedoelde  „Korte  beschrijving  van  het  Nederl.  gebied  ter 
Sumatra's  Westkust",  p.  219. 

")  Von  Rosenberg  en  Nieuwenhuisen,  p.  107.  Zie  ook  von  Rosenberg,  Der 
Malayische  Archipel,  p.  168. 
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daad  komt  ons  dit  weinig  aannemelijk  voor.  De  verwantschap  is 
toch  hier  eene  agnatio  en  bij  eene  dergelijke  verwantschap  kunnen, 
zooals  wij  gezien  hebben,  de  kinderen  alleen  van  den  vader,  niet 
van  de  moeder  erven,  terwijl  de  bezittingen  van  deze  aan  hare 
familie  vervallen,  in  de  eerste  plaats  aan  de  broeders  en  zusters,. 
701(48)  verder  aan  de  broerskinderen  enz.  Ofschoon  wij  nu  niet  ontkennen 
kunnen,  dat  er  in  de  gewoonterechten  van  de  onbeschaafde  volken 
dikwijls  veel  onlogisch  wordt  aangetroffen,  veel  dat  in  strijd  is 
met  hetgeen  de  omstandigheden  zouden  doen  verwachten,  komt 
ons  toch  eene  nadere  bevestiging  van  het  door  den  Heer  von  Rosen- 
berg  medegedeelde  erfrecht,  voor  zooveel  althans  betreft  het  over- 
gaan der  nalatenschap  van  de  moeder  op  de  kinderen,  alleszins 
noodig  voor.  Hierbij  komt  eene  andere  omstandigheid,  waarop  wij 
de  aandacht  moeten  vestigen. 

Noordelijk  van  Nias,  ligt  Si-Maloer,  ook  Poeloe  Babi  of  Yar- 
kenseiland  geheeten  ^^).  De  bewoners  van  dit  eiland  schijnen  tot 
het  Niasche  ras  te  behooren.  De  overlevering  leidt  dan  ook  de 
afkomst,  van  een  deel  der  bevolking  althans,  van  Nias  af.  Het 
volk  is  verdeeld  in  stammen,  die  hier  den  Maleischen  naam  suku 
dragen.  Hoewel  wij  dit  nergens  vermeld  vinden,  is  het  toch  zeer 
waarschijnlijk,  dat  de  Si-Maloer's  voorheen  de  exogamie  met  het 
patriarchaat  hebben  gekend.  Het  bestaande  huwelijksrecht  beant- 
woordt toch  daaraan  volkomen.  De  vrouw  volgt,  tegen  betaling 
van  eenen  bruidschat,  djinamu,  ten  bedrage  van  20  dollars,  den 
man.  De  kinderen  zijn  het  uitsluitend  eigendom  van  den  vader. 
De  verwantschap  is  dus  eene  agnatio.  Geheel  in  overeenstemming 
daarmede  is  het  erfrecht.  ,,Bij  overlijden  van  den  vader",  aldus 
lezen  wij,  ,, worden  eigendom  en  bezittingen  gelijkelijk  onder  de 
kinderen,  zoowel  zonen  als  dochters,  verdeeld.  Als  de  moeder 
sterft,  moeten  de  goederen,  die  zij  mede  ten  huwelijk  gebracht 
heeft,  aan  hare  familie  worden  teruggegeven  en  kunnen  hare  kin- 
deren daarop  geen  rechten  doen  gelden"  ^^).  Wij  vinden  dus  de 
bepaling,  dat  de  kinderen  alleen  van  den  vader,  niet  van  de  moeder 
erven  kunnen,  die  wij  bij  de  Niasers  gemist  hebben,  hier  bij  een 
stamverwant  volk  terug.  Voorzeker  is  dit  een  reden  te  meer,  om 

*^)  Het  volgende  is  ontleend  aan  Van  Langen.  Het  eiland  Si-Maloer,  Tijd- 
schrift van  liet  Indisch  Aardrijkskundig  Genootschap,  Ie  Jaargang,  afl.  3. 
Ook  van  denzelfden  schrijver  ,, Verslag  eener  reis  naar  het  eiland  Si- 
Maloer",  Tijdschrift  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk..  deel  XXVII. 

^^)  Volkomen  juist  laat  de  schrijver  hierop  volgen :  ,,Deze  wijze  van  erf- 
recht dankt  waarschijnlijk  haar  ontstaan  aan  het  reeds  vermelde  feit,  dat  de 
kinderen  het  uitsluitend  eigendom  van  den  vader  zijn." 
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de  mededeelingen  van  den  Heer  von  Rosenberg  betreffende  het 
Niasche  erfrecht,  als  nadere  bevestiging  behoevende,  voorloopig 
ter  zijde  te  stellen.  *) 

Gaan  wij  nu  over  tot  de  Molukken  en  beschouwen  wij  gelijk- 
tijdig de  Alfoeren  van  Boeroe  en  Ceram. 

De  Alfoeren  van  Boeroe  vormen  een  enkel  ras.  Die  van  Ceram 
702(49)  zijn,  gelijk  bekend  is,  in  twee  in  zeden  en  gebruiken  aanmerkelijk 
verschillende  stammen  verdeeld,  van  welke  de  eene,  de  Uli-siwa  of 
Pata-siwa,  het  westelijke,  de  andere,  de  Uli-lima  of  Pata-lima,  het 
oostelijke  gedeelte  des  eilands  bewoont.  Van  het  huwelijks-  en 
erfrecht  van  laatstgenoemden  stam  vinden  wij  in  het  bekende  werk 
van  Willer  vrij  volledige  mededeelingen  ^^).  Wel  betreffen  deze 


*)  [Zie  Wilken's  „Erfrecht  op  Nias",  onmiddellijk  achter  deze  verhande- 
ling opgenomen,  blz.  409. 

In  mijn  „Oorsprong  en  eerste  ontwikkeling  van  het  testeer-  en  voogdij- 
recht",  1902,  heb  ik  trachten  aan  te  toonen,  dat  het  zoogenaamde  erfrecht 
van  weduwen  bij  vaderrechtelijke  volken  neerkomt  op  het  feit,  dat  de 
weduwe,  die  kinderen  heeft,  op  zeker  ontwikkelingsstadium  van  het  recht 
de  familie,  en  dus  ook  het  familiegoed,  bijeen  houdt,  en  dat  zij  op  die  wijze 
ook  voogdesse  wordt  harer  minderjarige  kinderen  (om  dit  eens  met  wes- 
tersche  rechtstermen  uit  te  drukken).  Waar  verdeeling  van  erfgoederen 
voorkomt,  wordt  deze  zoodoende  uitgesteld  tot  na  den  dood  der  weduwe 
(zie  t.a.p.  blzz.  115  en  v.v.  voor  de  Moluksche  eilanden;  125  v.  v.  voor  Su- 
matra ;  l36  voor  Atjeh  ;  zie  ook  blzz.  47-^52) .  Wat  vele  schrijvers  voor  erf- 
recht aanzagen,  is  dus  veelal  als  een  soort  vruchtgebruiksrecht  te  beschou- 
wen. Ook  voor  Nias  kwam  ik  tot  de  conclusie,  dat  de  moeder  aldaar  als 
voogdesse  van  hare  kinderen  werd  beschouwd ;  ik  meende  dit  uit  eene 
passage  uit  Modigliani's  werk  te  mogen  opmaken  (blz.  125).  En  thans  zie 
ik,  dat  Nieuwenhuisen  en  Rosenberg  (wier  ..Verslag"  ik  niet  had  kunnen 
raadplegen)  op  de  door  Wilken  aangehaalde  bladzijde,  107,  reeds  jaren 
tevoren  hadden  geschreven :  „De  weduwe  is  natuurlijk  voogdes  over  hare 
minderjarige  kinderen,  treedt  in  al  de  rechten  des  vaders  en  behoudt  die 
bij  het  aangaan  van  een  tweede  huwelijk,  zonder  dat  daarom  de  tweede 
man  ontheven  is  van  de  verzorging  van  zijne  stiefkinderen."  Onder  dit 
tweede  huwelijk  kan  niet  anders  dan  een  leviraatshuwelijk  worden  ver- 
staan, daar  de  weduwe,  die  met  een  vreemde  hertrouwt,  daardoor  met  de 
familie  haars  mans,  dus  ook  met  hare  kinderen,  alle  banden  verbreekt.  De 
door  Wilken  geciteerde  woorden  van  de  twee  genoemde  schrijvers  worden 
thans  begrijpelijker :  de  moeder  houdt  na  den  dood  des  vaders  het  den  kin- 
deren toekomend  vermogen  onder  zich,  hetwelk  eerst  na  haren  dood  onbe- 
zwaard  op  laatstgenoemden  overgaat]. 

**)  Willer,  Het  eiland  Boeroe,  waarin,  blz.  7—30,  eene  verhandeling  voor- 
komt van  de  instellingen  der  Alfoeren  van  Wai-Eama,  in  de  Afdeeling 
Wahai,  op  de  Noordkust  van  Ceram.  Deze  verhandeling  heb  ik  uitsluitend 
gevolgd.  Voor  de  Alfoeren  van  Boeroe  heb  ik  natuurlijk  ook  van  dit  werk 
van  Willer  gebruik  gemaakt,  en  verder  ook  benuttigd  mijne  ,, Bijdragen  tot 
de  kennis  van  de  Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe",  in  de  Verhandelingen 
van  het  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  deel  XXXVIII.  [Zie  boven  blz.  25.  Voor 
de  literatuur  zie  blz.  27  v. ;  de  werken  van  Eiedel  en  Martin  handelen 
ook  over  Ceram ;  over  dit  laatste  eiland  verder  nog  F.  J.  P.  Sachse,  „Het 
eiland  Seran  en  zijne  bewoners".  1907,  welk  boek  evenwel  niet  veel  nieuws 
geeft]. 
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mededeelingeu  meer  bepaaldelijk  de  Uli-limasclie  Ali'oeren  van  de 
afdeeling  Wahai,  aan  de  Xoordkust,  maar  met  vrij  groote  zeker- 
heid kunnen  zij,  zooals  Willer  zelf  getuigt,  ook  op  de  overigen 
worden  toegepast.  Waar  in  het  vervolg  dus  sprake  is  van  Alfoeren 
van  Ceram,  wordt  daarmede  uitsluitend  de  Uli-lima  bedoeld. 

Men  herinnert  zich,  dat  de  stammen  of  geslachten  waarin  de 
Alfoeren  van  Boeroe  en  Ceram  verdeeld  zijn.  bij  de  eersten  fenna, 
bij  de  laatsten  ifan  lieeteu.  dat  bij  het  huwelijk  de  vrouw  voor 
altijd  uit  haren  stam  treedt  en  overgaat  tot  den  stam  van  den  man, 
waartoe  ook  de  kinderen  behooren.  De  fenna  op  Boeroe,  de  ifan 
op  Ceram  is  dus  eene  volledige  agnatio. 

Ook  hier  berust  het  huwelijk  op  het  betalen  van  den  bruidschat, 
die  geheel  het  karakter  heeft  van  eene  koopsom  der  vrouw.  Hij 
wordt  niet  in  geld  opgebracht,  doch  in  allerlei  goederen,  voorname- 
lijk aardewerk  (borden,  schotels,  kommen  enz.),  muziekinstrumen- 
ten (vooral  de  overal  in  den  Indischen  Archipel  zoo  hoog  geschatte 
metalen  bekkens  of  gong's).  stukken  lijnwaad  enz.  De  benaming 
van  den  bruidschat  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  is  dan  ook  harta 
of  arta,  welk  aan  het  Maleisch  ontleend  woord  in  het  algemeen 
goederen  beteekent.  Bij  de  Boeroesche  Alfoeren  heet  de  bruid- 
schat lialeli  of  kaleli.  De  hoegrootheid  van  den  bruidschat  regelt 
zich  naar  verschillende  omstandigheden,  doch  hangt  voornamelijk 
af  van  den  stand  der  bruid.  Op  Boeroe  b.v.  varieert  de  kaleli  van 
150  tot  300  gulden. 

Het  kan,  uit  hetgeen  wij  bij  den  aanhef  van  dit  hoofdstuk  hebben 
opgemerkt,  den  lezer  gebleken  zijn.  dat  onder  de  exogamie  en  het 
patriarchaat,  waar  de  bruidschat  het  karakter  verkregen  heeft  van 
een  koopsom  der  vrouw,  het  huwelijk  in  beginsel  eene  transactie  is 
tusschen  twee  stammen.  Immers  het  is  in  laatster  instantie  de 
703(50)  sta  m,  die  door  het  huwelijk  een  aanwdnst  doet  of  een  verlies  lijdt 
van  een  lid,  zoodat  het  eigenlijk  niet  de  bruidegom  is.  maar  zijn 
stam,  die  de  bruid,  niet  van  hare  ouders,  maar  van  haren  stam 
koopt.  Bij  de  tot  dusverre  beschouwde  volken,  de  Bataks  en  de 
Xiasers,  en  ook  bij  de  Alfoeren  van  Ceram.  draagt  dit  beginsel 
in  de  praktijk  weinig  vrucht.  Bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  openbaart 
het  zich  echter  nog  daarin,  dat  de  bruidschat  door  den  stam  van 
den  man  moet  worden  opgebracht,  terwijl  de  stam  der  vrouw  het 
is,  welke  dien  ontvangt.  Doch  terwijl  aan  den  eeuen  kant.  van  al 
de  leden  van  de  fenna  van  den  bruidegom,  deze,  als  de  meest 
belanghebbende  in  de  zaak,  ook  verplicht  is  het  grootste  gedeelte 
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van  de  te  betalen  kaleli  op  te  brengen,  hebben  aan  den  anderen 
kant,  van  al  de  leden  van  de  fenna  der  bruid,  de  ouders  dier  bruid 
de  grootste  aanspraak  op  die  kaleli,  en  moeten  zij  er  ook  het  belang- 
rijkste aandeel  van  ontvangen.  De  bruidschat  wordt  dus  opgebracht 
door  den  bruidegom  in  vereeniging  met  zijne  fenna,  en  ontvangen 
door  de  ouders  der  bruid  en  de  fenna  waartoe  zij  behooren  **^). 

Gelijk  reeds  werd  opgemerkt,  gaat  de  vrouw  door  het  huwelijk 
voor  altijd  over  in  den  stam  van  den  man.  Ook  na  den  dood  van 
haren  echtgenoot,  blijft  zij,  evenals  bij  de  Bataks  en  de  Niasers, 
deel  uitmaken  van  diens  stam.  Ieder  lid  van  den  stam  heeft  dan 
het  recht  haar  zonder  bruidschat  te  huwen.  Aan  de  naaste  bloed- 
verwanten uit  de  zijline  van  den  overledene  wordt  echter  ook  hier 
daarbij  de  voorrang  toegekend.  Zoo  ziet  men,  dat  bij  de  Boe- 
roesche  Alfoeren  de  weduwe  in  den  regel  aan  den  oudsten  broeder 
van  den  overledene  komt,  of  indien  deze  ongenegen  is,  om  de 
weduwe  te  aanvaarden,  hetgeen  echter  zelden  plaats  vindt,  aan 
den  daarop  volgenden  broeder,  en  zoo  verder.  Hierbij  moet  echter 
in  het  oog  gehouden  worden,  dat  het  voor  een  jongeren  broeder 
ongeoorloofd  is,  om  met  de  weduwe  van  een  ouderen  broeder  te 
trouwen,  het  omgekeerde  dus  van  hetgeen  wij  bij  de  Bataks  gezien 
hebben.  Bij  ontstentenis  van  broeders,  of  indien  zij  allen  jonger 
zijn  dan  de  overledene,  kunnen  de  overige  leden  van  de  fenna  hunne 
aanspraken  op  de  weduwe  doen  gelden  ^^).  Bij  de  Alfoeren  van 
Ceram  zijn  ongeveer  dezelfde  regelen  van  kracht.  De  weduwe  mag 
alleen  hertrouwen  in  dezelfde  ifan,  waartoe  zij  door  haar  huwelijk 
behoort,  en  wel  met  den  naasten  bloedverwant  van  haar  over- 
ledenen man,  althans  wanneer  zij  geen  gegronde  reden  heeft,  om 
een  anderen  persoon  uit  die  ifan  de  voorkeur  te  geven  ^^). 
704(51)  Het  feit  dat  de  vrouw  door  haar  huwelijk  voor  goed  verbonden 
wordt  aan  den  stam  van  den  man  en  dat  zich  dus  in  het  leviraats- 
huwelijk  openbaart,  moet  ook  hier  echtscheiding  onmogelijk 
maken.  Inderdaad  is  dit  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  het  geval. 
Echtscheiding  kan  hier  alleen  plaats  hebben  in  geval  van  overspel. 


^)    Zie  onze  „Bijdragen",  p.   18.   [Boven,  blz.  45  v.]. 

"")    Willer,  p.  108.  Zie  ook  onze  ..Bijdragen",  p.  18.   [Boven,  blz.  46]. 

")  Willer,  p.  20.  Bij  de  Alfoeren  van  de  Zuidkust  van  Ceram,  meer  be- 
704  (51)  [)aaldelijk  van  Amahei,  schijnt  het  leviraatshuwelijk  echter  niet  voor  te 
komen.  Althans  in  een  stnk  van  Eybergen,  Iets  over  Ceram  en  de  Alfoeren, 
in  de  Bijdragen  tot  de  ï.  L.  en  Vk.  van  N.  I.,  Nieuwe  volgreeks,  I,  p.  80, 
lezen  wij :  ,,Na  het  afsterven  van  een  der  echtgenooten,  mag  de  overblijvende 
zich  nimmer  weder  met  een  ander  verbinden.  In  dat  geval  zou  hij  of  zij  aan 
de  haat  of  wraakzucht  van  de  familie  des  overledenen  zijn  blootgesteld." 
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De  overspeler  toch  is  verplicht  de  vrouw  met  wie  hij  het  overspel 
gepleegd  heeft,  te  trouwen,  onder  teruglDetaling  van  de  kaleli, 
waarvoor  zij  oorspronkelijk  gekocht  is  geworden.  De  kinderen 
blijven  bij  den  vader.  Ook  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  geldt  deze 
bepaling.  In  hoeverre  overigens  bij  deze  Alfoeren  echtscheiding 
mogelijk  is,  blijkt  niet  uit  de  mededeelingen  van  Willer  ^^). 

De  verwantschap  is  dus,  zoowel  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  als 
bij  die  van  Ceram,  eene  agnatio.  Het  erfrecht  is,  wat  het  eerst- 
genoemde volk  betreft,  hiermede  in  volkomene  overeenstemming. 
Bij  overlijden  van  den  man  wordt  de  nalatenschap,  worden  althans 
de  onroerende  goederen,  en  ook  die  zaken,  welke  door  hunne  zeld- 
zaamheid eene  groote  waarde  hebben,  niet  verdeeld,  doch  blijven  in 
het  huisgezin,  m.  a.  w.  zij  vervallen  aan  de  zoons,  daar  de  dochters 
wegens  huwelijk  immers  niet  tot  het  huisgezin  behooren.  Bij  ont- 
stentenis van  zonen,  gaan  de  bezittingen  over  op  de  naaste  bloed- 
verwanten van  den  overledene  ^'^).  Anders  is  naar  de  mededeelin- 
gen van  Willer  het  erfrecht  op  Ceram.  ,,Bij  overlijden  van  eenen 
man  zonder  vrouw  of  kinderen,  gaat  zijne  nalatenschap  over  op 
zijnen  vader;  bij  gebreke  van  dien,  op  zijne  moeder  en  broeders; 
bij  gebreke  van  deze  allen,  op  zijn  naasten  mannelijken  bloedver- 
want in  de  ifan.  Bij  overlijden  van  een  gehuwd  man,  zonder  kin- 
deren, valt  de  nalatenschap  voor  de  helft  ten  deel  aan  zijne 
weduwe  en  voor  de  helft  aan  zijne  bloedverwanten  in  de  ifan.  Bij 
overlijden  van  een  gehuwd  man  met  kinderen,  valt  de  geheele 
erfenis  onder  beheer  der  weduwe  en  eerst  bij  haren  dood  wordt 
dezelve  onder  de  kinderen  verdeeld.  De  zoons  krijgen  dau  het  dub- 
bel van  het  deel  der  dochters"  ^^').  Over  het  algemeen  komt  ons  eene 
nadere  bevestiging  van  het  dus  door  Willer  medegedeelde  erfrecht 
705(52)  wenschelijk  voor.  Zoo  is  het  onzes  inziens  zeer  onwaarschijnlijk, 
dat  de  weduwe  van  haren  man  erft,  terwijl  zij  zelf  als  eene  zaak  bij 
erfenis  op  een  anderen  overgaat.  Dat  de  dochters  met  de  zoons  in 
de  nalatenschap  van  den  vader  deelen,  is  op  zich  zelf  met  de 
agnatische  verwantschap  niet  in  strijd,  hoewel  ook  hier  de  volle- 
dige losmaking  van  de  vrouw  bij  het  huwelijk  van  haar  stamver- 
band eene  capitis  deminutio  voor  haar  zou  doen  verwachten.  De 
vraag  is  dan  slechts,  aan  wie  de  goederen,  die  de  vrouw  dus  door 
erfenis  verkregen  heeft,  bij  haar  overlijden  in  de  eerste  plaats  ver- 

**)   Zie  voor  de  Alfoeren  van  Boeroe  onze  „Bij'ir^gen",  p.  20,  en  voor  die 
van  Ceram,  Willer,   p.  21 — 22.    [Verg.  boven  blz.   49]. 

*°)    Zie  Willer,  p.  109  en  onze  „Bijdragen",  p.  20.   [blz.  49]. 
"O)    Willer,  p.  20—21. 
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vallen,  aan  hare  kinderen  dan  wel  aan  hare  broeders  en  zusters, 
hare  broerskinderen  enz.  Hieromtrent  vinden  wij  bij  Willer  echter 
niets  vermeld,  hetgeen  zeer  te  betreuren  is,  daar  dit  juist  is  hetgeen 
het  erfrecht  karakteriseeren  moet  ^^). 

Zoowel  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  als  bij  die  van  Boeroe  is  het 
huwelijk  met  den  bruidschat,  het  patriarchale  huwelijk,  regel.  Zij, 
die  den  gevorderden  bruidschat  niet  voldoen  kunnen,  trouwen, 
althans  bij  laatstgenoemden,  zonder  dien,  doch  zijn  in  dat  geval 
verplicht  in  den  stam,  in  de  fenna  van  de  vrouw  te  wonen,  tot 


"')  Een  nader  onderzoek  naar  het  erfrecht  niet  alleen  van  de  Ceramsche 
Alfoeren,  doch  ook  van  de  bevolking  der  Ambonsche  eilanden,  is  zeker  zeer 
geM-enscht.  Merkwaardig  is  hetgeen  v.  Hoëvell,  Ambon,  p.  146,  meedeelt, 
dat  men  n.1.  bij  verdeeling  van  nalatenschappen  kinderen  van  den  oudsten 
broeder  dikwijls  boven  eigen  zonen  voortrekt.  Valentijn,  deel  II,  bl.  154, 
maakte  reeds  van  dit  gebruik  gewag,  doch  alleen  ten  aanzien  van  de  opvol- 
ging in  waardigheden.  ,,Ook  volgt",  lezen  wij  daar,  ,,de  oudste  zoon  niet  in 
eenige  erfelijke  waardigheden  van  zijn  vader,  maar  daartoe  is  des  vaders 
broederszoon  de  naaste,  hetgeen  daarna  weer  tot  ziju  tak  overgaat,  zonder 
dat  broeders  malkanderen,  of  zonen  de  vaders,  volgen  mogen."  Wat  daaren- 
tegen de  nalatenschappen  betreft,  zoo  is  volgens  Valentijn,  t.  a.  p.,  „de 
oudste  zoon  heer  en  meester  van  alles,  gevende  aan  zijn  moeder,  en  aan  zijn 
andere  zusters,  en  broeders  niet  meer,  als  hij  voor  hen  noodig  oordeelt,  om 
maar  te  leeven." 

[Omtrent  het  erfrecht  op  Ceram  lezen  wij  in  Riedel's  ,, Sluik-  en 
kroesharige  rassen"  o.  a.  (blz.  144)  :  „Bij  de  patasiwa  worden  de  nagela- 
ten onroerende  goederen,  als  huizen  en  aanplantingen,  niet  verdeeld. 
De  vrouwen  en  kinderen  gebruiken  gezamenlijk  de  nalatenschap  des  vaders. 
Bij  de  patalima  wordt  de  erfenis,  holia  mutuwani,  ook  niet  verdeeld.  De  ge- 
huwde dochters  zijn  van  het  gebruik  uitgesloten,  wanneer  de  anai"  —  de 
bruidschat;  die  dochters  behooren  dan  niet  meer  tot  de  familie  —  , .behoor- 
lijk is  aangezuiverd.  Is  het  huwelijk  kinderloos,  dan  hebben  de  broeders 
van  den  man  het  recht  de  nagelaten  goederen  gezamenlijk  met  de  weduwe 
te  genieten.  Zij  huwen  tot  dat  einde  ook  de  achterblijvende  weduwen,  om 
de  bezittingen  niet  in  andere  handen  te  doen  overgaan."  In  verband  met  het 
boven,  blz.  337,  door  mij  opgemerkte  en  met  de  voorlaatste  zinsnede  van  de 
uit  Willer's  verhandeling  geciteerde  passage,  wordt  een  en  ander  begrijpe- 
lijker :  De  weduwe,  voogdesse,  houdt  de  familie  en  het  vermogen  bij  elkaar. 
Zijn  er  geen  kinderen,  dan  komt  de  weduwe  met  het  vermogen  aan  de  broe- 
ders, resp.  dengene  der  broeders,  die  haar  krachtens  leviraats-adat  huwt. 
Dat  het  motief  zou  zijn,  de  goederen  niet  in  andere  handen  te  doen  over- 
gaan, is  natuurlijk  niet  waar  ;  de  vrees  hiervoor  is  geheel  uitgesloten,  om- 
dat de  vrouw  niet  erft  van  haar  man,  maar  veeleer  met  zijne  goederen  door 
de  erfgenamen  haars  mans  icërfd  wordt.  Verg.  mijn  „Oorsprong  testeer-  en 
voogdij  recht",  blz.  117.  Dit  stelsel  is  als  overleef  sel  van  vroegere  vader- 
rechtelijk  ingerichte  broedergemeenschappen,  die  oorspronkelijk  ook  de 
vrouwen  omvatten  (zie  mijn  „Oorsprong",  23) ,  te  verklaren.  Bij  de  moham- 
medaansche  Cerammers  vinden  wij  een  ander  stelsel,  bij  Riedel  t.a.p.  niet 
zeer  duidelijk  medegedeeld ;  Willer  heeft  de  adat  der  mohammedaansche,  en 
die  der  heidensche  Cerammers  blijkbaar  dooreen  geward.  —  Over  Ambon 
zie  mijn  „Oorsprong",  116  v. ;  het  erfrecht  van  de  kinderen  des  oudsten 
broeders,  door  v.  d.  Hoëvell  vermeld,  zal  waarschijnlijk  wel  beschouwd  moe- 
ten worden  als  een  recht  van  beheer  over  de  onverdeelde  familiegoederen, 
en  is  ook  gereedelijk  te  verklaren  als  overleefsel  van  de  vaderrechtelijk 
ingerichte  broedergemeenschap] . 
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welke  f enna  dan  ook  de  kinderen  blijven  behooren.  Door  het  betalen 
van  de  kaleli  kan  echter  dit  matriarchale  huwelijk  ten  allen  tijde 
in  het  patriarchale  worden  veranderd  ''*^).  Wat  de  Alfoeren  van 
Ceram  betreft,  maakt  Willer  van  dezen  tweeden  huwelijksvorm 
geen  gewag.  Toch  schijnt  die  bij  hen  voor  te  komen.  Zoo  vermeldt 
de  Heer  Ludeking  o.  a.  in  zijn  werk  over  de  residentie  Ambon, 
sprekende  van  de  Ceramsche  Alfoeren  in  het  algemeen,  dat  zoo  de 
harta  niet  betaald  wordt,  de  kinderen  uit  het  huwelijk  verwekt, 
aan  de  familie  der  vrouw  vervallen,  en  de  vader  niet  de  minste 
macht  over,  of  het  minste  recht  op  hen  heeft  ^^). 
706(53)  De  Timoreezen,  die  wij  nu  zullen  beschouwen,  zijn  te  onderschei- 
den in  een  tweetal  stammen,  die  eenigszins  in  gebruiken  en  in  tong- 
val van  elkander  verschillen,  n.1.  de  eigenlijk  gezegde  Timoreezen 
of  Toh  Timor  en  de  Beloeneezen  of  Ema  Beloe,  van  welke  de 
eersten  de  Zuidwestelijke,  de  anderen  de  Noordoostelijke  helft  des 
eilands  innemen.  Nog  een  derde  stam  moet  genoemd  worden,  de 
Koepangers  of  Atoeli  Koepang,  die  slechts  een  smalle  strook  van 
het  Zuidwestelijk  uiteinde,  benevens  het  naburige  eiland  Samaoe 
bewonen,  vrij  onbeduidend  zijn,  en,  naar  het  schijnt,  niet  zeer  dui- 
delijk van  de  eigenlijk  gezegde  Timoreezen  verschillen.  Hoofd- 
zakelijk bepalen  wij  ons  tot  de  twee  hoofdstammen  ^^). 

De  stammen  of  geslachten,  waarin  het  volk  verdeeld  is,  heeten, 
althans  bij  de  Timoreezen,  zooals  wij  gezien  hebben,  naak  fes.  De 
vrouw  gaat  bij  het  huwelijk  over  in  den  stam  van  den  man,  waartoe 
ook  de  kinderen  behooren.  Die  overgang  heeft  hier  eveneens  plaats 
tegen  betaling  van  den  bruidschat,  welke  laatste  daardoor  geheel 
het  karakter  heeft  van  eene  koopsom  der  vrouw.  De  benaming 
voor  bruidschat  is  dan  ook  béii,  welk  woord,  gelijk  holi  bij  de 
Bataks,  aan  het  Maleische  heli  beantwoordt,  en  dus  de  beteekenis 
heeft  van  koopsom.  Bij  de  Beloeneezen  is  haafoli,  de  uitdrukking 


*^)    Zie  onze  „Bijdragen",  p.  18.  [boven,  blz.  47]. 

''^)  Ludeking,  Schets  van  de  Residentie  Amboina,  blz.  63.  Hetzelfde  vindt 
men  ook  vermeld  in  het  boven  geciteerde  stuk  van  Eybergen,  Iets  over 
Ceram  en  de  Alfoeren,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Ned.-Indië,  Nieuwe 
volgreeks  I,  bl.  80. 

^*)  Voor  het  volgende  heb  ik  voornamelijk  gebruik  gemaakt  van  Veth, 
Het  eiland  Timor,  opgenomen  in  de  Gids,  18.55,  dl.  I  en  II ;  ook  het  artikel 
Timor  in  het  Aardrijkskundig  Statistisch  Woordenboek  van  Ned.-Indië. 
Verder  Gramberg,  Eene  maand  in  de  binnenlanden  van  Timor,  in  de  Ver- 
handelingen van  het  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  deel  XXXVI,  en  De  Gastro, 
Eésumé  historique  de  l'établissement  Portugais  a  Timor,  Tijdschrift  voor 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XI,  welke  laatste  verhandeling  natuurlijk  meer  uit- 
sluitend op  de  Beloeneezen  betrekking  heeft.  [Verg.  blz.  306,  nt.  23]. 
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voor  trouwen  met  den  bruidschat,  lexicographisch  ,,verkoopeu". 
Dit  woord  is  namelijk  samengesteld  uit  foli  met  voorgevoegd  haa. 
Het  woord  foli  nu  schijnt  in  dit  gedeelte  van  Timor  de  vorm  te 
zijn,  waaronder  het  evengenoemde  Maleische  heli  optreedt.  Het 
voorvoegsel  haa  is  hetzelfde,  dat  in  de  verwante  talen  als  ;;«/.;« 
voorkomt,  en  geeft  eene  causative  beteekenis  te  kennen.  De  vorm 
haafoli  beteekent  dus:  „iemand  iets  laten  koopen,"  d.  i.  ,,het  hem 
verkoopen,"  meer  bepaald  ,,hem  eene  vrouw  verkoopen"  ^^).  Uit  het 
707(54)  voorgaande  blijkt  dus,  hoezeer  het  begrip  dat  het  huwelijk  slechts 
een  koop  is,  bij  de  bewoners  van  Timor  op  den  voorgrond  staat. 
Het  bedrag  der  béli  hangt  bij  de  Timoreezen  van  verschillende 
omstandigheden  af,  doch  regelt  zich  voornamelijk  naar  den  stand 
der  partijen.  Voor  gewone  lieden  bestaat  de  bruidschat  uit  7  ge- 
weren, 8  buffels,  3  paarden  en  2  snoeren  gele  koralen,  mutisala 
genaamd,  welke  snoeren  eene  waarde  bezitten  van  35  rijksdaalders 
elk.  Hierbij  komt  nog  een  gouden  borstplaat,  noni  bena  geheeten, 
benevens  een  zilveren  hoofdplaat  in  den  vorm  eener  halve  maan, 
welke  den  naam  draagt  van  korra-korra.  Veel  aanzienlijker  is  de 
béli  van  voorname  personen  en  hoofden.  Deze  wordt  gerekend  op 
80  snoeren  mutisala  en  even  zoovele  rijksdaalders,  vertegenwoor- 
digende deze  de  snoeren,  waaraan  de  koralen  geregen  worden;  ver- 
volgens 40  buffels,  en  zoo  alles  naar  rato.  Volgens  eene  andere 
opgave  bedraagt  de  béli  van  vorstelijke  personen  890  of  940  gul- 
den in  goederen,  en  van  den  gewonen  man  slechts  113  gulden  ^^). 


°°)  In  Sal.  Muller,  Reizen,  dl.  II,  bl.  307  vlg.,  komt  eene  woordenlijst  voor 
van  een  op  Timor  gesproken  dialect.  Naar  deze  lijst  heeft  het  Timoreesch 
veelal  een  f,  waar  het  Maleisch  een  b  en  de  andere  aanverwante  talen  een 
w  hebben,  dus:  fatu,  steenrots  rr  batu  (Mal.) ,  wattt  (Jav.)  enz.;  funan,maa.n 
=  bulan  (Mal.);  funu,  haar  zz:  bulii  (Mal.);  fani,  bij  =  bani  (Mak.) , 
uwani  (Bat.),  enz.  Uit  dezelfde  woordenlijst  blijkt  ook  dat  p  en  k,  als  aan- 
vangsletter  in  de  verwante  talen,  in  het  Timoreesch  dikwijls  door  een  spiri- 
tus asper  of  lenis  vervangen  worden.  Zoo  heeft  men  liitu,  zeven  =:  pitu 
707(54)  (Jav.,  Bat.  enz.)  ;  hdh,  vier  =  pah  (Soloreesch) ,  pat  (Jav.),  Impat  (Mal.) 
enz.;  usan,  navel  =z  pusat  (Mal.);  auh,  kalk  =:  kapur  (Mal.);  nmtahti, 
vreezen  =  takut  (Mal.)  ;  hau,  hout  =  kaju  (M.)  ;  au,  ik  =z  akii  (M.) ,  enz. 
Volgens  den  eersten  regel  zou  het  Timoreesche  foli  hetzelfde  zijn  als  het 
Bataksche  boli,  het  Maleische  bvli,  terwijl  volgens  den  tweeden  haa,  beter 
misschien  ha'a  gespeld,  de  vertegenwoordiger  is  van  jwka.  in  de  verwante 
talen.  Het  is  overigens  bekend,  hoe  dit  praefix  paka  in  vele  Polynesische 
talen,  in  het  Tahitisch,  het  Marquesasch  enz.,  als  haa  of  ha'a,  in  het 
Hawaïsch  als  hoo  of  ho'o  voorkomt. 

"")  Gramberg,  p.  211,  en  Pruys  van  der  Hoeven,  Iets  over  den  bruidschat 
bij  eenige  volken  van  den  Indischen  Archipel,  in  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XVI,  p.  281 — 282.  Zie  over  de  vermakelijke  wijze  waarop  over 
den  bruidschat  onderhandeld,  geschacherd  wordt:  Veth,  Timor,  p.  39 — 40 
(van  den  overdruk) . 
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Yan  de  Beloeneezen  vinden  wij  de  hoegrootheid  van  den  bruidschat 
niet  opgegeven. 

Het  leviraatshuwelijk,  dat,  als  zoo  kenmerkend  voor  de  exogamie 
en  het  patriarchaat,  wij  bij  al  de  tot  dusverre  beschouwde  volken 
hebben  aangetroffen,  komt  ook  hier,  althans  bij  de  eigenlijk  ge- 
zegde Timoreezen,  voor.  Bij  het  overlijden  van  den  man,  vervalt 
de  weduwe  aan  diens  broeder  of  naasten  mannelijken  bloedver- 
want, die  haar  tot  echtgenoot  moet  nemen,  welke  verplichting 
alleen  door  het  betalen  van  een  vrij  groote  som  aan  de  familie  der 
vrouw  kan  worden  afgekocht  ''*').  Echtscheiding,  die  naar  den  regel 
hier  zou  moeten  ontbreken,  kan  echter  plaats  hebben  en  door  beide 
partijen  worden  gevorderd.  Dat  is  ook  het  geval  bij  de  Beloenee- 
zen ^^).  In  hoeverre  wij  hier.  evenals  bij  de  Xiasers  en  Bataks, 
met  eene  nieuwere  gewoonte  te  doen  hebben,  is  moeielijk  uit  te 
maken. 
708(55)  Omtrent  het  erfrecht  vinden  v.'ij  alleen  van  de  Beloeneezen 
eenige  gegevens.  Bij  het  overlijden  van  den  man.  erven  de  bij  bij- 
wijven verwekte  zonen  een  derde  van  de  nalatenschap,  terwijl  die 
der  wettige  vrouw  (de  Beloenees  kan  slechts  met  ééne  vrouw  een 
wettig  huwelijk  aangaan),  de  overige  twee  derden  bekomen  ^^).  De 
dochters  schijnen  dus  hier,  gelijk  bij  de  Bataks  en  de  Alfoeren 
van  Boeroe,  niet  te  erven.  Op  wie  de  nalatenschap  bij  ontstentenis 
van  zonen  overgaat,  wordt  niet  vermeld.  Vermoedelijk  echter, 
analoog  aan  de  zooeven  genoemde  volken  en  overeenkomstig  het 
agnatisch  erfrecht,  op  de  broeders  en  broerszonen  en  verdere  man- 
nelijke verwanten,  uitsluitend  in  de  mannelijke  lijn  tot  den  erflater 
bestaande.   '') 


'■)   Veth.  Timor.  bl.  41. 

**)    De   Gastro,   bl.   481. 

**)    De  Gastro,  bl.  48-3. 

*)  [Dr.  H.  F.  C.  Ten  Kate  deelt  omtrent  liet  erfrecht  van  de  Beloneezen. 
meer  bepaaldelijk  in  het  rijkje  Djeniloe,  het  volgende  mede  (Tijds.  Aardr. 
Gen.  1894.  I,  blz.  384)  :  ,.Wat  nu  de  nalatenschap  van  goederen,  in  den  zin 
van  poesaka.  betreft,  zoo  komt  bij  overlijden  van  den  man  het  goed  aan  de 
vrouw.  Sterft  ook  de  vrouw,  zonder  kinderen,  dan  komt  de  erfenis  aan  de 
familie  van  den  man,  tenminste  wanneer  de  geheele  bruidschat  is  afbetaald. 
Zoo  niet,  dan  heeft  ook  de  familie  der  vrouw  gedeeltelijk  aanspraak  op  de 
nalatenschap.  Laat  de  man  eene  vrouw  met  kinderen  na,  dan  blijft  de 
poesaka  onder  haar  beheer,  tot  aan  haren  dood.  Daarna  wordt  de  nalaten- 
schap onder  de  kinderen  verdeeld,  met  dien  verstande  echter,  dat  de 
meisjes  minder  krijgen  dan  de  jongens.  Is  een  dochter  bij  het  overlijden 
harer  ouders  gehuwd,  dan  krijgt  zij  zelfs  niets.  Indien  het  blijkt,  dat  een 
overledene  geen  bloedverwanten  bezit,  om  van  hem  te  erven,  dan  komt 
de  poesaka  aan  den  vorst.*'  Dit  in  verband  te  beschouwen  met  hetgeen  door 
mij  boven.  blz.  337  en  341   is  ojigemerkt]. 
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Ook  bij  de  Timoreezen  vindeu  wij,  naast  het  patriarchale,  het 
matriarchale  huwelijk,  dat  zonder  bruidschat  plaats  heeft,  waarbij 
de  man  bij  de  ouders  zijner  vrouw  komt  inwonen  en  zekere  diensten 
ten  hunnen  behoeve  praesteeren  moet.  De  kinderen  volgen  dan  het 
geslacht  der  moeder  en  kan  de  vader  volstrekt  geen  rechten  op 
hen  doen  gelden  ^'''^).  Sterker  geprononceerd  komt  het  matriarchale 
huwelijk  voor  bij  de  Beloeneezen.  Hier  is  dit  huwelijk  niet  alleen 
het  uitvloeisel  van  het  niet  betalen  van  den  bruidschat,  gelijk  dit 
Dij  de  eigenlijk  gezegde  Timoreezen  en  de  andere  tot  dusverre  be- 
schouwde volken  het  geval  is,  doch  bepaaldelijk  van  het  koopen 
van  den  bruidegom,  gelijk  het  patriarchale  huwelijk  een  gevolg  is 
van  het  koopen  der  bruid.  Yoor  het  matriarchale  huwelijk  heeft 
men  hier  dan  ook  dezelfde  benaming  als  voor  het  patriarchale, 
namelijk  haafoli.  Dit  woord  beteekent,  zooals  wij  zooeven  aantoon- 
den, letterlijk  „iemand  iets  verkoopen",  dat  is  dan  in  het  eene  geval 
„iemand  eene  vrouw",  in  het  andere  „iemand  eenen  man  verkoo- 
pen". Naarmate  het  betalen  van  de  huwelijksgift  dus  uitgaat  van 
den  kant  van  den  bruidegom  of  van  dien  der  bruid,  heeft  het 
patriarchale  of  het  matriarchale  huwelijk  plaats,  komt  de  laatste 
bij  den  eersten  of  de  eerste  bij  de  laatste  inwonen  ^^'^). 

Wij  hebben  nu  nog  de  aandacht  te  vestigen  op  eenige  stammen 
van  den  Indischen  Archipel,  die,  hoewel  zij  de  exogamie  niet  be- 
oefenen, in  de  inrichting  van  de  verwantschap,  van  het  huwelijks- 
en  erfrecht,  de  grootste  overeenkomst  vertoonen  met  de  tot  dus- 
709(56)  verre  beschouwde  volken,  de  Bataks,  de  Niasers,  de  Alfoeren  van 


'°°)  Gramberg,  bl.  211;  Veth,  bl.  38 — 39.  Zie  ook  de  zooeven  aangehaalde 
verhandeling  van  den  Heer  Pruys  van  der  Hoeven,  blz.  282. 

"^)  De  Gastro,  bl.  481.  Volgens  dezen  schrijver  t.  a.  p.,  bestaat  er  nog  een 
andere  huwelijksvorm  cabin  (kawin?),  waarbij  geen  bruidschat  betaald 
wordt.  Deze  wijze  van  echtverbintenis  is  alleen  bij  de  meer  behoeftigen  in 
gebruik.  [Over  het  huwelijk  en  den  bruidschat  bij  de  Beloneezen,  bepaalde- 
lijk die  van  Z.-Tetoen,  vindt  men  hoogst  interessante  mededeelingen  bij  H.  ,7. 
Grijzen  in  zijne  „Mededeelingen  omtrent  Beloe  of  Midden-Timor",  Verh.  Bat. 
Gen.,  dl.  54  (1904) ,  3e  stuk,  blz.  41  v.  en  52 — 64  ;  enkele  opmerkingen  omtrent 
het  moederrecht  in  N.  Tetoen  op  blz.  64.  Ten  Kate,  t.  a.  p.  384  deelt  o.  a.  nog 
mede  :  ,,In  het  algemeen  behooren  de  kinderen  na  overlijden  der  ouders  aan  de 
bloedverwanten  van  dezen"  —  n.1.  den  man  —  ,,of  die  der  vrouw,  n.1.  naar 
gelang  de  bruidschat  (hoang,  moerak)  betaald  is  of  niet.  De  broeders  van 
den  overleden  man  moeten  toezien,  dat  dit  recht  wordt  gehandhaafd.  Sterft 
de  vrouw  en  blijft  de  man  over  zonder  kinderen  en  zonder  dat  de  bruidschat 
geheel  is  afbetaald,  dan  kan  de  familie  der  vrouw  eischen,  en  desnoods 
dwang  gebruiken,  om  de  schuld  betaald  te  krijgen.  Daarentegen  schijnt  de 
man  kleedingstukken  en  dergelijke  van  de  familie  zijner  overleden  vrouw  te 
kunnen  eischen.  Bij  weigering  ontstaan  dan  familietwisten,  die  somtijds 
jarenlang  duren"]. 
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Boeroe  enz.  Onder  deze  stammen  noemen  wij  in  de  eerste  plaats 
die  welke  op  Zuid-Sumatra  gevestigd  zijn,  de  bewoners  van  de 
Palembangsche  Bovenlanden,  van  de  Lampongsclie  Districten  en 
Bengkoelen  •^^^). 

Gelijk  wij  liiervoren  zagen,  liebben  de  Menangkabawsche  Ma- 
leiers  zich  van  de  Padangsclie  Bovenlanden,  kunne  oorspronkelijke 
woonplaatsen,  verspreid  over  een  groot  gedeelte  van  Midden- 
Sumatra  tot  aan  de  Oostkust  en  over  het  Maleische  schiereiland. 
Zoo  is  het  grootste  gedeelte  van  de  Palembangsche  Bovenlanden, 
meer  bepaaldelijk  de  noordelijke  landschappen  Redjang  en  Eawas, 
ook  door  hen  bevolkt  geworden.  Terwijl  zij  echter,  zooals  wij  aan- 
getoond hebben,  overal  elders  de  matriarchale  instellingen  grooten- 
deels onveranderd  hebbeu  behouden,  schijnen  zij  bij  hunne  verhui- 
zing hierheen  reeds  spoedig  tot  het  patriarchaat  te  zijn  overgegaan. 
Niet  overal  echter  komt  in  deze  streken  de  suku-indeeling  nog  even 
duidelijk  voor.  Het  volledigst  is  dit  wel  het  geval  in  dat  gedeelte 
van  Redjang,  dat  meer  bepaald  bekend  is  onder  den  naam  van 
Lebong.  Hier  vindt  men  nog  de  suku's,  met  het  verbod  van  het 
trouwen  in  de  suku.  Niet  echter  als  in  de  Padangsche  Bovenlanden 
volgt  het  kind  de  suku  van  de  moeder,  doch  die  van  den  vader  ^^^). 
De  suku  is  dus  hier  eene  vereeniging  van  personen,  die  hunne 
afkomst  uitsluitend  in  de  mannelijke  lijn  van  denzelfden  stam- 
vader afleiden.  Ook  in  het  overige  gedeelte  van  Redjang,  de  zooge- 
naamde Redjang  Ampat  Petoelai  en  Ampat  Lawang,  en  in  Rawas, 

^°^)  Voor  de  Palembangsche  Bovenlanden  hebben  wij  hier  grootendeels 
gevolgd:  A-'an  Hasselt,  Midden-Siimatra,  en  Gersen,  Undang-undang  of  ver- 
zameling van  voorschriften  in  de  Lematang-Oeloe  en  Ilir  en  in  de  Pasemah- 
landen  gevolgd,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX.  Wat  de  Lampongsche 
Districten  betreft,  zijn  de  gebruikte  stukken:  Horst.  Uit  de  Lampongs,  Ind. 
Crids,  Jaarg.  2,  dl.  I,  en  de  hoogst  belangrijke  verhandeling  over  de  Lam- 
pongsche Districten,  voorkomende  in  het  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  14e  jaarg., 
dl.  I.  blz.  245  vlg.  Belangrijke  gegevens  komen  ook  voor  in  de  ..Nota  over 
de  slavernij  en  het  pandelingschap  in  de  Lampongsche  Districten"  door 
Cornets  de  Groot,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII.  Voor  Bengkoe- 
len vi-erd  vooral  geraadpleegd  een  stuk  voorkomende  in  de  Bijdragen  tot  de 
T.  L.  en  Vk.  v.  Ned.  Indië,  Nieuwe  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  255  vlg.,  en  Mars- 
den, History  of  Sumatra. 

[Het  in  de  volgende  bladzijden  besproken  onderwerp  werd  door 
Wilken  opnieuw  uitvoerig  behandeld  in  zijn  „Huwelijks-  en  erfrecht 
bij  de  volken  van  Zuid-Sumatra",  in  deel  II  op  te  nemen.  In  noot 
3  van  die  verhandeling  schreef  hij :  , .Hetgeen  hier  aangeboden  wordt,  is  dus 
eene  ..veel  verbeterde  en  vermeerderde"  omwerking  van  de  schets  van  het 
huwelijks-  en  erfrecht  op  Zuid-Sumatra,  voorkomende  in  mijne  verhandeling 
..Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het 
Maleische  ras",  blz.  5.5 — 65  en  97 — 100."'  In  deze  uitgave  zijn  het  de  blzz. 
347—357  en  391—395]. 

""')   Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  bl.  214—215. 
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moet  zonder  twijfel  voorheen  de  suku-indeeling  op  deze  wijze  be- 
staan hebben,  doch  in  den  loop  der  tijden  te  niet  gegaan  zijn.  De 
inrichting  van  het  huwelijks-  en  erfrecht,  zooals  zij  zich  onder  den 
dubbelen  invloed  van  de  exogamie  en  het  patriarchaat  gevormd 
heeft,  is  echter  tot  den  huldigen  dag  in  stand  gebleven.  Zoowel  in 
Rawas  als  in  Ampat  Lawang  en  in  Redjang  Ampat  Petoelai  be- 
710(57)  staan  ten  dezen  aanzien  dezelfde  regelen  als  in  Lebong,  regelen 
volkomen  beantwoordende  aan  die,  welke  wij  bij  de  Bataks,  de 
Alfoeren  van  Boeroe  enz.  hebben  aangetroffen. 

In  de  eerste  plaats  geldt  dus  bij  de  Redjangers  en  de  Rawasers 
de  regel,  dat  de  vrouw  bij  het  huwelijk  voor  goed  uit  hare  familie 
treedt  en  overgaat  tot  de  familie  van  den  man,  waartoe  ook  hare 
kinderen  behooren.  Die  uittreding  is  ook  hier  volkomen.  Zoo  ergens 
dan  blijkt  dit  uit  de  voor  dit  huwelijk,  althans  in  Rawas,  gebrui- 
kelijke benaming,  namelijk  terdjun  pesinvi.  Het  woord  terdjun  be- 
teekent  sprong,  en  pesuwi  is  een  wit  gevlekt  hert,  dat,  naar  men 
zegt,  op  de  bergen  leeft,  doch  een  enkele  maal  ook  naar  de  vlakte 
afdaalt.  In  dit  geval  keert  het  echter  nimmer  terug  naar  de  oude 
woonplaats,  maar  sterft  in  zijn  nieuwe  omgeving.  De  pesuwi,  die 
de  bergen  verlatende  en  naar  de  vlakte  afdalende,  bestemd  is  daar 
te  blijven,  is  dus  voor  den  Rawaser  het  beeld  van  de  vrouw,  die  bij 
het  huwelijk  uit  hare  familie  moet  treden  en  in  de  familie  van  den 
man  overgaan,  en  daarvan  een  deel  uitmaken  tot  haren  dood.  In- 
derdaad wordt  bij  het  terdjun  pesuwi,  bij  het  hertensprong-huwe- 
lijk,  de  vrouw  zoo  volkomen  van  haar  familieverband  losgemaakt, 
dat  de  man  het  recht  heeft  haar  te  verbieden,  hare  ouderlijke 
woning  te  betreden  ^^^).  Dat  wij  als  eene  noodzakelijke  conse- 
quentie het  leviraatshuwelijk  hier  vinden,  behoeft  nauwelijks  te 
worden  gezegd.  Bij  overlijden  van  den  man  vervalt  zijne  vrouw  aan 
zijnen  broeder.  Gevallen  van  polygamie  ten  gevolge  daarvan  zijn 
niet  zeldzaam.  Zoo  maakt  de  heer  van  Hasselt  gewag  van  een 
hoofd,  een  pasirah,  in  Redjang,  die  zeven  vrouwen  had,  waaronder 
vijf  weduwen  zijner  overleden  broeders  ^^^).  Het  gebruik  staat 
hier  bekend  onder  den  naam  van  ganti  tihar,  het  verwisselen  van 
mat,  dat  is  van  slaapstede.  Overigens  komt  het  huwelijk  ook  hier 
door  den  bruidschat  tot  stand.  Deze,  djudjur  of  kulo  geheeten,  is 
de  prijs  waarvoor  de  vrouw  van  haar  familieverband  wordt  losge- 
maakt en  overgaat  tot  de  familie  van  den  man,  met  andere  woor- 

"*)    Van  Hasselt,  blz.  292—293. 
"^)    Van  Hasselt,  blz.  291. 
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den,  waarvoor  zij  verkregen,  gekocht  wordt.  Het  huwelijk  is  dus 
hier  geheel  een  ,,do  ut  des",  een  koop.  In  Rawas  bedraagt  de  kulo 
of  djudjur  80  rijksdaalders,  in  Redjang  Lebong  even  zoovele 
realen  van  ƒ  2.  Niet  altijd  echter  wordt  de  bruidschat  bij  de  sluiting 
van  het  huwelijk  in  eens  afgedaan.  Regel  is  het  zelfs,  dat,  even  als 
dit,  gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben,  bij  de  Bataks  het  geval  is, 
een  gedeelte  als  schuld  blijft  bestaan,  als  til  ai  of  tali  kulo,  zooals 
het  heet,  de  band  die  beide  familiën  verbindt.  Door  deze  tali  kulo 
711(58)  behoudt  de  familie  der  vrouw  o.  a.  ook  het  recht  zich  in  de  huwe- 
lijksaangelegenheden  te  mengen. 

De  Pasemahers  vormen  een  niet  minder  belangrijken  volksstam 
van  de  Palembangsche  Bovenlanden.  Behalve  in  het  landschap 
Pasemah  ten  Zuiden  van  Redjang,  zijn  zij  ook  gevestigd  in  Kesam. 
Zooals  reeds  in  het  eerste  hoofdstuk  werd  opgemerkt,  heeten  de 
stammen  waarin  dit  volk  verdeeld  is,  smnhaj.  Ieder  district  of 
marga,  uit  een  aantal  dusun's  of  dorpen  bestaande,  wordt  slechts 
door  leden  van  ééne  sumbaj  bewoond.  Dat  de  Pasemahers  voor- 
heen algemeen  de  exogamie  hebben  beoefend,  valt  wel  niet  te  be- 
twijfelen. Nog  heden  ten  dage  geldt  deze  instelling  in  Kesam.  De 
bevolking  der  dusun's,  onder  ééne  sumbaj  sorteerende,  mag  onder- 
ling niet  huwen:  de  man  moet  dus  immer  eene  vrouw  in  een  ander 
district  of  marga  zoeken  '^^*').  In  Pasemah  zelf  heeft  men  echter 
langzamerhand  dit  verbod  beperkt  tot  die  leden  van  den  stam, 
welke  eenzelfde  dorp  bewonen.  Dusun-genooten  mogen  dus  niet 
met  elkander  trouwen  ^^'^).  Bij  het  huwelijk  volgt  de  vrouw,  tegen 
betaling  van  eenen  bruidschat  of  djudjur,  den  man.  De  weduwe 
is  verplicht  den  broeder  van  haren  overleden  man  of  een  ander 
van  diens  familieleden  te  trouwen.  Dit  leviraatshuwelijk  heet 
anggaiv  ^^^). 

Verlaten  wij  de  Palembangsche  Bovenlanden  en  begeven  wij  ons 
naar  de  Lampongsche  districten.  Wij  zagen  reeds  hoe  hier  de  ver- 
deeling bestaat  van  het  volk  in  stammen,  huiva'fs  of  kabuwajans 
geheeten.  Nergens  vinden  wij  het  verbod  van  het  huwelijk  in  den 
stam  vermeld.  Toch  zijn  wij  gerechtigd  om  aan  te  nemen,  dat  het 
hier  voorheen  wel  moet  hebben  bestaan.  Immers  het  huwelijk  bij 
de  Lampongers  is  geheel  het  patriarchale,  zoo  kenmerkend  voor 


"°)    Gramberg,  Schets  van  Kesam.  Semendo,  Makakau  en  Blalau,  in  het 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XV,  blz.  450. 
'")    Gersen,  ündang-undang,  bl.  116,  art.  24. 
"*)    Gersen,  XJndang-undang,  bl.  111 — 112,  art.  6. 
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de  volken  welke  de  exogamie  met  de  afstamming  in  de  mannelijke 
lijn  beoefenen.  Ook  bij  hen  gaat  de  vrouw  door  den  bruidschat  of 
de  djudjur,  varieerende  naar  den  stand  van  het  meisje  van  100  tot 
2000  gulden  waarde  aan  goederen,  voor  goed  uit  hare  familie  over 
in  de  familie  van  den  man.  Meer  dan  elders  bestaat  hier  de  be- 
schouwing, dat  de  bruidschat  de  som  is  waarvoor  de  vrouw  ver- 
kregen, gekocht  wordt,  dat  het  huwelijk  dus  een  koop  is.  „Zoodra 
de  djudjur  betaald  is,"  aldus  lezen  wij  in  de  door  den  heer  Horst 
gegeven  schets  van  de  Lampongsche  districten,  „is  de  vrouw  het 
onvervreemdbaar  eigendom  van  den  man.  Alleen  de  dood  kan  het 
huwelijk  ontbinden.  Echtscheiding  bestaat  volgens  de  adat  niet. 
Ik  herinner  mij,  dat  iemand  tot  eenige  jaren  dwangarbeid  in  den 
712(59)  ketting  veroordeeld  was,  en  dat  toch  het  verzoek  van  zijne  vrouw 
om  echtscheiding  van  de  hand  gewezen  werd,  op  grond  dat  hij  haar 
gekocht  had.  De  invloed  van  het  Mohammedanisme  en  de  omgang 
met  vreemden,  vooral  Javanen  en  Palembangers,  hebben  ook  op 
dit  punt  de  adat  eenigszins  gewijzigd,  doch  alleen  voor  zoover  de 
man  goedvindt.  Wil  hij  van  zijne  vrouw  af,  dan  kan  de  echtschei- 
ding plaats  hebben.  Gaat  echter  het  verzoek  om  scheiding  van  haar 
uit,  dan  beroept  men  zich  op  het  oude  gewoonterecht,  en  al  haar 
pogen  is  vergeef sch  ^^^).  Hoezeer  de  vrouw  werkelijk  als  onver- 
brekelijk aan  den  man  verbonden  beschouwd  wordt,  kan  nog  daar- 
uit blijken,  dat  eene  slavenfamilie  bij  verkoop  niet  mag  worden 
gescheiden,  geenszins  tengevolge  van  een  recht,  dat  de  slaaf  heeft, 
doch  eenvoudig  als  uitvloeisel  van  de  adat,  dat  de  vrouw  een  on- 
vervreemdbaar eigendom  van  den  man  is,  zoodat  de  Lamponger 
zelfs  niet  kan  denken  aan  de  scheiding  van  een  slaaf  en  eene  slavin 
zoo  zij  door  het  huwelijk  verbonden  zijn  ^^^).  Dat  het  leviraats- 
huwelijk  ook  hier  bestaat,  zal  wel  geene  verwondering  baren. 
„Eigendom  zijnde",  aldus  weder  de  heer  Horst,  „behoort  de  vrouw 
bij  het  overlijden  van  haren  echtgenoot  tot  den  boedel,  en  de  be- 
schikking over  haar  vervalt  aan  zijnen  broeder.  Zelfs  ken  ik  een 
voorbeeld,  dat  de  verloofde  van  een  overledene  aan  zijn  broeder 
overging,  omdat  de  djudjur  reeds  in  haar  geheel  betaald  was,  en 
de  vader  van  den  knaap  al  de  onkosten  niet  voor  niet  gemaakt 


"")  Horst,  blz.  980.  Ongeveer  hetzelfde  vindt  men  ook  medegedeeld  in 
het  Tijdschr.  v.  Ned.  Ind.,  14e  Jaarg.,  I,  p.  270.  Men  lette  overigens  op  de 
overeenkomst  met  de  Bataks  wat  betreft  de  afwijking  van  de  oude  adat. 
[Boven,  blz.  334]. 

"»)    Cornets  de  Groot,  bl.  462. 
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wilde  hebben"  ^^0,  Het  leviraatshuwelijk  heet  samalang  of  adat 
samalang,  in  sommige  streken  anggatv  of  adat  anggaw,  welke 
laatste  benaming  wij  reeds  bij  de  Pasemahers  ontmoet  hebben  ^^^). 
Ook  bij  slaven  geldt  dit  gebruik  ^^^). 

Een  gewest  van  Sumatra,  dat  wij  nu  nog  wenschen  te  beschou- 
wen, is  Bengkoelen.  Gelijk  bekend,  is  dit  gewest  bevolkt  door  ver- 
schillende stammen  uit  de  naburige  streken.  Zoo  bestaat  de  bevol- 
king van  de  twee  zuidelijkste  af  deelingen  Kroë  en  Kaoer  grooten- 
deels uit  Lampongers,  die  van  de  afdeelingen  Mana  en  Seloema 
uit  Pasemahers,  en  die  van  de  Ommelanden  van  Bengkoelen  en 
Laïs  uit  Redjangers.  Al  deze  volken  hebben  bij  de  verhuizing 
713(60)  naar  deze  nieuwe  woonplaatsen  hunne  voorvaderlijke  instellingen 
medegenomen.  Zoo  treffen  wij  in  het  grootste  gedeelte  van  Beng- 
koelen dan  ook  het  huwelijk  bij  djudjur  met  dezelfde  rechtsgevol- 
gen aan  als  in  de  Palembangsche  Bovenlanden  en  in  de  Lampong- 
sche  Districten.  Ook  hier  gaat  de  vrouw  bij  het  overlijden  van 
haren  echtgenoot  over  op  een  van  diens  overlevende  broeders.  Dit 
leviraatshuwelijk  draagt  o.  a.  in  de  afdeeling  Ivroë  de  Lampong- 
sche  benaming  adat  anggatv,  elders  heet  het,  gelijk  in  Redjang, 
ganti  tikar  ^^'^). 

Zooals  dus  uit  het  voorgaande  blijkt,  geldt  bij  de  verschillende 
volken  van  Zuid-Sumatra,  bij  de  Redjangers,  Rawasers  en  Pase- 
mahers van  de  Palembangsche  Bovenlanden,  bij  de  Lampongers  en 
bij  de  bewoners  van  het  grootste  gedeelte  van  Bengkoelen,  het 
patriarchale  huwelijk,  waarbij  de  vrouw  dus  uit  hare  familie 
treedt  en  overgaat  tot  de  familie  van  den  man,  waartoe  dan  ook 
hare  kinderen  behooren.  In  de  vrouw  eindigt  telkens  de  familie: 
,, muiier  est  finis  familiae."  De  verwantschap  omvat  dus  hier, 
evenals  bij  de  volken  die  de  exogamie  en  het  patriarchaat  beoefe- 
nen, alleen  de  agnati.  Alleen  de  agnatio  schept  familierechten;  zij 
slechts  die  daartoe  behooren,  worden  tot  de  nalatenschap  geroepen. 
Doch  ook  hier  moet  het  erfrecht  beperkt  zijn  tot  het  mannelijk 
geslacht.  Immers,  gelijk  wij  gezien  hebben,  en  onder  meer  ook  uit 
het  leviraatshuwelijk   duidelijk  blijkt,   treedt    de  vrouw  met  het 


"^)    Horst,  blz.  982. 

"^)  Zie  de  vergelijkende  woordenlijst  bij  van  der  Tuuk.  Het  Lampongsch 
en  zijne  tongvallen,  Tijdschr.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVIII,  bl.  122. 

"^)   Zie  o.  a.  Cornets  de  Groot,  bl.  462. 

"^)  Zie  het  stuk  in  de  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Ned.  Indië, 
Nieinve  volgsreeks,  dl.  IV.  Het  woord  wordt  hier,  blz.  282,  anggouw  gespeld. 
Volgens  bl.  303,  heet  het  leviraatshu^^■elijk  in  IMana  adat  mengaiigaoe.  Dit  is 
blijkbaar  eene  minder  juiste  spelling  van  mt-nganggaw. 
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huwelijk  voor  goed  uit  hare  familie.  Zij  moet  daarbij  een 
verlies  van  familierechten,  een  capitis  deminutio  ondergaan.  Van 
-den  vader  kunnen  dus  alleen  de  zoons  erven,  en,  bij  ontstentenis 
van  zoons,  de  broeders,  broerszoons  enz.  Van  de  moeder,  die  zelf 
tot  de  nalatenschap  behoort  en,  doordat  haar  nooit  eenig  goed  ten 
deel  valt,  ook  niets  bezit,  wordt  natuurlijk  niet  geërfd.  Deze  regels 
"vinden  wij  volledig  terug  bij  de  Lampongers.  De  helft  der  nalaten- 
schap wordt  geërfd  door  den  oudsten  wettigen  zoon,  of  door  dien- 
gene  der  zonen,  die  door  den  vader  tot  zijn  panjimbang  nua  of  erf- 
opvolger benoemd  is,  waartoe,  indien  een  man  meer  dan  ééne 
vrouw  heeft,  de  zoon  der  aanzienlijkste  vrouw  gekozen  wordt.  De 
wederhelft  der  nalatenschap  wordt  gelijkelijk  tusschen  de  overige 
zoons  verdeeld.  Wanneer  de  overledene  geene  zoons  nalaat,  komen 
zijne  bezittingen  aan  zijne  ouders  (juister  misschien  aan  zijnen 
vader),  of  aan  zijnen  op  hem  volgenden  broeder,  en,  bij  ontsten- 
tenis van  dezen,  aan  zijne  verdere  mannelijke  bloedverwanten.  De 
714(61)  dochters  erven  dus  niet.  Integendeel  behooren  zij  tot  de  erfenis,  in 
dien  zin,  dat,  als  zij  trouwen,  de  erfgenamen  den  bruidschat  ont- 
vangen ^^^).  Hetzelfde  erfrecht  uitsluitend  op  de  zonen  vinden  wij, 
volgens  Marsden,  ook  in  Bengkoelen  bij  de  Redjangers,  die  de  Af- 
deeling  Laïs  bewonen.  ,,If  the  father  dies  intestate  and  without 
declaring  his  intentions,  the  male  children  inherit,  share  and  share 
alike,  except  that  the  house  and  pusaka  (heirlooms  or  effects  on 
w^hich  from  various  causes  superstitious  value  is  placed)  devolve 
invariably  to  the  eldest.  The  mother  and  the  daughters  are  depen- 
dant  on  the  sons"  ^^*^).  Omtrent  de  door  Lampongers  bewoonde 
zuidelijke  afdeeling  Kroë  van  Bengkoelen,  lezen  wij :  ,,Een  meisje 
bij  djudjur  gehuwd  zijnde,  wordt  niet  meer  beschouwd  als  tot  het 
huisgezin  te  behooren,  en  verliest  hare  rechten.  ...  De  oudste 
zonen  zijn  de  wettelijke  erfgenamen  en  stamhouders  en  volgen  den 
vader  op  in  zijnen  rang,  adel  en  functie"  ^^^). 


"=)    Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  14e  Jaarg.,  I.  bl.  264. 

"")  Marsden,  blz.  220.  Uit  het  voorkomende  op  bl.  244,  waarin  eene  toe- 
lichting gegeven  wordt  van  de  op  de  voorgaande  bladzijden  vermelde  wetten 
van  de  Redjangers  van  Laïs,  zoowel  als  van  de  Pasemahers  van  Mana, 
.schijnt  te  moeten  volgen,  dat  bij  laatstgenoemden  ook  de  zoons  alleen  kun- 
nen erven. 

"')  Zie  het  stuk  in  de  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Ned.  Indië, 
Nieuwe  volgreeks,  IV,  pp.  280  en  28.5.  —  Hoedanig  het  erfrecht  in  de  Palem- 
bangsche  Bovenlanden  geregeld  is,  kan  moeielijk  worden  nagegaan.  De 
mededeelingen  van  Van  Hasselt  hebben,  althans  wat  Rawas  betreft,  betrek- 
king op  een  anderen  huwelijksvorm,  terwijl  hetgeen  omtrent  Lebong  ver- 
meld wordt,  niet  duidelijk  is.  Wij  komen  hierop  aan  het  slot  van  het  vijfde 
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Het  behoeft  wel  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  bij  de  tot  dus- 
verre behandelde  volken,  naast  het  patriarchale,  ook  het  matriar- 
chale huwelijk  voorkomt,  waarbij  de  vrouw  dus  niet  in  de  familie 
van  den  man  overgaat,  doch  juist  het  omgekeerde  gebeurt,  de  man 
bij  de  vrouw  komt  inwonen,  terwijl  de  kinderen  uit  die  verbintenis 
gesproten  tot  haar  geslacht  behooren.  Bij  de  Bataks,  de  Alfoeren 
van  Boeroe  enz.  is  dit  matriarchale  huwelijk,  oorspronkelijk  slechts 
een  overblijfsel  van  de  tijden,  toen  de  afstamming  nog  uitsluitend 
in  de  vrouwelijke  lijn  werd  nagegaan,  langzamerhand  niets  meer 
dan  eene  soort  van  pandelingschap  geworden  wegens  het  niet  be- 
talen van  den  naar  den  regel  verschuldigden  bruidschat.  Ook  op 
Zuid-Sumatra  is  dit  het  geval,  wordt  de  hierbedoelde  wijze  van 
huwelijkssluiting  toegepast  in  geval  van  onvermogen,  zoo  men  niet 
in  staat  is  de  gevorderde  djudjur  op  te  brengen.  De  man  bij  de 
715(62)  ouders  zijner  vrouw  inwonende,  is  verplicht  zekere  diensten  ten 
hunnen  behoeve  te  praesteeren.  In  de  Palembangsche  Bovenlanden, 
meer  bepaaldelijk  in  Rawas  en  Redjang,  stond  dit  huwelijk  voor- 
heen bekend  onder  den  eenvoudigen  naam  van  semendo  of 
sumando.  Uit  dit  woord  blijkt  reeds,  hoezeer  aan  deze  echtver- 
bintenis  het  begrip  van  pandelingschap  verbonden  is.  Semendo, 
of,  hetgeen  de  oorspronkelijke  vorm  is,  sumando,  is  toch  blijkbaar 
het  grondwoord  sando,  pandelingschap,  pandeling,  met  het  infix 
um,  door  welk  infix  toestandswoorden  gevormd  worden,  zoodat 
de  geheele  vorm  dus  letterlijk  beteekent:  in  pandelingschap  zitten, 
pandeling  zijn.  Deze  uitdrukking  komt  dus  volkomen  overeen  met 
het  woord  mandingdhig,  dat,  zooals  wij  gezien  hebben,  de  Batak 
gebruikt  om  dezelfde  wijze  van  huwelijkssluiting  aan  te  dui- 
den •^•^^).  Tegenwoordig  heeft  echter  semendo  de  beteekenis  van 


hoofdstuk  terug.  Zeer  verward  zijn  de  berichten  bij  Gersen  over  het  erfrecht 
bij  de  Pasemahers.  Het  is  blijkbaar,  dat  men  hier  niet  de  verschillende  hu- 
welijksvormen uit  elkander  gehouden  heeft. 

'")  Waar  het  matriarchale  huwelijk  alleen  voorkomt,  mist  het  geheel  het 
karakter  van  een  pandelingschap  en  zou  dus  geen  sumando  kunnen  heeten. 
Intusschen  is  dit  het  geval  bij  de  Menangkabawsche  ^Maleiers,  gelijk  wij 
gezien  hebben.  Eene  verklaring  hiervan  is  echter  gemakkelijk  te  geven.  Het 
feit  toch  dat  bij  deze  Maleiers  en  bij  de  aan  hen  verwante  Eedjangers  en 
Rawasers  het  matriarchale  huwelijk  den  naam  sumando  draagt,  wijst  er  op^ 
dat  die  naam  al  in  gebruik  moet  zijn  geweest  in  den  tijd.  toen  de  genoemde 
volken  nog  het  gemeenschappelijk  stamland  in  de  Padangsche  Bovenlanden 
bewoonden.  Doch  dan  vloeit  verder  daaruit  voort,  dat  reeds  toen,  naast  dit 
matriarchale,  het  patriarchale  huwelijk,  het  huwelijk  met  den  bruidschat 
moet  hebben  bestaan.  Xa  de  verhuizing  van  de  Redjangers  en  de  Kawaser.'ï- 
naar  Palembang,  is  dan  bij  de  Maleiers,  die  in  de  Padangsche  Bovenlanden 
gevestigd  bleven,  het  patriarchale  huwelijk  weder  te  niet  gegaan,  van  het. 
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huwelijk  iu  het  algemeen,  zoodat  men  dit  woord  meestal  met  eene 
omschrijving  vindt,  waar  het  bepaaldelijk  het  matriarchale  huwe- 
lijk moet  aanwijzen.  Zoo  heet  dit  matriarchale  huwelijk  heden  ten 
dage  dan  ook  in  Rawas  semendo  betanem  batu  ^^^). 

Behalve  in  geval  van  onvermogen,  wanneer  men  dus  niet  in 
staat  is,  den  gevorderden  bruidschat  op  te  brengen,  vindt  het 
matriarchale  huwelijk  bij  de  volken  van  Zuid-Sumatra  nog  eene 
eigenaardige  toepassing,  waarop  het  wel  noodig  is  de  aandacht  te 
vestigen.  Veelvuldig  laat  men  namelijk,  zoo  men  geen  zoons  heeft, 
eene  dochter  op  die  wijze  trouwen,  ten  einde  dus  het  geslacht  in 
stand  te  houden  en  de  erfenis,  welke  bij  afwezigheid  van  manne- 
lijke nakomelingen  op  de  broers  en  broerszonen  zou  vervallen,  in 
de  rechte  linie  te  doen  blijven.  In  dit  geval  zijn  het  dus  eigenlijk 
716(63)  de  ouders,  die  voor  hunne  dochter  een  echtgenoot  nemen.  Zeer 
algemeen  komt  dit  gebruik  o.  a.  in  Bengkoelen  voor,  waar  het 
bekend  staat  onder  de  benaming  semendo  ambil  anak,  dat  is 
„huwelijk  bij  kindaanneming".  „These  people",  aldus  Marsden 
sprekende  van  de  Redjangers  en  Pasemahers  van  de  afdeelingen 
Laïs  en  Mana,  ,,are  no  strangers  to  that  sentiment  which  we  call 
a  regard  to  family.  .  .  .  Every  one  has  a  regard  to  his  race;  and 
the  probability  of  its  being  extinct  is  esteemed  a  great  un- 
happiness.  This  is  what  they  call  tungguwan  putus,  and  the 
expression  is  used  by  the  lowest  member  of  community.  To  have 
a  wife,  a  family,  collateral  relations,  and  a  settled  place  of  resi- 
dence,  is  to  have  a  timgginvan,  and  this  they  are  anxious  to 
support  and  perpetuate.  It  is  with  this  view,  that  when  a  single 
female  only  remains  of  a  family,  they  marry  her  by  ambil  anak, 
in  which  mode  the  husband's  consequence  is  lost  in  the  wife's,  and 
in  her  children  the  tungguwan  of  her  father  is  continued.  They 
find  her  a  husband  that  will  menega  tungguwan,  or,  as  it  is 
expressed  amongst  the  Redjangs,  menega  rumah,  set  up  the  house 
again."  ^^*^)  In  de  door  Lampongers  bewoonde  afdeeling  Kroë 
treft  men  eveneens  het  matriarchale  huwelijk  met  dezelfde  betee- 
kenis  aan.  „Bij  gebrek  aan  mannelijke  kinderen  en  bij  het  daarzijn 
van  dochters  vervalt  de  ophouding  of  voortzetting  van  den  stam 


matriarcliale  het  karakter  vau  pandelingschap  van  zelf  dus  weder  verdwe- 
nen, zoodat  de  benaming  sionando  bier  eene  anomalie  werd.  Bij  de  Redjan- 
gers  en  Rawasers  integendeel,  bij  wie  bet  patriarcbale  huwelijk  zegevierde, 
bleef  die  benaming  voor  het  matriarchale  volkomen  op  hare  plaats. 

">*)    Vau  Hasselt,  Midden   Sumatra,  bl.  292. 

"")    Marsden,  p.  264—265. 
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aau  de  oudste  dochter,  welke  door  middel  van  de  adat  semendo 
ambil  anak  erfgenamen  tracht  te  erlangen.  Geen  kinderen  daaruit 
voortspruitende,  zoo  valt  het  recht  op  hare  oomskinderen  of  wel 
op  die  van  hare  bloedverwanten,  welke,  volgens  het  erfrecht  bij 
het  djudjur-huwelijk,  daarop  aanspraak  hebben"  ^^^).  Ook  titels 
en  waardigheden  van  hoofden  worden  dikwijls  op  die  wnjze  in  de 
rechte  lijn  behouden.  ^-^).  Het  doel  waarmede  dit  huwelijk  wordt 
aangegaan,  brengt  van  zelf  mede,  dat  de  man  tegenover  zijne 
schoonouders  de  plaats  verkrijgt  van  een  aangenomen  zoon,  gelijk 
dit  ook  door  de  benaming  ambil  anak  wordt  aangeduid,  hoewel 
hij  aan  den  anderen  kant  ook  hier,  wegens  het  niet  betalen  van  den 
naar  den  regel  verschuldigden  bruidschat,  evengoed  beschouwd 
moet  worden  als  in  een  staat  van  halve  pandelingschap  te  verkee- 
ren.  ,,He  lives  in  the  family",  aldus  dan  ook  Marsden,  ,,in  a  state 
between  that  of  a  son  and  a  debtor.  He  partakes  as  a  son  of  what 
the  house  affords,  but  has  no  propertj^  in  himself.  His  rice 
plantation,  the  produce  of  his  pepper  garden,  with  every  thing 
717(64)  that  he  can  gaiu  or  earn  belong  to  the  family."  ^"^)  Door  zijn 
huwelijk,  of  liever  door  den  overgang  daarbij  van  zijne  familie  tot 
de  familie  zijner  vrouw,  ondergaat  de  man  natuurlijk  eene  capitis 
deminutio,  een  verlies  van  rechten  op  de  nalatenschap.  Marsden 
maakt  er  uitdrukkelijk  gewag  van.  ,,The  married  man",  aldus 
heet  het,  ,,becomes  entirely  separate  from  his  original  family,  and 
gives  up  his  right  of  inheritance."  ^^^)  De  kinderen  erven  dus  niet 
van  de  zijde  van  den  vader,  doch  alleen  van  moederskant.  —  Ook 
in  de  Lampongsche  Districten  wordt  het  matriarchale  huwelijk 
toegepast,  niet  alleen  waar  de  man  onvermogend  is  om  den  gevor- 
derden bruidschat  op  te  brengen,  doch  ook  in  geval  dat  de  vader 
geene  zoons  of  een  eenige  dochter  hebbende,  bij  bekkenslag  doet 
bekend  maken,  dat  hij  deze  alleen  wil  uithuwen  aan  den  persoon, 
die  zich  verbindt  bij  hem  te  komen  inwonen  en  in  zijn  huis  te 
blijven.  De  jonggetrouwde  man  wordt  door  zijnen  schoonvader  als 
zoon  aangenomen,  en  verkrijgt  ook  werkelijk  de  rechten  van  een 
eigen  kind.  Om  die  rechten  echter  niet  te  verliezen,  mag  hij  ook  na 
den  dood  zijner  vrouw  hare  familie  niet  verlaten,  maar  wordt  er 


^-^)    Zie  Bijdragen  voor  de  T.  L.  en  Vk.,  Nieuwe  volgreeks,  IV,  bl.  285. 
"-)    Francis,    Bengkoeleu    in     1833,    Tijdschr.    v.    Ned.   Indië,   4e   Jaarg. 
I,  bl.  437. 

^=')    Marsden,  p.  262. 
^^)    Marsden,  p.  236. 
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door  zijn  schoonvader  eene  andere  vrouw  voor  hem  gezocht,  die  de 
plaats  der  gestorvene  inneemt  ■'"^). 

Het  is  dus  uit  het  voorgaande  gebleken,  hoe  bij  de  volken  van 
Zuid-Sumatra,  als  een  overblijfsel  uit  de  tijden  toen  de  exogamie 
nog  bij  hen  bestond,  het  patriarchale  huwelijk  geldt,  terwijl  daar- 
naast het  matriarchale  in  enkele  bepaalde  gevallen  wordt  toege- 
past. Bij  het  eerste  heeft  de  vader,  bij  het  laatste  de  moeder  uit- 
sluitend aanspraak  op  de  kinderen.  In  den  loop  der  tijden  heeft 
zich  echter  tusschen  deze  beide  huwelijksvormen  een  andere 
ontwikkeld.  Het  betreft  namelijk  eene  wijziging  van  het  matriar- 
chale huwelijk,  waarbij  de  kinderen  niet  alleen  de  moeder  volgen, 
doch  ook  gerekend  worden  gedeeltelijk  tot  den  vader  te  behooren. 
Zoo  is  dit  o.  a.  het  geval  in  Pasemah.  Bij  niet-betaling  van  den 
bruidschat  wordt  het  matriarchale  huwelijk  hier  toegepast,  komt 
de  man  in  de  dusun  of  het  dorp  van  zijne  vrouw  te  wonen  (men 
herinnert  zich  dat  personen  van  dezelfde  dusun  hier  niet  met 
elkander  trouwen  mogen).  De  kinderen  worden  dan  verdeeld  tus- 
schen de  verwanten  van  den  vader  en  die  van  de  moeder,  moeten 
dus  voor  de  eene  helft  in  het  dorp  van  de  eersten,  voor  de  andere 
helft  in  dat  van  de  laatsten  verblijf  houden.  Eene  eenige  dochter 
blijft  echter  bij  de  moeder  ^"^.  Ook  in  Bengkoelen  treft  men,  onder 
de  benaming  sernendo  balik  djiirai,  eene  echtverbintenis  aan,  waar- 
718(65)  bij  de  man  bij  de  vrouw  komt  inwonen,  doch  de  kinderen  niet  allen 
aan  de  moeder  behooren,  doch  één  van  hen  aan  de  familie  van 
den  vader  wordt  afgestaan.  Het  verschil  tusschen  dezen  huwelijks- 
vorm en  het  gewone  matriarchale  huwelijk,  spruit  hieruit  voort, 
dat  bij  dit  laatste  in  het  geheel  geen  bruidschat  betaald  wordt, 
terwijl  bij  de  eerste  eene  kleine  huwelijksgift,  antaran,  gebrui- 
kelijk is  12T). 

Bij  enkele  volken  in  de  oostelijke  deelen  van  den  Archipel  heb- 
ben wij  nog  kortelijk  stil  te  staan.  Zoo  treft  men  op  de  tot  Timor 
behoorende  eilanden  Roti  en  Savoe  en  op  de  Alpr-  en  Solor- 
groepen,  een  huwelijksrecht  aan,  dat  volkomen  beantwoordt  aan 
dat  hetwelk  wij  als  uitsluitend  eigen  aan  de  exogamie  en  het 
patriarchaat  hebben  leeren  kennen.  Bij  al  deze  volken  komt  toch 

"')    Cornets  de  Groot,  pp.  476  en  484—485. 

"*)    Gersen,  Undang-undang,  p.  111,  art.  4  en  5,  en  p.  123,  art.  20. 

"')  Zie  het  stuk  in  de  Bijdragen  v.  d.  T.  L.  en  Vk.  van  Ned.  Indië,  Nieuwe 
volgreeks,  IV.  Nog  andere  huwelijksvormen  worden  in  de  Palembangsehe 
Bovenlanden  en  in  Bengkoelen  gevonden,  waarop  wij  aan  het  slot  van  het 
vijfde  hoofdstuk  terugkomen. 
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het  huwelijk  met  den  bruidschat  voor,  waarbij  de  vrouw  den  man 
volgt  en  de  kinderen  uitsluitend  aan  den  vader  behooren.  Bij  de 
Rotineezen  heet  de  bruidschat,  evenals  op  Timor,  béli,  op  Savoe, 
ivelli,  hetgeen  hetzelfde  woord  is.  Naast  dit  patriarchale  huwelijk, 
treft  men  ook  hier  het  matriarchale  aan,  waarbij  geen  bruidschat 
betaald  wordt,  doch  de  kinderen  dan  het  eigendom  zijn  van  de 
familie  der  vrouw,  en  de  vader  op  hen  geene  rechten  kan  doen 
gelden  ^^*).  Alleen  de  Savoeneezen  maken  hierop  een  uitzonde- 
ring. Evenals  bij  de  Pasemahers,  vindt  men  toch  hier  den  regel, 
dat  bij  toepassing  van  het  matriarchale  huwelijk,  de  kinderen 
gedeeltelijk  aan  den  vader,  gedeeltelijk  aan  de  moeder  behooren. 
Het  eerste  en  het  laatste  kind  volgt  bepaaldelijk  de  moeder,  zoodat 
van  drie  kinderen,  één  van  den  vader  is  ^^^).  Hoedanig  de  regeling 
van  het  erfrecht  bij  de  hiergenoemde  volken  is,  vinden  wij  nergens 
vermeld.  Ook  is  het  ons  niet  gebleken,  in  hoeverre  bij  hen  het 
leviraatshuwelijk  bestaat  en  of  echtscheiding  al  dan  niet  toege- 
laten is.  *) 

Vollediger  eenigszins  zijn  de  berichten  op  dit  punt  omtrent  de 
Papoewasche  bevolking  van  de  Aroe-  en  de  Kei-eilanden  en  van 
Nieuw-Guinea,  bepaaldelijk  van  de  Geelvinkbaai  ^^^).  Bij  al  deze 
719(66)  volken  is  ook  het  huwelijk  met  den  bruidschat  regel  en  heeft  deze 
laatste  geheel  het  karakter  van  een  koopsom.  Van  de  Aroe-  en 
de  Kei-eilanders  vinden  wij  uitdrukkelijk  vermeld,  dat  de  man 
onbepaald  heer  en  meester  is  over  zijne  vrouw  •^^^).  Door  het  hu- 
welijk wordt  de  vrouw  voor  goed  verbonden  aan  de  familie  van 
den  man.  Als  een  noodzakelijk  uitvloeisel  daarvan,  treft  men  dan 
ook  hier  het  leviraatshuwelijk  aan.  Bij  de  Aroeneezen  heeft  een 
ongehuwde  broeder  van  den  overledene  het  recht,  de  weduwe, 
zonder  bruidschat  te  betalen,  tot  vrouw  te  nemen.  Zijn  er  geene 
ongehuwde  broeders,  of  verlangen  dezen  haar  niet  tot  echtgenoote, 
dan  blijft  zij  toch  in  zooverre  het  eigendom  van  de  familie  van 

128J  pruys  van  der  Hoeven,  Iets  over  den  bruidschat  bij  eenige  volken 
van  den  Indischen  Archipel,  in  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVI, 
bl.  282—284. 

"*)  Donselaar,  Aanteekeningen  over  het  eiland  Savoe,  in  de  Mededeelin- 
gen  van  wege  het  Nederl.  Zendelinggenootschap,  XVI,  bl.  312. 

*)  [Over  het  huwelijk  op  Eoti  deelt  N.  Graafland  het  een  en  ander  mede 
in  Mededeel.  Zend.  Gen.,  dl.  33,  blz.  373  v. ;  over  dat  op  Savoe  vindt  men 
in  hetzelfde  tijdschrift,  dl.  35,  blz.  256—259,  en  dl.  38,  blz.  211,  eenige 
mededeelingen  van  J.  K.  Wijngaarden]. 

"°)  Hoewel  wij  naar  den  titel  van  ons  opstel  alleen  de  Maleisclie  volken 
zouden  behandelen,  meenen  wij  toch  de  Papoewas  niet  met  stilzwijgen  voor- 
bij Ie  mogen  gaan. 

^^")    De  Hollander,  Land-  en  Volkenkunde,  II,  pp.  583  en  598. 
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iiaren  man,  dat  deze,  als  zij  hertrouwt,  den  bruidschat  erlangt  ^^"). 
Evenzoo  valt  bij  de  Kei-eilanders  de  vrouw,  bij  overlijden  van 
haren  man,  aan  diens  oudsten  broeder  of  naasten  bloedverwant,  die 
haar  dan  als  zijne  echtgenoote  beschouwen  of  weder  aan  een  ander 
uithuwelijken  kan  ^^^).  Van  de  Papoewas  van  de  Geelvinkbaai 
vinden  wij  vermeld,  dat  als  de  man  sterft,  het  de  plicht  van  zijnen 
broeder  is,  de  weduwe  tot  zich  te  nemen.  Wil  hij  haar  huwen,  dan 
staat  hem  dit  vrij ;  in  allen  gevalle  is  hij  verplicht  voor  haar  onder- 
houd de  meest  mogelijke  zorg  te  dragen.  Heeft  de  overledene  geen 
broeder  nagelaten,  dan  gaat  de  vrouw  op  de  familie  van  haren  man 
over,  die  dan  naar  believen  haar  een  tweede  huwelijk  laat  aangaan 
en  den  daarbij  betaalden  bruidschat  ontvangt  ^^^).  Uit  het  voor- 
gaande blijkt  dus,  hoezeer  de  vrouw  bij  al  de  hiergenoemde  volken 
voor  goed  bij  haar  trouwen  uit  hare  familie  treedt  en  overgaat  tot 
die  van  haren  man.  Echtscheiding  zou  dus  naar  den  regel  onmo- 
gelijk moeten  zijn.  Dit  is  dan  ook  het  geval  bij  de  Papoewas  van 
de  Geelvinkbaai ;  het  huwelijk  kan  bij  hen  alleen  door  den  dood 
ontbonden  worden  ^^^).  Van  de  Kei-eilanders  heet  het,  dat  echt- 
scheiding bij  hen  zelden  voorkomt,  terwijl  zij  bij  de  Aroeneezen 
alleen  plaats  schijnt  te  kunnen  hebben  in  geval  van  overspel  ^^^'). 
Omtrent  het  erfrecht  ontbreken  de  gegevens.  Van  de  Papoewas 
van  de  Zuidwestkust  van  Nieuw  Guinea,  vinden  wij  echter  eenige 
mededeelingen  waaruit  blijkt,  dat  althans  bij  hen  de  bepalingen 
omtrent  den  overgang  van  de  nalatenschappen  geheel  op  de  agna- 
tische  verwantschap  berusten.  Bij  overlijden  van  eenen  man  wor- 
720(67)  den  de  bezittingen  tusschen  de  zonen  verdeeld;  de  dochters  krij- 
gen daaruit  slechts  een  gering  geschenk.  Bij  ontstentenis  van 
zonen,  zijn  de  broeders  of  hunne  zonen  erfgenamen,  en  alleen  bij 
geheele  afwezigheid  van  mannelijke  bloedverwanten,  erven  de 
dochters  '^^'^).  Vermoedelijk  dat  bij  de  stammen  van  de  Geelvink- 
baai dezelfde  regelen  bestaan. 

IV. 

Bij   de  volken   die   de  exogamie  beoefenen  of  eertijds  beoefend 
hebben,  moet  het  begrip  gevestigd  zijn,  dat  de  kinderen  alleen  óf 


=)  De  Hollander,  O.  c,  blz.  598. 

=)  De  Hollander,  O.  c,  blz.  583. 

*)  Goudswaard,  De  Papoewas  van  de  C4eelvinkbaai,  blz.  68. 

')  Goudswaard,  t.  a.  p. 

")  De  Hollander,  O.  c,  pp.  582  en  598. 

')  De  Hollander,  O.  c,  II.  490. 
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den  vader  óf  de  moeder  volgen  kunnen.  Een  tusschenvorm  waarbij 
zij  gedeeltelijk  aan  den  vader,  gedeeltelijk  aan  de  moeder  bekooren^ 
vonden  wij  bij  de  Savocneezen,  de  Pasemakers  en  de  Bengkoelee- 
zen.  Een  tweetal  volken  wenscken  wij  nu  te  besckouwen,  bij  wie 
deze  kinderverdeeling.  welke  bij  de  genoemde  stammen  sleckts  als 
uitzondering  voorkomt,  regel  is,  namelijk  de  Boegineezen  en  de 
Makassaren  ^^^). 

Xock  bij  de  Makassaren.  nock  bij  de  Boegineezen  komt  lieden 
ten  dage  de  exogamie  voor.  Alleen  binnen  zekere  grenzen  wordt 
721(68)  het  huwelijk  als  geoorloofd  beschouwd.  Zoo  is  de  betrekking- 
tusschen  volle  neef  en  nicht  hamhang,  zooals  de  Makassaar, 
mapaUa.  gelijk  de  Boeginees  het  noemt.  d.  w.  z.  te  na  dan  dat 
beide  personen  gevoegelijk  samen  kunnen  trouwen  ^^^).  Verder 


"*)  Bij  de  bewerking  van  dit  gedeelte  van  mijn  opstel  heb  ik  grootendeels^ 
eenige  aanteekeningen  gevolgd,  die  mij  -welwillend  ten  gebruike  zijn  afge- 
staan door  den  Heer  P.  J.  Kooreman,  koutroleur  der  Ie  klasse  bij  het 
binnenlandsch  bestuur  op  de  bezittingen  buiten  Java  en  Madura,  thans  met 
verlof  alhier,  die  gedurende  ruim  9  jaren  op  onderscheidene  plaatsen  in  het 
Gouvernement  van  Celebes,  als  besturend  ambtenaar  werkzaam  is  geweest. 
Hoezeer  hij  den  tijd,  daar  doorgebracht,  zich  ten  nutte  gemaakt  heeft,  om 
zich  op  de  hoogte  te  stellen  van  de  zeden  en  gewoonten  der  Makassaren  en 
Boegineezen.  kan  reeds  gebleken  zijn  uit  de  door  hem,  in  de  nummers  van 
Februari,  Maart  en  April  1883  van  den  Ind.  Gids.  geplaatste  artikelen^ 
vooral  uit  het  in  het  eerstgenoemd  nummer  voorkomende  stuk,  waarin  de 
schrijver  zulke  belangrijke  mededeelingen  doet  omtrent  het  ontstaan  van  de 
rijken  op  Zuid-Celebes.  Voor  de  mij  ver.strekte  inlichtingen  betuig  ik  dien 
Heer  hier  openlijk  mijn  dank.  Zooveel  mogelijk  heb  ik  echter  getracht,  de 
mededeelingen  van  den  Heer  Kooreman  te  vergelijken  met  hetgeen  ons 
reeds  van  elders  bekend  is  omtrent  het  huwelijks-  en  erfrecht  der  Makas- 
saren en  Boegineezen.  Vooral  moeten  hier  genoemd  worden  het  bekende 
werk  van  Dr.  Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  verder 
diens  Makassaarsche  en  Boegineesche  Woordenboeken,  en  eindelijk  de  in  de 
Makassaarsche  Chrestomathie  van  denzelfden  geleerde  voorkomende  rapang 
of  verzameling  van  inlandsche  wetten.  Ook  de  minder  volledige  Hollandsche 
vertaling  dezer  wetten,  opgenomen  in  het  tijdschrift  ,,Het  recht  in  Nederl. 
Indië",  Jaarg.  4,  dl.  VIII  (Batavia  1852),  is  door  mij  geraadpleegd.  Einde- 
lijk heb  ik  nog.  zooals  hieronder  blijken  zal,  van  eenige  andere  stukken 
over  Zuid-Celebes  gebruik  kunnen  maken.  [Zie  ook  Mr.  I.  A.  Nederburgh's 
Vertaling  (met  aanteekeningen")  van  bovenbedoelde  door  Dr.  Matthes  in 
zijne  Mak.  Chrestomathie  opgenomen  verzameling  van  inlandsche  wetten  in 
Ind.  Weekblad  v.  h.  Recht,  nos.  1292—1296   (1888)]. 

^^)  Zie  Matthes,  Mak.  Woordenb.,  i.  v.  bamhang  en  Boeg.  Woordenb.,  i.  v. 
palla.  Omtrent  de  uitspraak  van  dit  laatste  woord  moet  opgemerkt  worden, 
dat  de  eerste  «  een  klank  heeft  tusschen  de  a  en  de  e.  In  het  Boegineesch 
heeft  men  daarvoor  een  afzonderlijk  teeken.  Dr.  Matthes  transcribeert  dit 
door  een  «  met  een  kleine  e  er  boven.  In  dit  stuk  wordt  deze  bijzondere 
klank  door  een  eenvoudige  o  teruggegeven.  Xog  moet  hier  worden  aange- 
teekend,  dat  de  eigenaardige  half-geslotene  wijze,  waarop  de  klinkers  als 
sluiters  dikwijls  worden  uitgesproken,  en  die  Dr.  Matthes  voorstelt  door  eene 
soort  van  accent  aigu,  terwijl  Dr.  van  der  Tuuk  daarvoor  een  q  bezigt,  bij 
de  in  dit  stuk  voorkomende  Makassaarsche  en  Boegineesche  woorden  niet  is 
aangeduid. 
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schijnt  het  huwelijksverbod  zich  niet  uit  te  strekken.  Toch  moeten 
wij  wel  aannemen,  dat  voorheen  de  exogamie  hier  bestaan  heeft, 
daar  alleen  hieruit  de  zooeven  bedoelde  verdeeling  der  kinderen 
zich  verklaren  laat.  Primitief  ging  deze  instelling  zeker  met  het 
matriarchaat  gepaard.  Op  een  merkwaardig  overblijfsel  daarvan 
willen  wij  hier  de  aandacht  vestigen.  Het  verdient  opmerking,  dat 
huwelijken  tusschen  personen  van  adel,  zelfs  van  vorstelijke  af- 
komst, met  vrouwen  van  lagere  geboorte,  geoorloofd  zijn  en  ook 
veelvuldig  voorkomen.  De  kinderen  zijn  dan  echter  niet  van  den- 
zelfden stand  als  de  vader,  doch  slechts  voor  de  helft,  sijmive,  van 
zijnen  adel,  waarom  zij  dan  ook  ana-sipuive  heeten  ^^^).  Daaren- 
tegen wordt  met  de  grootste  zorg  gewaakt  tegen  eene  verbintenis 
van  eene  aanzienlijke  vrouw  met  een  man  van  minderen  rang  ^^^). 
Vooral  bij  vorstelijke  familiën  mag  geen  meisje  trouwen,  alvorens 
het  na  een  zorgvuldig  onderzoek  gebleken  is,  dat  haar  aanstaande 
echtgenoot  minstens  haar  volkomen  gelijke  in  geboorte  is.  Dit 
neemt  niet  weg,  dat  een  enkele  maal  een  huwelijk  van  een  meisje 
van  hoogere  met  een  man  van  lagere  afkomst  plaats  heeft.  In 
Wadjo  gebeurt  dit  zelfs  veelvuldig,  doch  het  is  daarbij  eene  nood- 
zakelijke voorwaarde  dat  de  man,  voor  400  reyaal  of  800  gulden, 
als  het  ware  edel  bloed  koope  en  hierdoor  gelijk  worde  aan  de 
adellijke  dame,  zooals  dan  ook  uit  de  benamingen  van  die  som 
blijkt,  n.1.  oivang-paënre,  d.  i.  geld  tot  verheffing  van  rang,  of 
alli-dara,  bloedprijs,  of  geld  tot  verwerving  van  edeler  bloed  ^'*^. 
De  kinderen  zijn  in  deze  gevallen  van  denzelfden  stand  als  de 
moeder.  Uit  dit  alles  blijkt  dus,  dat  de  meening  bestaat,  dat  de 
722(69)  adel  zich  meer  door  de  vrouw  dan  door  den  man  voortplant,  daar 
de  man  toch  niet  in  staat  is,  het  kind  door  hem  bij  eene  vrouw  van 
geringere  geboorte  verwekt,  geheel  tot  zijnen  rang  op  te  heffen, 
terwijl  de  vrouw  dit  wel  doen  kan  ten  opzichte  van  het  kind,  ge- 
sproten uit  een  verbintenis  met  iemand  van  lagere  afkomst.  Onge- 
twijfeld hebben  wij  hier  een  overblijfsel  van  een  oorspronkelijk 
matriarchaat,  daar,  gelijk  wij  reeds  hiervoren  opmerkten,  onder 
het  matriarchaat  de  vrouw  het  voorrecht  heeft  van  te  adelen. 

Aanvankelijk  gold  dus  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  de 
matriarchale  inrichting  van  den  stam,  volgden  de  kinderen  uit- 
sluitend de  moeder.   Nu   echter  geldt  de  regel,   dat  de  uit   een 


'*)    Matthes,  Mak.  en  Boeg.  Woordenb.,  i.  v.  puioe. 
')   Matthes,  Ethnologie  van  Zuicl-Celebes,  bl.  13. 
'=)   Matthes,  O.  c,  pp.   13  en   152. 

—  361  — 


VEKWANTSCHAP,    HUWELIJKS-    EN    EKFEECHT 

huwelijk  verwekte  kinderen  gedeeltelijk  aan  den  vader,  gedeelte- 
lijk aan  de  moeder  bekooren,  in  dien  zin  dat  liet  oudste  kind  dat 
der  moeder  is,  terwijl  het  tweede  aan  den  vader  komt,  het  derde 
weder  aan  de  moeder  vervalt,  het  vierde  aan  den  vader,  enz.  Het 
op  deze  wijze  verdeelen  der  kinderen  tusschen  de  beide  ouders 
heet  puwe  bulo  in  het  Makassaarsch,  in  het  Boegineesch  mapuwe 
awo,  beide  uitdrukkingen  letterlijk  beteekenende :  een  bamboe  juist 
in  tweeën  splijten  ^^^).  Bij  een  oneven  aantal  kinderen,  behoort  het 
jongste  kind  gelijkelijk  aan  beide  ouders.  Echter  heeft  de  moeder 
het  recht  dat  overschietende  kind,  tegen  betaling  van  eene  zekere 
som,  in  het  Makassaarsch  panggajang,  in  het  Boegineesch  papa- 
lappa  geheeten,  zich  toe  te  eigenen  ^^'*).  Deze  verdeeling  van  kin- 
deren geldt  ook  bij  het  huwelijk  tusschen  vrijen  en  onvrijen.  Na 
hetgeen  wij  zooeven  reeds  opgemerkt  hebben,  omtrent  de  buiten- 
gewone zorg  waarmede  er  op  gelet  wordt,  dat  eene  vrouw  van 
hoogere  geboorte  zich  niet  verbindt  met  een  man  van  geringere 
afkomst,  behoeft  het  hier  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  het 
huwelijk  tusschen  een  vrije  vrouw  en  een  slaaf  zelden  voorkomt. 
Daarentegen  gebeurt  het  veelvuldig,  dat  een  vrije  man  met  eene 
slavin  trouwt.  In  dit  geval  behoort  dan  het  oudste  kind  aan  de 
moeder  en  is  slaaf,  het  tweede  volgt  den  vader  en  is  vrij^  het  derde 
komt  weder  aan  de  moeder  toe  en  is  slaaf,  het  vierde  is  het  aan- 
deel van  den  vader  en  is  vrij,  enz.  Bij  een  huwelijk  tusschen  on- 
vrijen aan  verschillende  meesters  behoorende,  wordt  deze  regel 
eveneens  in  acht  genomen,  in  dien  zin,  dat  het  eerste,  derde,  vijfde 
723(70)  kind  enz.  het  eigendom  is  van  den  meester  der  slavin,  het  tweede, 
vierde,  zesde  kind  enz.  dat  van  den  meester  van  den  slaaf  ^'*^). 


"')    Matthes,  Mak.  en  Boeg.  Woordenb.,  i.  v.  puwe. 

"*)  Matthes,  Mak.  Woordenb.,  i.  v.  gajang  en  Boeg.  Woordenb.,  i.  v. 
lappa.  In  de  rapang  komen  eenige  artikelen  voor  welke  op  deze  verdeeling 
van  kinderen  betrekking  hebben ;  zoo  o.  a.  art.  60  en  62,  Mak.  Chresto- 
mathie, blz.  226 — 227,  met  welk  laatste  artikel  te  vergelijken  is  de  aantee- 
kening  op  blz.  467. 

"•'')  Vergelijke  hiermede  o.  a.  art.  64  van  de  rapang  en  ook  het  hierboven 
bedoeld  deel  van  het  tijdschrift  „Het  recht  in  Ned.  Indië",  blz.  104—106, 
art.  37 — 39.  Men  zie  ook  Gersen,  Topographische  schets  van  de  Berg- 
regentschappen  in  de  Noorder-districten  van  Celebes,  Tijdschr.  voor  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  XVI,  bl.  369.  Gersen  zegt,  dat  deze  regel  van  de  verdeeling 
van  kinderen  ook  geldt  bij  het  huwelijk  van  eene  vrije  vrouw  met  een  slaaf. 
Volgens  den  Heer  Kooreman  echter  komt  zulk  een  huwelijk  nooit  voor,  ja 
is  het  zelfs  verboden.  —  Hetzelfde  gebruik  als  hier  bij  de  Makassaren  en 
Boegineezen  komt  o.  a.  ook  voor  bij  de  bewoners  van  BolaJing-Mongondou 
op  Noord-Celebes.  „Krijgt  eene  slavin  kinderen  bij  een  vrijen  man,  dan 
wordt  de  helft  der  kinderen  het  eigendom  van  den  meester  der  slavin,  de 
overigen    zijn    vrij,    indien    de  vader  den  door  den  eigenaar  vastgestelden 
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724(71)  Het  stelsel  van  de  kinderverdeeling  komt,  wij  brachten  dit  nog 
zooeven  in  herinnering,  hoewel  bij  wijze  van  uitzondering,  voor 
bij  de  Savoeneezen,  de  Pasemahers  en  de  Bengkoeleezen  ^^'').  Bij 
de  twee  eerstgenoemde  stammen  heeft  het,  zooals  wij  vroeger  ge- 
zien hebben,  plaats  als  er  geen  bruidschat  betaald  wordt,  de  vrouw 
bij  hare  ouders  blijft:  het  is  dus  een  gewijzigd  matriarchaal  huwe- 
lijk. Anders  is  dit  bij  de  Bengkoeleezen.  Als  er  bij  hen  volstrekt 


bruidschat  betaald  heeft.  Zijn  man  en  vrouw  beide  slaven,  maar  aan  ver- 
schillende meesters  behoorende,  dan  worden  hunne  kinderen  gelijkelijk 
onder  de  beide  meesters  verdeeld.  Bij  een  oneven  getal,  wordt  door  een  der 
partijen  eene  som  tot  lossing  van  het  overschietende  kind  betaald."  (Mede- 
deelingen  van  wege  het  Nederl.  Zendelinggenootschap,  dl.  XI,  bl.  383). 
Hierboven  zagen  wij  hoe  ten  dezen  in  Europa,  in  de  middeleeuwen,  het  be- 
ginsel „partus  sequitur  ventrem"  gold,  of  ook  dat  het  kind  ,,der  argern 
Hand"  volgde.  „Zuweikn",  aldus  lezen  wij  echter  bij  Grimm,  Rechtsalter- 
thümer,  bl.  325,  „wurde  getheilt,  d.  h.  die  Hïilfte  der  Kinder  blieb  frei,  die 
Halfte  fiel  dem  Herrn  des  unfreien  Gatten  zu."  —  De  vraag  kan  worden 
gedaan,  in  hoeverre  het  verdeelen  van  kinderen  bij  het  huwelijk  van  vrijen 
met  onvrijen  of  van  onvrijen  onderling  aan  verschillende  meesters  behoo- 
rende, in  den  Islam  voorkomt.  Volgens  Mr.  van  den  Berg,  Het  Mohamme- 
daansche  recht,  blz.  146,  is  dit  wel  het  geval,  zijn  althans  de  kinderen  wier 
vader  en  moeder  beiden  slaaf  zijn,  gemeenschappelijk  eigendom  van  de 
eigenaars  der  ouders.  Dr.  Snouck  Hurgronje  maakte  mij  echter  opmerk- 
zaam op  eene  plaats  bij  Ibn  Qasim,  in  de  uitgaaf  met  Badjoeri's  Commen- 
taar, I,  blz.  643 — 644,  waaruit  moet  worden  opgemaakt,  dat  de  kinderen  in 
een  dergelijk  geval  uitsluitend  aan  den  meester  der  slavin  behooren.  Be- 
doelde plaats  luidt:  lij  .1  -p-'^^  ^r^  ^^1  ^J^»  lJ"'  '-—''-^I  ^j 
LaJcuJ   lIS^Lo^   lilc   jJJLs   lJjvs-1   _j     (i-  i-  „wanneer  iemand  gemeenschap 

heeft  in  huwelijk  of  in  overspel  met  eene  slavin,  die  hij  niet  bezit,  en  haar 
zwanger  maakt,  is  het  kind  uit  haar  geboren,  eigendom  van  haren  heer." 
Onder  ,, iemand"  moet  evengoed  verstaaii  worden  een  onvrije  als  een  vrije. 
Dr.  Snouck  Hurgronje  meent  dan  ook,  dat  zoo  hier  uitsluitend  een  vrije 
bedoeld  is,  zulks  bepaaldelijk  zou  zijn  uitgedrukt.  Zeer  zeker  zou  althans 
Badjoeri,  met  zijne  gewone  nauwkeurigheid  en  omslachtigheid,  dit  in  zijn 
commentaar  hebben  gezegd.  Intusscheu  is  dit  niet  het  geval.  Integendeel, 
hetgeen  Badjoeri  in  de  aangehaalde  woorden  laat  volgen,  doet  zien,  dat  de 
regel   zeer   algemeen   moet   worden   opgevat.   In   den   commentaar   heet   het 

toch,  dat  het  kind  aan  den  meester  der  slavin  behoort:      »-<-^    <jJJI     (j^ 

^■:sJI       •        /..Il  J       (L<!       d.i.  ,, dewijl  het  kind  zijne  moeder  volgt  in 

slavernij  en  in  vrijheid."  Hetgeen  dus  beslist  over  den  eigendom  van  het 
724(71)  kind,  is  het  beginsel  ,, partus  sequitur  ventrem",  en  dit  zal  wel  gelden  af- 
gescheiden er  van,  of  het  een  vrije  is  dan  wel  een  slaaf,  die  met  de  slavin 
van  een  anderen  trouwt.  [Verg.  over  het  hier  besproken  onderwerp  het 
„aanhangsel"  van  Wilken's  ,, Verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Su- 
matra",  op  te  nemen  in  deel  II]. 

"°)  Buiten  den  Indischen  Archipel  vindt  men  een  eenigszins  analoog 
gebruik  bij  de  Limboes,  een  stam  op  het  vasteland  van  Indië.  „Among  the 
Limboos,  a  tribe  near  Darjeeling,  the  boys  become  the  property  of  the 
father  on  liis  paying  the  mother  a  small  sum  of  money,  when  the  child  is 
named  and  enters  his  father's  tribe :  girls  remain  with  the  mother,  and 
belong  to  her  tribe."  (Lubbock,  On  the  origin  of  civilisation,  p.  143) . 
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niets  betaald  is,  behooreu  al  de  kinderen  uitsluitend  aan  de  moeder, 
terwijl  bet  buwelijk  waarbij  de  vader  altlians  op  één  kind  aanspraak 
beeft,  de  semendo  haliJ:  djurai,  tot  stand  komt  door  betaling  van 
een  kleine  buwelijksgift.  de  antaran.  Ook  bij  de  Makassaren  en 
Boegineezen  is  dit  zoo.  Alleen  als  er  een  bruidscbat  is  opgebracbt, 
beeft  de  vader  aanspraak  op  de  belft  der  kinderen.  Zoolang  die 
ecbter  niet  gebeel  voldaan  is,  zijn  de  kinderen  alleen  kindereu  van 
de  vrouw.  Dezelfde  regel  geldt  ook  bij  het  buwelijk  tusscben  een 
vrije  en  eene  slavin:  alleen  door  den  bruidscbat  volgt  de  belft  der 
kinderen  den  vader  en  is  dus  vrij.  terwijl  zonder  dien  allen  tot  de 
moeder  bebooren  en  slaven  zijn  ^^'K  Vermoedelijk  dat  ook  bij  de 
Makassaren  en  Boegineezen  oorspronkelijk  de  ecbtverbintenis  met 
kinderverdeeling.  op  dezelfde  wijze  als  dit  nu  nog  bij  de  Beng- 
koeleezen  met  de  semendo  haJiJ:  djurai  ten  aanzien  van  het  djudjur- 
buwelijk  en  de  semendo  ambil  anale  bet  geval  is.  gestaan  beeft  tus- 
scben bet  buwelijk  met  den  voUedigen  bruidscbat,  bet  patriar- 
chale, waarbij  al  de  kinderen  aan  den  vader  behoorden,  ter  eene, 
en  bet  matriarchale  huwelijk,  waarbij  er  niets  betaald  werd,  en  de 
kinderen  uitsluitend  van  de  moeder  waren,  ter  andere  zijde.  Het 
eerste,  het  patriarchale  huwelijk,  is  dan  sedert  geheel  te  niet 
gegaan,  terwijl  bet  tweede,  het  matriarcliale.  blijkens  het  zooeven 
gezegde,  nu  nog  bij  uitzondering  schijnt  voor  te  komen,  doch  zeer 
zeker  alleen  onder  minvermogenden. 

De  bruidschat  heet  in  het  Makassaarsch  sitnrang.  in  het  Boegi- 
neesch  sompa,  en  regelt  zich  naar  den  stand  der  bruid.  Over  het 
algemeen  is  de  hoegrootheid  daarvan  gering  te  noemen  en  varieert 
725(72)  tusscben  12  en  44  reyaal,  d.  i.  24  en  88  gulden.  Bij  vorstelijke 
personen  is  de  bruidschat  echter  aanzienlijker  en  bedraagt  88  tot 
264  revaal.  Yoorheen  had  men  nog  andere  soorten  van  bruidschat, 
met  name  in  de  Boegineesche  landen.  Zoo  had  men  de  sompa- 
hijCK  of  Loewoescbe  huwelijksgift  voor  eene  vorstin  ten  bedrage 
van  1760  gulden,  de  sompa-leba,  vorstelijke  huwelijksgift.  van 
to-leha  vorst,  ten  bedrage  van  ƒ  8000.  de  sompa  to-saUi.  groot 
ƒ  16000.  aldus  genaamd  naar  salJi.  een  in  den  hemel  gelegen  land. 
als  zijnde  de  huwelijksgift  van  den  eersten  uit  den  hemel  gedaal- 
den  vorst  van  Loewoe.  Van  den  gewonen  bruidschat  wordt  een 
reyaal  bewaard  voor  de  beurs  der  bruid,  en  het  overige  verdeeld 
onder  hare  bloedverwanten,   die  dan  tegengeschenken   dienen  te 


"")  Matthes.  Ethnologie  van  Zuid-Celebes,  bl.  IS.   Zie  ook  het  hierboven 
genoemd  stuk  van  Gersen,  1.  c. 
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geven,  ter  waarde  van  vier  reyaal  voor  elke  reyaal,  die  zij  van  de 
huwelijksgift  hebben  gekregen.  Eindelijk  nog  wordt  van  den 
bruidschat,  aan  den  bruidegom  later  een  gedeelte  teruggegeven,  en 
wel  van  een  bruidschat  van  12  reyaal:  4  reyaal,  van  een  van  20 
reyaal:  5  reyaal  enz.,  van  een  van  44  reyaal:  20  reyaal.  Dit  terug- 
geven geschiedt,  als  het  ware,  ter  tegemoetkoming  in  de  vele  kos- 
ten, die  de  bruidegom  bij  het  huwelijk  te  maken  heeft  ^'*^). 

Uit  de  bestemming  die  dus  aan  den  bruidschat  gegeven  wordt, 
blijkt  reeds  voldoende,  hoezeer  het  begrip  van  een  koopsom  aan 
die  instelling  vreemd  is.  Dit  spreekt  overigens  van  zelf.  Van  een 
uittreding  der  vrouw  uit  hare  familie  en  overgang  tot  de  familie 
van  den  man,  is  bij  het  huwelijk  hier  toch  volstrekt  geen  sprake. 
De  beide  echtelieden  kunnen  geacht  worden  ieder  in  zijne  familie 
te  blijven.  Volkomen  onverschillig  is  het  bij  het  huwelijk  hier  dan 
ook,  of  de  man  bij  de  vrouw,  dan  wel  de  vrouw  bij  den  man  in- 
trekt. Veelal  regelt  het  zich  daarnaar,  wie  van  beiden  grondbe- 
zitter is.  Is  de  man  zulks,  dan  komt  de  vrouw  bij  hem  inwonen; 
doch  is  de  vrouw  grondbezittende,  dan  volgt  de  man  haar,  vooral 
wanneer  zij  in  twee  verschillende  en  ver  van  elkander  gelegene 
districten  te  huis  behooren.  Alleen  in  geval  dat  de  man  door  zijne 
middelen  of  bedrijf  beter  in  zijne  woonplaats  dan  in  die  van  zijne 
vrouw  bestaan  kan,  gebeurt  het  wel,  dat  de  grondbezittende  vrouw 
bij  den  niet-grondbezittendon  man  intrekt  ^^^).  Hoezeer  de  bruid- 
schat hier  geheel  het  karakter  van  een  koopsom  mist,  kan  onder 
meer  ook  blijken  uit  de  positie  der  vrouw.  Nergens  misschien  in 
den  Archipel  neemt  de  vrouw  zulk  een  hoogen  rang  in,  als  bij  de 
Makassaren  en  Boegineezen.  Reeds  Crawfurd  heeft  in  zijn 
726(73)  ,,ïïistory  of  the  Indian  Archipelago"  hierop  de  aandacht  geves- 
tigd. „Among  the  nations  of  Celebes",  dus  lezen  wij,  ,,the  women 
appear  in  public  without  any  scandal ;  they  take  an  active  concern 
in  all  the  business  of  life;  they  are  consulted  by  the  men  on  all 
public  af  f  airs,  and  frequently  raised  to  the  throue,  and  that  too 
when  the  monarch}^  is  elective.  Here  the  woman  eats  with  her 
husband,  nay,  by  a  custom  which  points  at  the  equality  of  the 
sexes,  always  from  the  very  same  dish,  the  only  distinction  Ie  ft 
to  the  latter  being  that  of  eating  from  the  right  side.  At  public 
festivals,  women  appear  among  the  men;  and  those  invested  with 


"')    Matthes,  O.  c,  bl.  16—18. 

"°)    Zie  Bakkers,  Nota  betreffende  het  particulier  landbezit  op   Celebes, 
Tijdschrift  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  XVI,  329—330. 
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authority  sit  iu  their  counsels  when  af  f  airs  of  state  are  discussed, 
possessing,  it  is  often  alleged,  even  more  thans  their  due  share  in 
the  deliberations."  ^^^)  Het  feit  dat  vrouwen  bij  de  Makassaren 
en  de  Boegineezen  dikwijls  op  den  troon  verheven  worden,  waarop 
Crawfurd  hier  zinspeelt,  is  van  genoegzame  bekendheid.  Xog 
heden  ten  dage  komen  in  verschillende  rijken  van  Zuid-Celebes 
vorstinnen  voor.  Zoo  is  dit  het  geval  met  Bone  en  Loewoe,  en  ver- 
der met  de  kleinere  staatjes  Tanette,  Barroe,  Alitta  en  Sawitto.  ^^0 
Zooals  wij  straks  zullen  zien,  zijn  vrouwenregeeringen  bij  de 
Dajaks  ook  niet  zeldzaam,  doch  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen 
is  het  feit  zooveel  merkwaardiger,  dewijl  wij  hier  met  Mohamme- 
daausche  volken  te  doen  hebben,  en  de  Islam  zich  verzet  tegen  het 
gezag  der  vrouw.  Hetgeen  Crawfurd,  in  de  zooeven  aangehaalde 
woorden  verder  zegt  omtrent  den  invloed,  dien  de  vrouwen  op  den 
loop  der  publieke  aangelegenheden  weten  uit  te  oefenen,  kan  over 
het  algemeen  bevestigd  worden.  Zij  houden  zich,  aldus  verzekert 
ons  de  heer  Kooreman,  gaarne  met  zaken  het  bestuur  betreffende, 
bezig.  Geen  regentskeuze  heeft  er  plaats,  of  de  vrouwelijke  ana- 
karaëng's  of  leden  van  den  hoogeren  adel  bemoeien  er  zich  mede 
en  influenceereu  daarop.  Dat  de  vrouw  in  het  openbaar  optre- 
dende, zelfs  troepen  ten  strijde  aanvoert,  is  niet  zelden  vertoond. 
Zoo  gebeurde  dit  nog  in  1873  bij  den  aanval  op  Bikeroe,  toen  o.  a. 
de  vrouw  van  een  der  hoofden,  die  in  verzet  waren,  de  opstande- 
lingen te  paard  aanvoerde  en  bij  die  gelegenheid  sneuvelde.  Xeemt 
de  A-rouw  in  het  publieke  leven  dus  een  zekeren  rang  in,  niet 
minder  is  dit  het  geval  iu  het  gezin.  Zij  voert  het  bestuur  over  het 
huishouden  en  wat  daarmede  in  betrekking  staat,  en  zelden  zal  de 
man  iets  ondernemen,  zonder  haar  te  raadplegen,  ja  tal  van  man- 
nen, zoowel  van  hoogere  als  lagere  geboorte,  worden  geheel  door 
hunne  vrouwen  beheerscht. 

Geheel  in  overeenstemming  met  het  stelsel  der  kiuderverdee- 
727(74)  ling  is  het  erfrecht.  Xaar  de  oorspronkelijke  landsinstellingen 
erven  van  de  moeder  uitsluitend  de  kinderen,  die  haar  bij  de  ver- 
deeling zijn  toegewezen,  terwijl  de  nalatenschap  van  den  vader 
overgaat  op  de  kinderen,  die  zijn  aandeel  zijn.  Zoo  erven  dus  van 
de  moeder  het  eerste,  derde,  vijfde  kind.  enz.,  van  den  vader  het 


"»)    Crawfurd,  O.  c.  Yol.  I.  p.  74. 

"^)  Volgens  den  Regeeringsalmauak  van  1883.  [Op  dit  oogenblik  hebben 
Sopeng,  Loewoe,  Rapang,  Maloese  Tasie,  Enrekang.  Batoelapa,  Kasa  vrou- 
welijke bestuurders;  zie  Eegeeringsalmanak  1911,  II,  326  en  v.  Verg.  nog 
boven,  blz.  260]. 
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tweede,  vierde,  zesde,  euz.  Bij  een  oneven  aantal  kinderen,  erft  het 
overschietende  kind,  zoo  het  althans  niet  door  de  moeder  is  inge- 
lost, van  beide  ouders,  met  dien  verstande,  dat  het  van  ieder  slechts 
het  halve  aandeel  ontvangt  van  dat  der  overige  kinderen.  Een  eenig 
kind  is  universeel  erfgenaam  van  de  moeder  zoowel  als  van  den 
vader.  Bij  ontstentenis  van  kinderen,  vervallen  de  bezittingen  van 
den  overledene  aan  zijne  familie. 

Evenmin  als  de  Maleier  van  de  Padangsche  Bovenlanden,  ken- 
nen de  Makassaren  en  Boegineezen  gemeenschap  van  goederen 
staande  huwelijk.  Ieder  van  de  beide  echtgenooten  behoudt  en 
administreert  zijn  eigen  vermogen.  De  man  heeft  niets  te  maken 
met  hetgeen  de  vrouw  heeft  ten  huwelijk  gebracht  en  gedurende 
het  huwelijk  erft,  en  omgekeerd.  De  bezittingen  van  beiden, 
roerende  zoowel  als  onroerende,  blijven  streng  van  elkander  ge- 
scheiden, zoodanig  zelfs  dat,  als  de  man  schulden  maakt,  daarvoor 
alleen  zijn  eigen  vermogen  aansprakelijk  is,  behalve  in  het  geval 
dat  de  schuld  is  aangegaan  met  medeweten  van  zijne  vrouw,  die 
dan  beschouwd  wordt  daarvoor  borg  te  zijn  en  wier  goederen  dus 
kunnen  worden  aangesproken.  Gewoonlijk  beheert  de  man  de  bezit- 
tingen der  vrouw,  maar  het  komt  wel  voor,  dat  zij  dit  zelf  doet,  of 
er  een  van  hare  familieleden  mede  belast.  Ook  gebeurt  het  niet 
zelden,  dat  de  vrouw  hare  rijstvelden  aan  den  eenen  of  anderen 
afstaat  in  tesang,  dat  wil  zeggen  in  bewerking  tegen  een  zeker 
gedeelte  van  den  oogst.  De  goederen,  door  man  en  vrouw  ten  huwe- 
lijk medegebracht  of  door  hen  staande  het  huwelijk  door  erfenis 
verkregen,  en  welke  particuliere  bezittingen  van  ieder  blijven, 
heeten  barang-barang  sisila,  althans  in  het  Makassaarsch.  Tegen- 
over deze  zaken  staan  die,  welke  door  beide  echtgenooten  in 
gemeenschappelijken  arbeid  zijn  verkregen  en  dus  ook  gemeen- 
schappelijk eigendom  zijn,  en  die  zoowel  bij  de  Makassaren  als  bij 
de  Boegineezen  den  naam  dragen  van  barang-barang  tjahhara. 
Voor  de  eene  helft  zijn  zij  het  eigendom  van  den  man,  voor  de 
andere  helft  dat  van  de  vrouw.  De  barang-barang  sisila  zijn  dus  te 
vergelijken  met  de  harta  pusaka,  de  barang-barang  tjakkara  met 
de  harta  suarang  bij  de  Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden. 

Bij  overlijden  van  een  der  echtgenooten  nu,  gaan  de  barang- 
barang  sisila  over  op  de  erfgenamen,  in  de  eerste  plaats  dus  op  de 
728(75)  kinderen,  die  het  aandeel  van  den  overledene  zijn,  en  bij  ontstente- 
nis van  kinderen  op  de  naaste  familie.  ^^^)  Wat  de  barang-barang 

"^)   Bij  afwezigheid  van  familie,  komen  de  barang-barang  sisila,  althans; 
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tjakkara  betreft,  deze  worden  in  twee  deelen  verdeeld,  waarvan  de 
eene  helft,  onder  de  benaming  van  hahaluivang  in  het  Makas- 
saarsch,  awalung  in  het  Boegineesch,  aan  den  langstlevenden  echt- 
genoot, weduwnaar  of  weduwe  vervalt,  terwijl  de  andere  helft 
onder  alle  kinderen  verdeeld  wordt.  Zoo  er  geen  kinderen  zijn, 
vervalt  deze  helft  aan  de  familie  van  den  overledene.  Men  ziet 
dus  dat  er  eenig  verschil  bestaat,  wat  den  overgang  bij  versterf 
betreft,  tusschen  de  barang-barang  sisila  en  de  barang-barang 
tjakkara,  in  zooverre  op  deze  laatsten  de  kinderverdeeling  zonder 
invloed  is.  ■'^^)  Alvorens  de  erfenis  te  verdeelen,  moeten  de  schul- 
den betaald  worden.  Voor  zooveel  betreft  de  gemeenschappelijke 
schulden,  komt  de  helft  ten  laste  van  den  boedel  van  den  over- 
ledene, terwijl  voor  de  andere  helft  de  overlevende  echtgenoot  aan- 
sprakelijk blijft.  Anders  is  dit  met  de  particuliere  schulden.  Daar- 
voor kan  alleen  de  nalatenschap  van  den  overledene  worden  aan- 
gesproken, in  de  eerste  plaats  zijn  aandeel  in  de  barang-barang 
tjakkara.  en  zoo  dit  ontoereikend  is.  zijn  barang-barang  sisila.  In 
laatster  instantie  zijn  de  kinderen,  die  den  overledene  zijn  toege- 
wezen en  dus  zijn  erfgenamen  zijn.  A'oor  de  schulden  aansprake- 
lijk ■^^^).  Zijn  de  schulden  betaald,  dan  volgt  de  verdeeling  van  de 
nalatenschap  gelijkelijk  onder  de  rechthebbenden,  onverschillig  of 
zij  van  het  mannelijk  of  van  het  vrouwelijk  geslacht  zijn.  Yaak 
729(76)  gebeurt  het  echter,  dat  de  verdeeling  niet  dadelijk  plaats  heeft, 
doch  ieder  zich  met  onderling  goedvinden  toeeigent,  wat  voor  het 


de  gronden  daartoe  behoorende,  in  de  gouvernementslanden  aan  de  ge- 
meente, in  de  vorstenlanden  aan  den  vorst.  In  geen  geval  b.v.  kan  de  man 
de  gronden,  door  zijne  vrouw  ten  huwelijk  medegebracht,  erven,  tenzij  zij 
vóór  haar  overlijden  daaromtrent  eene  beschikking  genomen  heeft,  en  hare 
wettige  erfgenamen  of  de  vorst  daarmede  genoegen  nemen  (Bakkers,  Xota 
betreffende  het  particulier  landbezit  op  Celebes.  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en 
Vk.,  XVI,  bl.  329) . 

153J  Men  vergelijke  met  het  hier  medegedeelde  over  het  erfrecht  o.  a.  de 
zooeven  aangehaalde  nota  van  Bakkers  over  het  particulier  landbezit,  blz. 
317  en  329.  en  de  verhandeling  van  denzelfden  schrijver  over  ..Het  leenvor- 
stendom  Bone",  in  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Yk.,  dl.  XV.  blz.  143.  .,Het 
recht  van  grondbezit",  aldus  lezen  wij  hier,  ,.gaat  bij  erfenis  over.  Gronden 
afkomstig  van  de  moeder  (die  dus  lot  de  barang-barang  sisila  van  de  moeder 
behooren)  komen  ten  voordeele  van  de  kinderen,  die  het  aandeel  van  de 
moeder  zijn.  Gronden  afkomstig  van  den  vader  (die  dus  tot  de  barang- 
barang  sisila  van  den  vader  behooren)  komen  ten  voordeele  van  de  kinde- 
ren, die  het  aandeel  van  den  vader  zijn.  Gronden,  die  gedurende  het  huwe- 
lijk verkregen  zijn  (die  dus  tot  de  barang-barang  tjakkara  behooren)  wor- 
den na  het  overlijden  der  ouders  onder  de  nagelaten  kinderen  gelijkelijk 
verdeeld." 

^")  Zie  hierover  art.  71  van  de  rapang.  Matthes.  Mak.  Chrestomathie, 
bl.  229—230. 
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oogenblik  het  meeste  naar  zijn  smaak  is.  In  enkele  familien  is  dit 
zelfs  regel  geworden,  en  bemerkt  men  daarbij  dikwijls,  dat  de 
meest  invloedrijke  ook  het  leeuwenaandeel  bekomt.  Zoolang  de 
familieleden  onderling  in  vrede  leven,  berusten  allen  daarin;  maar 
komt  er  twist,  soms  over  een  kleinigheid,  dan  wordt  de  zaak  voor 
het  bestuur  gebracht  en  de  verdeeling  gevorderd,  niet  alleen  van  de 
nalatenschappen  van  vader  en  moeder,  doch  ook  van  grootouders, 
overgrootouders  enz.  In  zulke  gevallen  is  het  soms  niet  meer  moge- 
lijk, de  barang-barang  tjakkara  van  de  barang-barang  sisila  te 
onderscheiden,  hetgeen  de  oplossing  van  het  geschil  uiterst  moeie- 
lijk  maakt.  ^^^) 

Een  enkel  woord  nog  aangaande  de  echtscheiding.  Het  kan  na 
hetgeen  wij  over  het  huwelijksrecht  en  de  positie  der  vrouw  hebben 
opgemerkt,  geene  verwondering  baren,  dat  echtscheiding  hier  ge- 
oorloofd is  en  van  beide  partijen  uitgaan  kan.  Zij  kan  plaats  hebben 
ook  zonder  opgave  van  redenen  en  komt  veelvuldig  voor,  op  de 
hoofdplaatsen  echter  meer  dan  in  de  binnenlanden.  ,,0p  de  vraag", 
aldus  Dr.  Matthes,  ,, waaraan  dit  treurig  verschijnsel  op  Zuid- 
Celebes  toe  te  schrijven  is,  kreeg  ik  meermalen  ten  antwoord,  dat 
dit  te  wijten  was  aan  de  door  den  een  of  ander  uit  afgunst  aange- 
wende saradasi.  En  met  dit  zoowel  onder  Boegineezen  als  Makas- 
saren  gebruikelijke  woord,  bedoelde  men  dan  allerlei  soort  van 
toovermiddelen,  als:  katten-  en  hondenhaar,  dat  onder  iemands 
hoofdkussen  gelegd  wordt,  opdat  hij  bij  voorbeeld  met  zijne  vrouw 
als  hond  en  kat  samen  leve.  Op  gelijke  wijze  maakt  de  inlander 
gebruik  van  een  gebroken  naald,  als  zinnebeeld  van  het  verbreken 
730(77)  der  vriendschap,  van  jeukboonen,  van  brandnetels  en  meer  derge- 


^^)  TJit  het  medegedeelde  blijkt,  lioe  het  erfrecht  nog  geheel  geregeld 
is  overeenkomstig  de  landsinstellingeu  en  het  Mohammedaansche  recht  zou- 
der eenigen  invloed  daarop  gebleven  is.  In  de  door  Dr.  Matthes  in  zijne 
Mak.  Chrestomathie  gepubliceerde  rapang,  komt  wel  in  art.  73  eene  bepa- 
ling voor,  die  aan  den  Islam  ontleend  is,  doch  schijnt  deze  niet  allerwege 
toegepast  te  worden.  Volgens  den  heer  Kooreman,  wordt  het  Mohamme- 
daan.sche  erfrecht  alleen  te  Makassar  en  op  enkele  hoofdplaatsen  van  afdee- 
lingen  en  onderafdeelingen  eenigermate  gevolgd.  In  de  binnenlanden  echter 
geldt  ten  dezen  alleen  de  oude  adat.  Hier  en  daar  doet  de  invloed  van  pries- 
ters en  hadjis  in  zooverre  zich  gevoelen,  dat  men  nog  alleen  de  onroerende 
goederen  (velden,  tuinen,  vischvijvers,  enz.)  naar  het  oude,  de  roerende 
echter  reeds  naar  het  Mohammedaan.sche  erfrecht  verdeelt.  Deze  mededee- 
ling  van  den  Heer  Kooreman  vinden  wij  bevestigd  bij  Bakkers,  in  zijn  hier- 
voren  meermalen  aangehaalde  „Nota  betreffende  het  particulier  landbezit 
op  Celebes",  blz.  317.  Hier  heet  het,  dat  de  wijze  waarop  het  recht  van 
grondbezit  bij  erfenis  overgaat,  alleen  in  het  gebied  van  Makassar  geregeld 
wordt  door  de  sarat,  d.  i.  de  goddelijke  wet  volgens  den  Islam,  in  de  vor.sten- 
landen  echter  door  de  oude  gewoonte,  de  adat. 
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lijke  als  zinnebeelden  van  afkeer".  De  ware  reden  echter  van  de 
veelvuldige  echtscheidingen  is  gelegen  in  de  omstandigheid,  dat 
de  huwelijken  dikwijls  gesloten  worden  door  de  wederzijdsche 
ouders,  zonder  dat  de  jongelieden  daarbij  geraadpleegd  worden,  ja 
zonder  dat  zij  vooraf  in  de  gelegenheid  gesteld  worden,  behoorlijk 
met  elkander  kennis  te  maken,  zoodat  het  dikwijls  gebeurt,  dat  de 
bruid  ter  gelegenheid  van  de  huwelijksplechtigheid  haren  minnaar 
voor  het  eerst  te  zien  krijgt.  Geen  wonder  derhalve,  dat  man  en 
vrouw  maar  al  te  dikwerf  geen  behagen  in  elkander  scheppen,  en 
zich  beiden  weinig  om  hun  eenmaal  gegeven  woord  bekommeren. 
Ofschoon  die  ontrouw  nu  wel  niet  altoos  te  bewijzen  is,  laat  het 
zich  zeer  goed  denken,  dat  hierdoor  algemeen  een  geest  van  wan- 
trouwen gewekt  wordt.  Vooral  is  dit  bij  de  vrouw  het  geval,  die 
uit  den  aard  der  zaak  reeds  eerder  tot  jaloezie  geneigd  is,  daar  zij 
haar  lot  gewoonlijk  met  meer  vrouwen  te  deelen  heeft.  Het  ver- 
langen tot  scheiding  gaat  dan  ook  meer  van  de  vrouw  uit  dan  van 
den  man.  ,, Gedurende  de  8  jaren  waarin  ik  de  betrekking  van  kali 
thans  waarneem",  aldus  verklaarde  de  opperpriester  van  Makassar 
eens  aan  Dr.  Matthes,  ,, hebben  zich  nog  geen  20  mannen  tot  mij 
gewend  met  het  verzoek  om  echtscheiding,  terwijl  het  getal  der 
vrouwen,  die  met  dat  doel  tot  mij  kwamen,  wel  honderden  be- 
draagt". Zooals  reeds  werd  opgemerkt,  kan  de  ontbinding  van  het 
huwelijk  gevorderd  worden  zonder  opgave  van  reden.  Men  heeft 
zich  slechts  tegen  betaling  van  ƒ  3  te  wenden  tot  den  priester,  die 
daarvan  dan  eenvoudig  aanteekening  houdt.  In  de  Boegineesche 
landen  wordt  de  zaak  nog  gemakkelijker  gemaakt.  Men  behoeft 
daar  de  priesters  niets  te  betalen.  Ook  kan  men  volstaan  met  twee 
getuigen  zoowel  voor  den  man  als  voor  de  vrouw,  welke  dan  naar 
den  vorst  gaan,  terwijl  deze  verder  den  priester  er  mededeeling 
van  doet.  Nog  eenvoudiger  is  echtscheiding  bij  den  Wadjorees. 
,,Yan  hem",  aldus  Dr.  Matthes,  „luidt  het  in  de  handschriften: 
Hij  gaat  bij  echtscheiding  niet  op  tot  het  gebergte,  d.  i.  den  vorst, 
of  daalt  niet  af  in  de  vlakte,  d.  i.  tot  den  priester.  Ook  wijst  men 
elkander  niet  op  uitgestrekte  bergruggen,  d.  i.  men  houdt  over  zoo 
iets  geen  lange  redevoeringen,  maar  de  moeder  of  iemand  anders 
van  de  familie  gaat  slechts  met  weinige  woorden  mededeelen,  dat 
hij  of  zij  den  huwelijksband  als  verbroken  wenscht  beschouwd  te 
hebben".  Gaat  het  verlangen  om  ontbinding  van  het  huwelijk, 
zonder  dat  er  gegronde  redenen  bestaan,  van  de  vrouw  uit.  dan 
moet  zij  de  huwelijksgift  teruggeven.  Is  het  echter  de  man,  die^ 
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731(78)  scheiding  begeert,  zonder  motieven,  dan  verbeurt  hij  het  recht  om 
den  bruidschat  terug  te  vorderen  ^^^). 

Bij  echtscheiding  gelden  overigens  dezelfde  regelen  als  bij  sterf- 
gevallen. De  kinderen  worden  op  de  hierboven  uiteengezette  wijze 
verdeeld  tusschen  de  wederzijdsche  ouders.  Wat  de  goederen  be- 
treft, behoudt  de  man  de  hem  toebehoorende  barang-barang  sisila, 
zoo  ook  de  vrouw  de  hare,  terwijl  de  barang-barang  tjakkara  in 
twee  gelijke  deelen  worden  verdeeld  ■^^~). 

V. 

Naast  de  exogamie  treft  men  de  endogamie  aan.  Is  de  eerste  een 
bepaald  gebod,  met  de  laatste  is  dit  minder  het  geval.  Over  het 
algemeen  toch  vertoont  de  endogamie  zich  slechts  als  een  b  ij 
voorkeur  trouwen  in  den  stam,  terwijl  de  exogamie  een  v  e  r- 
plicht  huwen  uit  den  stam  is.  Gelijk  wij  hierboven  gezien  heb- 
ben, komt  in  den  Archipel  de  endogamie  voor  bij  de  Dajaks  en  bij 
de  Alfoeren  van  de  Minahasa  ^^^). 

Hoedanig  nu  is  bij  de  endogamie  de  verwantschap  samengesteld? 
732(79)  Ziedaar  de  eerste  vraag,  die  wij  te  beantwoorden  hebben.  Niet 


"°)  Zie  voor  al  hetgeen  hier  omtrent,  de  echtscheiding  gezegd  is,  Matthes, 
Ethnologie  van  Zuid-Celebes,  bl.  44 — 46. 

'")  Cf.  art.  74  van  de  rapang,  Matthes,  Mak.  Chrestomathie,  bl.  231,  en 
vooral  het  hierboven  geciteerde  deel  van  het  tijdschrift  „Het  recht  in 
Nederl.  Indië",  blz.  102,  art.  28. 

^°^)  Voor  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  zijn  de  voornaamste  der  door  mij 
geraadpleegde  bronnen :  het  werk  van  den  Heer  Graafland ;  verder  Spreeii- 
wenberg,  Een  blik  op  de  IMinahasa,  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  7e  Jaargang, 
dl.  IV ;  de  Clercq,  Over  eenige  maatschappelijke  instellingen  in  de  Mina- 
hasa, T.  V.  N.  I.,  Jaarg.  1871,  dl.  I.  Eindelijk  nog  een  opstel  voorkomende 
in  hetzelfde  tijdschrift,  3e  Jaarg.,  dl.  I,  bl.  109  vlg.  Niet  het  minste  heb  ik 
echter  van  eenige  aanteekeningen  gebruik  gemaakt,  door  mij  tijdens  mijn 
verblijf  in  de  Minahasa  bijeengebracht.  Voor  Borneo  zijn  de  geraadpleegde 
bronnen  het  bekende  werk  van  den  Hoogleeraar  Veth  en  dat  van  Schwaner ; 
verder  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  en  voor  zooveel 
Sarawak  betreft,  Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  east.  Nog 
moet  hier  genoemd  worden  Schwaner,  Aanteekeningen  omtrent  eenige  maat- 
schappelijke instellingen  en  gebruiken  van  de  Dajaks  van  Doesoen,  Moe- 
roeng  en  Sijang,  in  het  Tijdschrift  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  I,  blz.  201  vlg. 
Over  het  algemeen  bevatten  de  twee  hier  genoemde  werken  van  Schwaner 
de  volledigste  gegevens  voor  mijn  onderwerp,  vooral  wat  het  erfrecht  be- 
treft. Ik  heb  van  deze  bronnen  dan  ook  veelvuldig  gebruik  gemaakt.  Niet 
ondienstig  is  het  daarom  hier  te  releveeren,  dat,  naar  de  verklaring  van 
den  kontroleur  Michielsen,  in  zijn  kortelings  verschenen  ,, Verslag  eener  reis 
door  de  bovendistricten  van  de  Sampit-  en  Katingan-rivieren",  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXIII,  bl.  51,  de  aanteekeningen  van  Scliwaner 
omtrent  den  toenmaligen  toestand  dezer  streken  over  het  algemeen  nog  op 
den  tegenwoordigen  van  toepassing  zijn.  [Verg.  boven,  blz.  311,  nt.  29]. 
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ouwaarscliijnlijk  is  liet,  dat  de  volken  die  nu  endogamen  zijn,  voor- 
heen exogameu  zijn  geweest.  Van  de  Dajaks  en  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa  is  dit  wel  aan  te  nemen,  wil  men  zich  althans,  gelijk 
straks  zal  blijken,  onder  meer,  ook  van  het  aanwezen  van  den 
bruidschat  bij  hen  eenigszins  rekenschap  geven.  Op  de  samenstel- 
ling der  familie  is  die  oorspronkelijke  exogamie  dan  echter  niet 
van  den  minsten  invloed  geweest.  De  overgang  tot  de  endogamie 
moet  toch  plaats  gehad  hebben  in  een  tijd,  toen  het  gezin  zich  nog 
niet  gevestigd,  de  verwantschap  nog  geen  vasten  vorm  aangeno- 
men had.  Wij  hebben  nu  hiervoren  aangetoond,  hoe,  tengevolge 
van  het  ontbreken  van  een  geregelden  huwelijksband,  het  kind 
oorspronkelijk  alleen  als  verwant  werd  beschouwd  aan  de  moeder 
en  niet  aan  den  vader.  De  eerste  familie  die  zich  vormde,  was  dus 
de  matriarchale,  gebaseerd  op  de  uitsluitende  afstamming  in 'de 
vrouwelijke  lijn.  Ook  na  de  vestiging  van  een  meer  geregelden 
huwelijksvorm,  bleef  aanvankelijk  de  familie  op  die  wijze  samen- 
gesteld. Eerst  later  ontwikkelde  zich,  naast  de  verwantschap  door 
de  moeder,  die  door  den  vader.  Onder  de  exogamie  nu,  gelijk  wij 
reeds  gezien  hebben,  was  slechts  een  van  beiden  mogelijk:  waar 
man  en  vrouw  van  verschillende  stammen  waren,  daar  kon  het 
kind  alleen  óf  aan  de  moeder  óf  aan  den  vader  behooren,  moest  de 
familie  dus  uitsluitend  óf  in  de  vrouwelijke  lijn  blijven  als  van 
ouds,  óf  in  de  mannelijke  lijn  overgaan.  Anders  is  dit  natuurlijk 
onder  de  endogamie.  Naast  de  oorspronkelijke,  moederlijke  ver- 
wantschap, kon  de  vaderlijke  hier  ongehinderd  zich  ontwikkelen. 
Het  kind  behoorde  tot  denzelfden  stam  als  de  vader  en  de  moeder, 
moet  dus  reeds  spoedig  als  tot  beiden  in  dezelfde  betrekking 
staande,  als  gelijkelijk  verwant  aan  beiden,  beschouwd  zijn  gewor- 
den. De  familie  omvatte  dus  hier  de  afstammelingen  zoowel  in  de 
mannelijke  als  in  de  vrouwelijke  lijn,  de  cognati. 

Het  behoeft  wel  geen  betoog,  dat  het  onder  de  endogamie  vol- 
komen onverschillig  moet  zijn,  of  bij  het  huwelijk  de  man  bij  de 
vrouw,  dan  wel  de  vrouw  bij  den  man  komt  inwonen.  Bij  de  Al- 
foeren van  de  Minahasa  ziet  men  echter  in  den  regel  dit  laatste, 
bij  de  Dajaks  het  eerste  gebeuren.  Allereerst  moeten  wij  nog  op- 
merken, dat  bij  beide  volken,  gelijk  dit  bij  de  Maleiers,  de  Bataks, 
enz.  het  geval  is,  het  gebruik  van  de  samenwoning  van  verschil- 
lende aan  elkander  verwante  gezinnen  onder  één  dak  bestaat.  Bij 
de  Dajaks  van  de  Zuidooster-Afdeeling  treft  men  huizen  aan, 
welke    op    die    wijze    door    250    tot  300  personen  bewoond  wor- 
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733(80)  den  ^■''^).  Ook  in  de  Wester- Af  deeling  strekken  de  woningen  tot 
verblijfplaats  van  verschillende  gezinnen,  wier  aantal  dikwijls  tot 
meer  dan  30  klimt  ^*"^).  Bij  de  Zee-  en  Land-Dajaks  van  Sarawak 
wordt  dit  samenwonen  eveneens  aangetroffen.  Spenser  St.  John 
zag  zelfs  een  huis,  dat  ongeveer  500  personen  herbergde  ^'^^K  Wat 
de  Alfoeren  van  de  Minahasa  betreft,  komt  dit  gebruik  tegenwoor- 
dig nog  slechts  weinig  onder  hen  voor.  Voorheen  echter  gold  het 
als  algemeene  regel.  Zoo  vond  men,  nog  betrekkelijk  korten  tijd 
geleden,  in  Tonsawang,  in  het  Zuiden  der  Minahasa,  huizen  met 
250  tot  300  bewoners  ^"^).  In  de  overige  deelen  der  Minahasa 
waren  wel  zelden  zooveel  personen  in  één  huis  bijeen,  doch  beliep 
het  aantal  toch  dikwijls  20  gezinnen  ^^^).  Zoowel  bij  de  Dajaks 
als  bij  de  x\lfoeren  der  Minahasa,  betrekt  bij  het  huwelijk  het 
jonge  paar  geen  afzonderlijke  woning.  Bij  de  Dajaks  blijft  in  den 
regel  het  meisje  in  het  huis  harer  ouders,  terwijl  de  man  daar  zijn 
intrek  neemt.  De  jonggetrouwden  krijgen  er  echter  een  eigen  ver- 
trek, en  vormen  een  afzonderlijk  gezin,  lanmng.  Zoo  is  dit  het 
geval  bij  de  stammen  die  de  Wester-Afdeeling  van  Borneo  bewo- 
nen, hoewel  hier  van  dezen  regel  wel  eens  afgeweken  wordt  ^''"'). 
Ook  van  de  Land-Dajaks  van  Sarawak  vinden  wij  dit  vermeld. 
„The  bridegroom",  aldus  lezen  wij  bij  Spenser  St.  John, 
„generally  betakes  himself  to  the  apartment  of  his  wife's  parents 
or  relations,  and  becomes  one  of  the  family.  Occasionally,  as  for 
example  when  the  bride  has  niany  brothers  and  sisters,  or  when 
the  bridegroom  is  the  support  of  aged  parents,  or  of  younger 
brothers  and  sisters,  the  bride  enters  and  becomes  one  of  the  family 
of  her  husband."  ^^^)  Eenigszins  anders  is  de  regel  ten  dezen  bij 
de  Zee-Dajaks  van  Lingga,  in  hetzelfde  landschap.  ,,As  a  general 
rule",  merkt  evengenoemde  schrijver  op,  ,,if  the  bride  be  an  only 
daughter,  or  of  higher  rank,  the  husband  join  her  family,  if  he 
be  of  higher  rank,  or  an  only  son,  she  follows  him.  If  they  should 
be  of  equal  condition  and  similarly  circumstanced,  they  divide 


"»)    Perelaer,  bl.  123. 

"">)    Veth,  dl.  II,  bl.  260. 

"•)    Spenser  St.  John,  Vol.  I,  p.  7. 

"=)   Riedel,  De  Minahasa  in  182.5,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVIII, 
bl.  486. 

^°^)    Graafland,  I.  blz.  270.  Zie  ook  Mededeelingen  van  wege  het  Noderl. 
Zendelinggenootschap,  dl.  VII,  bl.  1.38. 

"^)    Veth,    dl.    II,    bl.    269.    Verg.    ook    hiermede   Ind.   Gids,   5e   Jaarg., 
dl.  I,  bl.  13. 

"»)    Spenser  St.  John,  Vol.  I,  p.  162. 
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their  time  among  tlieir  respective  families,  until  they  set  up  house- 
keeping  on  their  own  account."  ^^'•')  Yan  de  Zee-Dajaks  van 
734(81)  Loendoe,  eveneens  in  Saravv^ak,  vinden  wij  echter  weder  gewag 
gemaakt,  dat  „as  a  general  rule,  the  husband  follows  the  wife, 
that  is,  lives  with  and  works  for  the  parents  of  the  latter."  ^''^) 
Wat  de  Dajaks  van  de  Zuidooster- Af  deeling  betreft,  Schwaner 
vermeldt  van  hen,  dat  bij  het  huwelijk  de  man  zich  met  de  jonge 
vrouw  naar  het  huis  harer  ouders  begeeft,  om  aldaar  in  het  ver- 
volg met  haar  te  leven.  Uitzonderingen  op  deze  gewoonte  hebben, 
volgens  den  schrijver,  slechts  zelden  plaats  ^'''^).  Intusschen  schijnt 
deze  regel  alleen  te  gelden  voor  de  stammen,  die  het  beneden- 
gedeelte  van  het  stroomgebied  van  de  Barito  bewonen.  Van  de  meer 
binnenlands  gevestigde  Dajaks,  voornamelijk  die  van  de  land- 
schappen Doesoen,  Moeroeng  en  Sijang,  vermeldt  Schwaner  zelf, 
dat  de  jonggetrouwden  omstreeks  een  jaar  na  het  sluiten  van  het 
huwelijk  in  het  huis  van  de  ouders  der  vrouw  blijven  inwonen, 
door  hen  onderhouden  worden,  maar  ook  hun  aandeel  in  den  dage- 
lijkschen  arbeid  vervullen.  Het  volgende  jaar  brengen  zij  op  gelijke 
wijze  in  de  woning  van  de  ouders  van  den  man  door.  Daarna  moe- 
ten zij  zelf  voor  hun  onderhoud  zorg  dragen,  en  kunnen  dan  het 
eene  of  het  andere  ouderlijk  huis  tot  hun  vaste  verblijfplaats  uit- 
kiezen, of  zich  zelven  eene  woning  bouwen  ^®^).  Uit  het  voor- 
gaande blijkt  dus,  dat,  hoewel  daarop  uitzonderingen  voorkomen, 
het  bij  de  Dajaks  toch  vrij  algemeen  regel  is,  dat  bij  het  huwelijk 
de  man  de  vrouw  volgt  in  het  huis  harer  ouders.  —  Bij  de  Alfoe- 
ren  van  de  Minahasa  zien  wij  juist  het  omgekeerde  gebeuren.  Het 
is  de  man,  die  hier  in  het  huis  zijner  ouders  blijft,  terwijl  de  vrouw 
daar  komt  inwonen.  Het  jonge  paar  krijgt  echter  ook  hier  een  eigen 
vertrek  en  vormt  een  afzonderlijk  gezin,  mvu,  of,  zooals  het  in  het 
locaal  Maleisch  der  Minahasa  heet,  dapur.  Intusschen  is  in  den 
laatsten  tijd,  nu  het  samenwonen  van  verschillende  aan  elkander 
verwante  gezinnen  niet  meer  voorkomt,  het  meer  en  meer  gebruik 
geworden,  dat  de  jonggetrouwden  voorloopig  slechts  bij  de  ouders 
van  den  man  komen  inwonen,  doch  zich  zoo  spoedig  mogelijk  een 
eigen  huis  bouwen. 

Zooals  uit  het  voorgaande  van  zelf  volgt,  wordt  bij  de  Dajaks 


^)  Speuser  St.  John,  Vol.  I,  p.  52. 
')  Spenser  St.  John,  Vol.  I,  p.  50. 
')    Schwaner,  dl.  I,  bl.  198—199. 

^)    Schwaner  in  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk..  dl.  I,  bl.  215. 
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de  groep  van  verwanten,  die  zooveel  mogelijk  vereenigd  onder  één 
dak  bijeen  blijft,  hoofdzakelijk  gevormd  door  de  afstammelingen 
in  de  vrouwelijke,  bij  de  Alfoeren  door  die  in  de  mannelijke  lijn. 
Het  familieleven  heeft  dus  bij  dezen  een  meer  patriarchaal,  bij 
genen  een  meer  matriarchaal  karakter.  Het  verschil  is  slechts  te 
verklaren  door  een  oorspronkelijke  exogamie  aan  te  nemen.  Aan- 
■35(82)  vankelijk  gold  bij  beide  volken  de  uitsluitende  afstamming  in  de 
vrouwelijke  lijn,  was  het  regel,  dat  bij  het  huwelijk  de  man  de 
vrouw    volgde    ^^°).    Later    kwam    naast    het    matriardiaat,    het 


''°)  Deze  oorspronkelijke  afstamming  in  de  vrouwelijke  lijn,  dit  oorspron- 
kelijk matriarchaat,  moet  ook  hier  een  uitvloeisel  zijn  geweest  van  de  on- 
zekerheid van  het  vaderschap,  ten  gevolge  van  het  ontbreken  van  een  gere- 
geld connubium.  Voor  zooveel'  Borneo  betreft,  vindt  men  hier  en  daar  nog 
heden  ten  dage  toestanden,  welke  aan  die  primitieve  echtelooze  gemeenschap 
doen  denken.  Zoo  lezen  wij  bij  Schwaner  van  de  Dajaks  van  het  landschap 
Sijang:  ,, Huwelijkstrouw  is  zelfs  in  de  oogen  der  beide  partijen  een  hersen- 
schim, en  de  zedeloosheid  heeft  zulke  diepe  wortels  geschoten,  dat  men 
Averkelijk  in  groote  kampongs,  voornamelijk  in  het  door  de  vrouwelijke  sexe 
zoo  overbevolkte  Sijang,  eer  gelooven  zoude,  dat  de  mannen  de  genoegens, 
die  het  zwakke  geslacht  kan  schenken,  communistisch  onder  elkander  ver- 
deelen,  dan  dat  men  zou  willen  aannemen,  dat  door  het  huwelijk,  onder 
vaste  adats  gesloten,  de  zedelijkheid  bevorderd  zou  worden."  (Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  I,  bl.  220) .  Van  de  kampong  Dengan  Kamai,  in  het 
stroomgebied  der  Katingan  gelegen,  getuigt  dezelfde  schrijver,  dat  „de 
mannen  en  vrouwen  hier  veelal  in  echtelooze  gemeenschap  leven"  (Schwa- 
ner, Borneo,  II,  bl.  168).  Hiermede  is  ook  te  vergelijken  hetgeen  de  Heer 
Kater  van  de  Dajaks  van  Sidin,  in  de  Westerafdeeling  van  Borneo,  zegt, 
dat  namelijk  de  vrouwen  hier  meer  dan  een  man  mogen  hebben,  en  van  die 
bevoegdheid  gebruik  maken,  {.onder  dat  zij  daarom  minder  geacht  worden, 
of  zonder  dat  zulks  in  het  geheim  geschiedt.  (Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XVI,  bl.  185).  Van  de  Oio  Ot,  die  de  binnenlanden  van  Koetei  bewonen, 
verhaalt  men  zelfs,  dat  zij  geene  huwelijken  sluiten  (Schwaner,  Borneo,  I, 
blz.  231,  noot).  Zie  overigens  nog  over  de  begrippen  van  huwelijkstrouw  bij 
de  Dajaks  hierachter,  blz.  748,  noot  [389,  nt.  200]. 

[Omtrent  de  Dajaks  van  Dengan  Kamai  deelt  Schwaner,  onmiddel- 
lijk na  de  door  Wilken  geciteerde  zinsnede  (Borneo,  II,  168)  verder 
mede:  „De  verliefden  verbinden  zich  met  elkander  zonder  de  minste 
formaliteiten,  en  eerst  naderhand  betaalt  de  man  de  kasoepan,  tot  eene 
waarde  van  50  gulden,  aan  de  ouders  van  het  meisje.  De  overtredin- 
gen van  echtelijke  trouw  worden  in  dit  geval  minder  hard  gestraft, 
dan  wanneer  een  huwelijk  volgens  de  bepalingen  van  de  adat  is  aan- 
gegaan, terwijl  ook  de  echtscheiding  bijna  met  geen  zwarigheden  ge- 
paard gaat."  Dit  wijst  op  een  soort  sumando-huwelijk  vóór  betaling  van  den 
Ijruidschat.  Dat  het  vrije  verkeer,  hetwelk  vóór  het  huwelijk  min  of  meer 
schijnt  te  zijn  toegelaten,  toch  niet  geheel  ongebonden  is,  wordt  bewezen 
door  hetgeen  hij  t.  z.  p.  verder  zegt:  ,,Ondertusschen  bestaan  er  ook  wetten, 
volgens  welke  het  onzedig  gedrag  gestraft  wordt.  Wordt  b.v.  de  vader  van 
een  onecht  kind  ontdekt,  of  kan  het  bewezen  worden  dat  meer  dan  één  man 
met  de  moeder  van  het  kind  gemeenschap  gehad  heeft,  dan  moet  ieder 
van  hen  een  gotjl  lamauoeng  bini  ter  waarde  van  ƒ200  aan  de  beleedigde 
ouders  of  naaste  bloedverwanten  betalen."  Zooals  bij  vele  primitieve  volken 
schijnt  ook  hier  vrije  liefde  vóór  het  huwelijk  te  zijn  toegelaten,  mits  er 
geen  kinderen  van  komen.  —  Wat  de  Olo-Ot  betreft,  in  de  door  Wilken 
bedoelde  noot  (Borneo,  I,  231)   deelt  Schwaner  letterlijk  het  volgende  mede: 
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patriarchaat,  werd  het  dus  ook  gewoonte,  dat  de  vrouw  bij  den  man 
introk.  Bij  de  Dajaks  nu  moet,  bij  den  overgang  van  de  exogamie 
tot  de  endogamie,  het  patriarchaat  zeer  zeker  meer  uitzondering, 
het  matriarchaat  meer  regel  zijn  geweest,  met  andere  woorden,  was 
het  meer  gebruik  dat  bij  het  huwelijk  de  man  bij  de  vrouw,  dan 
wel  de  vrouw  bij  den  man  kwam  inwonen.  Van  zelf  is  dit  dan  door 
overleven  tot  den  huldigen  dag  in  stand  gebleven.  Anders  echter 
bij  de  Alfoeren  der  Minahasa.  Ook  hier  moet  aanvankelijk  de 
exogamie  met  het  matriarchaat  bestaan  hebben.  Een  duidelijk 
bewijs  van  die  oorspronkelijk  vrouwelijke  afstamming  vinden  wij 
in  de  nu  nog  voor  ,, familie"  gebruikelijke  benaming  sanatotoan. 
Dit  woord,  afgeleid  van  toto  =  melk,  en  dus  beteekenende  „zij 
die  eenzelfde  melk  gedronken,  gezogen  hebben",  wijst  duidelijk 
terug  op  een  tijd,  toen  de  moeder  nog  het  uitgangspunt  der  familie 
vormde.  Primitief  trok  dus  ook  hier  bij  het  huwelijk  de  man  bij  de 
vrouw  in.  Bij  den  overgang  tot  de  endogamie,  moet  het  matriar- 
chaat echter  reeds  grootendeels  voor  het  patriarchaat  hebben  plaats 
736(83)  gemaakt,  was  dus,  in  tegenstelling  van  hetgeen  wij  bij  de  Dajaks 
gezien  hebben,  het  hier  meer  regel,  dat  bij  het  huwelijk  de  vrouw 
den  man,  dan  wel  de  man  de  vrouw  volgde,  hetgeen  dan  verder 
door  kracht  der  gewoonte  is  blijven  voortbestaan  ^"^).  Zoo  is  het 
dus  uit  het  feit,  dat  tijdens  de  exogamie  door  de  endogamie  ver- 
vangen werd,  bij  de  Dajaks  meer  de  afstamming  in  de  vrouwelijke 
lijn  nog  bestond,  terwijl  bij  de  Alfoeren  toen  de  afkomst  reeds  meer 
in  de  mannelijke  lijn  gerekend  werd,  te  verklaren,  dat  thans  het 
familieleven  bij  de  eersten  een  meer  matriarchaal,  bij  de  laatsten 
een  meer  patriarchaal  karakter  bezit.  Intusschen  houde  men  in  het 
oog,  dat  dit  niet  van  den  minsten  invloed  is  op  de  verwantschap 
zelf,  doch  deze  hier,  naar  den  algemeenen  regel  onder  de  endo- 
gamie, beide  groepen  van  afstammelingen  gelijkelijk  omvat.  Voor 
zooveel  de  Dajaks  betreft,  kan  hier  overigens  gelden  hetgeen 
Schwaner   van    de    stammen    van    de    Zuidooster-Afdeeling  ver- 


„Aan  den  Europeaan  vertoonen  zij  zich  nimmer  ;  al  wat  men  van  hen  weet 
heeft  men  van  liooren  zeggen.  De  Koeteinezen  verhalen,  dat  hunne  Ot  geen 
huwelijken  sluiten,  geen  Avoningen  hebben  en  als  de  dieren  des  wovids  door 
hen  gejaagd  worden."  Uit  dergelijke  tweede-hands  berichten  van  inlanders 
mogen  geen  wetenschappelijke  conclusies  worden  getrokken.  Zie  verder  het 
boven,  blz.  311  door  mij  opgemerkte]. 

"^)  Bij  de  aan  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  verwante  BolaJing-Mongon- 
douërs,  zien  wij  hoe  bij  het  huwelijk  de  man  gewoonlijk  de  vrouw  volgt,  bij 
hare  ouders  komt  inwonen  (Mededeelingen  van  \y^^^^  het  Nederl.  Zende- 
linggen., dl.  XI,  bl.  318).  Hier  was  dus,  tijdens  den  overgang  tot  de  endo- 
gamie, evenals  bij  de  Dajaks,  het  matriarchaat  nog  regel. 
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meldt,  ^'^)  dat  namelijk  na  het  huwelijk  de  man  als  lid  van  de 
familie  der  vrouw,  en  de  vrouw  als  lid  van  de  familie  van  den 
man  wordt  beschouwd,  waaruit  volgt  dat  de  kinderen  gelijkelijk 
tot  beide  familiën  behooren,  de  verwantschap  dus  eene  cognatio  is. 

Zoowel  bij  de  Dajaks,  als  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahassa,  bij 
dezen  meer,  bij  de  eersten  minder  algemeen,  moet  dus  gedurende 
zekeren  tijd  de  exogamie  met  het  patriarchaat  bestaan  hebben.  Als 
een  overblijfsel  daarvan,  is  dan  zeker  de  bruidschat  te  beschou- 
wen, die  bij  beiden  wordt  aangetroffen.  Immers,  gelijk  hierboven 
reeds  werd  opgemerkt,  kwam  oorspronkelijk  de  overbrenging  van 
de  vrouw  uit  haren  stam  in  den  stam  van  den  man  door  eene 
schaking  tot  stand,  en  was  de  bruidschat  niets  anders  dan  eene 
zoengave  voor  de  beleediging  door  die  schaking  aangedaan.  Door 
den  overgang  tot  de  endogamie  heeft  echter  de  bruidschat  bij  de 
Dajaks  noch  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  de  beteekenis  ver- 
kregen van  eene  koopsom  der  vrouw,  gelijk  dit  het  geval  is  daar, 
waar  de  exogamie  en  het  patriarchaat  bestaan  bleven,  als  onder 
anderen  bij  de  Bataks,  de  Alfoeren  van  Boeroe,  enz.  Van  eene 
algeheele  losmaking  van  de  vrouw  van  haar  familieverband  is  bij 
den  echt  onder  de  endogamie  toch  in  het  geheel  geen  sprake,  en 
juist  deze  omstandigheid  was  het  immers,  die  bij  evenbedoelde 
737(84)  volken  aan  den  bruidschat  dat  bijzondere  karakter  verleend  heeft. 
Het  begrip  van  koop  moet  dus  aan  het  huwelijk  bij  de  Alfoeren 
van  de  Minahasa  en  bij  de  Dajaks  ten  eenenmale  vreemd  zijn,  en 
van  zelf  ook  dat  van  eene  ondergeschikte  positie  van  de  vrouw  ten 
opzichte  van  haren  man.  Integendeel  staan  beiden  op  den  voet  van 
gelijkheid  ten  opzichte  van  elkander.  Gaan  wij  dit  bij  elk  dezer 
volken  in  het  bijzonder  na. 

In  de  eerste  plaats  willen  wij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  be- 
schouwen. Met  uitzondering  van  den  stam  der  Tonsawangers,  treft 
men  algemeen  bij  hen  den  bruidschat  aan,  is  de  man  verplicht  bij 
het  huwelijk  eene  zekere  som  in  geld  of  in  goed  aan  de  ouders 
der  bruid  op  te  brengen.  ^^^)  In  het  locaal  Maleisch  der  Minahasa 
heet  zulks  harta,  in  het  Alfoersch  roko  of  aroro.  Het  bedrag  van 


"°)  Schwaner,  dl.  I,  blz.  198,  en  de  hierboven  bedoelde  verhandeling  van 
denzelfden  schrijver  in  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  I,  blz.  215. 

"')  Volgens  Graaf  land,  dl.  I,  bl.  315,  komt  ook  in  Tonsawang  de  bruid- 
schat voor.  Dit  is  eene  vergissing.  Zie  o.  a.  Wiersma,  Ervaringen  gedurende 
mijn  twaalfjarig  zendelingsleven,  blz.  89.  Ook  bij  de  Christenen  is,  in  weer- 
wil van  het  ijveren  der  zendelingen  daartegen,  het  opbrengen  van  den 
bruidschat  in  vele  streken  in  zwang  gebleven,  hoewel  zulks  in  gewijzigden 
vorm  en  bedektelijk  geschiedt. 
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den  bruidschat  is  geheel  onbepaald  en  hangt  af  van  verschillende 
omstandigheden,  jeugd,  schoonheid,  ouderdom,  stand.  Vooral  komt 
echter  in  aanmerking  of  de  bruid  vroeger  gehuwd  is  geweest,  of 
zij  nog  jongedochter  is,  dan  niet.  De  hoegrootheid  van  de  harta 
varieert  bij  geringen  van  ƒ  50  tot  ƒ  100,  doch  daalt  dikwijls  nog 
beneden  eerstgenoemde  som.  Rijken  en  aanzienlijken  betalen  wel 
eens  ƒ  1000,  hetgeen  dan  echter  —  de  bruidschat  wordt  grooten- 
deels in  goederen  opgebracht  ^"^)  —  naar  inlandsche  wijze  van 
schatten  is,  die  bij  zulke  gelegenheden  tamelijk  ruim  is,  om  een 
hoog  cijfer  te  kunnen  vertoonen.  Overigens  is  het  onderhandelen 
over  den  bruidschat  geheel  een  zaak  van  loven  en  bieden  en  hangt 
de  te  betalen  som  niet  het  minst  af  van  de  bedrevenheid,  van  de 
meerdere  of  mindere  welbespraaktheid  der  personen,  door  wie,  als 
gemachtigden  van  de  wederzijdsche  ouders,  de  onderhandelingen 
gevoerd  worden. 

Door  de  meeste  schrijvers  over  de  Minahasa  wordt  de  bruidschat 
eenvoudig  als  eene  koopsom,  het  huwelijk  als  een  koop  voorge- 
steld. Men  beroept  zich  dan  daarbij  op  het  feit,  dat  de  vrouw  bij 
de  huwelijksovereenkomst  strikt  genomen  geen  partij,  doch  meer 
het  voorwerp  daarvan  uitmaakt,  dat  naar  haar  gevoelen  daarbij 
738(85)  vaak  niet  gevraagd  wordt  en  zij  slechts  als  een  zaak,  een  koop- 
waar, aan  den  meestbiedenden  wordt  afgestaan.  Intusschen  bewijst 
dit  niets.  In  vorm  moge  het  huwelijk  door  den  bruidschat  in  vele 
opzichten  een  koop  zijn,  in  zijne  rechtsgevolgen  is  het  dit  geens- 
zins. ,, Invloed  op  de  verhouding  van  de  vrouw  tot  haren  man,  of 
op  de  gedragslijn  van  den  laatsten  ten  opzichte  van  de  eerste,  heb 
ik  voor  mij  van  den  bruidschat  niet  kunnen  ontdekken",  getuigt 
dan  ook  de  Heer  Tendeloo,  die  zeker  door  zijn  langdurig  verblijf 
in  de  Minhasa  onder  het  volk  als  een  alleszins  bevoegd  getuige 
mag  worden  beschouwd  ^"^).  Wel  verre  dat  de  vrouw  als  slavin, 
als  ondergeschikte  van  haren  echtgenoot  beschouwd  wordt,  neemt 
zij  in  het  gezin  een  zekeren  rang  in,  staan  beide  echtgenooten  op 
den  voet  van  gelijkheid  ten  opzichte  van  elkander.  Nergens  inder- 
daad kan  dit  beter  blijken,  dan  uit  de  benamingen  waarmede  eene 
ffetrouwde  vrouw  aangeduid  wordt.  Naast  de  woorden  lumulutu, 


'"^)  Hoofdzakelijk  bestaat  de  bruidschat  uit  lijnwaden.  Van  daar  de  bena- 
ming roko  of  aroro,  letterlijk  ., lijnwaad".  Het  woord  Iturta,  dat  wij  reeds  als 
benaming  vau  den  bruidschat  op  Ceram  leerden  kennen,  beteekent.  gelijk 
toen  reeds  werd  opgemerkt,  in  het  algemeen  ..goederen". 

^■^)  Tendeloo,  De  toestand  der  vrouM'  in  de  Minahasa.  Med.  v.  w.  h.  N.  Z. 
G.,  dl.  XVII,  bl.  21. 
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kookster,  en  tumetemu,  stampster,  welke  op  hare  voornaamste 
bezigheden  in  het  huishouden  wijzen,  vindt  men,  vooral  in  zangen 
en  legenden,  daarvoor  de  uitdrukking  telenden,  leunster.  Doch 
niet  minder  van  waarde  voor  de  kenschetsing  van  de  verhouding 
tusschen  de  wederzijdsche  echtgenooten  naar  de  Alfoersche  opvat- 
ting, is  het  woord  tuahalamu,  de  opkweekende,  die  door  den  man 
ten  opzichte  van  zijne  vrouw,  en  omgekeerd  door  de  vrouw  ten 
opzichte  van  haar  man  gebruikt  wordt,  en  op  dezelfde  wijze  gebe- 
zigd, kasende,  eetgenoot.  Van  zelf  wijst  de  laatste  benaming  er  op, 
dat  man  en  vrouw  gezamenlijk  plegen  te  eten,  hetgeen  ontegen- 
zeggelijk een  zekere  gelijkheid  van  rang  tusschen  de  beide  geslach- 
ten teekent.  ^"*')  In  werkelijkheid  is  de  toestand  der  vrouw  bij  de 
Minahasasche  Alfoeren  geenszins  ongunstig  te  noemen.  ,, Meestal 
leven  de  echtelieden  vrij  eendrachtig  samen",  verzekert  ons  de 
Heer  Tendeloo,  ,,of  zijn  hunne  oneenigheden  van  luttel  beteekenis. 
Het  is  ook  niet  de  man,  die  eigenmachtig  beschikt,  over  hetgeen 
beiden  gemeenschappelijk  bezitten.  Dikwijls  is  het  mij  gebeurd, 
dat  ik  iets  wilde  koopen,  en  dat  de  man  mij  liet  zeggen,  dat  hij 
er  met  zijne  vrouw  over  wilde  spreken.  Zij  overleggen  samen,  en 
dit  kan  men  toch  wel  niet  verwachten,  waar  de  vrouw  door  den 
man  als  slavin  beschouwd  wordt."  '^'^'^)  Doch  niet  alleen  in  het 
gezin,  ook  in  de  maatschappij  is  de  vrouw  niet  van  aanzien 
739(86)  ontbloot,  oefent  zij  op  den  gang  der  zaken  een  grooten  invloed  uit. 
Voorheen  vooral  was  dit  het  geval.  Bij  openbare  en  volksaan- 
gelegenheden  toch,  waar  naar  hare  meening  de  mannen  niet  krach- 
tig genoeg  optraden,  deed  de  vrouw  zich  steeds  gelden.  Zoowel 
door  de  legenden,  als  door  de  geschiedenis  wordt  deze  karaktertrek 
aan  het  licht  gebracht.  ^"■^) 

Ook  bij  de  Dajaks  komt,  gelijk  wij  reeds  opmerkten,  de  bruid- 
schat voor.  Het  behoeft  wel  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  deze 
instelling,  in  verband  met  hetgeen  wij  hierboven  omtrent  haren 
oorsprong  hebben  opgemerkt,  aanvankelijk  alleen  werd  toegepast, 
waar  de  vrouw  den  man  volgde,  en  eerst  later  uitgebreid  werd  tot 
die  gevallen,  waarbij  de  vrouw  in  het  huis  harer  ouders  bleef  en 
de  man  bij  haar  zijn  intrek  nam.  Niet  overal  echter  heeft  die  uit- 
breiding plaats  gehad  en  zoo  is  het  dan  ook,  dat  de  bruidschat  bij 


^•""j   Men  vergelijke  hiermede  de  uitdrukkingen   voor    ..huisvrouw"  bij   de 
Bataks,  die  wij  hierboven  leerden  kennen.  [Boven,  blz.  330]. 

"')   Zie  de  zooeven  aangehaalde  ,,Mededeelingen",  bl.  19. 

"*)   Men  leze  hierover  o.  a.  Graafland,  De  vrouwen  in  de  Minahasa,  Med. 
V.  w.  h.  N.  Z.  G.,  dl.  XXV.  bl.  316—321. 
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de  Dajaks  niet  zoo  algemeen,  en  niet  zoozeer  als  eene  noodzake- 
lijke voorwaarde  voor  het  huwelijk  voorkomt,  als  dit  bij  de  Alfoe- 
ren  van  de  Minahasa  het  geval  is.  Zoo  vinden  wij  onder  de  Zee- 
ën Land-Dajaks  van  Sarawak  van  deze  instelling  in  het  geheel 
geen  gewag  gemaakt.  Bij  de  stammen  van  de  AVester-Afdeeling  is 
de  bruidschat  of  arttaran  doorgaans  gering  en  wordt  dikwijls  zelfs 
in  het  geheel  niet  gevorderd.  ^'^)  Alleen  in  de  Zuidooster-Afdee- 
ling  komt  het  gebruik  meer  geprononceerd  voor.  De  bruidschat 
heet  hier  palahu.  De  hoegrootheid  daarvan  varieert  bij  meer  gegoe- 
den,»volgens  Hardeland,  van  ƒ  100  tot  ƒ  200,  volgens  Perelaer,  van 
ƒ  50  tot  ƒ  800.  Armen  betalen  evenwel  niets.  Naar  de  mededeelin- 
gen  van  Schwaner,  is  het  bedrag  van  den  bruidschat  afhankelijk 
van  den  stand  of  rijkdom,  of  van  de  schoonheid  en  van  den  jeug- 
digen leeftijd  van  het  meisje.  Bij  voorname  familiën  bestaat  zij 
meestal  in  het  aanbieden  van  een  tempajan  of  djawet,  ter  waarde 
van  ƒ  800,  Bij  minder  gegoeden  zijn  twee  slaven  voldoende.  Ge- 
heel armen  trouwen. zonder  de  palaku  te  betalen  ^^"). 

Gelijk  wij  reeds  opmerkten  en  ook  bij  de  Alfoeren  van  de  Mina- 
hasa bevestigd  gevonden  hebben,  kan  onder  de  endogamie  in  het 
algemeen  de  bruidschat  geenszins  het  karakter  hebben  van  eene 
740(87)  koopsom  der  vrouw.  Xog  veel  minder  moet  dit  het  geval  zijn  on- 
der de  Dajak's,  bij  wie  immers  bij  het  huwelijk  de  vrouw  zoo 
weinig  van  haar  familieverband  wordt  losgemaakt,  dat  zij  het 
huis  harer  ouders  zelfs  niet  behoeft  te  verlaten.  Hoezeer  het  begrip 
van  koop  aan  het  huwelijk  hier  ten  eenenmale  vreemd  is,  kan  ook 
daaruit  blijken,  dat  de  bruidschat  niet,  evenals  bij  de  tot  dusverre 
beschouwde  volken,  aan  de  ouders  der  bruid,  doch  aan  de  bruid 
zelve  vervalt.  Dit  is  althans  het  geval  in  de  Zuidooster-Afdeeling. 
Hardeland  noemt  de  palaku  eenvoudig:  ..die  Hochzeitsgabe, 
welche  der  Mann  der  Frau  mitbringt."  Ook  uit  de  mededeelingen 
van  Schwaner  blijkt,  dat  de  palaku  het  eigendom  wordt  der  vrouw. 
Volgens  Perelaer  is  de  bruidschat  eveneens  bestemd  voor  de  vrouw, 
doch  behoeft  hij  alleen  betaald  te  worden  in  geval  van  gebleken 
echtbreuk.  Het  doel  van  de  instelling  zou  dan  ook  zijn.  den  toe- 


'"»)   Veth.  dl.  II.  bl.  268. 

'"")  Zie  Hardeland.  Dajaksch-Deutsches  Wörterb..  1.  v.  JaT^u;  Perelaer,  bl. 
49  en  Schwaner,  dl.  I.  bl.  195 — 196.  Het  grondwoord  van  palaku  is  lakii  =: 
verzoek,  zoodat  de  uitdrukking  letterlijk  „verzoekmiddel"  beteekent.  Ik  heb 
de  spelling  van  Hardeland  gevolgd.  Perelaer  schrijft  palakko  en  Schwaner 
balako.  —  De  tempajan's  of  djawefs  zijn  de  bekende,  door  de  Dajaks  hoog- 
geschatte, heilige  potten. 
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komstigen  echtgenoot  in  het  rechte  spoor  te  houden.  Hoe  afwijkend 
de  voorstellingen  van  Hardeland  en  Schwaner  ter  eene,  en  die  van 
Parelaer  ter  andere  zijde  ook  mogen  zijn,  komen  zij  in  dit  belang- 
rijk punt  overeen,  dat  de  palaku  niet  als  koopsom  aan  de  ouders 
der  bruid  wordt  betaald  ^^^) . 

Niet  minder  blijkt  het  viit  de  positie  der  vrouw,  hoe  weinig  het 
huwelijk  als  een  koop  opgevat  wordt.  Evenmin  toch  als  bij  de  Al- 
foeren  van  de  Minahasa,  is  de  vrouw  hier  de  ondergeschikte  van 
den  man.  Integendeel  staan  beiden  op  den  voet  van  gelijkheid, 
tegenover  elkander,  niet  alleen  privaatrechtelijk,  doch  ook  in 
publiekrechtelijken  zin.  Eenstemmig  zijn  de  berichten  omtrent 
den  hoogen  rang,  dien  de  vrouw  bij  dit  volk  inneemt.  ,,Zij  staan", 
aldus  getuigt  Schwaner  van  de  Dajaks  van  de  Zuidooster-Afdee- 
ling,  ,,groote  vrijheden  en  rechten  toe  aan  hunne  vrouwen,  die  niet 
zelden  in  huis  en  over  geheele  volksstammen  met  mannelijke 
kracht  heerschen,  tot  krijgstochten  aanmoedigen  en  in  den  oorlog 
zelf  de  strijdbare  mannen  aanvoeren.  Bij  vele  beraadslagingen  is 
de  stem  der  vrouwen  beslissend  door  den  invloed,  dien  zij  op  hare 
mannen  weten  uit  te  oefenen"  ^*^).  Geheel  analoog  is  de  toestand 
ten  deze  bij  de  stammen,  die  de  Wester-Afdeeling  bewonen.  ,, Op- 
merkelijk is  het,"  aldus  de  Hoogleeraar  Yeth,  ,.dat  in  strijd  met 
hetgeen  doorgaans  bij  barbaarsche  volken  wordt  opgemerkt,  de 
vrouwen  zelfs  met  zekere  onderscheiding  hier  bejegend  worden. 
Als  ik  iets  gaf,  zegt  de  Heer  GroU,  dan  werden  de  vrouwen  daar- 
741(88)  van  eerst  bedeeld,  en  was  het  iets  waarvan  ik  slechts  weinig  bij 
mij  had,  dan  werd  haar  alles  afgestaan"  ^^^).  Ook  van  de  Dajaks 
van  Sarawak  vinden  wij  gelijkluidende  getuigenissen.  Huiselijke 
vrede  schijnt  hier  regel,  geen  uitzondering  te  zijn.  ,,Husbands 
and  wives  appear  to  pass  their  lives  verj'  agreeably  together," 
verzekert  Spenser  St.  John  ^^^).  In  het  huisgezin  hebben 
de  vrouwen  evenveel  te  zeggen  als  de  mannen,  en  Brooke  getuigt 
dan  ook,  dat  „their  assistance  and  good  opinion  go  a  long  way  to 
establish  a  successful  result  in  any  negotiation"  ^®^).  Niet  min- 
der doen  de  vrouwen  zich  in  het  publieke  leven  gelden.  ,,In  many 
cases",  zegt  laatstgenoemde  schrijver,  „they  are  more  adept 
politicians  than  their  husbands,  and  their  advice  is  often  foliowed 


^)    Hardeland,  1.  c.  Perelaer,  1.  c.  Schwaner,  dl.  I.  bl.  201. 
=)    Schwaner.  dl.  I,  bl.   161. 
')    Veth,  dl.  II,  bl.  252. 
*)    Spenser  St.  John,  I,  p.  55. 

°)    Charles  Brooke,  Ten  years  in  Sarawak,  Vol.  I,  p.  70. 
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in  serious  business,"  en  van  zijn  verblijf'  in  het  landschap  Lingga 
sprekende:  ..I  gradually  made  many  friends  among  the  people, 
particularh'  the  female  part  of  the  community.  I  soon  learnt  that 
great  power  and  influence  attached  to  their  opinions  on  matters  in 
general,  and  that  to  stand  well  with  theni  was  more  than  half 
any  Dyak  battle"  ^^'^).  De  meest  invloedrijke  personen  van  dit 
landschap  waren  dan  ook  twee  oude  vrouwen,  die  reeds  geruimen 
tijd  het  oppergezag  in  handen  hadden.  ..When  I  first  arrived", 
verhaalt  Brooke  van  deze  twee  vrouwelijke  despoten,  .."they  paid 
me  frequent  visits.  and  their  powers  of  conversation  were  so 
hopelessly  unlimited.  as  to  become  extremely  disagreeable  and 
tedious ....  Their  remarks  generally  had  ref erence  to  the  people 
on  the  coast.  on  whom  they  made  sweeping  claims  as  slaves  and 
followers,  to  the  number  of  manj'  thousands.  In  fact,  they  led 
one  to  suppose  the  whole  country  belonged  to  them,  with  every 
one  in  it.  These  old  lasses,  however,  were  not  wihout  some  sterling 
qualities  besides  the  tongue:  for  on  more  thans  one  occasion, 
when  the  Saribus  forces  had  been  making  an  attack  on  Banting, 
they  were  to  be  seen  dressed  in  men's  clothes.  with  sword  and 
spears  in  hand.  commanding  the  people,  and  working  as  hard  as 
any  of  them'*  ^^"). 

Het  hier  aangehaalde  A-oorbeeld  van  eene  feitelijke  vrouwen- 
regeering,  op  welker  bestaan  overigens  in  de  hierboven  aange- 
haalde woorden  van  Schwaner  reeds  gezinspeeld  wordt,  staat  niet 
op  zich  zelf.  Als  de  Xederlandsche  gezaghebber  te  Pontianak,  de 
Heer  Hartman,  op  een  reis  in  de  Bovenlanden,  in  1824,  een  bezoek 
bracht  aan  Gandis.  gelegen  aan  de  ]\Ielawi,  vond  hij  deze  negari 
742(89)  bestuurd  door  een  vrouwelijke  radja,  Dajang  Bomi  genaamd.  Zij 
leefde  in  een  groot  en  welgebouwd  huis  van  ijzerhout,  met  haar 
zuster  Dajang  Ringa  en  twee  mannelijke  gundik's  of  bijzitten,  die 
haar  nooit  naderden,  zonder  zich  voor  haar  ter  aarde  te  werpen. 
Een  ander  voorbeeld  van  dien  aard  is  Adji  Sitti.  gescheiden  vrouw 
van  den  Sultan  van  Koetei.  Mohammad  Motslihoe'd-din.  en  nog  in 
1847  als  vorstin  over  de  Dajaks  te  Kotabangoen,  aan  de  rivier  van 
Koetei.  gebiedende.  Xa  de  ontbinding  van  haar  huwelijk,  hield 
zij  een  harem  van  mannen,  en  strafte  ontrouw  met  den  dood.  Als 
man  gewapend  en  gekleed,  voerde  zij  in  jeugdigen  leeftijd  menigen 
strooptocht  aan.  zoowel  op  het  gebied  der  Wester-Afdeeling  als  op 


"«)   Charles  Brooke,  O.  c,  vol.  I,  pp.  70  en  129—130. 
"')    Charles  Brooke,  O.  c,  Vol.  I.  p.  131. 
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dat  van  Banjermasiu  en  Broenei  ondernomen  ^^^).  Nog  een  ander 
geval  van  eene  vrouwenregeering  vinden  wij  vermeld  in  het  eerst 
kortelings  gepubliceerd  verslag  eener  reis  in  de  bovenstreken  van 
de  Sampit-  en  Katingan-rivieren  door  den  Kontroleur  Michielsen. 
„Het  hoofd  der  kampong  Rangan  Bedjoeloet",  aldus  lezen  wij, 
„heet  Mantir  Lawak  en  is  een  hoogst  onbeduidend  persoontje,  dat 
zijne  nominale  waardigheid  alleen  aan  zijn  huwelijk  met  Njai 
Lumi  te  danken  heeft.  Deze,  eene  kolossale  vrouw,  die  thans  reeds 
op  jaren  is,  maar  vroeger  eene  in  deze  streken  beroemde  schoon- 
heid moet  zijn  geweest,  is  het  eigenlijke  hoofd  der  kampong  en 
regelt  alle  zaken.  Niemand  stoort  zich  aan  haren  man.  Ook  stond 
zij  vooraan  om  mij  bij  mijne  aankomst  te  verwelkomen  en  voerde 
in  plaats  \an  haren  man,  die  achter  haar  bleef,  het  woord"  ^^^). 

Gaan  wij  na,  hoedanig  het  erfrecht  geregeld  is.  Bij  de  volken, 
die  de  exogamie  beoefenen,  gaat  de  nalatenschap  uitsluitend  in  de 
mannelijke  of  in  de  vrouwelijke  lijn  over,  naarmate  het  patriar- 
chaat of  het  matriarchaat  gevolgd  wordt.  Onder  de  endogamie, 
waarbij  de  verwantschap  eene  cognatio  is,  erven  natuurlijk  de  ver- 
wanten in  beide  liniën.  Bij  overlijden  van  den  man  zoowel  als  van 
de  vrouw,  erven  dus  in  de  eerste  plaats  de  kinderen,  zoons  en 
dochters  gelijkelijk.  Bij  ontstentenis  van  kinderen,  zijn  de  naaste 
familieleden  van  den  overledene  erfgenamen,  dat  zijn  dus  de  broe- 
ders, zusters,  broers-  en  zusterskinderen,  enz.  Beschouwen  wij  in 
de  eerste  plaats  het  erfrecht  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  en 
vervolgens  dat  bij  de  Dajaks. 

Gelijk  bij  de  Maleiers  van  Sumatra's  Westkust,  moet  ook  bij  de 
Minahasasche  Alfoeren  bij  het  erfrecht  onderscheid  worden  ge- 
maakt tusschen  het  vermogen,  dat  men  zelf  door  aanerving,  en 
743(90)  dat  hetwelk  men  door  eigen  vlijt  verworven  heeft,  tusschen  het 
erfgoed  en  het  zelfgewonnen  goed  dus.  Het  eerste  is  in  den  regel, 
onder  de  benaming  jmsaha  in  het  locaal  Maleisch  en  tulaii  in  het 
Alfoersch,  communaal  bezit,  kalakeran  zooals  het  heet,  eener 
familie.  A^oorheen  toch,  toen  het  familieleven  nog  in  volle  kracht 
was,  de  leden  derzelfde  familie  vereenigd  samenwoonden  en  dus 
ook  alle  belangen  gemeen  hadden,  werden  de  nalatenschappen  niet 
verdeeld,  doch  bleven  in  het  gemeenschappelijk  bezit  van  de  erf- 
genamen. Vooral  met  gronden  was  dit  het  geval.  Op  de  familie- 


""')   Veth,  dl.  II,  bl.  355. 

160J    Michielsen.  Verslag  eener   reis   door   de  bovcndistricteu   der   Sampit- 
en  Katiugau-rivieren,  ïijdschr.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVIII,  bl.  51. 
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goederen  hebben  al  de  leden  der  familie  gelijke  rechten.  Zij  bebou- 
wen de  velden  b.v.,  zoo  deze  van  genoegzame  uitgestrektheid  zijn, 
bij  verdeeling,  in  het  tegenovergestelde  geval,  bij  beurten.  Het 
oudste  familielid  is  het  hoofd,  en  wijst  voor  elk  jaar  het  deel  van 
ieder  familielid  aan,  of  regelt  de  beurten  van  bebouwing.  In  den 
laatsten  tijd  gaat  men  echter  er  meer  toe  over,  de  nalatenschappen 
onder  de  erfgenamen  te  verdeden.  Het  zelfgewonnen  goed  is  na- 
tuurlijk individueel  eigendom.  Voor  zooveel  het  gronden  betreft, 
zijn  zij  veelal  door  eigen  ontginning  verkregen  en  dragen  dan,  in 
tegenstelling  van  die,  welke  tulau  of  pusaka  zijn,  den  naam  pasini, 
van  het  grondwoord  sini,  nabij  zijn,  met  gepraefigeerd  /;«,  dat 
eene  causative  beteekenis  heeft,  zoodat  het  woord  dus  ,, nabij  doen 
zijn,  aan  zich  trekken,  toeëigenen",  beteekent. 

Het  behoeft  wel  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  onder  het 
stelsel  van  de  onverdeelde  nalatenschappen,  gemeenschap  van  goe- 
deren staande  huwelijk  tusschen  de  echtelieden  een  onmogelijk- 
heid moet  zijn,  voor  zooveel  althans  de  zaken  betreft,  die  tot  de 
pusaka  behooren.  Deze  toch  zijn  niet  het  persoonlijk  eigendom  van 
den  man  of  van  de  vrouw,  doch  communaal  familiebezit.  De 
pusaka's  van  de  beide  echtgenooten  blijven  dus  in  het  huwelijk 
geheel  gescheiden.  Bij  sterfgeval  nu  van  den  man  zoowel  als  van 
de  vrouw,  treden  ten  aanzien  van  deze  goederen  de  erfgenamen,  in 
de  eerste  plaats  de  kinderen,  zoons  en  dochters,  verder  de  broeders, 
zusters,  broers-  en  zusterskinderen  enz.,  zonder  meer  in  de  rechten 
van  den  overledene.  Met  het  zelfgewonnen  vermogen  is  dit  natuur- 
lijk anders.  Hetgeen  door  de  beide  echtgenooten  staande  het  huwe- 
lijk verworven  wordt,  is  ook  beider  gemeenschappelijk  eigendom. 
Bij  overlijden  wordt  dit  in  twee  deelen  verdeeld,  waarvan  de  eene 
helft  aan  den  langstlevenden  echtgenoot,  weduwnaar  of  weduwe, 
de  wederhelft  aan  de  erfgenamen  van  den  overledene,  in  de  zoo- 
even aangegeven  orde,  vervalt.  Bij  hoofden  en  aanzienlijken  echter 
wordt  het  zelfgewonnen  goed  geacht  voor  %  aan  den  man,  en  voor 
%  aan  de  vrouw  te  behooren.  De  verdeeling  van  den  boedel  bij 
744(91)  sterfgevallen  heeft  dan  ook  in  dien  zin  plaats.  Het  woonhuis  wordt 
nooit  in  de  gemeenschap  begrepen,  doch  geacht  aan  den  man  alleen 
te  behooren,  en  vervalt  dus  ook  aan  zijne  erfgenamen.  Bij  het  bouwen 
ontvangt  de  vrouw  echter  als  schadevergoeding  een  zekere  som  in 
geld  of  goed,  meestal  een  stuk  land.  De  verdeeling  van  den  boedel, 
bij  overlijden  van  een  der  echtgenooten,  zooals  zooeven  is  aangege- 
ven, heeft  echter  nooit  plaats,  zoo  er  kinderen  uit  het  huwelijk 
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2;ijn.  De  langstlevende  echtgenoot  blijft  de  goederen  dan  onver- 
deeld belieeren.  iVlleen  als  er  geen  kinderen  zijn,  komt  de  boedel- 
scheiding dadelijk  tot  stand.  ^^^^ 

Omtrent  het  erfrecht  bij  de  Dajaks  vinden  wij  alleen  betref- 
fende de  stammen,  die  de  Zuidooster-Afdeeliiïg  bewonen,  eenige 
berichten,  welke  ook  weinig  volledig  zijn.  Toch  zou  men  daaruit 
al  kunnen  opmaken,  dat  in  het  wezen  der  zaak  hier  dezelfde 
regelen  gelden  als  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa.  Ook  de  Dajak 
kent,  volgens  den  Heer  Perelaer,  geene  gemeenschap  van  goede- 
ren. Gedurende  het  leven  der  beide  echtgenooten,  blijven  hunne 
bezittingen  gescheiden  en  kan  de  man  niets  van  hetgeen  tot  het 
vermogen  zijner  vrouw  behoort,  of  omgekeerd,  verkoopen,  belasten 
of  vervreemden.  Sterft  een  der  echtgenooten  kin- 
derloos, dan  halen  de  bloedverwanten  van  den  afgestorvene 
alles,  wat  zijn  eigendom  was,  weg  ^^^).  Hieruit  blijkt  dus,  dat,  in 
volkomen  overeenstemming  met  hetgeen  onder  de  endogamie  het 
geval  moet  zijn,  bij  overlijden  van  den  man  zoowel  als  van  de 
vrouw,  als  er  w  e  1  kinderen  uit  het  huwelijk  zijn,  deze  in  de 
eerste  plaats  erven,  en,  bij  ontstentenis  van  kinderen,  de  naaste 
familieleden  van  den  overledene  tot  de  nalatenschap  geroepen  wor- 
den. Het  voorgaande  betreft  natuurlijk  de  goederen,  die  ten  huwe- 
lijk aangebracht  zijn,  grootendeels  zeker  zaken,  die  men  zelf  door 
aanerving  verkregen  heeft.  Ten  aanzien  van  het  verworvene  for- 
tuin, vindt  men  bij  Schwaner  eenige  mededeelingen.  Evenals  bij 
de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  is  hetgeen  door  de  beide  echtgenoo- 
ten met  gemeenschappelijken  arbeid  verkregen  is,  ook  beider 
gemeenschappelijk  eigendom.  Van  de  Dajaks  van  Sarawak  getuigt 
Spenser  St.  John  dit  uitdrukkelijk  ^^^),  en  uit  de  mededeelingen 
van  Schwaner  betreffende  hetgeen  er  bij  overlijden  met  deze  be- 
745(92)  zittingen  geschiedt  ^^^)  blijkt  dat  dit  ook  het  geval  is  bij  de  stam- 
■  men  van  de  Zuidooster- Af  deeling.  Als  de  vrouw  sterft,  blijft  de 

I  man  in  het  huis  zijner  schoonouders  wonen,  totdat  hij  het  tiwah 

m  of  doodenfeest  gegeven  heeft.  Hetgeen  nu  van  het  gemeenschap- 

m^  pelijk  verworvene  goed,  na  aftrek  van  de  onkosten  van  dat  feest, 

^^B  "°)    Ik   heb   voor   dit   gedeelte   grootendeels   de    aanteekeningen    gevolgd, 

^^"  door    mij    bijeengebracht    tijdens    mijn    verblijf  in  de  Minahasa.  Overigens 

vergelijke  men  hiermede  de  bovengenoemde  stukken  van  de  Clercq,  Spreeu- 
wenberg,    de    verhandeling    in    het    T.    v.    N.    I.,    3e   Jaarg.   I,   enz.    [Zie 
thans  nog  Adatrechtbundel   III]. 
"^)    Perelaer,  blz.  49. 
'"2)   Spenser  St.  John,  Vol.  I,  p.  57. 
'")    Schwaner,  dl.  I,  blz.  201.  Verg.  ook  hiermede  O.  c,  p.  204. 
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overblijft,  wordt  in  twee  deeleu  verdeeld.  De  eene  helft  bekomt 
de  man,  terwijl  de  andere  lielft,  als  er  kindereu  zijn,  aan  dezen, 
doch  bij  ontstentenis  van  kinderen,  aan  den  vader,  en  verder  na- 
tuurlijk, hoewel  Schwaner  dit  niet  uitdrukkelijk  zegt,  aan  de 
naaste  familieleden  van  de  overledene  vrouw  vervalt.  Bij  over- 
lijden van  den  man,  behoudt,  zoo  het  huwelijk  kinderloos  geble- 
ven is,  de  weduwe  de  helft  van  het  verworvene  fortuin,  terwijl  de 
andere  helft  op  den  vader  of  op  de  verdere  bloedverwanten  van 
den  afgestorvene  overgaat.  Zijn  er  echter  kinderen,  dan  blijft  het 
geheele  vermogen  bij  de  moeder.  In  dit  geval  zien  wij  dus  het- 
zelfde gebeuren  als  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa.  Bij  hen 
toch  heeft  er,  zooals  wij  aangetoond  hebben,  bij  aanwezigheid  van 
kinderen,  geene  boedelscheiding  plaats  bij  het  overlijden  van  een 
der  echtgenooten,  doch  blijft  de  langstlevende  de  goederen  onver- 
deeld beheeren.  ^^"^)  Dat  dit  bij  de  Dajaks  alleen  bij  het  overlijden 
van  den  vader  en  niet  bij  dat  van  de  moeder  geschiedt,  zou  wel 
hieraan  moeten  worden  toegeschreven,  dat  de  man  in  den  regel  bij 
zijne  schoonouders  inwonende,  als  zijne  vrouw  gestorven  is^ 
meestal  ook  genegen  zal  worden  bevonden,  tot  zijne  eigene  familie 
terug  te  keeren.  Het  eigenlijk  tehuis  der  kinderen  echter  blijft 
natuurlijk  de  familiewoning  der  moeder,  zij  het  ook  dat  het  hun, 
volgens  Schwaner.  vrijstaat  om  desverkiezende  den  vader  te  vol- 
gen. Eene  boedelscheiding  is  bij  het  overlijden  der  vrouw  dus  noo- 
dig,  terwijl  zij,  als  de  man  sterft,  geen  bepaald  vereischte  is.  Het 
spreekt  evenwel  van  zelf,  dat  de  kinderen  van  de  aan  den  vader 
toebedeelde  helft  erfgenamen  blijven.  Overigens  moet  nog  hier 
worden  opgemerkt,  dat  evengoed  als  bij  de  Alfoeren  van  de  Mina- 
hasa, de  dochters  gelijkelijk  in  de  nalatenschap  deelen  met  de 
zoons,  de  vrouwelijke  leden  van  de  verwantschap  gelijkelijk  met 
de  mannelijke.  ■'^^) 

Alvorens  van  het  erfrecht  af  te  stappen,  moeten  wij  nog  een  on- 


"^)  Nominaal  behoort  dan  de  helft  van  het  vermogen  aan  den  langst- 
levenden echtgenoot  en  de  andere  helft  aan  de  kinderen.  Ook  bij  de  Dajaks 
zal  dit  wel  het  geval  zijn,  als  de  goederen  bij  overlijden  van  den  vader  on- 
verdeeld bij  de  moeder  blijven.  Schwaner  zegt  intusschen,  dat  zij  dan 
geheel  het  eigendom  zijn  van  de  kinderen.  Dit  is  vermoedelijk  eene  ver- 
gissing. 

"^)  Schwaner,  dl.  I,  blz.  204.  [Van  de  Kajans  deelt  Prof.  Dr.  Nieuwen- 
Imis  mede  (,,In  Centraal-Borneo",  I,  81"),  dat  de  erfenis  door  den  over- 
levende onder  de  kinderen  wordt  verdeeld.  De  poesaka  komen  in  den  regel 
aan  den  oudsten  zoon  of  de  oudste  dochter.  Op  lijfeigenen  van  een  hoofd 
heeft  de  oudste  dochter  het  grootste  recht,  omdat  deze  altijd  in  het  hiiis- 
blijft  en  lijfeigenen  niet  naar  andere  huizen  mogen  worden  overgebracht]. 

—  386  — 


BIJ  DE  volke:^  van  het  maleische  kas. 

derwerp  behandelen,  dat  daarmede  ten  nauwste  samenhangt.  Wij 
746  93)  bedoelen  het  gebruik  van  het  aannemen  of  erkennen  van  kinderen, 
dat  men  vooral  in  de  Minahasa  aantreft.  '^'•^^)  Dit  gebruik  is  zoo 
algemeen,  dat  men,  zooals  de  Heer  Graafland  getuigt,  bijna  het 
leven  van  den  Alfoer  niet  beschrijven  kan,  of  men  dient  hem  als 
kind  te  zien  erkend  van  anderen,  of  wel  hem  kinderen  te  doen 
erkennen.  Want  al  hebben  ouders  ook  kinderen  van  zich  zelven, 
zij  zullen  licht  nog  een  zwak  op  dezen  of  genen  jongeling  hebben 
en  hem  adopteeren,  ja,  hem  soms  zelfs  boven  hunne  eigene  kinde- 
ren voortrekken.  Indien  iemand  genegen  is  een  oud  man  tot  vader 
of  een  oude  vrouw  tot  moeder  aan  te  nemen,  dan  geeft  hij  dit  ver- 
langen te  kennen,  en  bij  toestemming  neemt  hij  op  zich,  de  oude 
lieden  behulpzaam  te  zijn  als  een  rechtgeaard  kind  en  na  hunnen 
dood  van  hen  te  erven.  Evenzoo,  wanneer  iemand  gaarne  een  jon- 
gere aan  zich  verbinden  wil  tot  gelijke  overeenkomst,  kan  hij 
hem  tot  zijn  kind  verklaren,  dat  dan  dezelfde  rechten  en  verplich- 
tingen heeft  als  zijne  eigene  kinderen.  In  het  eerste  geval  spreekt 
men  van  makiama  of  maküna,  iemand  tot  vader  of  moeder  doen 
zijn,  als  vader  of  moeder  erkennen,  in  het  tweede  geval  van  maki- 
oki,  iemand  kind  doen  zijn,  als  kind  erkennen.  De  adoptie  gaat 
met  weinig  ceremoniën  gepaard:  een  feest,  een  maaltijd  is  genoeg. 
Waar  het  heidendom  nog  bestaat,  bekrachtigt  men  de  daad  ook 
soms  door  een  offer.  De  aanneming  geschiedt  altijd  onder  getui- 
gen; in  lateren  tijd  liet  men  soms  ook  een  acte  van  overeenkomst 
opmaken.  Zelden  woont  het  aangenomen  kind  bij  zijne  zooge- 
naamde ouders  in,  maar  het  treedt,  gelijk  ter  loops  reeds  werd  op- 
gemerkt, in  de  rechten  en  verplichtingen  van  een  eigen^kind.  Het 
moet  van  tijd  tot  tijd  zijne  aangenomen  ouders  helpen,  vooral  bij 
de  werkzaamheden  van  den  rijstbouw,  in  tijd  van  nood  hen  naar 
krachten  ondersteunen  en  bij  sterfgevallen  de  onkosten  helpen  dra- 
gen. Daarvoor  is  het  aan  den  anderen  kant  ook  medeërfgenaam. 
Het  deelt  gelijkmatig  op  met  de  eigene  kinderen  in  de  nalaten- 
schap. Bij  ontstentenis  van  eigene  kinderen,  erven  de  aangenomene 
alles,  ook  al  zijn  er  broeders  en  zusters. 

Ook  bij  de  Dajaks  komt  het  aannemen  van  kinderen  veelvuldig 
voor.  Het  gebruik  heet  hier  mambai,  van  het  grondwoord  amhai, 


^'"')  Zie  over  het  aannemen  van  kinderen  bij  de  Alfoeren  der  Minahasa, 
Graafland,  dl.  I,  blz.  .322  vlg.,  en  Mededeel,  v.  w.  h.  N.  Z.  G.,  dl.  VII, 
289 — 290.  [Zie  Prof.  Mr.  Carpentier  Alting,  „Regeling  van  het  privaat- 
recht", I.   1,  blz.  106—131]. 

—  387  — 


VEEWANTSCHAP,    HUWELIJKS-    EN    ERFRECHT 

terwijl  een  aangenomen  kind  anak  anihai  wordt  genoemd.  ^^^) 
Yolgens  Hardeland  zijn  er  jDersonen,  die  wel  een  dozijn  aangeno- 
men kinderen  hebben.  Het  adopteeren  geschiedt  hier  doordat  men 
van  den  persoon,  die  adopteert,  en  van  den  persoon,  die  geadopteerd 
747(94)  wordt,  een  weinig  bloed  neemt,  dit  op  een  betelpruim  doet  en  aan 
beiden  te  eten  geeft.  Het  bloed  wordt  bij  de  mannen  genomen 
van  den  linkerschouder,  bij  de  vrouwen  uit  de  linkerborst.  Ook  hier 
wonen  de  aangenomene  kinderen  niet  bij  hunne  aangenomene 
ouders.  Omtrent  de  rechtsgevolgen  der  handeling  vinden  wij  overi- 
gens niets  vermeld. 

Bij  de  exogamie  met  het  patriarchaat  is,  zooals  wij  gezien  heb- 
ben, echtscheiding,  naar  den  regel  althans,  eene  onmogelijkheid. 
Anders  is  dit  natuurlijk  bij  de  endogamie.  Hier  staat  geene  alge- 
lieele  losmaking  der  vrouw  van  haar  familieverband  eene  scheiding 
in  den  weg.  Voor  zooveel  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  betreft, 
kwam  ontbinding  van  het  huwelijk  voorheen  dan  ook  veelvuldig 
voor.  Echtscheiding  was,  volgens  den  Heer  Oraafland,  een  volks- 
gewoonte. ^^^)  De  aanleiding  daartoe  kou  dikwijls  al  zeer  onbe- 
duidend zijn.  Had  de  man  het  hoofd  en  hart  op  eene  andere  vrouw 
gezet,  dan  waren  er  licht  redenen  te  vinden  om  ongenoegen  te  be- 
werken. Dan  volgde  een  kloppartij  en  de  verstooting  werd  ver- 
kondigd met  de  woorden:  „Ga  naar  beueden."  Dikwijls  ging  de 
scheiding  ook  uit  van  de  vrouw.  Zij  liep  weg  naar  hare  ouders,  en 
was  niet  terug  te  bekomen,  dan  door  een  grooten  verzoeningsprijs. 
Meermalen  werd  dit  eene  ware  speculatie  van  ouders  en  dochters, 
om  den  man  zooveel  mogelijk  af  te  persen.  Wilde  hij  eindelijk 
niet  meer  lossen,  dan  volgde  de  scheiding.  Het  niet  erlangen  van 
kinderen  was  ook  meermalen  oorzaak  van  de  ontbinding  van  het 
huwelijk.  Heden  ten  dage  komen  echtscheidingen  nog  veelvuldig 
voor  in  die  streken  van  de  Minahasa,  waar  het  heidendom  de  over- 
hand heeft.  Ten  aanzien  van  de  goederen  gelden  dan  dezelfde 
regelen  als  bij  sterfgevallen.  De  man  behoudt  zijne  pusaka,  even- 
zoo de  vrouw  de  hare.  Wat  tot  het  zelfgewonnen  goed  behoort, 
wordt,  althans  bij  minderen,  gelijkelijk  tusschen  de  beide  echtge- 
nooten  verdeeld,  terwijl  bij  hoofden  en  aanzienlijken  de  man  daar- 
van %  en  de  vrouw  V^,  bekomt.  Als  regel  wordt  de  bruidschat  of 
harta,  zoo  de  scheiding  van  den  man  uitgaat,  niet  teruggevorderd. 


^")    Hardeland,  Dajaksch-Deutsches  Wörterb.,  i.  v.  ambai. 
"^)     Graafland,    I,    blz.    321    vlg.  Zie  overigens  de  andere  hierboven  ge- 
noemde stukken. 
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Is  het  de  vrouw  echter,  die  scheiding  verlangt,  zonder  dat  de  man 
daartoe  aanleiding  heeft  gegeven,  dan  moet  de  harta  terugbetaald 
worden.  Intusschen  schijnt  deze  regel  niet  overal  en  ten  allen  tijde 
even  streng  te  worden  gehandhaafd.  —  De  kinderen  gaan  bij  de 
ontbinding  van  het  huwelijk  óf  met  de  moeder,  óf  blijven  bij  den 
vader,  naar  welgevallen. 

Niet  minder  dan  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  komt  echt- 
748(95)  scheiding  voor  bij  de  Dajaks.  Bepaaldelijk  wordt  ons  dit  gemeld 
van  de  stammen,  die  het  landschap  Sarawak  bewonen.  Van  de 
Land-Dajaks  zegt  Spenser  St.  John:  ,,Divorces  are  very  common, 
one  can  scarcely  meet  witli  a  middle-aged  Dayak  who  has  not  had 
two,  and  often  three  or  more  wives.  I  have  heard  of  a  girl  of 
seventeen  or  eighteen  years  who  had  already  had  three  husbands. 
Repudiation,  which  is  generally  done  by  the  man  or  woman 
running  away  to  the  house  of  a  near  relation,  takes  place  for  the 
slightest  cause:  personal  dislike  or  disappointments,  a  sudden 
quarrel,  bad  dreams,  discontent  with  their  partners  powers  of 
labour  or  their  industry,  or  in  f  act,  any  excuse  which  will  help  to 
give  force  to  the  expression:  I  do  not  want  to  live  with  him  or  her 
any  longer".  Ook  bij  de  Zee-Dajaks  komen  echtscheidingen  veel- 
vuldig voor  en  hebben  vaak  om  de  nietigste  redenen  plaats  ^^^). 
Anders  schijnt  dit  te  zijn  in  de  Zuidooster-Afdeeling,  althans  in 
de  kuststreken.  Echtscheidingen  komen  hier,  naar  de  verklaring- 
van  Schwaner,  slechts  zelden  voor,  en  kunnen  plaats  grijpen  wegens 
echtbreuk,  zoowel  van  den  man  als  van  de  vrouw,  doch  ook  om 
andere  ,, zelfs  niet  behoorlijk  gegronde  redenen."  ^^^"i  Bij  de  stam- 
men, die  de  bovenstreken  van  den  Barito,  namelijk  de  landschap- 
pen Doesoen,  Moeroeng  en  Sijang,  bewonen,  is  de  huwelijksband 
daarentegen  weder  uitermate  los.  ,,Dat  is  zeker",  aldus  Schwaner, 


''')    Spenser  St.  John,  Vol,  I,  pp.  165—166  eu  56—57. 

"""i  Schwaner,  dl.  I,  blz.  199 — 200.  Volgeus  Perelaer  komen  echtscheidin- 
gen ter  zake  van  overspel  van  den  man  veelvuldig  voor,  terwijl  scheiding 
wegens  ontrouw  door  de  vrouw  gepleegd,  uitzondering  is.  De  man  met  wien 
zij  het  overspel  bedreven  heeft,  wordt  in  dit  geval  eenvoiulig  beboet  ten 
behoeve  van  den  beleedigden  echtgenoot.  De  Dajaks  zouden  hunne  vrouwen 
dikwijls  overspel  laten  plegen,  ten  einde  de  op  het  feit  gestelde  boete  te 
verdienen  (Perelaer,  blz.  57 — 59) .  De  kontroleur  Michielsen  getuigt  dit  ook 
van  de  Dajaks  van  de  Sampit-  en  Katingan-rivieren.  .,De  meeste  zaken,  die 
hier  voorkomen,  zijn  vrouwen-perkara's  en  hier  zoowel  als  in  de  bovenstre- 
ken zijn  die  vrouwen  het  meeste  gewild,  welke  zich  nu  en  dan  aan  over- 
tredingen van  de  echtelijke  trouw  schuldig  maken,  waardoor  hare  mannen 
recht  verkrijgen  op  de  buiten  alle  verhouding  zware  geldboeten,  die  aan  de 
medeplichtigen  worden  opgelegd"  (Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl. 
XXVIII,  blz.  79). 
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„dat  zoowel  ouclei  de  rijkere  als  armere  volksklassen  het  huwelijk 
even  loszinnig  verbroken  wordt  als  het  gewoonlijk  ondoordacht 
gesloten  is,  en  dat  het  echtverbond  in  zeer  vele  gevallen  te  beschou- 
wen is,  als  een  gemakkelijk  en  eenvoudig  middel  om  zijne  lusten 
voor  langeren  of  korteren  tijd  te  voldoen.  Een  gehuwd  paar 
scheidt  even  zoo  gemakkelijk  als  elk  voor  zich  weder  een  nieuw  en 
even  lichtzinnig  huwelijk  aangaat"  ^'^^). 

Ten  aanzien  van  de  goederen  volgt  men  bij  de  echtscheiding,  ge- 
749(96)  lijk  wij  dit  reeds  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  hebben  gezien, 
hoofdzakelijk  dezelfde  regelen  als  bij  het  overlijden.  In  Sarawak 
wordt  het  gemeenschappelijk  verworven  goed  verdeeld  tusschen  de 
beide  echtgenooten  "^'-).  Bij  de  Dajaks  van  de  Zuidooster-Af  dee- 
ling, zoowel  in  de  kuststreken  als  in  de  bovenlanden,  in  Doesoen, 
Moeroeng  en  Sijang.  bekomen  bij  scheiding  ter  zake  van  overspel, 
man  en  vrouw  ieder  de  helft  van  den  boedel,  terwijl  de  laatste  de 
palaku  of  den  bruidschat  behoudt.  Dit  gebeurt  ook  als  het  huwe- 
lijk zonder  gegronde  redenen  ontbonden  wordt  en  de  man  het  is, 
die  de  ontbinding  begeerd  heeft.  Is  echter  in  het  laatste  geval  het 
verlangen  tot  echtscheiding  van  de  A-rouw  uitgegaan,  dan  verliest 
zij  de  palaku.  benevens  de  aanspraak  op  een  deel  van  het  gemeen- 
schappelijk verworvene  fortuin.  Aan  de  kinderen  staat  het  vrij  te 
kiezen,  wie  der  beide  ouders  zij  volgen  willen  ~°^). 

Alvorens  van  de  Dajaks  af  te  stappen,  hebben  wij  nog  de  aan- 
dacht te  vestigen  op  een  gebruik  waarvan  Schwaner  gewag  maakt 
als  bestaande  in  de  landschappen  Doesoen,  Moeroeng  en  Sijang. 
,, Wanneer  de  vrouw  overleden  is,"  aldus  lezen  wij,  „heeft  de  man 
niet  ééne  verplichting  jegens  hare  familie  te  vervullen.  Maar  dit 
geldt  niet  voor  de  vrouw,  in  dezelfde  omstandigheid  zijnde,  vooral 
als  haar  man  rijk  is  geweest.  Dan  is  de  vrouw  verplicht,  om  met 
den  broeder  van  haren  overleden  man  te  huwen,  en  als  deze  ont- 
breekt, met  een  der  naaste  bloedverwanten,  zoodat  het  vroegere 
vermogen  van  den  man  onverdeeld  in  de  familie  blijft.  Gevoelt  zij 
echter  geen  lust  om  weder  in  het  huwelijk  te  treden,  of  wel  den 
verplichten  persoon  als  echtgenoot  aan  te  nemen,  zoo  kan  zij  ook 
volstaan  met  het  geheele  vermogen  van  den  man  aan  diens  bloed- 
verwanten terug  te  geven."  ^^'^)  Het  behoeft  nauwelijks  te  worden 


=")  Schwaner  in  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk..  dl.  I.  blz.  220. 
-"-■)   Spenser  St.  John.  Vol.  I.  p.  57. 

^''')    Schwaner,   dl.   I,   blz.    199 — 200,   en   de   verhandeling  van   denzelfden 
schrijver  in  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk..  dl.  I.  blz.  219. 

-•")   Zie  de  meeraangehaalde  verhandeling  van  Schwaner  in  het  Tijdschr. 
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gezegd,  dat  wij  liier  niet  aan  een  leviraatsliuwelijk  te  denken  heb- 
ben als  onder  de  exogamie  en  het  patriarchaat,  waarbij  de  vrouw 
toch  geheel  een  willenloos  voorwerp  is,  en  zij,  in  den  letterlijken 
zin  des  woords,  als  een  erfstuk  op  den  broeder  oi'  op  een  der  naaste 
verwanten  van  haren  overleden  echtgenoot  overgaat.  A'^an  een 
leviraatsliuwelijk  in  dezen  zin,  kan  onder  de  endogamie  in  het 
750(97)  geheel  geen  sprake  zijn.  Uit  de  aangehaalde  woorden  blijkt  dan 
ook,  dat  zoo  het  trouwen  met  den  broeder  van  den  overleden  echt- 
genoot bij  de  Dajaks  eene  verplichting  moet  worden  genoemd,  het 
een  is,  die  geheel  door  het  eigenbelang  der  weduwe  gedicteerd 
wordt.  205) 

Wij  hebben  in  het  voorgaande  de  voornaamste  regelen  nagegaan 
betreffende  de  inrichting  van  het  gezin  en  het  erfrecht  onder  de 
endogamie,  zooals  die  bij  de  Minahasasche  Alfoeren  en  de  Dajaks 
worden  aangetroffen.  Dat  dezelfde  regelen  ook  elders  bestaan,  kan 
niet  betwijfeld  worden.  Overal  toch  waar  de  wet  der  exogamie  niet 
meer  van  kracht  is,  moet  een  huwelijk  zich  vormen  als  bij  de  twee 
zooeven  genoemde  volken,  berustende,  niet  op  de  ondergeschikte 
positie  van  de  vrouw  tegenover  den  man  of  van  den  laatste  tegen- 
over de  eerste,  doch  op  de  volkomene  gelijkstelling  van  beiden; 
moet  een  gezin  zich  ontwikkelen,  waarin  het  kind  niet  uitsluitend 
aan  den  vader  of  aan  de  moeder,  doch  gelijkelijk  aan  beiden 
behoort.  Een  voorbeeld  daarvan  vinden  wij  bij  de  volken  van  Zuid- 
Sumatra,  bepaaldelijk  van  Rawas,  in  de  Palembangsche  Boven- 
landen, en  van  Bengkoelen.  *) 

In  Rawas  hebben  wij  hiervoren  reeds  als  bestaande  huwelijks- 
vormen leeren  kennen  het  zoogenaamde  terdjim  pesuivi,  waarbij  de 
vrouw  tegen  betaling  van  eenen  bruidschat  of  kulo  uit  hare  familie 
treedt  en  overgaat  tot  de  familie  van  den  man,  waartoe  zij  met 
hare  kinderen  voor  goed  blijft  behooren,  en  het  semendo  betanam 
hatu,  waarbij  juist  het  omgekeerde  gebeurt,  geen  bruidschat  be- 


V.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  I,  blz.  217.  Blijkbaar  moet  dit  zijn  als  liet  huwelijk 
kinderloos  gebleven  is,  want  dan  alleen  gaan  de  erfgoederen  van  den  over- 
leden man  en  de  helft  van  het  gemeenschappelijk  verworven  vermogen  aan 
de  bloedverwanten  terug. 

-"^)  Wij  hebben  dit  gebruik  hier  wel  op  dezelfde  lijn  te  stellen  met  dat, 
hetwelk  wij  hierboven,  blz.  676,  bij  de  Zee-Dajaks  van  Sarawak  leerden  ken- 
nen, bij  wie  juist  het  omgekeerde  gebeurt,  het  huwelijk  namelijk  tusschen 
een  weduwnaar  en  de  zuster  zijner  overleden  vrouw  dikwijls  aangemoedigd 
wordt,  ,,in  order  to  bring  up  the  children  as  one  family."  [Zie  boven, 
blz.  312]. 

*)  [Zie  voor  de  volgende  bladzijden  van  dit  hoofdstuk  de  aanteekening 
boven.  blz.  348,  nt.  102]. 
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taald  wordt,  de  vrouw  dan  echter  hare  familie  niet  verlaat,  de  man 
bij  haar  komt,  terwijl  de  kinderen  nu  ook  de  familie  der  moeder 
volgen.  Beide  huwelijksvormen  kunnen  zich  slechts  onder  de 
exogamie  gevormd  hebben,  welke  instelling  thans  niet  meer  in 
Rawas  voorkomt,  doch,  zooals  wij  reeds  vroeger  opmerkten,  voor- 
heen daar  wel  moet  hebben  gegolden.  Tusschen  het  terdjun  pesuwi 
en  het  semendo  betanam  batu.  heeft  men  echter  nog  een  derde  wijze 
van  huwelijkssluiting,  die  verreweg  meer  aangewend  wordt  en 
bekend  is  onder  den  naam  van  semendo  hidup-idup.  Hierbij  wordt 
door  den  man  een  huwelijksprijs  van  slechts  20  rijksdaalders  vol- 
daan. De  kinderen  behooren  aan  den  vader  zoowel  als  aan  de 
moeder,  zijn  dus  gelijkelijk  aan  beider  familie  verwant.  Volkomen 
(■51(98)  onverschillig  is  het  dan  ook  of  de  man  bij  de  ouders  der  vrouw, 
dan  wel  de  vrouw  bij  de  ouders  van  den  man  komt  inwonen.  Yeelal 
betrekt  het  jonge  paar  echter  een  eigen  huis.  Man  en  vrouw  heb- 
ben verder  de  goederen  in  gemeenschap,  staan  dus  ten  dezen  op 
voet  van  gelijkheid  tegenover  elkaar.  ^^^^')  Wij  hebben  dus  hier  een 
huwelijk  volkomen  naar  de  regelen  van  de  endogamie,  een  huwe- 
lijk dat  zich  dan  ook  eerst  gevormd  kan  hebben  in  een  tijd.  toen 
de  wet  der  exogamie  niet  meer  van  kracht  was.  Toch  is  zelfs  van 
het  semendo  bidup-idup  het  oorspronkelijke  begrip,  dat  het  kind 
alleen  behooren  kan  aan  den  vader  of  aan  de  moeder,  niet  geheel 
verdwenen,  blijkens  hetgeen  wij  bij  de  echtscheiding  zien  gebeuren, 
wanneer  het  niet,  evenals  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa 
en  bij  de  Dajaks,  aan  de  kinderen  vrij  staat,  den  vader  dan  wel  de 
moeder  te  volgen,  doch  zij  integendeel  tusschen  de  beide  ouders 
verdeeld  worden.  Is  het  aantal  kinderen  oneven,  dan  heet  het  niet 
toegewezen  kind  nierdiJia.  vrij.  en  blijft  voorloopig  bij  de  moeder. 
Door  haar  eene  som  van  acht  rijksdaalders,  de  zoogenaamde  ivang 
pesiisahan  of  moeitegeld.  te  betalen,  krijgt  de  vader  echter  het 
recht  dat  kind,  zoodra  het  de  moederlijke  zorgen  niet  meer  behoeft, 
bij  zich  te  houden  en  in  zijne  familie  op  te  nemen.  Is  er  evenwel 
bij  de  scheiding  een  oneven  aantal  kinderen,  waarvan  één  vol- 
wassen is,  dan  is  dat  kind  merdika  en  kan  gaan  waar 
het  wil.  20-) 

Graan  wij  nu  na  hoedanig  het  erfrecht  geregeld  is.  Het  spreekt 


^'*)  Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  292.  Er  bestaat  in  Eawas  nog  een 
huwelijksvorm,  semendo  radjo-radjo,  die  echter  slechts  zelden  voorkomt. 
Het  verschil  met  de  semendo  hidup-idup  is  waarschijnlijk  alleen  gelegen  in 
de  hoegrootheid  van  den  bruidschat,  die  hier  n.1.  40  rijksdaalders  bedraagt. 

=*■)   Van  Hasselt,  O.  c,  blz.  298. 
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van  zelf,  dat  de  wijze  waarop  de  nalatenschap  overgaat  bij  de  drie 
in  Rawas  bestaande  huwelijksvormen  niet  dezelfde  kan  zijn.  In- 
tusschen  vinden  wij  in  het  werk  van  den  Heer  van  Hasselt,  waar- 
aan ook  het  voorgaande  ontleend  is,  van  slechts  eene  wijze  gewag 
gemaakt.  Het  ligt  echter  voor  de  hand  om  aan  te  nemen,  dat  het 
meegedeelde  erfrecht  op  den  meest  voorkomenden  huwelijksvorm 
betrekking  heeft,  en  deze  is,  gelijk  wij  gezien  hebben,  het  semendo 
bidup-idup.  Trouwens  de  regelen,  die  wij  vermeld  vinden,  beant- 
woorden volkomen  aan  hetgeen  wij  a  priori  bij  dezen  huwelijks- 
vorm verwachten  moeten,  komen  in  hoofdtrekken  overeen  met  de 
bepalingen  omtrent  de  erfopvolging  bij  de  gelijksoortige  echtver- 
bintenissen  onder  de  Dajaks  en  de  Minahasasche  Alfoeren.  ^°*^) 
Gelijk  wij  zooeven  opmerkten,  hebben  man  en  vrouw  de  goederen 
752(99)  in  gemeenschap.  Dit  schijnt  echter  alleen  de  zaken  te  betreffen, 
die  zij  gezamenlijk  hebben  verworven.  De  bezittingen,  die  de  beide 
echtelingen  ten  huwelijk  hebben  aangebracht,  blijven  blijkbaar 
gescheiden.  Bij  ontbinding  van  den  echt  toch  gaan  zij  terug  aan  de 
rechthebbenden,  terwijl  het  gemeenschappelijk  verworven  goed 
gelijkelijk  verdeeld  wordt.  ^^^)  De  kinderen  tot  den  vader  en  de 
moeder  behoorende,  moeten  ook  gelijkelijk  van  beiden  erven.  Met 
de  moeder  zijn  dan  ook  de  kinderen  erfgenamen  van  den  vader, 
en  met  den  vader  erfgenamen  van  de  moeder.  Broeders  en  zusters 
erven  van  elkander  bij  ontstentenis  van  kinderen.  Gewoonlijk 
wordt  de  boedel  te  gelde  gemaakt  en  onder  de  rechthebbenden 
verdeeld.  ^^^) 

'^^)  Ook  van  Lebong  vinden  wij  slechts  van  eene  wijze  van  erfopvolging 
gewag  gemaakt.  Hier  is  liet  echter  moeielijker  uit  te  maken,  tot  welken 
752  (99)  huwelijksvorm  dat  erfrecht  behoort.  In  Lebong  heerscht  nog  de  exogamie, 
gelijk  wij  gezien  hebben.  Van  eene  echtverbintenis  als  het  semendo  bidup- 
idup  in  Rawas,  kan  natuurlijk  hier  geen  sprake  zijn.  Alleen  een  huwelijk 
waarbij  het  kind  uitsluitend  behoort  of  aan  den  vader  of  aan  de  moeder, 
een  patriarchaal  of  een  matriarchaal  hiiwelijk  dus,  is  hier  mogelijk.  Het  erf- 
recht, bij  van  Hasselt  blz.  252,  medegedeeld,  beantwoordt  echter  noch  aan 
den  eenen,  noch  aan  den  anderen  huwelijksvorm.  Ofschoon  men  nu,  gelijk 
wij  hiervoren  reeds  hebben  opgemerkt,  in  de  zeden,  gewoonten  en  instel- 
lingen van  onbeschaafde  volken,  vaak  veel  onlogisch  ontmoet,  veel  dat  in 
strijd  is  met  hetgeen  de  omstandigheden  zouden  doen  verwachten,  is  toch 
een  nader  onderzoek  in  deze  wenschelijk.  Over  het  algemeen,  zoo  wij  een 
enkele  opmerking  mogen  maken  op  het  zoo  belangrijke  werk  van  den  Heer 
van  Hasselt,  is  door  dezen  schrijver  het  verband  tusschen  het  huwelijks- 
en  erfrecht  niet  scherp  genoeg  in  het  oog  gehouden. 

-™)    Van  Hasselt,  Middeu-Sumatra,  blz.  298. 

-'^'')  Van  Hasselt,  O.  c,  blz.  251.  Op  blz.  252  vindt  men  eenige  voorbeel- 
den van  verdeeling  van  erfenissen.  Overigens  merke  men  het  verschil  op 
tusschen  dit  erfrecht  en  dat  van  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  en  van  de 
Dajaks,  waarbij  de  man  niet  van  de  vrouw  erft,  of  omgekeerd.  [Het  is  de 
vraag,  of  men  hier  wel  van  „erven"'  spreken  mag]. 
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Ook  in  Bengkoelen  komt  naast  de  vroeger  door  ons  beschouwde 
aan  de  exogamie  beantwoordende  huwelijksvormen  bij  djudjur  en 
ambil  anak,  nog  een  andere  voor,  die  volkomen  met  het  semendo 
bidup-idup  in  Rawas  overeenstemt,  en  ook  zeer  zeker  uit  den  tijd 
dagteekent,  toen  geene  wet  meer  het  trouwen  uit  den  stam  ver- 
plichtend maakte.  Deze  derde  wijze  van  echtverbintenis  staat  het 
meest  bekend  onder  den  naam  van  semancio  beradat,  ook  wel 
semando  mardika,  het  vrije  huwelijk,  of  senmndo  siika  sama  suka, 
huwelijk  met  wederzijdsch  goedvinden  ^^^).  Uit  de  laatste  bena- 
mingen blijkt  al  eenigszins  het  karakter  van  deze  verbintenis.  Van 
eene  ondergeschikte  positie  van  de  vrouw  tegenover  den  man  of 
(53(100;  van  dezen  tegenover  gene,  als  bij  het  djudjur  huwelijk  of  bij  het 
ambil  anak.  is  daarbij  geen  quaestie.  Integendeel  staan  beiden  op 
den  voet  van  gelijkheid  tegenover  elkander,  hebben  de  goederen 
in  gemeenschap.  ,,This  marriage",  aldus  Marsden,  „is  a  regular 
treaty  between  the  parties,  on  the  footing  of  equalitj^.  .  .  .  The 
agreement  stipulates,  that  all  effects,  gains,  or  earnings,  are  to 
be  equally  the  propertj'  of  both"  ^^^).  Een  kleine  huwelijksgift 
of  antaran  van  den  man  aan  de  bloedverwanten  der  vrouw  is  bij 
dit  huwelijk  gebruikelijk.  De  hoegrootheid  daarvan  loopt  in  de 
verschillende  afdeelingen  uiteen.  Volgens  Francis  bedraagt  de 
antaran  40  tot  80  gulden  en  is  zij  bestemd,  om  de  huwelijkskosten 
van  het  meisje  goed  te  maken,  zoodat  deze  gelden  voor  den  man 
verloren  zijn.  Behalve  de  antaran,  is  bij  het  semando  beradat  nog 
noodzakelijk  een  bimhang  of  huwelijksfeest,  waarvan  de  kosten 
voor  %  door  de  vrouw  en  voor  %  door  den  man  moeten  worden 
gedragen.  De  kinderen  uit  dit  huwelijk  geboren,  behooren  gelijke- 
lijk aan  beide  ouders.  Bij  echtscheiding  blijven  zij,  indien  zij  nog 
klein  zijn.  bij  de  vrouw  totdat  zij  een  voldoenden  ouderdom  heb- 
ben bereikt,  om  te  kunnen  oordeelen  en  beslissen,  of  zij  den  vader 
dan  wel  de  moeder  wallen  volgen.  Alleen  in  de  Afdeeling  Mana 
worden  in  een  dergelijk  geval  de  kinderen  verdeeld,  doch  staat 
het  hun  later  vrij  te  kiezen,  bij  wie  der  ouders  zij  zich  willen  aan- 
sluiten. Geheel  onverschillig  is  het  natuurlijk  ook  hier.  of  bij  het 
huwelijk  de  vrouw  zich  in  de  woonplaats  van  den  man  komt  ves- 


-")  Voor  dit  huwelijk  zie  men  Marsden.  History  of  Sumatra :  het  vroeger 
meermalen  aangehaalde  stuk  in  de  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Ned. 
Ind.,  Nieuwe  volgreeks,  dl.  IV,  en  Francis,  Bengkoelen  in  1833,  in  het  T.  v. 
N.  I..  4e  Jaargang,  dl.  I. 

=")   Marsden,  p.  263—264. 
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tigen,  dan  wel  omgekeerd,  zooals  ons  dit  uitdrukkelijk  van  de 
Afdeeling  Kaoer  verzekerd  wordt.  Het  erfrecht  is  met  het  voor- 
gaande in  volkomene  overeenstemming.  De  kinderen  zijn  erfge- 
namen van  den  vader  zoowel  als  van  de  moeder.  „If  a  man, 
married  by  semando,  dies,  leaving  children,  the  effects  remain  to 
the  wife  and  children.  If  the  woman  dies,  the  effects  remain  to 
the  husband  and  children.  If  either  dies,  leaving  no  children,  the 
family  of  the  deceased  is  entitled  to  half  the  effects"  "^■\).  Bij  echt- 
scheiding met  onderling  goedvinden  worden  al  de  goederen,  die, 
gelijk  wij  gezien  hebben,  in  gemeenschap  worden  bezeten,  gelijke- 
lijk verdeeld.  In  de  Afdeeling  Mana  heeft  dit  alleen  plaats  ten 
aanzien  van  de  bezittingen,  welke  de  beide  echtgenooten  door  ge- 
meenschappelijken  arbeid  verkregen  hebben.  De  zaken  echter,  die 
man  en  vrouw  ten  huwelijk  hebben  aangebracht,  en  die  hier 
gescheiden  schijnen  te  blijven,  keeren  tot  de  rechthebbenden 
terug  ^^"*). 

754(101)  VI. 

Wanneer  wij  het  behandelde  in  de  voorgaande  bladzijden  na- 
gaan, zien  wij  dat  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras  de  verwant- 
schap van  drieërlei  aard  is:  de  matriarchale,  welke  de  af- 
stammelingen uitsluitend  in  de  vrouwelijke,  de  patriarchale 
af  a  g  n  a  t  i  s  c  h  e,  welke  die  uitsluitend  in  de  mannelijke  lijn,  en 
de  cognatische,  welke  die  in  de  beide  lijnen  omvat.  De  ma- 
triarchale en  de  patriarchale  of  agnatische  verwantschap  worden 
alleen  gevonden  bij  de  volken,  die  de  exogamie  beoefenen  of  eer- 
tijds beoefend  hebben,  terwijl  de  cognatische  kenmerkend  is  daar, 
waar  de  endogamie  bestaat,  waar  men  het  gebod  van  het  huwelijk 
uit  den  stam  niet  kennende,  bij  voorkeur  in  den  stam  trouwt. 

Wat  het  huwelijksrecht  betreft,  hebben  wij  gezien,  dat  onder  de 
matriarchale  verwantschap  de  beide  echtelieden  niet  samenkomen 
om  een  gezin  te  vormen,  doch  dat  de  man  in  zijne  familie  blijft, 
gelijk  de  vrouw  in  de  hare.  —  Bij  de  agnatische  verwantschap 
echter  wordt  de  vrouw,  door  de  betaling  van  een  bruidschat,  van 
haar  familieverband  losgemaakt  en  gaat  zij  over  in  de  familie  van 


■^^\  Marsden,   p.   220.   Verg.   ook   Francis   in   het   T.   v.   N.   I.,   4e   Jaarg., 
dl.  I,  blz.  442. 

==")  Marsden,  p.  264.  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  N.  I.,  Niemve  volgr., 
dl.  IV,  bl.  305.  Tijdschr.  v.  N.  I.,  4e  Jaarg.,  dl.  I,  blz.  442. 
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den  mau.  Feitelijk  wordt  zij  voor  dien  bruidscliat  gekocht.  Het 
huwelijk  is  hier  geheel  een  .,do  ut  des",  een  koop.  Eenmaal  in  de 
familie  van  den  man  getreden,  is  voor  de  vrouw  terugkeer  tot  hare 
eigene  familie  niet  meer  mogelijk.  Als  weduwe  vervalt  zij  aan  een 
der  bloedverwanten,  in  den  regel  aan  een  der  broeders  van  haren 
overleden  echtgenoot.  Echtscheiding  is  in  beginsel  niet  toegela- 
ten. —  Bij  de  volken  eindelijk  die  de  endogamie  beoefenen,  wordt 
door  het  huwelijk  de  man  als  lid  van  de  familie  der  vrouw,  de 
vrouw  als  lid  van  de  familie  van  den  man  beschouwd.  Hoewel  de 
bruidschat  hier  ook  meestal  voorkomt,  mist  hij  geheel  het  karakter 
van  een  koopsom.  De  beide  echtelieden  vormen  een  gezin  op  den 
voet  van  gelijkheid  ten  opzichte  van  elkander. 

Het  erfrecht  is  met  de  samenstelling  der  verwantschap  in  vol- 
komene overeenstemming.  Onder  de  matriarchale  verwantschap 
gaat  de  nalatenschap  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  over.  De 
kindereu  erven  dus  alleen  van  de  moeder,  niet  van  den  vader.  De 
goederen  van  dezen  vervallen  aan  zijne  broeders  en  zusters  en  aan 
de  zusterskinderen.  —  Waar  de  patriarchale  of  agnatische  ver- 
wantschap bestaat,  gaat  de  nalatenschap  uitsluitend  over  in  de 
mannelijke  lijn.  De  kinderen  erven  dus  alleen  van  den  vader,  niet 
van  de  moeder.  De  goederen  van  deze  vervallen  aan  hare  broeders 
en  zusters  en  aan  de  broerskinderen.  In  den  regel  echter  is  het  erf- 
recht beperkt  tot  de  mannelijke  leden  van  de  verwantschap,  daar 
^5.5(102)  de  vrouwelijke,  door  haar  huwelijk  uit  de  familie  getreden  of  be- 
stemd om  daaruit  te  treden,  van  zelf  niet  tot  de  nalatenschap  kun- 
nen worden  geroepen.  De  vrouw  niet  ervende,  wordt  ook  van  haar 
niet  geërfd.  —  Bij  de  cognatische  verwantschap  geschiedt  de  erf- 
opvolging in  beide  liniën.  De  kindereu  erven  dus  zoowel  van  den 
vader  als  van  de  moeder. 

Van  de  drie  genoemde  verwantschapsstelsels,  is  het  cognatische 
dat,  hetwelk  het  meeste  aan  onze  begrippen  beantwoordt,  hetwelk 
meer  bepaaldelijk  aan  de  westersche  volken  eigen  is  en  ook  door 
ons  beoefend  wordt.  Doch  ook  de  beide  andere  stelsels  hebben 
buiten  den  Indischen  Archipel  eeue  algemeene  verspreiding.  Zoo 
men  de  volken  uitzondert,  die,  op  dezelfde  wijze  als  de  Dajaks  en 
de  Alfoeren  A-an  de  Minahasa.  de  exogamie  nimmer  gekend  of  deze 
instelling  reeds  vroeg  voor  de  endogamie  prijs  gegeven  hebben,  en 
dus  onmiddellijk  tot  de  cognatische  verwantschap  gekomen  zijn, 
kan  men  als  regel  aannemen,  dat  waar  deze  verwantschap  voor- 
komt,   zij    niet    van    den    aanvang    af  bestaan  heeft,  doch  zich 
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integendeel  op  den  bodem  van  een  oorspronkelijk  patriarchaat  en 
een  nog  oorspronkelijker  matriarchaat  heeft  ontwikkeld.  In  het 
algemeen  zijn  dan  ook  deze  beide  verwantschapsstelsels  kenmer- 
kend voor  het  familieleven  bij  tal  van  volken,  op  een  zeker  stadium 
van  hunne  ontwikkeling.  Met  enkele  woorden  wenschen  wij  dit 
kortelijk  aan  te  toonen. 

Bij  de  algemeene  verspreiding  van  de  matriarchale  verwant- 
schap, de  verwantschap  gebaseerd  op  de  uitsluitende  afstamming 
in  de  vrouwelijke  lijn,  behoeven  wij  niet  lang  stil  te  staan.  Reeds 
in  een  ander  opstel  hebbeu  wij  zulks  door  tal  van  voorbeelden  in 
het  licht  gesteld  ^^^).  Hier  willen  wij  meer  bepaaldelijk  eenige 
volken  beschouwen  tot  het  Maleisch-Polynesische  ras  behoorende, 
die  buiten  den  Indischen  Archipel  gevestigd  zijn.  In  de  eerste 
plaats  behooren  hiertoe  de  Huwas  van  het  eiland  Madagascar,  een 
stam  die  een  taal  spreekt,  welke  het  meest  verwant  is  aan  het 
Bataksch  op  Sumatra.  Hoogstwaarschijnlijk  heeft  dan  ook  de  ver- 
nuizing  naar  Madagascar  van  uit  de  Westkust  van  Sumatra  plaats 
gehad  ^^^).  Bij  deze  Huwas  nu  treft  men  enkele  sporen  aan  van 
eene  oorspronkelijke  afstamming  uitsluitend  in  de  vrouwelijke 
lijn.  Allereerst  wijzen  wij  op  de  voor  ,,stam,  familie"  gebruikelijke 
uitdrukking  firenena,  een  woord  afgeleid  van  reni  =  moeder,  met 
het  praefix  //  en  het  achtervoegsel  ina,  en  dus  beteekenende  „zij 
756(103)  die  tot  een  moeder,  een  stammoeder  behooren".  Duidelijk  wijst 
deze  benaming  op  de  moeder  als  het  uitgangspunt  der  familie. 
Meer  rechtstreeksche  overblijfselen  echter  van  eene  vroegere  ma- 
triarchale inrichting  van  de  verwantschap  vinden  wij  in  het  feit, 
dat  nog  heden  ten  dage  waardigheden  en  adellijke  titels  geacht 
worden  zich  meer  in  de  vrouwelijke  dan  in  de  mannelijke  lijn  voort 
te  planten  ^^'^),  en  verder  in  het  bestaande  huwelijksverbod.  Hu- 
welijken toch  hebben  bij  de  Huwas  in  den  regel  plaats  tusschen 
broerskinderen  en  tusschen  broers-  en  zusterskinderen.  Verboden 
is  het  echter  dat  kinderen  van  zusters  van  dezelfde  moeder  samen 
trouwen,  en  dit  verbod  strekt  zich  uit  tot  in  het  vijfde  geslacht, 
d.   w.   z.   tot  de   achter-achter-achterkleinkinderen   van   die   zus- 


-")  Zie  mijne  verhandeling,  „Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwe- 
lijk en  den  oorsprong  van  het  gezin",  Ind.  Gids,  3e  Jaarg.,  dl.  II,  blz.  252 
vlg.  [Boven,  blz.  245  vlg.]. 

'^^)  Cf.  Dr.  v.  d.  Tuuk,  Outlines  of  a  grammar  of  the  Malagasy 
language,  p.  10. 

^")    Sibree.  Madagascar  and  its  people,  p.   192. 
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ters  ^^*).  Ongetwijfeld  is  dit  als  een  overblijfsel,  eene  beperking 
te  beschouwen  van  eene  vroegere  exogamie  met  de  afstamming  in 
de  vrouwelijke  lijn. 

Verwant  aan  de  Maleiers  van  den  Indischen  Archijjel  zijn  de 
volken  van  de  Zuidzee-eilanden,  de  Polynesiërs  en  de  Mikronesiërs. 
Duidelijke  bewijzen  bestaan  er,  dat  beide  rassen  voorheen  het  ma- 
triarchaat hebben  beoefend.  Het  zuiverst  heeft  deze  instelling  zich 
bewaard  op  de  door  Mikronesiërs  bewoonde  Mortlock-eilanden, 
behoorende  tot  de  groep  der  Karolinen  -^'■^) ,  Het  volk  is  hier  ver- 
deeld in  stammen.  Elke  stam  bewoont  een  afzonderlijk  gebied  en 
vormt  een  staat.  Personen  van  denzelfden  stam  mogen  niet  met 
elkander  trouwen.  Het  kind  behoort  tot  den  stam  van  de  moeder. 
De  stam  omvat  dus  de  groep  van  personen,  die  hunne  afkomst 
uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  van  dezelfde  stammoeder  aflei- 
den. Evenals  elders  waar  het  matriarchaat  bestaat,  is  het  ook  hier 
de  man  die  bij  het  huwelijk  de  vrouw  volgt.  ,,Die  Manner,  welche 
eine  Frau  von  einem  anderen  Stamme  heirathen,  mussen  sich  bei 
ihr  aufhalten  und  das  ihr  zugehörige  Land  bearbeiten.  Sie  besitzen 
ausserdem  ihr  eigenes  Land  in  ihren  Stammen  resp.  ihrer  Hei- 
math,  von  wo  sie  die  Produkte  meistentheils  nach  der  Familie  der 
Frau  bringen."  Alleen  oudere  personen  en  hoofden  hebben  hunne 
vrouwen  bij  zich  en  zoo  ook  hunne  kinderen.  ,,Die  Beziehung  zu 
der  Heimath  der  Mutter,"  lezen  wij  echter  met  betrekking  tot  de 
laatsten,  ,,hört  nie  auf.  Die  etwas  erwachsenen  Kinder  besuchen 
dieselbe  sehr  oft,  die  Söhne  bearbeiten  dort  ihr  Eigenthum  und 
sind  dort  landespflichtig."  Het  blijkt  dus,  dat  de  man  niet  tot  het 
757(104)  gezin  zijner  kinderen  behoort.  Integendeel:  ,,die  Stammesverfas- 
sung  der  Karoliner  (meer  bepaaldelijk  echter  de  omstandigheid, 
dat  iedere  stam  een  staat  vormt)  ist  ftir  das  Begründen  eines  wirk- 
lichen  Familienlebens  nicht  geeignet,  denn  die  Kinder  sind  nur 
für  die  Mutter  wirkliche  Kinder,  für  den  Vater  sind  sie  nicht  zu 
seinem  Stamme  gehorende  Fremde.  lm  Falie  eines  Krieges 
zwischen  zwei  Stammen  stehen  sich  A-'ater  und  Sohn  feindlich 
gegenüber."  Ook  op  de  andere  eilanden  van  den  archipel  der  Karo- 
linen en  evenzoo  op  de  Marshall-groep  is,  zooals  wij  lezen  ,,der 
Ausgangspunkt  der  socialen  Einrichtungen  derselbe,  namlich  ein 


="")  Sibree,  Cliapters  on  Madagascar,  p.  248 — 249.  Zie  ook  het  voorgaand 
werk,  t.  a.  p. 

='")  Zie  voor  het  volgende  de  hoogstbelangrijke  verhandeling  van  Kiibary, 
Die  Bewohner  der  Mortlock-Inseln,  in  de  Mittheilungen  der  geographischen 
Gesellschaft  in  Hamburg,  1878—79,  Heft  11,  blz.  223—299. 
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durcli  die  Einheit  des  weiblichen  Blutes  bedingter  Stamm"  "")• 
0^3  de  Palau-eilanden,  eveneens  tot  Mikronesië  behoorende,  moet 
voorheen  ook  de  matriarchale  inrichting  der  familie  bestaan  heb- 
ben. xVls  een  overblijfsel  daarvan  zien  wij,  hoe  nog  heden  ten  dage 
waardigheden  niet  op  de  eigen  zonen,  doch  op  de  zusterszonen 
overgaan  ^^^). 

Voor  zooveel  Polynesië  betreft,  vinden  wij  de  moederlijke  instel- 
lingen het  zuiverst  op  de  Tonga-eilanden.  Hier  geschiedt  de  erf- 
opvolging in  bezittingen  nog  in  de  vrouwelijke  lijn,  en  evenzoo 
plant  de  adel  zich  in  die  lijn  voort  ^^^).  Ook  bij  de  Maoris  van 
Nieuw-Zeeland  treft  men  het  matriarchaat  aan,  hoewel  daarnaast 
het  patriarchaat  begonnen  is  zich  te  ontwikkelen.  Dit  althans  is 
op  te  maken  uit  hetgeen  Bastian  ons  dienaangaande  mededeelt. 
„Folgt  die  Frau  aus  einem  anderen  Stamm,  hapu,  dem  Mann, 
muss  sie  von  diesem  mit  Land  versehen  werden,  wahrend  ihr 
i^nrecht  auf  die  vaterliche  Erbschaft  verlustig  geht.  Folgt  der 
Mann  der  Frau  nach  ihrem  Hapu,  erhalt  er  dort  ein  Stück  Land 
zur  Bebauung,  das  sein  Eigenthum  bleibt,  auch  wenn  er  spater 
(nach  dem  eigenen  Hapu  zurückkehrend)  seiner  Frau  nur 
gelegentliche  Besuche  abstattet.  Die  Frau  erhebt  den  Mann  zu 
ihrem  Rang,  aber  nicht  der  Mann  die  Frau.  Die  Frau  sucht  den 
Mann  zum  Eintritt  in  ihren  Stamm  zu  bewegen,  um  diesen  zu 
starken"  ^~^).  Bij  denzelfden  schrijver  vinden  wij  nog  een  mede- 
deeling,  waaruit  blijkt,  hoezeer  de  verwantschap  door  de  moeder 
bij  de  Maoris  meer  geldt  dan  die  door  den  vader.  ,,Erleidet  der 
Sohn  eines  Maori  eine  Verletzung,  so  kommt  aus  dem  Dorfe  der 
Mutter,  und  vom  Schwager  geführt,  die  Bewohnerschaft  heran- 
gezogen,  um  nach  einem  Scheinkampf  die  Plünderung,  niuru, 
758(105)  auszuführen,  weil  ein  nützliches  Glied  des  Stammes  (als  Kind  der 
Mutter)  beschadigt  ist"  ^^^).  Ook  bij  andere  Polynesische  volken 
vindt  men  meer  of  minder  duidelijke  overblijfselen  van  eene 
matriarchale  inrichting  der  verwantschap,  welke  volkomen  het 
vermoeden  rechtvaardigen,  dat  deze  instelling  eenmaal  bij  hen 
algemeen  moet  hebben  bestaan. 


^-'')  Zie  de  aangehaalde  verhandeling  van  Kubary,  blz.  245,  noot.  Verg. 
voor  de  Marshall-eilanden  ook  Meinicke,  Die  Insein  des  Stillen  Oceans,  dl. 
II,  blz.  339—340. 

"')    Semper,  Die  Palau-Inseln,  blz.  114,  noot. 

-")  Waitz,  Anthropologie  der  Naturvölker,  dl.  VI,  blz.  171.  Zie  ook 
Bastian,  Inselgruppen  in  Oceanien,  blz.  34. 

"')  Bastian,  O.  c,  blz.  191.  Zie  ook  Waitz,  O.  c,  dl.  VI,  blz.  122. 

"*)    Bastian,  O.  c,  blz.  19G. 
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Trachten  wij  nu  kortelijk  liet  voorkomen  van  de  patriarchale  of 
agnatische  verwantschap  buiten  den  Indischen  Archipel  aan  te 
toonen. 

Gelijk  wij  aan  het  slot  van  het  derde  hoofdstuk  hebben  gezien, 
treft  men  bij  de  Papoesche  of  Melanesische  bevolking  van  de  Aroe- 
en  de  Kei-eilanden  en  van  Xieuw-Guinea,  een  huwelijksrecht  aan, 
dat  volkomen  aan  deze  verwantschap  beantwoordt.  Ook  bij  de 
Melanesiërs,  die  de  eilanden  ten  Oosten  van  Xieuw-Guinea  bewo- 
nen, schijnt  een  dergelijk  huwelijksrecht  te  bestaan.  Bepaald  eigen 
aan  dit  huwelijksrecht  toch  is  het  overgaan  van  de  weduwe  op  den 
broeder  of  een  anderen  bloedverwant  van  haren  overleden  man. 
Dit  gebruik  nu  wordt  vermeld  van  de  bewoners  van  de  Xieuw- 
Hebriden,  van  Xieuw-Caledonië  en  ook  van  de  Yiti-  of  Fidji- 
eilanden  ^^^).  Het  huwelijk  bestaat  ook  hier,  zooals  dit  onder  het 
patriarchaat  in  het  algemeen  regel  is,  in  het  koopen  der  vrouw. 
Uitdrukkelijk  wordt  ons  dit  o.  a.  verzekerd  van  de  bewoners  der 
Xieuw-Hebriden  --^).  Als  een  gevolg  van  dit  koopen,  neemt  dan 
ook  bij  de  Melanesiërs  de  vrouw  eene  zeer  ondergeschikte  plaats  in, 
is  haar  lot  hard  en  treurig,  zeer  in  tegenstelling  met  hetgeen  wij 
bij  de  Polynesiërs  zien,  bij  wie  zij  een  hoogen  rang  bekleedt  en 
velerlei  rechten  bezit  ^-'').  Opmerking  verdient  het  echter,  dat  ook 
bij  de  Melanesiërs,  in  weerwil  dat  zij  dus  de  agnatische  verwant- 
schap beoefenen,  sporen  aanwezig  zijn,  waaruit  blijkt,  dat  ook  zij 
vroeger  het  matriarchaat  hebben  gekend.  Zoo  ziet  men  dit  bij  de 
Xieuw-Caledoniërs  in  het  huwelijksverbod.  Personen  toch,  die  in 
de  vrouwelijke  lijn  met  elkander  verwant  zijn,  mogen  niet  samen 
trouwen  ^-^).  Op  de  Fidji-eilanden  komt  de  moederlijke  verwant- 
schap, of  liever  het  bij  die  verwantschap  behoorende  erfrecht,  nog 
uit  in  het  recht  dat  de  vasu,  neef  of  nicht,  bezit,  om  zich  toe  te 
eigenen,  wat  aan  zijn  oom  of  aan  hen,  over  wie  zijn  oom  macht 
heeft,  behoort  ^-^). 
759(106)  Xiet  alleen  bij  onbeschaafde  of  half-beschaafde  menschenrassen, 
ook  bij  de  zoogenaamde  kultuurvolken  vindt  men  de  agnatische 
verwantschap.  Allereerst  moeten  de  Chineezen  vermeld  worden. 


^^)    Bastian,  O.  c,  blz.  73.  Meinicke,  Die  Insein  des  Stillen  Oceans,  dl.  1, 
blz.  203.  Letourneaii.  La  .sociologie  d'après  rethnocraphie.  p.  315. 

^)    Meinicke,  1.  c. 

"")   Meinicke,  O.  c,  dl.  I,  pp.  50  en  67.  Zie  ook  over  de  positie  der  vrouw 
in  Polynesië,  Waitz,  Authropologie  der  Xaturvölker,  dl.  VI,  blz.  120 — 124. 

^^)  Letourneau,  O.  c.  p.  314. 

===»)   Williams,  Fiji  and  the  Fijians,  Vol.   I,   p.   34. 
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Nergens  is  het  patriarchale  stelsel  tot  zulk  eene  ontwikkeling' 
gekomen  als  bij  hen.  „The  theory  of  the  Chinese  government",  zegt 
dan  ook  de  in  de  Chineesche  literatuur  en  zeden  doorkneede  Wells 
Williams,  ,,is  undoubtedly  the  patriarchal.  .  ,  .  This  may,  to  be 
sure,  be  the  theory  of  most  governments,  but  nowhere  has  it  been 
systematized  so  thoroughly,  and  acted  upon  so  consistently  and 
for  so  long  a  period,  as  in  China."  ^^'^)  Bij  de  Chineezen  geldt  nog 
de  exogamie:  zij  die  denzelfden  familienaam,  sing,  dragen,  mogen 
niet  met  elkander  trouwen.  De  vrouw  gaat  bij  het  huwelijk  voor 
goed  uit  hare  familie  in  die  van  den  man  over.  ,,Die  Frau  wird 
nun  als  aus  ihrer  Familie  aus-  und  in  die  ihres  Mannes  eingetreten 
betrachtet  und  theilt  Namen,  Rang  und  Ehren  ihres  Mannes,  und 
wird  von  ihren  iVeltern  nur  als  Gast  behandelt."  ^^^)  De  kinderen 
behooren  dus  tot  den  vader,  zoodat  de  familie  alleen  de  agnaten 
omvat.  In  volkomen  overeenstemming  hiermede  is  dan  ook  het  erf- 
recht: rangen,  titels  en  bezittingen  gaan  uitsluitend  in  de  manne- 
lijke lijn  over.  Ook  hier  zien  wij,  hoe  de  vrouwen  van  de  nalaten- 
schap zijn  uitgesloten,  als  een  natuurlijk  uitvloeisel  van  haren 
overgang  bij  het  huwelijk  uit  hare  familie  in  die  van  den  man. 
Erfgenamen  zijn  dus  alleen  de  zonen  en  aangenomen  zonen,  de 
zoonszonen,  broeders,  broerszonen  enz.  ^^^). 

Van  de  Semitische  volken  waren  het  de  oude  Hebreeën,  die  de 
agnatische  verwantschap  beoefenden.  Het  koopen  der  vrouw  van 
hare  ouders  en  het  overgaan  der  weduwe  op  een  broeder  of  een 
anderen  bloedverwant  van  den  overleden  man,  zoo  eigen  aan 
het  huwelijksrecht  bij  deze  verwantschap,  werden,  zooals  bekend 
is,  bij  hen  gevonden.  Wat  het  erfrecht  betreft,  waren  het  ook  hier 
uitsluitend  de  mannelijke  agnaten,  die  tot  de  nalatenschap  geroe- 
pen werden.  De  zoons  erfden  dan  ook  uitsluitend  van  den  vader. 
Alleen  bij  afwezigheid  van  zoons,  gingen  de  bezittingen  op  de 
dochters  over.  Zulk  eene  erfdochter  was  echter  verplicht,  iemand 


="»)   Wells  Williams,  The  Middle  Kingdom,  Vol.  I,  p.  296. 

=>")    Plath,  Ueber  die  hïiuslichen  Verhaltnisse  der  allen  Chinesen,  blz.  26. 

-'^)  Zie  voor  meerdere  bijzonderheden:  Schlegel,  Iets  over  Chineesche 
testamenten,  donatiën  en  erfojjvolging,  in  het  tijdschrift  ,,Het  recht  in 
Nederl.  Indië,"  dl.  XX,  blz.  569  vlg.,  en  Meeter,  De  rechtstoestand  der  Chi- 
neesche vrouw,  in  hetzelfde  tijdschrift,  dl.  XXXII,  blz.  345  vlg.  [Verg. 
mijn  opstel:  „Ethnologisch-juridische  beschouwingen  over  Chineesch  erf- 
recht" in  Ind.  Gids,  1904,  I,  490,  674,  waar  men  de  voornaamste  literatuur 
over  dit  onderwerp  vinden  kan;  bijzonder  zij  gewezen  op  Mr.  P.  H.  From- 
Iserg's  mooie  monographieëu  in  zijn  ,, Nieuwe  regeling  van  den  privaat- 
rechtelijken  toestand  der  Chineezen",  1897  ]. 
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uit  den  stam,  uit  liet  geslacht  liaars  vaders  tot  man  te  nemen,  opdat 
de  erfenis  op  die  wijze  in  het  geslacht,  in  den  stam  bleef  ~^^). 


"^^)   In  hoeverre  bestond  bij   de  oude  Arabieren   de   agnatiscbe   verwant- 

760  (107)  schap?  Men  heeft  dit  wel  eens  gemeend,  althans  het  erfrecht  van  den  vóór- 

Islamietischen  tijd  voorgesteld  als  een  agnatisch  erfrecht,  in  dien  zin,  dat 
alleen  tot  de  nalatenschap  werden  geroepen  die  van  het  mannelijk  geslacht 
waren  en  tusschen  M'ie  en  den  erflater  geene  vrouw  stond.  Intusschen  is  de 
zaak  niet  voldoende  onderzocht.  ,,0f  een  onderzoek  zou  leeren",  aldus  Dr. 
Snouck  Hurgronje,  „dat  de  oudarabische  adat  de  vrouwen  van  de  erfenis 
uitsloot  en  alleen  de  zoogenaamde  agabats  liet  erven,  betwijfel  ik  ten 
sterkste.  Voorloopig  steunt  deze  meening  alleen  op  het  feit,  dat  de  Qoran- 
commentaren,  die  zich  van  de  historische  verklaring  gewoonlijk  zeer  gemak- 
kelijk afmaken  en  vooral  voor  den  tijd  der  onwetendheid  geene  dwaasheid 
te  dwaas  vinden,  de  verzen,  welke  op  deze  zaak  betrekking  hebben,  ont- 
staan achten  naar  aanleiding  van  eene  klacht,  bij  den  profeet  door  eene 
vrouw  ingebracht.  Deze  achtte  zich  namelijk  door  den  broeder  van  haren 
man,  welke  laatste  in  den  rampzaligen  slag  bij  Ohod  gevallen  was,  bena- 
deeld, daar  hij  zijns  broeders  nalatenschap  aan  zich  getrokken  had.  Dat  was- 
nu  zoo,  voegen  de  commentaren  er  bij,  de  adat  van  den  tijd  der  onwetend- 
heid ;  men  liet  alleen  mannen  erven,  daar  slechts  zij  tot  verdediging  van 
het  erfdeel  in  staat  waren."  (Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  NederL 
Indië,  4e  volgreeks,  dl.  VI,  bl.  390.)  Intusschen  betwijfelt  Dr.  Snouck 
Hurgronje,  of  men  deze  verklaring  wel  mag  aannemen.  De  geheele  mos- 
limsche  traditie  toch  vloeit  over  van  bewijzen,  dat  de  vrouw,  tijdens  Mo- 
hammeds  optreden,  in  Westarabië  eene  zelfstandige  positie  had,  eene  groote 
rol  kon  spelen.  Vrouwen  stelden  soms  belangrijke  gaven  ter  beschikking^ 
van  den  profeet;  zijne  eerste  vrouw,  de  weduwe  Chadiedja,  deed  vóór  haar 
huwelijk  groote  handelszaken  op  eigen  hand.  Dit  alles  onderstelt  zeker  niet 
eene  adat  als  waarvan  boven  sprake  was.  —  Nader  onderzoek  is  dus  hier 
noodig.  Misschien  bestonden  in  het  oude  Arabië,  evenals  dit  nu  nog  op 
Zuid-Sumatra  het  geval  is,  de  verschillende  verwantschapsstelsels,  het  ma- 
triarchale, het  patriarchale  of  agnatische  en  het  cognatische,  naast  elkan- 
der en  is  het  tegenwoordige  Mohammedaansche  erfrecht  min  of  meer  uit 
eene  samensmelting  van  de  tot  die  verschillende  stelsels  behoorende  wijze 
van  erfopvolging  ontstaan.  Dat  de  eerstbedoelde  verwantschap  ook  hier  het 
uitgangspunt  moet  zijn  geweest,  is  niet  onwaarschijnlijk.  Als  een  over- 
blijfsel hiervan  moet  worden  beschouwd  de  nu  nog  bij  de  verschillende 
Arabische  stammen  voorkomende  meening,  dat  de  geaardheid  van  den  man 
op  den  zoon  zijner  zuster  overgaat.  Iemand  wordt  dus  geacht  niet  het 
karakter  te  hebben  van  zijnen  vader,  doch  dat  van  zijnen  oom  van  moeders- 
zijde, van  zijn  cltal.  Wetzstein  heeft  in  een  artikel,  opgenomen  in  het  „Zeit- 
schrift  für  Ethnologie",  dl.  XII,  blz.  244  vlg.  der  „Verhandlungen",  met  tal 
van  voorbeelden  het  bestaan  van  deze  meening  aangetoond.  ,,Sehr  bald",. 
aldus  lezen  wij  o.a.,  blz.  245,  „nachdem  ich  in  Damask  heimisch  geworden 
war,  wurde  mir  jene  Beziehung  zwischen  Onkel  und  Neffen  bekannt. 
Zuerst  waren  es  die  haufig  gehörten  Apprecations-  und  Imprecations- 
formelu  „„Gott  lohne  es  seinem  Chal!""  und  „„Gott  verdamme  seinen 
C'hal!""  welche  mich  aufmerksam  machten.  Erziihlt  man  nehmlich  eine 
rühmliche  oder  schimpfliche  Handlung  Jemandes,  so  werden  immer  mehrere 
der  Zuhörer  beziehungsweise  die  eine  oder  die  andere  dieser  Formeln 
ausrufen,  wahrend  die  übrigen  ein  salbungsvolles  ,„,Amin!""  dazu  sprechen 

761  (108)  Fragt  nun  der  noch  Uneingeweihte,  wie  man  eine  ganz  frische  That  dem 

vielleicht  schon  vor  zwanzig  Jahren  ver.storbenen  Onkel  des  Thaters 
anrechnen  könne.  so  wird  ihm  erkliirt,  dass  des  Letztereu  Veranlagung  zur 
That  des  Onkels  Erbschaft  sei.  Thatsiichlich  segnen  oder  verwiinschen  also 
solche  Formeln  nicht  allein  den  Chal,  sondern  auch  den  Neffen  sammt  der 
Mutter,  welche  zwischen  beiden  vermittelt  hat."  En  verder,  t.  a.  p. :  „Dass- 
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760(107)  Kenmerkend  is  ook  de  agnatische  verwantschap  voor  de  Indo- 
germaansche  volken.  Men  weet  hoe  deze  verwantschap  bij  de  oude 

761(108)  Grieken  en  Romeinen  gold,  hoe  zij  ook  van  kracht  was  bij  de  Ger- 
maansche  en  Skandinavische  stammen.  Niet  minder  is  dit  het  geval 

762(109)  bij  de  Indiërs.  „In  Hindu  law,"  aldus  dan  ook  Maine,  ,,which  is 
saturated    with    the    primitive    notions    of    family    dependency, 


der  Neffe  den  schlechten  Onkel  an  Schlechtigkeit  noch  übortrifft,  sagt 
folgendes  Damascener  Spriehwort :  ,,,,wenn  ein  Sohn  sittlicli  verkommt,  so 
gehort  er  zii  zwei  Dritteln  dem  miitterlichen  Oheim"",  d.  h.  zwei  Drittel 
seiner  Sclilechtigkeit  hat  er  vom  Chal,  iiud  ein  Drittel  ist  seine  eigene 
Zuthat."  In  verband  hiermede  moet  zeker  ook  de  oorsprong  der  Arabische 
spreekwoorden  worden  verklaard,  welke  beteekenis  deze  overigens  nii  ook 
mogen  hebben,  waarin  van  chal  sprake  is.  Zoo  o.  a.  het  door  Socin, 
Arabische    Sprichwörter    und    Redensarten,    snb    No.    399,    medegedeelde : 

^],J^      (Jxcïl       (1-  i-  ,,De  edele  van  geboorte  wordt  chal  genoemd."  Verder 

het  bij  Freytag,  Arabum  proverbia,  II,  blz.  274  (ook  bij  Socin  No.  400  en 
bij  Landberg,  Proverbes  et  dictons  du  peuple  Arabe,  blz.  196)   voorkomende: 

Jls^  z^^rSil]  jLs  cJ*^!  ^«  Ó^"^  (J^  ^-  ^-  "^^^  vroeg  den  muil- 
ezel: wie  is  uw  vader?  Hij  antwoordde:  het  paard  is  mijn  chal."  Burck- 
hardt,  Arabic  Proverbs,  geeft  ouder  No.  324  een  dergelijk  spreekwoord  voor 

Egypte   op:   ^_^vjt^    ^J^   J^    ^^^    ^   iUJLj    d.    i.    „Ik   vroeg   hem    naar 

zijn  vader,  en  hij  antwoordde:  mijn  chal  is  Sjaib".  Eindelijk  moet  nog  ge- 
wezen   worden    op    de    beteekenis,    die    de  Arabieren  aan   de  uitdrukking 

]l^l     i/ir-^    hechten.  In  de  „Auszüge  aus  Saalebi's  Buche  der  Stiitzen  des 

sich  Beziehenden  und  dessen  worauf  es  sich  bezieht"  van  von  Hammer- 
Purgstall,  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenlandischen  Gesellschaft,  VI, 
blz.  520,  lezen  wij :  ,,D  i  e  Ader  des  m  ü  1 1  e  r  1  i  c  h  e  n  O  h  e  i  m  s,  die 
auf  nahere  Verwandtschaft  gegriindete  Zuneigung,  weil  die  miitterlichen 
Oheime  für  ihre  Neffen  und  Nichten  mehr  Liebe  liaben  als  die  vaterlichen 
Oheime,  wie  denn  überhaupt  die  Liebe  der  Mütter  zu  ihren  Kindern  grös- 
ser  als  die  der  Vater.  Ein  arabisches  Sprichwort  sagt:  Die  Ader  des  miit- 
terlichen Oheims  schlaft  nicht.  Der  Prophet,  der  die  Dienste  des  Saad,  Sohn 
des  Abü  Wakkas,  dankend  anerkeunen  wollte,  nahm  ihn  bei  der  Hand  und 
sagte :  Dies  ist  meiu  mütterlicher  Oheim."  De  aangevoerde  voorbeelden 
stellen  het  geloof  in  eene  geestelijke  verhouding  tusschen  iemand  en  zijn 
chal  duidelijk  in  het  licht.  Dit  nu  laat  zich  zeer  goed  verklaren  als  een 
overblijfsel  van  den  tijd  toen  de  afstamming  nog  in  de  vrouwelijke  lijn 
werd  nagegaan,  de  vader  dus  als  niet  verwant  aan  zijne  kindereu  werd 
beschouwd  en  de  oom  van  moederszijde  de  persoon  was,  welke  in  de  naaste 
betrekking  tot  die  kinderen  stond.  Bij  eene  dergelijke  inrichting  der  familie 
moet  de  meening  zicli  wel  gevormd  hebben,  dat  het  niet  op  de  eigen  kin- 
dereu was,  dat  het  karakter  van  den  man  zich  voortplantte,  doch  op  de 
zusterskinderen.  Ik  wil  niet  zeggen,  dat  hiermede  het  bewijs  geleverd  is 
voor  een  oorspronkelijk  matriarcliaat  bij  de  Arabieren.  Het  medegedeelde 
kan  echter  dienen,  om  daaraan  een  nader  onderzoek  vast  te  knoopen.  Mis- 
schien dat  er  dan  andere  zaken  aan  het  licht  zullen  komen,  die  de  onder- 
stelling tot  zekerheid  brengen.  [Deze  kwestie  is  later  door  Wilken  in  een 
zijner  meest  bekende  verhandelingen  uitvoerig  behandeld :  ,,IIet  matriar- 
chaat bij  de  oude  Arabieren",  en  nog  eens  in  zijn  ,,Eenige  opmerkingen 
naar  aanleiding  eener  kritiek  van  mijn  Matriarchaat  bij  de  oude  Arabie- 
ren"; zie  de  chronologische  lijst  zijner  geschriften,  nos.  13  en  17]. 
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kinship  is  entirely  agnatic,  and  I  am  informed  that,  in  Hindu 
genealogies,  the  names  of  women  are  generally  omitted  alto- 
gether."  ^^"*)  Deze  agnatische  verwantschap  is  ook  hier.  evenals 
dit  elders  het  geval  is,  slechts  een  natuurlijk  uitvloeisel  van  de 
exogamie.  Bij  de  Indiërs  mogen  personen,  die  denzelfden  familie- 
naam of  gotra  dragen,  niet  met  elkander  trouwen  ^■^^).  Ook  de 
Grieken  en  Romeinen  moeten  aanvankelijk  de  exogamie  beoefend 
hebben,  in  zooverre  niemand  in  de  gens  trouwen  mocht.  "^^). 

Hoezeer  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  hier  genoemde  volken 
geheel  overeenkomt  met  hetgeen  wij  daaromtrent  hebben  waarge- 
nomen bij  de  stammen  in  den  Indischen  Archipel,  die  de  agna- 
tische verwantschap  beoefenen,  de  Bataks,  de  A-olken  van  Zuid- 
Sumatra.  de  Alfoeren  van  Boeroe,  enz.,  behoeft  nauwelijks  te 
worden  aangetoond.  Let  slechts  op  de  oude  Romeinen.  De  vrouw 
die  bij  hen  een  wettig  huwelijk  sloot,  ging  van  hare  familie  over 
in  die  van  den  man,  waar  zij  de  plaats  verkreeg  van  eene  aange- 
nomene  dochter:  ,.in  familiam  viri  transibat,  filiaeque  locum 
obtinebat."  De  eigen  familie  hield  op  voor  haar  te  bestaan.  Zij  werd 
voor  hare  ouders,  voor  hare  broeders  en  zusters  geheel  een  vreemde. 
Door  dien  overgang  bij  het  huwelijk  onderging  zij  eene  capitis 
deminutio.  een  verlies  van  familierechten.  De  gehuwde  dochter 
kon  dus  van  haren  vader  niet  erven.  Alleen  de  zoons,  de  onge- 
trouwde dochters  en  de  moeder,  die  immers  ..filiae  loco"  was, 
waren  de  erfgenamen.  Bij  ontstentenis  van  deze  erfgenamen,  ging 
de  nalatenschap  over  op  de  naaste  agnaten:  ,,si  intestato  moritur 
cui  suus  heres  nee  escit  adgnatus  proximus  familiam  habeto."  Ook 
bij  de  andere  Indogermaansche  volken  vinden  wij  het  erfrecht  op 


-'*)    Maine.  Ancient  Law.  p.   150.  ^ 

'^)  Manu,  III,  5.  Yajnavalkya,  I,  53.  Zoo  ook  zegt  Apastamba:  ,.Sago- 
traya  duhitaram  na  prayacchet",  d.  i.  ,,Gij  zult  uwe  dochter  niet  aan  iemand 
van  dezelfde  gotra  geven."  [Voor  het  Hindoe-recht  raaplege  men  J.  D. 
Mayne,  ..On  Hindu  law  and  usage",  5e  druk,  1892 ;  J.  Jolly,  „Recht  und 
Sitte",  uit  Bühler's  Grundriss  der  Indo-Arischen  Philologie  und  Altertums- 
kunde,  II.  8e  Heft,  1896;  Prof.  Dr.  J.  Ch.  G.  Jonker's  dissertatie  ..Een  oud- 
Javaansch   wetboek   vergeleken   met   Indische   rechtsbronnen",    1885]. 

"")  Zie  hiervoor  o.  a.  Morgan,  Ancient  Society,  pp.  224  en  290.  Hearn, 
The  Aryan  Household,  p.  160,  zegt  hieromtrent:  .,It  may  be  observed  that, 
in  recalling  the  names  of  those  Roman  matrons  of  whom  we  have 
knowledge,  we  do  not  find  any  that  bore  her  husband's  Gentile  name: 
Cornelia  marries  a  Sempronius,  Fulvia  an  Antonius,  Calpurnia  a  Julius. 
But  such  an  induction,  per  enumerationem  simplicem.  is  not  very  strong, 
and  is  always  exposed  to  its  characteristic  danger  of  the  contradictory 
instance.  It  would  be  very  difficult  to  establish  conclusively  this  negative 
proposition,  yet  in  the  absence  of  better  evidence  it  ought.  until  it  is 
rebutted,  to  have  some  weight." 
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dezelfde  wijze  geregeld.  Evenals  bij  de  stammen  van  den  Indischen 
(63(110)  Archipel,  zijn  daarbij  dikwijls  de  vrouwen,  zonder  onderscheid 
gehuwd  of  ongehuwd,  van  de  nalatenschap  uitgesloten,  hetzij  in 
het  algemeen,  hetzij  alleen  van  de  onroerende  goederen  ,,So,  among 
the  Teutons,  the  words  of  the  Salie  law  may  be  taken  as  represen- 
ting  that  of  all  the  other  nations:  de  terra  Salica  nulla  portio 
hereditatis  mulieri  veniat ....  In  all  other  kinds  of  property,  the 
daughters  inherited  with  the  sons,  share  and  share  alike.  Among 
the  Norsemen,  however,  even  this  relaxation  from  the  rigour  of 
the  old  rule  found  no  favour.  In  Scandinavia  and,  as  it  seems,  in 
old  Friesland,  the  universal  maxim  was,  without  any  qualifi- 
cation:  the  man  goes  to  the  inheritance;  the  woman  from  it."  ^^') 
Op  eene  enkele  bijzonderheid  willen  wij  nog  de  aandacht  vesti- 
gen, alvorens  van  dit  onderwerp  af  te  stappen.  Wij  zagen  o.  a.  bij 
de  volken  van  Zuid-Sumatra,  hoe,  bij  ontstentenis  van  zonen,  de 
ouders  hunne  dochters  bij  ambil  anak  laten  trouwen,  d.  w.  z.  een 
huwelijk  laten  sluiten,  waarbij  zij  niet  uit  hare  familie  behoeven 
te  treden,  opdat  het  geslacht  in  stand  worde  gehouden,  de  bezit- 
tingen door  de  zoons,  uit  die  verbintenis  gesproten,  mogen  worden 
geërfd  en  dus  niet  in  de  zijlinie  overgaan.  Treffend  is  de  overeen- 
komst, die  wij  ten  dezen  met  de  oude  Indiërs  en  Grieken  waar- 
nemen. Bij  beide  volken  waren  het  de  zoons,  die  uitsluitend  van 
den  vader  erfden.  Bij  ontstentenis  van  zoons  nu,  had  er  iets  derge- 
lijks plaats  als  bij  het  amhil  anak  op  Zuid-Sumatra.  „On  lit  dans 
les  lois  de  Manou:  Celui  qui  n'a  pas  d'enfant  male  peut  charger 
sa  fille  de  lui  donner  un  fils  qui  devienne  Ie  sien  et  qui  accomplisse 
en  son  honneur  la  cérémonie  funèbre.  Pour  cela,  Ie  père  doit 
prévenir  l'époux  auquel  il  donne  sa  fille,  en  pronongant  cette  for- 
mule: Je  te  donne,  parée  de  bijoux,  cette  fille  qui  n'a  pas  de  f  rere; 
Ie  fils  qui  en  naitra  sera  mon  fils  et  célébrera  mes  obsèques. 
L'usage  était  Ie  même  a  Athènes;  Ie  père  pouvait  faire  continuer 
sa  descendance  par  sa  fille,  en  la  donnant  a  un  mari  avec  cette 
condition  spéciale.    Le    fils    qui   naissait   d'  un  tel  mariage  était 

réputé  fils  du  père  de  la  femme Dans  le  droit  hindou  eet 

enfant  héritait  de  son  grand-père  comme  s'il  eiit  été  son  fils;  il  en 


-"'')  Hearn,  The  Aryan  houseliold.  p.  149.  [Het  is  een  verblijdeud  ver- 
schijnsel, dat  langzamerhand  ook  ronianisten  partij  gaan  trekken  van  de 
uitkomsten  der  rechtsvergelijkende  wetenschap,  ethnologie  en  anthropo- 
logie:  zoo  b.v.  Girard,  „Manuel  élémentaire  de  droit  romain",  3e  ed.  1907; 
L.  Kuhlenbeck,  „Die  Entwicklungsgeschichte  des  Römischen  Rechts"; 
le  stuk,   1910]. 
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était  exactement  de  même  a  Athènes.  Lorsqu'  un  père  avait  marie 
sa  fille  unique  de  la  fagon  que  nous  venons  de  dire,  son  héritier 
n'était  ni  sa  fille  ni  son  gendre,  c'était  Ie  fils  de  la  fille."  ^^^) 
Voor  zooveel  de  Indiërs  betreft,  zijn  deze  regelen  heden  ten  dage 
nog  grootendeels  van  kracht.  Het  erfrecht  is  geheel  gebaseerd  op 
764(111)  de  agnatische  verwantschap.  „Except  in  Bengal,"  aldus  Maine  in 
zijn  kortelings  verschenen  werk  E  a  r  1  y  1  a  w  and  c  u  s  t  o  m, 
p.  114,  „agnates,  kinsmen  connected  through  male  descents, 
exclude  cognates,  kinsmen  through  females,  to  the  fourteenth 
degree.  The  same  preference  for  males  is  observable  in  the  rules  of 
succession  shown  to  prevail  in  the  Punjab ....  There  can  be  no 
doubt,  therefore,  that  agnatic  succession  among  collaterals  is  the 
general  principle  of  Hindu  usage."  Bij  ontstentenis  van  zonen  nu, 
heeft,  althans  in  sommige  streken,  evenals  voorheen  en  analoog  aan 
hetgeen  wij  op  Zuid-Sumatra  zien  gebeuren,  een  huwelijk  bij 
kindaanneming  plaats.  „Under  some  Punjab  usages,  the  daughter, 
when  there  are  no  sons,  inherits  a  limited  interest  in  her  father's 
property;  but  she  must  resign  it  when  she  marries.  It  is  usual, 
however,  for  the  husband  of  such  a  daughter  to  be  adopted  by  his 
father-in-law."  *) 

Wij  hebben  in  het  voorgaande  slechts  met  enkele  trekken  het 
een  en  ander  kunnen  aanduiden.  Het  was  trouwens  ons  doel  niet 
een  volledig  vergelijkend  overzicht  te  geven  van  de  instellingen 
bij  zoovele  wijd  uiteenloopende  volken.  Hetgeen  wij  ons  voorstel- 
den, was  kortelijk  te  doen  uitkomen,  dat  wat  wij  bij  de  volken  van 
den  Indischen  Archipel  hebben  aangetroffen,  me&r  bepaaldelijk  de 
verwantschap  uitsluitend  in  de  mannelijke  en  die  in  de  vrouwe- 
lijke lijn,  zoovele  phasen  zijn,  die  het  familieleven  in  zijne  ontwik- 
keling allerwege  doorloopen  heeft.  Het  constateeren  derzelfde  ge- 
bruiken bij  andere  volken,  kan  overigens  tot  bevestiging  dienen 
van  de  uitkomsten  van  ons  onderzoek.  Immers:  ,,die  Reihe  der 
Analogien  verstarkt  die  üeberzeugung  wie  die  Verlangerung  des 
Hebels  die  Kraft  der  Wirkung." 


"^)  Fustel  de  Coulanges,  La  cité  antique,  étude  sur  Ie  culte,  Ie  droit,  les 
institutions  de  la  Grèce  et  de  Eome,  p.  83.  Zie  de  desbetreffende  plaatsen 
bij  Manu,  IX,  127,  131,  133,  136. 

*)    [Dit  laatste  citaat  is  te  vinden  op  blz.  95  van  Maine's  boek]. 
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Dit  stukje,  eene  aanvulling  van  de  voorgaande  verhandeling  vormende, 
gedagteekend  „Leiden,  20  Mei  1883',  verscheen  in  „De  Indische  Gids"  van 
1883,  I,  912,  913. 


912       In  mijne  verhandeling  „Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks- 
A  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,"  opgenomen  in 

■  het  Mei-nummer  van  dit  tijdschrift,  besprak  ik,  op  blz.  700,  *) 

het  erfrecht  op  Nias.  Volgens  de  mededeelingen  van  den  heer  Von 
Rosenberg  namelijk  zouden  ook  vrouwen  tot  de  nalatenschap  ge- 
roepen worden.  Gelijk  ik  toen  opmerkte,  is  dat  wel  eenigszins  in 
strijd  met  het  bestaande  huwelijksrecht.  Het  feit  toch  dat,  als  de 
vrouw  trouwt,  zij  uit  haren  stam,  hare  familie  treedt  en  voor 
goed  overgaat  in  den  stam,  in  de  familie  van  haren  man,  zou 
ook  hier  een  verlies  van  familierechten,  eene  capitis  deminutio 
voor  haar  doen  verwachten.  Naar  den  regel  moeten  bij  de  Niasers 
de  vrouwen  evengoed  van  de  erfopvolging  zijn  uitgesloten,  als  dit 
het  geval  is  bij  de  Bataks,  de  Lampongers,  de  Redjangers  in  Beng- 
koelen,  de  Alfoeren  van  Boeroe,  de  Timoreezen,  bij  wie  hetzelfde 
huwelijksrecht  bestaat.  Inderdaad  schijnt  dit  zoo  te  zijn.  In  de 
verhandeling  „Godsdienst  en  bijgeloof  der  Niasers,"  door  den  heer 
Chatelin  samengesteld  naar  de  berichten  van  den  zendeling-leeraar 
Thomas  te  Ombalata,  opgenomen  in  het  tijdschrift  voor  Indische 
Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  deel  XXVI,  lezen  wij,  op  blz.  144, 
dat  de  Niaser  zeer  gesteld  is  op  het  bezit  van  een  zoon  en,  zoo  hij 
er  niet  dadelijk  een  krijgt,  een  tweede  of  een  derde  vrouw  huwt, 
dan  wel  een  zoon  aanneemt,  ten  einde  te  voorkomen,  dat  de  bezit- 
tingen op  de  nabestaanden  (in  de  zijlinie)  overgaan,  want  de 
vrouwen  en  meisjes  zijn  van  de  erfenis  uitgeslo- 
ten.  Dit  bericht,  dat  ons  vermoeden  zoo  volkomen  bevestigt,  ver- 
dient ongetwijfeld  vertrouwen,  daar  de  heer  Thomas  jaren  lang 


*)    [Boven  blz.  337 ;   zie  thans  over  dit  onderwerp  o.   a.   Rappard,   „Het 
eiland  Nias",  Bijdr.  7e  volgr.,  dl.  VIII,  561]. 
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913  als  zendeling  op  Xias  werkzaam  is  geweest,  en  door  dagelijksclien 
omgang  met  de  inlandsclie  bevolking  geacht  kan  worden,  op  de 
hoogte  te  zijn  van  hare  zeden  en  gewoonten,  gelijk  trouwens  het 
hier  bedoelde  opstel  de  blijken  draagt  van  een  zorg^-uldig  en  nauw- 
gezet onderzoek.  Het  spijt  mij,  dat  deze  plaats  mij  niet  eerder  onder 
de  oogen  gekomen  is.  Weinig  kwam  het  mij  echter  in  de  gedachte 
in  een  stuk,  uitsluitend  over  godsdienst  en  bijgeloof  handelende, 
eene  mededeeling  over  het  erfrecht  te  zoeken. 
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OVER  DE  VERWANTSCHAP  EN  HET  HUWELIJKS-  EN  ERFRECHT 

BIJ  DE  VOLKEN  VAN  DEN  INDISCHEN  ARCHIPEL, 

beschouwd  uit  het  oogpunt  van  de  nieuwere  leerstellingen  op  het 

gebied  der  maatschappelijke  ontwikkelingsgeschiedenis. 

1883. 


Deze  voordracht  werd  in  1883  te  Amsterdam  gehouden  ter  gelegenheid 
der  koloniale  tentoonstelling  aldaar.  Zij  verscheen  hetzelfde  jaar  afzonder- 
lijk bij  E.  J.  Brill  te  Leiden  (blz.  3 — 40) ,  en  het  volgend  jaar,  bij  denzelf- 
den uitgever,  als  deel  (blz.  152 — 189)  van  den  bundel  „Wetenschappelijke 
voordrachten  gehouden  te  Amsterdam  in  1883,  ter  gelegenheid  der  kolo- 
niale tentoonstelling."  De  bladzijden  van  beide  uitgaven  komen  geheel  met 
elkaar  overeen. 


Geachte  Toehoorders! 

3(152)  In  den  laatsten  tijd  is  er  zeker  geen  theorie  ontwikkeld  van  meer 
belang  voor  de  wetenschap  in  haren  geheelen  omvang  dan  het 
Darwinisme.  Niet  het  minst  heeft  de  invloed  van  deze  leer  zich 
doen  gelden  op  het  gebied  der  sociologie.  Verbastering  of  ontwik- 
keling —  men  heeft  de  twee  antagonistische  scholen,  die  deze 
beide  leerstellingen  met  eene  soort  van  godsdienstigen  ijver  verkon- 
digen: de  eene  aannemende  eene  dalende,  de  andere  eene  klim- 
mende beweging  in  de  ontwikkeling  van  het  menschelijk  geslacht; 
de  eene  bewerende  dat  de  geschiedenis  van  het  menschdom  nood- 
wendig begint  met  een  staat  van  reinheid  en  eenvoudigheid,  die 
trapsgewijze  zwicht  voor  verdorvenheid,  boosheid  en  woestheid; 
de  andere  met  evenveel  verzekerdheid  staande  houdende,  dat  de 

4(153)  eerste  menschelijke  wezens  niet  meer  dan  eene  sport  boven  de 
dieren  staan,  en  dat  hunne  gansche  geschiedenis  één  is  met  voor- 
uitgang op  den  weg  van  hoogere  volmaking.  Viel  het  betrekkelijk 
korten  tijd  geleden  nog  moeielijk  eene  keuze  tusschen  die  twee 
theorieën  te  doen,  verdedigd  als  beiden  werden  door  mannen,  die 
elkander  in  kennis  en  geleerdheid  niets  toegaven,  nu  zullen  er 
slechts  weinigen  zijn,  welke  niet  onvoorwaardelijk  aan  de  laatste 
boven  de  eerste  den  voorrang  zullen  schenken.  De  ontdekkingen 
der  voorhistorische  archaeologie,  de  ernstige  geschiedkundige 
onderzoekingen,  de  vergelijkende  ethnographie,  leveren  dagelijks 
meerdere  argumenten,  meerdere  bewijzen  voor  de  juistheid  van  de 
ontwikkelingsleer,  schieten  meer  en  meer  bres  in  de  oude  theorie 
van  de  oorspronkelijke  volmaaktheid  van  den  mensch,  van  de  zui- 
verheid van  den  natuurstaat,  oude  droombeelden  van  eene  ver- 
onderstelde gouden  eeuw,  en  streven  er  naar,  hoe  langer  hoe  meer 
de  banden  vast  te  knoopen,  die  de  menschen  aan  de  overige  levende 
wezens  en  het  overige  heelal  verbinden.  Onder  de  nieuwere 
methode  —  het  behoeft  nauwelijks  gezegd  te  worden  —  heeft  de 
wetenschap  der  sociologie  eene  algeheele  vervorming  ondergaan. 
Andere  denkbeelden  omtrent  den  oorsprong  en  de  ontwikkeling 
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der  menschelijke  samenleving  hebben  de  oude  verdrongen.  Xam 
men  vroeger  aan  dat  de  familie  volgens  het  model  van  het  patriar- 
chale gezin,  gebaseerd  dus  op  het  huwelijk  en  het  vaderlijk  gezag, 
de  cel  was  —  om  ons  van  een  geliefkoosde  vergelijking  te  bedie- 
nen —  waaruit  de  maatschappij  is  voortgekomen,  nu  heeft  men 
meer  en  meer  het  inzicht  verkregen,  dat  wel  verre  van  eene  oor- 
spronkelijke, van  den  beginne  af  bestaande  instelling  te  zijn.  het 
huwelijk  integendeel  eene  betrekkelijk  nieuwe  gewoonte  is.  De 
oudste  maatschappelijke  vereeniging  was  de  horde,  en  het  was  in 
deze  horde,  dat  langzamerhand,  bij  toenemende  beschaving,  eerst 
het  matriarchale,  en  later,  met  de  vestiging  van  het  individueele 
huwelijk,  het  patriarchale  gezin  zich  ontwikkeld  heeft.  Ik  stel  mij 
voor  in  korte  trekken  te  beschouwen  de  inrichting  van  de 
verwantschap,  het  h  u  "U'  e  1  ij  k  s-  en  erfrecht  b  ij  de 
volken  van  den  Indischeu  Archipel,  uit  het  oog- 
5(154)  punt  van  deze  nieuwere  leerstellingen  op  het 
gebied  der  maatschappelijke  ontwikkelings- 
geschiedenis, en  vraag  U  daarvoor  die  welwillende  aan- 
dacht, welke  het  onderwerp  zonder  twijfel  verdient  ^). 


Trachten  wij  ons  een  beeld  te  vormen  van  de  maatschappij  bij 
haren  toestand  van  wording.  Hoe  laag  wij  ons  ook  den  aanvang 
der  dingen  voorstellen  moeten,  het  is  niet  aan  te  nemen  dat  er  ooit 
een  tijd  is  geweest,  dat  de  mensch  buiten  eenig  maatschappelijk 
verband  heeft  geleefd.  Te  oordeelen  naar  de  analogie  van  de 
meeste  vierhandige  zoogdieren,  zooals  Darwin  dit  reeds  heeft 
opgemerkt,  is  het  als  waarschijnlijk  te  onderstellen,  dat  onze  voor- 
malige dierlijke  stamouders  reeds  een  gezellig  leven  hebben  geleid. 
Doch  dan  moet  dit  ook  met  de  eerstelingen  van  ons  geslacht  het 
geval  zijn  geweest.  Hoewel  toch  de  mensch.  zooals  hij  tegenwoor- 
dig is,  slechts  weinige  bijzondere  instincten  telt,  wellicht  omdat  hij 


^)  Ik  heb  mij  in  deze  voordracht  onthouden  van  het  opgeven  der  door  mij 
gebruikte  bronnen.  Belangstellenden  kunnen  die  vinden  in  mijne  meer  uit- 
voerige verhandelingen:  ..Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en 
den  oorsprong  van  het  gezin."'  in  de  Indische  Gids.  jaarg.  1880,  dl.  II,  blz. 
601  vlg..  en  jaarg.  1881.  dl.  II.  blz.  232  vlg..  en  ..Over  de  verwantschap  en 
het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleisehe  ras".,  in  hetzelfde 
tijdschrift,  jaarg.  1883,  dl.  I.  blz.  6.56  vlg.  Slechts  waar  door  mij  gegevens 
gebruikt  zijn.  die  in  deze  stukken  niet  vermeld  zijn,  heb  ik  de  bronnen  aan- 
gegeven. [Zie  boven  blz.  121  en  287.  Dat  enkele  der  hier  verkondigde 
theorieën  door  Wilken  later  zijn  prijsgegeven,  merkte  ik  boven.  blz.  142^ 
nt.  2,  op]. 

—  414  — 


BIJ  DE  VOLKEN  VAN  DEN  INDISCHEN  ARCHIPEL. 

er  eenige  verloren  heeft,  die  zijne  stamouders  bezaten,  is  dat  nog 
geen  reden,  waarom  hij  niet  eene  zekere  mate  van  instinctmatige 
liefde  en  sympathie  voor  zijne  medeschepselen  behouden  zou  heb- 
ben. Dezelfde  aandrift  dus,  welke  de  dieren  er  toe  brengt  in  gezel- 
schap te  leven,  moet  ook  den  mensch  van  den  aanvang  af  in  troe- 
pen hebben  bijeengehouden.  Wij  moeten  derhalve  ons  de  eerste 
maatschappijen  niet  veel  hooger  voorstellen,  dan  de  vereenigingen, 
die  wij  bij  de  sociale  dieren  zien.  Van  nauwere  betrekkingen  tus- 
schen  de  individuen  onderling,  zooals  die  door  banden  des  bloeds 
6(155)  in  het  leven  geroepen  konden  worden,  was  aanvankelijk  geen 
sprake.  Het  huwelijk,  de  duurzame  vereeniging  van  eene  vrouw 
met  een  bepaalden  man,  was  onbekend.  Integendeel  moesten  de 
vrouwen  nu  eens  den  eenen,  dan  weder  den  anderen  man  van  de 
horde,  den  stam,  toebehooren.  Er  heerschte  in  zekeren  zin  een  com- 
munaal huwelijk.  ^ 

Nog  heden  ten  dage  vindt  men  volken,  die  op  dezen  lagen  trap 
van  beschaving  staan.  Ook  in  den  Indischen  Archipel  worden 
enkele  stammen  aangetroffen  van  wie  ons  bericht  wordt,  dat 
mannen  en  vrouwen  in  echtelooze  gemeenschap  leven.  Zoo  ver- 
meldt ons  dit  de  Russische  reiziger  Miklucho  Maclay  van  de  Orang 
Sakei  van  de  binnenlanden  van  Malaka.  „Ein  Madchen,"  aldus 
beschrijft  deze  reiziger  dien  toestand,  „nachdem  sie  einige  Tage 
oder  einige  Wocheu  mit  einem  Manne  verheirathet  ist,  geht  mit 
dem  Einverstandnisse  dessèlben  und  freiwillig  zu  einem  Andern, 
mit  welchem  sie  wieder  kürzere  oder  langere  Zeit  zubringt.  So 
macht  sie  die  Runde  sammtlicher  Manner  der  Gesellschaft,  bis  sie 
zu  ihrem  ersten  Gemahl  kommt,  bei  dem  sie  aber  wiederum  nicht 
bleibt  und  setzt  fort,  diese  durch  Zufall  und  Wunsch  regulirten 
temporaren  Ehen  zu  schliessen."  Gaan  wij  naar  het  naburige 
Sumatra  over,  dan  vinden  wij  bij  de  Lubus,  de  wilde  stam  die 
het  Zuidelijk  gedeelte  van  het  landschap  Mandaïling,  in  de  Resi- 
dentie Tapanoeli,  bewoont,  een  volslagen  gemis  van  een  vasten 
huwelijksband.  Zij  passen  de  liefde  geheel  vrij  toe,  en  vermengen 
zich  onverschillig  met  wie  en  zoo  maar  naar  de  ingevingen  van 
het  oogenblik.  Westelijk  van  Sumatra  zijn  de  Poggi-  of  Pageh- 
eilanden gelegen.  Het  sluiten  van  huwelijken  is  bij  de  bewoners 
dezer  eilanden  onbekend.  Zij  leven  in  dit  opzicht  geheel  naar  wel- 
gevallen onder  elkander.  De  gezamenlijke  vrouwen  zijn  als  het 
ware  het  eigendom  der  mannen,  en  de  mannen  wederkeerig  dat  der 
vrouwen.  Ook  van  de  Oio  Ot,  een  Dajaksche  stam  van  de  binnenlan- 
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den  van  Koetei  op  Borneo,  wordt  gezegd  dat  zij  geene  huwelijken 
sluiten.  Overigens  vinden  wij  nog  van  andere  Dajaksche  stammen 
op  dit  eiland  toestanden  beschreven,  die  ons  aan  eene  echtelooze 
gemeenschap  doen  denken.  Zoo  vermeldt  Schwaner  van  die  van 
het  landschap  Sijang,  in  de  Zuidooster-Afdeeling,  dat  het  meer 

7(156)  den  schijn  heeft  dat  bij  hen  de  mannen  de  genoegens,  die  het 
zwakke  geslacht  kan  schenken,  communistisch  onder  elkander  ver- 
deden, dan  dat  men  zou  kunnen  aannemen,  dat  door  het  huwelijk, 
onder  vaste  regels  gesloten,  de  zedelijkheid  bevorderd  zou  worden. 
Van  de  kampong  Dengan  Kamai,  in  het  stroomgebied  van  de 
Katingan-rivier.  eveneens  in  de  Zuidooster-Afdeeling  gelegen, 
getuigt  dezelfde  schrijver  dat  mannen  en  vrouwen  veelal  in  echte- 
looze gemeenschap  leven.  Hiermede  is  ook  te  vergelijken  hetgeen 
van  de  Dajaks  van  Sidin.  in  de  AVester-Afdeeling,  wordt  gezegd, 
dat  namelijk  de  vrouwen  hier  niet  uitsluitend  aan  één  man  verbon- 
den zijn,  doch  meerdere  mannen  mogen  hebben,  en  van  die  be- 
voegdheid een  ruim  gebruik  maken,  zonder  dat  zij  daarom  minder 
geacht  worden.  Verlaten  wij  het  eiland  Borneo  en  verplaatsen  wij 
ons  naar  het  oostelijk  van  Celebes  gelegene  eiland  Peling,  het 
grootste  van  de  Banggai-groep.  De  bergbewoners  van  dit  eiland, 
wordt  ons  gemeld,  hebben  in  het  geheel  geen  begrip  van  den  huwe- 
lijksband: mannen  en  vrouwen  ontmoeten  elkander  slechts  tijde- 
lijk, en  zouden  zich  zelfs  coram  populo  vermengen  "). 

Gelijk  uit  de  aangevoerde  voorbeelden  blijkt,  worden  in  den 
Indischen  Archipel  nog  stammen  aangetroffen,  die  geen  huwelijk 
kennen.    Zoo    moet   het    oorspronkelijk    overal  geweest  zijn.  Wij 

8(157)  moeten  ons  dus  den  mensch  bij  den  aanvang  der  beschaving  voor- 
stellen, als  levende  in  groepen,  horden  of  stammen,  terwijl  in  den 


")  In  de  ..Notulen  van  de  algemeene-  en  be.stuursvergaderingen  van  het 
Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen",  dl.  XX.  blz. 
184 — 186.  komt  het  verhaal  voor  van  de  lotgevallen  vau  zekeren  Abdallah, 
die  van  Kei  vertrokken,  door  een  storm  overvallen,  met  zijn  vaartuig  op 
de  Oostkust  van  Nieuw  Guinea  strandde.  Omtrent  den  omgang  tusschen 
mannen  en  vrouMen  nu  bij  de  Papoewasche  bewoners  dezer  kust  wordt  het 
volgende  medegedeeld,  waaruit  blijkt  dat  bij  hen  zoo  goed  als  nog  eene  ech- 
telooze gemeenschap  bestaat:  ,,Adapon  adatnja  itoe  saperti  adat  binatang 
sahadja  djikalau  pakai  perampoean,  jaitoe  dimana  kadapatan  sahadja ; 
dan  hamba  lihat  ada  djoega  jang  mengakoe  laki  bini,  dari  sabab  tiada 
bertjerai  siang  dan  malam :  akan  tetapi  sering  djoega  kalihatan  memanggil 
kawannja  barang  sapoeloeh  atau  lima  enam  belas  laki-laki,  disoeroeh 
memakai  diapoenja  bini ;  dan  lagi  sendirinja  sering  djoega  dipanggil  oleh 
kawan-kawannja,  disoeroeh  memakai  kawannja  ampoenja  bini ;  roepanja 
tiap-tiap  soedah  djadi  persobatan  betoel  jaitoelah  diperdjamoe  oleh 
diapoenja  bini." 
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stam,  in  de  horde,  eene  eclitelooze  gemeenschap,  eene  volkomene 
vermenging,  promiseuiteit,  een  communaal  huwelijk,  zoo  men  wil, 
testond.  Eerst  langzamerhand  heeft  op  den  bodem  van  dit  oor- 
spronkelijk communisme  het  individueele  huwelijk  post  gevat.  Op 
hoedanige  wijze  dit  geschied  is,  kunnen  wij  hier  niet  nagaan.  Ver- 
scheidene theorieën  bestaan  er  hieromtrent,  doch  het  zou  ons  te  ver 
voeren,  die  ieder  in  het  bijzonder  critisch  te  onderzoeken.  Hier  zij 
alleen  opgemerkt  dat  de  meest  oorspronkelijke  vorm,  waaronder 
het  individueele  huwelijk  zich  openbaarde,  de  e  x  o  g  a  m  i  e  moet 
geweest  zijn.  Onder  exogamie  verstaat  men  het  verbod  van  het 
huwelijk  in  den  stam.  Aan  niemand  was  het  aanvankelijk  geoor- 
loofd eene  vrouw  in  den  eigen  stam  te  trouwen;  men  moest  een 
meisje  uit  een  vreemden  stam  nemen.  Door  kracht  der  gewoonte 
is  deze  instelling  der  exogamie,  welke  dus  bij  de  vestiging  van  het 
individueele  huwelijk  ontstond,  bewaard  gebleven,  zoodat  wij  haar 
nu  nog  bij  tal  van  onbeschaafde  of  halfbeschaafde  volken,  in  alle 
deelen  der  wereld,  terugvinden.  Ook  bij  enkele  hooger  ontwikkelde 
menschenrassen,  bij  de  Hindils,  de  Chineezen,  bestaat  nog  steeds 
het  verbod  om  in  den  stam  te  huwen,  gelijk  het  met  vrij  groote 
zekerheid  is  aan  te  nemen  dat  het  ook  voorheen  gegolden  heeft  bij 
de  Hebreeën  en  bij  de  volken  der  klassieke  oudheid,  de  Grieken  en 
Romeinen.  In  den  Indischen  Archipel  wordt  de  exogamie  eveneens 
gevonden.  Allereerst  treffen  wij  haar  aan  bij  de  Menangkabawsche 
Maleiers  van  Midden-Sumatra,  bepaaldelijk  van  de  Padangsche 
Bovenlanden.  De  stammen,  waarin  het  volk  hier  verdeeld  is,  hee- 
ten  suTm.  Aan  niemand  nu  is  het  geoorloofd  in  de  suku  te  trouwen. 
Yerwant  aan  de  Menangkabawsche  Maleiers  zijn  de  Redjangers, 
die  de  bovenstreken  van  Palembang  bewonen.  Ook  bij  dit  volk 
bestaat  de  suku-indeeling  met  het  verbod  van  het  huwen  in  de 
suku.  Nog  komt  op  Sumatra  de  exogamie  voor  bij  de  Bataks.  De 
stam  draagt  hier  den  naam  van  niarga.  Het  huwelijk  in  de  marga 
is  verboden.  Eene  verdeeling  van  het  volk  in  stammen,  met  verbod 
9(158)  van  het  huwelijk  in  den  stam,  vinden  wij  verder  bij  de  bewoners 
van  het  westelijk  van  Sumatra  gelegene  Mas,  en  in  de  oostelijke 
deelen  van  den  Archipel,  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  en  Boeroe  en 
bij  de  Timoreezen. 

Het  behoeft  nauwelijks  te  worden  gezegd  dat  de  instelling  der 
exogamie  van  grooten  invloed  moet  zijn  op  de  samenstelling  van 
den  stam.  Waar  man  en  vrouw  van  verschillende  stammen  zijn, 
zijn  twee  dingen  slechts   mogelijk:   de  kinderen  volgen   óf   den 
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stam  van  den  vader  óf  dien  der  moeder.  In  het  eerste  geval,  waar- 
bij de  vader  de  stamhoorigheid  bepaalt,  behooren  dus  alleen  de 
afstammelingen  in  de  mannelijke  lijn  tot  den  stam,  zijn  leden  van 
den  stam  zij,  die  hunne  afkomst  uitsluitend  in  die  lijn  van  den- 
zelfden stamvader  afleiden.  In  het  andere  geval,  waarbij  de  moe- 
der de  stamhoorigheid  bepaalt,  behooren  alleen  de  afstammelingen 
in  de  vrouwelijke  lijn  tot  den  stam,  zijn  leden  van  den  stam  zij^ 
die  hunne  afkomst  uitsluitend  in  deze  lijn  van  dezelfde  stammoe- 
der afleiden.  Noemt  men  de  eerste  inrichting  van  den  stam,  op  het 
vaderschap  gebaseerd,  het  patriarchaat,  dan  kan  die  waar- 
aan het  moederschap  ten  grondslag  ligt,  met  de  benaming  m  a- 
triarchaat  bestempeld  worden. 

Van  deze  twee  inrichtingen  van  den  stam  is  ongetwijfeld  het 
matriarchaat  het  meest  oorspronkelijk.  Het  feit  dat  de  afstamming 
uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  gerekend  wordt,  moge  opper- 
vlakkig vreemd  schijnen,  het  is  dit  toch  in  geenen  deele  zoo  men 
slechts  in  het  oog  houdt,  dat  de  betrekking  tusschen  moeder  en 
kind  natuurlijker  is  dan  die  tusschen  vader  en  kind,  dat  de  eerste 
een  physiek  feit  is,  waaromtrent  nooit  twijfel  kan  bestaan,  de 
laatste  daarentegen,  meer  van  zedelijke  orde,  als  noodzakelijke 
voorwaarde  eene  gevestigde  echtverbintenis  op  den  voorgrond  stelt. 
En  nu  houde  men  in  het  oog,  hetgeen  wij  zooeven  aangetoond  heb- 
ben, dat  het  huwelijk  aanvankelijk  geheel  onbekend  moet  zijn  ge- 
weest, dat  de  leden  van  denzelfden  stam  in  echtelooze  gemeen- 
schap leefden,  de  vrouwen  niet  ieder  aan  een  bepaalden  man 
verbonden  waren,  doch  nu  eens  den  eenen  dan  weder  den  anderen 
man  toebehoorden.  Bij  een  dergelijken  staat  van  zaken  kon  het 
10(159)  kind  wel  niet  anders  dan  alleen  van  de  moeder  zijn.  Oorspronkelijk 
moet  dus  bij  de  onzekerheid  van  het  vaderschap,  ten  gevolge  van 
het  ontbreken  van  een  geregelden  huwelijksband,  allerwege  uit- 
sluitend de  moederlijke  afstamming  gegolden  hebben.  Doch  ook  na 
de  vestiging  van  een  meer  zuiveren  huwelijksvorm,  toen  het  vader- 
schap dus  reeds  geen  twijfel  meer  overliet,  bleef,  als  een  over- 
blijfsel van  dien  oorspronkelijken  toestand,  de  meening  bestaan 
dat  het  kind  nauwer  verbonden  was  aan  de  moeder  dan  aan  den 
vader.  Waar  de  exogamie  bestond,  volgde  dus  ook  het  kind  aan- 
vankelijk de  moeder,  was  de  oorspronkelijke  inrichting  van  den 
stam  de  matriarchale.  Bij  sommige  volken  is  dit  door  kracht  der 
gewoonte  tot  den  huldigen  dag  blijven  bestaan;  bij  andere  daaren- 
tegen heeft  in  latere  tijden,  onder  invloeden,  die  wij  straks  zullen 
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leereii  kennen,  de  meer  oorspronkelijke,   matriarchale  inrichting 
van  den  stam  voor  de  patriarchale  plaats  gemaakt. 

Van  al  de  volkeu  van  den  Indischen  Archipel  treft  men  de 
matriarchale  inrichting  van  den  stam  alleen  nog  aan  bij  de 
Menangkabawsche  Maleiers  van  Midden-Sumatra.  Zooals  wij  ge- 
zien hebben,  heet  de  stam  hier  suku.  Niemand  mag  in  zijne  suku 
huwen.  Man  en  vrouw  behooren  dus  tot  verschillende  suku's.  De 
kinderen  nu  volgen  de  suku  van  de  moeder.  De  suku  is  dus,  naar 
de  bepaling  zooeven  van  den  stam  gegeven,  waar  de  vrouw  de 
stamhoorigheid  bepaalt,  eene  vereeniging  van  personen,  die  hunne 
afkomst  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  van  dezelfde  stammoe- 
der afleiden. 

In  tegenstelling  van  de  Maleiers  beoefenen  de  andere  volken, 
bij  wie  wij  de  exogamie  geconstateerd  hebben,  het  patriarchaat. 
Zoo  is  dit  het  geval  bij  de  Bataks.  De  stam,  wij  zagen  het  zooeven, 
is  hier  de  marga.  Personen  van  dezelfde  marga  mogen  niet  met 
elkander  trouwen.  Man  en  vrouw  behooren  dus  tot  verschillende 
marga's.  De  kinderen  nu  volgen  de  marga  van  den  vader.  De 
marga  is  dus,  naar  de  definitie  zooeven  van  den  stam  gegeven, 
waar  de  man  de  stamhoorigheid  bepaalt,  eene  vereeniging  van  per- 
sonen, die  hunne  afstamming  uitsluitend  in  de  mannelijke  lijn  van 
11(160)  denzelfden  stamvader  afleiden.  Hetzelfde  geldt  van  den  stam  bij  de 
Redjangers,  de  Niasers,  de  Alfoeren  van  Boeroe  en  Ceram,  en  de 
Timoreezen. 

Alvorens  verder  te  gaan,  moeten  wij  nog  even  de  aandacht 
vestigen  op  eene  zaak,  die  tot  recht  verstand  van  het  volgende 
niet  uit  het  oog  mag  worden  verloren.  Primitief  had  elke  horde, 
elke  stam  een  eigen  grondgebied,  een  eigen  district,  vormde  dus 
een  afgesloten  geheel,  locaal  gescheiden  van  de  andere  stammen. 
Dit  is  bij  sommige  volken  tot  den  huldigen  dag  het  geval  gebleven. 
Bij  de  Niasers  en  de  Alfoeren  van  Boeroe  b.v.  hebben  de  stammen 
zich  bijeengehouden  ieder  op  zijn  oorspronkelijk  gebied,  zoodat  elk 
district  daar  nu  nog  door  één  stam  bewoond  wordt.  Bij  de  andere 
volken  echter,  de  Menangkabawsche  Maleiers,  de  Bataks,  de  Alfoe- 
ren van  Ceram,  de  Timoreezen,  heeft  in  den  loop  der  tijden  onder 
den  invloed  van  de  exogamie  eene  vermenging  der  stammen  plaats 
gegrepen.  Men  moet  zich  toch  voorstellen  dat  bij  het  ontstaan  van 
deze  instelling  het  recht  van  wederzijdsche  huwelijkssluitingen, 
het  jus  connubii,  zich  bij  voorkeur  vormde  tusschen  twee  stammen 
wier  gebied,  wier  districten,  aan  elkander  grensden.  Het  laat  zich 
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BU  hooren  dat  tusschen  twee  stammen  A  en  B,  welke  dus  het  jus 
connubii  beoefenden,  met  elkander  daardoor  in  vriendschappelijke 
betrekking  stonden,  over  en  weder  verhuizingen  moeten  hebben, 
plaats  gehad:  personen  uit  den  stam  A  moeten  zich  op  het  gebied 
van  den  stam  B  hebben  gevestigd,  en  omgekeerd,  en  deze  immi- 
gratiën  zullen,  daar  zij  de  huwelijkssluitingen  bevorderlijk  waren, 
gemakkelijk  maakten,  ook  van  zelf  aangemoedigd  zijn  geworden. 
Zoo  is  het  dus  dat  wij  nu  bij  de  zooeven  genoemde  volkeu.  de 
Menangkabawsche  Maleiers,  de  Bataks.  enz.,  binnen  elk  gebied, 
elk  district,  leden  van  minstens  twee,  dikwijls  zelfs  van  meerdere, 
stammen  vertegenwoordigd  vinden.  Doch  in  weerwil  van  deze  ver- 
menging zijn  de  verschillende  stammen  in  zooverre  toch  nog  locaal 
van  elkander  gescheiden,  dat  binnen  elk  district,  ja  zelfs  binnen 
elk  dorp,  zich  aaneensluiten  die  van  deuzelfden  stam  zijn.  Zoo 
zijn.  om  dit  met  een  enkel  voorbeeld  op  te  helderen,  bij  de  Menang- 
kabawsche  Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden,  in  elke  kota 
12(161)  of  dorp  in  deu  regel  leden  van  meerdere  suku's  aanwezig.  Die  tot 
dezelfde  suku  behooren.  wonen  echter  bijeen,  vormen  eene  afzon- 
derlijke wijk,  eene  humpulan  riimah  gelijk  het  heet.  Hetgeen  wij 
met  het  gezegde  hebben  willen  doen  uitkomen,  is  de  locale  afschei- 
ding die  er  tusschen  de  verschillende  stammen  bestaat,  hetzij  dat 
die  stammen  nog  ieder  afzonderlijk  een  gebied,  een  district,  bewo- 
nen, hetzij  dat,  door  vermenging  in  latere  tijden,  op  hetzelfde 
gebied,  in  hetzelfde  district,  meerdere  stammen  naast  elkander 
voorkomen. 

Bij  de  verdere  behandeling  van  ons  onderwerp,  dit  is  het  resul- 
taat van  het  tot  dusverre  medegedeelde,  hebben  wij  twee  groepen 
van  volken  uiteen  te  houden,  n.1.  die.  welke  de  exogamie  met  het 
matriarchaat,  en  die,  welke  de  exogamie  met  het  patriarchaat  be- 
oefenen. Beginnen  wij  ons  onderzoek  met  de  eerstgenoemde  groep. 
Hiertoe  behooren  alleen  de  Menangkabawsche  Maleiers  van  Mid- 
den-Sumatra.  bepaaldelijk  van  de  Padangsche  Bovenlanden. 

Herinneren  wij  aan  het  zooeven  gezegde,  dat  de  stam  bij  de 
Menangkabawsche  Maleiers  suku  heet.  en  dat  in  elk  district,  en 
zelfs  in  elk  dorp,  leden  van  meerdere  suku's  aanwezig  zijn.  die 
zich  daar  vereenigd  hebben  tot  wijken,  kumpulan  rumah.  Zien  wij 
nu  wat  er  gebeurt  zoo  een  lid  der  suku  trouwt. 

Houden  wij  daartoe  in  het  oog  dat  alleen  de  afstammelingen  in 
de  vrouwelijke  lijn  tot  de  suku  behooren:  het  is  dus  de  vrouw  door 
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wie  de  suku  zich  voortplant,  die  de  stamhouderes  is.  Een  noodwen- 
dig uitvloeisel  daarvan  moet  zijn,  dat  de  vrouw  bij  het  huwelijk  in 
hare  suku,  in  hare  kumpulan  rumah  blijft.  Feitelijk  verlaat  zij 
zelfs  het  huis  niet,  waarin  zij  geboren  werd  en  opgroeide.  Doch  ook 
de  man  aan  zijnen  kant  blijft  bij  het  huwelijk  in  zijn  suku,  in 
zijne  kumpulan  rumah,  verlaat  evenmin  zijn  geboortehuis.  Het 
huwelijk  heeft  dus  geene  samenwoning  van  de  echtelieden  ten 
gevolge.  Het  echtelijk  leven  openbaart  zich  slechts  in  den  vorm 
van  bezoeken,  die  de  man  aan  zijne  vrouw  brengt.  Overdag  komt 
namelijk  de  man  bij  zijne  vrouw,  helpt  haar  bij  haren  arbeid  op 
de  rijstvelden  en  gebruikt  met  haar  het  middagmaal.  Zoo  althans 
13(162)  in  de  eerste  tijden.  Later  worden  de  bezoeken  overdag  zeldzamer 
en  komt  de  man  alleen  des  avonds  in  de  woning  zijner  vrouw  en 
blijft  er  dan,  als  hij  een  trouw  echtgenoot  is,  tot  den  volgenden 
morgen.  Yan  hier  dat  de  Maleische  mannen,  zooals  een  schrijver 
het  niet  onaardig  uitdrukt,  des  avonds  ..chassez  croisez"  maken, 
wanneer  zij  hunne  eigene  woning  verlaten,  om  in  die  hunner  echt- 
vriendin  te  gaan  logeeren. 

Het  blijkt  dus  uit  het  gezegde  dat  man  en  vrouw  bij  het  huwe- 
lijk geen  gezin  vormen.  Integendeel  blijft  de  man  tot  zijne  suku, 
tot  zijne  verwantschap  behooren,  gelijk  de  vrouw  met  hare  kin- 
deren tot  de  hare.  Het  gezin  omvat  dus  niet  man,  vrouw  en  kin- 
deren, doch  alleen  de  vrouw,  de  moeder  met  hare  kinderen. 
Saniandei,  ééue  moeder  hebbende,  die  van  dezelfde  moeder  zijn, 
is  dan  ook  de  Maleische  benaming  voor  gezin.  Aan  het  hoofd  van 
dit  gezin  staat  in  den  regel  de  oudste  broeder  van  de  moeder.  Deze 
persoon,  de  oom  van  moederszijde  dus,  de  mamaq  gelijk  hij  heet, 
is  in  zijne  rechten  en  plichten  de  eigenlijke  vader  van  de  kindereu 
zijner  zuster,  van  zijne  kamanakans.  De  vader  zelf,  als  niet  tot 
het  gezin  behoorende,  heeft  niets  over  zijne  kinderen  te  zeggen.  Hij 
kaji  hen  niet  eens  beknorren,  veel  minder  kastijden,  daar  de 
mamaq,  de  oom  van  moederszijde,  zulks  gewoonlijk  euvel  op- 
neemt ^).  Op  zijne  beurt  staat  de  vader,  zoo  hij  althans  oudste 
broeder  is,  aan  het  hoofd  van  zijne  kamanakan's,  van  zijne  zusters- 
kinderen. 

Zoo  men  het  gezegde  in  het  oog  houdt,  kan  het  geene  verwon- 
dering baren,  dat  men  in  eene  Maleische  woning  in  den  regel  een 
groot  aantal  personen  bijeen  vindt.  Bij  het  huwelijk  verlaat  toch 


^)   Vau  Hasselt,  Volksbeschrijving  vau  Midden-Sumatra,  blz.  52. 
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de  vrouw,  gelijk  wij  gezien  hebben,  haar  geboorteliuis  niet,  even- 
min als  de  man  liet  zijne.  ^\'ij  treffen  dus  van  zelf  in  eene  Ma- 
leische  woning  vereenigd  aan  kinderen  met  hunne  moeders,  en 
voorts  ooms,  tantes,  grootmoeders,  oudooms,  oudtantes,  allen  zoo- 
als  van  zelf  spreekt  van  moederszijde.  Deze  groep  van  verwanten, 
die  dus  hetzelfde  huis  bewonen,  duidt  de  Maleier,  met  het  oog  op 
14(163)  hunne  afstamming  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  van  dezelfde 
stammoeder,  met  de  uitdrukking  sahualf  ponü  aan.  d.  i.  letterlijk: 
die  van  één  moederschoot  zijn. 

In  overeenstemming  met  de  uiteengezette  inrichting  van  het 
gezin  en  de  familie  is  het  erfrecht.  De  regel  is  natuurlijk  dat  de 
naaste  verwantschap  erft.  Deze  nu  omvat  alleen  hen.  die  elkander 
uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  bestaan.  Als  de  vrouw  sterft, 
erven  dus  allereerst  hare  kinderen,  bij  ontstentenis  van  kinderen, 
hare  broeders,  zusters,  zusterskinderen,  enz.  Bij  overlijden  van 
den  man,  gaat  zijne  nalatenschap  in  de  eerste  plaats  over  op  zijne 
broeders  en  zusters,  verder  op  zijne  zusterskinderen,  enz.  De  kin- 
deren erven  dus  alleen  van  de  moeder,  niet  van  den  vader.  Tan 
dezen  kunnen  zij  slechts  bij  diens  leven  geschenken  ontvangen. 
Behalve  goederen,  gaan  ook  titels  en  waardigheden,  gaat  ook  de 
adel.  op  dezelfde  wijze  in  de  vrouwelijke  lijn  over.  Het  is  dan  ook 
bij  het  overlijden  van  een  hoofd  niet  zijn  zoon,  die  hem  in  de  be- 
trekking opvolgt,  doch  een  zijner  broeders,  en  bij  ontstentenis  van 
broeders,  de  oudste  zoon  van  de  oudste  zuster. 

Ziedaar  in  korte  trekken  de  inrichting  van  de  verwantschap, 
van  het  gezin  en  het  erfrecht  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers 
van  de  Padangsche  Bovenlanden  uiteengezet.  Wij  zien  dus  dat  bij 
hen  de  vrouw  het  middelpunt  van  het  gezin,  van  de  familie  is, 
dat  door  de  vrouw  het  geslacht  zich  voortplant,  dat  bezittingen, 
waardigheden,  adeldom  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  behou- 
den worden.  Deze  matriarchale  verwantschap  is.  gelijk  zooeven 
reeds  werd  aangetoond,  de  meest  oorspronkelijke.  Men  zou  kun- 
nen zeggen  dat  zij  eene  phase  is,  die  het  familieleven  allerwege  in 
zijne  ontwikkeling  doorloopen  heeft.  Yan  tal  van  volken  in  alle 
deelen  der  wereld  wordt  ons  dan  ook  bericht,  dat  zij  het  matriar- 
chaat nu  nog  beoefenen  of  eertijds  beoefend  hebben,  terwijl  men 
zelfs  daar  waar  reeds  een  ander  verwantschapsstelsel  bestaat,  dik- 
wijls gebruiken  en  instellingen  aantreft,  die  in  dat  stelsel  niet 
passende,  doch  daarentegen  volkomen  aan  het  matriarchaat  beant- 
woordende, ook  blijkbaar  overgebleven  zijn  van  eenen  tijd  toen  dit 
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matriarchaat  de  heerschende  vorm  was  van  het  familieleven.  Ver- 
gunt mij  dit  met  enkele  voorbeelden  aan  te  toonen. 

15(164)  Reeds  bij  de  klassieke  schrijvers  vinden  wij  van  het  matriar- 
chaat gewag  gemaakt.  Zoo  vermeldt  Herodotus  ons  dit  van  de 
Lyciërs.  „Zij  hebben,"  zegt  hij,  „eene  zonderlinge  gewoonte,  waar- 
door zij  van  alle  andere  natiën  ter  wereld  verschillen.  Zij  nemen 
den  naam  van  hunne  moeder  en  niet  dien  van  hunnen  vader  aan. 
Als  men  een  Lyciër  vraagt,  wie  hij  is,  dan  antwoordt  hij  door 
zijnen  naam,  dien  zijner  moeder  en  zoo  vervolgens  zijne  afstam- 
ming in  de  moederlijke  lijn  op  te  geven.  Nog  meer:  als  eene  vrije 
vrouw  met  eenen  slaaf  huwt,  worden  hunne  kinderen  gerekend  van 
goede  geboorte  te  zijn,  maar  als  een  vrije  man  met  eene  vreemde 
vrouw  trouwt,  dan  hebben  hunne  kinderen,  ook  al  ware  hij  de 
eerste  persoon  in  den  staat,  volstrekt  geen  burgerrecht,"  m.a.w.  de 
kinderen  volgen  den  staat  der  moeder,  niet  dien  van  den  vader, 
de  adel  plant  zich  door  de  vrouw  voort.  Ook  onze  voorvaderen,  de 
oude  Germanen,  moeten  oorspronkelijk  het  matriarchaat  hebben 
gekend.  Het  blijkt  dat  als  een  overblijfsel  daarvan,  tijdens  Tacitus 
schreef,  door  hen  meerdere  waarde  toegekend  werd  aan  de  moeder- 
lijke, dan  aan  de  vaderlijke  verwantschap.  ,,De  zusterskinderen," 
aldus  lezen  wij  bij  dezen  geschiedschrijver,  , .gelden  evenveel  bij 
den  oom  van  moederszijde  als  bij  den  eigen  vader.  Eenigen  be- 
schouwen deze  bloedverwantschap  —  n.1.  tusschen  broeders,  zus- 
ters en  zusterskinderen  —  als  nauwer  en  heiliger  en  letten 
dan  ook  meer  daarop  bij  het  ontvangen  van  gijzelaars.  Nochtans 
heeft  ieder  zijne  eigene  kinderen  tot  erfgenamen  en  op- 
volgers" ^).  Uit  het  toegevoegde  ,, nochtans"  blijkt  dat  Tacitus 
omtrent  het  erfrecht  iets  anders  verwacht  had,  dat  hij  er  verwon- 
derd over  was,  bij  den  nauwen  band,  die  er  tusschen  ooms  en 
zusterskinderen  bestond,  ook  niet  te  hebben  gevonden,  dat  de  goe- 
deren van  genen  op  dezen  overgingen.  Ongetwijfeld  moet  dit 
echter  oorspronkelijk  zóo  geweest  zijn,  en  was  waarschijnlijk  zelfs 
in  den  tijd  van  Tacitus  het  erfrecht  in  de  vrouwelijke  linie  nog 
niet  algemeen  afgeschaft.  Immers  tot  in  de  latere  wetboeken  vindt 

16(165)  men  nog  sporen  daarvan.  Een  voorbeeld  daarvan  biedt  ons  de  Lex 
Salica  aan  in  de  bepalingen  betreffende  de  zoogenaamde  reipus, 
de  som  die  men  bij  een  huwelijk  met  eene  weduwe  aan  hare  bloed- 
verwanten te  betalen  had.  Aanspraak  nu  op  de  reipus  hadden 
alleen  zij,  die  tot  de  weduwe,  de  bruid,  uitsluitend  in  de  vrouwe- 

')    Germania,  XX. 
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lijke  lijn  bestonden,  dat  waren  achtereenvolgens  de  oudste  zusters- 
zoon,  de  oudste  zoon  van  eene  zustersdochter,  de  oudste  zoon  van 
eene  dochter  van  moederszuster,  de  oom  van  moederszijde,  moeders- 
broeder, enz.  ^).  Ook  bij  de  oude  Hebreeën  worden  enkele  gebrui- 
ken aangetroffen  waaruit  blijkt,  dat  zij  eenmaal  de  matriarchale 
inrichting  van  het  gezin  hebben  gekend.  Zoo  laat  het  zich  o.a. 
alleen  daaruit  verklaren  dat  halfbroeders  en  halfzusters,  kinderen 
van  denzelfden  vader  doch  van  verschillende  moeders,  met  elkan- 
der konden  trouwen,  terwijl  van  het  omgekeerde  ons  geen  e  voor- 
beelden bewaard  zijn  gebleven.  Sara  was,  gelijk  bekend  is,  eene 
halfzuster  van  Abraham:  ,,zij  is  mijns  vaders  dochter,  niet  mijner 
moeder  dochter,"  gelijk  Abraham  zelf  van  haar  zeide.  Tamar  zou 
klaarblijkelijk  ook  met  Amnon  hebben  mogen  trouwen,  daar  zij, 
hoewel  evenals  deze  een  kind  van  David,  eene  andere  moeder  had. 
,, Spreek  tot  den  koning,"  zeide  zij,  „want  hij  zal  mi^  aan  u  niet 
onthouden."  Er  is  nog  eene  andere  plaats  in  de  gewijde  geschie- 
denis, die  in  dit  opzicht  verm^elding  verdient.  Ik  bedoel  de  huwe- 
lijksonderhandeling  in  zake  Rebekka,  zooals  ons  die  in  het  24ste 
hoofdstuk  van  het  eerste  boek  van  Mozes  verhaald  wordt.  In  de 
geheele  zaak  is  er  alleen  sprake  van  de  moeder  en  van  Laban,  den 
broeder  van  Rebekka.  Zoo  heet  het  in  het  28ste  vers,  dat  Rebekka, 
na  den  door  Abraham  afgezonden  dienstknecht  bij  de  bron  te  heb- 
ben ontmoet,  terugliep  „naar  het  huis  harer  moeder",  om  te  bood- 
schappen wat  er  gebeurd  was,  en  het  was,  naar  de  volgende  ver- 
zen, Laban  welke  toen  uitging  om  dien  knecht  gastvrijheid  aan  te 
bieden.  Dat  Bethuël,  Rebekka's  vader,  nog  leefde,  blijkt  uit  het 
50ste  vers;  toch  heet  het  een  weinig  verder  (vers  53),  dat  Abra- 
17(166)  ham's  dienstknecht  gouden  en  zilveren  kleinoodiën  en  kleederen 
voorbracht  en  ze  Rebekka  schonk,  en  ook  „aan  haren  broeder  en 
hare  moeder  kostbaarheden  gaf."  Inderdaad  wordt  in  het  gansche 
verhaal  de  vader  niet  als  belanghebbende  voorgesteld,  doch  alleen 
de  moeder  en  de  broeder,  iets  dat  volkomen  onverklaarbaar  zou 
zijn,  tenzij  men  aanneemt,  dat  de  mannelijke  verwantschap  toen 
voor  de  vrouwelijke  nog  onderdeed.  *) 

Niet  onwaarschijnlijk  is  het,  dat  ook  bij  de  oudere  Arabieren 
het  matriarchaat  voorheen  bestaan  heeft.  Als  een  overblijfsel  daar- 
van is  dan  te  beschouwen  de  nu  nog  bij  verschillende  Arabische 


^)  Lex  Saliea,  XLIV.  Zie  ook:  Weinhold,  Reipus  und  Acliasius,  in  Haupt, 
Zeitschrift  für  Deutsches  Alterthum,  VII,  blz.  539—544. 
*)    [Verg.  boven,  blz.  239,  nt.  1]. 
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stammeu  voorkomende  meeniug  dat  de  geaardheid  vaii  den  man 
op  den  zoon  zijner  zuster  overgaat.  Iemand  wordt  dus  geacht  niet 
het  karakter  te  hebben  van  zijnen  vader,  doch  dat  van  zijnen  oom 
van  moederszijde,  van  zijnen  chal.  Het  bestaan  van  deze  meening 
is  vooral  door  Wetzstein  met  tal  van  voorbeelden  aangetoond  ^). 
„Sehr  bald,"  aldus  schrijft  hij  onder  anderen  ,,nachdem  ich  in 
Damask  heimisch  geworden  war,  wurde  mir  jene  Beziehung 
zwischen  Onkel  und  Neffen  bekannt.  Zuerst  waren  es  die  haufig 
gehörten  Apprecations-  und  Imprecationsformeln:  ,,,,Grütt  lohne 
es  seinem  Chal!'"  und  „„Gott  verdamme  seinen  Chal!""  welche 
mich  aufmerksam  machten.  Erzahlt  man  nehmlich  eine  rühmliche 
oder  schimpfliche  Handlung  Jemandes,  so  werden  immer  mehrere 
der  Zuhörer  beziehungsweise  die  eine  oder  die  andere  dieser 
Formeln  ausruien,  wahrend  die  übrigen  ein  salbungsvolles 
„„Amin!""  dazu  sprechen.  Fragt  nun  der  noch  Uneing-3weihte, 
wie  man  eine  ganz  frische  That  dem  vielleicht  schon  vor  zwanzig 
Jahren  verstorbenen  Onkel  des  Thaters  anrechnen  könne,  so  wird 
ihm  erklart,  dass  des  Letzteren  A^eranlagung  zur  That  des  Onkels 
Erbschaft  sei."  Niet  minder  duidelijk  komt  de  hier  bedoelde  mee- 
ning ook  uit  in  het  eveneens  door  Wetzstein  medegedeelde,  in 
Damascus  gebruikelijke,  spreekwoord:  „Wanneer  iemand  zedelijk 
te  gronde  gaat,  dan  behoort  hij  voor  twee  derde  aan  zijn  chal," 
d.w.z.  twee  derde  van  zijne  slechtheid  heeft  hij  van  zijnen  oom 
18(167)  van  moederszijde  en  een  derde  van  zich  zelven  '^).  Op  een  paar 
historische  anecdoten,  waaruit  de  buitengewone  waarde  blijkt,  die 
door  de  Arabieren  wordt  toegekend  aan  de  betrekking  tusschen 
eenen  neef  tot  zijnen  oom  van  moederszijde,  willen  wij  hier  nog  de 
aandacht  vestigen.  Zoo  heet  het  onder  anderen  dat  Mohammed, 
Saad,  zoon  van  Abü  Wakkas,  voor  zijne  diensten  willende  bedan- 


")   Zeitsclirift  für  Ethnologie,  dl.  XII,  blz.  244  vlg.  der  „Verliaudlungen." 

^)  In  verband  met  het  in  den  tekst  gezegde,  moet  zeker  ook  de  oorsprong 

van  andere  Arabische   spreekwoorden   worden  verklaard,  waarin   van   chfil 

sprake  is.  Zoo  o.  a.  het  door  Socin,  Arabische  Sprichwörter  und  Redensar- 

ten,  sub  No.  399,  medegedeelde  Jj^  cU^^'  ^-  ^-  "*^^^  ^^^^^^  ^^^  geboorte 
wordt  chal  genoemd".  Verder  het  bij  Freytag,  Arabum  Proverbia,  II,  blz. 
274   (ook  bij  Socin  No.  400  en  bij  Landberg,  Proverbes  et  dictons  du  peuple 

Arabe,  blz.   196)    voorkomende:     Jli^     (_^^r^l    J^*    •— ^^'    ij^    J^    J^ 

d.  i.  „Men  vroeg  den  muilezel:  wie  is  uw  vader?  Hij  antwoordde:  het  paard 
is  mijn  chal".  Burckhardt,  Arabic  Proverbs,  geeft  ouder  No.  324  een  der- 
gelijk spreekwoord  voor  Egypte  op :  ^._,^^^3^/i/  (j^  (J'-^  ^y^'  ^^  dCüUj 
d.  i.  „Ik  vroeg  hem  naar  zijn  vader,  en  hij  antwoordde :  mijn  chal  is  Sjaib." 
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ken,  hem  bij  de  hand  nam  en  zeide:  „Ziehier  mijn  chal  '^)!"  Het 
andere  is  een  verhaal  van  den  chalief  Al-Mau(;ür.  Een  aanzienlijk 
Arabier  van  den  Mesopotamischen  stam  Taghlib,  Hisjam  ibn  Amr 
geheeten,  bood  dien  chalief  zijne  zuster  tot  vrouw  aan.  De  vorst 
antwoordde,  dat  hij  het  overwegen  zou  en  hem  antwoord  zenden. 
Toen  hij  vertrokken  was,  zeide  hij  tot  zijn  trouwen  dienaar  Rabi': 
„Voorwaar,  ik  zou  haar  stellig  huwen,  als  het  niet  was  om  den 
versregel  van  Djarir  op  de  Banu  Taghlib:  „„Zoek  geen  chalschap 
(oomschap  van  moederszijde)  onder  Taghlib.  De  negers  zijn  nog 
edeler  chal's  dan  zij.'".  Ik  vrees,  dat  als  zij  mij  een  zoon  schonk, 
deze  met  dat  vers  zou  beschimpt  worden."  Daarop  liet  hij  hem  zijne 
verontschuldiging  aanbieden,  en  benoemde  hem  tot  gouverneur  van 
Indië  ^).  De  aangevoerde  voorbeelden  stellen  het  geloof  in  eene 
geestelijke  verhouding  tusschen  iemand  en  zijn  chal  duidelijk  in 
het  licht.  Dit  nu  laat  zich  zeer  goed  verklaren  als  een  overblijfsel 
19(168)  van  den  tijd,  toen  de  afstamming  nog  in  de  vrouwelijke  lijn  werd 
nagegaan,  de  vader  dus  als  niet  verwant  aan  zijne  kinderen  werd 
beschouwd  en  de  oom  van  moederszijde  de  persoon  was,  welke  in 
de  naaste  betrekking  tot  die  kinderen  stond.  Bij  eene  dergelijke 
inrichting  der  familie  moet  de  meening  zich  wel  gevormd  hebben, 
dat  het  niet  op  de  eigen  kinderen  was,  dat  het  karakter  van  den 
man  zich  voortplantte,  doch  op  de  zusterskinderen  ^°). 

Doch  verlaten  wij  het  gebied  der  oudheid  en  zien  wij  wat 
omtrent  het  matriarchaat  bij  de  nieuwere  volken  vermeld  wordt. 
Beginnen  wij  met  Amerika.  In  de  eerste  plaats  treffen  wij  deze 
instelling  aan  bij  de  Noord- Amerikaansche  Indianen.  ,,Bij  de 
roodhuiden,"  schreef  in  de  vorige  eeuw  de  geleerde  jezuïet  Lafitau, 
,, worden  de  huwelijken  op  zoodanige  wijze  voltrokken,  dat  man  en 
vrouw  niet  uit  hunne  familie  treden  om  eene  afzonderlijke  hut  te 
betrekken  en  een  eigen  gezin  te  vormen.  Ieder  blijft  bij  de  zijnen. 
De  kinderen  beiiooren  aan  de  moeder,  maken  deel  uit  van  hare 
familie,  bewonen  hare  hut  en  niet  die  van  den  vader."  Men  merkt 
de  treffende   overeenkomst   met   de   toestanden   bij    de   Menang- 

*)  Zie :  Zeitschrift  der  Deutsclien  Morgenlandischen  Gesellschaft,  VI, 
blz.  520. 

")  Ik  dank  dit  verliaal  aan  Prof.  De  Goeje.  Het  komt  voor  in  Tabarï. 
III,  blz.  362,  liet  jaar  151  H. 

^")  Ik  wil  niet  zeggen,  dat  hiermede  het  bewijs  geleverd  is  voor  een  oor- 
spronkelijk matriarchaat  bij  de  Arabieren.  Het  medegedeelde  kan  echter 
dienen,  om  daaraan  een  nader  onderzoek  vast  te  knoopen.  Misschien  dat  er 
dan  andere  zaken  aan  het  licht  zullen  komen,  die  de  onderstelling  tot  zeker- 
heid brengen.  [Zie  Wilken's  ,, Matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren",  op  te 
nemen  in  deel  II]. 
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kabawsche  Maleiers  in  de  Padaiigsche  Bovenlaudeu.  Ook  met  het 
erfrecht  is  dit  het  geval.  De  goedereu  van  den  man  gaan  niet  over 
op  de  familie  der  vrouw,  en  daar  de  kinderen  tot  deze  familie 
behooren,  volgt  daaruit  van  zelf,  dat  zij  niet  van  hunnen  vader 
erven.  Ook  in  Zuid-Amerika  vinden  wij  dezelfde  instelling  terug 
bij  tal  van  volken.  Zoo  o.a.  beoefenen  de  Arowaken  van  Gruyana, 
de  stam  die  ook  op  deze  tentoonstelling  door  enkele  individuen 
vertegenwoordigd  is,  de  afstamming  in  de  moederlijke  lijn  ^^). 

Niet  minder  verbreid  is  de  instelling  van  het  matriarchaat  in 
Afrika.  Munzinger  vond  haar  bij  de  volken  ten  Noorden  van 
Abyssinië,  Barth  in  de  Midden-Afrikaansche  staten,  du  Chaillu  bij 
20(169)  de  natiën  van  Afrika's  Zuidwestkust.  Doch  het  merkwaardigste 
voorbeeld  ten  dezen  leveren  ons  de  Berbers.  De  afstamming  ge- 
schiedt bij  dit  volk  geheel  in  de  vrouwelijke  linie.  De  kinderen 
worden  niet  onderscheiden  door  toevoeging  van  den  naam  van  den 
vader,  doch  door  dien  van  de  moeder.  De  vele  persoons-  en  stam- 
mennamen, die  uit  de  syllabe  mis  of  mas,  die  ,,zoon"  of  liever 
„zoon  van  haar"  beteekent,  en  een  vrouwennaam  bestaan,  leggen 
daarvan  voldoende  getuigenis  af.  In  overeenstemming  met  dit  ge- 
bruik om  de  afkomst  naar  de  moeder  te  berekenen,  is  het  erfrecht. 
In  de  woestijn  is  de  waardigheid  van  koning  of  opperhoofd  erfelijk 
in  de  vrouwelijke  lijn.  Niet  de  zoon,  doch  de  zusterszoon  is  de 
eerste  erfgenaam.  Bij  ontstentenis  van  zusterskinderen  erft  de 
broeder  van  dezelfde  moeder.  De  eigen  kinderen  kunnen  slechts 
geschenken  ontvangen.  Wij  vinden  hier  weder  dezelfde  regelen, 
die  wij  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  geconstateerd  hebben. 
Dat  overigens  ook  hier  bij  het  huwelijk  de  vrouw  in  hare  familie 
blijft,  spreekt  van  zelf.  Ibn  Batutah,  de  bekende  Arabische  reizi- 
ger uit  de  14de  eeuw,  maakt  er  in  het  bijzonder  gewag  van.  „Wie 
eene  vrouw  wenscht  te  trouwen",  zegt  hij,  „kan  het  gemakkelijk 
gedaan  krijgen;  doch  de  vrouwen  gaan  niet  met  hare  mannen 
mede,  en  gesteld  dat  er  eene  was,  die  zulks  doen  wilde,  dan  zouden 
hare  verwanten  haar  dit  toch  beletten"  ^^). 

In  Azië  worden  vooral  op  het  vasteland  van  Indië  verschillende 
stammen  aangetroffen,  die  het  matriarchaat  beoefenen.  Wij  noe- 
men alleen  de  Malabaren.  Aan  evengenoemden  Arabischen  reiziger 
Ibn  Batutah  zijn  wij  weder  een  bericht  daaromtrent  verschuldigd. 
Volgens  dit  bericht  worden  de  vorsten  op  de  kust  van  Malabar  in 


")    Morgan,  Ancient  Soc-ietv,  p.   182 — 183. 
")    Ibn  Batutah,  IV,  blz.  387—388. 
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Iiuuue  waarcliglieid   opgevolgd   door  huuue   zusterskinderen,   met 
uitsluiting  vau  de  eigeu  kinderen  ^'''). 

Slaan  wij  eindelijk  een  blik  op  Polynesië,  de  eilandenwereld  van 
21(170)  de  Stille  Zuidzee,  bewoond,  gelijk  men  weet,  door  een  ras,  dat 
nauw  verwant  is  aan  de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  Vol- 
ledig vinden  wij  de  instelling  van  liet  matriarchaat  bij  de  Mikro- 
nesiërs  van  de  Mortlock-eilanden,  behoorende  tot  de  groep  der 
Karolinen.  Hetgeen  wij  hier  aantreffen,  gelijkt  weder  sprekend 
op  de  toestanden  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers.  Het  volk  is 
hier  ook  verdeeld  in  stammen;  niemand  mag  in  zijnen  stam  trou- 
wen; de  kinderen  volgen  den  stam  van  de  moeder.  Bij  het  huwelijk 
blijft  de  vrouw  in  haren  stam  en  komt  de  man  bij  haar  inwonen. 
De  betrekking  tot  zijn  eigen  stam  blijft  echter  bestaan;  hij  houdt 
niet  op  lid  daarvan  te  zijn.  De  man  behoort  dus  niet  tot  het  gezin 
zijner  kinderen.  Integendeel,  de -kinderen  zijn  eigenlijk  alleen  voor 
de  moeder  werkelijke  kinderen;  voor  den  vader  zijn  zij  niet  veel 
meer  dan  vreemden.  Feitelijk  staan  dan  ook  bij  eenen  oorlog  tus- 
schen  twee  stammen  vader  en  zoon  dikwijls  vijandig  tegenover 
elkander.  Ook  op  de  andere  eilanden  van  den  Archipel  der  Karo- 
linen en  evenzoo  op  de  Marshall-groep  heerscht  het  matriarchaat. 
Xiet  minder  zuiver  komt  deze  instelling  voor  op  de  Tonga-eilan- 
den, waar  de  erfopvolging  in  bezittingen  nog  in  de  vrouwelijke 
lijn  plaats  heeft  en  evenzoo  de  adel  zich  in  die  lijn  voortplant.  — 
Doch  genoeg.  De  gegeven  voorbeelden,  die  met  tal  van  andere  ver- 
meerderd kunnen  worden,  doen  zien  welk  eene  algemeene  versprei- 
ding het  matriarchaat  nu  nog  heeft,  zoodat  het  vermoeden  wel  vol- 
komen gerechtA-aardigd  is,  dat  deze  instelling  eenmaal  algemeen 
moet  hebben  bestaan. 

Keeren  wij  tot  den  Indischen  Archipel  terug  en  beschouwen  wij 
nu  de  volken,  in  de  tweede  plaats  door  ons  genoemd,  die  de 
exogamie  en  het  patriarchaat  beoefenen,  d.w.z.  die  buiten  den 
stam  trouwen  en  bij  wie  de  kinderen  den  stam  van  den  vader  vol- 
gen. Hiertoe  behooren  de  Bataks,  de  Redjangers,  de  Niasers,  de 
Alfoeren  van  Ceram  en  Boeroe,  de  Timoreezen.  Dat  deze  volken, 
die  nu  het  patriarchaat  beoefenen,  voorheen  het  matriarchaat  moe- 
ten hebben  gekend,  is  op  grond  van  het  zooeven  gezegde  wel  aan  te 
nemen.  Bij  de  Redjangers  is  dit  zelfs  een  historisch  bewezen  feit. 
22(171)  "Wij  merkten  zooeven  reeds  op,  dat  deze  «an  de  Menangkabawsche 


')    Ibn  Batutah,  IV,  blz.  76. 
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Maleiers  verwant  ziju.  Yau  de  Padaugsche  Boveulaudeu,  hunne 
oorspronkelijke  woonplaatsen,  hebben  deze  Maleiers  zich  over  een 
groot  gedeelte  van  Midden-öumatra  tot  aan  de  Oostkust  en  over 
het  Maleische  schiereiland  verspreid.  Zoo  is  ook  het  Noordelijk 
deel  van  de  Palembangsche  Bovenlanden,  meer  bepaaldelijk  het 
landschap  Redjang,  door  hen  bevolkt  geworden.  Terwijl  zij  echter 
overal  elders  de  matriarchale  instellingen  grootendeels  onveran- 
derd behouden  hebben,  schijnen  zij  bij  hunne  verhuizing  hierheen 
reeds  spoedig  tot  het  patriarchaat  te  zijn  overgegaan,  zoodat  in 
Redjang  de  suku  nu  niet  meer,  evenals  in  de  Padangsche  Boven- 
landen, de  uitsluitende  afstammelingen  in  de  vrouwelijke,  doch 
die  in  de  mannelijke  lijn  van  deuzelfden  stamvader  omvat.  Ook 
van  de  Bataks  is  het  duidelijk  na  te  gaan  dat  zij  eenmaal  het  ma- 
triarchaat hebben  gekend.  De  stam  bij  hen  is,  zooals  wij  zooeven 
gezien  hebben,  de  marga.  De  leden  van  dezelfde  marga  nu  worden, 
althans  in  een  der  bestaande  hoofd-dialecten,  sennina  genoemd. 
Dit  woord  beteekent  letterlijk:  moedergenoot,  zij  die  dezelfde 
moeder,  dezelfde  stammoeder  hebben.  Voorzeker  voert  dit  woord 
ons  terug  tot  den  tijd,  toen  de  afstamming  alleen  in  de  vrouwelijke 
lijn  bestond,  de  moeder  de  stamhoorigheid  bepaalde,  de  leden  van 
de  marga,  den  stam,  hunne  afkomst,  niet  van  denzelfden  stamvader, 
doch  van  dezelfde  stammoeder  afleidden.  Een  niet  minder  belang- 
rijk bewijs  voor  de  oorspronkelijke  matriarchale  inrichting  van  de 
maatschappij  bij  de  Bataks,  levert  ons  ook  het  slavenrecht,  zoo 
wij  ons  van  dezen  term  bedienen  mogen.  Waar  het  geslacht  zich  in 
de  vrouwelijke  lijn  voortplant,  wij  zagen  dit  reeds  zooeven,  is  het 
de  staat  der  moeder,  welke  dien  der  kindereu  bepaalt.  Omgekeerd 
is  het  onder  het  patriarchaat:  hier  volgen  de  kinderen  den  staat 
van  den  vader.  Bij  de  Bataks  nu,  van  wien  men  dit  laatste  ver- 
wachten zou,  ziet  men  integendeel  juist  het  eerste  gebeuren  ten 
aanzien  van  de  voortplanting  der  slavernij.  Het  kind  toch  van  eene 
vrije  vrouw  met  eenen  slaaf  is  vrij,  doch  het  kind  van  een  vrijen 
man  met  eene  slavin  is  slaaf.  Volkomen  overeenkomstig  dezen 
23(172)  regel  is  ook  verder  de  bepaling,  dat  als  twee  onvrijen,  aan  verschil- 
lende meesters  behoorende,  met  elkander  trouwen,  de  uit  dat  huwe- 
lijk geborene  kinderen  aan  den  eigenaar  der  slavin  vervallen.  Bij 
het  slavenrecht  geldt  dus  het  beginsel:  „partus  sequitur  ventrem." 
Om  de  waarde  van  deze  bepaling  te  begrijpen,  houde  men  in  het 
oog,  dat  er  hier  niet  van  eene  rechtelooze  vereeniging,  van  een 
concubinaat,  sprake  is,  doch  van  een  geregeld  connubium.  Ware 
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het  eerste  liet  geval,  clau  zou  de  regel,  dat  het  kind  de  moeder 
volgt,  volkomen  op  zijne  j^laats  ziju.  Nu  echter  kan  het  niet  anders 
dan  vreemd  klinken,  dat  onder  het  stelsel  van  de  uitsluitende 
afstamming  in  de  mannelijke  lijn,  de  vader,  vrijgeborene,  niet  bij 
machte  is,  het  kind,  door  hem  in  wettigen  echt  bij  eene  slavin  ver- 
wekt, tot  zijnen  stand  op  te  heffen,  terwijl  de  moeder,  vrije  vrouw, 
dit  wel  doen  kan  ten  opzichte  van  het  kind,  dat  zij  bij  eenen  slaaf 
gekregen  heeft.  Ongetwijfeld  hebben  wij  dan  ook  in  deze  bepaling 
slechts  een  overblijfsel  te  zien  van  eene  oorspronkelijke  matriar- 
chale inrichting  van  den  stam.  *) 

Aanvankelijk  moeten  dus  de  volken,  die  nu  het  patriarchaat 
kennen,  het  matriarchaat  beoefend  hebben.  Hoedanig  moeten  wij 
ons  nu  den  overgang  van  het  eene  stelsel  in  het  andere  verklaren? 
Houden  wij  daartoe  in  het  oog,  dat,  waar  het  matriarchaat  bestaat, 
bij  het  huwelijk  de  vrouw  den  man  niet  volgt,  doch  zij  in  haren 
stam,  in  hare  familie  blijft,  terwijl  de  man  bij  haar  komt  inwonen. 
Het  spreekt  van  zelf,  dat  de  positie,  die  de  man  dus  bij  de  verwan- 
ten der  vrouw  inneemt,  dikwijls  eene  volkomen  ondergeschikte 
is.  Over  zijne  vrouw  heeft  hij  niets  te  zeggen,  evenmin  over  zijne 
kinderen.  Deze  laatsten  hebben  in  den  moedersbroeder,  in  den  oom 
van  moederszijde,  hun  natuurlijken  voogd  en  beschermer,  die  dan 
ook  meestal  niet  in  gebreke  blijft  zijn  gezag  tegenover  het  vader- 
lijke te  doen  gelden.  Hetgeen  wij  zooeven  van  de  Menangka- 
bawsche  Maleiers  gezien  hebben,  dat  de  oom  van  moederszijde  het 
gewoonlijk  euvel  opneemt,  wanneer  de  vader  zijn  eigen  kind  be- 
knort of  kastijdt,  teekent  voldoende  den  toestand  onder  het  ma- 
triarchaat allerwege  waar  het  voorkomt.  Hetzij  de  man  voortdu- 
rend bij  zijne  vrouw  blijft  inwonen,  hetzij  hij  haar  slechts  nu  en 
dan  komt  bezoeken,  steeds  is  hij  blootgesteld  aan  de  inmenging 
24(173)  van  hare  verwanten,  meer  bepaaldelijk  van  hare  broeders,  in  zijne 
huiselijke  aangelegenheden.  Zoo  moet  het  voorheen  ook  geweest 
zijn,  toen  het  matriarchaat  nog  uitsluitend  bestond.  Was  het  won- 
der, dat  de  man  tegen  dien  toestand  in  verzet  kwam?  dat  het  ver- 
langen bij  hem  ontwaakte  de  vrouw  voor  goed  aan  den  kring  harer 
verwanten  te  onttrekken,  van  haar  stam-,  haar  familieverband  los 
te  maken  en  naar  zijne  eigene  familie,  zijn  eigen  stam,  over  te  bren- 
gen, ten  einde  dus  onbeperkt  gezag  over  haar  te  krijgen,  heer  en 
meester  over  zijne  kinderen  te  zijn?  Niet  langer  meer  behoorden 
dus  deze  laatsten  tot  den  stam  van  de  moeder,  doch  tot  dien  van 


[Verg.  boven,  blz.  251,   nt.   1]. 
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den  vader,  niet  langer  meer  omvatte  de  stam  de  nakomelingen  in 
de  vrouwelijke,  doch  die  in  de  mannelijke  lijn.  Zoo  vormde  zich  het 
patriarchaat  als  eene  reactie  op  de  oorspronkelijk  matriarchale 
toestanden. 

Hetgeen  het  patriarchaat  dus  kenmerkt,  is  dat  de  vrouw  bij  het 
huwelijk  geheel  van  haar  stam-,  haar  familieverband  losgemaakt 
wordt  en  voorgoed  overgaat  in  de  familie,  in  den  stam  van  den 
man.  Ook  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  de  Bataks, 
de  Eedjangers,  de  Niasers,  enz.,  is  dit  het  geval.  Vooral  bij  de 
Bataks  komt  dit  eigenaardig  uit  in  het  gebruik  van  de  persoonlijke 
voornaamwoorden  ho  en  hamu.  Dit  laatste,  hmnu,  is  de  tweede 
persoon  meervoud,  het  Fransche  vous  dus,  doch  wordt  ook  enkel- 
voudig gebruikt  tegenover  personen,  die  van  eene  andere  marga, 
een  anderen  stam,  zijn  dan  de  spreker.  Jegens  marga-,  jegens 
stamgenooten,  bezigt  men  steeds  ho,  de  tweede  persoon  enkelvoud, 
het  Fransche  tu.  Zoo  volkomen  echter  is  de  uittreding  van  de 
vrouw  bij  haar  huwelijk  uit  haren  stam,  hare  marga,  zoozeer  wordt 
zij  voor  hare  margagenooten,  voor  hare  verwanten  zelfs,  een 
vreemde,  dat  met  het  oog  daarop  een  vader  zijne  dochter  ook  reeds 
vóór  haar  trouwen,  niet  naar  den  regel  met  ho,  tu,  doch  steeds  met 
hamu,  vous,  zal  aanspreken,  en  broeders  en  zusters  eveneens  dit 
woord  jegens  elkander  bezigen.  Niet  minder  blijkt  ook  bij  de 
Redjangers,  hoe  volkomen  de  uittreding  van  de  vrouw  bij  het 
huwelijk  uit  haren  stam  is,  uit  de  voor  dit  huwelijk  bij  hen  gebrui- 
kelijke benaming,  namelijk  terdjun  ijesuivi.  Het  woord  terdjun 
25(174)  beteekent  sprong,  en  pesuwi  is  een  wit  gevlekt  hert,  dat,  naar  men 
zegt,  op  de  bergen  leeft,  doch  eene  enkele  maal  ook  naar  de  vlakte 
afdaalt.  In  dit  geval  keert  het  echter  nimmer  terug  naar  de  oude 
woonplaats,  maar  sterft  in  zijne  nieuwe  omgeving.  De  pesuwi,  die 
de  bergen  verlatende  en  naar  de  vlakte  afdalende,  bestemd  is  daar 
te  blijven,  is  dus  voor  den  Redjanger  het  beeld  van  de  vrouw,  die 
bij  het  huwelijk  uit  hare  familie  moet  treden  en  in  de  familie  van 
den  man  overgaan,  en  daarvan  een  deel  uitmaken  tot  haren  dood. 
Inderdaad  wordt  bij  het  terdjun  pesuwi,  bij  het  hertensprong- 
huwelijk,  de  vrouw  zoo  volkomen  van  haar  familieverband  losge- 
maakt, dat  de  man  het  recht  heeft  haar  te  verbieden,  hare  ouder- 
lijke woning  te  betreden. 

Het  medegedeelde  stelt  duidelijk  genoeg  in  het  licht  den  vol- 
komenen  overgang  van  de  vrouw  bij  het  huwelijk  uit  haren  stam 
in  dien  van  haren  man,  daar  waar  de  exogamie  en  het  patriarchaat 
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bestaan.  Ook  na  den  dood  van  haren  echtgenoot  blijft  zij  deel  uit- 
maken van  diens  stam.  Rechtens  en  zonder  eenigen  vorm  van 
huwelijk  wordt  zij  dan  de  echtgenoote  van  eenig  ander  lid  van  den 
stam.  In  den  regel  is  het  een  der  broeders,  die  de  weduwe  dus  aan- 
vaardt. Dit  gebruik  zouden  wij  dan  ook  in  het  algemeen  met  de 
benaming  leviraats-  of  zwagerhuwelijk  kunnen  bestempelen.  Ech- 
ter houde  men  in  het  oog,  dat,  behalve  de  broeder,  het  niet  zelden 
gebeurt,  dat  een  neef  of  oom,  ja  zelfs  een  stiefzoon,  de  weduwe  tot 
zich  neemt.  Leeftijd  is  daarbij  geen  beletsel,  en  zoo  bestaan  er  dan 
ook  voorbeelden  dat  jeugdige  knapen  op  die  wijze  bedaagde  vrou- 
wen tot  echtgenooten  krijgen.  Bij  al  de  genoemde  volken  van  den 
Indischen  Archipel,  die  de  exogamie  en  het  patriarchaat  beoefenen, 
de  Bataks,  Redjangers,  Niasers,  Alfoeren  van  Ceram  en  Boeroe, 
Timoreezen,  komt  het  leviraatshuwelijk  voor.  De  gevallen  van 
polygamie  bij  hen  zijn  grootendeels  een  gevolg  van  deze  instelling. 
Zoo  maakt  o.  a.  de  Heer  van  Hasselt,  in  zijne  „Volksbeschrijving 
van  Midden-Sumatra",  gewag  van  een  hoofd  in  Redjang,  die  zeven 
vrouwen  had,  waaronder  vijf  weduwen  zijner  overleden  broeders. 
Hoe  diepgeworteld  overigens  dit  gebruik  is,  hoe  gemeenzaam  de 
26(175)  vrouwen  zijn  met  het  denkbeeld,  dat  zij  na  den  dood  van  haren 
man  aan  een  van  diens  stamgenooten  als  echtgenoote  vervallen 
kunnen,  blijkt  onder  anderen  van  de  Bataks  uit  eene  mededeeling 
van  den  Heer  De  Haan,  in  het  verhaal  eener  door  hem  gedane  reis 
in  de  Bataklanden.  Bij  gelegenheid  namelijk  dat  de  vorst  van  Deli, 
welke  genoemden  heer  op  die  reis  vergezelde,  door  eene  Bataksche 
vrouw  werd  aangesproken,  voegde  deze  Z.  H.  in  den  loop  van  het 
gesprek  de  woorden  toe:  ,,Wat,  kent  gij  mij  niet?  En  ik  ben  uwe 
vrouw!"  De  verklaring  dier  verrassende  mededeeling  was,  dat  zij 
was  gehuwd  in  de  marga,  waartoe  Z.  H.  geacht  werd  te  behooren, 
en  dus  kans  had  hem  te  huwen,  om  zoo  te  zeggen  reeds  zijne 
vrouw  was. 

Eene  gewichtige  vraag,  tot  welker  beantwoording  wij  nu  wen- 
schen  over  te  gaan,  is:  welke  positie  de  vrouw  in  het  huwelijk 
bekleedt,  als  hoedanig  zij  in  den  stam,  meer  bepaaldelijk  in  de 
familie,  in  het  gezin,  van  den  man  komt,  welke  plaats  zij  daar 
inneemt.  Ten  einde  dit  na  te  gaan,  hebben  wij  te  letten  op  de  in- 
stelling van  den  bruidschat,  volgens  welke  de  bruidegom  bij  het 
huwelijk  eene  zekere  som  gelds,  den  bruidschat  of  de  huwelijks- 
gift,  aan  de  ouders  of  de  verwanten  der  bruid  opbrengen  moet. 
Waaruit   deze  instelling   haren   oorsprong   genomen   heeft,    valt 
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moeielijk  met  zekerheid  te  zeggen,  en  slechts  eene  gissing  is  daar- 
omtrent te  maken.  Herinneren  wij  ons  daartoe  hetgeen  wij  zooeven 
hebben  opgemerkt  omtrent  het  ontstaan  van  het  patriarchaat  als 
eene  reactie  op  de  oorspronkelijk  matriarchale  toestanden,  als  een 
uitvloeisel  van  de  pogingen  van  den  man  om  volledig  gezag  over 
zijne  vrouw  te  erlangen,  door  haar  aan  den  kring  harer  verwanten 
te  onttrekken  en  in  zijne  eigene  omgeving  over  te  brengen.  Het 
behoeft  wel  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  dit  aanvankelijk 
hevigen  tegenstand  moet  hebben  uitgelokt.  Gewelddadige  schaking 
moet  dan  ook  de  wijze  zijn  geweest,  waarop,  bij  de  vestiging  van 
het  patriarchaat,  huwelijken  tot  stand  kwamen,  waarvan  men  dan 
ook  allerwege  de  duidelijkste  sporen  ontmoet.  Die  schaking  was 
natuurlijk  eene  beleediging  den  stam,  doch  meer  bepaaldelijk  den 
27(176)  ouders,  den  verwanten,  van  het  meisje  aangedaan,  eene  beleediging 
die  alleen  met  het  zwaard,  met  het  bloed  van  den  bedrijver,  kon 
worden  uitgewischt.  In  primitieve  tijden  was  afkoop  der  wraak 
echter  een  zeer  gewoon  verschijnsel,  en  zoo  zou  dus  ook  reeds  spoe- 
dig het  opbrengen  van  eene  zoengave  in  geld  en  goed,  van  eene 
boete,  in  de  plaats  van  het  wraakrecht  voor  de  schaking  gekomen 
zijn.  Zoo  paarde  zich  van  zelf  aan  het  huwelijk  onder  de  exogamie 
en  het  patriarchaat  het  betalen  van  een  zekeren  prijs  aan  de 
ouders  van  het  meisje.  Aanvankelijk  als  compositie  voor  de  belee- 
diging door  de  schaking  aangedaan,  bleef  het  betalen  van  dien 
prijs  door  kracht  der  gewoonte  nog  voortbestaan,  ook  toen  het  dat 
karakter  niet  meer  bezat,  de  schaking  toch  niet  meer  feitelijk 
plaats  had,  maar  óf  geheel  te  niet  was  gegaan  óf  slechts  voor- 
gewend geschiedde,  zoodat  van  eene  beleediging  geen  sprake 
meer  was. 

Zoo  de  voorgaande  gissing  omtrent  den  oorsprong  van  het 
gebruik  om  bij  het  huwelijk  een  zekeren  prijs  aan  de  ouders  van  het 
meisje  op  te  brengen,  juist  is,  dan  zien  wij  dat  het  begrip  van  koop 
daaraan  oorspronkelijk  vreemd  is  geweest.  De  bruidschat  was  dus 
in  beginsel  geen  koopsom.  Waar  de  exogamie  en  het  patriarchaat 
Toestaan  bleven,  is  hij  dit  echter  langzamerhand  van  zelf  geworden. 
Houden  wij  daartoe  in  het  oog,  dat,  gelijk  wij  gezien  hebben,  de 
vrouw  bij  het  huwelijk  hier  voor  goed  uit  haren  stam,  uit  hare 
familie  treedt,  en  overgaat  in  den  stam,  in  de  familie  van  den  man, 
waartoe  ook  hare  kinderen  behooren.  Door  het  huwelijk  wordt  dus 
aan  den  eenen  kant  eene  aanwinst  gedaan,  aan  den  anderen  kant 
«chter  een  verlies  geleden.  Aan  den  bruidschat,  nadat  deze  het  begrip 

—  433  — 

28 


YEE^VA^'TSC•HAP,    HUWELIJKS-    EX    EEFEECHT 

van  zoengave  eenmaal  verloren  heeft,  moet  dus  van  zelf  lang- 
zamerhand het  denkbeeld  zich  vastknoopen  van  eene  vergoeding 
van  de  zijde  der  familie  van  den  bruidegom,  die  de  aanwinst  doet, 
aan  de  familie  van  de  bruid,  die  het  verlies  lijdt.  In  de  schatting 
van  de  volken,  die  de  exogamie  en  het  patriarchaat  beoefenen,  kan 
de  bruidschat  dus  niets  anders  zijn  dan  een  prijs,  waarvoor  de 
vrouw  van  haar  stam-,  haar  familieverband  wordt  losgemaakt,  en 
overgaat  tot  den  stam,  de  familie,  van  den  man,  m.a.w.  waarvoor 
28;i77)  de  vrouw  verkregen,  gekocht  wordt.  Het  huwelijk  is  dus  hier  ge- 
heel een  ..do  ut  des",  een  koop,  de  vrouw  eene  gekochte  zaak.  In 
het  gezin  —  en  hier  komen  wij  van  zelf  tot  een  antwoord  op  de 
zooeven  gestelde  vraag  —  neemt  de  vrouw  dus  eene  ondergeschikte 
plaats  in,  is  zij  niet  veel  meer  dan  eene  slavin  van  den  man.  Al  het- 
geen zij  verricht,  is  het  eigendom  van  dezen.  Zij  bezit  niets,  is 
integendeel  een  voorwerp  van  bezit. 

Bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  die  de  exogamie  en 
het  patriarchaat  beoefenen,  vinden  wij  dit  bevestigd.  Het  huwelijk 
komt  bij  hen  allen  tot  stand  door  het  betalen  van  den  bruidschat, 
en  deze  heeft  geheel  het  karakter  van  eene  koopsom  der  vrouw. 
Duidelijk  komt  dit  o.a.  bij  de  Bataks  uit  in  de  voor  dien  bruid- 
schat gebruikelijke  benamingen  boli  en  tuJior  of  tohor,  die  in  het 
algemeen  ..koopsom"  beteekenen,  terwijl  het  woord  mangoli  voor 
trouwen  lexicographisch  ,,koopen"  is.  De  uitdrukkingen,  die  de 
Batak  gebruikt  om  zijne  vrouw  aan  te  duiden,  zijn  hiermede  in  vol- 
komen overeenstemming.  Hij  noemt  haar  zijn  tinol'or,  ,,koopser', 
zijn  djolma,  ..mensch",  zijn  pasigadong,  ,, middel  om  aan  spijs  te 
komen",  zijn  parsonduJ:,  „spijsopschepster",  welke  laatste  uitdruk- 
king in  verband  staat  met  het  gebruik,  dat  de  man  het  eerst  eet 
en  daarbij  door  de  vrouw  bediend  w^ordt.  Uit  al  deze  benamingen 
blijkt  wel,  dat  de  vrouw  niet  veel  meer  geapprecieerd  wordt  dan 
als  eene  gekochte  zaak.  dat  hare  positie  in  het  gezin  eene  volkomen 
ondergeschikte,  eene  volmaakt  rechtelooze  is.  De  vrouw  bezit  niets; 
hetgeen  zij  staande  het  huwelijk  door  eigen  arbeid  verwerft,  is  het 
eigendom  van  haren  man;  zelfs  hare  bruidsieraden  en  haar  uitzet 
behooren  aan  hem,  en  haar  zilver  kan  hij  elk  oogenblik  van  haar 
opvorderen.  De  vrouw  is  integendeel  een  voorwerp  van  bezit,  zoo- 
wel voor  de  ouders,  die  haar  verkoopen,  als  voor  den  man,  die  haar 
koopt,  of  voor  diens  broeder  of  anderen  bloedverwant,  op  wien  zij 
krachtens  het  leviraatshuwelijk  als  een  erfstuk  overgaat.  Inder- 
daad, "  de   woorden,    die    Shakespeare,    in    zijn    „Taming    of   the 
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Shrew",  Petruchio  tot  Katharina  laat  zeggen,  passen  volkomen  in 
den  mond  van  den  Batak,  waar  hij  tegenover  zijne  vrouw  staat: 

29(178)  I  will  be  master  of  what  is  mine  own: 

8he  is  my  goods,  my  cliattels;  she  is  my  house, 
My  household-stuff,  my  field,  my  barn, 
My  horse,  my  ox,  my  ass,  my  any  thing. 

Het  hier  gezegde  geldt  in  meerdere  of  mindere  mate  ook  van 
de  overige  volken,  de  Redjangers,  de  Niasers,  de  Alfoeren  van 
Ceram  en  Boeroe,  de  Timoreezen.  Bij  deze  laatsten  komt  dit  o.  a. 
weder  uit  in  de  benaming  voor  trouwen,  n.1.  haafoli,  dat  etymo- 
logisch „verkoopen"  is,  terwijl  het  woord  voor  bruidschat  bij  hen, 
béli,  evenals  het  Bataksche  holi,  waaraan  het  verwant  is,  ,, koop- 
som" beteekent  ^^).  Ook  uit  de  ceremoniën  bij  de  huwelijksvoltrek- 
king, met  name  van  de  Redjangers,  zien  wij  hoezeer  de  beschou- 
wing heerscht,  dat  de  vrouw  door  den  echt  in  het  bezit  van  den 
man  komt.  Zoo  is  het  een  voor  de  hand  liggend  teeken  van  inbezit- 
name,  dat  men  den  voet  op  de  in  bezit  te  nemen  zaak  zet.  Bij  de 
Redjangers  nu  is  het  gebruik,  dat  wanneer  de  bruid  de  ouderlijke 
woning  verlaat,  de  bruidegom  haar  de  hand  op  het  hoofd  legt  en 
met  zijn  grooten  teen  den  haren  drukt  ^^). 

Vatten  wij  het  tot  dusverre  medegedeelde  samen,  dan  zien  wij 
dat  bij  de  volken,  die  de  exogamie  en  het  patriarchaat  beoefenen, 
de  vrouw  bij  het  huwelijk  tegen  betaling  van  den  bruidschat, 
die  niet  anders  is  dan  eene  koopsom,  uit  haren  stam,  hare  familie 
treedt,  en  voorgoed  overgaat  in  de  familie,  in  den  stam,  van  den 
man,  waartoe  ook  hare  kinderen  behooren.  De  stam,  en  daarmede 
van  zelf  ook  de  familie  als  natuurlijk  onderdeel  van  den  stam, 
omvat  dus  alleen  de  afstammelingen  uitsluitend  in  de  mannelijke 
lijn,  de  agnati.  Het  erfrecht  is  hiermede  in  volkomen  overeen- 
stemming. Alleen  de  agnatio  schept  familierechten:  zij  slechts,  die 
daartoe  behooren,  worden  tot  de  nalatenschap  geroepen.  Bij  over- 
lijden van  den  man  erven  dus  allereerst  de  kinderen,  dan  de  broe- 
ders, zusters,  broerskinderen,  enz.  Als  de  vrouw  sterft,  vervalt  hare 
nalatenschap  aan  hare  agnaten,  in  de  eerste  plaats  aan  de  broeders 
30(179)  en  zusters,  verder  aan  de  broerskinderen,  enz.  De  kinderen  erven 
dus  alleen  van  den  vader,  niet  van  de  moeder.  In  den  regel  echter 


")    Boli  en  heli  zijn  natuurlijk  hetzelfde  als  het  bekende  Maleische   beli, 
grondwoord  van   mt-mheli,  koopen. 

")   Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  295. 
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is  liet  erfrecht  meer  beperkt,  wordeu  uiet  de  vrouwelijke  en  manne- 
lijke leden  van  liet  gezin,  de  verwantschap,  tot  de  nalatenschap 
geroepen,  doch  alleen  de  laatsten.  En  dit  ligt  geheel  in  den  aard 
der  zaak.  Immers  door  het  huwelijk  wordt  de  vrouw  van  haar 
agnatenverband  los  gemaakt.  Uit  hare  familie  getreden  of  bestemd 
om  daaruit  te  treden,  spreekt  het  van  zelf,  dat  de  vrouw  in  de 
rechten  der  familie  niet  kan  deelen.  in  de  eerste  plaats  van  hare 
adscendenten,  met  name  van  haren  vader,  niet  kan  erven.  Het 
huwelijk  heeft  derhalve  voor  de  vrouw  een  verlies  van  familie- 
rechten ten  gevolge:  zij  ondergaat,  om  ons  van  een  rechtsterm  te 
bedienen,  daarbij  eene  capitis  deminutio.  Als  dochter  kan  de  vrouw 
dus  niet  van  haren  vader  erven;  om  dezelfde  reden,  erft  zij  als 
zuster  niet  van  haren  broeder,  enz.  Als  echtgenoot  erft  zij  even- 
min van  haren  man.  zoo  deze  te  sterven  komt.  Integendeel,  daar 
zij  als  eene  gekochte  zaak  deel  uitmaakt  van  diens  bezittingen, 
gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben,  behoort  zij  zelf  tot  de  erfenis. 
Het  leviraatshuwelijk  is  dan  ook  veelal  niet  anders  dan  dat  do 
vrouw  als  eene  zaak  geërfd  wordt  door  een  der  broeders  van  den 
overledene.  Het  spreekt  van  zelf.  dat  van  de  vrouw  ook  niet  geërfd 
wordt.  Immers  zij  bezit  niets,  daar  haar  nooit  eenige  nalatenschap 
ten  deel  valt.  en  al  hetgeen  zij  verkrijgt  door  eigen  arbeid,  eig-m 
dom  van  haren  man  is.  In  den  meest  beperkten  zin.  zijn  dus.  bij  de 
volken,  die  de  esogamie  en  het  patriarchaat  beoefenen,  erfgenamsn 
zoowel  als  erflaters  alleen  de  mannelijke  agnaten.  vaders,  zonen, 
zoonszoneu.  broeders,  broederszonen.  enz.  Bij  de  Bataks,  de 
Redjangers.  de  Xiasers.  de  Alfoeren  van  Boeroe.  de  Timoreezen, 
is  dit  dan  ook  het  geval.  Alleenlijk  omtrent  de  Alfoeren  van 
Ceram  vinden  wij  afwijkende  bepalingen.  Vermoedelijk  echter  dat 
wij  hier  met  eene  onjuiste  waarneming  te  doen  hebben,  en  dat  een 
nader  onderzoek  zal  leeren.  dat  ook  hier  het  erfrecht  als  bij  de 
andere  volken  geregeld  is.  ^^). 
31(180)  Er  is  eene  zaak  waarop  wij.  alvorens  verder  te  gaan.  nog  even 
de  aandacht  moeten  vestigen.  Gelijk  wij  aangetoond  hebben,  is  het 
patriarchaat  niet  eene  van  den  aanvang  af  bestaande  instelling  ge- 


")  In  mijne  verhandeling  ..Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en 
erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras"  maakte  ik  ook  gewag  van  een 
afwijkend  erfrecht  op  Xias,  naar  de  mededeelingen  van  Von  Rosenberg. 
Later  is  het  mij  gebleken,  hetgeen  ik  toen  reeds  als  vermoeden  uitsprak, 
dat  die  mededeelingen  onjuist  zijn,  en  dat  bij  de  Xiasers  hetzelfde  erfrecht 
heerscht  als  bij  de  Bataks.  Redjangers,  enz.  Zie  hierover  mijn  ..Erfrecht  op 
Nias,"  in  de  Indische  Gids,  jaarg.  1883,  dl.  I,  blz.  912—913.  [Boven  blz. 
409—410]. 
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weest,  doch  heeft  het  zich  op  den  bodem  van  een  oorspronkelijk 
matriarchaat  ontwikkeld.  Het  spreekt  van  zelf,  dat  wij  den  over- 
gang van  het  eene  stelsel  in  het  andere  ons  niet  moeten  voorstellen 
als  plotseling  en  in  eens  te  zijn  geschied.  En  zoo  is  het  dan  ook 
dat  wij  zelfs  nu  nog  bij  de  volken,  die  het  patriarchaat  beoefenen, 
zij  het  dan  ook  bij  uitzondering  toegepast,  den  bij  het  matriarchaat 
behoorenden  huwelijksvorm  aantreffen,  waarbij  de  vrouw  dus  in 
haren  stam  blijft  en  de  man  bij  haar  komt  inwonen.  Het  spreekt 
van  zelf,  dat  van  het  betalen  van  eenen  bruidschat  daarbij  geen 
sprake  is.  Gewoonlijk  zijn  het  dan  ook  minvermogenden,  zij  welke 
niet  in  staat  zijn  den  voor  de  bruid  gevorderden  prijs  te  betalen, 
die  van  dit  matriarchale  huwelijk,  om  deze  benaming  kortheids- 
halve te  bezigen,  gebruik  maken.  Eene  meer  eigenaardige  toepas- 
sing daarvan  vinden  wij  echter  bij  de  Redjangers.  Yeelvuldig  laat 
men  namelijk,  zoo  men  geen  zoons  heeft,  eene  dochter  op  die  wijze 
trouwen,  opdat  het  geslacht  in  stand  worde  gehouden,  en  de  be- 
zittingen door  de  zoons,  uit  die  verbintenis  gesproten,  mogen  wor- 
den geërfd,  en  dus  niet  in  de  zijlinie,  op  de  broeders  of  broerszonen, 
overgaan.  Ook  titels  en  w^aardigheden  worden  dikwijls  op  die  wijze 
in  de  rechte  lijn  behouden.  Het  doel,  waarmede  het  matriarchale 
huwelijk  in  deze  gevallen  wordt  aangegaan,  brengt  van  zelf  mede, 
dat  de  man  tegenover  zijne  schoonouders  de  plaats  verkrijgt  van 
een  aangenomen  zoon,  waarom  dit  huwelijk  dan  ook  semendo  am- 
hïl  anak,  dat  is  „huwelijk  bij  kindaannemiug"  wordt  geheeten. 

Wij  hebben  nu  in  hoofdtrekken  de  voornaamste  bepalingen  na- 
32(181)  gegaan  omtrent  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken,  die  de 
exogamie  en  het  patriarchaat,  m.a.w.  die  de  agnatische  verwant- 
schap, beoefenen.  Het  zij  mij  nu  nog  vergund  op  de  algemeene 
verspreiding  van  deze  verwantschap,  ook  buiten  den  Archipel,  te 
wijzen.  Ik  zal  mij  echter  daarbij  alleen  tot  de  zoogenaamde  kul- 
tuurvolken  bepalen. 

Allereerst  moeten  de  Chineezen  vermeld  worden.  Wij  zagen 
zooeven  dat  zij  nog  de  exogamie  beoefenen:  personen  die  den- 
zelfden familienaam,  sing,  dragen,  mogen  niet  met  elkander  trou- 
wen. De  vrouw  gaat  bij  het  huw^elijk  voorgoed  uit  hare  familie 
in  die  van  den  man  over.  Voor  hare  ouders  is  zij  dan  verder 
niet  meer  dan  een  gast,  een  vreemde.  De  kinderen  behooren  dus 
tot  den  vader,  zoodat  de  familie  alleen  de  agnaten  omvat.  In 
volkomene  overeenstemming  hiermede  is  het  erfrecht:  rangen, 
titels  en  bezittingen  gaan  uitsluitend  in  de  mannelijke  lijn  over. 
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Ook  hier  zien  wij,  lioe  de  vrouwen  van  de  nalatenscliaiD  zijn  uit- 
gesloten, als  een  natuurlijk  uitvloeisel  van  haren  overgang  bij  het 
huwelijk  uit  hare  familie  in  die  van  den  man.  Erfgenamen  zijn 
dus  alleen  de  zonen  en  aangenomen  zonen,  zoonszonen,  broeders, 
broerszonen,  enz. 

Van  de  Semitische  volken  waren  het  de  oude  Hebreeën,  die  de 
agnatische  verwantschap  beoefenden.  Het  koopen  der  vrouw  van 
hare  ouders  en  het  overgaan  der  weduwe  op  eenen  broeder  of  een 
anderen  bloedverwant  van  den  overleden  man,  zoo  eigen  aan  het 
huwelijksrecht  bij  deze  verwantschap,  werden,  zooals  bekend  hi, 
bij  hen  gevonden.  Wat  het  erfrecht  betreft,  waren  het  ook  hier 
alleen  de  mannelijke  agnaten,  die  tot  de  nalatenschap  geroepen 
werden.  De  zoons  erfden  dan  ook  uitsluitend  van  den  vader.  Alleen 
bij  afwezigheid  van  zoons  gingen  de  bezittingen  op  eene  dochter 
over,  die  dan  echter  verplicht  was,  iemand  uit  den  stam,  uit  het 
geslacht  haars  vaders  tot  man  te  nemen,  opdat  de  erfenis  op  die 
wijze  in  het  geslacht,  in  den  stam,  bleef. 

Kenmerkend  is  ook  de  agnatische  verwantschap  voor  het  Indo- 
germaansche  ras.  Men  weet  hoe  deze  verwantschap  bij  de  oude 
Grieken  en  Romeinen  gold,  hoe  zij  ook  van  kracht  was  bij  de 
33(182)  Germaansche  en  Skandinavische  stammen.  Hoezeer  het  huwelijks- 
en  erfrecht  bij  de  hier  genoemde  volken  geheel  overeenkomt  met 
hetgeen  wij  daaromtrent  hebben  waargenomen  bij  de  Bataks,  de 
Redjangers,  de  Xiasers,  enz.,  behoeft  nauwelijks  te  worden  aange- 
toond. Let  slechts  op  de  oude  Romeinen.  De  vrouw,  die  bij  hen 
een  matrimonium  iustum,  een  wettig  huwelijk,  sloot  —  en  zulk 
een  huwelijk  kw^am  immers  grootendeels  per  coemptionem,  bij 
schijnverkoop,  aanvankelijk  misschien  bij  werkelijken  verkoop, 
tot  stand  —  ging  van  hare  familie  over  in  die  van  den  man,  waar 
zij  de  plaats  verkreeg  van  eene  aangenomene  dochter.  De  eigen 
familie  hield  op  voor  haar  te  bestaan.  Zij  werd  voor  hare  ouders, 
voor  hare  broeders  en  zusters,  geheel  een  vreemde.  Door  dien 
overgang  bij  het  huwelijk  onderging  zij  eene  capitis  deminutio, 
een  verlies  van  familierechten.  De  gehuwde  dochter  kan  dus  van 
haren  vader  niet  erven.  Alleen  de  zonen,  de  ongetrouwde  dochters 
en  de  vrouw,  die  immers  „filiae  loco"  was,  waren  de  erfgenamen. 
Bij  ontstentenis  van  deze  erfgenamen,  ging  de  nalatenschap  over 
op  de  naaste  agnaten.  Ook  bij  de  andere  Indogermaansche  volken, 
vinden  wij  het  huwelijks-  en  erfrecht  op  dezelfde  wijze  geregeld. 
Feitelijk  was  naar  het  oud-Germaansche  recht  het  huwelijk  een 
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koop.  Tot  in  de  14e  en  15e  eeuw  werd  iii  Duitscliland  de  uitdruk- 
king ,,zich  eene  vrouw  koopen"  geheel  gelijkbeteekenend  gebruikt 
met  „trouwen",  en  heden  ten  dage  nog  heet  in  Neder-Saksen  ver- 
loving ,,Brudkop",  d.  i.  bruidkoop.  Ook  de  ceremoniën  waarmede 
de  huw^elijksvoltrekking  geschiedde,  gaven  aan  deze  geheel  het 
karakter  eener  inbezitname  der  vrouw  door  koop.  Wij  zagen  zoo- 
even dat  bij  de  Redjangers  van  Sumatra  het  gebruik  bestaat,  dat 
bij  het  huwelijk  de  bruidegom  de  hand  op  het  hoofd  van  de  bruid 
legt  en  met  zijn  grooten  teen  den  haren  drukt.  Ook  bij  de  oude 
Duitschers  bestond  iets  dergelijks.  In  de  beschrijving  van  de  echt- 
vereeniging  van  den  roover  Lemberslind  met  de  boerendochter 
Gotelinde  heet  het  toch: 

Do  gab  er  Gotelinde  —  ze  wibe  Lemberslinde 
Und  gab  Lemberslinde  —  ze  manne  Gotelinde. 
Si  sungen  alle  an  der  stat  —  u  f   den   f  u  o  z   er   ir   t  r  a  t. 

34(183)  Wat  het  erfrecht  betreft,  men  weet  dat  de  vrouwen  naar  het 
oud-Germaansche  recht  van  de  nalatenschap  zijn  uitgesloten,  hetzij 
in  het  algemeen,  hetzij  alleen  van  de  onroerende  goederen,  gelijk 
dit  o.a.,  om  een  bekend  voorbeeld  te  noemen,  door  de  Lex  Salica 
bepaald  wordt  ^'').  Ten  slotte  zij  nog  de  aandacht  gevestigd  op  de 
Hindüs.  Deze  beoefenen,  gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben,  de 
exogamie:  personen  die  dezelfde  gotra  of  familienaam  dragen, 
mogen  niet  met  elkander  trouwen.  De  vrouw  nu  volgt  bij  het 
huwelijk  den  man.  De  verwantschap  is  dus  eene  agnatische  en 
daarmede  is  het  erfrecht  in  volkomene  overeenstemming. 

Tot  dusverre  beschouwden  wij  de  volken,  die  de  exogamie  be- 
oefenen. Niet  overal  echter  komt  deze  instelling  voor.  Waar  nu 
het  gewoonterecht  den  man  niet  verplicht  eene  vrouw  uit  een 
vreemden  stam  te  nemen,  daar  moet  juist  het  tegengestelde  gebeu- 
ren. Nationale  trots  en  rassenhaat,  die  twee  kenmerkende  eigen- 
schappen bij  natuurvolken,  zullen  in  deze  gevallen  het  huwelijk 
buiten  den  stam  als  onbehoorlijk  hebben  doen  veroordeelen,  hier 
en  daar  zelfs  tot  een  bepaald  verbod  hebben  gemaakt.  In  tegen- 
stelling van  de  exogamie,  het  uitsluitend  huwen  uit  den  stam, 
heeft  men  dit  bij  voorkeur  trouwen  in  den  stam  met  de  benaming 
endogamie  bestempeld.  Yan  de  volken  van  den  Indischen  Archipel 

^^)  „De  terra  Salica  nulla  portio  hereditatis  mulieri  veniat."  Lex 
Salica,  LIX. 
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zijn  er  twee  van  wie  kan  worden  aangenomen,  dat  zij  endogamen 
zijn,  n.1.  de  Dajaks  en  de  Alfoeren  van  Noord-Celebes,  meer  be- 
paaldelijk die  van  de  Minahasa. 

Hoedanig  nu  is  bij  de  endogamie  de  verwantschap  samenge- 
steld? Ziedaar  de  eerste  vraag,  die  wij  te  beantwoorden  hebben. 
Niet  onwaarschijnlijk  is  het,  dat  de  volken,  die  nu  endogamen  zijn, 
voorheen  exogamen  zijn  geweest.  Van  de  Dajaks  en  de  Alfoeren 
van  de  Minahasa  is  dit  wel  aan  te  nemen,  wil  men  zich  althans, 
gelijk  straks  zal  blijken,  onder  meer  ook  van  het  aanwezen  van 
35(184)  den  bruidschat  bij  hen  rekenschap  geven.  Op  de  samenstelling  van 
de  familie  is  die  oorspronkelijke  exogamie  dan  echter  niet  van 
den  minsten  invloed  geweest.  De  overgang  tot  de  endogamie  moet 
toch  plaats  gehad  hebben  in  eenen  tijd,  toen  het  gezin  zich  nog 
niet  gevestigd,  de  verwantschap  nog  geen  vasten  vorm  aangeno- 
men had.  Wij  hebben  nu  zooeven  aangetoond,  hoe,  ten  gevolge  van 
het  ontbreken  van  een  geregelden  huwelijksband,  het  kind  oor- 
spronkelijk alleen  als  verwant  werd  beschouwd  aan  de  moeder  en 
niet  aan  den  vader.  De  eerste  familie,  die  zich  vormde,  was  dus 
de  matriarchale,  gebaseerd  op  de  uitsluitende  afstamming  in  de 
vrouwelijke  lijn.  Ook  na  de  vestiging  van  een  meer  geregelden 
huwelijksvorm,  bleef  aanvankelijk  de  familie  op  die  wijze  samen- 
gesteld. Eerst  later  ontwikkelde  zich,  naast  de  verwantschap  door 
de  moeder,  die  door  den  vader.  Onder  de  exogamie  nu,  gelijk  wij 
reeds  gezien  hebben,  was  slechts  een  van  beiden  mogelijk:  waar 
man  en  vrouw  van  verschillende  stammen  waren,  daar  kon  het 
kind  alleen  of  aan  de  moeder  óf  aan  den  vader  behooren,  moest  de 
familie  dus  uitsluitend  óf  in  de  vrouwelijke  lijn  blijven  als  van 
ouds  óf  in  de  mannelijke  lijn  overgaan.  Anders  is  dit  natuurlijk 
onder  de  endogamie.  Naast  de  oorspronkelijke,  moederlijke  ver- 
wantschap, kon  de  vaderlijke  hier  ongehinderd  zich  ontwikkelen. 
Het  kind  behoorde  tot  denzelfden  stam  als  de  vader  en  de  moeder, 
moet  dus  reeds  spoedig  als  tot  beiden  in  dezelfde  betrekking- 
staande,  als  gelijkelijk  verwant  aan  beiden  beschouwd  zijn  gewor- 
den. De  familie  omvatte  dus  hier  de  afstammelingen  zoowel  in  de 
mannelijke  als  in  de  vrouwelijke  lijn,  de  cognati. 

De  onderstelling  werd  zooeven  uitgesproken,  dat  de  Dajaks  en 
de  Alfoeren  van  de  Minahasa  voorheen  de  exogamie  moeten  heb- 
ben gekend.  Als  een  overblijfsel  daarvan  is  zeker  de  bruidschat 
te  beschouwen,  die  bij  beiden  wordt  aangetroffen.  Door  den  over- 
gang tot  de  endogamie  heeft  echter  deze  instelling  hier  niet  het 
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karakter  van  eene  koopsom  der  vrouw  verkregen,  gelijk  dit  het 
geval  is  daar,  waar  de  exogamie  bestaan  bleef,  als  bij  de  Bataks, 
de  Alfoeren  van  Boeroe,  enz.  Van  eene  algeheele  losmaking  van 
de  vrouw  van  haar  stamverband  toch  is  bij  den  echt  onder  de 

36(185)  endogamie  in  het  geheel  geen  sprake,  en  juist  deze  omstandigheid 
was  het  immers,  die  bij  evenbedoelde  volken  aan  den  bruidschat 
dat  bijzondere  karakter  verleend  heeft.  Het  begrip  van  koop  moet 
dus  aan  het  huwelijk  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  en  bij  de 
Dajaks  ten  eenenmale  vreemd  zijn,  en  van  zelf  ook  dat  van  eene 
ondergeschikte  positie  van  de  vrouw  ten  opzichte  van  haren  man. 
Integendeel  staan  beiden  op  den  -^^oet  van  gelijkheid  ten  opzichte 
van  elkander.  Nergens  inderdaad  kan,  voor  zoover  althans  de  Al- 
foeren van  de  Minahasa  betreft,  dit  beter  blijken,  dan  uit  de  be- 
namingen, waarmede  de  getrouwde  vrouw  wordt  aangeduid.  Naast 
de  woorden  lumidutu,  ,,kookster",  en  tumetemu,  ,,stampster", 
welke  op  hare  voornaamste  bezigheden  in  het  huishouden  wijzen, 
vindt  men,  vooral  in  zangen  en  legenden,  daarvoor  de  uitdruk- 
king telenden,  ,,leunster".  Doch  niet  minder  van  waarde  voor  de 
kenschetsing  van  de  verhouding  tusschen  de  wederzij dsche  echtge- 
nooten  naar  de  Alfoersche  opvatting,  is  het  woord  mahatamu,  „de 
opkweekende",  die  door  den  man  ten  opzichte  van  zijne  vrouw,  en 
omgekeerd  door  de  vrouw  ten  opzichte  van  haren  man  gebruikt 
wordt,  en  op  dezelfde  wijze  gebezigd,  kasende,  ,,eetgenoot."  Van 
zelf  wijst  de  laatste  benaming  er  op,  dat  man  en  vrouw  gezamen- 
lijk plegen  te  eten,  hetgeen  ontegenzeggelijk  eene  zekere  gelijkheid 
van  rang  tusschen  de  beide  geslachten  teekent.  In  werkelijkheid 
is  de  toestand  der  vrouw  bij  de  Minahasasche  Alfoeren  geenszins 
ongunstig  te  noemen.  „Meestal  leven  de  echtelieden  vrij  eendrach- 
tig samen,"  verzekert  ons  de  Heer  Tendeloo,  die  door  zijn  lang- 
durig verblijf  in  de  Minahasa  als  een  alleszins  bevoegd  getuige 
mag  worden  beschouwd,  ,,of  zijn  hunne  oneenigheden  van  luttel 
beteekenis.  Het  is  ook  niet  de  man,  die  eigenmachtig  beschikt  over 
hetgeen  beiden  gemeenschappelijk  bezitten.  Dikwijls  is  het  mij 
gebeurd,  dat  ik  iets  wilde  koopen,  en  dat  de  man  mij  liet  zeggen, 
dat  hij  er  met  zijne  vrouw  over  wilde  spreken.  Zij  overleggen 
samen,  en  dit  kan  men  toch  wel  niet  verwachten,  waar  de  vrouw 
door  den  man  als  slavin  beschouwd  wordt."  Doch  niet  alleen  in 
het  gezin,  ook  in  de  maatschappij  is  de  vrouw  niet  van  aanzien 

37(186)  ontbloot,  oefent  zij  op  den  gang  der  zaken  een  grooten  invloed  uit. 
Voorheen  vooral  was  dit  het  geval.  Bij  openbare  en  volksaange- 
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legenhedeu  toch,  waar  naar  hare  meeniug  de  mannen  niet  krachtig 
genoeg  optraden,  deed  de  vrouw  zich  steeds  gelden.  Zoowel  door 
de  legenden  als  door  de  geschiedenis  wordt  deze  karaktertrek  aan 
het  licht  gebracht.  Het  blijkt  dus  uit  de  positie  der  vrouw,  hoe 
weinig  bij  de  Alfoeren  der  Minahasa  de  bruidschat  als  eene  koop- 
som, het  huwelijk  als  een  koop,  wordt  opgevat.  Ook  bij  de  Dajaks 
is  dit  het  geval.  Eenstemmig  toch  zijn  de  berichten  omtrent  den 
hoogen  rang,  dien  de  vrouw  bij  dit  volk  inneemt.  „Zij  staan," 
aldus  getuigt  o.a.  Schwaner,  „groote  vrijheden  en  rechten  toe  aan 
hunne  vrouwen,  die  niet  zelden  in  huis  en  over  geheele  volksstam- 
men met  mannelijke  kracht  heerschen,  tot  krijgstochten  aanmoedi- 
gen en  in  den  oorlog  zelf  de  strijdbare  mannen  aanvoeren.  Bij 
vele  beraadslagingen  is  de  stem  der  vrouwen  beslissend  door  den 
invloed,  dien  zij  op  hare  mannen  weten  uit  te  oefenen,  al  hebben 
zij  door  de  adat  ook  niet  het  recht  om  mede  te  spreken." 

Gaan  wij  nu  na  hoedanig  het  erfrecht  geregeld  is.  Bij  de  volken, 
die  de  exogamie  beoefenen,  gaat  de  nalatenschap  uitsluitend  in  de 
mannelijke  of  in  de  vrouwelijke  lijn  over,  naarmate  het  patriar- 
chaat of  het  matriarchaat  gevolgd  wordt.  Onder  de  endogamie, 
waarbij  de  verwantschap  eene  cognatio  is,  erven  natuurlijk  de  ver- 
wanten in  beide  liniën.  Bij  overlijden  van  den  man  zoowel  als  van 
de  vrouw,  erven  dus  in  de  eerste  plaats  de  kinderen,  zoons  en 
dochters  gelijkelijk.  Bij  ontstentenis  van  kinderen,  zijn  de  naaste 
familieleden  van  den  overledene  erfgenamen,  dat  zijn  dus  de  broe- 
ders, zusters,  broers-  en  zusterskinderen,  enz.  Volledig  vinden  wij 
deze  regelen  omtrent  het  erfrecht  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa 
terug,  en  ook  bij  de  Dajaks  schijnen  zij,  althans  in  hoofdzaken,  te 
gelden. 

A^atten  wij  het  behandelde  samen,  dan  zien  wij  dat  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel  de  verwantschap  van  drieërlei  aard 
is:  de  matriarchale,  welke  de  afstammelingen  uitsluitend 
in  de  vrouwelijke,  de  patriarchale  of  a  g  n  a  t  i  s  c  h  e, 
38(187)  welke  die  uitsluitend  in  de  mannelijke,  en  de  c  o  g  n  a  t  i  s  c  h  e, 
welke  die  in  beide  lijnen  omvat.  De  matriarchale  en  de  patriar- 
chale of  agnatische  verwantschap  worden  alleen  gevonden  bij  de 
volken,  die  de  exogamie  beoefenen  of  althans  eertijds  beoefend 
hebben,  terwijl  de  cognatische  kenmerkend  is  daar,  waar  de  endo- 
gamie bestaat,  waar  men  het  gebod  van  het  huwelijk  uit  den  stam 
niet  kennende,  bij  voorkeur  in  den  stam  trouwt. 
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Wat  liet  huwelijksrecht  betreft,  hebben  wij  gezien,  dat 
onder  de  matriarchale  verwantschap  de  beide  echtelieden  niet 
samenkomen  om  een  gezin  te  vormen,  doch  dat  de  man  in  zijne 
familie  blijft,  gelijk  de  vrouw  in  de  hare.  Bij  de  agnatische  ver- 
wantschap echter  wordt  de  vrouw,  door  de  betaling  van  eenen 
bruidschat,  van  haar  familieverband  los  gemaakt  en  overgebracht 
in  de  familie  van  den  man.  Feitelijk  wordt  zij  voor  dien  bruidschat 
gekocht.  Het  huwelijk  is  hier  geheel  een  ,,do  ut  des,"  een  koop. 
Eenmaal  in  de  familie  van  den  man  getreden,  is  voor  de  vrouw 
terugkeer  tot  hare  eigene  familie  niet  meer  mogelijk.  Als  weduwe 
vervalt  zij  aan  een  der  bloedverwanten,  in  den  regel  aan  een  der 
broeders,  van  haren  overleden  echtgenoot.  Bij  de  volken  eindelijk 
die  de  endogamie  beoefenen,  wordt  door  het  huwelijk  de  man  als 
lid  van  de  familie  der  vrouw,  de  vrouw  als  lid  van  de  familie  van 
den  man  beschouwd.  Hoewel  de  bruidschat  hier  ook  meestel  voor- 
komt, mist  hij  geheel  het  karakter  van  eene  koopsom.  De  beide 
echtelieden  vormen  een  gezin  op  den  voet  van  gelijkheid  ten  o^)- 
ziclite  van  elkander. 

Het  erfrecht  is  met  de  samenstelling  der  verwantschap  in 
volkomene  overeenstemming.  Onder  de  matriarchale  verwantschap 
gaat  de  nalatenschap  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  over.  De 
kinderen  erven  dus  alleen  van  de  moeder,  niet  van  den  vader.  De 
goederen  van  dezen  vervallen  aan  zijne  broeders  en  zusters  en  aan 
de  zusterskinderen.  Waar  de  patriarchale  of  agnatische  verwant- 
schap bestaat,  gaat  de  nalatenschap  uitsluitend  over  in  de  man- 
nelijke lijn.  De  kinderen  erven  dus  alleen  van  den  vader,  niet  van 
de  moeder.  De  goederen  van  deze  vervallen  aan  hare  broers  en 
zusters  en  aan  de  broerskinderen.  In  den  regel  echter  is  het  erf- 
39(188)  recht  beperkt  tot  de  mannelijke  leden  van  de  verwantschap,  daar 
de  vrouwelijke,  door  haar  huwelijk  uit  de  familie  getreden  of  be- 
stemd om  daaruit  te  treden,  van  zelf  niet  tot  de  nalatenschap  kun- 
nen worden  geroepen.  De  vrouw  niet  ervende,  wordt  ook  van  haar 
niet  geërfd.  Bij  de  cognatische  verwantschap  geschiedt  de  erf- 
opvolging in  beide  liniën.  De  kinderen  erven  dus  zoowel  van  den 
vader  als  van  de  moeder  ■^^). 

^*)  Het  kan  sommigen  misschien  bevreemden,  dat  in  liet  voorgaande  in 
liet  geheel  niet  van  Java  gesproken  is.  Het  was  echter  mijn  doel  de  o  o  r- 
sproukelijke  instellingen  te  leeren  kennen.  Op  het  huwelijks-  en  erf- 
recht der  Javanen  nu  is  de  Islam  niet  zonder  invloed  gebleven,  zoodat  het 
hier  meer  geldt  te  onderzoeken  wat  daarvan  oorspronkelijk  en  wat  aan 
vreemden  ontleend  is.  Dit  onderzoek  valt  natuurlijk  geheel  buiten  ons 
onderwerp. 
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En  hiermede,  G.  T.,  ben  ik  aan  het  einde  van  mijne  mededeelin- 
gen  gekomen.  Een  enkel  woord  nog  ten  besluite.  Sommigen  zullen 
mij  misschien  er  een  verwijt  van  maken,  dat  ik  hier  zaken  ter 
sprake  heb  gebracht,  die  beter  verborgen  hadden  moeten  blijven. 
Vooral  van  de  voorstanders  der  verbasteringsleer  zal  ons  dit  ver- 
wijt treffen.  En  van  hun  standpunt  laat  zich  dit  gevoegelijk  ver- 
klaren. In  het  licht  dier  leer  beschouwd,  vormen  toch  de  lagere 
toestanden  slechts  onregelmatigheden,  afwijkingen  van  de  hoogere, 
en  hoe  belangrijk  het  ook  moge  zijn  die  te  onderzoeken,  tot  de  ken- 
nis van  deze  hoogere  zijn  zij  ten  eenenmale  onnoodig.  Yoor  de  aan- 
hangers der  ontwikkelingstheorie  heeft  de  zaak  echter  een  geheel 
ander  aanzien.  AVat,  zooals  zulks  in  hunne  schatting  met  het  lagere 
het  geval  is,  geene  verbastering,  doch  een  begin  is,  moet  vooraf 
gekend  worden,  zal  men  datgene  wat  uit  die  beginselen  is  voort- 
gekomen, hier  het  hoogere,  recht  verstaan,  üit  dit  oogpunt  bezien, 
vervalt  dan  ook  al  het  aanstootelijke  in  het  behandelen  van  onder- 
40(189)  werpen  gelijk  het  tegenwoordige.  Want  om  met  de  woorden  van 
Heinrich  Heine,  hoewel  op  een  geheel  ander  gebied  uitgesproken, 
hier  daarom  niet  minder  geldend,  te  besluiten:  ,,das  Barbarische 
empört  uns  nicht  mehr  und  das  Abgesmackte  verletzt  uns  nicht 
mehr,  wenn  wir  es  als  Anfange  und  nothwendige  üebergange 
betrachten." 

Ik  heb   gezegd. 
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PLECHTIGHEDEN  EN  GEBRUIKEN  BIJ  VERLOVINGEN  EN  HUWE- 
LIJKEN BIJ  DE  VOLKEN  VAN  DEN  INDISCHEN  ARCHIPEL. 

1886—1889. 


Het  eerste  gedeelte  van  deze  studie  (hoofdstukken  I,  II  en  III)  was  ge- 
dagteekend  „Leiden,  Maart,  1886",  en  verscheen  in  de  Bijdragen  tot  de 
Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië,  Ve  volgr.,  I,  blz. 
140 — 219  ;  het  tweede  gedeelte  (hoofdstukken  IV  en  V)  volgde  eerst  drie 
jaar  later  in  hetzelfde  tijdschrift,  Ve  volgr.,  IV,  blz.  380 — 462,  zonder  dag- 
teekening.  De  overdrukken  omvatten  beide  gedeelten  en  vormen  derhalve 
één  geheel,  gepagineerd  van  1  tot  162;  deze  pagineering  is  hier  tusschen 
haakjes  aangegeven. 


140(1)  In  eene  verhandeling,  opgenomen  in  liet  tijdschrift  ,,De  Indische 
Gids",  hebben  wij  uitvoerig  gesproken  over  de  inrichting  van  de 
verwantschap  en  het  huwelijksrecht  bij  de  volken  van  den  Indi- 
schen  Archipel  ^).  Over  de  wijze,  waarop  de  echtverbintenissen  tot 
stand  komen,  en  de  plechtigheden  en  gebruiken,  die  daarbij  plaats 
vinden,  hebben  wij  toen  echter  het  stilzwijgen  bewaard.  In  de 
volgende  bladzijden  stellen  wij  ons  voor  het  een  en  ander  daar- 
omtrent mede  te  deelen.  Alvorens  daartoe  over  te  gaan,  is  het 
noodig  kortelijk  te  onderzoeken,  welke  hoedanigheden  en  voor- 
waarden er  vereischt  worden,  om  een  huwelijk  te  kunnen  aan- 
gaan. *) 

^)  Zie:  Indische  Gids,  jaarg.  1883,  dl.  I,  blz.  656—764.  Deze  verhandeling 
is  ook  afzonderlijk  verschenen  ouder  den  titel :  „Over  de  verwantschap  en 
het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras",  Amster- 
dam, 1883.  Naar  deze  afzonderlijke  uitgave  zal  in  dit  opstel  worden  geci- 
teerd. [De  blzz.  der  tegenwoordige  uitgave  zullen  daarbij  tusschen  vierkante 
haakjes  worden  aangegeven]. 

*)  [Hoewel  het  grootste  gedeelte  dezer  verhandeling  meer  op  volks- 
kunde dan  op  adatrecht  betrekking  heeft,  zoo  heb  ik  toch  gemeend,  haar 
onder  de  opstellen  over  het  huwelijks-  en  familierecht  te  moeten  opnemen. 
Want  vooreerst  bevat  vooral  het  eerste  gedeelte  veel,  wat  direct  daartoe 
behoort ;  ten  tweede  staat  datgene,  wat  meer  tot  de  volkskunde  gerekend 
dient  te  worden,  in  zoo'n  nauw  verband  met  het  adatrecht,  dat  het  er 
moeilijk  van  is  af  te  scheiden  ;  en  ten  slotte  heeft  Wilken  zelf,  blijkens  den 
aanhef,  deze  verhandeling  min  of  meer  als  eene  aanvulling  van  zijn  boven 
geciteerd  opstel  bedoeld.  —  Dat  na  de  verschijning  van  deze  studie  heel  wat 
geschreven  is  over  de  onderwerpen,  die  daarin  behandeld  worden,  behoeft 
nauwelijks  opgemerkt.  Zoo  goed  als  alle  werken  en  opstellen  over  een  of 
anderen  volksstam  handelen  min  of  meer  uitvoerig  over  de  bij  dezen  iu 
zwang  zijnde  huwelijksgebruiken ;  ik  verwijs  hiervoor  in  het  algemeen  naar 
de  boven  op  blzz.  123  v.,  169,  290,  noot,  aangegeven  werken  en  tijdschriften. 
Slechts  op  enkele  der  allervoornaamste  boeken  en  verhandelingen  zij  hier 
meer  in  het  bijzonder  gewezen,  en  wel :  voor  de  Atjehers  en  Gajo's  op  Prof. 
Snouck  Hurgronje's  werken ;  voor  de  Minangkabauers  op  J.  C.  van  Eerde's 
opstel  (zie  boven,  blz.  313,  nt.  33)  ;  voor  de  Niassers  op  dat  van  Rappard  en 
op  het  werk  van  Modigliani  (zie  blz.  301,  nt.  18)  ;  voor  de  Dajaks  op  de  wer- 
ken van  Prof.  Nieuwenhuis,  Ling  Roth  en  Furness  (zie  blz.  312)  ;  voor  de 
Molukken  op  de  werken  van  Riedel  en  Prof.  Martin  (zie  blz.  27)  ;  voor 
Java  op  den  2en  druk  van  Prof.  Veth's  werk  (bewerkt  door  J.  F.  Snelle- 
man  en  J.  F.  Niermeyer),  deel  IV;  voor  de  Maleische  stammen  van 
Malakka  op  W.  W.  Skeat  en  Ch.  O.  Blagden's  ,,Pagan  races  of  the 
Malay  Peninsula",  1906,  en  op  eerstgenoemde's  „Malay  Magie",  1906, 
blz.  364 — 396.  Van  de  werken  die  meer  in  het  algemeen  o.  a.  over 
huwelijksgebruiken  handelen  noem  ik :  E.  Crawley,  ,,The  mystie  rosé", 
1902 ;   A.  van  Gennep,  „Les  rites  de  passage",   1909 ;   E.   Samter,   „Geburt, 
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Hetgeen  het  eerst  iu  aanmerking  komt.  is  de  leeftijd.  Xergens 
vindt  men  een  bepaalden  ouderdom  opgegeven  als  vereischte  om  te 
mogen  trouwen.  Zelfs  kinderen  worden  wel  eens,  gelijk  wij  straks 
zullen  zien,  met  elkander  in  den  echt  verbonden.  In  den  regel  wordt 
echter  daarvoor  de  puberteit  afgewacht,  gelijk  ook.  in  geval  van 
kinderhuwelijken,  de  samenkomst  der  echtelingen  tot  dat  tijdstip 
blijft  uitgesteld.  Over  het  algemeen  geldt  de  beschouwing,  zooals 
wij  dit  onder  anderen  van  de  Menangkabawsche  ^aleiers  vermeld 
141(.2j  vinden,  dat  het  onvoegzaam  is  ongetrouwd  te  blijven,  als  men 
manbaar  is  geworden.  Jongelingsjaren  kent  de  Maleier  dan  ook 
niet:  van  kind  wordt  hij  plotseling  man  ").  Bij  de  Javanen  is  dit 
eveneens  het  geval.  Bereikt  iemand  den  ouderdom  van  16  of  17 
jaren,  dan  wordt  met  het  trouwen  zelden  langer  gewacht,  vooral 
niet  onder  de  zoogenaamde  gegoede  lieden  of  onder  hen,  die 
eenigen  rang  in  de  maatschappij  bezitten.  Op  dien  leeftijd  onge- 
huwd te  blijven,  is  als  het  ware  eene  schande  ^).  Ook  bij  de  overige 
volken  van  den  Archipel  is  het  regel,  dat  men  vroeg  trouwt.  Uit- 
zonderingen hierop  komen  echter  voor.  Zoo  vinden  wij  van  de 
Redjangers  vermeld,  dat  al  te  jeugdige  huwelijken  bij  hen  niet 
gewild  zijn.  omdat  men  daarvan  weinig  goeds  voor  het  volgend 
geslacht  verwacht:  zelden  trouwt  dan  ook  een  jongeling  vóór  zijn 
twintigste,  een  meisje  vóór  haar  zestiende  jaar  ■*).  Het  is  echter 
door  de  instelling  van  den  bruidschat  dat  het  sluiten  van  vroege 
echtr^^erbintenissen.  zelfs  waar  dit  regel  is,  in  vele  gevallen  belet 


Hoclizeit  iind  Tod".  1911  :  J.  G.  Frazer.  ..Totemism  and  exogamy",  1910.  en 
..The  golden  bough",  van  welks  derde  bewerking  het  eerste,  tweede  en 
vierde  gedeelte  verschenen  zijn,  resp. :  ,.The  magie  art  and  the  e%-olution  of 
kiugs",  in  twee  deelen,  1911  :  ,,Taboo  and  the  perils  of  the  soul",  één  deel, 
1911:  ..Adonis.  Attis,  Osiris"  (zie  boven  blz.  223)  :  E.  F.  Hartland,  ..Primi- 
tive  Paternity",  1909—1910:  P.  Sartori,  ..Sitte  und  Brauch",  1910,  waar  men 
ook  aardig  wat  literatuur  vindt  aangegeven.  Van  de  buitenlandsche  tijd- 
schriften mogen  genoemd  worden:  „Anthropos",  in  1906  begonnen: 
„Globus",  1862 — 1910.  98  deelen  (verschijnt  niet  verder)  ;  „Zeitschrift  für 
Ethnologie",  1868  begonnen:  ..Zeitschrift  des  Vereins  für  Volkskunde", 
in  1891  begonnen  als  voortzetting  van  de  ,. Zeitschrift  für  Völker psychologie 
und  Sprachwissenschaft"'  (1860 — 1890);  ,,The  journal  of  the  anthropolo- 
gical  Institute  of  Great  Britain  and  Ireland",  begonnen  in  1871.  met  het 
daarbij  behoorend  maandschrift  ,,Man".  begonnen  in  1901  :  ..Revue  des 
études  ethnographiques  et  sociologiques",  begonnen  in  1908,  in  1910  voort- 
gezet onder  den  titel:  ..Eevue  d'ethnographie  et  de  sociologie";  het  Gent- 
sche  folkloristisch  tijdschrift  van  A.  de  Cock  ..Volkskunde'",  begonnen  1888]. 

^)    Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.   276. 

')    Ritter.  Java,  blz.  132. 

*)    Van  Hasselt,  O.  c,  blz.  290. 
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wordt.  Wel  laat  het  gewoonterecht  toe  om  ook  zonder  bruidschat 
het  huwelijk  te  doen  voltrekken,  doch  de  verplichting  om  zich 
daarvoor  als  het  ware  in  pandelingschap  bij  de  ouders  der  vrouw 
te  begeven,  bij  hen  te  komen  inwonen  en  zekere  diensten  te  hunnen 
behoeve  te  presteeren,  weerhoudt  velen  om  tot  dien  stap  over  te 
gaan.  Het  hoog  opvoeren  van  den  bruidschat  is  dan  ook  niet  zelden 
eene  reden,  dat  velen  ongetrouwd  blijven  of  eerst  laat  in  den  echt 
treden.  Zoo  lezen  wij  van  de  Niasers:  ,, Mannen  huwen  gewoonlijk 
op  hun  18de  of  20ste  jaar,  meisjes  zoo  zij  huwbaar  zijn  of  worden; 
beiden  echter  dikwijls  op  veel  lateien  leeftijd.  Niet  ieder  jonkman 
heeft  zoo  maar  dadelijk  den  bruidsprijs  voor  een  meisje  van  zijnen 
stand  bijeen,  en  menig  meisje  moet  wachten  tot  hare  eerste  jeugd 
voorbij  is  en  de  vaders  wat  minder  eischend  zijn  geworden.  Yan 
beide  seksen  blijven  velen  ongehuwd,  vooral  dochters  van  aanzien- 
lijken, wier  trots  en  hoovaardij  hen  niet  toelaten  hunne  dochters 
goedkoop  te  geven"  ^).  —  Niet  minder  belemmerend  werkt  op 
Zuid-Sumatra  de  bruidschat  op  de  huwelijkssluitingen.  Zooeven 
zagen  wij  van  de  Redjangers,  in  de  Palembangsche  Bovenlanden, 
dat  zij  geen  vroege  huwelijken  sluiten,  daar  zij  die  als  nadeelig 
142(3)  beschouwen.  Eene  andere  reden  echter  waarom  het  trouwen  hier 
vaak  moet  worden  uitgesteld,  is  bepaaldelijk  de  bruidschat.  Het  is 
zelfs  geen  ongewoon  verschijnsel  dat  men  hier  meisjes  van  gevor- 
derden leeftijd,  ja  met  grijze  haren,  ziet,  die  armringen  dragen  als 
teeken  van  haren  maagdelijken  staat  ^).  —  Hetzelfde  geldt  voor 
de  overige  streken  van  Palembang.  Het  huwelijk  bij  djudjur  wordt 
hier  algemeen  voorgesteld  als  oorzaak  ,,dat  de  jongelingen  laat  of 
niet  trouwen  en  dat  de  jongedochters  den  gelukkigsten  tijd  zien 
voorbijgaan  en  in  den  ongehuwden  staat  hare  dagen  slijten"  '').  — 
Van  de  bewoners  der  Lampongsche  Districten  lezen  wij :  ,,De  leef- 
tijd, waarop  de  Lamponger  gewoon  is  te  huwen,  is  niet  wel  te 
bepalen,  daar  zulks  veelal  afhangt  van  de  middelen  van  zijne 
ouders  of  nabestaanden.  Indien  hij  geen  geld  heeft  om  den  bruid- 
schat te  betalen,  dien  de  vader  van  een  meisje  voor  zijne  dochter 
vraagt,  blijft  hij  gewoonlijk  ongetrouwd  en  sterft  zonder  kinderen 
na  te  laten.  Dit  is  zeer  dikwijls  het  geval  onder  de  Lampongers,  en 


^)    Von  Rosenberg,  Het  eiland  Nias.  blz.  39. 

*)  Van  Hasselt,  O.  c,  blz.  290:  Van  Rees,  De  annexatie  der  Redjang, 
blz.  93.  —  Het  gebruik  bestaat  hier,  evenals  in  andere  streken  van  den 
Archipel,  dat  de  ongehuwde  vrouweu  zich  van  de  gehuwde  onderscheiden 
door  het  dragen  van  sieraden.  [Verg.  beneden,  blz.  573,  574]. 

^)    De  Sturler,  Beschrijving  van  het  gebied  van  Palembang,  blz.  71 — 72. 
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waarschijnlijk  hebben  zij  hieraan  het  onder  hen  bekende  schertsen- 
de vloekwoord  ontleend  van  ,„,mati  maranaj!""  dat  is:  sterf  als 
jongeling  ^).  Ook  bij  de  Aboengers  is  het  bekomen  van  eene  gade, 
tengevolge  van  de  instelling  van  den  bruidschat  of  djudjur,. 
geene  gemakkelijke  taak,  zoodat  men  doorgaans  hier  op  lateren 
leeftijd  trouui;  dan  bij  andere  Indonesische  volken  ^).  —  In  de 
Oostelijke  deelen  van  den  Archipel  vinden  wij,  wat  de  Savoeneezen. 
betreft,  vermeld,  dat  voor  minder  gegoeden  het  aangaan  van  een 
huwelijk,  door  de  soms  hooge  eischen  bij  de  bepaling  van  den 
bruidschat,  bemoeielijkt  wordt  ^°),  terwijl  het  van  de  bewoners 
van  het  eiland  Soemba  heet,  dat  de  groote  huwelijksgift  voor  velen 
143  4 1  een  hinderpaal  is  om  te  kunnen  trouwen  ^^).  —  Het  blijkt  dus, 
dat  hoewel  in  den  regel  men  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel  vroeg  trouwt,  hierop  uitzonderingen  voorkomen,  bij 
onvermogen  het  huwelijk  dikwijls  langen  tijd,  soms  wel  geheel,, 
uitgesteld  wordt.  Het  behoeft  echter  nauwelijks  te  worden  gezegd, 
dat  zij  die  dus  ongetrouwd  blijven,  vooral  de  vrouwen,  weinig  in 
aanzien  zijn.  ,,Apa  guna?"  noemt  ze  de  Redjanger,  dat  is:  waar 
dienen  zij  voor?  Hiermede  wil  men  slechts  te  kennen  geven,  dat 
men  ze  beschouwt  als  wezens,  die  niet  tot  hunne  bestemming^ 
kwamen  ^~). 

Bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  treedt  men  dus  in  het 
huwelijk,  zoodra  de  puberteit  bereikt  is.  Toch  vallen  hierbij, 
althans  bij  sommige  stammen,  nog  zekere  regelen  in  acht  te  nemen. 
Bij  de  Bataks  bijvoorbeeld  is  het  aan  den  jongeren  broeder  niet 
geoorloofd  te  trouwen  vóór  zijn  ouderen.  ,,Het  is",  zooals  de  Ba- 
taksche  rechtsregel  dit  zeer  eigenaardig  uitdrukt,  „met  de  men- 
schen  hier  op  aarde  als  met  de  taguk  gesteld:  eerst  moet  de  taguk 
vol  zijn  voordat  de  anggil  aan  de  beurt  komt;  zoo  ook  mag  een 
jongere  broeder  niet  eerder  zich  eene  vrouw  nemen  voordat  zijn 


*)  Francis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  Ambtenaar, 
dl.  I,  blz.  172.  Zie  ook:  Horst,  Uit  de  Lampongs,  Indische  Gids,  jaarg.  1880, 
dl.  1,  blz.  978 — 979.  —  Het  woord  maranaj  is  hetzelfde  als  het  maleische 
hudjang  zz:  jonkman  (Van  der  Tiiuk,  Brieven  over  het  Lampongsch,. 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIX,  blz.  364).  Francis  schrijft,  minder 
juist,  malianai. 

")  Veth,  Het  landschap  Aboeng,  Tijdschr.  v.  h.  Aardrijksk.  Genootsch.,. 
dl.  II.  blz.  47. 

^")  Donselaar,  Aanteekeningen  over  het  eiland  Savoe,  Mededeel,  v.  w.  h. 
Ned.  Zend.  Gen.,  dl  XVI,  blz.  312. 

")  Roos,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  Soemba,  Ver- 
handelingen V.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  49  en  53. 

'-)    Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  290. 
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oudere  broeder  er  eene  heeft"  ^^).  —  Op  Nias  vindt  men  denzelf- 
den regel  ten  aanzien  van  zusters.  „Eine  jüngere  Schwester  darf 
nicht  vor  der  alteren  heirathen;  nur  wenn  vorauszusehen  ist,  dass 
letztere  wegen  anhaltender  Krankliehkeit,  Missbildung  oder  irgend 
eines  anderen  Gebrechens  keinen  Bewerber  finden  würde,  weicht 
man  von  dieser  Regel  ab"  ^^).  —  Hetzelfde  geldt  van  de  Alfoeren 
van  Halmahera,  bepaaldelijk  van  de  Galela-  en  Tobeloreezen. 
„Hat  das  Madchen  eine  altere  Schwester,  so  muss  diese  erst 
vermahlt  sein,  bevor  die  Reihe  an  die  jüngere  Schwester 
kommt"  ^^).  —  Ook  de  Javanen  huwen  hunne  dochters  niet  gaarne 
anders  uit  dan  naar  volgorde  van  ouderdom  ^^.  —  Bij  andere  vol- 
ken wordt  in  zooverre  reeds  van  dezen  regel  afgeweken,  dat  het 
huwelijk  van  eene  jongere  zuster  mag  plaats  hebben,  tegen  beta- 
ling van  eene  kleine  som  gelds  door  den  bruidegom  óf  aan  de 
oudere  zuster  óf  aan  hare  moeder.  Zoo  is  dit  het  geval  in  het 
144(5)  landschap  Pasëmah  en  in  andere  gedeelten  van  de  Palembangsche 
Bovenlanden,  en  in  sommige  streken  van  Bengkoelen  ^'^). 

In  de  tweede  plaats  hebben  wij  te  letten  op  het  huwelijksverbod 
op  grond  van  bloedverwantschap.  Dat  ook  in  den  Archipel  de 
exogamie  voorkomt,  werd  in  onze  hierboven  bedoelde  verhandeling 

")  Van  der  Tuuk,  Bataksche  chrestomathie,  dl.  IV,  blz.  162.  —  Taguk 
en  (inggil  zijn  bamboekokers  gebruikt  bij  het  tappen  van  den  palmwijn.  De 
taguk  is  de  hoofdkoker,  die,  als  hij  vol  is,  door  de  anggil  vervangen  wordt. 

[Onder  v.  d.  Tuuk's  ,, Bataksche  Chrestomathie"  wordt  verstaan  het 
„Bataksch  Leesboek"  van  dien  schrijver,  in  drie  deelen,  waaraan  een  vierde 
deel  is  toegevoegd,  hetwelk  bevat  „Taalkundige  aanteekeningen  en  blad- 
wijzer, vertaalde  stukken  en  inhoudsopgave  tot  de  drie  stukken  van  het 
Bataksche  Leesboek",   1860—1862]. 

")  Von  Rosenberg,  Der  Malayische  Archipel,  blz.  155,  en  Het  eiland 
Nias,  blz.  39. 

^^)  Riedel,  Galela-  und  Tobeloresen,  Zeitschrift  für  Ethnologie,  dl.  XVII 
(1885),  blz.  76. 

'")  Winter,  Instellingen,  gewoonten  en  gebruiken  der  Javanen  te  Soera- 
karta,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1843,  dl.  I,  blz.  566. 

")  Gersen,  Undang-undang  van  de  Pasêmah-landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  112,  art.  7;  Pauw  ten  Cate,  Rapport  van  de  marga 
Semindo-Darat,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVII,  blz.  546—547; 
Kort  overzicht  van  de  wetten,  gewoonten  en  instellingen  in  Bengkoelen, 
Bijdrage  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  nieuwe  volgreeks,  dl.  IV, 
blz.  280  en  282 — 283.  —  Analoge  bepalingen  vindt  men  buiten  den  Archipel 
bij  verschillende  volken.  Zoo  zegt  Gray  ,,that  it  is  customary  for  the 
Chinese  to  marry  their  children  according  to  seniority"  (Gray,  China,  dl. 
I,  blz.  190).  —  De  Indiërs  hebben  eveneens  dezen  regel:  een  jongere  broe- 
der mag  niet  vóór  een  ouderen  broeder,  een  jongere  zuster  niet  vóór  eene 
oudere  zuster  trouwen.  ,,Die  Verletzung  dieser  Vorschrift",  aldus  Prof. 
Kohier  in  zijne  uitmuntende  verhandeling  over  het  Indische  huwelijks-  en 
familierecht,  „wird  für  schwer  sündhaft  erklart,  aber  auch  nur  für  sünd- 
haft  und  für  anstands-  und  sittenwidrig,  ohne  dass  hiermit  feste  juristische 
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reeds  aangetoond  ^^).  Bij  al  de  volken  die  deze  instelling  hebben, 
wordt  het  huwelijk  in  den  stam  als  bloedschande  beschouwd. 
Daarentegen  is  het  toegelaten  aan  hen  die  niet  van  denzelfden  stam 
zijn,  zelfs  al  zijn  zij  naar  onze  begrippen  nauw  met  elkander  ver- 
want, samen  eene  echtverbintenis  aan  te  gaan.  Zoo  kunnen  waar 
het  matriarchaat  bestaat,  zusterskinderen,  waar  het  patriarchaat 
voorkomt,  broerskinderen  niet  met  elkander  trouwen,  doch  is  dit 
in  beide  gevallen  wel  geoorloofd  aan  broers-  en  zusterskinderen 
onderling.  Deze  huwelijken  worden  bij  enkele  volken  zelfs  bij 
voorkeur  gesloten.  Van  de  Bataks,  die  tot  de  exogame  volken 
behooren,  lezen  wij  onder  anderen  dat  de  man  veelal  trouwt  met  de 
dochter  van  zijnen  tuJang,  oom  van  moederszijde,  moedersbroeder. 
Boru-ni-datulan g ,  dochter  van  moedersbroeder,  noemt  iemand  dan 
14-5(6)  ook  zijne  verloofde  of  vrouw,  zelfs  wanneer  zij  niet  in  die  betrek- 
king tot  hem  staat,  terwijl  eene  vrouw  haren  minnaar  met  ibehere- 
ni-dammjg,  zoon  van  vaderszuster,  aanspreekt  ^^).  Wat  het  huwe- 
lijk tusschen  broerskinderen  onder  het  matriarchaat  betreft,  het 
spreekt  vanzelf  dat  dit  plaats  kan  hebben,  zoo  die  kinderen  slechts 
geene  stamgenooten  van  elkander  zijn.  dat  wil  zeggen  zoo  de  broe- 
ders slechts  in  verschillende  stammen  zijn  gehuwd.  Op  dezelfde 
wijze  kunnen  onder  het  patriarchaat  de  kinderen  van  twee  zusters, 
mits  deze  ook  in  verschillende  stammen  getrouwd  zijn,  samen  eene 
echtverbintenis  aangaan. 

Xaast  de  exogame  volken  hebben  wij  de  niet-exogame.  Waar 
het  gewoonterecht  den  man  niet  verplicht  eene  vrouw  uit  een 
vreemden  stam  te  nemen,  daar  zal  soms  het  tegengestelde  gebeuren. 


Consequenzen  verknüpft  sind".  Interessant  is  het.  zooals  Kohier  verder 
opmerkt,  ,,\vie  diese  Bestimmung  durch  Fiktionen  iimgangen  wird:  der 
altere  Bruder.  welcher  imverheirathet  bleiben  will,  verheirathet  sich  fiktiv, 
indem  er  die  Heirathsceremonie  mit  irgeud  einem  leblosen  Objecte  voU- 
zieht"  (Kohier,  Indisches  Ehe-  und  Familieurecht,  Zeitschrift  fiir  ver- 
gleichende  Rechtswissenschaft,  dl.  III,  blz.  372) .  Dat  de  regel  om  eene 
jongere  zuster  niet  vóór  eene  oudere  uit  te  huwelijken,  ook  bestond  bij  de 
oude  Hebreeën,  blijkt  uit  Genesis  XXIX,  vers  26.  —  Ook  bij  de  Kaffers, 
om  een  niet-cultuurvolk  te  noemen,  geldt  de  bepaling,  dat  ,,von  den  Söhnen 
eines  Mannes  immer  der  alteste  erst  verheirathet  werden  muss,  kelner  der 
jüngeren  Brüder  darf  ihm  zuvorkommen"  (Post,  Die  Grundlagen  des  Rechts 
und  die  Grundzüge  seiner  Entwickelungsgeschichte,  blz.  257).  [Het  hier 
besproken  gebruik  staat  ongetwijfeld  in  nauw  verband  met  het  bestaan  van 
leeftijdsklassen  bij  vele  primitieve  volken :  zie  hierover  Schurtz'  ,,Alters- 
klassen  und  Mannerbiinde"  ]. 

'')  Zie:  blz.  18  en  blz.  55  vlg.  [Boven,  blz.  306  en  blz.  346  vlg.  —  Feite- 
lijk handelt  het  gedeelte  van  blz.  313  tot  blz.  359  geheel  over  de  exogamie 
in  den  Indischen  Archipel]. 

")  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  iuJang.  en  Bataksche 
chrestomathie,  dl.  IV,  blz.  49,  noot,  en   108. 
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men  juist  bij  voorkeur  in  den  eigen  stam  trouwen.  In  den  Archi]3el 
vinden  wij  onder  de  niet-exogame  volken  eenige,  welke  op  die 
wijze  gezegd  kunnen  worden  de  endogamie,  het  huwelijk  in  den 
stam,  te  hebben,  namelijk  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  en  de 
Dajaks  ^^).  Ook  op  de  Zuidwester-eilanden  schijnt  de  endogamie 
te  bestaan:  van  de  groep  Loewang-Sermata  vinden  wij  althans  uit- 
drukkelijk vermeld,  dat  de  huwelijken  gewoonlijk  in  dezelfde 
negari  gesloten  worden  ^^).  Niet  onwaarschijnlijk  is  het  dat  de 
niet-exogame  volken  vroeger  ook  de  exogamie  hebben  gekend.  Het 
bij  hen  bestaande  huwelijksverbod  toch  moet  slechts  als  een  over- 
blijfsel dezer  instelling  worden  beschouwd,  omvat  dikwijls  alleen 
de  bijzondere  bepalingen  omtrent  de  verbintenissen  tusschen  neven 
en  nichten,  welke  wij  zooeven,  als  daartoe  behoorende,  hebben 
leeren  kennen.  De  exogamie  prijsgevende,  heeft  men  die  bijzondere 
beijalingen  alleen  behouden.  Zoo  lezen  wij  van  de  Hoewa's  van 
Madagascar:  ,,Marriage  between  brothers'  children  is  exceedingly 
common;  marriage  between  brothers'  and  sisters'  children  is  also 
allowable;  but  that  of  sisters'  children  is  regarded  with  horror  as 
incest"  ~^).  —  Omtrent  sommige  van  de  Orang-Benoewa  van  Ma- 
laka,  bepaaldelijk  de  zoogenaamde  Orang-Sabimba,  vinden  wij 
medegedeeld:  ,,The  children  of  brothers  cannot  intermarry,  but 
146(7)  those  of  sisters  and  of  a  brother  and  sister  may"  ^^).  —  Dezelfde 
regel  geldt  ook  bij  de  Aroe-eilanders:  broerskinderen  mogen  niet 
met  elkander  huwen,  wel  broers-  en  zusterskinderen  onderling,  zoo- 
mede de  kinderen  van  twee  zusters  "^.  —  Bij  de  Letineezen  vindt 
men  eene  bepaling  als  bij  de  Hoewa's:  huwelijken  tusschen  broers- 
kinderen en  tusschen  broers-  en  zusterskinderen  zijn  toegelaten, 
die  tusschen  zusterskinderen  echter  zijn  verboden  ^''.  —  Bij   de 


'")  Zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en 
erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  21—24  [309—313].  Verg. 
overigens  nog :  Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I, 
blz.  10,  en  Grabowsky,  Der  Distrikt  Dusson  Timor  in  Südost-Borneo  und 
seine  Bewohner,  Ausïand,  jaarg.  1884,  blz.  469,  waar  het  bestaan  van  de 
endogamie  bij  de  Dajaks  uitdrukkelijk  verzekerd  wordt. 

")  Eiedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papna, 
blz.  324. 

--)    Sibree,  Madagascar,  blz.  248. 

=^)  Journal  of  the  Indian  Archipelago,  dl.  I,  blz.  297.  De  Orang-Sabimba 
zijn  gevestigd  in  het  Zuiden  van  Malaka,  en  worden  gezegd  afkomstig  te 
zijn  van  het  eiland  Batam  in  den  Riouw-Archipel.  —  Zie:  O.  c,  blz.  339, 
waar  van  een  anderen  stam,  die  het  eiland  Batam  bewoont,  dezelfde  regel 
wordt  opgegeven. 

-*)  Zie :  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en 
Papua.  blz.  250  en  474    (in  de  lijst  der  „verbeteringen  en  bijvoegingen") . 

■'')    Eiedel,  O.  c,  blz.  385  en  474. 
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bewoners  van  Kisar  en  bij  de  Endeneezen  van  Zuid-Flores  mogen 
de  kinderen  van  twee  broeders  of  van  twee  zusters  niet  met  elkan- 
der trouwen.  Daarentegen  is  dit  wel  geoorloofd  aan  broers-  en 
zusterskinderen  onderling,  ja  komen,  althans  bij  de  Endeneezen, 
onder  voornamen  huwelijken  tusschen  deze  personen  zelfs  veel- 
vuldig voor  ^^).  —  Het  blijkt  dus  dat  de  bepalingen  bij  de  Hoewa's 
en  de  Letineezen  beantwoorden  aan  eene  voorafgaande  exogamie 
met  matriarchaat,  die  bij  de  Orang-Bënoewa  en  de  Aroe-eilanders 
aan  eene  voorafgaande  exogamie  met  patriarchaat,  terwijl  de 
regelen  bij  de  bewoners  van  Kisar  en  de  Endeneezen  afkomstig 
moeten  zijn  uit  het  tijdperk  van  overgang  van  het  matriarchaat 
tot  het  patriarchaat,  toen  naast  het  oorspronkelijke  huwelijksver- 
bod tusschen  zusterskinderen  zich  dat  tusschen  broerskinderen 
begon  te  vormen  ^^. 

Men  ziet  hoe,  in  overeenstemming  met  hetgeen  onder  de 
exogamie  geschiedde,  nadat  men  deze  instelling  had  prijsgegeven, 
de  huwelijken  tusschen  broers-  en  zusterskinderen  toegelaten, 
terwijl  die  tusschen  broerskinderen  onderling  of  tusschen  zusters- 
kinderen onderling  verboden  werden.  Het  laat  zich  echter  hooren 
dat  men  bij  sommige  volken  er  reeds  spoedig  toe  gekomen  is,  om, 
147(8)  naar  het  voorbeeld  van  deze  laatste  verbintenissen,  ook  de  eerste 
als  ongeoorloofd  te  beschouwen,  en  dus  het  huwelijk  tusschen  alle 
neven  en  nichten  zonder  onderscheid  te  verbieden.  Zoo  is  dit  het 
geval  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  de  Land-  en  Zee-Dajaks 
van  Sarawak  en  de  Makassaren  en  Boegineezen  ~^),  terwijl  wij  dit 
ook  vermeld  vinden  van  de  bewoners  van  de  Watoebela-  en  de  Kei- 
eilanden ~^).  Doch  ook  het  omgekeerde  zal  zich  wel  voorgedaan 
hebben:  naar  het  voorbeeld  van  het  geoorloofde  der  verbintenissen 


"")  Riedel,  O.  c,  blz.  416  en  474;  Roos,  Iets  over  Endeh,  Tijdschr.  v. 
Ind;  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIV,  blz.  523. 

''')  Bij  de  onderstelling  dat  het  matriarcliaat  allerwege  de  oorspronkelijke 
vorm  van  het  familieleven  is  geweest,  moet  wel  vanzelf  worden  aangeno- 
men, dat  ook  de  Orang-Bënoewa  en  de  Aroeneezen  een  tijd  gekend  hebben, 
toen  tegelijk  met  de  huwelijken  tusschen  broerskinderen,  ook  die  tusschen 
zusterskinderen  verboden  waren.  Eerst  nadat  het  patriarchaat  het  matriar- 
chaat volledig  verdrongen  had,  men,  onder  het  systeem  van  de  uitsluitende 
afstamming  in  de  mannelijke  lijn,  er  toe  gekomen  was  om  zelfs  de  natuur- 
lijke betrekking  tusschen  moeder  en  kind  geheel  te  loochenen,  werd  het 
huwelijksverbod  tusschen  zusterskinderen  prijsgegeven,  en  bleef  alleen  dat 
tusschen  broerskinderen  bestaan. 

-^\  De  Clercq,  Iets  over  het  bijgeloof  in  de  Minahasa,  Tijdschr.  v.  Nederl. 
Indië,  jaarg.  1870,  dl.  II,  blz.  3;  Spenser  8t.  John,  Life  in  the  forests  of 
the  f  ar  East,  dl.  I,  blz.  73  en  198;  Matthes,  Makassaarsch  woordenboek,  i.  v. 

bambang,  en  Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  'palla. 
=")    Riedel,  O.  c,  blz.  206  en  219. 
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tusschen  broers-  en  zusterskinderen,  zal  men  hier  en  daar  lang- 
zamerhand ook  de  huwelijken  tusschen  broerskinderen  onderling 
of  tusschen  zusterskinderen  onderling  toegelaten  hebben.  Het  is 
waarschijnlijk  door  een  dergelijk  proces  dat  bij  de  Dajaks,  die  den 
benedenloop  der  Barito  bewonen,  het  huwelijksverbod  in  de  zij- 
linie zich  niet  verder  uitstrekt  dan  tusschen  ooms  of  tantes  en 
nichten  of  neven  ^^),  en  evenzoo  dat  bij  de  bewoners  van  het  zui- 
delijk van  de  Minahasa  gelegene  landschap  Bolaang-Mongondou 
alle  huwelijken  tusschen  neven  en  nichten  toegelaten  zijn,  zij  het 
ook  dat  het  begrip  van  het  ongeoorloofde  daarvan  hier  nog  niet 
geheel  verdwenen  is,  de  wederzijdsche  ouders  de  daad  althans  goed 
moeten  maken  door  een  offer,  bestaande  in  een  bok  die  geslacht 
wordt,  en  waarvan  het  bloed  aan  de  trap  van  het  huis  van  den 
vorst  en  den  rijksbestuurder  gesmeerd  wordt,  terwijl  het  vleesch 
wordt  toebereid  tot  een  maal  voor  de  gezamenlijke  hoofden  van 
het  dorp  ^^.  —  Het  spreekt  vanzelf,  en  dit  wordt  ook  door  de  aan- 
gevoerde voorbeelden,  althans  wat  de  Alfoeren  van  de  Minahasa, 
de  Bolaang-Mongondouërs  en  de  Dajaks  betreft,  bevestigd,  dat  dit 
proces  van  uitbreiding  of  inkrimping  van  het  huwelijksverbod  zich 
vooral  moet  hebben  voorgedaan  bij  de  volken,  welke,  als  de  zooeven 
genoemde,  reeds  vroeg  de  exogamie  hebben  prijsgegeven  en  toen 
bepaald  endogamisch  zijn  geworden,  bij  wie  de  matriarchale  of 
de  patriarchale  familie,  de  familie  uitsluitend  in  de  vrouwelijke 
of  in  de  mannelijke  lijn,  voor  de  parentale  familie,  de  familie  in 
148(9)  beide  lijnen,  heeft  plaats  gemaakt,  en  dus  ook  alle  neven  en  nichten 
ten  opzichte  van  elkander  gelijkelijk  verwant  zijn  geworden  ^^". 
Gelijk  uit  het  medegedeelde  blijkt,  moeten  huwelijken  tusschen 
broers-  en  zusterskinderen  allerwege  steeds  geoorloofd  zijn  ge- 
weest. Intusschen  vinden  wij  bij  een  paar  volken  eene  merkwaar- 
dige beperking  van  dezen  regel.  Terwijl  namelijk  bij  de  Bataks, 
om  dit  dadelijk  met  een  voorbeeld  toe  te  lichten,  iemand,  zooals  wij 
gezien  hebben,  bij  voorkeur  trouwt  met  een  boru-ni-datulang,  met 
eene  dochter  van  zijn  moedersbroeder,  kan  het  omgekeerde  niet 
geschieden,  is  het  —  gelijk  wij  althans  in  de  landschappen  Angkola 
en  Sipirok,  tijdens  ons  verblijf  aldaar,  hebben  kunnen  constatee- 

^°)  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  59 ;  Harde- 
land,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  tulah;  Becker,  Het  district  Poeloepetak, 
Indisch  Archief,  jaarg.   1849,  dl.  I,  blz.  472. 

")  N.  P.  Wilken  en  J.  A.  Schwarz,  Allerlei  over  het  land  en  volk  van 
Bolaang-Mongondou,  Mededeel,  v.  w.  h.  Nederl.  Zend.  Gen,  dl.  XI,  blz.  318. 

^^a)  Zie  hierover  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwe- 
lijks- en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  78 — 83  [371 — 376]. 
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reu  —  eeu  vergrijp  tegen  de  adat,  eene  dochter  van  vaderszuster  tot 
vrouw  te  nemen.  Het  zonderlinge  van  deze  bepaling  springt  te 
sterker  in  het  oog,  zoo  zij  dus  geformuleerd  wordt,  dat  het  huwe- 
lijk tusschen  een  zusterszoon  en  eene  broersdochter  toegelaten,  tus- 
schen  een  broerszoon  en  eene  zustersdochter  verboden  is.  — 
Marsden  vermeldt  hetzelfde  van  de  Redjangers,  waar  hij  zegt:  „A 
sister's  son  may  marry  a  brother's  daughter;  but  a  brother's  son 
may  not  marry  a  sister's  daughter"  ^^).  —  Ook  bij  de  Amboneezen 
vinden  wij  een  dergelijken  regel.  Voor  nicht  heeft  men  hier,  naar- 
mate men  eene  dochter  van  moedersbroeder  dan  wel  eene  dochter 
van  vaderszuster  bedoelt,  twee  verschillende  benamingen,  namelijk 
(üKinialxain  en  tauli.  Tegenover  eene  anamakain  nu  mag  de  neef 
zich  allerlei  vrijheden  veroorloven;  hij  mag  met  haar  lachen,  gek- 
scheren, stoeien  enz.,  zonder  dat  dit  door  de  ouders  verboden  wordt. 
Een  huwelijk  met  eene  anamakain  is  ook  geoorloofd  en  heeft  dik- 
wijls plaats.  Anders  echter  is  de  verhouding  tusschen  een  neef  en 
zijne  tauli:  deze  staan  in  nauwer  betrekking  tot  elkander,  beschou- 
wen zich  als  broeder  en  zuster  en  mogen  niet  met  elkander  trou- 
wen. Het  onvoegzame  van  het  aangaan  eener  verbintenis  met  de 
tauli  drukt  de  Ambonees  uit  door  te  zeggen,  dat  men  daardoor  ,,tot 
zijn  eigen  oorsprong  terugkeert",  of  gelijk  het  in  het  locaal- 
Maleisch  der  Moluksche  eilanden  heet:  ,,kaki  ajer  bali  di  kapala 
149(10)  ajer"  •^^).  —  Hoe  hebben  wij  nu  deze  zonderlinge  bepaling  te  ver- 
klaren? Onzes  inziens  door  een  oorspronkelijk  matriarchaat  aan  te 
nemen.  Wij  moeten  ons  daarvoor  terugdenken  in  de  tijden,  toen 
het  patriarchaat  reeds  bestond,  het  kind  al  tot  den  vader  behoorde, 
doch  de  moederlijke  instellingen  nog  in  alle  opzichten  hare  nawer- 
kingen deden  gevoelen.  Zoo  kunnen  wij  ons  voorstellen,  dat  terwijl 
de  broeder  toen  op  de  zusterskinderen  nog  steeds,  gelijk  tijdens  het 
matriarchaat,  als  op  zijne  eigene  kinderen,  nederzag,  de  zuster 
geenszins   eene  dergelijke  beschouwing  had   ten   aanzien  van   de 

^-)    Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  228. 

'')  Van  Schmidt,  Aanteekeningen  nopens  de  zeden,  gewoonten  en  gebrui- 
ken der  bevolking  van  de  eilanden  Saparoea,  Haroekoe  en  Noesalaoet, 
Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1843,  dl.  II,  blz.  596—597;  Van  Hoëvell, 
Vocabularium  van  vreemde  woorden  voorkomende  in  het  Ambonsch-Ma- 
leiscli.  blz.  7  en  34.  —  Van  Hoëvell,  die  ook  zegt  dat  het  huwelijk  met  eene 
149  (10)  anamakain  geoorloofd,  met  eene  tauli  daarentegen  verboden  is,  beweert  dat 
anamakain  ^  de  dochter  van  vaderszuster,  tauli  :=  de  dochter  van  moeders- 
broeder is.  Volgens  hem  zou  dus  de  regel  bij  de  bewoners  van  de  Ambonsche 
eilanden  juist  het  omgekeerde  zijn  van  dien  bij  de  Bataks  en  de  Redjangers. 
Wij  gelooven  echter  dat  wij  hier  eenvoudig  met  eene  schrijffout  te  doen 
hebben.  Ook  op  grond  van  de  analogie  komt  ons  de  mededeeling  van  Van 
Schmidt  als  de  juiste  voor. 
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broerskindereu,  die  bij  de  vroegere  regeling  der  familie  vreemden 
voor  haar,  dit  nu  ook  bleven.  Bij  een  dergelijken  stand  van  zaken 
zouden  er  van  den  kant  der  zusterskinderen  geen  bezwaren  bestaan 
hebben  tegen  eene  verbintenis  met  broerskinderen,  wel  echter  om- 
gekeerd. Terwijl  dus  zusterszonen  zouden  zijn  voortgegaan  broers- 
dochters tot  vrouwen  te  nemen,  resp.  gewelddadig  te  ontvoeren  — 
bij  den  overgang  van  het  matriarchaat  tot  het  patriarchaat,  gelijk 
wij  in  het  volgende  hoofdstuk  zullen  zien,  de  gewone  wijze  om 
huwelijken  tot  stand  te  brengen  —  zouden  broerszonen  echter  eene 
vereeniging  met  zustersdochters  hebben  gemeden,  waaruit  dan 
langzamerhand  het  begrip  moet  zijn  voortgekomen,  dat  de  eerste 
verbintenis  volkomen  passend,  de  laatste  volstrekt  ongeoor- 
loofd was. 

Alvorens  van  dit  punt  af  te  stappen,  hebben  wij  nog  even  er  op 
te  wijzen  hoe  hier  en  daar  in  den  xirchipel,  gelijk  dit  ook  elders 
het  geval  is,  aan  het  huwelijksverbod  het  geloof  zich  paart,  dat 
verbintenissen  tusschen  bloedverwanten  nadeelig  zijn.  De  meening 
is  wel  eens  uitgesproken,  dat  dit  geloof  de  grond  van  dat  verbod 
moet  zijn  geweest.  Doch  mag  men  wel  vragen:  hoe  is  dan  dat 
geloof  ontstaan?  Op  waarneming  immers  kan  het  geenszins  geba- 
seerd zijn,  want  de  minder  goede  uitkomsten  van  bloedverwants- 
huwelijken,  waarop  men  zich  beroept,  schijnen  in  de  werkelijk- 
heid niet  te  bestaan,  althans  niet  in  die  mate,  dat  zij  de  aandacht 
van  natuurvolken  kunnen  hebben  getrokken  ^^).  Onverklaarbaar 
zou,  zoo  deze  beschouwingswijze  juist  was,  het  bovendien  zijn,  dat 
bij  voorbeeld  huwelijken  tusschen  sommige  neven  en  nichten, 
150(11)  broerskinderen  onderling  of  zusterskinderen  onderling,  verboden, 
terwijl  die  tusschen  andere  neven  en  nichten,  broers-  en  zusters- 
kinderen onderling,  toegelaten  zijn.  De  eerste  verbintenissen  zou- 
den toch  in  de  uitkomsten  gebleken  moeten  zijn  even  onschadelijk 
te  wezen  als  de  laatste,  of  deze  laatste  even  schadelijk  als  de  eerste, 
zoodat  op  die  wijze  geene  of  gelijkelijk  alle  huwelijken  tusschen 
deze  bloedverwanten  zouden  zijn  afgekeurd.  Onzes  inziens  moet 
dan  ook  juist  het  omgekeerde  hebben  plaats  gevonden,  het  huwe- 
lijksverbod het  eerst  post  gevat,  en,  onder  den  invloed  daarvan, 
dat  geloof  zich  gevormd  hebben.  Bij  de  niet-exogame  volken  is  dit 
huwelijksverbod  dan  slechts  een  overblijfsel  der  exogamie,  gelijk 
wij  het  van  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  hebben  aange- 


'*)   Zie  onder  andereu :  Pescliel,  Völkerkunde,  blz.  232,  en  Zeitschrift  für 
Ethnologie,  dl.  VII,  blz.  158  vlg. 
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toond.  Op  welke  wijze  de  exogamie-zelve  ontstaan  is,  is  echter  een 
vraagstuk  waarvan  wij  hier  niet  beproeven  zullen  eene  oplossing 
te  geven,  daar  wij  ons  dan  te  veel  op  het  veld  van  gissingen  zullen 
moeten  verliezen.  ^^).  Hoe  het  zij,  het  was  ongetwijfeld  deze  in- 
stelling, en  deze  instelling  alleen,  die  het  eerst  paal  en  perk  gesteld 
heeft  aan  den  toestand  van  bloedschande,  waarin  men  vroeger 
allerwege  moet  hebben  geleefd.  Dat  een  dergelijke  toestand  ook  in 
151(12)  den  Indischen  Archipel  heeft  bestaan,  ja  nu  nog  bij  enkele  volken 
voorkomt,  vinden  wij  werkelijk  vermeld  ^^).  Zoo  moeten,  volgens 
Schwaner,  bij  enkele  Dajaksche  stammen  in  het  stroomgebied  der 
Barito  huwelijken  zelfs  tusschen  de  naaste  bloedverwanten,  broe- 
ders en  zusters,  ouders  en  kinderen,  voorkomen  ^^).  —  Ook  bij  de 
Kalangs  op  Java  is  het  begrip  van  bloedschande  zoo  weinig  ont- 
wikkeld, dat,  naar  hetgeen  althans  Javanen  verhalen,  zoons  dik- 
wijls met  hunne  moeders  als  man  en  vrouw  leven,  en  de  beschou- 


^')  De  verschillende  daaromtrent  bestaande  theoriën  zullen  wij  hier  niet 
in  bijzonderheden  nagaan,  daar  dit  ons  te  ver  zou  voeren.  Men  zie  hierover 
onze  verhandeling :  Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en  den  oor- 
sprong van  het  gezin,  Indische  Gids,  jaarg.  1880,  dl.  II,  blz.  614-617  [boven,  blz. 
138 — 143],  waar  wij  o.  a.  het  onhoudbare  trachtten  aan  te  toonen  van  de  door 
Morgan  en  Mac  Lennan  voorgestelde  verklaringen.  A'erg.  ook:  Het  matriar- 
chaat bij  de  oude  Arabieren,  blz.  35 — 38.  Ook  de  theorie  van  Lubbock, 
waarmede  wij  ons  vroeger  wel  vereenigen  konden  (O.  c,  blz.  612  en  617  [136 
en  142]),  komt  ons  nu,  na  voortgezet  onderzoek,  weinig  aannemelijk  voor. — 
Met  een  enkel  woord,  worde  hier  de  aandacht  gevestigd  op  de  door  Prof. 
Kohier  van  de  exogamie  gegeven  verklaring.  Verstaan  wij  Kohier  goed, 
dan  zou  volgens  hem  de  schaking,  die  hij,  en  dit  onzes  inziens  ten  rechte, 
laat  ontstaan  in  het  tijdperk  van  overgang  van  het  matriarchaat  tot  het 
patriarchaat,  en  als  het  middel  beschouwt  waardoor  dit  laatste  aanvanke- 
lijk alleen  tot  stand  kon  komen,  tot  de  exogamie  hebben  geleid.  „Wo  immer 
die  Ehe  aus  der  Kaubform  erwachsen  ist",  zoo  zegt  hij  onder  anderen, 
„finden  wir  ursprünglich  die  begreifliche  Anordnung,  dass  die  Ehefrau 
nicht  aus  dem  eigenen  Geschlecht,  ja  nicht  aus  dem  eigenen  Stamm  genom- 
men werden  darf  —  denn  Raub  ist  Vergewaltigung,  und  diese  ist  nur  gegen 
Fremde  erlaubt"  (Kohier,  Das  Recht  als  Kulturerscheinung,  blz.  14.  Zie 
ook:  blz.  8).  Ware  deze  voorstelling  juist,  dan  zou  de  exogamie  steeds  met 
het  patriarchaat  moeten  voorkomen.  Dit  is  echter  niet  het  geval,  daar 
exogamie  en  matriarchaat  —  wij  wijzen  slechts  op  de  Menangkabawsche 
Maleiers  —  niet  zelden  naast  elkander  worden  aangetroffen.  Onzes  inziens 
is  de  exogamie  dan  ook  eene  veel  oudere  instelling,  moet  zij,  tijdens  het 
matriarchaat  nog  de  algemeene  regel  w^as,  al  bestaan  hebben,  zij  het  ook 
dat  wij  aan  den  anderen  kant  toegeven,  dat  zij  door  de  schaking,  bij  de 
vestiging  van  het  patriarchaat,  een  meer  vasten  vorm  verkregen  heeft  en 
misschien  ook  meer  uitgebreid  is  geworden. 

^"^  Ook  buiten  den  Archipel  zien  wij  hoe  incestueuze  huwelijken  bij  vele 
volken  vroeger  bestonden  of  nu  nog  bestaan.  Zie  hiervoor  onze  verhande- 
ling :  Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en  den  oorsprong  van 
het  gezin,  Indische  Gids,  jaarg.  1880,  dl.  II,  blz.  621 — 622,  en  de  daar  geci- 
teerde werken  van  Spencer,  Mac  Lennan  en  Tylor   [Boven,  blz.  146 — 149], 

")    Schwaner,  Borneo,  dl.  I,  blz.  198. 
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wing  zelfs  bestaat,  dat  aan  zulke  verbintenissen  geluk  en  rijk- 
dommen als  gevolg  verbonden  zijn  ^^).  —  Nog  betrekkelijk  korten 
tijd  geleden  moet  het  in  het  district  Tonsawang,  in  het  Zuiden  van 
de  Minahasa,  Voorgekomen  zijn  dat  vader  en  dochter,  moeder  en 
zoon,  broeder  en  zuster  zich  onderling  vermengden  ^■^),  terwijl  ook 
op  Timorlawoet  voorheen  de  bloedschande  vrij  algemeen  was,  en 
er  onder  anderen  van  een  zekeren  Riwas  verteld  wordt,  die  bij 
zijne  zuster  zeven  kinderen  verwekte  '^^.  —  Uit  een  tijd  afkomstig 
toen  nog  geene  huwelijksrestricties  bestonden,  moet  ongetwijfeld 
het  gebruik  bij  de  Balineezen  zijn,  dat,  althans  in  de  hoogste  kas- 
ten, tweelingen  van  verschillend  geslacht  Jï'èmbar-bnntjing  worden 
geheeten,  dat  is:  verloofde  tweelingen,  daar  men  voorheen  werke- 
lijk zoodanige  tweelingen,  wanneer  zij  huwbaar  waren  geworden, 
met  elkander  placht  te  doen  trouwen  "*^).  —  Niet  minder  blijkt  uit 
de  legenden,  die  vele  volken  omtrent  hunne  afkomst  hebben,  hoe- 
zeer het  nu  bij  hen  bestaande  huwelijksverbod  niet  altijd  gegolden 
heeft.  Zoo  —  om  hier  slechts  een  paar  voorbeelden  aan  te  voeren  — 
stammen  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  volgens  de  overlevering, 
van  Lumimuut  af,  die  zich  met  haren  zoon  Toar  verbond,  terwijl 
ook  de  evengenoemde  Kalangs  en  de  Niasers  uit  eene  dergelijke 
incestueuze  vereeniging  heeten  voortgekomen  te  zijn,  en  de  Savoe- 
152(13)  neezen  hunne  afkomst  van  een  broeder-  en  zusterpaar  afleiden  '*^). 
En  hoewel  nu  deze  en  andere  soortgelijke  verhalen  dikwijls  als 
natuurmythen  moeten  worden  verklaard,  gelijk  wij  dit  onder 
anderen  reeds  elders  van  de  legende  van  Lumimuut  hebben 
aangetoond  ^^),  zijn  zij   daarom  zeker  niet  minder  eene  trouwe 


^)    Ketjen,  De  Kalangs,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIV,  blz.  427. 
^^)    Riedel,    De   Minahasa   in    1825,    Tijdsehr.    v.    Ind.    T.    L.    en   Vk.,    dl. 

XVII,  blz.  486. 

*")    Riedel,  De  sluik-   en  kroesharige  rassen  tussehen   Selebes   en   Papiia, 
blz.  279. 

")    De  Vroom,  Balineescbe  adversaria,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl. 

XVIII,  blz.   164 — 169.   Zie   ook:    Van   Eek,   Schetsen   van   het   eiland   Bali, 
Tijdschr.  v.  Nederl.-Indië,  jaarg.  1880,  dl.  I,  blz.  412—413. 

■")  Zie  voor  de  Kalangs:  Ketjen,  De  Kalangs,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en 
Vk.,  dl.  XXIV,  blz.  430  vlg. ;  voor  de  Niasers:  Sundermann,  Die  Insel  Nias, 
Allgemeine  Missions-Zeitschrift,  dl.  XI  (1884),  blz.  349,  en  Tijdschr.  v. 
Nederl.  Indië,  jaarg.  1848,  dl.  I,  blz.  175;  voor  de  Savoeneezen:  Teffer, 
Eenige  aanteekeningen  betreffende  de  geschiedenis  der  Savoeneezen,  Tijdschr. 
v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIII,  blz.  352.  —  Volgens  een  ander  verhaal 
(Tijdschr.  v.  Nederl.  ludië,  jaarg.  1841,  dl.  I,  blz.  369)  zouden  de  Niasers, 
meer  bepaald  de  Zuid-Niasers,  uit  een  broeder-  en  zusterpaar  zijn  voort- 
gekomen. 

*^)  Zie  onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  157.   [Op  te  nemen  in  deel  III]. 
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afspiegeling    vaii    de    zeden    en    gewoonten    van    voorheen    ^^). 

Behalve  leeftijd  en  bloedverwantschap,  komt  verder  bij  het 
huwelijk  nog  de  stand  in  aanmerking.  Ook  in  den  Indischen 
Archipel  ontbreekt  verschil  van  rang  en  stand  niet,  en  wordt  er 
bijna  nergens  die  idyllische  gelijkheid  gevonden,  waarvan  som- 
migen droomen.  Allereerst  heeft  men  de  afscheiding  van  vrijen  en 
onvrijen,  slaven  en  pandelingen.  Bovendien  heeft  in  den  loop  der 
tijden  eene  soort  van  adel  of  beter  aristocratie  zich  gevormd,  be- 
staande uit  de  door  fortuin  en  aanzien  bevoorrechte  geslachten, 
waaronder  de  hoofden  en  andere  waardigheidsbekleeders  en  hunne 
familiebetrekkingen  de  voornaamste  plaats  innemen.  Zoo  hebben 
de  Bataks  hunne  namora-mora  (letterlijk:  rijken,  aanzienlijken), 
de  Maleiers  van  Sumatra hunne  hangsó  urang  patin  (letterlijk:  stand 
van  behoorlijke  lieden),  de  Olo-Ngadjoe's  hunne  oio  hahalap  (letter- 
lijk: weigestelden),  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  hunne  achka-ini- 
hanua  (letterlijk:  voornaamsten  in  den  lande),  enz.  Tegenover  deze 
aristocratie  staat  de  volksklasse,  meestal  aangeduid  door  benamin- 
gen die  den  zin  hebben  van  ,,de  groote  menigte",  of  ,,het  gros", 
dan  wel  ,,het  gemeen",  gelijk  het  Bataksche  haJalx  na  djadji,  het 
Menangkabawsche  hangsó  urang  hanjaq,  het  Makassaarsche  taii 
saniard,  enz.  De  afscheiding  tusschen  de  aristocratie  en  de  volks- 
klasse is  niet  overal  even  scherp.  Het  meest  valt  natuurlijk  het  ver- 
schil tusschen  die  beide  standen  in  het  oog  in  de  landen,  waar  een 
geregeld  vorstenbestuur  bestaat  of  bestaan  heeft,  gelijk  op  Java, 
in  de  Makassaarsche  en  Boegineesche  rijken,  enz.  Hier  vormen  de 
hoofden  of  vorsten  een  werkelijken  adel. 


")  Het  voorkomen  in  de  legenden  en  mythen  van  de  meest  uiteenloopende 
volken  van  incestueuze  huwelijken  is  een  bewijs,  hoezeer  oorspronkelijk  het 
153(14)  begrip  van  bloedschaude  algemeen  gemist  werd.  „Ce  u'est  point  par  hasard", 
aldus  zeer  juist  Giraud-Teulon,  .,que  nous  voyons  dans  les  mythologies  les 
dieux  épouser  leurs  filles,  comme  Wakea,  l'ancêtre  éponyme  des  ITawaïens, 
OU  plus  fréquemment  leurs  soeurs,  comme  Zeus  et  Hera  chez  les  Grecs, 
Freyr  et  Freya  chez  les  Germains,  Janus  et  Caniisa  en  Italië,  Osiris  et  Isis 
en  Egypte.  Les  dieux  avaient  alors  les  moeurs  des  peuples  qui  les  créèrent : 
de  même,  les  héros  qui,  comme  Siegmund  et  Sieglinde,  dans  l'Edda, 
Eriphyle  et  Adraste  dans  les  mythes  de  la  Grèce,  Manco  Papac  et  sa  soeur 
Mama  Oello  chez  les  Incas  du  Pérou  ouvrent  par  leur  mariage  incestueux 
la  légende  historique"  (Giraud-Teulon,  Les  origines  du  mariage  et  de  la 
familie,  blz.  63 — 64) .  Ook  in  de  Buddhistische  legenden  der  Indiërs  is  er 
dikwijls  sprake  van  huwelijken  tusschen  broeders  en  zusters  (Zie:  Zimmer, 
Altindisches  Leben,  blz.  323,  en  de  daar  geciteerde  plaatsen  uit  Weber, 
Indische  Studiën;  Mayne,  A  treatise  on  Hiudu  law  and  usage,  blz.  79; 
Wheeler,  History  of  India,  dl.  III,  blz.  102).  Men  heriunere  zich  ook  de 
merkwaardige  samenspraak  tusschen  Yama  en  Yamï  in  den  Rg-veda,  X,  10. 
[Zie  mijne  opmerkingen  boven,  blz.  148,  ut.  4]. 
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153(14)  Als  algemeene  regel  kan  het  worden  gezegd,  dat  bij  de  volken 
van  den  ludischen  Archipel  bij  het  huwelijk  het  verschil  van  stand 
streng  in  acht  genomen  wordt,  in  zooverre  dat  niet  alleen  verbin- 
tenissen tusschen  'vrijen  en  onvrijen,  doch  ook  die  tusschen  de 
aristocratie  of  den  adel  en  de  volksklasse  worden  afgekeurd,  hier 
en  daar  zelfs  verboden  zijn.  Zoo  onder  anderen  is  —  om  hiervan 
een  paar  voorbeelden  aan  te  voeren  —  dit  het  geval  bij  de  Alfoeren 
van  de  Minahasa.  De  adel  wordt  bij  hen  zeer  in  waarde  gehou- 
den ^^).  In  de  zangen  bij  de  verschillende  spelen  gebruikelijk,  wor- 
den niet  zelden  zij  bespot  en  gehekeld,  die  zich  aan  eene 
mésalliance  hebben  schuldig  gemaakt.  ,,Ja  wasiang",  zoo  heet  het 
onder  anderen,  ,,kantare  um  paparondor,  meiilewo  an  suleng  um 
bakan  sombor",  dat  is  letterlijk:  wasian  (eene  harde  houtsoort), 
uitmuntend  voor  stijlen  van  den  dakstoel,  is  slecht  geworden  door 
de  stutten  van  het  jonge  wakan  (eene  zachte  houtsoort),  of  wel: 
„Rano  leno,  taan  tojo  umane,  mahasasawang  rano  ta  ingkere 
umane",  dat  is:  helder  water,  maar  weinig  slechts,  wil  in  troebel 
water  slechts  vloeien  ■*^).  Daarentegen  worden  de  huwelijken  ge- 
prezen tusschen  personen  van  gelijken  rang  of  van  denzelfden 
adel.  Zoo  zingt  men:  ,,Kentur  u  Manado  wo  u  Lembeh  masuat 
uman,  ej-owej!  saanah  masungkud-o  makentur-o  rombu-rombunan, 
ej-owej!"  dat  is:  de  berg  van  Manado  en  Lembeh  zijn  gelijk;  als 
zij  te  zamen  komen  (vereenigd  worden),  zal  het  een  groote  berg  wor- 
den ^").  Dat  vrijen,  die  zich  met  onvrijen  verbinden,  geminacht 
worden,  behoeft  nauwelijks  te  worden  vermeld.  Van  hem,  of  haar, 

154(15)  die  eene  dergelijke  verbintenis  heeft  aangegaan,  zegt  men  spot- 
tend: ,,Meikatijon  witum  panga  përa",  dat  is:  hij,  of  zij,  is  gegre- 
pen door  een  dorren  tak  '^^).  —  In  de  Molukken  is  het  vooral  op 
de  Zuidwester-eilanden  en  op  Kei  dat  het  aan  de  verschillende 
standen  bepaaldelijk  verboden  is,  door  huwelijken  zich  met  elkan- 
der te  vermengen.  Op  Leti,  waar  van  het  verbod  wel  eens  afgewe- 
ken wordt,  mag  alleen  een  man  van  hoogeren  rang  met  eene  vrouw 
van  lageren  trouwen,  niet  omgekeerd  ^^.  —  Sterker  geprononceerd 


*')    Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  317. 

*")  N.  P.  Wilken.  Bijdragen  tot  de  kennis  van  de  zeden  en  gewoonten  der 
Alfoeren  in  de  Minahasa,  Mededeel,  v.  w.  h.  Nederl.  Zend.  Gen.,  dl.  VII,  blz. 
297  en  299. 

")    Graafland.  O.  c,  dl.  I,  blz.  166. 

^')  N.  P.  Wilken,  Spreekwoorden  en  eigenaardige  spreekwijzen  in  het 
Tombulusch,  blz.  6,  No.  28. 

*")  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  229,  346,  384  en  406. 
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nog  komt  dit  verbod  voor  bij  de  bewoners  van  Soemba.  Met  de 
meeste  strengheid  wordt  bij  hen  er  op  gelet,  dat  de  aanstaande 
echtgenooten  van  denzelfden  rang  zijn.  Kinderen  van  hen,  die  eene 
verbintenis  boven  of  beneden  hunnen  stand  hebben  gesloten,  wor- 
den niet  zelden  tot  slaven  veroordeeld  ^^.  —  Gaan  wij  over  naar 
Zuid-Celebes,  dan  zien  wij  hoe  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen 
huwelijken  tusschen  personen  van  adel,  zelfs  van  vorstelijke 
afkomst,  met  vrouwen  van  lagere  geboorte,  geoorloofd  zijn  en  niet 
zelden  voorkomen,  het  omgekeerde  echter  niet  gebeuren  mag,  met 
de  grootste  zorg  gewaakt  wordt  tegen  eene  verbintenis  van  eene 
aanzienlijke  vrouw  met  een  man  van  minderen  rang.  Het  is  vooral 
bij  vorstelijke  familiën  dat  geen  meisje  trouwen  mag,  alvorens  het 
na  zorgvuldig  onderzoek  gebleken  is,  dat  haar  aanstaande  echtge- 
noot minstens  haar  volkomen  gelijke  in  geboorte  is.  Het  spreekt 
vanzelf  dat  ook  elke  verbintenis,  ja  in  het  algemeen  elke  huwelijks- 
gemeenschap, van  eene  vrouw  van  goede  geboorte  met  een  slaaf 
verboden  is,  vooral  met  een  eigen  slaaf.  ,,To-nasoppa-takkanna", 
dat  is  letterlijk:  zij  heeft  zich  (haar  pudendum)  door  haar  eigen 
stok  laten  doorsteken,  heet  het  verachtelijk  van  zulk  eene 
vrouw  ^M.  Eene  uitzondering  eenigszins  op  het  voorgaande  maken 
de  Boegineezen  van  Wadjo.  Bij  hen  komt  een  huwelijk  van 
iemand  van  lagere  afkomst  met  eene  vrouw  van  adel,  zelfs  met 
eene  vorstin,  niet  zelden  voor.  Een  noodzakelijk  vereischte  daarbij 
echter  is,  dat  de  man  zich  als  het  ware  edel  bloed  koope,  dat  wil 
155(16)  zeggen  der  adellijke  dame  eene  door  haarzelve  te  bepalen  som  gelds 
ter  hand  stelle,  ten  einde  haar  in  rang  gelijk  te  worden,  zooals  uit 
de  benamingen  van  die  som  blijkt,  namelijk  pangalli-dara,  letter- 
lijk: koopprijs  van  (edeler)  bloed,  of  ook  oivang-paenré,  dat  is: 
geld  tot  verheffing  van  rang  ^-).  —  Wij  zien  dus  dat  bij  het  slui- 
ten van  huwelijken  de  stand  zeer  in  aanmerking  komt,  vooral  waar 
de  vrouw  de  hoogere  in  rang  is.  Dat  men  over  het  algemeen  min- 
der bezwaren  heeft  tegen  eene  verbintenis  van  iemand  van  adel 


^'')  Roos,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  Soemba,  Ver- 
handel. V.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  49. 

")  Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  13,  en  Over 
de  ada's  of  gewoonten  der  Makassaren  en  Boegineezen,  Verslagen  en  mede- 
deelingen  der  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen,  Afd.  Letterkunde, 
3e  reeks,  dl.  II,  blz.  187—188:  Niemann,  De  Latowa,  Bijdragen  tot  de  T.  L. 
en  Vk.  V.  Nederl.  Indië,  4e  volgreeks,  dl.  VlII,  blz.  224  en  226.  Zie  ook 
onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij 
de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  68   [360  v.]. 

")  Matthes,  Over  de  ada's  of  gewoonten  der  Makassaren  en  Boegineezen, 
blz.  188.  Zie  ook  onze  zooeven  aangehaalde  verhandeling,  1.  c. 
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met  eene  vrouw  uit  de  volksklasse,  is  zeker  wel  daaraan  toe  te 
schrijven,  dat  door  betaling  van  den  bruidschat  de  kinderen,  den 
vader  volgende,  vanzelf  ook  tot  diens  stand  behooren  ^^). 

Ten  slotte  hebben  wij  nog  de  vaderlijke  macht  te  behandelen 
met  betrekking  tot  het  huwelijk,  de  vraag  te  beantwoorden,  in 
hoeverre  voor  eene  echtverbintenis  de  toestemming  der  ouders  noo- 
dig  is,  de  wil  der  kinderen,  vooral  der  dochters,  daarbij  in  aanmer- 
king komt. 

Alvorens  tot  de  beantwoording  dier  vraag  over  te  gaan,  is  het 
noodig  van  de  patria  potestas  bij  de  natuurvolken  zich  een  juist 
denkbeeld  te  vormen.  Het  zou  toch  verkeerd  zijn,  zich  die  als  on- 
beperkt voor  te  stellen.  Hoe  vreemd  het  ook  klinken  moge,  is  het 
despotisme  van  den  vader  in  het  gezin,  wel  verre  van  aan  de 
laagste  maatschappelijke  ontwikkelingsvormen  eigen  te  zijn,  juist 
een  kenmerk  eener  hoogere  beschaving.  En  dit  laat  zich  gemak- 
156(17)  keiijk  verklaren.  Niet  de  patriarchale,  doch  de  matriarchale  inrich- 
ting der  familie  was  de  meest  oorspronkelijke,  en  de  wilden,  als 
het  laagst  op  den  ladder  der  beschaving  staande,  zijn  van  dien  toe- 
stand ook  minder  verwijderd  dan  de  meer  beschaafde  rassen.  In 
zijn  ,,Principles  of  sociology"  heeft  Herbert  Spencer  met  eene 
menigte  voorbeelden  aangetoond,  hoezeer  bij  de  natuurvolken,  in 
den  regel,  de  kinderen  eene  groote  mate  van  onafhankelijkheid 
genieten:  gehoorzaamheid,  onderworpenheid  aan  het  vaderlijk 
gezag  worden  dikwijls  bij  hen  tevergeefs  gezocht.  De  ouders  heb- 

°^)  Bij  sommige  volken  zijn  echter  de  kinderen  dan  van  een  minderen 
adel  dan  de  vader,  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  bij  voorbeeld  slechts 
voor  de  helft,  sipuice,  waarom  zij  dan  ook  ana-sipuwe  heeten  (Zie  onze  ver- 
handeling: Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  vol- 
ken van  het  Maleische  ras,  blz.  68  [361]).  Bij  de  Bataks  vormen  de  kin- 
deren van  de  namora-mora  bij  vrouwen  uit  de  halak-na-djadji  een  afzonder- 
lijken stand  van  half-adel,  de  zoogenaamde  anggi-ni-radja  (Resumé's  van 
het  onderzoek  naar  het  grondbezit  op  Sumatra,  blz.  46) .  Op  Leti  zijn,  bij 
eene  verbintenis  van  een  man  van  den  hoogen  adel  met  eene  vrouw  uit  de 
volksklasse,  alleen  de  dochters  van  den  stand  van  den  vader,  terwijl  de 
zoons  van  dien  der  moeder  zijn  (Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen 
tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  384) .  Overigens  geldt  ook  bij  een  huwelijk 
tusschen  een  vrijen  man  en  eene  onvrije  vrouw,  gelijk  men  weet,  niet  altijd 
de  in  den  tekst  bedoelde  regel,  dat  het  kind  den  stand  van  den  vader  volgt. 
Bij  de  Bataks  is  het  „partus  sequitur  ventrem"  dan  van  toepassing,  terwijl 
bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  alleen  de  evene  kinderen  aan  den  vader 
worden  toegewezen  en  dus  vrij  zijn,  de  onevene  echter  aan  de  moeder  ver- 
vallen en  dus  tot  den  slavenstand  behooren  (Zie  onze  zooeven  geciteerde 
verhandeling,  blz.  37  en  69  [327  en  362]) .  Wij  kunnen  hier  echter  op  dit  punt 
niet  verder  doorgaan,  doch  hopen  later  daarop  terug  te  komen  bij  de  be- 
handeling der  standen,  waar  het  meer  eigenaardig  tehviis  behoort.  [Zie  het 
,, Aanhangsel"  van  zijne  verhandeling  ,,De  verbreiding  van  het  matriarchaat 
op  Sumatra",  op  te  nemen  in  deel  II  dezer  uitgave]. 
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ben  vaak  uiet  liet  reclit.  hunne  kinderen  te  kastijden,  en  voor 
zoover  zij  iets  over  hen  te  zeggen  hebbeu.  strekt  zich  dit  alleen  uit 
tot  het  intreden  der  jjuberteit  ^^ ) .  In  gelijke  mate  is  dit  het  geval 
zoowel  van  jongens  als  van  meisjes.  Vooral  in  zake  het  huwelijk, 
en  dit  is  voor  het  oogenblik  voor  ons  het  voornaamste,  zien  wij  de 
laat*ten  dikwijls  eene  vrijheid  van  handelen  genieten,  die  zelfs 
het  schoone  geslacht  bij  ons  niet  bezit.  Reeds  Darwin  heeft  in  zijn 
..Descent  of  man",  waar  hij  de  wijze  beschrijft  waarop  de  seksueele 
teeltkeus  bij  den  mensch  gewerkt  heeft,  er  op  gewezen  hoe  bij 
wilden  de  meisjes  meer  macht  hebben,  om  hare  minnars  te  kiezen, 
te  verwerpen  en  aan  te  lokken,  dan  men  wellicht  verwacht  zou 
hebben.  Ook  Spencer  vestigt  in  zijn  even  aangehaald  werk  er  de 
aandacht  op  ^'^'^).  Zelfs  bij  de  hooger  ontwikkelde  volken,  bij  wie 
de  patria  potestas  reeds  volledig  en  onbeperkt  aangetroffen  wordt. 
zien  wij  hoe  aan  de  jongedochters  het  recht  is  toegekend,  althans 
onder  zekere  omstandigheden,  eigenmachtig  over  hare  hand  te 
beschikken.  Laten  wij.  om  hier  slechts  een  enkel  voorbeeld  aan 
te  halen,  op  de  oude  Indiërs  wijzen.  Hetzelfde  wetboek  van  Manu. 
dat  in  alle  perioden  des  levens  de  vrouw  onder  voogdij  stelt,  haar 
elke  zelfstandigheid  ontzegt  ^^)  kent  haar  in  zake  den  echt.  in  som- 
mige gevallen,  eene  volkomene  onafhankelijkheid  toe.  onttrekt 
haar  ten  deze  dikwijls  geheel  aan  de  ouderlijke  macht.  Het  meisje 
toch,  dat.  manbaar  geworden,  door  haren  vader  niet  ten  huwelijk 
157(18)  gegeven  wordt,  kan,  na  drie  jaren  te  hebben  gewacht,  zelve  zich 
een  echtgenoot  kiezen  naar  haren  stand  ^^).  Voornamelijk  echter 

**)  Spencer.  Principles  of  sociologv.  blz.  715.  [Zie  hierover  ook  Mr.  S.  R. 
Steimnetz'  opstel  in  den  eersten  jaargang  van  Zeitschrift  für  Sozialwsch. 
(1S9S)  :  ..Das  Verhaltniss  zwischen  Eltern  und  Kindern  bei  den  Xatur- 
Tölkern".  Of  het  vertroetelen  van  kinderen  iets  met  moederrecht  te  maken 
heeft,  mag  betwijfeld  worden]. 

**a)  Darwin.  Desc-ent  of  man.  Hollandsche  vertaling  van  Dr.  Hartogh  Heys 
van  Zouteveen.  dl.  II.  blz.  406 — iOS :  Spencer.  Principles  of  sociologv,  blz. 
757  en  772 — 773.  Zie  verder  hierbeneden  noot  41  van  hoofdstuk  II  en  noot 
31  van  hoofdstuk  III.  —  Ook  bij  de  oude  Arabieren  hadden  de  meisjes  vol- 
komene vrijheid  om  over  hare  hand  te  beschikken,  om  te  trouwen  wien  zij 
wilden,  zelfs  buiten  bemoeienis  van  hare  ouders  of  bloedverwanten,  zooals 
bij  de  'iJüA    mot-a  of  iótX^'    p>^^  jükah  al-mot%  het  genotshuwelijk.  en  bij 

de  zoogenaamde  ..echtverbintenissen  op  proef',  zooals  die  door  de  bekende 
Omm  Charidja  gesloten  werden  (Zie  hierover  onze  verhandeling:  Het  ma- 
triarchaat bij  de  oude  Arabieren,  blz.  9  vlg.  en  16  vlg.)  [Op  te  nemen  in 
deel  II]. 

^)   Manu.  V.  148:  IX.  3. 

")  Manu.  IX.  90.  —  Vermelding  verdient  het  echter,  dat  deze  zell"keuze 
der  vrouw  toen  reeds  min  of  meer  in  discrediet  schijnt  te  zijn  geweest,  zoo- 
dat eene  bepaling  werd  noodig  geacht,  om  de  handeling  als  niet-ongeoor- 
loofd  te  proclameeren.  De  volgende  cloka  zegt  toch :   „Het  meisje  dat  niet 

—  464  — 


BIJ  VERLOVINGEN  EN   HUWELIJKEN. 

bij  liet  zoogenaamde  gdndhar va-\mwe\ijk  komt  de  hier  bedoelde 
•onafhankelijkheid  ^er  vrouw  uit.  Bekend  is  het  wat  daaronder 
moet  worden  verstaan.  Het  is  een  der  acht  vormen  van  den  echt  in 
den  Manavadharmagastra  omschreven,  en  wel  bepaaldelijk  die 
waarbij  de  gelieven  zich  met  elkander  vereenigen,  zonder  vooraf- 
gaande toestemming  van  ouders  of  verwanten,  welke  eerst  na  de 
voltrekking  van  het  huwelijk  er  kennis  van  krijgen.  Geheel  uit 
liefde  voortgesproten,  kamasamhhava,  is  wederzij dsch  verlangen, 
anyonyecchd,  het  eenige  vereischte  tot  deze  verbintenis  ^^).  Men 
herinnert  zich  hoe  Q;ikuntala,  in  Kalidasa's  bekend  tooneelspel 
van  dien  naam,  met  den  koning  Dushyanta  door  een  dergelijk 
gandharva-huwelijk  vereenigd  werd,  en  het  is  hier  dat  wij  het 
karakter  van  dezen  vorm  van  den  echt  het  best  kunnen  leeren  ken- 
nen. Als  toch  Qakuntala  te  kennen  gaf,  dat  zij,  hoe  ook  door  de 
liefde  gekweld,  niet  eigenmachtig  over  hare  hand  mocht  beschik- 
ken, heette  het  uit  den  mond  van  den  koning:  ,,0  angstvallige 
maagd,  weg  met  die  vrees  voor  uwen  vader.  Het  eerwaardige 
familiehoofd,  dat  de  heilige  wet  kent,  zal  geene  schuld  in  u  vin- 
den, want:  't  Gandharva-huwelijk  is  voorheen  vaak  door  de  doch- 
ters aangegaan  van  koninklijke  wijzen  zelfs,  en  door  den  vader 
goedgekeurd"  ^^).  Was  de  vrijheid  dus  groot  die  de  vrouw  tijdens 
Manu  had,  om  zich  naar  welgevallen  met  den  persoon  harer  keuze 
te  verbinden,  nog  meer  was  dit  het  geval  in  de  oude  tijden,  in  de 
periode  der  heldendichten,  van  het  Mahabharata  en  het  Ra- 
mayana.  Wij  zien  hoé  toen  de  vrouw,  althans  bij  de  kaste  der 
kshatriya's,  niet  alleen  het  recht  van  zelfkeuze  van  een  echtgenoot 
had,  doch  ook  dit  recht  in  het  openbaar  uitoefende,  door  den  vader 
in  de  gelegenheid  gesteld  werd,  bij  een  tournooi  uit  eene  verzame- 
ling van  minnaars  openlijk  dengene  aan  te  wijzen,  aan  wien  zij 
hare  hand  wenschte  te  schenken.  Dit  gebruik,  de  svaymnvara  — 
,,the  election  of  a  husband  by  a  daughter  of  a  kshatriya  at  a  public 
158(19)  assembly  of  suitors  held  for  the  purpose",  gelijk  Monier  Williams 
dit  omschrijft  ^^)  —  schijnt  inderdaad  regel  te  zijn  geweest  en 
plaats   te   hebben   gehad,    zoodra   een  meisje  volwassen  was  ^^). 


ten  huwelijk  gegeven  wordende,  uit  zichzelve  een  echtgenoot  neemt,  begaat 
geene  laakbare  handeling,  evenmin  hij  dien  zij  genomen  heeft". 

")    Manu,  III,  32. 

^*)  Qakuntala,  3e  bedrijf.  De  gegeven  vertaling  is  die  van  Prof.  Kern 
(Haarlem,  1862),  blz.  87.  —  Oandharvah  r=  jmrasparabhashayd  krto 
vivdhah,   zegt   Katavema  in   zijn   commentaar. 

*°)    Monier  Williams,  Sanskrit-English  dictionary,  i.  v.  svaya'avara. 

*"')    Wij  wijzen  hier  slechts  op  den  bekenden  svayariivara  van  Damayantl  in 
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Inderdaad  kan  men  bezwaarlijk  een  grooter  privilege  zich  denken 
dan  ten  deze  aan  de  vrouw  bij  de  oude  Indiërs  gegeven  werd.  Dat 
wij  hier  slechts  met  een  overblijfsel  uit  vroegere  tijden  te  doen  heb- 
ben, behoeft  nauwelijks  betoog.  Misplaatst  in  het  stelsel  van  een 
patriarchaat,  met  zijne  volstrekte  onderworpenheid  en  altijddurend 
onmondigen  staat  der  vrouw,  is  dit  recht  van  zelfkeuze  van  een 
echtgenoot  alleen  volkomen  regelmatig  en  redelijk  bij  een  toestand 
gelijk  die,  welke  nu  nog,  zooals  zooeven  reeds  werd  opgemerkt,  bij 
de  natuurvolken  wordt  aangetroffen,  welke  nauwelijks  ontwassen 
aan  het  matriarchaat,  het  vaderlijk  gezag  niet  of  slechts  onvolledig 
kennen,  en  moet  het  dus  uit  een  dusdanig  ontwikkelingstijdperk 
der  Indiërs-zelven  zijn  overgebleven. 
159(20)  Ook  in  den  Indischen  Archipel  nu  zien  wij,  hoe  over  het  alge- 
meen de  vrouwen  eene  groote  vrijheid  hebben  om  over  hare  hand 
te  beschikken,  hoe  de  wil  van  het  meisje,  bij  het  tot  stand  komen 
van  eene  echtverbintenis,  zeer  in  aanmerking  wordt  genomen.  Zelfs 
waar  de  bruidschat  bestaat  en  deze  geheel  het  karakter  van  eene 
koopsom  heeft  verkregen,  het  huwelijk  een  koop  geworden  is,  is 

de  Nala-episode  van  het  Mahabliarata.  „Toen  de  koning  bemerkte",  zoo  lezen 
wij,  ,,dat  zijne  dochter  Damayanti  den  huwbaren  leeftijd  had  bereikt,  zag  hij 
in,  dat  hij  den  svayamvara  voor  haar  honden  moest.  En  hij  zond  eene  uit- 
noodiging  aan  alle  vorsten,  om  dezen  svayamvara  bij  te  Monen.  Zoodra  de 
koningen  allen  van  den  svayaihvara  van  Damayanti  hoorden,  gingen  zij  tot 
Bhima,  ingevolge  diens  uitnoodiging,  de  aarde  vervullende  met  het  rumoer 
van  olifanten,  paarden  en  wagens,  met  troepen,  met  bonte  kransen  en  siera- 
den getooid,  schoon  van  aanzien,  prachtig  uitgedost"  (Mahabharata,  III,. 
2111 — 4).  Men  kent  den  afloop,  hoe  Damayanti,  ten  spijt  van  de  verzamelde 
vorsten,  Nala,  den  koning  van  Nishadha,  zich  tot  echtgenoot  verkoos,  in 
weerwil  dat  zelfs  de  goden,  Indra,  Agni,  Varuna  en  Yama.  mede  opgekomen 
waren  om  naar  hare  hand  te  dingen.  ,,Na  de  goden  aangeblikt  te  hebben", 
aldus  heet  het,  „en  eveneens  Nala,  den  roemruchtigen,  liet,  naar  het  recht 
dat  haar  toekwam,  Bhïma's  dochter  hare  keuze  vallen  op  den  koning  der 
Nishadhers.  Blozende  raakte  het  grootoogige  meisje  den  zoom  van  Nala's 
kleed  aan,  en  hing  hem  om  de  schouders  den  allerschoonsten  krans.  Zoo 
koos  de  bevallige  maagd  zich  Nala  tot  echtgenoot"  (Mahabharata,  III, 
2216 — 8).  In  Kalidasa's  Raghuvanga  vindt  men  eene  schoone  beschrijving- 
van den  svayaihvara  van  Indumatï,  zuster  van  den  vorst  van  Vidarbha, 
waarbij  zij  zich  Aja,  den  zoon  van  Raghu,  uit  eene  verzameling  van  konink- 
lijke minnaars,  tot  echtgenoot  koos.  —  Ook  bij  de  oude  Galliërs,  om  dit  in 
het  voorbijgaan  nog  op  te  merken,  bestond  een  gebruik  eenigszins  overeen- 
komende met  den  svayaihvara  der  Indiërs,  hadden  de  meisjes,  vooral  de 
dochters  der  hoofden,  het  recht  om  bij  een  daarvoor  aangelegd  feest  openlijk 
den  persoon  aan  te  wijzen,  dien  zij  als  echtgenoot  begeerden.  De  jongedoch- 
ter  verschijnt  dan  te  midden  van  de  pretendenten  naar  hare  hand.  ,,Elle 
tient  a  la  main  uiie  coupe  remplie  de  vin.  Son  regard  limpide  et  clair  va 
de  l'un  a  l'autre,  pourtant  au  fond  du  coeur  son  choix  est  depuis  lougtemps 
arrêté,  mais  la  coquette  jouit  de  leurs  angoisses.  Elnfin  elle  tend  la  coupe 
k  l'un  d'eiix  qui,  ravi,  s'élance  pour  la  saisir  et  la  vider.  C'est  lui  que  la 
belle  Gauloise  veut  avoir  pour  époux"  (Ernest  Bosc  et  L.  Bounemèrer 
Histoire  nationale  des  Gaulois  sous  Vercingétorix,  blz.  39) . 
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dit  het  geval.  De  meeste  echtverbintenissen  worden  hier  dan  ook 
uit  genegenheid  gesloten.  Gelijk  wij  straks  zullen  zien,  tracht  de 
jongeling  zich  van  de  gevoelens  zijner  uitverkorene  te  overtuigen, 
alvorens  bij  hare  ouders  aanzoek  om  haar  te  doen.  Talrijk  zijn  de 
gelegenheden  waarbij  de  adat  het  toelaat,  dat  jongens  en  meisjes 
elkander  ontmoeten  en  met  elkander  kennis  maken,  of  de  gemaakte 
kennismaking  voortzetten,  en  pogingen  aanwenden  tot  het  aan- 
knoopen  van  eenig  verkeer.  Wanneer  het  tot  een  huwelijk  zal 
komen,  hebben  de  jongelieden  dan  ook  gewoonlijk  reeds  afspraak 
gemaakt  en  elkander  hunne  liefde  beleden.  Is  dit  niet  het  geval, 
dan  staat  den  huwelijkscandidaat  niet  zelden  eene  weigering  te 
wachten,  als  aan  het  meisje  het  aanzoek  wordt  medegedeeld.  ,,Saj6 
belum  tepiker  belaki,  sebab  sajo  sukó  lagi  gadis",  dat  is:  ik  denk 
er  nog  niet  aan  om  te  trouwen,  ik  wensch  nog  jongedochter  te  blij- 
ven, antwoordt  bij  voorbeeld  in  dit  geval  de  Redjangsche.  Zelden 
wordt  zij  gedwongen,  „want",  zoo  zegt  men,  „als  het  meisje  het 
niet  wil,  wat  is  er  dan  aan  te  doen?"  Stemt  echter  het  aanzoek  met 
hare  wenschen  overeen,  is  de  jongeling  degene  die  haar  hart  reeds 
heeft  uitverkoren,  dan  heet  het  uit  haren  mond:  „Kalu  ado 
bagiannja  sajo  suko  djugo",  dat  is:  indien  het  zijne  keuze  is,  neem 
ook  ik  er  gaarne  genoegen  mede  ^'M.  Eene  omstandigheid  is  er 
vooral  die  er  toe  bijdraagt,  dat  de  wil  der  kinderen  bij  het  huwelijk 
zulk  eene  voorname  rol  speelt,  dat  de  ouders  zich  zelden  tegen  de 
wenschen  der  jongelieden  verzetten,  waar  dezen  het  onderling 
reeds  eens  zijn.  In  den  Indischen  Archipel  komt  namelijk,  zooals 
in  het  volgende  hoofdstuk  nader  zal  blijken,  algemeen  de  schaking 
voor  als  een  wettig  middel  om  huwelijken  tot  stand  te  brengen. 
Van  dit  middel  nu  wordt  niet  zelden  gebruik  gemaakt,  wanneer 
de  jongeling  zich  van  de  toegenegenheid  van  het  meisje  overtuigd 
heeft,  doch  niet  zeker  is  van  de  toestemming  harer  ouders.  En  ook 
het  meisje  kan  op  die  wijze,  door  zich  door  haren  geliefde  te  doen 
ontvoeren,  dat  is,  in  vele  gevallen,  door  eenvoudig  tot  hem  weg  te 
160(21)  loopen,  het  lot  van  eene  niet-gewenschte  verbintenis,  waartoe  hare 
ouders  haar  zouden  willen  dwingen,  steeds  ontgaan.  Zoo  zegt,  om 
hier  slechts  een  voorbeeld  aan  te  halen.  Dr.  Schreiber  van  de 
Bataks:  „Nach  dem  Herkommen  sucht  der  Jüngling  sich  erst  der 
Neigung  des  Madchens  zu  vergewissern,  ja,  in  der  Regel  findet 
zwischen  den  jungen  Leuten  erst  eine  förmliche  Verlobung  mit 
Austausch  von  Liebespfandern  statt,  ehe  der  Brautigam  seine  An- 

")  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  293. 
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verwandten  zu  clem  Besitzer  des  Madchens  absendet,  urn  über 
den  Kaufpreis  zu  verhandeln.  Freilicli  kommen  auch  nicht  selten 
Falie  vor,  zumal  wenn  der  Freiersmann  alt  aber  reicli  ist,  dass 
die  Verwandten  des  Madchens  dasselbe  um  des  hohen  Kaufpreises 
willen,  der  ihnen  geboten  ist,  gegen  Willen  und  Neigung  einem 
Manne  zu  überliefern  suclien.  Doch  giebt  es  für  das  Madchen  in 
solchem  Fall  oft  noch  eiuen  rettenden,  durcli  die  Adat  sanktionirten 
Ausweg.  Sie  darf  namlich,  im  Fall  sie  im  Besitz  eines  Liebespfan- 
des  ist,  zu  dem  Geber  desselben  hinlaufen,  derselbe  ist  dann 
gezwungen,  sie  anzunehmen,  und  seine  Verwandten  mussen  dann 
nur  sehen,  wie  sie  sich  mit  dem  Eigenthümer  des  Madchens  über 
den  Kaufpreis  verstandigen"  ^"). 

Als  regel  zien  wij  dus  hoe  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel  de  huwelijken  uit  genegenheid  gesloten  worden.  Dat 
hierop  echter  tal  van  uitzonderingen  voorkomen,  kan  niet  worden 
ontkend.  Zoo  spelen  natuurlijk,  gelijk  overal,  geld  en  politiek, 
vooral  bij  den  adel  en  bij  de  hoofden  en  aanzienlijken,  eene  belang- 
rijke rol  en  worden  ter  wille  daarvan  niet  zelden  de  echtverbinte- 
nissen  door  de  wederzijdsche  ouders  tot  stand  gebracht,  zonder  de 
jongelieden  daarbij  te  raadplegen,  ja  zonder  hen  in  de  gelegenheid 
te  stellen  behoorlijk  met  elkander  kennis  te  maken,  zoodat  het  wel 
eens  voorkomt  dat  de  bruid  bij  de  huwelijksplechtigheid  haren 
minnaar  voor  het  eerst  te  zien  krijgt,  gelijk  Dr.  Matthes  ons  dit 
van  de  Makassaren  en  Boegineezen  mededeelt  ^^),  doch  ook  bij 
andere  stammen  van  den  Archipel  het  geval  is  ^^).  Bij  een  volk, 
161(22)  namelijk  de  Menangkabawsche  Maleiers,  is  het  eerste  huwelijk 
zelfs  altijd  meer  het  gevolg  van  overleg  der  moeders,  dan  van 
wederkeerige  genegenheid;  hoogstens  oefent  de  jongeling  op  de 
keuze  invloed  uit,  maar  dan  toch  gewoonlijk  zonder  het  meisje 


"'')  Schreiber,  Die  Battas  in  ihrem  Verhiiltniss  zu  den  Malaien  von  Su- 
matra,  blz.  37.  —  Ook  Junghuhn,  Die  Battaliinder,  dl.  II,  blz.  132,  zegt  dat 
voor  het  huwelijk  ,,die  Zustimmung  der  Braut  keinesweges  als  eine  Sache 
betrachtet  wird,  welche  unwesentlich  und  unnöthig.ist ;  denn  in  den  Fallen, 
dass  sich  die  Braut  weigert,  einen  Freier  zu  heirathen,  geschieht  es  sehr 
selten,  dass  sie  dazu  gezwungen  wird". 

''^)    Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  13  en  45. 

''^)  Zoo  bij  voorbeeld  bij  de  Javanen:  Bitter,  Java,  blz.  27  en  131;  bij  de 
Atjehers:  Kruyt,  Atjeh  en  de  Atjehers,  blz.  192;  bij  de  Dajaks:  Becker, 
Het  district  Poeloepetak,  Indisch  Archief,  jaarg.  1849,  dl.  I,  blz.  471  ;  bij  de 
Bolaang-Mongondouërs :  N.  P.  Wilken  en  J.  A.  Schwarz,  Allerlei  over  het 
land  en  volk  vau  Bolaang-Mongondou,  Mededeel,  v.  w.  h.  Zend.  Gen.,  dl.  XI, 
blz.  316;  bij  de  Soembaneezen :  Roos,  Bijdragen  tot  de  kennis  van  taal,  land 
en  volk  van  Soemba,  Verhandel,  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI, 
blz.  50,  enz. 
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daarin  te  kennen  *^^).  Doch  het  is  vooral  uit  de,  in  den  aanhef  van 
dit  hoofdstuk  genoemde,  kinderhuwelijken  en  uit  de  kinderverlo- 
vingen, dat  duidelijk  blijkt  hoezeer  in  den  Indischen  Archipel 
vaak  jongelieden  alleen  door  den  wil  der  wederzijdsche  betrekkin- 
gen met  elkander  verbonden  worden.  Beide  instellingen  wenschen 
wij  nog  kortelijk  hier  te  beschouwen. 

Omtrent  den  oorsprong  der  kinderhuwelijken  behoeft  men  niet 
lang  in  twijfel  te  staan.  Schijnbaar  eene  uiting  \an  de  meest  onbe- 
perkte patria  potestas,  is  het  gebruik,  wel  beschouwd,  juist  omge- 
keerd een  uitvloeisel  van  de  geringe  macht,  die  de  ouders  in  huwe- 
lijkszaken hebben,  van  hun  onvermogen  om  hunne  kinderen,  zoo 
dezen  tot  de  jaren  des  onderscheids  gekomen  zijn  en  zelven  reeds 
eene  keuze  hebben  gedaan,  tot  eene  echtverbintenis  te  dwingen. 
Vooral  bij  volken,  die  gewelddadige  schaking  als  eene  wettige 
wijze  beschouwen  om  in  het  bezit  eener  vrouw  te  geraken,  kunnen 
de  ouders,  ten  einde  hunne  dochters  daarvoor  te  vrijwaren  en  te 
verhinderen  dat  eigen  plannen  omtrent  haar  door  anderen  in  dui- 
gen geworpen  worden,  niet  anders  doen  dan  tot  het  middel  van  het 
kinderhuwelijk  hunne  toevlucht  te  nemen.  Duidelijk  zien  wij  dit 
bij  de  bewoners  van  de  Lampongsche  Districten.  De  aanzienlijke 
Lamponger,  aldus  lezen  wij,  wacht  zelden  tot  zijn  zoon  eene  vrouw 
kiest,  doch  verlooft  hem  reeds  wanneer  hij  ter  nauwernood  zes  of 
acht  jaren  oud  is.  Soms  gebeurt  het  dat  de  jeugdige  verloofden 
kort  daarna  formeel  verbonden  worden  door  een  huwelijk  en  het 
meisje,  als  de  gemalin  van  een  kind,  naar  hare  nieuwe  woning 
wordt  gebracht.  Dit  heeft  plaats  wanneer  er  vrees  bestaat,  ,,dat  er 
kapers  op  de  kust  zijn"  ^*').  —  Ook  van  de  Balineezen  vinden  wij 
van  kinderhuwelijken  gewag  gemaakt,  die  bepaaldelijk  gesloten 
worden  met  het  doel  om  eene  voorgenomene  schaking  te  voor- 
komen ^^).  —  Verder  kunnen  wij  nog  op  de  Dajaks  van  het  stroom- 
162(23)  gebied  der  Barito  wijzen.  Dikwijls  worden  bij  hen  kinderen  reeds 
op  den  leeftijd  van  drie  of  vijf  jaren  met  elkander  getrouwd.  Nadat 
de  bruiloftsfeesten,  welke  op  dezelfde  wijze  worden  gevierd  als  bij 
huwelijken  van  volwassene  personen,  ten  einde  zijn,  worden  de 
jeugdige  echtgenooten  dikwijls,  niet  altijd,  van  elkander  verwij- 

°°)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  276 ;  Ver- 
kerk Pistorius,  Studiën  over  de  inlandsche  huishouding  in  de  Padaugsche 
Bovenlanden,  blz.  59. 

"»)    Horst,  Uit  de  Lampongs,  Ind.  Gids,  jaarg.  1880,  dl.  I,  blz.  979. 

•")  Van  Bloemen  Waanders,  Aanteekeningen  omtrent  de  zeden  en  ge- 
bruiken der  Balineezen,  blz.  55 — 57 ;  Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de 
Baliërs,  blz.  134. 
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derd  en  keeren  uaar  de  woningen  der  wederzijdsclie  ouders  terug. 
Bij  elke  gelegenheid  wordt  liun  echter  hunne  onderlinge  betrek- 
king verklaard;  ook  worden  zij  dikwijls  met  elkander  in  aanraking 
gebracht,  en  het  wordt  met  welgevallen  gezien,  als  tusschen  hen 
eene  zekere  vertrouwelijkheid  ontstaat.  Wanneer  zij,  tot  rijperen 
leeftijd  gekomen,  langzamerhand  beginnen  eenzame  plaatsen  op  te 
zoeken,  aarzelt  men  niet  langer  om  hunne  samenleving  in  eene 
eigen  haardstede  te  doen  plaats  hebben.  Xiet  zelden  bevindt  zich 
de  jonge  vrouw,  nog  voor  dat  dit  geschied  is,  in  den  staat  van 
zwangerschap.  Onder  de  beweegredenen  nu,  om  echtverbiutenis- 
sen  op  zoo  jeugdigen  leeftijd  te  doen  plaats  hebben,  noemt  Schwa- 
ner  ook  ,,de  vrees  der  ouders  hunne  plannen  later  misschien  ver- 
ijdeld te  zien,  wanneer  de  kinderen  tot  nadenken  en  zelfstandig- 
heid komen"  ^^). 

Nog  bij  andere  volken  van  den  Indischen  Archipel  komt  het 
gebruik  van  de  kinderhuwelijken  voor.  Zoo  gebeurt  het  bij  de 
Bataks  niet  zelden,  dat  kinderen  door  de  vaders  met  elkander  in 
den  echt  verbonden  worden  en  zij  zelfs  bij  elkander  inwonen,  in 
afwachting  van  de  jaren  der  huwbaarheid  ^^).  Doch  voornamelijk 
vinden,  althans  naar  hetgeen  wij  bij  de  Bataks  van  Angkola  en 
Sipirok,  tijdens  ons  verblijf  in  die  streken,  hebben  leeren  kennen, 
dergelijke  huwelijken  plaats  tusschen  personen,  die  bij  de  adat  al 
aangewezen  zijn,  om  elkanders  echtgenooten  te  worden  —  men 
herinnere  zich  de  zooeven  vermelde  gewoonte  der  Bataks  om  bij 
voorkeur  met  de  dochter  van  een  tulang,  oom  van  moederszijde, 
te  trouwen  —  vooral  indien  het  meisje  al  volwassen  en  de  jongen 
nog  klein  is.  De  vrouw  komt  dan  bij  hare  schoonouders  inwonen, 
tot  haar  gemaal  de  kinderschoenen  ontwassen  is.  Zulk  eene  schoon- 
dochter heet  imrumaen-dl-JosHïi (j .  dat  is  letterlijk:  schoondochter 
bij  het  rijstblok,  misschien  dewijl  zij,  zoolang  zij  nog  moet  wachten 
op  het  volwassen  worden  van  haren  kindgemaal,  met  geen  ander 
163(24)  werk  mag  worden  belast  dan  met  het  rijststampen  '^°).  —  Behalve 


«*)  Schwaner.  Borneo.  dl.  I,  blz.  194 — 195,  en  Aanteekeningen  omtreut 
eenige  maatschappelijke  instellingen  en  gebruiken  van  de  Dajaks  van 
Doesoen,  Moeroeng  en  Sijang,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  I,  blz. 
211 — 212:  Perelaer.  Ethnographiscbe  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  47; 
Becker,  Het  district  Poeloepetak,  Indisch  Archief,  jaarg.  1849.  dl.  I.  blz.  472. 

*")  Willer.  Verzameling  van  Bataksche  wetten  en  instellingen  in  Man- 
daïling  en  Pertibi,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.   1846.  dl.  II.  blz.   174. 

">)  Het  is  bij  dergelijke  kiuder-  of  liever  knapenhuwelijken  dat  wel  eens 
plaats  heeft,  hetgeen  de  Heer  Van  Hoëvell  in  zijne  verhandeling  ..Iets  over 
het  oorlogvoeren  der  Bataks"  vermeldt,  dat  namelijk  de  vader  zijn  zoon, 
zoolang  deze  nog  niet  volwassen  is,  helpt  in  de  vervulling  zijner  mannelijke 
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bij  de  Bataks,  vindt  men  nog  de  kinderhuwelijken  op  Sumatra,  bij 
de  Menangkabawsclie  Maleiers  en  de  Atjeliers.  Bij  de  eerstgenoem- 
den  wordt  wel  eens  een  meisje,  dat  nog  bij  lange  na  den  huwbaren 
leeftijd  niet  heeft  bereikt,  uitgehuwelijkt  aan  een  volwassen 
man  ^^).  —  Van  de  Atjehers  vermeldt  ons  de  Fransche  reiziger 
Brau  de  Saint-Pol  Lias  hetzelfde.  ,,Les  femmes  sont  souvent 
épousées  enfants,  presque  au  berceau;  mais  ce  sont  la  des 
,,,,mariages  pour  l'avenir"",  qu'on  pourrait  appeler  plutot  des 
fiaiiQailles,  si  ce  mot  pouvait  exprimer  un  lien  définitif  et  qui  ne 
peut  se  rompre,  comme  Ie  mariage  consommé,  que  par  Ie 
164(25)  divorce"  ''^).  Soms  bestaan  beide  partijen  uit  kinderen.  In  afwach- 


plichten,  en  over  de  kinderen,  die  hij  dus  bij  zijne  schoondochter  krijgt, 
dan  zelf  het  grootvaderschap  aanvaardt.  Op  die  wijze  is  liet  verklaarbaar 
dat  bij  de  Bataks  jongelieden  zich  reeds  grootvader  noemen  kunnen,  zonder 
dat  dit  bij  mogelijkheid  met  hunnen  leeftijd  is  overeen  te  brengen  (Tijdschr. 
v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1878,  dl.  II,  blz.  436,  noot).  Hetzelfde  zien  wij  bij 
de  Lampongers  gebeuren.  Bij  de  kinderhuwelijken  leeft  dikwijls,  volgens 
de  hierboven  geciteerde  verhandeling  van  Dr.  Horst,  de  schoonvader  met 
de  schoondochter,  zoo  deze  reeds  volwassen  is  en  de  knaap  de  jaren  der 
manbaarheid  nog  niet  heeft  bereikt  (Indische  Gids,  jaarg.  1880.  dl.  I,  blz. 
979 — 980).  Dergelijke  gebruiken  vindt  men  nog  bij  andere  volken,  zooals 
door  Post  in  zijn  wei'k  ,,Die  Grundlagen  des  Rechts  und  die  Grundzüge 
seiner  Entwickelungsgeschichte"  met  verscheidene  voorbeelden  is  aange- 
toond (O.  c,  blz.  204 — 205.  Zie  ook  van  deuzelfden  schrijver:  Die  Anfilnge 
des  ytaats-  und  Eechtslebens.  blz.  13 — 14).  Hier  wil  ik  alleen  er  op  wijzen 
hoe  ook  in  Rusland  dit  gebruik  bestaat.  De  gewoonte  toch,  reeds  door 
oudere  schrijvers  vermeld,  dat  de  Russische  boer  ,, seinen  Sohn  schon  als 
Knaben  von  8  bis  9  Jahren  mit  einem  altern  Madchen  verheiratete,  sie 
dann  bis  zur  Mannbarkeit  des  Sohnes  als  Beischlaferin  gebrauche  und  oft 
bis  zur  Mannbarkeit  des  Sohnes  mehrere  Kinder  mit  ihr  erzeuge",  schijnt 
nog  niet  in  alle  streken  geheel  verloren  te  zijn  gegaan.  ,,Im  Allgemeinen", 
aldus  teekent  Post  daarbij  aan,  ,,bleibt  es  zweifelhaft,  ob  man  es  hier  mit 
Ueberlebseln  aus  früheren  Commuualehen  oder  mit  Missbrauchen  zu  thun 
hat,  welche  sich  bei  einem  im  üebrigen  geregelteren  ehelichen  Leben  ausge- 
bildet  und  allmilhlich  zu  einer  wirklichen  Sitte  entwickelt  haben".  Wij  ge- 
looven  dat  dit  laatste  het  geval  is,  doch  geven  dan  ook  toe,  dat  men  ,,vom 
ethnologischen  Standpunkte  aus  berechtigt  sein  wiirde,  solche  Sitten  als 
RückschlJige  in  Sitten  vergangener  Zeiten  aufzufassen".  [Verg.  Hartland, 
Primitive   paternity,   I,   305 — 306]. 

'')    Van  Hasselt,  ^'olksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  275. 

'")  Brau  de  Saiut-Pol  Lias,  Atché,  Wetenschappelijke  voordrachten  gehou- 
den te  Amsterdam  in  1883,  t«r  gelegenheid  der  Koloniale  Tentoonstelling, 
blz.  339.  „J'ai  été",  aldus  laat  de  schrijver  op  de  aangehaalde  woorden 
volgen,  ,,témoin  a  Lohong  d'un  divorce  de  ce  genre,  assez  singulier.  Un 
Atché  avait  épousé  une  enfant  de  six  ou  sept  ans  qui,  bien  entendu,  était 
restée  dans  sa  familie,  et  lui,  Ie  mari,  était  parti.  Il  avait  quitte  Ie  pays  et 
164(25)  depuis  huit  ou  neuf  ans,  n'avait  plus  donné  de  ses  nouvelles.  Il  avait  peut- 
être  oublié  ce  détail  de  sa  vie,  qu'il  avait  épousé  une  future  femme.  Mais 
Tenfant  avait  grandi,  depuis  ;  elle  avait  quinze  ou  seize  ans  et  voulait  un  mari 
plus  sérieux.  Le  tribunal  composé  de  rimam  et  des  Orangs-toua  (vieillards, 
conseillers)  de  Lohong,  en  présence  du  Radjah,  jugea  légitime  la  requête  de 
la  jeune  femme  et  prononga  le  divorce,  mais  en  laissaut  encore  un  délai  de 
plusieurs   mois   au   mari   pour   se   raviser....    Ce   qui   prouve   bien   que   le 
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ting  van  den  rijperen  leeftijd,  vertoeven  de  gehuwden  dan  nog 
gescheiden  in  de  woningen  hunner  ouders,  totdat  de  moeder  der 
vrouw  den  echtgenoot  doet  berichten,  dat  hij  zich  tot  zijne  weder- 
helft begeven  kan,  of  wel  totdat  hij  zich  door  mededeelingen  zijner 
vrienden,  door  eigen  informatiën  of  eigen  waarnemingen,  tot  de 
samenleving  met  haar  gerechtigd  acht  ^^).  —  Van  genoegzame 
bekendheid  is  het,  dat  ook  bij  de  Javanen  huwelijken  tusschen 
kinderen  niet  tot  de  zeldzaamheden  behooren.  Bij  zulke  huwelijken 
wordt  het  contract  met  de  gebruikelijke  formaliteiten  gesloten, 
doch  de  samenkomst  der  echtelingen  blijft  uitgesteld,  tot  zij  den 
huwbaren  leeftijd  hebben  bereikt.  Men  noemt  dit  gantung  kawin, 
de  opschorting  van  het  huwelijk  '^'^).  Ook  bij  de  Soendaneezen 
kunnen  kinderen  met  elkander  in  den  echt  verbonden  worden.  Zoo- 
lang zij  echter  nog  te  jong  zijn  voor  het  huwelijksleven,  blijven  zij 
bij  hunne  betrekkingen.  Is  de  manbaarheid  ingetreden,  dan  doet 
men  hen  samenwonen,  welke  gebeurtenis  ngahadekeun  heet,  dat  is 
letterlijk:  iets  goedmaken,  hier:  het  huwelijk  goedmaken,  doen  zijn 
wat  het  behoort  te  wezen  ^^).  —  Van  de  volken  in  de  meer  Ooste- 
lijke deelen  van  den  Archipel  noemen  wij  de  bewoners  der  Kei- 
eilanden en  de  Alfoeren  van  de  Minahasa.  Bij  de  eerstgenoemden 
worden  kinderen  dikwijls  reeds  op  zeer  jeugdigen  leeftijd  uitge- 
huwd.  Het  meisje  wordt  dan  onmiddellijk  in  de  familie  van  den 
man  opgenomen  en  als  een  lid  daarvan  beschouwd.  Zoodra  de 
behoorlijke  ouderdom  bereikt  is,  heeft  de  samenwoning  der  echte- 
lingen zonder  ceremonieel  plaats  ^^).  Wat  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa  betreft,  nog  heden  ten  dage  treft  men  bij  het  heidensch 
gedeelte  der  bevolking  eene  plechtigheid  aan,  bekend  onder  den 
naam  pasendeën  of  pahasendeën,  daarin  bestaande  dat  men  kin- 
deren van  vijf  tot  negen  jaren  oud,  met  inachtneming  van  de 
125(26)  gewone  ceremoniën,  in  het  huwelijk  laat  treden.  In  vroegere  tijden 
moeten  de  dus  tot  stand  gebrachte  vereenigingen  verbindend  zijn 
geweest.  Nu  is  dit  echter  niet  meer  het  geval  '^'^). 


divorce  n'est  pas  prononcé  a  la  légere  dans  ce  pays"  [Zie  Prof.  Snouck 
Hiirgronje's  „Atjeliers",  I,  319]. 

")  Kruyt,  Atjeh  en  de  Atjeliers,  blz.  191  [Zie  echter  Snouck  Hur- 
gronje,  t.  a.  p.]. 

")   Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  629. 

'^)  Coolsma,  West- Java,  blz.  91 — 92,  en  Soendaneesch-Hollandsch  woor- 
denboek, i.  V.  hade.  —  Het  uitbuwelijken-zelf  van  kinderen  heet  matepok- 
keun  van  het  grondwoord  imiepok  [Zie  Adatrechtbundel  IV,  §  11a]. 

™)  Von  Eosenberg,  Reis  naar  de  Zuidooster-eilanden,  blz.  76,  en  Der 
Malayische  Archipel,  blz.  350 — 351. 

")    Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  314—315.  —  Het  doel  waarmede 
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In  de  tweede  plaats  noemden  wij  de  kinderverlovingen  als 
bewijs,  hoezeer  bij  dé  volken  van  den  Indisclien  Archipel  vaak 
jongelieden  alleen  door  den  wil  der  wederzijdsche  betrekkingen  met 
elkander  verbonden  worden.  Van  de  kinderhuwelijken  zijn  deze 
kinderverlovingen  wel  te  onderscheiden,  daar  zij  niet,  gelijk  de 
eerstgenoemden,  beschouwd  kunnen  worden  als  definitieve  ver- 
bintenissen, doch  slechts  als  voorloopige,  die,  evenals  de  gewone 
verlovingen,  om  met  Kohier  te  spreken,  alleen  „einen  obligatori- 
schen  Anspruch  auf  Eheschliessung"  geven  ^^).  Het  is  daarom 
zeer  twijfelachtig  of  men  met  deze  kinderverlovingen  aanvankelijk 
hetzelfde  beoogd  heeft  als  met  de  kinderhuwelijken.  Tegenwoordig 
althans  hebben  zij  hier  en  daar  met  een  geheel  ander  doel  plaats. 
Zooals  wij  in  het  laatste  hoofdstuk  zullen  zien,  zijn  bij  tal  van  vol- 
ken in  den  Archipel  de  jonge  meisjes  geslachtelijk  geheel  vrij  en 
geven  zij  zich  aan  de  grootste  losbandigheid  over.  Eerst  door  de 
verloving  worden  zij  aan  dat  vrije  geslachtsverkeer  onttrokken,  in 
zekeren  zin  dus  ,,tabu"  gemaakt.  Het  is  nu  het  verlangen  van  den 
man  om  de  vrouw  zoo  ongerept  mogelijk  te  trouwen,  dat  in  som- 
mige gevalllen  tot  de  kinderverlovingen  aanleiding  geeft  '^^).  Zoo  is 
dit  het  geval  bij  de  Alfoeren  van  Ceram.  Hoewel  zelden,  worden 
166(27)  jonge  meisjes  van  vijf-  tot  twaalfjarigen  leeftijd  ten  huwelijk  ge- 
vraagd, in  welk  geval,  behalve  den  later  te  betalen  bruidschat,  de 
makawate,  dat  is :  voorschot  (beter,  gelijk  wij  later  zullen  zien, 
onderpand),  bestaande  uit  een  gong,  metalen  bekken,  aan  de  ouders 
wordt  gegeven,  ten  teeken  dat  het  meisje  tegenover  of  voor  andere 


het  pasendeën  heden  ten  dage  nog  plaats  heeft,  is,  gelijk  de  Heer  Graafland 
mededeelt,  ,,om  den  kinderen  daardoor  de  voorbeschiktheid  te  geven  later 
te  kunnen  trouwen".  Zoo  wij  den  heer  Graafland  goed  begrijpen,  zou  het 
pasendeën  dus  nu  niets  meer  zijn  dan  hetgeen  men  in  de  godsdienstweten- 
schap „eene  bezwering  door  sympathie"  pleegt  te  noemen,  dat  is  eene  be- 
zwering waarbij  men,  hetgeen  men  verlangt,  tracht  te  verwerven  door 
daarvan  eene  nabootsing  te  geven.  Zie  hierover  onze  verhandeling:  Het 
animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  151  en  153,  noot. 
[Op  te  nemen  in  deel  III]. 

")  Alleen  de  kinderhuwelijken  bij  de  Javanen  —  en  ongetwijfeld  is  dit 
als  eene  latere  wijziging  te  beschouwen  —  hebben  eenigszins  het  karakter 
van  voorloopige  verbintenis'sen,  daar  het  van  de  echtelingen  afhangt,  of 
zij  na  bereikte  manbaarheid  in  het  huwelijk  willen  blijven  of  dit  verbreken 
willen.  Men  zou  dus  hier  van  eene  verloving'  kunnen  spreken,  zoo  niet  die 
verbreking  alleen  kon  plaats  hebben  in  de  gewone  vormen  der  echtscheiding^ 
(Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  363).   [Zie  het  volgend  opstel]. 

")  Ook  op  de  Zuidzee-eilanden  zijn  de  jonge  meisjes  geslachtelijk  geheel 
vrij.  Vandaar  dan  ook  hier,  volgens  Kohier,  „die  Verlobung  im  frühen 
Alter :  mit  der  Verlobung  wird  die  Braut  getabut,  d.  h.  dem  Brautigame 
vorbehalten,  jedem  anderen  Manne  entzogen :  die  Verlobung  ist  bereits 
familiare  Verbindung,  welche  die  Braut  aus  dem  Kreise  der  Gemeinfreiheit 
heraus  dem  Einzelnen  appropriirt;   so   auf  Neuseeland"    (Kohier,   Studiën 
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mannen  „momoui"  of  ..tabu"  is  en  de  moeder  het  vrije  geslachts- 
verkeer zal  beletten.  Het  meisje  is  alsdan  hakulomana  of  verloofd, 
en  wordt  ook  wel  bij  de  moeder  van  den  man  gebracht,  die  haar 
tegen  vleeschelijke  uitspattingen  moet  behoeden.  Is  het  meisje  op 
zekeren  leeftijd  gekomen,  dan  wordt  het  bedrag  van  den  bruid- 
schat bepaald  en  het  huwelijk  gesloten  ^^).  —  Bij  den  Papoewa- 
sclien  stam  der  Xoeforeezen  aan  de  Doreibaai  worden  kinderen 
,,schon  in  den  ersten  Lebensjahren  mit  einander  verlobt".  De 
ouders  ,,nehmen  sich  gegenseitig  das  Yersprechen  ab,  treu  auf  ihre 
Kinder  zu  achten,  dass  sie  kein  anderes  Liebesverhaltniss  an- 
knüpfen,  insonderheit  ruht  auf  den  Eltern  der  Braut  die  Ver- 
pflichtung,  diese  streng  zu  bewachen,  dass  ihre  Ehre  nicht  ge- 
schandet  werde".^  Deze  verplichting  wordt  in  den  regel  dan  ook 
getrouw  nagekomen.  .,AVenn  das  Madchen  sich  schlecht  betragt,  so 
ist  der  Kontrakt  gebrochen.  und  mussen  ihre  Angehörigen  an  die 
Eltern  des  Brautigams  bezahlen.  Hat  sich  das  Madchen  indessen 
nicht  gegen  die  Sitte  ihres  Yolkes  vergangen,  so  wird  gewöhnlich 
die  Heirath  zu  der  von  den  Eltern  bestimmten  Zeit  geschlos- 
sen"  ^^).  —  Ook  op  Boeroe  worden  dochters  niet  zelden  reeds  bij 
hare  geboorte  door  de  ouders  A-erloofd,  ja  het  gebeurt  wel  eens, 
gelijk  de  Heer  Riedel  mededeelt,  ,,dat  als  eene  vrouw  bevrucht  is, 
de  man  bij  haar  komt.  die  genegen  is  het  nog  door  haar  gedragen 
kind  te  huwen,  en  haar  of  haren  man  voorstelt,  een  gedeelte  van 
den  bruidschat  als  empahnt,  voorschot  (hier  misschien  ook  beter: 
onderpand),  te  betalen.  Brengt  zij  een  meisje  ter  wereld,  dan  heeft 
later  de  huwelijksplechtigheid  plaats  en  wordt  daarbij  het  geheele 
bedrag  van  den  bruidschat  voldaan.  Baart  zij  echter  een  jongen, 
dan  wacht  de  huwelijkscandidaat  totdat  er  een  meisje  geboren 
wordt,  of  ontvangt  desverkiezende  de  empahut  terug"  ^~).  Het 
schijnt  dat  de  jeugdige  verlovingen  hier  met  hetzelfde  doel  plaats 
167(28)  hebben,  als  bij  de  Alf oeren  van  Ceram  en  de  Noeforeezen.  Terwijl 


über  Fraiieugemeinsehaft.  Frauenraub  und  Frauenkauf,  Zeitschrift  für 
vergleichende   Eechtswissenschaft,    dl.   V,   blz.    356). 

*")  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  135. 

t  *')  Van  Hasselt,  Die  Noeforezen,  Zeitschrift  für  Ethnologie,  jaarg. 
VIII  (1876),  blz.  180—181.  Zie  ook:  Goudswaard,  De  Papoewa's  van  de 
Geelvinksbaai,  blz.  66;  Nieuw-Guinea,  ethnograpbisch  en  natuurkundig  on- 
derzocht en  beschreven  in  1858  door  eene  Nederlandsch-Indische  commissie, 
blz.  161. 

^^')  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  21.  Zie  ook  onze:  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het  eiland 
Boeroe,  blz.  20,  en  Willer,  Het  eiland  Boeroe,  blz.  107  [Boven.  blz.  48]. 
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toch  het  geslachtsverkeer  onder  de  jongelieden  geheel  vrij  is, 
maken  de  meisjes,  voor  wie  de  empahut  gegeven  is,  daarop  eene 
uitzondering  ^'^). 

Het  gebruik  om  kinderen  reeds  op  zeer  jeugdigen  leeftijd  met 
elkander  te  verloven,  komt  nog  bij  andere  stammen  in  den  Archipel 
voor.  In  de  Molukken  blijvende,  wijzen  wij  in  de  eerste  plaats  op 
de  mededeeling  van  den  Heer  Riedel,  volgens  welke  op  Watoebela 
en  op  de  Aroe-eilanden  vele  ouders,  als  hunne  kinderen  nog  zuige- 
lingen zijn,  overeenkomen  om  dezen  later  met  elkander  te  doen 
huwen,  in  welk  geval  die  kinderen  dan  als  verloofden  worden 
aangemerkt  *■*).  Dezelfde  schrijver  maakt  ook,  sprekende  van  de 
Galela-  en  Tobeloreezen  van  Halmahera,  gewag  van  verlovingen 
,,durch  Eltern  oder  Freunde  von  Knaben  von  10  und  Madchen 
von  6  Jahren,  die  spater  nach  der  Erlegung  des  Brautschatzes 
heirathen"  ^^).  —  Buiten  de  Molukken  vinden  wij  het  gebruik  der 
kinderverlovingen  nog  bij  de  Gorontaleezen  en  de  Niasers.  Van  de 
laatstgenoemden  lezen  wij:  ,,Die  Verlobung  geschieht  oft  schon  im 
zartesten  Alter,  ja  selbst  dann  schon,  wenn  das  Madchen  noch 
nicht  geboren  ist,  ja  bei  anderen  schon,  wenn  noch  gar  keine 
Aussicht  auf  die  Geburt  eines  Madchens  vorhanden  ist"  ^*').  Wat 
de  Gorontaleezen  betreft,  bij  hen  wordt  ook  meermalen  door  de 
betrokken  ouders,  reeds  vóór  de  manbaarheid  der  kinderen, 
afspraak  gemaakt  om  dezen  later  met  elkander  te  doen  huwen, 
ja  bij  hoofden  en  aanzienlijken  zijn  de  kinderen  gewoonlijk  reeds 
vóór  de  geboorte  op  die  wijze  met  elkander  verloofd  ^").  Wat  de 
bedoeling  is  van  de  kinderverloving  bij  al  deze  volken,  vinden  wij 
niet  vermeld,  en  het  laat  zich  ook  niet  gissen  of  die  dezelfde  is 
als  bij  de  IsToeforeezen  en  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  en  Boeroe. 

II. 

De  vraag,  die  wij  nu  na  te  gaan  hebben,  is  op  hoedanige  wijze 
huwelijken  tot  stand  komen.  En  dan  verdient  al  dadelijk  de  scha- 
king hier  genoemd  te  worden.  De  schaking  toch  is  een  wettig  mid- 
168(291  del  om  echtverbintenissen,  zelfs  tegen  den  zin  van  het  meisje  of 

'*")    Eiedel,  O.  c,  blz.  5. 

^*)    Riedel,  O.  c,  blz.  206  en  262. 

*^)  Riedel.  Galela-und  Tobeloresea,  Zeitschrift  für  Ethnologie,  dl.  XVII 
(1885),  blz.  75. 

*")  Suudermann,  Die  Insel  Nias,  Allgemeiue  Missions-Zeit.sclirift,  dl.  XI 
(1884),  blz.  425;  Von  Rosenberg,  Het  eiland  Nias,  blz.  38—39,  en  Der 
Malayische  Archipel,  blz.  155. 

*')  Riedel,  De  landschappen  Holontalo  (Gorontalo),  Liraoeto,  Bone  enz., 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  deel  XIX,  blz.  135  en  136. 
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van  hare  ouders  of  van  beiden,  te  doen  plaats  liebben.  Door  het  feit 
der  schaking  zelve  wordt  het  huwelijk  gevormd,  zonder  dat  iemand 
het  recht  heeft  er  een  veto  over  uit  te  spreken.  In  sommige  geval- 
len geschiedt  de  schaking  echter  niet  feitelijk,  doch  is  zij  slechts 
voorgewend,  moet  namelijk  de  man,  om  de  echtvereeniging  tot 
stand  te  brengen,  de  vrouw,  hoewel  hij  zich  van  hare  toestemming 
en  die  van  hare  ouders  verzekerd  heeft,  toch  in  schijn  ontvoeren, 
hetzij  in  het  geheim,  hetzij  in  het  openbaar,  bij  wijze  van  ver- 
overing op  hare  verwanten.  Beide  wijzen  van  schaking  komen  in 
den  Indischen  Archipel  voor.  Trachten  wij  eerst  van  den  oorsprong- 
van  dit  gebruik  eene  verklaring  te  geven. 

De  oorsprong  van  de  schaking  moet  worden  gezocht  in  den  tijd 
van  overgang  van  het  matriarchale  tot  het  patriarchale  of  agna- 
tische  verwantschapsstelsel.  Reeds  elders  hebben  wij  aangetoond 
dat  dit  laatste  ontstaan  is  als  reactie  op  het  eerste  ^).  De  man  die 
tijdens  het  matriarchaat  bij  de  vrouw  in  haren  stam  moest  inwo- 
nen, daar  blootgesteld  was  aan  de  inmenging  van  hare  bloedver- 
wanten, meer  bepaaldelijk  van  hare  broeders,  in  zijne  huiselijke 
aangelegenheden,  kwam  tegen  dien  toestand  in  verzet,  trachtte 
zijne  echtgenoote  voorgoed  aan  den  kring  harer  verwanten  te 
onttrekken,  van  haren  stam,  haar  familieverband  los  te  maken 
en  naar  zijne  eigene  familie,  zijn  eigen  stam  over  te  brengen,  ten 
einde  onbeperkt  gezag  over  haar  te  krijgen,  heer  en  meester  over 
zijne  kinderen  te  zijn.  Vanzelf  moet  dit  echter  hevigen  tegenstand 
hebben  uitgelokt.  Grewelddadige  schaking  moet  dan  ook  de  weg 
zijn  geweest  voor  den  man  om  tot  zijn  doel  te  geraken.  Die  scha- 
king was  natuurlijk  eene  beleediging,  welke  alleen  met  het  zwaard 
kon  worden  gewroken.  Aanvankelijk  was  het  een  ruw,  onbeteugeld 
wraakrecht,  dat  echter  langzamerhand,  op  dezelfde  wijze  als  wij 
dit  bij  het  wraakrecht  bij  moord,  diefstal  enz.  zien  gebeuren, 
binnen  zekere  grenzen  gebracht,  wettelijk  geregeld  werd.  Rustte 
men  vroeger  niet  voordat  de  door  de  ontvoering  aangedane  smaad 
met  het  bloed  van  den  bedrijver  gedelgd  was  geworden,  men  begon 
langzamerhand  er  toe  te  komen,  om,  althans  na  zekeren  tijd,  als 
de  indruk  van  het  gebeurde  minder  versch  meer  in  het  geheugen 


^)  Zie:  Over  de  verwantscliap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel,  beschouwd  uit  het  oogpunt  van  de  nieuwere 
leerstellingen  op  het  gebied  der  maatschappelijke  ontwikkelingsgeschiede- 
nis, blz.  23  vlg.  [Boven,  blz.  430  v.],  en  De  vrucht  van  de  beoefening  der 
ethnologie  voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap,  blz.  21  vlg.  [Op  te  nemen 
in  deel  II]. 
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169,30)  lag,  de  toorn  en  de  verontwaardiging  bedaard  waren,  van  de 
wraak  afstand  te  doen,  zoo  de  beleediger  zijne  daad  slechts  door 
eene  zoengave,  eene  boete,  goed  wilde  maken.  En  wat  eerst  wille- 
keur was,  van  het  goedvinden  van  den  beleedigde  afhing,  werd 
langzamerhand  regel,  werd  allengs  in  het  volkenrechtelijk  verkeer 
der  stammen  als  zede  aangenomen  ^).  Niet  overal  en  ten  allen  tijde 
mocht  de  schaker  nog  door  het  wraakrecht  getroffen  worden.  Dat 
recht  werd  eerst  beperkt  binnen  een  zekeren  tijd,  na  afloop  waar- 
van de  schuldige  zijn  misdrijf  kon  boeten  door  eene  zoengave, 
terwijl  nog  later  het  wraakrecht  geheel  verdween  en  alleen  het 
betalen  van  de  zoengave  overbleef.  Zoo  werd  de  schaking  lang- 
zamerhand een  erkende  en  gewettigde  huwelijksvorm.  En  dit  bleef 
ook  zoo  nadat  een  toestand  was  ontstaan  waarbij  de  mogelijkheid 
reeds  voor  den  man  bestond  om  door  onderhandeling  en  overreding 
zich  eene  vrouw  te  verwerven.  Het  kan  bij  de  ouders  niet  opgeko- 
men zijn  om,  waar  het  huwelijk  ook  door  hen  begeerd  werd,  daar- 
toe openlijk  vrijwillig  van  hunne  dochter  afstand  te  doen,  hare 
wegvoering  naar  een  vreemden  stam  voor  aller  oogen  onverhinderd 
te  doen  geschieden.  Integendeel,  aan  hunne  stamgenooten  moesten 
zij  het  doen  voorkomen,  dat  alleen  list  en  geweld  haar  in  het  bezit 
van  den  man  hadden  gebracht.  Niet  alleen  dus  waar  de  vrouw  of 
hare  ouders  tegen  het  huwelijk  gekant  waren,  zal  de  man  tot  de 

170(31)  schaking  zijne  toevlucht  hebben  moeten  nemen,  doch  zelfs  waar  hij 

')  Twee  omstandigheden  moeten  vooral  daartoe  medegewerkt  ]iebben.  In 
de  eerste  plaats  lette  men  er^op,  dat  de  schaking  iets  was  waartoe  iedereen 
op  zijne  beurt  vervallen  moest,  waarvoor  iedereen  dus  ook  eens  de  wraak 
van  anderen  te  duchten  had.  Er  was  derhalve  maar  weinig  redeueerkracht 
en  vooruitziend  vermogen  toe  noodig,  om  den  leden  van  een  stam,  met  be- 
trekking tot  de  schaking,  toegevendheid  te  leeren  gebruiken  ten  opzichte 
van  de  leden  van  andere  stammen,  ten  einde  wederkeerig  van  dezen  toege- 
vendheid te  ondervinden.  Te  handelen  zooals  men  zelf  wenschte  behandeld  te 
worden,  ziedaar  de  eerste  reden  welke  de  stammen,  die  ouderling  de  scha- 
king voor  het  huwelijk  beoefenden,  er  toe  brachten  het  wraakrecht  te  be- 
perken, te  verzachten.  Doch  hierbij  kwam  nog  eene  tweede  reden.  Gelijk 
toen  de  Sabijnen  tegen  Rome  oprukten,  om  de  bewoners  dezer  stad  te  tuch- 
tigen voor  de  gepleegde  schaking,  de  Sabijnsche  vrouwen-zelve  zich  smee- 
kend voor  hare  vaders  en  broeders  wierpen  en  bij  dezen  dus  voor  hare 
nieuwe  echtgenooten  de  voorspraak  werden,  zoo  zullen  ook  zeker  primitief 
allerwege,  door  tusschenkomst  van  de  ontvoerde  meisjes-zelve,  en  ter  wille 
van  haar,  de  beleedigde  verwanten  tot  zachtzinnigheid  gestemd  zijn  ge- 
worden. Deze  omstandigheid  dus  en  de  eenvoudige  toepassing  van  den  zoo- 
even genoemden  gulden  regel  —  waarvan  de  ondervinding  den  oorspronke- 
lijken  mensch,  gelijk  Darwin  het  zoo  juist  heeft  aangetoond,  al  spoedig  de 
aanwending  geleerd  heeft  —  ,,al  wat  gij  wilt  dat  de  menschen  u  doen,  doet 
gij  hen  ook  alzoo",  moeten  het  wraakrecht  ten  opzichte  van  de  schaking 
noodwendig  spoedig  tot  een  afkoop  door  geld  of  goed,  tot  eene  compositie, 
herleid  hebben. 
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van  de  toestemming  van  allen  overtuigd  was.  Het  spreekt  vanzelf 
dat  in  het  laatste  geval  de  geheele  handeling  gereduceerd  werd  tot 
eene  schijnvertooning,  tot  eene  eenvoudige  ceremonie.  Op  die  wijze 
ontstond,  naast  de  feitelijke  schaking,  de  voorgewende.  Door  kracht 
der  gewoonte  zijn  beide  vormen  in  stand  gebleven  bij  tal  van  vol- 
ken in  alle  deelen  der  wereld  ^). 

Op  een  enkel  punt  hebben  wij  nog,  alvorens  verder  te  gaan,  de 
aandacht  te  vestigen.  Het  huwelijk  bij  schaking  komt  voor  naast 
dat  bij  behoorlijke  aanvrage  tegen  betaling  van  den  vooraf  bedongen 
bruidschat,  die  als  eene  koopsom  der  vrouw  geldt.  Hoedanig  nu  is 
de  verhouding  van  dit  huwelijk  met  den  bruidschat,  bij  koop  dus, 
tot  het  huwelijk  bij  schaking?  Ten  einde  het  antwoord  op  deze 
vraag  te  geven,  hebbeu  wij  slechts  te  letten  op  het  feit  dat  ook  bij 
de  schaking  de  bruidschat  voorkomt,  doch  dat  de  betaling  hiervan, 
gelijk  wij  straks  bij  een  paar  volken  duidelijk  zullen  zien,  geschiedt 
als  zoengave  voor  de  beleediging  door  die  schaking  aangedaan. 
Ongetwijfeld  hebben  wij  hier  het  oorspronkelijk  karakter  van  den 
bruidschat.  Ook  waar  hij  voorkomt  zonder  de  schaking,  moet  hij 
toch  oorspronkelijk  met  deze  hebben  samengehangen  en  de  zoen- 
gave daarvoor  zijn  geweest.  Reeds  in  onze,  in  den  aanhef  dezer 
verhandeling  genoemde,  studie,  hebben  wij  dit  opgemerkt,  en  ver- 
der aangetoond  hoe  de  bruidschat,  die  dus  primitief  geene  koop- 
som der  vrouw  is  geweest,  dit  langzamerhand,  althans  bij  de  vol- 
ken die  de  exogamie  en  het  patriarchaat  zijn  blijven  beoefenen, 
geworden  is  "*).  Het  huwelijk  met  den  bruidschat,  resp.  koophuwe- 
lijk,  is  dus  rechtstreeks  uit  het  huwelijk  bij  schaking  voortgeko- 
men, üit  den  raptus  heeft  zich  de  coemptio  ontwikkeld. 
171(32)  Gaan  wij  nu  over  om  het  bestaan  van  de  schaking  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel  aan  te  toonen. 

')  Voorbeelden  vau  schaking  buiten  den  Archipel,  vindt  men  bij : 
Lubbock,  Origiu  of  civilisation,  blz.  99 — 113:  Mac  Lenuan,  Studies  in 
ancient  history  (Primitive  marriage),  blz.  13 — 32  en  46 — 73;  Tylor.  Early 
history  of  mankind,  blz.  288 — 289.  Zie  echter  vooral :  Kohier,  Studiën  über 
rrauengemeinschaft,  Frauenraub  und  Frauenkauf,  Zeitschrift  für  ver- 
gleichende  Eechtswissenschaft,  dl.  V,  blz.  334 — 368,  en  het  zoo  voortref- 
felijke werk  van  Dargun,  Mutterrecht  und  Eaubehe  und  ihre  Reste  im 
germanisehen  Recht  und  Leben,  blz.  78 — 140.  [Van  laatstgenoemde,  Dr. 
Lothar  von  Dargun,  verscheen  in  1892  het  eerste  deeltje  van  een  grooter 
werk,  „Vaterrecht  und  Mutterrecht",  hetwelk  hij  helaas  niet  heeft  kunnen 
voltooien]. 

^)  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van 
het  Maleische  ras,  blz.  32 — 33  [321  v.].  Zie  ook:  Over  de  verwantschap  en 
het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  be- 
schouwd uit  het  oogpunt  vau  de  nieuwere  leerstellingen  op  het  gebied  der 
majitschappelijke  ontwikkelingsgeschiedenis,  blz.  26 — 28  [432  v.].  De  vrucht 
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Uit  hetgeen  wij  hierboven  omtrent  den  oorsprong  der  schaking 
hebben  medegedeeld,  blijkt  duidelijk  dat  dit  gebruik  in  de  eerste 
plaats  gevonden  moet  worden  bij  de  volken,  welke  de  exogamie  en 
het  patriarchaat  hebben  of  voorheen  gehad  hebben,  bij  wie  dus 
de  agnatische  verwantschap  voorkomt.  Doch  ook  bij  de  endogamie 
treft  men  de  schaking  aan,  en  met  name  bij  de  volken  welke  tot 
deze  instelling  zijn  overgegaan  in  de  tijden,  toen  het  matriarchaat 
meer  regel  was  dan  het  patriarchaat,  bij  wie  het  huwelijk  nog 
heden  ten  dage  een  matriarchaal  karakter  draagt,  de  man  bij  de 
vrouw  komt  inwonen,  zoodat  bij  eene  echtverbintenis  buiten  den 
stam  —  gelijk  die  onder  de  endogamie  wel  eens  plaats  heeft  —  de 
kinderen  tot  het  geslacht  der  moeder  behooren.  Het  is  in  dit  laatste 
geval  dat  de  schaking  soms  toegepast  wordt.  Zoo  —  om  reeds  dade- 
lijk de  ons  bekende  voorbeelden  uit  den  Archipel  aan  te  voeren  — 
zien  wij  dit  bij  de  bewoners  van  de  Zuidwester-eilanden.  Deze 
trouwen,  gelijk  wij  in  het  vorige  hoofdstuk  reeds  hebben  opge- 
merkt, bij  voorkeur  in  het  dorp  of  de  negari.  De  man  volgt  de 
vrouw,  van  wie  ook  de  kinderen  zijn  ^).  Dit  geschiedt  ook  bij  een 
huwelijk  buiten  de  negari:  de  man  is  dan  voor  zijnen  stam  ver- 
loren *').  Door  schaking  echter  kan  hij,  althans  op  Babar  en  op 
Ivisar,  de  vrouw  in  zijn  dorp  overbrengen,  in  welk  geval  de  kin- 
deren hem  toebehooren.  Bij  zulk  eene  schaking  vluchten  de  jonge- 
lieden in  het  bosch  en  houden  zich  daar  schuil.  De  bloedverwanten 
der  jonkvrouw  dit  vernemende,  zijn  verplicht  haar  te  zoeken  en 
gaan  tot  dat  doel  gewapend  uit.  De  jongedochter  gevonden  heb- 
bende, begeven  zij  zich  naar  de  woning  der  ouders  van  den  jonk- 
man, om  hun  beklag  te  doen  en  voldoening  te  eischen.  Deze 
antwoorden  dat  zij  hun  zoon  niet  aangespoord  hebben  eene  vrouw 
te  schaken,  maar  vragen  ten  slotte,  op  roerenden  toon,  vergiffenis 
voor  zijne  handelwijze,  belovende  eene  boete  van  vijf  tot  tien  gou- 
den platen  en  vijf  tot  tien  buffels  te  zullen  betalen  '^).  —  Ook  bij 
de  Dajaks  van  het  stroomgebied  der  Barito,  bij  wie  de  endogamie 
172(33)  eveneens  een  matriarchaal  karakter  draagt  ^),  komt  bij  een  huwe- 
lijk buiten  het  dorp  schaking  wel  eens  voor.  Wanneer  de  jonge- 


vau  de  beoefening  der  etlmologie  voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap, 
blz.  23 — 24  [Op  te  nemen  in  deel  II]. 

")  Eiedel,  De  kroes-  en  sluikharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  334,  351.  415,  enz. 

«)    Eiedel,  O.  c,  blz.  325. 

')    Riedel,  O.  c,  blz.  351  en  415—416. 

^)  Zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en 
erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  81  en  83   [374  en  376  v.']. 
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ling  de  toestemmiiig  zijner  ouders  tot  het  huwelijk  verkregen  heeft, 
maar  bevreesd  is  van  de  nabestaanden  zijner  beminde  een  weige- 
rend antwoord  te  zullen  ont%-angen,  schaakt  hij  haar,  brengt  haar 
naar  zijn  dorp  en  treedt  alsdan  met  de  ouders  van  het  meisje  in 
onderhandeling  over  den  bruidschat.  Deze  begeven  zich  nu  naar 
de  woonplaats  van  den  jonkman,  om  dien  bruidschat  te  outA-angen 
en  tegenwoordig  te  zijn  bij  de  trouwfeesten  ^j. 

A"an  de  overige  volken  van  den  Indischen  Archipel  verdienen  de 
Balineezen  in  de  eerste  plaats  genoemd  te  worden.  Drie  huwelijks- 
vormen hebben  wij  bij  hen  te  onderscheiden,  het  niepadik,  het 
merangkat  en  het  meliigandang  of  ngedjuk  ^^).  Het  mepadik  is  hei 
huwelijk  met  aanzoek,  waarbij  de  vader,  of,  zoo  deze  overleden  is, 
de  moeder  van  den  jonkman  de  hand  der  uitverkorene  bruid  gaat 
vragen.  Is  het  aanzoek  gunstig  aangenomen,  dan  wordt  er  over  den 
bruidschat,  patuku  of  patumhas,  onderhandeld,  die,  gelijk  de 
naam  dit  vanzelf  aanwijst,  eene  koopsom  der  vrouw  is,  en  betaald 
moet  worden,  alvorens  de  voltrekking  van  het  huwelijk  mag 
plaats  hebben.  Het  merangkat  en  het  tnelegandang  of  ngedjuk  zijn 
twee  vormen  van  schaking,  en  wel  het  eerste  het  schaken  van  de 
jongedochter  met  hare  toestemming,  het  andere  het  schaken  of 
rooven  van  het  meisje  met  geweld  en  tegen  haren  zin.  Bij  het 
tnerangkat  heeft  de  jongeling  zich  natuurlijk  eerst  van  de  toege- 
negenheid der  maagd  verzekerd.  Deze  verlaat  dan  heimelijk  het 
ouderlijk  huis  en  vlucht  met  haren  uitverkorene  naar  de  woning 
van  een  vriend  of  bloedverwant,  waar  zij  zich  verbergen.  Volgens 
sommigen  nu  heeft  de  beleedigde  familie,  na  behoorlijk  kennis 
van  de  schaking  genomen  te  hebben,  eene  volle  maand  het  recht 
om  den  roover  op  te  zoeken  en  hem  om  te  brengen  ^^).  In  den  regel 
173(34)  wordt  van  dit  recht,  hetzij  in  ernst.  of.  waar  men  met  de  schaking 


")  Schwaner.  Borneo.  I.  blz.  198.  en  Aauteekeningen  betreffende  eenige 
maatschappelijke  instellingen  en  gebruiken  der  Da j aks  van  Doesoen.  Moe- 
roeng  en  Sijang,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk..  dl.  I,  blz.  21.5. 

")  Voor  het  volgende  hebben  wij  gevolgd :  Van  Eek,  Schetsen  van  het 
eiland  Bali,  Tijdschr.  v.  Xederl.  Indië,  jaarg.  1880.  dl.  II,  blz.  2  vlg.,  en  Het 
lot  der  vrouw  op  Bali.  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Tk.,  dl.  XVIII,  blz.  371 
vlg. ;  Van  Bloemen  Waanders,  Aauteekeningen  omtrent  de  zeden  en  ge- 
bruiken der  Balineezen  (overgedrukt  uit  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  VIII),  blz.  51  vlg.:  Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.  128.  Zie 
ook:  Nieuwe  bijdragen  tot  de  kennis  van  Bali.  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië, 
jaarg.  1870,  dl.  II,  blz.  434  vlg. 

")  Van  Eek,  Schetsen  van  het  eiland  Bali,  blz.  4.  Volgens  anderen 
(Nieuwe  Bijdragen  tot  de  kennis  van  Bali,  blz.  435 — 436")  is  de  termijn, 
waarbinnen  het  wraakrecht  is  toegelaten,  vier  Balineesche  maanden  (140 
dagen) .  Misschien  geldt  in  de  verschillende  rijken  daaromtrent  verschil- 
lende bepalingen. 
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ingenomen  is  en  de  verbintenis  niet  ongaarne  ziet,  voor  den  vorm, 
gebruik  gemaakt,  in  zooverre  dat  alles  aangewend  wordt,  om  de 
vluchtelingen  op  het  spoor  te  komen.  Deze  zijn  echter  altijd  zoo 
goed  verborgen,  dat  men  hen  te  vergeefs  zoekt,  en  anders  houdt 
men  zich  maar  alsof  men  hen  niet  vinden  kan  ^^).  Na  afloop  van 
eene  maand  zendt  de  schaker  iemand  af,  om  vergiffenis  voor  het 
bedreven  kwaad  en  toestemming  tot  het  huw^elijk  te  vragen.  Het 
gebruik  brengt  echter  mede,  dat  de  verwanten  van  het  meisje  zich 
aanvankelijk  nog  beleedigd  en  verontwaardigd  toonen  en  van  geene 
onderhandeling  weten  willen.  Is  eindelijk  de  zaak  in  der  minne 
geschikt,  dan  trekken  de  jongelieden  des  avonds  in  plechtigen 
optocht  naar  de  ouders  der  bruid  om  nogmaals  schuld  te  belijden, 
terwijl  de  bruidegom  den  bruidschat,  patumbas  of  patuku,  betaalt, 
die,  gelijk  wij  uitdrukkelijk  vermeld  vinden,  hier  minder  als 
pretium  puellae  wordt  beschouwd,  dan  als  eene  zoengave  of  boete 
voor  de  beleediging  door  de  schaking  aangedaan  ^^).  Het  niele- 
gmidang  of  ngediuk  komt  geheel  overeen  met  het  mërangkat,  doch 
is,  gelijk  vanzelf  spreekt,  moeielijker  en  gevaarlijker,  daar  men 
hier  te  doen  heeft  met  eene  weerspannige  vrouw,  die  dikwijls  den 
roover  niet  kent,  of.  hem  kennende,  een  afkeer  van  hem  heeft.  — 
Bij  beide  vormen  van  schaking  kan  zich  natuurlijk  het  geval  voor- 
doen, dat  de  ouders,  weinig  met  de  verbintenis  ingenomen,  hunne 
toestemming  daartoe  blijven  weigeren.  Volgens  de  adat  heeft  de 
schaker  dan  het  recht  zich  tot  den  vorst  des  lands  te  wenden  en 
van  hem  de  bevestiging  van  het  huwelijk  te  vragen.  Zonder  verdere 
bemoeienis  van  de  ouders,,  wordt  nu  de  bruidschat  resp.  zoengave 
bepaald,  en,  zoodra  deze  voldaan  is,  de  echtverbintenis  verklaard 
wettig  te  zijn.  Het  laat  zich  echter  hooren,  dat  men  niet  anders 
174(35)  dan  in  den  uitersten  nood  tot  dezen  maatregel  overgaat.  —  De 
schaking,  vooral  het  mërangkat,  heeft  dikwijls  plaats,  zoodat  van 


")  En  zelfs  al  wordt  de  schaker  gevonden,  dan  nog  is  hij  met  zijne 
prooi  veilig,  zoolang  hij  slechts  in  het  huis,  waarin  hij  de  wijk  genomen 
lieeft,  blijft.  Waagt  hij  zich  daarbuiten,  dan  mag  liij  gedood  worden.  Alleen 
de  eigene  woning  van  den  schaker  is  geene  vrijplaats  (Nieuwe  Bijdragen 
tot  de  keunis  van  Bali,  blz.  435 — 436.  Zie  ook:  Van  Bloemen  Waauders, 
Aanteekeningen  omtrent  de  zeden  en  gebruiken  der  Balineezeu,  blz. 
54  en   109). 

")  Van  Eek,  Het  lot  der  vrouw  op  Bali,  blz.  375.  —  In  zijne  verhande- 
ling ,. Schetsen  van  het  eiland  Bali",  blz.  4,  zegt  dezelfde  schrijver,  dat  de 
som,  die  betaald  wordt  bij  de  schaking.  ,, boete"  wordt  genoemd,  doch  laat 
er  op  volgen,  dat  die  boete  in  de  plaats  van  den  bruidschat  treedt,  zoodat 
daaruit  ook  blijkt  dat  die  twee  zaken  identiek  zijn.  Zie  ook:  Van  Bloemen 
Waanders,  Aanteekeningen  omtrent  de  zeden  en  gebruiken  der  Balinee- 
zeu, blz.  57.  [Verg.  boven,  blz.  150 — 151]. 

—  481  — 

31 


PLECHTIGHEDEN   EX    GEBKUIKEN 

de  tieu  huwelijken  zeker  negen  op  deze  wijze  tot  stand  komen.  Niet 
zelden  nemen  de  jongelieden  tot  dit  middel  hunne  toevlucht,  ten 
einde  hun  eigen  wil  door  te  drijven  en  eene  gedwongen  verbin- 
tenis te  ontgaan.  Doch  zelfs  wanneer  men  overtuigd  is  dat  de 
ouders  gaarne  hunne  toestemming  zullen  geven,  zal  men  toch  dik- 
wijls aan  het  mèraugkat  boven  het  mëpadik  de  voorkeur  schenken, 
omdat  aan  dit  laatste  zooveel  meer  formaliteiten  verbonden  zijn. 
Hoewel  minder  volledig,  komt  de  schaking  nog  bij  tal  van 
andere  volken  in  den  Archipel  voor.  Vestigen  waj  in  de  eerste 
plaats  de  aandacht  op  de  stammen  die  het  eiland  Sumatra  bew^onen. 
Bij  de  Bataks  komt,  gelijk  wij  uit  het,  in  het  voorgaande  hoofdstuk 
geciteerde,  bericht  van  Dr.  Schreiber  gezien  hebben,  de  schaking 
voor.  Behalve  in  het  daarbij  bedoelde  geval,  wordt  zij  ook  toege- 
past, wanneer  men  zich  van  de  toegenegenheid  van  een  meisje 
overtuigd  heeft,  doch  niet  zeker  is  van  de  toestemming  harer 
ouders.  De  schaker  heeft  dan  slechts  het  een  of  ander  voorwerp 
achter  te  laten,  bij  voorbeeld  een  kleedingstuk  of  een  wapen,  ten 
teeken  dat  hij  de  maagd  ontvoerd  heeft.  Na  betaling  van  den 
bruidschat,  wordt  het  huwelijk  als  w^ettig  voltrokken  beschouwd. 
Bij  het  niet  achterlaten  van  een  teeken,  is  de  schaking  onwettig  en 
kan  de  schuldige  gestraft  worden  ^^).  —  Terder  noemen  wij  de 
Lampongers.  De  schaking  schijnt,  zoo  niet  altijd,  dan  toch  dikwijls 
voorgewend  te  zijn,  vormt  een  onderdeel  van  de  plechtigheid  der 
huwelijksvoltrekking.  De  jongeling  ontvoert  namelijk  het  meisje 
en  verbergt  haar  in  zijn  huis.  Na  verloop  van  eenigen  tijd  komt 
haar  vader,  aan  het  hoofd  van  eene  gewapende  bende,  om  zijne 
dochter  te  zoeken,  en  wordt  aan  den  ingang  der  kampong,  waar  zij 
zich  bevindt,  door  de  ingezetenen,  die  insgelijks  gewapend  zijn,, 
afgewacht.  Op  het  plein  voor  de  publieke  vergaderzaal  gekomen,, 
w^ordt  tusschen  beide  partijen  eene  soort  van  tournooi  geleverd  en 
een  hanengevecht  gehouden,  w^aarbij  men  zorgt  dat  de  partij  van 
den  vader  der  bruid  overwonnen  wordt.  Vervolgens  w^ordt  de  hoe- 
grootheid van  den  bruidschat  bepaald,  en  het  overige  van  den  dag 
175(36)  met  maaltijden  en  feesten  doorgebracht.  De  schaking  draagt  den 
naam  van  sahambangan  ^^).  —  Ook  bij  de  Redjangers  komt  de 


")  Wij  hebben  bier  gevolgd  eenige  aanteekeningen  door  ons  gemaakt 
tijdens  ons  verblijf  te  Sipirok,  in  de  Bataklanden.  Overigens  maakt  ook 
Junghubn,  Die  Battalauder,  dl.  II,  blz.  132,  van  de  schaking  gewag.  Zijne 
opmerking  echter  dat  deze  ..durch  keinen  Adat  sanctionirt"  is,  en  „als  ein 
Missbrauch"  beschouwd  wordt,  is  bepaald  onjuist. 

")    Francis,   Herinneringen   uit   den   levensloop   van   een   Indisch   Ambte- 
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huwelijksvoltrekking  met  eene  dergelijke  vertoouiug  tot  stand. 
Zijn  de  onderhandelingen  tusschen  de  wederzijdsche  ouders  afge- 
loopen  en  de  voorwaarden  vastgesteld,  dan  begeeft  zich  de  bruide- 
gom, den  dag  vóór  het  huwelijk,  als  tegen  zeven  uren  de  duisternis 
gevallen  is,  met  zijne  vrienden  naar  de  bruid  en  brengt  haar  in 
pleehtigen  optocht  naar  het  huis  zijner  ouders.  Den  volgenden 
morgen  roept  de  vader  der  bruid  zijn  dorps-  en  wijkshoofd  en  zijne 
geburen  bijeen,  onthaalt  hen  op  spijs  en  drank  en  deelt  hun  mede, 
dat  zijne  dochter  den  vorigen  avond  vardwenen  en  nog  niet  terug- 
gekeerd is.  ,, Helpt  mij,  mijne  vrienden,  om  mijne  verloren  dochter 
te  zoeken",  zegt  hij,  en  het  antwoord  luidt:  „Hoe  zouden  wij  niet? 
Als  er  eene  geit  weg  is,  zoeken  wij  wel;  zouden  wij  dan  nu  hulp 
weigeren,  nu  het  uwe  dochter  geldt?"  De  mannen  wapenen  zich 
met  zwaarden  en  lansen,  en  trekken  het  dorp  door  met  veel  mis- 
baar. Middelerwij  1  heeft  ook  de  vader  van  den  bruidegom  een  aan- 
tal gewapende  vrienden  om  zich  vereenigd,  die  de  zoekenden 
opwachten.  ,, Waarom  zoo  gewapend  met  ontbloote  zwaarden  en 
lansen?"  vragen  zij  dezen.  ,,Wij  zoeken  Si-Anu,  de  dochter  van 
onzen  vriend",  is  het  bescheid,  dat  beantwoord  wordt  met  eene 
belofte  van  mede  te  zullen  zoeken,  mits  men  eerst  binnenkome  in 
de  woning  om  de  zaak  te  overleggen.  Na  eenig  rumoer  stemt  men 
hierin  toe,  treedt  binnen,  geniet  van  de  spijzen  die  voorgediend 
worden,  en  vangt  dan  de  overlegging  aan.  „Mijn  zoon  is  gisteren- 
avond ook  verdwenen",  komt  de  vader  tusschenbeide,  en  krijgt  ten 
antwoord  dat  de  zoon  stellig  het  meisje  geroofd  heeft.  Hierop  volgt 
de  bekentenis  dat  de  verlorene  daar  in  huis  is,  en  dat  de  zoon  haar 
176i37)  nemen  wil  tot  zijne  gade.  De^zoekende  vrienden  zeggen  dat  zij  het 
aan  de  ouders  van  het  meisje  zullen  mededeelen,  maar  vragen  de 


naar,  dl.  I,  blz.  172 — 174.  Francis  noemt  de  schaking  sahoynhangan  kim- 
pnnan.  Het  woord  sabombangan  wordt  beter  geschreven,  gelijk  wij  dit  in 
den  tekst  hebben  gedaan,  saïambangan,  en  beteekent:  met  elkander  weg- 
loopen.  elkander  wegvoeren  (Zie:  Van  der  Tunk,  Brieven  over  het  Lam- 
pongsch,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIX,  blz.  368,  en  Von  de  Wall— 
Van  der  Tuuk,  Maleisch  woordenboek,  i.  v.  bambang).  Van  het  woord 
kimpunan  weten  wij  de  afleiding  niet  te  geven.  Volgens  Francis  zou  het 
moeten  beteekenen  „bij  voorkennis".  —  Harrebomée  (Bijdrage  over  den 
feitelijken  toestand  der"  bevolking  in  de  Lampongsche  Districten,  Bijdragen 
tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  4e  volgreeks,  dl.  X,  blz.  392)  spreekt 
nog  van  een  sabuhangan  (leze:  sabambangan)  nakat,  hierin  bestaande  dat 
het  meisje  het  ouderlijk  huis  ontvlucht  en  zich  naar  dat  van  haren  beminde 
begeeft,  en  een  sabubangan  (leze:  sabambatigan)  nidju,  dat  plaats  heeft 
wanneer  de  bruidegom  met  zijne  makkers  het  meisje  schaakt.  Nadere  bij- 
zonderheden omtrent  deze  beide  vormen  van  schaking  blijven  zeker  ge- 
wenscht. 
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tjiri  mengaku,  dat  is:  het  teeken  van  bekentenis,  bestaande  in  drie 
krissen  en  drie  kippen,  welk  teeken  zij  brengen  aan  den  vader  der 
bruid,  wanneer  zij  hun  wedervaren  vertellen.  Volgens  sommigen 
moet  ook  bij  deze  gelegenheid  een  gedeelte  van  den  bruidschat 
worden  voldaan.  Nu  staat  niets  meer  de  echtverbintenis  in  den  weg. 
Bruidegom  en  bruid  gaan,  hetzij  zonder  formaliteiten,  hetzij 
begeleid  door  vrienden  en  bloedverwanten,  naar  de  woning  der 
laatste,  waar  de  dorpsj)riester  het  huwelijk  sluit  ^^). 

Bij  de  Javanen  en  de  Soendaneezen  schijnt  de  schaking  als 
huwelijksvorm  niet  voor  te  komen.  Anders  is  dit  bij  de  Madoe- 
reezen.  Ziehier  hetgeen  wij  in  het  , .Indisch  weekblad  van  het 
recht  daaromtrent  lezen  ^'').  ,,0p  den  27sten  December  1881  ston- 
den voor  de  rechtbank  van  omgang  te  Bangkalan  terecht  de 
Madoereezen  Podji,  Asam  en  Mana,  beschuldigd  van  geweld- 
dadige wegvoering  eener  minderjarige.  Ter  terechtzitting  bleek 
het,  dat  genoemde  drie  personen  op  zekeren  dag,  op  den  openbaren 
weg,  het  meisje  Djisa  met  geweld  hadden  geschaakt;  dat  namelijk 
Podji  haar  opgenomen  en  al  kussende  weggedragen  had,  terwijl  de 
beide  anderen  de,  op  het  geroep  van  Djisa,  toeschietende  Bok- 
Djisa,  hare  moeder,  tegenhielden,  totdat  mede  zekere  Pak- 
Doerambi  te  hulp  kwam.  en  door  diens  bemoeienis  Podji  genoopt 
werd,  Djisa  los  te  laten  en  zich  met  zijne  metgezellen  op  de  vlucht 
te  begeven.  Als  getuigen,  verklaarden  Djisa  en  Bok-Djisa,  dat 
e  e  n  e  d  e  r  g  e  1  ij  k  e  schaking  onder  de  dorpsbewo- 
ners door  de  adat  g  e  b  i  1 1  ij  k  t  wordt,  doch  alleen 
als  z  ij  met  toestemming  van  het  meisje  plaats 
vindt,  wat  in  casu  niet  het  geval  was,  daar  Djisa  wel  door 
Podji  ten  huwelijk  was  gevraagd,  maar  dat  aanzoek  had  gewei- 
gerd. Podji  zelf  verklaarde  ook,  dat  de  adat  toestaat  eene 
maagd,  met  wie  men  het  over  een  h u  w e  1  ij  k  eens  is 
geworden,  indien  hare  ouders  de  toestemming 
niet  willen  geven,  op  deze  w  ij  z  e  te  schaken 
en  naar  z  ij  n  e  woning  te  voeren,  en  da  n  d  a  a  r 
op  het  blok  te  slaan,  ten  einde  het  gebeurde 
algemeen  bekend  te  maken,  en  zoo  de  verwante n 
tot  de  toestemming  te  dwingen,  hetgeen  in  casu  ook 
177(38)  zijne  bedoeling  was  geweest,  daar  hij  het  wel  degelijk  met  Djisa 


")    Van  Hasselt,   Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,   blz.    295 — 296  ; 
Van  Rees,  De  annexatie  der  Redjang,  blz.  93. 
'O    Zie:   Jaarg.  XXI    (1883),  No.   1029. 
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eens  was.  Deze  adat  draagt  den  karakteristieken  naam  van  adat 
peluk"  ^^). 

Yan  de  bewoners  van  het  eiland  Celebes  noemen  wij  de  Makas- 
saren  en  Boegineezen.  Schaking,  lar'ijang,  dat  is  letterlijk:  met 
iemand  wegloopen,  is  bij  hen  geen  ongewoon  verschijnsel  en  een 
wettig  middel  om  huwelijken  tot  stand  te  brengen.  De  schaker 
heeft  zich  slechts  tot  den  vorst  of  tot  den  priester  te  begeven,  het 
huwelijk  door  den  laastgenoemde  te  laten  inzegenen  en  den  gebrui- 
kelijken  bruidschat  te  betalen.  Hij  moet  echter  zorgen  dit  bijtijds 
te  doen,  daar  de  familie  van  het  geschaakte  meisje  het  recht  heeft, 
zoolang  dit  nog  niet  geschied  is,  hem  neder  te  leggen.  Dit  wraak- 
recht  geldt  echter  alleen  onder  gelijken  van  rang  en  vooral  ten  ojd- 
zichte  van  minderen.  Is  de  schaker  echter  iemand  van  hoogere 
geboorte  dan  het  door  hem  ontvoerde  meisje,  dan  is  het  niet  toe- 
gelaten ^°).  Nog  hebben  wij  er  op  te  wijzen  hoe  ook  bij  het  huwe- 
lijk met  aanzoek  gebruiken  voorkomen,  die  als  een  overblijfsel 
van  de  schaking  moeten  worden  beschouwd.  Als  namelijk  na  de 
huwelijksvoltrekking  door  den  priester,  de  bruidegom  zich  naar  de 
woning  van  de  bruid  begeeft  "'^),  vindt  hij  den  toegang  daartoe  op 
allerlei  wijze  versperd,  terwijl  men  hem,  onder  het  lossen  van 
geweerschoten,  als  ware  het  een  openbare  oorlog,  met  lansen 
tegenhoudt.  Dit  duurt  zoolang  tot  zijn  talrijk  gevolg  den  tegenstand 
heeft  weten  te  overwinnen,  door  den  gewaanden  vijand  eenig  geld 
ter  hand  te  stellen  ^^).  —  Eene  dergelijke  vertooning  treft  men  ook 
bij  de  bewoners  van  het,  op  de  Noordelijke  landtong  van  Celebes 
gelegene,  landschap  Gorontalo  of  Holontalo.  Na  de  plechtigheid 
der  huwelijksvoltrekking  moef  namelijk  de  jongeling  zijne  vrouw 
schijnbaar  strijdende  op  hare  verwanten  veroveren  ~^). 

Algemeen  komt  de  schaking  voor  op  de  Moluksche  eilanden. 
Beginnen  wij  met  Ambon  en  de  Oeliasers.  Men  heeft  hier  twee 


")    Het  woord  Qirviarnji     ptlnk  beteokeut :   omarming,  omhelzing. 

")  IMatthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Znid-Celebes,  blz.  44.  Ook  ten 
aanzien  van  het  wraakrecht  bij  moord  gelden  dezelfde  bepalingen.  Zie  onze 
verhandeling:  Het  strafrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  6 — 7. 

"")  Bij  de  huwelijksvoltrekking,  die  op  de  Mohammedaansche  wijze  ge- 
schiedt, behoeft  de  bruid  niet  tegenwoordig  te  zijn,  doch  wordt  zij  door 
haren  walï  vervangen. 

^')  Matthes,  O.  c,  blz.  31.  [Verg.  Mr.  J.  M.  Ch.  E.  Ie  Entte,  „De  schaking 
bij  den  Makassaar,  in  verband  met  de  hedendaagsche  toestanden",  in  Tijds. 
Ind.  T.  L.  Vk.,  dl.  41    (1899),  blz.  300  v.v.]. 

")  Riedel,  De  landschappen  Holontalo  (Gorontalo) ,  Limoeto,  Boue,  enz., 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIX,  blz.  136. 
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wijzen  om  huwelijken  tot  stand  te  brengen,  in  het  locaal-Maleisch 
178(39}  minta  bini  en  lari  bini  geheeten.  Het  minta  bini,  dat  is  letterlijk: 
het  vragen  van  de  vrouw,  is,  gelijk  de  naam  dit  vanzelf  aanduidt, 
het  huwelijk  waarbij  behoorlijk  door  de  ouders  van  den  jongeling 
aanzoek  wordt  gedaan  om  de  maagd  bij  hare  ouders,  als  de  min- 
nenden  in  het  geheim  het  onderling  reeds  lang  eens  zijn.  Het  lari 
bini,  letterlijk:  het  wegloopen  met  de  vrouw,  in  de  landstaal  lao 
mahina  geheeten  ^^),  is  de  schaking,  en  wel  de  schaking  met  voor- 
weten van  de  jongedochter,  overeenkomende  dus  met  het  Bali- 
neesche  merangkat.  Zij  bestaat  hierin  dat  het  meisje  heimelijk,  in 
den  regel  tegen  den  avond,  het  ouderlijk  huis  verlaat  en  den  man 
vrijwillig  volgt  of  naloopt.  Soms  worden  er  eenige  helpers  daarbij 
in  dienst  genomen.  De  schaker  wacht  dan  het  meisje  aan  de  deur 
harer  woning  af  en  geeft  haar  van  den  een  aan  den  anderen  over, 
om  zoodoende  hare  nabestaanden  op  een  dwaalspoor  te  brengen. 
Altijd  heeft  men  te  zorgen,  dat  van  zulk  eene  voorgenomen  ontvoe- 
ring niets  uitlekke,  want  in  zoodanig  geval  houden  de  jongelieden 
van  het  dorp,  waarin  het  meisje  woont,  met  stokken  de  wacht,  en 
niet  zelden  gebeurt  het  dat  de  schaker  eene  gevoelige  tuchtiging 
ondergaat.  Om  wettig  te  zijn,  moet  het  lari  bini  met  eenige  forma- 
liteiten gepaard  gaan.  Zoo  heeft  de  schaker  te  zorgen  den  gebrui- 
kelijken  bruidschat  in  de  slaapplaats  zijner  beminde  achter  te 
laten.  Daarbij  moet  een  door  hem  geteekende  brief  zijn,  waarin, 
in  bloemrijke  taal,  de  schaking  staat  vermeld,  bij  voorbeeld:  dat  er 
een  kostbare  parel  of  eene  geurige  bloem  uit  dat  huis  verdwenen 
is,  doch  dat  men  zich  niet  ongerust  behoeft  te  maken,  want  dat 
die  schat  goed  bewaard  wordt,  of  iets  dergelijks.  Is  alles  in  behoor- 
lijke orde,  dan  dienen  de  ouders  in  het  feit  te  berusten,  ook  al  zijn 
zij  tegen  de  verbintenis  gekant,  daar  deze  ook  zonder  hunne  toe- 
stemming voortgang  kan  hebben,  nu  door  de  schaking  de  maagd 
het  eigendom  van  den  jongeling  is  geworden.  Een  paar  dagen  later 
komt  dan  laatstgenoemde  om  vergiffenis  te  vragen,  wat  hem  eerst 
pro  forma  geweigerd  wordt.  Driemaal  moet  hij  terugkeeren.  en 
dan  eerst  is  alles  vergeven.  Yolgens  de  ouden  van  dagen,  moet  het 


-^)  Het  woord  lao  vind  ik  in  geen  van  de  bestaande  woordenlijsten  der 
Ambonsche  landstalen  opgegeven.  Misschien  is  het  echter  eene  samentrek- 
king van  laica,  dat  bij  Van  Ekris  (Mededeeliugen  van  wege  het  Xederl. 
Zend.  Gen.,  dl.  VIII,  blz.  107)  en  Van  Hoëvell  (Bijdragen  tot  de  T.  L,  en 
Vk.  V.  Nederl.  Indië,  4e  volgr..  dl.  I.  blz.  118)  voorkomt  iu  de  beteekenis 
van  „vluchten".  Het  woord  mahina  =  vrouw,  zoodat  lao  mahina  =:  het 
vluchten  of  wegloopen  met  de  vrouw.  De  uitdrukking  lari  bini  zou  dus  eene 
letterlijke  vertaling  hiervan  zijn. 
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lari  bini  voorheen  de  eenige  vorm  van  huwelijk  zijn  geweest.  Nu 
179:40)  nog  wordt  het  veelvuldig  toegepast,  zoowel  door  Christenen  als 
door  Mohammedanen,  vooral  wanneer  men  vreest  voor  eene  weige- 
ring van  den  kant  der  ouders  van  het  meisje  bij  een  formeel  aan- 
zoek ^^.  —  Op  Ceram  komt  de  schaking  in  dergelijke  gevallen 
eveneens  voor  als  eene  wijze  om  echtverbintenissen  tot  stand  te 
brengen.  De  minnenden  maken  dan  afspraak  om  op  een  bepaalden 
tijd  te  vluchten  naar  de  woning  van  den  jongeling  of  naar  die  van 
een  anderen  persoon,  ook  wel  naar  de  bosschen.  Vóór  de  vlucht 
wordt  er  op  de  slaapstede  van  het  meisje  een  gong  of  metalen  bek- 
ken dan  wel  een  stuk  lijnwaad  nedergelegd.  Als  de  ouders  bemer- 
ken dat  hunne  dochter  geschaakt  is,  wordt  zij  met  groot  geweld 
en  rumoer  gezocht,  en,  wanneer  zij  gevonden  is,  aan  den  jongeling- 
gelaten,  na  het  bedrag  van  den  bruidschat  te  hebben  vastge- 
steld ^^).  —  Ook  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  komt  de  schaking 
voor.  Heeft  iemand  zich  van  de  toegenegenheid  van  een  meisje 
overtuigd,  dan  is  het  wel  gebruikelijk  dat  hij  haar  schaakt,  en 
zich  met  haar  in  het  bosch  verbergt,  gedurende  welken  tijd  over 
den  bruidschat  onderhandeld  wordt.  Als  deze  onderhandeling  is 
afgeloopen,  keeren  de  jongelieden  terug  en  wordt  het  huwelijk  op 
de  gewone  wijze  voltrokken  ^^).  Deze  schaking  is  bij  het,  in  het 
voorgaande  hoofdstuk  beschreven,  gebruik  om  meisjes  vaak  bij 
hare  geboorte  reeds  te  verloven,  voor  deze  laatsten  dikwijls  het 
eenige  middel,  om  eenen  man  van  haren  leeftijd  en  van  hare  keuze 
te  verwerven  ^'^).  Behalve  de  schaking  de  facto,  bestaat  nog  bij  de 
Alfoeren  van  Boeroe,  bij  de  echtverbintenis  die  op  de  gewone 
wijze,  bij  aanzoek  dus,  tot  stand  komt,  eene  ceremonie  als  die, 
welke  wij  zooeven  bij  de  Gorontaleezen  hebben  leeren  kennen. 
Wanneer  namelijk  de  bruidegom,  op  den  dag  van  de  huwelijks- 
voltrekking, zich  naar  de  bruid  begeeft  om  haar  uit  haren  stam, 
hare  fenna,  naar  de  zijne  over  te  brengen,  dan  is  het  gebruikelijk 
dat  hij  haar  schijnbaar  vechtende  aan  hare  ouders  ontnemen 
moet  ^^).  —  Verplaatsen  wij   ons  naar  de  Noordwestelijk  van 


"*)  Riedel,  De  kroes-  en  sluikharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  69 — 70,  en  Van  Hoëvell,  Ambon  en  meer  bepaaldelijk  de  Oeliasers,  blz. 
128 — 131.  Zie  ook:  Kerkelijk  rapport  van  den  Zendelingleeraar  De  Vries, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXII,  blz.  235—236. 

-^)    Riedel,  O.  c.  blz.  133. 

-')  Zie  onze  verhandeling:  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het 
eiland  Boeroe,  blz.  19—20.  [Boven,  blz.  48]. 

")    Riedel,  O.  c,  blz.  23. 

=^)    Zie  onze  zooeven  aangehaalde  verhandeling,  blz.   19. 
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Boeroe  gelegen  Soela-eilanden,  dan  ontmoeten  wij  ook  daar  eene 
180(41)  dergelijke  vertooning.  Als  na  de  plechtigheid  der  huwelijksvol- 
trekking door  den  priester,  de  jonkman  zich  naar  het  bruidsvertrek 
begeven  wil,  wordt  hem  de  toegang  daartoe  door  de  mannelijke 
bloedverwanten  betwist,  totdat  hij  aan  ieder  hunner  een  bord  of 
een  vadem  wit  katoen  heeft  geschonken  ^^).  —  Nog  moeten  wij 
hier  de  Alfoeren  van  Halmahera  vermelden.  Schaking  is  ook  bij 
hen  eene  door  de  adat  getolereerde  wijze  om  huwelijken  tot  stand 
te  brengen.  De  man  of  jongeling,  die  besloten  heeft  het  voorwerp 
van  zijnen  hartstocht  met  geweld  te  bemachtigen,  laat  door  eenige 
vrouwelijke  familieleden  het  meisje  buiten  haar  dorp  lokken  of 
opwachten.  Hier  maken  deze  vrouwen  zich  van  haar  meester  en 
sleepen  haar  weg,  terwijl  de  broeders  van  den  minnaar  een  oog  op 
de  onderneming  houden,  en,  op  eenigen  afstand  volgende,  de  strui- 
ken of  takken  afkappen,  waaraan  het  weerbarstig  bruidje  zich 
vasthoudt.  Nadat  zij  in  de  w^oning  der  ouders  van  den  aanstaanden 
echtgenoot  gebracht  is,  wordt  zij  aldaar  zorgvuldig  gevangen  ge- 
houden. De  familieleden  van  het  meisje,  haar  missende  en  den 
roof  vernemende,  komen  daarop  met  lansen  en  zwaarden  het  huis 
omringen,  en  eischeu,  met  groot  misbaar  en  onder  zware  bedrei- 
gingen, de  geroofde  terug.  De  nabestaanden  van  den  bruidegom 
treden  nu  spoedig  naar  buiten  met  den  soms  buitengewoon  hoogen 
bruidschat  of  besi,  dien  men  den  vertoornden  vader  aanbiedt.  Dit 
werkt  bedarend:  de  onderhandelingen  beginnen,  en  zoodra  zij  tot 
eikaars  tevredenheid  geëindigd  zijn,  trekt  de  troep  af  en  laat  het 
meisje,  dat  altijd  door  eenige  mannen  bewaakt  wordt,  aan  haar  lot 
over.  Op  deze  wijze  kunnen  huwelijken  tot  stand  gebracht  worden 
tegen  den  zin  van  de  jongedochter  zoowel  als  van  de  ouders;  doch 
ook  dikwijls  heeft  de  schaking  plaats  wanneer  deze  laatsten  de 
verbintenis  wel  goedkeuren,  doch  de  maagd  niet  genegen  is  ^^). 
Ook  bij  de  Papoewa's  van  Nieuw-Guinea  is  de  schaking  niet 
onbekend.  Bij  de  stammen  van  de  Zuid-westkust,  bepaaldelijk  de 
Papoewa's  van  Mairasi,  het  gebergte  ten  Noorden  van  de  Triton- 
baai, ontvoert  de  jongeling  het  meisje  met  hare  voorkennis  en  ver- 
bergt zich  met  haar  in  het  bosch.  Zoodra  wordt  niet  de  maagd  door 


-")  Riedel,  De  Soelaneezen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  eu  Vk.  van  Xederl. 
Indië,  4e  volgreeks,  dl.  X,  blz.  398. 

^'')  Campen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  288—289.  —  Over  de  schaking  bij  de  Galela*  en  Tobeloreezen 
zie  men  de  verhandeling  van  den  Heer  Riedel,  Zeitschrift  für  Ethnologi», 
dl.  XVII   (1885),  blz.  76—77. 
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hare  ouders  vermist,  of  deze  maken  een  groot  misbaar,  vooral  als 
181(42)  zij  ontdekken  dat  ook  hun  jonge  buurman  verdwenen  is.  Dadelijk 
geven  zij  van  dat  voorval  kennis  aan  hunne  nabestaanden,  alsook 
aan  die  van  den  jonkman,  en  komen  met  deze  laatsten  overeen, 
om  de  vluchtelingen  onverwijld  in  het  woud  op  te  sporen.  Het 
duurt  dan  ook  zelden  lang  of  zij  worden  ontdekt,  en  wel  altijd 
door  de  familie  van  den  jongeling,  daar  deze  eigenlijk  reeds  vooraf 
van  de  geheele  zaak  onderriclit  is.  Nu  wordt  van  de  ontdekking 
aan  de  ouders  van  het  meisje  kennis  gegeven,  waarna  er  over  den 
bruidschat  onderhandeld  wordt.  Als  deze  onderhandeling  is  afge- 
loopen,  wordt  de  schuilplaats  van  de  jongelieden  aangewezen,  die 
zich  alsdan  in  het  bijzijn  hunner  ouders  en  bloedverwanten,  ten 
teeken  hunner  echtvereeniging,  wederkeerig  eene  kleine  wond  aan 
het  voorhoofd  toebrengen,  zoodanig  dat  er  bloed  zichtbaar  wordt, 
waarna  op  dezelfde  wijze  alle  leden  der  familie  elkander  over  en 
weder  verwonden  ^^).  —  Nog  wordt  de  schaking  gevonden  op  het, 
eveneens  door  Papoewa's  bewoonde,  eiland  Misool  ten  Westen  van 
Nieuw-Guinea.  Bij  de  bergbevolking  van  dit  eiland  is  het  name- 
lijk gebruikelijk  dat  de  vader  een  meisje  voor  zijn  zoon  ontvoert, 
waarna  hij  aan  hare  ouders  laat  weten  waar  zij  is,  met  de  vraag 
hoeveel  voor  haar  gevorderd  wordt.  Dit  alles  is  echter  alleen  eene 
formaliteit,  daar  de  zaak  reeds  te  voren  door  beide  partijen  bespro- 
ken en  uitgemaakt  is.  Het  schaken  is  dus  hier  geheel  voorge- 
wend ^^).  —  Eindelijk  wijzen  wij  op  een  gebruik  bij  de  stammen 
van  de  Geelvinksbaai,  dat  als  een  overblijfsel  eener  voormalige 
schaking  moet  worden  beschouwd.  Als  de  bruidegom  zich  namelijk 
voor  de  plechtigheid  der  huwelijksvoltrekking  naar  de  bruid  be- 
geeft, vindt  hij  de  deur  harer  woning  gesloten,  en  het  is  eerst  na 
herhaalde  malen  er  om  gevraagd  te  hebben,  en  na  vertoon  en  over- 
gave van  den  bruidschat,  dat  hem  de  vergunning  tot  binnentreden 
gegeven  wordt  ^^). 

Ten  slotte  noemen  wij  de  bewoners  van  het  eiland  Soemba.  De 
huwelijken  hebben  hier  in  den  regel  bij  schaking  plaats.  Soms  is 
deze  de  facto,  ontvoert  de  jongeling  het  meisje  buiten  voorweten 
der  ouders,  als  hij  namelijk  vreest  dat  laatstgenoemden  ongenegen 
zijn  hunne  toestemming  tot  de  verbintenis  te  geven  ^'*).  Doch  veelal 

")  Sal.  Muller,  Reizen  en  onderzoekingen  in  den  Indisclien  Archipel, 
dl.  I,  blz.  104—105. 

"')    Robidé  van  der  Aa,  Eeizen  naar  Nederlandsch  Nieuw-Guinea,  blz.  140 

")    Goudswaard,   De  Papoewa's   van   de   Geelvinksbaai,  blz.   66. 

")  Eoos,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  eu  volk  van  Soemba, 
Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  53. 

—  489  — 


PLECHTIGHEDEN   EX    GEBEUIKEX 

182(43)  is  de  schaking  slechts  voorgewend,  geschiedt  zij  als  de  weder- 
zijdsche  ouders  het  omtrent  de  zaak  reeds  eens  geworden  zijn  en 
den  bruidschat  vastgesteld  hebben.  Aan  den  bruidegom  wordt  dan 
gezegd  op  eene  bepaalde  plaats  in  het  bosch  de  wacht  te  houden 
met  eenige  zijner  vrienden.  Derwaarts  wordt  dan  het  meisje  door 
hare  ouders  gezonden,  quasi  om  eenige  kruiden  te  zoeken  of  water 
te  halen.  Yan  deze  gelegenheid  moet  de  jongeling  gebruik  maken 
om,  met  behulp  van  zijne  gezellen,  zijne  geliefde  te  vatten,  haar 
achter  op  het  paard  te  nemen  en  naar  zijn  huis  te  brengen.  Dade- 
lijk, op  het  eerste  gerucht  van  deze  ontvoering,  wapenen  zich  de 
verwanten  van  het  meisje  en  vervolgen  den  dader,  doch  leggen  het 
zoo  aan,  dat  zij  hem  nooit  anders  dan  ten  zijnen  huize  ontmoeten. 
Daar  wordt  de  in  schijn  geroofde  maagd  teruggevorderd,  doch 
geweigerd,  en  in  plaats  daarvan  de  vooraf  bepaalde  bruidschat 
betaald  ■^^).  Eene  andere  wijze  waarop  de  voorgewende  schaking, 
doch  naar  het  schijnt  alleen  bij  de  aanzienlijken,  geschiedt,  is  dat 
de  jongeling,  evenals  wij  dit  bij  de  Gorontaleezen  en  de  Alfoeren 
van  Boeroe  gezien  hebben,  het  meisje  schijnbaar  strijdende  op  hare 
verwanten  verovert.  Zoo  lezen  wij  in  eene  beschrijving  van  een 
vorstelijk  huwelijk  op  Soemba,  dat  er,  onder  een  oorverdoovend 
geschreeuw,  een  geregeld  gevecht  plaats  vond  tusschen  de  mannen, 
door  den  bruidegom  afgezonden,  en  de  vrouwelijke  genooten  van 
de  bruid,  om  het  bezit  van  deze,  totdat  de  mannen  de  overhand 
behielden  en  de  bruid  ontvoerden  ^^). 

Gaan  wij  het  medegedeelde  na,  dan  zien  wij  dat  de  schaking, 
feitelijk  of  voorgewend,  bij  tal  van  volken  in  den  Indischen  Archi- 
pel regel  is.  De  feitelijke  schaking  treft  men  aan  bij  de  bewoners 
van  Babar  en  Kisar  tot  de  Zuidwester-eilanden  behoorende,  de 
Dajaks  van  het  stroomgebied  der  Barito,  de  Balineezen,  de 
Bataks,  de  Madoereezen,  de  Makassaren  en  Boegineezen,  de  Ambo- 
ueezen,  de  Alfoeren  A'an  Ceram.  Boeroe  en  Halmahera,  de  Pa- 
poewa's  van  Mairasi  op  de  Zuidwestkust  van  Nieuw-Guinea  en 
de  Soembaneezen.  Meestal  geschiedt  zij  met  voorweten  en  toestem- 
ming van  de  maagd;  alleen  bij  de  Balineezen  en  de  Alfoeren  van 
Halmahera  is  het  geoorloofd  het  meisje  ook  tegen  haren  zin  te 
ont\"oeren.  Door  het  feit  der  schaking  komt  het  huwelijk  tot  stand, 


^)  Beschrijving  van  het  eiland  Soemba,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië.  jaarg. 
18.5.5,  dl.  I,  blz.  285—286.  Ook  Roos,  O.  c,  blz.  52,  maakt  met  een  enkel  woord 
van  deze  voorgewende  schaking  gewag. 

^')   Roos,  O.  c,  blz.  51. 
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zonder  dat  de  ouders  het  recht  hebben  een  veto  daarover  uit  te 
183(441  spreken.  Een  vereischte  alleen  is  het  betalen  van  den  bruidschat, 
die  geheel  de  rol  vervult  eener  zoengave  voor  de  beleediging  door 
de  schaking  aangedaan.  Duidelijk  blijkt  dit  vooral  bij  de  Balinee- 
zen,  Amboneezen  en  Alfoeren  van  Halmahera.  Bij  een  drietal  vol- 
ken, namelijk  de  Balineezen,  Makassaren  en  Boegineezen,  is  het 
oorspronkelijk  wraakrecht  op  de  schaking  nog  geoorloofd,  doch 
beperkt,  bij  de  eerstgenoemden  binnen  een  zekeren  termijn,  eene 
maand,  nadat  het  feit  gepleegd  is,  terwijl  bij  de  laatstgenoemden 
het  alleen  toegelaten  is,  zoolang  het  den  schaker  niet  gelukt  is  de 
woning  van  den  vorst  of  van  den  priester  te  bereiken,  en  het  huwe- 
lijk door  den  laatstgenoemde  te  doen  inzegenen.  Wat  de  reden 
betreft  waarom  de  schaking  plaats  heeft,  deze  is  bij  de  bewoners 
van  Babar  en  Kisar,  en,  hoewel  wij  dit  van  hen  niet  uitdrukkelijk 
vermeld  vinden,  zeker  ook  bij  de  Dajaks,  om,  bij  een  huw^elijk 
buiten  den  stam,  de  vrouw  den  man  te  doen  volgen  en  de  kinderen, 
die  anders  van  den  stam  der  moeder  zouden  zijn,  aan  dien  van  den 
vader  te  doen  behooren.  Hier  heeft  de  schaking  dus  haar  oorspron- 
kelijk  karakter   behouden,    is    zij    nog,  hetgeen  zij  oorspronkelijk 
allerwege  moet  zijn  geweest,  gelijk  wij  bij  den  aanvang  van  dit 
hoofdstuk  hebben  aangetoond,  het  middel,  en  ook  het  eenige  mid- 
del, om  het  moederlijke  gezag  in  het  vaderlijke,  het  matriarchaat 
in  het  patriarchaat,  te  veranderen.  Bij  de  overige  volken  zien  wij 
hoe  dit  niet  meer  het  geval  is,  doch  de  schaking  thans  om  andere 
redenen  geschiedt,  meestal  om  de  ouders,  vooral  van  het  meisje, 
te    dwingen,    wanneer    men    vreest    dat    zij  tegen  de  verbintenis 
gekant   zijn,   zooals   bij   de   Balineezen  bij  het  mërangkat,  bij  de 
Bataks,  de  Madoereezen,  de  Amboneezen,  de  Alfoeren  van  Boeroe 
en  de  Soembaneezen,  doch  ook  om,  waar  men  overtuigd  is  dat  de 
verwanten  gaarne  hunne  toestemming  zullen  geven,  de  omslach- 
tige en  veel  tijd  en  geld  kostende  formaliteiten,  aan  het  huwelijk 
bij  aanvrage  verbonden,  te  ontgaan,  gelijk  wij  dit  van  de  Balinee- 
zen zooeven  reeds  opmerkten.  Het  waren  ongetwijfeld  deze  om- 
standigheden, welke  thans  nog  aan  de  schaking  de  voorkeur  doen 
schenken  boven  den  geregelden  huwelijksvorm,  die  haar  ook  vroeger 
van  waarde  moeten  hebben  doen  zijn,  en  dus  haar  voortbestaan 
moeten  hebben  verzekerd,  toen  geweld  niet  meer  noodig  was  om 
de  patria  potestas  te  vestigen. 

De  voorgewende  schaking  treft  men  aan  bij  de  Lampongers,  de 
Redjangers,  de  Makassaren  en  Boegineezen,  de  Gorontaleezen,  de 
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Alfoeren  van  Boeroe,  de  Soelaueezen,  de  Papoewa's  vau  Misool  en 
van  de  G-eelvinksbaai,  en  de  Soembaneezen.  Bij  al  deze  volken  is 
de  schaking  geheel  eene  ceremonie,  die  meestal  bloot  werktuigelijk, 

184(45)  overeenkomstig  de  voorvaderlijke  gewoonte,  wordt  toegepast,  zon- 
der dat  men  zich  van  de  eigenlijke  beteekenis  daarvan  rekenschap 
weet  te  geven.  Bij  eenige  stammen  is  van  de  geheele  handeling 
niets  meer  overgebleven  dan  eene  kleine  vertooning,  waarbij  óf  de 
bruidegom  zijne  bruid  schijnbaar  vechtende  op  hare  verwanten 
verovert,  gelijk  bij  de  Gorontaleezen.  de  Alfoeren  van  Boeroe  en, 
in  enkele  gevallen,  de  Soembaneezen  "",  óf  hem  bij  de  huwelijks- 
voltrekking de  toegang  tot  de  woning  der  bruid  dan  wel  tot  het 
bruidsvertrek  belet  wordt,  hetzij  door  sluiting  der  deuren,  als  bij 
de  Papoewa's  der  G-eelvinksbaai,  hetzij  door  een  troep  gewapen- 
den,  als  bij   de  Makassaren  en  Boegineezen  en  bij  de  Soelanee- 

185(46 1  zen  ^^).  Bij  de  overige  volken  is  echter  de  voorgewende  schaking 

")  Bij  een  paar  volkeu  —  opdat  wij  dit  vollediglieidsbalve  hier  uog  ver- 
melden —  is  er  van  een  schijngevecht  geen  sprake  meer,  doch  bepaalt  men 
zich  er  toe.  gelijk  bij  de  bewoners  van  het  landschap  Kikim  in  Palembang, 
om  den  bruidegom  en  zijnen  stoet,  bij  het  verlaten  van  het  dorp.  met  eene 
brij  van  rijst  en  met  zand,  of.  gelijk  bij  de  Endeneezen.  om  het  jonge  paar 
met  modder  te  gooien  (Praetorius,  Eenige  bijzonderheden  omtrent  Palem- 
bang, Indische  Bij,  dl.  I.  blz.  423,  en  Eoos,  Iets  over  Eudeh,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIV,  blz.  525—526).  Vanzelf  doet  dit  ons  denken 
aan  het  gebruik  in  Engeland  om  een  vertrekkend  bruidspaar,  in  geveinsden 
toorn,  een  pantoffel  achterna  te  werpen,  welk  gebruik  door  Mac  Lennan 
ook  als  een  overblijfsel  der  schaking  wordt  beschouwd  (Mac  Lennan, 
Studies  in  ancient  History,  blz.  21,  noot  2).  [Zie  hierover  o.a.  Samter, 
o.  c.  195  v.v.]. 

^*)  Dergelijke  gebruiken,  die  als  overblijfsels  vau  eene  oorspronkelijke 
schaking  moeten  worden  beschouwd,  vinden  wij  ook  in  ons  werelddeel, 
waarvan  in  de  hierboven  geciteerde  werken,  vooral  echter  in  de  verhande- 
ling van  Dargun,  blz.  102 — 110  en  127 — 137,  verscheidene  voorbeelden  te 
vinden  zijn,  Hier  willen  wij  alleen  de  aandacht  vestigen  op  de,  in  de  Ooste- 
lijke streken  van  ons  land  bestaande,  gewoonte  van  het  ..opeischen"  en  het 
,, schutten"  der  bruid.  De  bruidegom  komt  met  een  trein  ,,open  bO'?renwagens 
gevuld  met  jolige  jongelui  van  beiderlei  geslacht",  die  zingen  en  met  witte 
doeken  wuiven.  De  deuren  en  vensters  van  het  bruidshuis  zijn  potdicht,  en 
er  staat  een  wachter  voor.  ,,Wat  is  jou  begeer?"  vraagt  deze.  en  nu  rijst 
hij,  die  den  post  van  orateur  waarneemt,  op  en  doet  de  „opeisching"  vau 
de  bruid,  en  dat  wel  in  eenige  alexandrijnen  die  bewijzen,  dat  Drenthe  in 
der  tijd  ook  zijn  Feitama  heeft  gehad.  Het  huis  wordt  nu  geopend  en  men 
treedt  binnen :  de  brandewijnkom  gaat  rond,  er  wordt  gegeten  en  gedanst 
ook,  en  eindelijk  rijdt  ,,de  brudegom"'  in  triomf  met  ,,siene  broed"  heen,  om 
zich  in  den  echt  te  doen  verbinden.  Op  hunnen  weg  worden  zij  echter  nog 
eenige  malen  ,. geschut",  hetgeen  oorspronkelijk  door  de  verwanten  der 
bruid  en  hare  buurlieden  geschiedde,  doch  al  spoedig  ontaard  is  in  eene 
afpersing  van  drank  of  drinkgeld  door  gemeen  volk,  dat  slagboomen  op  den 
weg  gemaakt,  of  een  touw  over  de  vaart  gespannen  heeft  (Ter  Gouw,  De 
volksvermakeu,  blz.  541 — 542) .  Ook  in  Kijnland  en  Schielaud  bestond  voor- 
heen het  gebruik  ,,om  de  bruid  te  beletten  in  liet  huis  van  den  bruidegom 
te  komen,  door  het  werjien  van  een  bezem  voor  de  deur,  door  het  maken 
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nog  eene  min  of  meet  getrouwe  copie  vau  de  feitelijke.  Waar  dit 
het  meest  het  geval  is,  zien  wij  ook  eene  voorstelling  van  het  oor- 
spronkelijk recht  der  verwanten  om  zich  op  den  schaker  te  wreken, 
en  van  den  afkoop  van  dat  recht  door  betaling  van  den  bruidschat 
als  zoengave.  Zoo  onder  anderen  Inj  de  Redjangers  en  Soembanee- 
zen,  bij  wie  de  verwanten  gewapend  na  de  schijnontvoering  der 
bruid  opkomen,  alsof  zij  het  voornemen  hadden,  den  beleediger 
voor  zijne  daad  te  straffen,  doch  door  de  voldoening  van  den  vooraf 
bedongen  bruidschat  bevredigd  weder  wegtrekken.  Zoo  ook  bij  de 
Lampongers.  Wij  merken  toch  hoe  bij  hen,  na  de  voorgewende 
schaking,  quasi  door  de  familie  der  vrouw  eene  poging  tot  wraak 
aangewend  wordt,  welke  met  het  onderhandelen  over  den  bruid- 
schat eindigt.  *) 

Wij  hebben,  alvorens  van  dit  punt  af  te  stappen,  nog  de  aan- 
dacht te  vestigen  op  eenige  gebruiken,  die  met  de  voorgaande  ten 
nauwste  samenhangen.  Tot  dusverre  hebben  wij  hoofdzakelijk 
gesproken  over  de  houding  van  de  verwanten  der  vrouw  tegenover 
den  bruidegom.  De  vraag  is  echter  hoedanig  de  vrouw-zelve  zich 
ten  opzichte  van  hem  te  gedragen  heeft.  Het  antwoord  hierop  is 
gemakkelijk  te  geven.  Moest  het  huwelijk  aanvankelijk  alleen  door 
schaking  plaats  hebben,  dienden  de  ouders  den  schijn  aan  te  nemen, 
alsof  zij  de  wegvoering  van  hunne  dochter  zich  niet  goedschiks 
konden  laten  welgevallen,  waren  zij  verplicht  zich  daartegen  te 
verzetten,  het  meisje-zelf  behoorde  dit  in  de  eerste  plaats  wel  te 
doen.  Voor  haar  mocht  een  huwelijksaanzoek,  zelfs  al  strookte  dit 
met  hare  wenschen  en  al  kwam  het  van  den  persoon  harer  keuze, 
geenszins  een  verblijdend  iets  zijn;  niet  vrijwillig  mocht  zij  den 
man  volgen,  doch  slechts  weerstrevend  en  daartoe  gedwongen;  de 
bruidegom  moest  voor  haar  de  gehate,  geenszins  de  geliefde  zijn; 


van  een  dwarsbalk  voor  dezelve,  of  door  liet  plaatsen  van  een  man  niet  een 
zwaard,  die  dan  schijnbaar  allerlei  bedreigingen  deed".  Reeds  in  de  17e 
85  (46)  eenw  echter  „was  het  costum  geworden  om  dit  schutten  met  meer  beleefd- 
heid te  doen  en  allen  schijn  van  geweld  weg  te  laten"  (Scheltema,  Volks- 
gebruiken der  Nederlanders  bij  het  vrijen  en  trouwen,  blz.  135 — 136.  Zie 
ook:  Schotel,  Het  oud-Hollandsch  huisgezin  der  zeventiende  eeuw,  blz. 
283 — 285).  Behalve  dit  ,, schutten  der  bruid",  had  men  nog  het  ,, schutten 
van  den  bruidegom",  hierin  bestaande  dat  men  ,,door  allerlei  vonden  den 
weg  voor  het  jonge  paar  naar  de  slaapkamer  moeijelijk  maakte"  (Scheltema. 
O.  c,  blz.  165). 

*)  [Veel  van  wat  in  het  voorgaande  en  het  volgende  als  met  de  schaking 
samenhangend  wordt  voorgesteld,  is  wellicht  op  eenvoudiger  wijze  anders 
te  verklaren.  Zie  mijne  aanteekening  op  blz.  169  en  173.  —  Nog  een  geval, 
dat  met  schaking  in  verband  wordt  gebracht,  nl.  bij  de  Engganeezen,  vindt 
men  beneden,  blz.  532,  nt.  14]. 
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in  plaats  van  genegenheid  voor  hem  te  gevoelen,  moest  zij  integen- 
deel eenen  afkeer  van  hem  hebben.  Een  en  ander  had  zij  door  taal 
en  teekenen  aan  iedereen  te  toonen.  Op  die  wijze  zijn  wel  de  zon- 
derlinge gebruiken  ontstaan,  waarvan  wij  hier  uit  den  Indischen 
Archipel  eenige  voorbeelden  willen  doen  volgen. 
186(47)  Eene  hoogst  eigenaardige  wijze  waarop  bij  een  paar  volken  de 
bruid  haren  afkeer  voor  den  bruidegom  aan  den  dag  leggen  moet. 
is  deze  dat  zij  hem  bij  de  plechtigheid  der  huwelijksvoltrekking 
tracht  te  ontloopen.  Waar  die  afkeer  welgemeend  is,  met  andere 
woorden  waar  de  vrouw  met  den  persoon  van  den  voor  haar  bestem- 
den echtgenoot  weinig  ingenomen  is.  daar  zal  zij  zich  ook  niet  zoo 
licht  door  hem  laten  vangen,  doch  alles  te  baat  nemen  om  hem 
voorgoed  te  ontkomen.  In  het  omgekeerde  geval  echter,  zal  zij  aan 
de  vertooning  vanzelf  spoedig  een  einde  maken  door  zich  te  laten 
grijpen.  Dit  gebruik  vinden  wij  bij  de  Orang-Benoewa  van  Malaka. 
Zoo  lezen  wij  onder  anderen  bij  Xewbold,  dat  onder  sommige 
stammen  bij  de  huwelijksvoltrekking  een  dans  plaats  heeft,  „in 
the  midst  of  which  the  bride  elect  darts  off,  a  la  galope,  into  the 
forest,  foliowed  by  her  inamorato.  A  chase  ensues,  during  which, 
should  the  youth  fall  down,  or  return  unsuccessful,  he  is  met 
with  the  jeers  and  merriment  of  the  whole  party,  and  the  match 
is  declared  off.  It  generally  happens,  though.  that  the  lady 
contrives  to  stumble  over  the  root  of  some  tree  friendly  to  Yenus, 
and  falls,  (fortuitously  of  course)  into  the  outstretched  arms  of 
her  pursuer"  ^^).  Hetzelfde  vermeldt  de  Russische  natuuronder- 
zoeker Von  Miklucho-Maclay  bepaaldelijk  van  de  Orang-Sakei 
van  Pahang.  bij  wie  het  gebruik  bestaat  ,,dass  der  Mann  das 
Madchen  vor  Zeugen,  an  einem  bestimmten  Tage,  im  Walde 
einholen  muss.  nachdem  sie  eine  betrachtliche  Zeit  zum  Weg- 
■  laufen  gehabt  hatte.  Bekommt  er  sie  nicht,  so  darf  er  nicht  ein 
zweites  Mal  um  sie  werben"'  ^'^).  Onder  de  Orang-Benoewa  van 
Djohor  treft  men  de  gewoonte  ook  aan.  hoewel  met  deze  wijziging 
dat  de  bruid  in  eene  boot  den  bruidegom  tracht  te  ontvluchten. 
„The  Malays".  aldus  lezen  wij.  .,declare  that  when  a  marriage  has 
been  agreed  upon.  the  relatives  of  both  parties  assemble  at  the 


^')  Newbold,  British  settlements  in  Malacca,  dl.  II,  blz.  407.  Zie  ook: 
Favre,  An  account  of  the  wild  tribes  inhabiting  the  Malayan  Peninsula. 
blz.  66. 

")  Von  Miklucho-Maclay,  Ethnologische  Excursionen  in  der  Malayischen 
Halbinsel,  Natuurk.  Tijdsèhr.  v.  Nederl.  Indië,  dl.  XXXVI,  blz.  17. 

—  494  — 


BIJ  VERLOVINGEN  EN  HUWELIJKEN. 

house  of  the  bride,  who  is  placed  in  a  canoe  by  herself,  supplied 
with  a  paddie,  and  sent  down  the  stream.  When  she  has  got  a 
start  of  one  or  two  reaches  the  bridegroom  enters  a  canoe  and 
gives  chase.  Should  he  succeed  in  overtaking  the  fair  one,  she  is 
his  wife.  If  he  fail,  the  match  is  broken  off.  As  most  of  the  young 
women  have  good  stout  arms,  and  can  well  use  the  paddie,  it  is  to 
be  supposed  that  love  usually  unnerves  them,  and  gives  the  victory 
187(48)  to  the  bridegroom"  ^^).  — Van  de  zoogenaamde  zeerooversstammen, 
die  de  Westkust  van  het  eiland  Mindanao  bewonen,  vinden  wij 
eene  dergelijke  ceremonie  medegedeeld.  ,,Am  Vorabende  der  Hoch- 
zeit",  aldus  lezen  wij,  „führt  der  Pandit  (geestelijke)  die  Braut- 
leute  jedes  in  ein  besonderes  Hauschen,  wo  sie  sich  beide  festlich 
schmüeken.  Am  anderen  Tage  geleitet  der  Pandit  unter  Trommel- 
wirbel  den  Brautigam  in  das  Hauschen  seiner  Braut,  welche  unter 
Zeugen,  besonders  Flaggen,  verborgen  liegt.  Der  Pandit  wieder- 


")  Logan,  The  Binua  of  Johore,  Journal  of  the  Indiau  Archipelago,  dl.  I, 
blz.  270.  „This  account",  laat  Logan  op  de  in  den  tekst  geciteerde  woorden 
volgen,  „of  the  marriage  customs  however  I  believe  to  be  incorrect", 
waarom,  voegt  hij  er  echter  niet  bij.  Ons  komt  het  echter  voor,  in  verband 
met  de  in  den  tekst  aangehaalde  mededeelingen  van  Newbold  en  van  Von 
Miklucho-Maclay,  dat  dit  bericht  wel  juist  is.  Bovendien  vindt  het  zijne 
bevestiging  in  de  analogie.  Bij  tal  van  volken,  ook  in  ons  werelddeel,  komt 
het  gebruik  voor,  dat  na  de  plechtigheid  der  huwelijksvoltrekking  de  bruid 
in  schijn  den  bruidegom  tracht  te  ontloopen.  Zoo  wijst  het  woord  ..bruiloft" 
bij  ons  op  dit  gebruik  terug.  Dit  woord  is  toch  het  Duitsche  Brautlanf,  ohd. 
brilthlauft,  mhd.  brütlauft,  brütluft,  mud.  brütltift,  briitloft,  mnl,  brilloft, 
waarvan  het  tweede  lid  lauft  (uit  lüauft)  gevormd  is  van  den  wortel  van 
„loopen"  (Franck,  Etymologisch  woordenboek  der  Nederlandsche  taal,  i.  v.) . 
Voor  Brautlauf  nu  geeft  Grimm,  Wörterbuch,  i.  v.,  op:  ,,nuptiae,  eigentlich 
cursus  nuptialis,  weil  im  alterthum  ein  lauf,  ein  wettrennen  um  die  braut 
gehalten  wurde".  Dit  is  nog  heden  ten  dage  in  enkele  streken  van  Duitsch- 
land  het  geval.  Zoo  bij  voorbeeld,  volgens  Dargun,  O.  c,  blz.  131,  ,,in  der  Alt- 
mark und  überhaupt  in  den  Marken:  Nach  der  Trauungsmalzeit  tanzt  die 
Braut  dem  Verwandtschaftsgrade  nach  mit  sammtlichen  Mannern,  erst 
zuletzt  mit  dem  Brautigam.  Darauf  wird  zwischen  den  Brautleuten  an 
einem  bestimmten  Platz  im  Freien  ein  Wettlauf  vorgenommen.  Zwei 
rustige  junge  Manner  nehmen  die  Braut  zwischen  sich,  der  Brautigam 
gibt  ihr  einen  Vorsprung  und  der  Brautlauf  beginnt.  Wird  die  Braut  von 
ihrem  Verfolger  nicht  eingeholt,  so  darf  er  für  Spott  nicht  sorgen".  Meer- 
dere voorbeelden  vermeldt  nog  Dargun,  t.  a.  p.,  en  op  blz.  108.  Het  was  dus 
oorspronkelijk  deze  ceremonie,  die  met  het  woord  „bruiloft",  Brautlauf, 
werd  bestempeld.  Eerst  later  werd  het  eene  benaming  van  het  geheele 
trouwfeest  *).  - —  Buiten  Europa  vindt  men  den  ,, Brautlauf",  om  dezen  term 


*)  Met  een  enkel  woord  zij  hier  er  op  gewezen,  dat  de  oorspronkelijke 
beteekenis  van  het  woord  , .bruiloft",  Brautlauf,  wel  eens  anders  verklaard 
wordt.  Zoo  zegt  Weinhold  dat  onder  dat  woord  primitief  verstaan  werd 
,,die  Fahrt  zum  Brauthause,  der  Zug  (Lauf)  mit  der  Braut  zum  Hofe  des 
Brautigams".  Reeds  spoedig  echter  heeft  deze  benaming  ,,sich  auf  das 
ganze  Hochzeitfest  ausgedehnt"  (Zie:  Weinhold,  Altnordisches  Leben,  blz. 
246,  en  Die  deutschen  Frauen  in  dem  Mittelalter,  dl.  I,  blz.  406 — 407) . 
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holt  drei  Mal  die  Frage,  ob  der  Brautigam  jenes  Weib  zu 
ehelichen  wünsche,  welches  unter  dieser  Hülle  sich  befande.  Kaum 
hat  der  Brautigam  dies  bejaht,  so  springt  die  Braut  aus  ihrem 
Verstecke  hervor  und  lauft  davon,  verfolgt  von  dem  Brautigam 
188(49)  und  den  Gasten.  Hat  der  Brautigam  oder  vielmehr  Gatte  sein 
Weibchen  eingeholt,  so  zieht  er  sicli  auf  ein  einsames  Platzchen 
zurück,  um  sofort  das  matrimonium  zu  einem  consummatum  zu 
machen"  ■*^). 

Min  of  meer  analoge  gebruiken,  die  allen  ten  doel  hebben  den 
afkeer  der  bruid  van  den  bruidegom,  haren  onwil  om  met  hem  te 
trouwen  en  mede  te  gaan,  uit  te  drukken,  ontmoet  men  ook  bij 
andere  volken  van  den  Archipel.  Van  de  bewoners  van  het  land- 
schap Kikim,  in  Palembang,  vinden  wij  bij  voorbeeld  vermeld, 
dat,  als  de  bruid  door  den  bruidegom  wordt  afgehaald,  zij  op  den 
zolder  vlucht,  en  zich  daar  schuil  houdt,  alsof  zij  van  het  huwelijk 
niets  weten  wil.  Ook  bij  de  trouwplechtigheid  heeft  zij  hiervan 
blijk  te  geven,  door  zich  te  houden  alsof  zij  slechts  met  tegenzin 
de  vereischte  ceremoniën  verricht  ^^.  —  Omtrent  de  Xiasers  lezen 
wij:  ,,Die  Braut  hat  einen  oder  einige  Tage  vor  der  Hochzeit  bei 
ihren  Yerwandten  umzugehen  und  zu  weinen,  wenn  auch  viel- 
leicht  mit  trockenen  Augen,  Die  Klage  hort  man  weithin:  ,„,0 


188(49)  kortheidshalve  te  bezigen,  bij  tal  van  volken.  Niet  zelden  ziet  men  daaraan, 
evenals  dit  bij  de  Oiaug-Bëuoewa  het  geval  is,  de  bijzondere  bepaling  ver- 
bonden, dat  als  het  den  man  niet  gelukt  bij  den  wedloop  de  vrouw  te  krij- 
gen, hij  van  haar  moet  afzien.  Zoo  bij  voorbeeld  bij  de  Kalmukken.  De  bruid 
tracht,  te  paard  gezeten,  den  bruidegom  te  ontvluchten.  Wanneer  deze  haar 
inhaalt,  wordt  het  huwelijk  op  de  plaats  voltrokken.  Doch  dikwijls  gebeurt 
het  dat  de  vrouw  den  per.soou,  door  wien  zij  achtervolgd  wordt,  niet  tot  man 
wenscht  te  hebben,  en  dan  zal  zij  het  niet  toelaten  door  heru  gevangen  te 
worden.  ,,We  were  assured",  aldus  meent  Dr.  Clarke,  aan  wien  dit  bericht 
ontleend  is,  te  kunnen  getuigen,  ,,that  uo  instance  occurs  of  a  Kalmuck 
girl  being  thus  caught,  unless  she  lias  a  partiality  to  the  pursuer.  If  she 
dislikes  him,  she  rides,  to  use  the  language  of  English  sportsmen,  .,.neck  or 
nought"",  until  .she  has  completely  effected  her  escape,  or  until  her 
pur.suer's  horse  becomes  exhausted,  leuving  her  at  liberty  to  return,  and  to 
be  afterwards  chased  by  .some  more  favoured  admirer"  (Lubbock,  Origin  of 
civilisation,  blz.  103 — 104).  Blijkbaar  komt  —  opdat  wij  dit  in  het  voorbij- 
gaan nog  opmerken  —  ook  hier  het  weinige  gezag  uit  dat  de  ouders  in  zake 
het  huwelijk  over  hunne  dochters  hebbeu,  waarover  wij  in  het  voorgaande 
hoofdstuk  spraken.  Dat  de  meisjes,  toen  —  op  de  wijze  gelijk  wij  dit  in  den 
tekst  hebben  aangetoond  —  het  gebruik  ontstond  om  in  schijn  den  bruide- 
gom te  ontloopen,  zulks  in  werkelijkheid  deden,  waar  zij  de  echtverbintenis 
niet  begeerden,  ligt  voor  de  hand.  Doch  alleen  het  gemis  van  een  vaderlijk 
despotisme  kon  deze  gewoonte  voor  de  vrouwen  tot  een  wettig  middel 
hebben  gemaakt,  om  een  niet-gewenscht  huwelijk  te  ontgaan. 

")    Blumentritt,  Ethnographie  der  Philippinen,  blz.  54. 

")   Praetorius,   Eenige  bijzonderheden  omtrent   Palembang,   Indische   Bij, 
dl.  I,  blz.  423  en  425. 
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wehe  mir,  Mutter!  O  welie  mir,  Groszmutter!  Warum  schleppt 
man  einen  nur  so  am  Arme  zu  Leuten,  die  iins  nicht  verwandt 
sind?""  und  was  dergleiclien  Klagen  mehr  sind".  Als  de  voltrek- 
189(50)  king  van  het  huwelijk  zal  plaats  hebben  en  de  bruid  zich  daarvoor 
naar  buiten  moet  begeven,  toont  zij  zich  in  de  hoogste  mate  onwil- 
lig; zij  moet  vaak  gesleept  worden,  ja  niet  zelden  ziet  men  hoe  zij, 
onder  een  groot  geschreeuw,  door  den  een  of  anderen  op  den  rug 
genomen  en  uit  het  huis  gedragen  wordt.  Nu  komt  de  echtvereeni- 
ging  tot  stand  door  de  hoofden  van  het  echtpaar  tegen  elkander  te 
stooten  ,,oft  genug  unter  dem  Widerstreben  der  Braut".  Na  de 
ceremonie  begeeft  men  zich  dadelijk  naar  de  woning  van  den  man. 
„Wer  aber  glaubt,  dass  die  Braut  jetzt  als  Frau  gutwillig  gehe, 
der  irrt  sich.  Zwei  andere  Frauen  nehmen  sie  zwischen  sich  und 
fünren  sie"  ^^).  —  Iets  dergelijks  ziet  men  bij  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa,  bij  wie  echter  het  gebruik  grootendeels  ontaard  is  in 
een  middel,  om  zooveel  mogelijk  geschenken  van  den  bruidegom 
af  te  persen.  Wordt  de  bruid  namelijk  naar  het  huis  van  den  brui- 
degom gebracht  en  moet  zij  eene  rivier  door  of  eene  brug  over,  dan 
is  zij  niet  tot  voortgaan  te  bewegen,  zoo  zij  niet  eerst  een  stuk 
linnen  ontvangen  heeft.  Voor  de  woning  van  haren  echtgenoot  ge- 
komen, klimt  zij  de  trap  niet  op  vóór  men  haar  daartoe  door  linnen 
bewogen  heeft.  Zoodra  zij  boven  is,  zet  men  zich  aan  het  eten. 
Tot  dit  eten  besluit  de  bruid  niet,  tenzij  haar  eetlust  geprikkeld 
is  door  een  stuk  linnen  '*^).  —  Ook  de  Alfoeren  van  Halmahera 
moeten  hier  genoemd  worden.  Bij  de  huwelijksvoltrekking  doet  de 
jonge  vrouw  zich  bijzonder  verlegen  en  schuw  voor.  Zij  weigert 
in  den  beginne  alle  voedsel  en  moet  met  geschenken,  bestaande  in 
geld  dan  wel  in  groote  kammen  enz.,  door  den  ouderen  broeder  of 
vader  overgehaald  worden,  hare  nieuwe  woning  binnen  te  treden, 
iDetel  te  kauwen,  te  eten  en  te  drinken  ^^).  —  Nog  willen  wij  op  de 
Javanen  wijzen,  bij  wie  als  een  reminiscenz  van  de  hier  bedoelde 
gebruiken  wel  de  gewoonte  te  beschouwen  is,  dat  aan  bruid  en 
bruidegom,  bij  hunne  eerste  ontmoeting  na  de  plechtigheid  van  de 
huwelijksvoltrekking  ^'^),  twee  zoogenaamde  gantal's  worden  toe- 


")  Sundermann,  Die  Insel  Nias,  Allgemeine  Missions-Zeitschrift,  dl.  XI, 
(1884),  blz.   426   en  443. 

")    Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  319—320. 

*")  Campen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  288. 

")  Evenmin  als  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen,  gelijk  wij  in  noot  20 
gezien  hebben,  is  bij  de  Javanen  de  bruid  bij  de  huwelijksvoltrekking  tegen- 
woordig, doch  wordt  zij  door  haren  walï  vervangen. 
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gereikt,  dat  is:  een  sirihblad  in  den  vorm  van  een  peperhuisje  ge- 
draaid, met  eene  jonge  pinangnoot  er  in,  waarmede  zij  elkander 
190(51)  naar  het  hoofd  moeten  werpen  ^^).  Doch  vooral  moet  het  gebruik 
vermeld  worden,  dat  niet  alleen  bij  de  Javanen,  doch  ook  bij  de  Soen- 
daneezen  bestaat,  bekend  onder  den  naam  van  mn/tivjerfm  mondong, 
hetgeen  in  de  woordenboeken  omschreven  wordt  als:  ,,iets  of 
iemand  met  beide  armen  omvatten  en  zoo  dragen;  zijne  bruid 
voor  de  huisdeur  met  beide  armen  om  de  heupen 
vatten  en  zoo  het  huis  indragen,  eene  plechtig- 
heid b  ij  het  trouwen"  ^^).  De  analogie  —  om  dit  in  het 
voorbijgaan  op  te  merken  —  van  dit  gebruik  met  de  vertooning 
bij  de  oude  Romeinen,  dat  bij  de  deductio  in  domum  de  bruid  niet 
uit  zichzelve  de  woning  van  den  bruidegom  mocht  ingaan,  doch 
door  dezen  daarin  moest  worden  gedragen,  zoodanig  dat  hare  voe- 
ten zelfs  den  drempel  niet  mochten  beroeren,  eene  vertooning  die 
eveneens  bij  de  Grieken  bestond,  springt  genoegzaam  in  het  oog  ^^). 
Als  eene  uiting  van  de  zooeven  uiteengezette  beschouwingen  om- 
trent de  houding  die  de  vrouw  bij  het  huwelijk  heeft  aan  te  nemen, 
willen  wij  nog  er  op  wijzen  hoe  bij  verschillende  volken  de  samen- 
komst der  echtgenooten  niet  onmiddellijk  na  de  trouwplechtigheid, 
doch  eerst  langeren  of  korteren  tijd  daarna,  plaats  heeft.  Hier  en 
daar  zien  wij  dit  nog  duidelijk  voorgesteld  als  een  uitvloeisel  van 
den  afkeer,  dien  de  bruid  voor  den  bruidegom  behoort  te  hebben, 
van  haren  onwil  om  zich  met  hem  in  te  laten,  van  welke  gevoelens 
door  haar  gedurende  dien  tijd  ook  op  andere  wijzen  blijk  gegeven 
wordt.  Zoo  is  dit  onder  anderen  het  geval  bij  de  Makassaren  en 
Boegineezen.  Het  is  bij  hen  gebruikelijk,  dat,  na  de  huwelijksvol- 
trekking door  den  priester,  de  man  naar  het  huis  zijner  ouders 

^)  Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  634.  Zie  ook:  Roorda,  Javaansch  woordenboek,, 
i.  V.  gantal.  —  Uit  de  kracht  en  behendigheid  waarmede  het  werpen  met 
de  gantal's  geschiedt,  kan,  beweert  men,  de  verhouding  worden  opgemaakt, 
waarin  de  echtelingen  gedurende  hunne  vereeniging  tot  elkander  zullen 
staan. 

*")  Eoorda,  Javaansch  woordenboek,  en  Coolsma,  Soendaneesch  woorden- 
boek, i.  v.  pondong.  Zie  het  manuscript-woordenboek  van  Wilkens,  i.  v., 
waar  ook  gezegd  wordt,  dat  mondony  op  die  wijze  wel  eens  figuurlijk  gebe- 
zigd wordt  voor  ,,een  meisje  tot  vrouw  krijgen,  haar  als  echtgenoot  be- 
zitten". 

^"j  Zie :  Fustel  de  Coulanges,  La  cité  antique,  blz.  44 — 45  en  46 ;  Eoszbach, 
Untersuchungen  über  die  römische  Ehe,  blz.  359 — 360.  Laatstgenoemde 
schrijver  beschouwt  dit  gebruik  ook  als  een  overblijfsel  der  schaking.  „Die 
Jungfrau  trat  gezwungen  in  die  Ehe,  sie  muszte  aus  dem  Schoosze  der 
Mutter  geraubt  und  mit  Gewalt  fortgeführt  werden.  An  der  Thüre  des 
Hauses  widerstrebte  sie  noch  einmal,  die  Brautfiihrer,  die  sie  am  Arme 
hielten,  muszten  sie  mit  Gewalt  hineintragen". 
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terugkeert  en   alleen   zijne   kris,    als   vertegenwoordiger  van  zijn 
persoon,  bij  zijne  jonge  vrouw  achterlaat.  Wanneer  deze  ecliter 
eet  hoe  het  behoort,  dan  moet  zij  op  dat  voorwerp  met  onwil  en 
minachting  nederzien.  Na  drie  dagen  wordt  de  kris  aan  den  brui- 
degom teruggegeven,  en  verschijnt  deze  nu  zelf  op  den  vierden 
dag  met  een  talrijk  gevolg  ^^).  Bij  zijne  vrouw  toegelaten,  is  het 
echter  er  nog  verre  vandaan  dat  de  huwelijksgemeenschap  reeds 
dadelijk  plaats  heeft.  Integendeel  deze  wordt,  vooral  bij  voorname 
inlanders,  nog  eene  geruime  poos,  dikwijls  wel  eene  maand,  ver- 
schoven. Deze  tijd  wordt  dan  ingenomen  door  allerlei  ceremoniën. 
De  voornaamste  daarvan  is  wel  eene  bij  elke  feestelijke  bijeenkomst 
plaats  hebbende  vertooning,  in  het  Boegineesch  mesü-esü,  in  het 
Makassaarsch  dlasi  geheeten,  dat  is  letterlijk:  schuiven.  De  bruid 
tracht  namelijk  al  schuivende  over  den  grond  den  bruidegom  te 
ontvluchten,  en  wordt  door  dezen  op  dezelfde  wijze  achtervolgd. 
Telkens  als  hij,  bij  haar  gekomen,  haar  het  hof  maken  wil,  slaat 
zij  hem  met  den  waaier  van  zich  af.  In  alles  moet  de  vrouw  verder, 
althans  voor  de  oogen  van  het  publiek,  aan  den  dag  leggen  dat  de 
man  de  gehate  persoon  is,  door  in  zijne  tegenwoordigheid  bij  voor- 
beeld  geen    eetlust   te   mogen   hebben  en  hem  geen  enkelen  blik 
waardig  te  keuren,  doch  steeds  strak  voor  zich  uit  te  kijken.  Ge- 
durende dien  geheelen  tijd  worden  de  jongelieden  onafgebroken 
bewaakt    door   eenige   oude   vrouwen,    ina-botting,  in  het  Boegi- 
neesch,  anrong-bunting,   in   het   Makassaarsch,    geheeten,  dat  is: 
bruidsmoeder,  wier  taak  het  is  om,  des  nachts  bij  hen  liggende, 
iedere  te  groote  intimiteit  te  voorkomen.  Is  eindelijk  het  tijdstip 
aangebroken  dat  het  matrimonium  tot  een  consummatum  zal  wor- 
den gemaakt,  dan  verwijderen  zich  deze  bruidsmoeders,  doch  wor- 
den vervangen  door  andere  oude  vrouwen,  die  de  bruid  moeten 
trachten   over   te   halen,    zich    op    het   huwelijksbed  te  slapen  te 
leggen.  Doch  dit  geschiedt  lang  tevergeefs,  totdat  zij  zich  eindelijk 
door  hare  eigen  moeder  laat  overreden  om  haar  man  een  betel- 
pruimpje aan  te  bieden,  hetgeen  een  teeken  is  dat  zij  zich  over- 
wonnen geeft.  Eu  nu  vindt  onmiddellijk  eene  vertrouwelijkheid 
plaats,  die  de  Boegineezen  en  Makassaren  met  een  woord  aandui- 
den, dat  in  het  Hollandsch  vertaald  letterlijk  „verzoening"  te  ken- 
nen geeft,  doch  hier  natuurlijk  eene  bijzondere  beteekenis  bezit  ^^). 

")  Het  is  bij  deze  gelegenheid  dat  den  bruidegom  de  toegang  tot  de 
woning  der  bruid  belet  wordt  door  gewapenden,  gelijk  wij  hierboven  gezien 
hebben. 

")   Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  34 — 42. 
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Het  uitstellen  van  de  huwelijksgemeenscliap  vindt  men  nog  in 
andere  deelen  van  den  Archipel.  Van  de  Soendaneezen  lezen  wy 
onder  anderen  dat  bij  hen  de  samenkomst  der  echtgenooten  eerst 
192(53)  op  den  vierden  dag  plaats  heeft.  Na  de  trouwplechtigheid  namelijk 
plaatst  zich  de  man  naast  zijne  vrouw;  deze  ziet  hem  echter  uiet 
aan.  Met  nedergeslagen  oogen,  als  eene  wassen  pop,  zit  integendeel 
de  bruid  daar  gedurende  de  eerste  drie  dagen,  zonder  den  bruidegom 
eenig  antwoord  te  geven  op  de  vragen,  die  hij  haar  fluisterend 
doet.  Veroorlooft  hij  zich  eenige  vrijheden,  een  bestraffende  blik 
houdt  hem  terug,  en  hoezeer  de  nachten  dier  drie  dagen  in  een 
gesloten  vertrek  te  zamen  doorbrengende,  behoeft  men  geen  sluier 
over  hunne  daden  te  werpen,  want  de  maagd  treedt  eiken  morgen 
weder  als  maagd  te  voorschijn.  Al  zijne  pogingen  lijden  schipbreuk 
op  hare  schijnbare  zedigheid  en  halsstarrige  verdediging;  eerst  den 
vierden  dag  wordt  zij  vertrouwelijker  met  hem,  en  kan  hij  er  op 
bogen  haar  te  bezitten  ^^).  Het  schijnt  dat  ook  veelal  twee  oude 
vrouwen  het  echtpaar  gedurende  die  drie  nachten  gezelschap  hou- 
den ^^).  —  Bij  de  Javanen  heeft  de  samenkomst  der  echtgenooten 
in  den  regel  in  den  eersten  nacht  reeds  plaats  ^^).  Voorheen  werd 
echter  daarmede  tot  den  vierden  of  vijfden  nacht  gewacht  ^^), 
gelijk  dit  nog  het  geval  is  bij  de  zoogenaamde  Heidenen  van  het 
Tënggër-gebergte  ^'^).  Ook  bij  de  Madoereezen  vereenigen  de  echt- 
genooten zich  niet  dadelijk,  doch  eerst  in  den  derden  nacht  ^^). 
Dat  dit  uitstellen  van  de  huwelijksgemeenschap  voorheen  bij  de 
Javanen  een  uitvloeisel  was  van  het  gebruik,  dat  de  jonggehuwde 
vrouw  zich  onwillig  en  weerstrevend  tegenover  haren  echtgenoot 
moest  betoouen,  is  wel  aan  te  nemen.  Als  een  overblijfsel  daarvan 
zien  wij  hoe  nog  heden  ten  dage,  wanneer  het  uur  der  samenkomst 
is  aangebroken,  de  bruid  in  het  slaapvertrek  wordt  gebracht  door 
eene  vrouw,  wier  taak  het  is  „haar  gerust  te  stellen,  en  te  verma- 
nen, zich  inschikkelijk  te  gedragen  bij  de  nadering  van  den  bruide- 
gom". Die  vrouw  heet  dan  00I5  (liiraTTi   pangarih,  welk  woord, 

afgeleid  van  den  stam  lun^^  waarvan  ra  •ri^  (un  ti^  dat  is:  temmen, 


")    Ritter,  Java,  blz.  29. 

")    Eitter,  O.  c,  blz.  141. 

^'')    Dit  blijkt  voldoende  viit  de  beschrijving  van  de  hnwelijksplechtigheden 
bij  Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  631  vlg. 

'"■")    Zie:  Tijdschrift  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1852,  dl.  II,  blz.  261—262. 

")    Raffles,  History  of  Java,  dl.  I,  blz.  369. 

"')    Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  635—636.  Zie  ook:   Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië, 
jaarg.   1852,  dl.  II,  blz.  262. 
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bedaren,  bevredigen,  letterlijk  beteekent:  bevrediger,  temmer  ^^). 
93(54)  Van  de  overige  volken  van  den  Indischen  Arcliipel,  bij  wie  dit 
gebruik  gevonden  wordt,  noemen  wij  in  de  eerste  plaats  de  Noefo- 
reezen  van  de  Geelvinksbaai.  De  samenkomst  der  eclitelingen  heeft 
bij  lien  eerst  op  den  vijfden  dag  plaats.  Bruid  en  bruidegom  wor- 
den namelijk,  na  de  huwelijksvoltrekking,  in  een  afzonderlijk  ver- 
trek gebracht,  waar  zij,  met  den  rug  naar  elkander  toegekeerd, 
plaats  nemen,  zoodat  zij  elkander  niet  kunnen  aanzien.  In  die 
positie  moeten  zij  den  geheelen  nacht  wakende  doorbrengen.  ,,zVm. 
Morgen",  aldus  lezen  wij,  ,,gehen  Braut  en  Brautigam  zu  den 
Ihrigen,  um  sich  dort  zur  Ruhe  zu  begeben.  Am  Abend  gehen  sie 
neu  gestarkt  wieder  an  ihre  Arbeit,  wie  ich  es  nennen  möchte. 
Wieder  mussen  sie  sich  setzen,  wie  am  vorigen  Abend,  und  dies 
wiederholt  sich  noch  am  dritten  und  vierten  Abende.  Erst  am 
fünften  Morgen  dürfen  sie  sich  von  Angesicht  zu  Angesicht  sehen 
und  sindt  jetzt  —  Mann  und  Frau!  Doch  gegen  Anbruch  des 
Morgens  nach  der  ersten  Nacht  ihres  Beisammenseins  verlasst  der 
Mann  seine  Frau,  damit  diese  sein  Angesicht  nicht  bei  Tageslicht 
sehe,  und  ist  dieses  ein  Zeichen  von  ihrer  noch  jungfraulichen 
Scham,  welche  erst  nach  Verlauf  von  wieder  vier  Nachten 
schwindet,  nach  welcher  Zeit  sie  bei  Tag  und  Nacht  frei  mit 
einander  leben  ^^).  —  In  de  Molukken  wordt  het  gebruik  aange- 
troffen op  de  Kei-eilanden  en  op  Babar.  Bij  de  Kei-eilanders 
slapen  de  jonggehuwden  gedurende  de  drie  eerste  nachten  met  eene 
oude  vrouw  tusschen  hen  in;  ook  wordt  wel  eens  door  de  jonge 
echtgenoote  een  kind,  dat  nog  niet  loopen  kan,  in  het  slaapvertrek 
binnengebracht,  om  tusschen  haar  en  haren  man  te  liggen.  Wat  de 
bewoners  van  het  eiland  Babar  betreft,  bij  hen  bestaat  het  gebruik, 
dat,  na  de  huwelijksvoltrekking,  man  en  vrouw  zich  ter  ruste  be- 
geven, hij  tusschen  zijne  mannelijke,  zij  tusschen  hare  vrouwelijke 
bloedverwanten.  Hebben  zij,  niettegenstaande  deze  voorzorgsmaat- 
regelen, een  middel  gevonden  om  elkander  in  stilte  te  benaderen, 
dan  keeren  de  bewakers  na  den  vierden  of  vijfden  dag,  soms  ook 
wel  vroeger,  naar  hunne  woningen  terug  ®^).  —  De  Molukken 


°°)  Winter,  Instellingen,  gewoonten  en  gebruiken  der  Javanen  te  Soera- 
karta,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1843,  dl.  I,  blz.  484. 

'»)  Van  Hasselt,  Die  Noeforezen,  Zeitschrift  für  Ethnologie,  dl.  VUT 
(1876),  blz.  181 — 182.  —  Zie  ook:  Goudswaard,  De  Papoewa's  van  de  Geel- 
vinksbaai, blz.  67. 

")  Riedel,  De  kroes-  en  sluikliarige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  236  en  351. 
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verlatende,  hebben  wij  nog  bij  een  viertal  volken  het  gebruik  te 
constateeren.  In  de  eerste  plaats  wijzen  wij  op  de  Endehneezen.  Ge- 
durende vier  nachten  moeten  acht  oude  vrouwen  bij  de  jonggehuw- 
den de  wacht  houden,  opdat  zij  elkander  niet  te  dicht  naderen  en 
194(55)  te  vertrouwelijk  met  elkander  worden  ''-).  —  Yan  de  Tinguianen 
of  Tinggianes,  een  stam  in  het  Noorden  van  Luzon,  lezen  wij  dat 
na  de  trouwplechtigheid  des  avonds  ..der  Angesehenste  die 
Xeuvermahlten  in  ihre  Hütte  führt.  wo  sie  das  Brautbett  in 
Gestalt  einer  auf  den  Boden  gelegten  machtigen  Matte  erwartet. 
Auf  die  Matte  legen  sich  die  jungen  Eheleute  in  der  Weise  nieder. 
dass  zwischen  ihnen  ein  Raum  von  zwei  Ellen  Entfernung  frei 
bleibt,  WO  sich  ein  6-  bis  Sjahriger  Knabe  niederlasst,  denn  bis 
zum  nachsten  Tage  darf  die  Ehe  nicht  vollzogen  werden,  ja 
nicht  einmal  Worte  miteinander  zu  wechseln  ist  den  Gatten 
erlaubt"  ^^).  —  Ook  bij  de  Dajaks  van  het  stroomgebied  der 
Barito  mogen  de  jonggehuwden  in  geen  geval  gedurende  den 
eersten  nacht,  volgens  een  anderen  schrijver  zelfs  gedurende  de 
drie  eerste  nachten,  bij  elkander  komen.  De  man  blijft  dan  ook  bij 
het  feestvierende  gezelschap,  terwijl  de  vrouw  bij  hare  moeder  of 
eene  andere  vrouwelijke  verwante  vertoeft.  Dikwijls  echter  wordt 
hij  bij  haar  geroepen,  ten  einde  met  haar  te  eten  en  sirih  te  kau- 
wen, haar  op  die  wijze  aan  zijne  tegenwoordigheid  te  gewennen 
en  haar  gevoel  van  schaamte  te  onderdrukken  ^^).  —  Eindelijk 


»»)  Roos,  Iets  over  Endeh,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIV, 
blz.    525. 

°^)    Blumentritt,   Ethnographie   der    Philippinen.   blz.    38. 

64j  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  53:  Schwaner, 
Borneo,  dl.  I,  blz.  197.  —  Wij  vinden  bij  Perelaer,  t.  a.  p.,  als  eene  verplich- 
ting voorgesteld,  dat  de  jongelieden  niet  mogen  slapen,  uit  vrees  dat  de 
eene  of  andere  afgunstige  booze  geest  van  dien  .slaap  gebruik  mocht  maken, 
om  hun  ziekten  te  verwekken.  Ook  bij  de  Papoewa's  van  Xieuw-Guinea  is 
dit  het  geval.  Den  tijd,  gedurende  welken  de  jonggetrouwden  zich  van  de 
liuwelijksgemeenschap  moeten  onthouden,  behooren  zij  wakende  door  te 
brengen.  Men  meent  daardoor  aan  het  jonge  paar  een  lang  en  gelukkig 
leven  te  verzekeren  (Goudswaard  en  Van  Hasselt,  t.  a.  p.) .  Dergelijke  be- 
schouwingen vindt  men  ook  bij  andere  volken.  Zoo  moeten  bij  de  Javanen 
de  aanstaande  echtelingen  den  nacht  v66r  de  huwelijksvoltrekking  wakker 
blijven,  daar  als  zij  in  slaap  geraakten,  hun  een  groot  ongeluk  overkomen 
zou  (Veth,  Java,  dl.  I.  blz.  631).  Hetgeen  aan  deze  voorstelling  bij  de  Java- 
nen, Dajaks  en  Papoewa's  ten  grondslag  ligt,  dat  het  voor  den  bruidegom 
en  de  bruid,  ten  einde  ongelukken  en  ziekten  te  voorkomen  of  zich  een  lang 
en  gelukkig  leven  te  verzekeren,  noodig  is  om  in  de  bruidsdagen  wakker 
te  blijven,  is  wel  het  geloof  dat  de  ziel  in  den  slaap  het  lichaam  verlaat 
(Zie  onze  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  13 — 14) ,  en  de  booze  geesten,  die  afgunstig  zijn  op  het  geluk 
van  de  jongelieden  en  meer  dan  anders  er  op  uit  zijn  om  hun  leed  te  ver- 
oorzaken, dit  dan  gemakkelijk  doen  kunnen  door  zich  van  die  ziel  meester 
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195(56)  noemen  wij  de  Atjeliers,  bij  wie  liet  matrimonium  eerst  in  den 
zevenden  nacht  tot  een  eonsummatum  wordt  gemaakt.  Den  eersten 
nacht  na  de  huwelijksvoltrekking  brengt  de  bruidegom  in  de 
woning  der  bruid  door;  deze  verwijlt  dan  bij  eene  harer  bloedver- 
wanten. In  de  volgende  nachten  slapen  beiden  wel  in  hetzelfde 
vertrek,  doch  van  elkai.der  verwijderd,  en  bewaakt  door  een  aantal 
oude  vrouwen.  Langzamerhand,  onder  plagerijen  en  aardigheden 
van  deze  laatsten,  mogen  de  jongelieden  vertrouwelijker  worden, 
totdat  zij  den  zevenden  nacht  alleen  gelaten  worden  en  het  huwe- 
lijk als  voltrokken  beschouwd  wordt  ^^). 

III. 

Naast  de  feitelijke  schaking  als  eene  wijze  om  eclitverbintenis- 
sen  tot  stand  te  brengen,  komt  in  den  Indischen  Archipel  het 
huwelijk  met  aanzoek  voor,  waarbij  de  ouders  of  verwanten  van 
den  jonkman  voor  dezen  de  jonkvrouw  van  hare  ouders  of  verwan- 
ten vragen.  Wij  merkten  reeds  in  het  eerste  hoofdstuk  op,  dat  zulk 
een  huwelijk  wel  eens  tot  stand  komt  buiten  bemoeienis  van  de 
betrokken  personen,  zoodat  dezen  dan  eenvoudig  gedwongen  zijn, 
zich  naar  den  wil  hunner  betrekkingen  te  voegen.  Doch  aan  den 
anderen  kant  zijn  er  niet  weinig  verbintenissen,  die  uit  genegenheid 
gesloten  worden,  gegrond  dus  zijn  op  mutuus  consensus  en  affectio 
maritalis.  In  dit  geval  heeft  het  aanzoek  eerst  plaats  nadat  de 
jongelieden  elkander  hebben  leeren  kennen,  het  onderling  reeds 
eens  geworden  zijn.  Wij  zullen  nu  kortelijk  den  loop  van  zulk  een 
huwelijksvoltrekking  nagaan. 

De  kennismaking  van  de  jongelieden  heeft  op  velerlei  wijzen 
plaats.  Aanleiding  daartoe  bieden  in  de  eerste  plaats  de  werkzaam- 
heden op  de  rijstvelden  aan,  vooral  waar  zij  bij  onderling  hulp- 
betoon plaats  hebben.  Zoo  onder  anderen  geeft  op  Java  de  rijst- 
pluk,  waaraan  mannen  en  vrouwen,  ouden  en  jongen,  in  feestge- 
waad deelnemen,  aan  jongelieden  de  schoonste  gelegenheid  voor  het 
aanknoopen   van   teedere   verbintenissen,    en    bruiloftsfeesten  zijn 


te  maken.  —  Er  bestaat  echter  nog  eene  andere  reden.  Van  de  Dajaks 
deelt  Perelaer,  1.  c,  mede  dat  het  wakker  blijven  ook  dient,  om  zich  voor 
kwade  droomen,  die  een  uiterst  ongunstig  voorteeken  zouden  zijn,  te  be- 
waren. Dit  doet  ons  denken  aan  het  gebruik  bij  de  Alfoeren  van  de  Mina- 
hasa,  om  den  dag  vóór  de  huwelijksvoltrekking,  ten  einde  geen  slechte 
voorteekens  uit  het  geroep  of  geschreeuw  van  vogels  te  vernemen,  zich  de 
ooren  toe  te  stoppen,  sumengseng  gelijk  dit  heet  (van  het  grondwoord 
s'engseng  z=  stop,  prop).  [Zie  Samter,  Geburt,  Hochzeit  und  Tod.  131 — 135]. 
^^)  Kruyt,  Atjeh  en  de  Atjehers,  blz.  193. 
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nooit  menigvuldiger  dan  in  de  eerste  weken  na  den  oogsttijd  ^). 
Bij  de  Alfoeren  in  de  Minahasa  speelt  het  onderling  hulpbetoon  bij 
de  landbouwwerkzaamheden,  het  zoogenaamde  mapalus,  eene  voor- 
name rol.  Onder  het  mapalus  nu  leeren  de  jongelieden  elkander 
kennen,  en  gedachten  aan  vereeniging  vinden  zij  daarbij  in  over- 
196(57)  vloed  ^).  —  Doch  ook  bij  de  feesten,  waarbij  de  omgang  tusschen 
de  beide  geslachten  in  den  regel  zeer  vrij  is,  hebben  de  jongens  en 
meisjes  ruimschoots  gelegenheid  elkander  gade  te  slaan  en  eene 
keuze  te  doen.  Bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  bij  voorbeeld  is 
het,  volgens  de  getuigenis  van  Dr.  Matthes,  vooral  door  de  spin- 
en  oogstf eesten,  dat  de  jongelieden  met  elkander  in  aanraking 
komen.  Van  de  spinf eesten  lezen  wij  onder  anderen:  „Die  jungen 
Madchen  setzen  sich  prachtig  ausgerüstet  im  Festlokale  nieder, 
jede  mit  ihrem  Spinnrade  vor  sich,  um  die  BaumwoUe  vom 
Grossipium  Indicum  zu  Garn  zu  spinnen.  Und  wenn  dann  die 
Jünglinge,  welche  bei  soldier  Gelegenheit  auch  zugelassen  werden, 
einer  Schonen  ihre  Zuneigung  beweisen  wollen,  drücken  sie  ihr 
eine  silberne  Münze  auf  die  Stirn,  und  zwar  so,  dass  diese  darauf 
kleben  bleibt;  wenn  dann  die  Münze  nicht  zurückgegeben  wird, 
ist  dieses  ein  Zeichen,  dass  die  Bewerbung  angenehm  ist.  Der 
Jüngling  kann  seine  Liebe  auch  dadurch  zeigen,  dass  er  eine 
Kokosnuss  so  vor  die  Spinnerinn  niederwirft,  dass  sie  zerbricht, 
und  das  Madchen  vom  sussen  Safte  bespritzt  wird.  Bisweilen  auch 
schickt  ein  Jüngling  seiner  Geliebten  eine  Pantja,  oder  kleines 
Hauschen  von  Bambu  und  Zuckerrohr,  welches  reichlich  gefüllt 
ist  mit  jungen  Kokosnüssen,  Früchten  der  Musa  paradisiaca,  der 
Citrus  decumana,  und  mehr  anderen  sussen  Früchten,  als  Sym- 
bolen von  der  Süsse  der  Ehe".  De  oogstfeesten  zijn  van  anderen 
aard.  Op  zulk  een  feest  verzamelt  zich  de  menigte  op  het  woonerf 
van  het  dorpshoofd,  waar  groote  houten  rijstblokken  of  rijstvijzels, 
gevuld  met  jonge  rijst,  zijn  nedergezet.  Bij  elk  blok  plaatsen  zich 
eene  oude  vrouw  en  een  aantal  jonge  meisjes  en  mannen.  Op  een 
gegeven  teeken  beginnen  de  jonge  meisjes  de  rijst  te  stampen,  ter- 
wijl de  jonge  mannen,  nu  eens  sneller,  dan  weder  langzamer,  met 
de  stampers  op  de  uiteinden  van  het  rijstblok  tikken.  In  weerwil 
van  de  oude  vrouw,  die  bepaaldelijk  hier  is  om  een  wakend  oog 
over   de  jonge   dames   te   houden,   worden   niet   zelden   bij    deze 


')   Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  525.  Zie  ook:  Ritter,  Java,  blz.  131. 
=)    Graafland,   De   Minahasa,   dl.   I,   blz.   316.   —   Over   het   mapalus   zie: 
O.  c,  blz.  49  vlg. 
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gelegenheid  minuarijen  aangeknoopt,  die  den  grondslag  leggen  tot 
latere  verbintenissen.  In  vroegere  tijden  was  aan  deze  oogstfees- 
ten  een  scliominelpartij  verbonden.  ,, Dabei  gingen  die  jungen 
Madchen  der  Reihenfolge  nach  auf  die  Schaukei  sitzen;  und  wenn 
es  dann  unter  den  Jünglingen  einer  gab,  der  sich  von  den  Reizen 
einer  Schonen  angezogen  fühlte,  so  nahm  er  sein  am  Heft  des 
Schwertes  eingestochenes  Taschentuch,  und  band  das  an  die 
Vorderseite  der  Schaukei,  als  ob  er  fürchtete,  dass  das  Madchen 
sonst  wahrend  dem  Schaukeln  vornüber  fallen  und  sich  verletzen 
könne.  Diese  zarte  Besorgniss  wurde  betrachtet  als  eine  Art  von 
197(58)  Liebeserklarung.  Und  wenn  die  Geliebte  sich  dieses  Band  gefallen 
liess,  war  solches  natürlich  für  den  jungen  Mann  ein  günstiges 
Zeichen,  und  nicht  selten  folgte  dann  auch  bald  das  feste  Band  der 
Ehe".  Eindelijk  nog  bieden  de  feesten  bij  de  zoutpannen  aan  den 
jongen  man  de  gelegenheid,  om  zich  van  de  gezindheid  van  het 
meisje,  op  wie  hij  het  oog  heeft  laten  vallen,  te  overtuigen.  Hij  biedt 
haar  daartoe  eene  zoogenaamde  bunga-tjela  aan.  „Hierunter  ver- 
steht  man:  Blumen  von  krystallisirtem  Salze,  welche  man 
bekommt,  wenn  man  einen  faserigen  Bindfaden  in  die  Salzpfan- 
nen  taucht.  Wenn  nun  das  Madchen  die  Blumen  annimrat, 
erscheint  ihr  gewiss  das  Band  mit  dem  Jüngling  als  ein  Blumen- 
strauss,  welcher  nicht  nur  schön,  sondern  auch  dauerhaft  wie  der 
Krystall,  schmackhaft  und  unverfalscht  wie  das  Salz  ist".  Doch 
het  is  niet  alleen  door  dergelijke  symbolische  middelen,  dat  de  jon- 
geling zijne  gevoelens  aan  zijne  uitverkorene  tracht  kenbaar  te 
maken.  Dikwijls  geeft  hij  zijn  hart  lucht  in  het  zingen  van  liede- 
ren, in  het  Makassaarsch  kelong,  in  het  Boegineesch  elong  gehee- 
ten,  welke  liederen  meestal  van  erotischen  aard  zijn  en  waarmede 
men  dus,  in  bedekte  termen,  veel  kan  zeggen  ^).  —  In  de  tweede 
plaats  vestigen  wij  de  aandacht  op  de  bewoners  der  Lampongsche 
Districten.  Talrijk  zijn  ook  bij  hen  de  gelegenheden,  waarbij 
jongelieden  van  beiderlei  geslacht  samenkomen  om  met  elkander 
kennis  te  maken.  Die  samenkomsten  worden  vaak  ingenomen  door 
het  menari,  het  uitvoeren  van  dansen  door  de  muli's,  jonge  meisjes, 
en  de  maranaj's,  jonge  mannen.  Doch  meestal  brengt  men  den  tijd 
door  met  het  zoogenaamde  manjaw,  hierin  bestaande  dat  de  muli's 


")  Zie  voor  het  voorgaande :  Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van 
Zuid-Celebes,  blz.  12 — 13;  Einige  Eigenthümlichkeiten  in  den  Festen  nnd 
Gewohnheiten  der  Makassaren  und  Buginesen,  blz.  3 — 5 ;  Boegineesch  woor- 
denboek,  i.   V.   dendang. 
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en  de  maranaj's,  in  twee  rijen  op  den  grond  gezeten,  elkander 
minneliederen  toezingen.  Het  gebeurt  ook  wel  eens  dat  een  maranaj 
bij  zulk  eene  gelegenheid  gebak  voor  zich  nederzet,  daarvan  een 
viertal  middendoor  deelt,  de  vier  eerste  helften  zelf  opeet  en  de 
vier  andere  aan  zijne  uitverkorene  aanbiedt.  Wanneer  deze  die 
aanneemt  en  dadelijk  opeet,  wordt  het  beschouwd  als  een  teeken, 
dat  zij  den  jongeling  niet  ongenegen  is.  Het  behoort  echter  tot  een 
goeden  toon,  dat,  als  de  muli  den  maranaj  geene  liefde  toedraagt, 
zij  slechts  twee  helften  opeet  en  de  twee  andere  onmerkbaar  tus- 
198(59)  schen  de  vingers  vergruist  ^).  —  Ook  bij  de  Redjangers  —  om  nog 
een  ander  volk  van  Sumatra  te  noemen  —  zien  wij  hoe  bij  de  fees- 
ten in  het  dorp  altijd  alle  budjang-gadis,  alle  jongelingen  en 
jongedochters,  tegenwoordig  zijn  en  gelijkelijk  deelnemen  aan  spel 
en  dans.  Bovendien  heeft  men  nog  hier  samenkomsten  evenals  die, 
welke  wij  bij  de  Lampongers  hebben  leeren  kennen,  waarbij  door 
jongens  en  meisjes,  in  rijen  tegenover  elkander  gezeten  of  tegen- 
over elkander  staande,  beurtzangen,  hoofdzakelijk  minneliederen, 
worden  gezongen.  Bij  die  samenkomsten  en  feesten  nu,  maar 
overigens  ook  dagelijks  in  de  weinig  uitgestrekte  dorpen,  die  zich 
voordoen  als  pleintjes  met  huizen  bezet,  hebben  de  jongelieden 
ruimschoots  gelegenheid  elkander  te  leeren  kennen  en  eene  keuze 
te  doen  ^).  —  Van  de  stammen  in  het  Oosten  van  den  Archipel 
noemen  wij  de  Alfoeren  van  Halmahera.  Het  zijn  ook  bij  hen  de 
verschillende  feesten  die  voor  de  nongare's  en  de  djodjaru's,  de 
jongelingen  en  jongedochters,  de  gezochte  gelegenheden  zijn  voor 
het  aanknoopen  van  minnarijen.  Een  dier  feesten  is  de  tokku, 
hierin  bestaande  ,,dat  een  sierlijk  uitgedost  knaapje,  onder  begelei- 
ding van  gezang  en  trommelslag,  over  de  armen  der  feestvierenden 
herhaalde  malen  om  het  feesthuis  heenstapt.  De  nongare's  en 
djodjaru's  gaan  daartoe  in  twee  rijen  tegenover  elkander  staan  en 
geven  elkander  de  hand,  waarop  het  jongske  zijnen  ommegang 
begint  en  daartoe  zijne  handen  op  de  schouders  der  tegenover 
elkander  staande  jongelieden  legt  en  op  hun  samengestrengelde 
armen  gaat  staan,  om  vervolgens,  zijne  handen  van  schouder  tot 
schouder  verplaatsende,  over  de  door  de  armen  gevormde  brug 


*)  Horst,  Uit  de  Lampongs,  Indische  Gids,  jaarg.  1880,  dl.  I,  blz. 
977 — 978 ;  Harrebomée,  Eene  bijdrage  over  den  feitelijken  toestand  der  be- 
volking in  de  Lampongsche  Districten,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v. 
Nederl.  Indië,  vierde  volgreeks,  dl.  X,  blz.  379,  382  en  389  vlg. 

^)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  290  en  293, 
en  De  talen  en  letterkunde  van  Midden-Sumatra,  blz.  15. 

—  506  — 


BIJ   VERLOVINGEN   EN  HUWELIJKEN. 

zijnen  weg  te  vervolgen.  Naarmate  het  kind  zich  verplaatst,  treden 
de  achtersten  der  medespelenden  uit  de  rij  en  gaan  hand  aan  hand 
naar  voren,  om  daar  wederom  plaats  te  nemen".  Dit  spel  nu,  aldus 
laat    de    Heer    Campen,    aan    wien    de    voorgaande    beschrijving 
ontleend  is,  er  zeer  plastisch  op  volgen,  ,, geeft  vooral  veel  gelegen- 
heid tot  verliefde  plagerijen  en  knijpt  en  zoent  men  elkaar  geducht; 
zoodat   vooral    de   tokku    dikwijls    dient  tot  het  aanknoopen  van 
teedere  verbintenissen,  daar  ieder  natuurlijk  met  haar  in  de  rij 
gaat  staan,  die  hij  het  liefst  heeft".  Behalve  deze  tokku,  zijn  er 
nog  andere  feesten,  zooals  de  doppo-doppo,  de  wella-wella,  het 
mënari,  waaraan  djodjaru's  en  nongare's  gelijkelijk  deelnemen  en 
waarbij  zij  een  vrijen  omgang  met  elkander  hebben,  die  aanleiding 
199(60)  geven  tot  minnarijen,  welke  veelal  den  grondslag  worden  van  latere 
huwelijken  ^).  —  Ten  slotte  kunnen  wij  nog  op  de  bewoners  der 
Ambonsche  eilanden  wijzen.  Ook  bij  hen  zijn  de  danspartijen,  het 
zoogenaamde  hela-rotan  en  andere  spelen  en  vermaken,  de  beste  ge- 
legenheden om  met  meisjes  in  aanraking  te  komen,  zoodat  echtver- 
bintenissen  dan  ook  het  veelvuldigst  na  die  feesten  plaats  hebben  '^). 
Gelijk  uit  het  voorgaande,  bepaaldelijk  uit  het  medegedeelde 
omtrent  de  Makassaren,  Boegineezen,  Redjangers  en  Lampongers 
blijkt,  is  het,  behalve  door  het  wisselen  van  minneliederen,  vooral 
door  allerlei  symbolische  middelen,  dat  de  jonge  man  zich  aan  zijne 
uitverkorene  declareert  en  zich  van  hare  gezindheid  tracht  te  over- 
tuigen. Met  enkele  woorden  moet  hier  nog  gewezen  worden  op  de 
belangrijke  rol,  die  de  sirih-  of  betelpruim  in  dit  opzicht  vervult  *). 
Als  de  jeugdige  Alfoer  vandeMinahasabij  eeneschoone,  diehijbij 
het  mapalus  heeft  leeren  kennen,  aanzoek  wil  doen  om  hare  hand, 
laat  hij  haar  eene  klaargemaakte  sirih-  of  betelpruim  aanbieden. 
Wordt  deze  aangenomen,  dan  is  het  een  bemoedigend  teeken.  In 
dat  geval,  zendt  de  jonge  man  voor  de  tweede  maal  iemand,  nu  om 
van  de  aangebedene  eene  pruim  te  verzoeken.  AVeigert  het  meisje 
die  of  zendt  zij  slechts  de  pinang-  of  betelnoot  alleen,  zonder  de 
daarbij  behoorende  ingrediënten,  dan  is  dit  een  bewijs  dat  hij  afge- 


")  Campen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  284,  en  Eenige  mededeeliugen  over  de  Alfoeren  van  Halma- 
hera. Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  vierde  volgreeks, 
dl.  VIII,  blz.  187,  vlg.  en  511   vlg. 

')  De  Clercq,  Eenige  aanteekeningen  over  de  Ambonsche  eilanden, 
Tijdschr.  v.  h.  Aardr.  Genootsch..  dl.  I,  blz.  243,  noot,  waarmede  ook  te 
vergelijken  is:  Van  Hoëvell,  x\mbon,  hoofdst.  VII. 

*)  [Zie  hierover  de  bekroonde  opstellen,  vervat  in  het  32e  bulletin  van 
het  Koloniaal  Museum  te  Haarlem]. 
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wezen  is.  Is  het  meisje  hem  echter  genegen  en  wenscht  zij  zijne 
vrouw  te  worden,  dan  stelt  zij  den  afgezant  eene  volledige  pruim 
ter  hand:  dit  staat  gelijk  met  eene  ronde  toestemming.  Doch  niet 
alleen  bij  het  aanzoek,  ook  later  bij  het  wisselen  van  liefdesbetui- 
gingen tusschen  verloofden  komt  de  pinang  herhaaldelijk  te  pas. 
Bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  is  het  woord  voor  ,, vrijen"  dan 
ook,  in  het  Tombulusch  dialect:  pahaleijaleyan  lemaan,  in  het 
Tompakewasch :  pangilengilekkan  tenga,  dat  is :  elkander  gedurig 
200(61)  om  pinang  vragen  ^).  —  Nog  bij  tal  van  andere  volken  zien  wij  de 
pinang  dezelfde  rol  vervullen.  Hoezeer  —  om  in  de  eerste  plaats 
de  Molukken  te  noemen  —  dit  voorheen  het  geval  moet  zijn  ge- 
weest bij  de  bewoners  der  Ambonsche  eilanden,  blijkt  genoegzaam 
uit  de  bewoordingen  van  vele  oude  liederen.  ,,0  meisje!"  aldus 
smeekt  de  verliefde  jongeling,  ,,als  uw  hart  mij  genegen  is,  verberg 
dan  pinang  en  sirih  in  uwe  met  bloemen  versierde  haarwrong,  en 
geef  mij  die  onder  het  loopen  als  teeken  uwer  liefde"  ^).  —  Zoo 
heet  het  ook  in  eene  liefdeklacht  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera: 
,,Gij  kind  van  zeker  iemand,  zoo  schoon  als  goud  en  diamanten! 
slechts  een  weinig,  o  zoo  weinig,  slechts  een  beetje  pinang  vraag 
ik,  met  een  klein  beetje  sirih.  Ook  een  weinig  kalk  verzoek  ik,  met 
tabak  een  klein  weinig"  ^*^).  —  Draagt  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe 
een  jongeling  een  meisje  genegenheid  toe  en  wenscht  hij  haar  zich 
tot  vrouw,  dan  begint  hij  met  haar  te  polsen,  door  haar  pinang 
toe  te  zenden  en  haar  om  roko's  of  cigaretten  te  verzoeken.  Het 
aannemen  van  de  pinang  en  het  geven  van  de  roko  zijn  voor  hem 
zoovele  bewijzen,  dat  zijne  uitverkorene  hem  wederkeerig  toege- 
daan is  ^^).  —  Iets  dergelijks  vinden  wij  ook  op  Timorlawoet. 
Zoodra  een  jonge  man  liefde  voor  eene  jonge  maagd  heeft  opgevat, 
begeeft  hij  zich  des  nachts  onder  haar  huis  en  doet,  door  tegen  den 

*)  Voor  het  medegedeelde  hebben  wij  grootendeels  gevolgd  eenige  aantee- 
keningen,  door  ons  gemaakt  tijdens  ons  verblijf  in  de  Minahasa.  Zie 
overigens:  De  godsdienst  en  godsdienstplechtigheden  der  Alfoeren  in  de 
Minahasa,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1849,  dl.  II,  blz.  395,  en  Ver- 
200  (61)  gelijkende  woordenlijst  van  de  talen  van  Noordoost-Celebes,  blz.  132.  In 
den  laatsten  tijd  is  het  gebruik  van  pinang  bij  het  vrijen  bijna  geheel  ver- 
loren gegaan.  —  De  woorden  pahaleijaleyan  en  pangüengilikkan  komen 
van  mahalei  en  mengilvh  ^  bidden,  vragen. 

*)  Van  Hoëvell,  Iets  over  de  vijf  voornaamste  dialecten  der  Ambonsche 
landtaal.  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  vierde  volgreeks, 
dl.  I,  blz.  133.  Zie  ook  van  denzelfden  schrijver :  Ambon,  blz.  108 — 109 
en  114. 

")  Campen,  Eenige  mededeelingen  over  de  Alfoeren  van  Halmahera,  Bij- 
dragen tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  4e  volgreeks,  dl.  VIII,  blz.  188. 

")  Zie  onze:  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe, 
blz.  18—19.  [Boven,  blz.  47,  48]. 
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latten  vloer  te  kloppen,  van  zijne  tegenwoordigheid  aldaar  blijken. 
Het  meisje,  wetende  wat  zulks  beteekenen  moet,  vraagt  wie  zich 
daar  bevindt.  Hij  antwoordt  door  zijnen  naam  fluisterend  te  noe- 
men en  zich  dadelijk  op  de  gebruikelijke  wijze  te  declareeren, 
zeggende:  „Ik  heb  geen  pinang;  ik  verzoek  u  om  gedroogde,  in 
tweeën  gekloofde  pinang  met  sirih".  Is  de  schoone  hem  genegen, 
dan  herneemt  zij:  ,, Wacht  een  weinig;  ik  zal  zien  of  er  nog  iets  te 
vinden  is".  Maakt  zij  vervolgens  de  reten  van  den  vloer  open  en 
reikt  zij  hem  het  gevraagde  toe,  dan  is  dit  een  zeker  bewijs  dat  zij 
gaarne  met  hem  wenscht  te  verkeeren.  Na  het  intreden  der  puber- 
teit slapen  de  jonge  maagden  dan  ook  steeds  met  een  gevulden 
sirihkoker  bij  zich,  om  zoo  noodig  daarvan  gebruik  te  kunnen 
201(62)  maken  ^^).  —  Bij  de  Kei-eilanders,  om  nog  een  voorbeeld  uit  de 
Molukken  te  citeeren,  zendt  het  meisje  aan  haren  minnaar  nu  en 
dan  in  het  verborgen,  als  teeken  harer  liefde,  een  stukje  betelnoot 
of  pinang  in  een  sirihblad  gewikkeld.  Wil  zij  alle  betrekking  met 
hem  afbreken,  dan  laat  zij  hem  ook  zulk  een  pakje  brengen,  doch 
met  het  sirihblad  omgekeerd  ^^).  —  Eene  niet  minder  belangrijke 
rol  speelt  de  sirihpruim  bij  de  stammen  van  Zuid-Celebes.  Zoo  zijn 
de  Makassaarsche  en  Boegineesche  schoonen  gewoon  hare  min- 
naars, vooral  als  zij  op  het  slagveld  zijn,  sirihpruim]3Jes  toe  te  zen- 
den, gewikkeld  in  de  jonge  bladeren  van  den  biru-boom  (Licuala 
E,umphii).  ,,De  in  biru-blad  gewikkelde  sirihpruimpjes  der  schoo- 
nen", aldus  heet  het  in  een  Boegineesch  gedicht,  „vliegen  als  het 
ware  door  de  lucht  om  de  helden  op  te  zoeken,  die  met  het  schild 
in  de  hand  ten  strijde  trekken;  doch  zij  ontvlieden  daarentegen  de 
lafaards,  die  in  de  ure  des  strijds  hunne  hutten  bewaken  of  in  de 
schaduw  der  ampuladjang-boomen  toeven".  En  verder:  ,,De  in 
een  prachtig  rood  gewaad  gekleede  schoone,  zij  bejammert  het,  dat 
de  in  biru-blad  gewikkelde  en  met  haar  eigen  hoofdhaar  omwonden 
betel,  die  zij  den  minnaar  op  het  slagveld  toezond,  thans  in  een 
rijk  van  bladeren  voorzienen  ampuladjang-boom  hangt,  terwijl 
eene  groote  schare  daaromheen  staat  en  hare  afkeuring  luide  te 
kennen  geeft"  ^^).  Als  een  bijzonder  teeken  van  liefde  plegen  min- 
nenden   elkander   wel    eens   een   sepah,  dat  is:  eene  uitgekauwde 


")  Eiedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tussclien  Selebes  en  Papua, 
blz.  299—300. 

")    Riedel,  O.  c,  blz.  235. 

")  Matthes,  Eenige  proeven  van  Boegineesche  en  Makassaarsche  poëzie, 
blz.  52.  —  De  ampuladjang-boom  komt  in  de  krijgszangen  voor  als  eene 
schuilplaats  der  lafhartigen. 
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sirilipruim,  te  geven  ^^).  —  Ook  bij  de  Balineezen  is  dit  liet  geval, 
hoewel  deze  zonderlinge  betooning  van  affectie  heden  ten  dage 
niet  zoo  algemeen  meer  voorkomt.  In  de  gedichten  vindt  men  er 
echter  dikwijls  over  gesproken.  „Daar  gezeten",  heet  het  onder 
anderen  in  den  Megantaka,  ,,bood  de  vorst  haar  met  den  mond 
zijne  sirihpruim  aan,  die  de  prinses  op  hare  lippen  in  ontvangst 
nam:  de  welriekende  taal  der  liefde,  op  de  wijze  van  de  bij,  die 
honing  uit  de  bloemen  zuigt".  In  eene  andere  strophe  lezen  wij: 
,,De  kroonprins  omhelsde  nu  zijne  gerhalin  lang  en  innig,  en  ver- 
zocht haar  hem  hare  sirihpruim  te  geven.  Wederkeerig  boden  zij 
die  elkander  aan,  waarna  de  kroonprins  op  weg  ging"  ^^).  —  Het- 
202(63)  zelfde  gebruik  bestaat  bij  de  Tagala's  van  de  Philippijnen :  ,,Der 
im  Munde  zerkaute  Buyo  (Betelportion)  wird  Sapa  genannt, 
welchen  Liebende  mit  einander  als  Zartlichkeitsbeweis  aus- 
tauschen"  ^".  —  Eindelijk,  om  deze  reeks  van  voorbeelden,  die 
nog  met  tal  van  andere  kan  worden  vermeerderd,  te  sluiten,  vesti- 
gen wij  er  de  aandacht  op  hoe  de  uitdrukking  meminang  van  het 
grondwoord  pinang,  in  den  zin  van  ,,een  huwelijksaanzoek  doen" 
er  op  wijst,  dat  dit  laatste  ook  bij  de  Maleiers,  oorspronkelijk 
althans,  moet  hebben  plaats  gehad  door  het  toezenden  van  de  betel- 
noot ^^).  En  dat  het  aanbieden  van  eene  sepah,  van  eene  uitge- 
kauwde pruim,  hier  eveneens  als  een  groot  bewijs  van  affectie 
geldt,  blijkt  onder  meer  uit  de  Bidasari,  het  bekende  Maleische 
gedicht,  waar  het  herhaaldelijk  heet:  ,,De  vorst  nam  eene  sirih- 
pruim, omhelsde  zijne  gemalin,  kuste  haar  en  gaf  haar  eene 
sepah"  1»). 

Heeft  de  jongeling,  op  eene  der  hiervoren  beschreven  wijzen, 
zich  van  de  toegenegenheid  van  een  meisje  overtuigd,  dan  gebeurt 


")   Matthes,  Makassaarsche  Chrestomathie,  blz.  652.  —  Het  \yoord  sepah 

e 

is  Maleisch.  In  het  Makassaarsch  is  het  tjappa,  in  het  Boegineesch  tjappa. 

")  Megantaka,  Balineesehe  gaguritan  (gedicht),  ed.  Van  Eek,  Zesde  zang, 
vers  173  en  176   (blz.  95  en  97). 

")  Blumentritt,  Versuch  einer  Ethnographie  der  Philippinen,  blz.  15.  — 
Het  woord  sapa  is  natuurlijk  hetzelfde  als  het  hierboven  genoemde  Malei- 
sche sepah,  Makassaarsche  tjappa,  Boegineesche  tjappa,  dat  ook  in  het 
Dajaksch  voorkomt  als  sipa,  in  het  Bataksch  als  sopa. 

'*)  Een  voorbeeld  van  het  gebruik  van  meminang  in  bedoelden  zin  vinden 
wij  onder  anderen  in  de  Hikajat  Séri  Kama,  ed.  Koorda  van  Eysinga,  blz. 

18,  1.  3  v.  o.:  iJlj  ^JÓ^!  JJaa^y  i_)    i^I   ^_fXi   JJ    ,J  v-^,   «dibb  lICc 

'")  Sjair  Bidasari,  ed.  Van  Hoëvell,  blz.  11,  1.  29—30.  Zie  ook:  blz.  89, 
1.  24;   101,  1.  2  enz.  • 
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het  niet  altijd  dat  hij  zich  dadelijk  openlijk  tot  hare  ouders  wendt, 
ten  einde  aanzoek  om  hare  hand  te  doen.  Veelal  blijven  de  jonge- 
lieden eerst  nog  gedurende  langeren  of  korteren  tijd  in  het  geheim 
met  elkander  verkeeren.  Men  denke  daarbij  niet  altijd  aan  eene 
platonische  liefde.  Bij  vele  volken  van  den  Indischen  Archipel  zijn, 
gelijk  wij  hierboven  reeds  met  een  enkel  woord  opmerkten  en  in 
het  laatste  hoofdstuk  uitvoeriger  zullen  aantooner,  de  jongens  en 
meisjes  geslachtelijk  geheel  vrij  en  geven  zij  zich  aan  de  grootste 
losbandigheid  over.  Dat  bij  zulk  een  toestand  het  verkeer  tijdens 
de  geheime  verloving  vaak  een  zeer  intiem  karakter  verkrijgt, 
behoeft  nauwelijks  te  worden  gezegd.  Zoo  wordt  ons  dit  medege- 
deeld van  de  Alfoeren  van  Halmahera  en  van  die  van  Ceram,  van 
de  bewoners  der  Ambonsche  eilanden  (Ambon  en  de  Oeliasers), 
van  Timorlawoet,  van  Babar,  tot  de  Zuidwester-eilanden  behoo- 
203(64)  rende,  enz.  ^'^).  —  Weinig  met  de  goede  zeden  bestaanbaar,  is  ook 
de  wijze  van  vrijage,  die  door  Spenser  St.  John  van  de  Land- 
Dajaks  van  Sarawak  wordt  medegedeeld.  ,,Besides  the  ordinary 
attention  which  a  young  man  is  able  to  pay  to  the  girl  he  desires 
to  make  his  wife",  aldus  lezen  wij  onder  anderen,  ,,there  is  a  very 
peculiar  testimony  of  regard,  which  is  worthy  of  note.  About  nine 
or  ten  at  night,  when  the  family  is  supposed  to  be  fast  asleep 
within  the  musquito  curtains  in  the  private  apartment,  the  lover 
quietly  slips  back  the  bolt  by  which  the  door  is  fastened  on  the 
inside  and  enters  the  room  on  tip-toe.  He  goes  to  the  curtains  of 
his  beloved,  gently  awakes  her,  and  she  on  hearing  who  it  is  rises 
at  once,  and  they  sit  conversing  together,  and  making  arrange- 
ments  for  the  future  in  the  dark  over  a  plentiful  supply  of  sirih- 
leaf  and  betel-nut,  which  it  is  the  gentleman's  duty  to  provide.  If 
when  awoke  the  young  lady  rises  and  accepts  the  prepared  betel- 
nut,  happy  is  the  lover,  for  his  suit  is  in  a  fair  way  to  prosper, 
but  if  on  the  other  hand  she  rises  and  says,  „,,Be  good  enough  to 
blow  up  the  fire"",  or  to  light  the  lamp,  then  his  hopes  are  at  an 
end,  as  that  is  the  usual  form  of  dismissal.  Of  course  if  this  kind 
of  nocturnal  visit  is  frequently  repeated,  the  parents  do  not  fail  to 
discover  it,  although  it  is  a  point  of  honour  among  them  to  take 
no  notice  of  their  visitor,  and  if  they  approve  of  him  matters  take 


^°)    Zie,   voor    de   Alfoeren    van    Halmahera:    Campen,    De    Alfoeren    van 

Halmahera,   Tijdschr.   v.   Nederl.   Indië,   jaarg.    1883,   dl.    I,   blz.   284—285; 

203(64)  voor  de  bewoners  van  de  overige  eilanden:  Eiedel,  De  sluik-  en  kroesharige 

rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  67,  131,  300  en  350.  Vergelijk  ook: 

Van^oëvell,  Ambon,  blz.  127—128. 

—  511  — 


PLECHTIGHEDEN    EN    GEBEUIKEX 

tlieir  course,  but  if  not,  they  use  their  influence  w-ith  their 
daugliter  to  ensure  the  utterance  of  the  fatal  ,,,,please  blow  up  the 
fire"".  It  is  said  on  good  authoritj'  that  these  nocturnal  visits  but 
seldom  result  in  immoralitj'".  Ook  bij  de  Zee-Dajaks  komt  dit  ge- 
bruik voor  ^^).  —  Dezelfde  gewoonte  van  de  nachtelijke  vrijages 
bestaat  ook  bij  de  Bataks,  onder  den  naam  van  mornia'jam.  ,,AVan- 
neer  de  jongeling",  zoo  deelt  ons  de  Heer  AViller  mede,  ..vermeent 
dat  zijn  aanzoek  welkom  is  geweest,  heeft  hij  het  recht  des  nachts 
zich  naar  de  woning  zijner  geliefde  te  begeven  en  haar  bij  haren 
naam  te  roepen,  en  als  zij  alleen  naar  buiten  komt,  haar  naar  eene 
ledige  sopo  (voorgebouw  zonder  omwanding)  te  geleiden,  en  aldaar 
den  nacht  met  haar  in  kuischheid  door  te  brengen".  Het  gebeurt 
natuurlijk  wel  eens,  dat  de  jongelieden  zich  vergeten.  In  dat  geval 
204(65)  heeft  het  meisje,  zoo  de  jongeling  zich  mocht  willen  terugtrekken 
en  de  verloving  afmaken,  het  recht  hem  tot  een  huwelijk  te  dwin- 
gen door  het  zoogenaamde  mahijompo,  hierin  bestaande  dat  zij 
zijne  woning  binnengaat,  hem  overal  volgt  en  weigert  hem  te  ver- 
laten ^^).  —  Eindelijk  wijzen  wij  op  de  Alfoeren  van  de  Mina- 


"■)  Spenser  St.  John.  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz. 
54  en  161. 

^)  Willer,  Bataksche  wetten,  blz.  175—176  en  223—224:  Van  der  Tuuk, 
Bataksch  woordenboek,  i.  v.  ompo.  Door  het  betalen  van  eene  geldsom  kan 
de  jonge  man  zich  echter  van  het  meisje  afmaken.  Die  geldsom  heet 
liaidjuran,  letterlijk:  waarmede  of  waardoor  iets  of  iemand  naar  beneden 
komt,  met  andere  woorden:  weggaat.  (Men  herinnere  zich  dat  de  huizen 
bij  de  Bataks  op  palen  staan).  Zie:  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek, 
i.  V.  idjur.  —  Het  mahijompo  doet  ons  vanzelf  denken  aan  een  min  of  meer 
analoog  gebruik  bij  de  Xiasers  om  iemand  tot  het  nakomen  zijner  verplich- 
tingen, vooral  om  een  debiteur  tot  het  voldoen  zijner  schulden,  te  nood- 
zaken. ,,Hat  der  Gemahnte",  aldus  lezen  wij,  „nicht  zu  bezahlen,  so  macht 
es  sich  der  Mahner  in  seinem  Hause  bequem :  er  legt  sich  einfaeh  dort  hin 
und  schlaft  und  geht  womöglich  nicht  eher  weg.  bis  er  das  Geld  erhalten 
hat.  Er  musz  dann  aufs  beste  mit  Schweinefleisch  und  Reis  bewirtet  wer- 
den, wenn  der  andere  auch  selbst  mit  seinen  Kindern  nichts  zu  beiszen 
und  zu  brechen  hat"  (Sundermann,  Die  Insel  Xias,  Allgemeine  Missions- 
Zeitsehrift,  dl.  XI  (1884),  blz.  414).  —  Deze  gebruiken  zijn  te  vergelijken 
met  het  bekende  dharna-zitten  bij  de  Indiërs,  een  van  de  middelen  om 
iemand  tot  het  betalen  van  zijne  schulden  te  dwingen  „The  Brahmin  who 
adopts  this  expediënt  for  the  purpose  mentioned  proceeds  to  the  door  or 
house  of  the  person  against  whom  it  is  directed :  he  then  sits  down  in 
dharna  with  poison  or  a  poignard  or  some  other  instrument  of  suicide  in 
his  hand,  and  threatening  to  use  it  if  his  adversary  should  atttmpt  to 
molest  or  pass  him.  he  thus  completely  arrests  him.  In  this  situation  the 
Brahmin  fasts,  and  by  the  rigour  of  the  etiquette  the  unfortunate  object 
of  his  arrest  ought  to  fast  also,  and  thus  they  both  remain  till  the  institutor 
of  the  dharna  obtains  satisfaction"  (Maine,  Early  history  of  institutions, 
blz.  40  en  297 — 305.  Zie  ook:  Kohier,  Shakespeare  vor  dem  Forum  der 
Jurisprudenz,  blz.  14 — 15) .  Ook  in  het  oud-Iersche  recht  was  het  dharna- 
zitten  bekend   (Maine  en  Kohier,  t.  a.  p.) . 
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liasa.  Bij  lieu  bestaat  eveneens  het  gebruik,  dat  de  jonkman  des 
nachts  heimelijk  naar  het  huis  zijner  uitverkorene  gaat.  Deze 
maakt  dan  daar  eene  slaapplaats  voor  hem  gereed.  Tegen  den 
morgen  verwijdert  hij  zich,  omdat  er  nog  geen  publiek  verkeer  be- 
staat, en  het  zonder  kennisgave  van  verkeer  opspraak  zou  geven, 
dat  hij  daar  geslapen  heeft.  In  tegenstelling  van  hetgeen  wij  bij 
de  Dajaks  en  de  Bataks  gezien  hebben,  schijnen  de  nachtelijke 
vrijages  hier  vaak  aanleiding  te  geven  tot  onzedelijkheid  ^^). 

^)    Graafland,  De  Minahasa,   dl.   I,  blz.   54   eu   316.   In   den   laatsteu   tijd 
zijn  deze  naclitelijke  vrijages,  door  de  invoering  van  het  Christendom,  groo- 
tendeels in  onbruik  geraakt.  —  In  de  verhandeling  van   Prof.  Veth   „Het 
Landschap  Aboeug  en  de  Aboengers"   (Tijdschr.  v.  h.  Aardrijksk.  Genootsch., 
dl.  II) ,  wordt   (blz.  47)   gezegd  dat  de  omgang  tusschen  de  jongelieden  van 
verschillende  sekse  zeer  vrij  is,  en  dat  zelfs  van  de  huizen  in  den  regel  een 
der  hoeken  is  uitgebouwd,  ten  einde  aan  den  minnaar  gelegenheid  te  geven 
zijne   geliefde   te   bezoeken.   In   hoeverre   deze   bezoeken    des    nachts    plaats 
vinden,  en  wij  hier  dus  een  vorm  van  geheime  nachtelijke  vrijages  hebbeu 
205(66)  als  de  in  den  tekst  bedoelde,  hetgeen  wij  wel  vermoeden,  blijkt  niet.  —  Het 
is  overigens  bekend  dat  deze  wijze  van  vrijen  voorheen  ook  in  enkele  stre- 
ken van  ons  land,  onder  den  naam  van  queesten,  werd  aangetroffen.  „Toen 
Mr.  Pieter  de  Neyn  in  1666  en  1667  als  vrijwilliger  in  den  Engelschen  oor- 
log op  Texel  diende,   werd   er   op  het  geheele   eiland   geen   huis   gevonden, 
waarin  hier  en  daar  boven  of  ouder  het  venster  geen  ruit  open  of  gebro- 
ken   was,    waardoor    de    vrijer    bij  nacht  den  arm  kou  steken,  het  venster 
openen   en   daarin   klimmen,   om   bij    de   dochter   op    het   bedde   boven    den 
deken  te  gaan  liggen,  en  op  die  manier  een  praatje  te  houden,  de  vrijage 
voort  te  zetten  en  aldaar  te  blijven  tot  een  uur  voor  den  dag,  wanneer  hij 
wederom    in    stilte    vertrok    en   het  venster   sloot.   Niet   slechts   lieten   de 
ouders  dit  toe,  maar  zij  stelden  er  een  eer  in  en  moedigden  het  aan ;  geen 
meisje  werd  geacht,  die  geen  eerlijken  queester  had.  Dit  gebruik  was  nog 
in  de  vorige  eeuw  ook  op  Wieringen,  Terschelling  en  Vlieland,  en  op  som- 
mige dorpen  aan  de  kust  in  zwang.  Volgens  geloofwaardige  getuigen,  wer- 
den bij  dit  queesten  de  wetten  der  eerbaarheid  zelden  overtreden,  en,  indien 
de  vrijer  het  waagde  die  te  schenden,  werden  de  buren,  door  het  slaan  van 
de  tang  op  den  ketel,  op  de  been  gebracht  en  was  hij  in  perykel,  niet  alleen 
armen   en  beenen,   maar   zelfs   het  leven   te   verliezen"    (Schotel,   Het   oud- 
Hollandsch  huisgezin  der  zeventiende  eeuw,  blz.  228 — 232.  Zie  ook :   Schel- 
tema,    Volksgebruiken    der    Nederlanders    bij    het  vrijen  en   trouwen,  blz. 
59 — 61  en  195 — 198).  In  de  overige  landen  van  Europa  worden,  of  werden 
althans  voorheen,  dergelijke  gebruiken  ook  aangetroffen.  Zoo  ontmoet  men, 
om   hier   slechts   een   enkel   voorbeeld   aan   te   halen,   in   de   Duitsche   sagen 
dikwijls  verhalen  ,,von  keuschem  Beisammenschlafen  Verlobter ;  da  legt  der 
Brautigam  ein  nacktes  Schwert  zwischen  sich  und  die  Braut,  und  sie  ruhen 
wie  Bruder  und  Schwester  neben  einander.  So  lag  Siegfried  bei  Brünhild" 
(Weinhold.  Die  deutschen  Frauen  in  dem  Mittelalter,  dl.  I,  blz.  347 — 348). 
Zie   voor   het  bestaan   van   dit   gebruik   in   Wales   en   in   Schotland,   en    in 
andere  deelen  van  Europa,  Liebrecht,  Zur  Volkskunde,  blz.  378 — 379.  Ook 
Schotel,  O.  c,  blz.  229,  en  Scheltema,  O.  c,  blz.  196,  maken  met  een  enkel 
woord  gewag  van  het  voorkomen  van  sporen  van  dergelijke  practijken   in 
Zwitserland,    Tyrol,    sommige    gedeelten    van    Duitschland,    Noorwegen    en 
Zweden,  en  op  het  eiland  Helgoland.  [Zie  hierover  het  merkwaardige  boekje 
van  Fr.  Chr.   Jo.  Fischer,  „Ueber  die  Probenachte  der  deutschen   Bauern- 
madchen"   (1780),  in  1910  opnieuw  gedrukt  en  als  deel  3«  der  „Bibliothek 
litterarischer     und     kulturhistorischer     Seltenheiten"     verschenen     bij     A. 
Weigel  te  Leipzig]. 
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205(66)  Is  door  deze  geheime  verloving  de  keuze  van  de  jongelieden 
voorgoed  gevestigd,  hebben  zij  zich  overtuigd  dat  zij  elkander  be- 
vallen, dan  is  de  gewone  gang  van  zaken,  dat  de  jonkman  zijne 
ouders  daarmede  in  wetenschap  stelt.  Keuren  dezen  het  voorgeno- 
men huwelijk  goed,  dan  volgt  het  officieele  aanzoek  bij  de  ouders 
van  het  meisje.  Een  bijna  algemeene  regel  is  het,  dat  dit  niet 
geschiedt  door  den  jongeling-zelven.  Soms  is  het  de  vader,  of  bij 
ontstentenis  de  moeder  of  een  andere  bloedverwant,  die  deze  taak 
op  zich  neemt;  doch  niet  zelden  bedient  men  zich  daartoe  van  de 
tusschenkomst  van  een  persoon,  meestal  een  oude  man  of  eene 
oude  vrouw,  welke  in  die  zaken  ervaren  is.  Het  aanzoek  is  vaak  in 
beeldspraak  vervat.  Zoo  —  om  dit  met  een  paar  voorbeelden  toe  te 
lichten  —  zegt,  volgens  mededeeling  van  den  heer  Riedel,  de  afge- 
vaardigde, die  bij  de  bewoners  van  de  Soela-eilanden  het  huwe- 

20  6(67)  lijksaanzoek  komt  overbrengen,  tot  de  ouders  van  het  meisje,  dat 
hij  gehoord  heeft,  dat  zij  een  maan-fina  of  hen  in  bezit  hebben, 
en  dat  hij  gekomen  is  om  deze  voor  zijn  maan-maana  of  haan  te 
koopen.  Zijn  de  ouders  ongenegen  om  hunne  toestemming  tot  de 
echt\'erbintenis  te  geven,  dan  antwoordt  de  vader  kortaf,  dat  men 
niet  gezind  is  de  hen  te  verkoopen.  In  het  tegenovergestelde  geval 
zegt  de  moeder  van  het  meisje,  dat  de  hen  er  onoogelijk  uitziet, 
doch  dat,  wanneer  de  aandacht  van  een  kooper  er  op  gevestigd  is, 
zij  ook  niets  tegen  het  sluiten  van  den  koop  hebben.  De  afgevaar- 
digde antwoordt  nu,  dat.  al  ware  de  hen  onoogelijk,  hij  deze  toch 
koopen  wil.  waarop  hij  zich  huiswaarts  begeeft  om  mededeeling 
te  doen  van  den  uitslag  der  zending  ^^).  —  Ziehier  hoe,  volgens 
denzelfden  schrijver,  bij  de  Galela-  en'  Tobeloreezen  van  Halmahera 
het  huwelijksaanzoek  plaats  heeft:  ,,Bei  der  Ehe  durch  AVerbung 
begiebt  sich  eine  junge  verheirathete  Frau  mit  ihren  Freundinnen 
in  die  Wohnung  des  Madchens  und  bringt  ihr  in  einer  Schüssel. 
welche  mit  einem  rothen  Tuche  bedeckt  ist,  10 — 15  junge  und 
10 — 15  alte,  mit  Arabesken  geschmückte  Pinang-oder  Arecanüsse. 
Die  Schüssel  wird  in  dem  Hause  niedergelegt.  Ohne  ein  AVort 
darüber  zu  sagen,  bietet  man  der  Frau  Sirih-pinang  an  und  nach- 
dem  man  ein  Paar  Stunden  über  gleichgültige  Sachen  gesprochen 
hat,  kehrt  sie  wieder  heim.  Wird  der  Pinang  denselben  Tag  nicht 
zurückgeschickt,  so  ist  dies  ein  günstiges  Zeichen.  Die  Frauen 
gehen  am  dritten  Tage  wieder  mit  einer  Schüssel.  in  welcher  5  bis 


")    Eiedel.   De   Soelaneezen,  Bijdragen  tot  de   T.   L.   en   Vk.   van   NederL 
Indië,  4e  volgreeks,  dl.  X,  blz.  396. 
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10  Realen  liegen,  und  welclie  wieder  mit  einem  rothen  Tuclie  be- 
deckt  ist,  zu  dem  Madchen.  Wenn  die  Scliüssel  im  Hause  ist,  fra- 
gen  die  Eltern  oder  Yerwandten,  wenn  die  Eltern  gestorben  sind, 
nach  deni  Zwecke  ilires  Besuches.  Die  Fra^^  antwortet,  dass  sie 
gehort  habe,  sie  batten  einen  schonen  Pinangbaum,  welchen  andere 
Leute  gern  besassen.  Die  Eltern  oder  Verwandten  erwidern:  wir 
haben  zwar  einen  schonen  Pinangbaum,  wir  können  ihn  aber  noch 
nicht  wegschenken,  wir  mussen  erst  die  anderen  Verwandten 
darüber  zu  Rathe  ziehen.  Darauf  gehen  die  Frauen  wieder  nach 
Hause.  Am  dritten  oder  vierten  Tage,  nachdem  die  Schüssel  leer 
zurückgebracht  ist,  gehen  die  Frauen  wieder  auf  dieselbe  Weise 
mit  10  Realen.  Nachdem  Sirih-pinang  angeboten  und  gegessen  ist, 
theilt  der  A^ater  mit,  dass  man  den  Pinangbaum  abtreten  wolle, 
unter  der  Genehmigung  der  Yerwandten"  "^).  —  Doch  het  is 
207(68)  vooral  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  dat  men,  bij  het  doen  van 
een  huwelijksaanzoek,  van  allerlei  beeldspraak  zich  bedient.  Zoo 
bij  voorbeeld  luidde  de  taal  van  hen,  die  voor  een  vorst  van  Gowa 
een  huwelijksaanzoek  naar  Maros  overbrachten,  aldus:  „Wij  ko- 
men van  Gowa  en  zijn  gezonden  door  onzen  vorst.  Wij  zijn  dus  als 
een  hakmes  in  de  hand  van  een  landman,  als  de  bladeren  der  boo- 
men,  die  door  den  wind  nu  her-  dan  derwaarts  bewogen  worden. 
Onze  zender  woont  in  den  kampong  Matjinna,  den  kampong  van 
een  ,„, onweerstaanbaar  verlangen"",  vanwaar  men  het  uitzicht 
heeft  op  den  kampong  van  ....weerkeerige  genegenheid"",  genaamd 
Padaetó.  En  nauwelijks  hadden  wij  het  verlangen  van  onzen  heer 
vernomen,  of  in  nog  minder  tijd  dan  vereischt  werd  om  een  betel- 
pruimpje te  kauwen,  was  alles  tot  de  afreize  gereed.  Vervolgens 
spoedden  wij  ons  herwaarts  met  de  vlugheid  van  een  vogel,  in  de 
hope  van  een  gunstig  antwoord  te  ontvangen  op  de  boodschap  van 
onzen  zender,  die  Allah  dag  en  nacht  bidt,  dat  het  hem  gegund 
worde,  zich  als  een  kaleleng-rank  te  slingeren  om  een  teederen  tak 
van  uwen  stam".  En  zoo  ging  men  in  beeldspraak  voort,  totdat 
eindelijk  de  vorst  van  Maros  die  dichterlijke  taal  op  gelijke  wijze 
beantwoordde  en  zijne  rede  begon  met  te  zeggen,  dat  men  reeds  bij 
het  openen  der  vensters  het  aangenaam  gekweel  der  door  Gowa 
afgezonden  vogels  had  vernomen,  en  niet  weinig  verblijd  was 
geweest,  toen  men  die  liefelijke  zangers  het  vorstelijk  verblijf  zag 
binnenvliegen.  Dit  laatste  is  eene  zinspeling  op  de  benamingen 


=•■')   Riedel,  Galela-  und  Tobeloresen,   Zeitschrift  für   Ethnologie,   dl.   XVII 
(1885),  blz.  75. 
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mdpaluttü  manü-ynanü  of  mdmanü-manü,  in  het  Boegineescli,  en 
dparibd  djangang-djangang  of  ddjangang-djangang,  in  het  Ma- 
kassaarsch,  dat  is  letterlijk:  een  vogeltje  laten  uitvliegen,  waar- 
mede men  zeer  symbolisch  het  doen  van  een  huwelijksaanzoek 
pleegt  te  bestempelen.  Hij  of  zij  die  het  huwelijksaanzoek  over- 
brengt, wordt  dus  vergeleken  met  een  vogel.  Volgens  de  legende 
is  deze  overdrachtelijke  spreekwijze  hieraan  ontleend,  dat  in  over- 
oude tijden  een  bijzonder  bespraakte  vogel  de  hem  bekende  gene- 
genheid van  zijn  wat  schroomvalligen  meester  voor  eene  jeugdige 
schoone  aan  de  slavin  van  deze  geopenbaard,  en  daardoor  een 
huwelijk  tusschen  die  beiden  tot  stand  gebracht  zou  hebben  ^^). 
Regel  is  het  dat  het  aanzoek  komt  van  den  kant  van  den  jonge- 
ling. Doch  ook  het  omgekeerde  doet  zich  voor.  A  priori  is  het  reeds 
aan  te  nemen,  dat  dit  vooral  het  geval  moet  zijn  daar,  waar,  gelijk 
in  de  Padangsche  Bovenlanden  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers, 
208(69)  het  matriarchaat  bestaat,  de  vrouw  dus  hoofd  des  gezins  is  en  de 
man  haar  in  het  huwelijk  volgt.  Werkelijk  vinden  wij  dit  beves- 
tigd. Onder  de  benaming  kmvin  badjapui-badjangkau,  dat  is  letter- 
lijk: huwelijk  bij  uitnoodiging  en  toehaling  (scil.  van  den  man) 
met  uitgestrekten  arm  naar  zich  toe  ^^),  komen  bij  deze  Maleiers 
dikwijls  echtverbintenissen  tot  stand,  waarbij  niet  de  familie  van 
den  jongeling,  doch  die  van  het  meisje  het  aanzoek  doet.  Nadat 
de  ouders,  ooms,  broeders  en  zusters  benevens  de  panghulu  of  het 
familiehoofd  de  zaak  besproken  hebben  en  het  daarover  eens  zijn 
geworden,  wordt  doorgaans  de  laatste  naar  de  woning  van  den 
begeerden  echtgenoot  gezonden.  Ter  bestemder  plaatse  aangeko- 
men, draagt  hij,  na  eenige  oogenblikken  over  onverschillige  zaken 
te  hebben  gesproken,  zijn  aanzoek  voor.  De  mamaq  (oom  van 
moederszijde)  van  den  jongeling  doet  alsof  hij  zeer  verwonderd  is, 
en  vraagt  den  woordvoerder,  of  hij  over  het  verlangde  wel  goed 
heeft  nagedacht,  wijl  dit  van  zulk  een  belangrijken  aard  is.  De 
bode  verzekert  dat  men,  alvorens  tot  den  gewichtigen  stap  over  te 
gaan,  alles  rijpelijk  heeft  overwogen.  ,,Siang",  aldus  laat  hij  met 
eene  gebruikelijke  formule  er  op  volgen,  ,,siang  nan  djadi  angan- 
angan  sampai  malam  tamimpi-mimpi,  iolah  mambali  na  dipa- 
djuali,  maminta  na  dibari",  dat  is:  het  verlangen  naar  een  gunstig 
antwoord  is  zoo  groot,  dat  men  er  zelfs  des  nachts  van  droomt; 


^)   Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  14 — 15. 
*')    Soms    spreekt    men    eenvoudig    van    kawin    badjapui,    ook    wel    van 
mandjapui. 
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men  begeert  dus  niets  liever,  dan  dat  hetgeen  men  koopen  wil,  te 
koop,  hetgeen  men  vragen  wil,  te  verkrijgen  zal  zijn.  Onder  het 
aanbieden  van  pinang,  wordt  het  gesprek  op  die  wijze  voortgezet, 
waarbij  de  eene  spreker  met  de  meest  onverstoorbare  kalmte  her- 
haalt, wat  de  andere  te  voren  gezegd  heeft,  totdat,  nadat  er  nog 
eens  op  de  inwilliging  van  het  verzoek  is  aangedrongen,  de  toestem- 
ming gegeven  wordt  -^).  —  Is  het  gebruik  bij  de  Menang- 
kabawsche  Maleiers  om  het  aanzoek  te  doen  plaats  hebbeu  van  de 
zijde  der  vrouw  een  uitvloeisel  van  het  bij  hen  nog  heerschende 
matriarchale  verwantschapsstelsel,  dan  kan  het  ons  zeker  geene 
verwondering  baren  iets  dergelijks  bij  den  Dajakschen  stam  der 
Olo-Xgadjoe,  in  de  Zuidooster-Afdeeling  van  Borneo,  bij  wie 
immers  het  familieleven  een  meer  matriarchaal  dan  patriarchaal 
karakter  draagt,  aan  te  treffen.  De  adat  geeft  namelijk  hier  aan  de 
vrouwen  een  middel  aan  de  hand  om  zich  den  man  te  verschaffen, 
dien  zij  beminnen.  Bij  dit  middel,  matep  geheeten,  gaat  het  aan- 
09(70)  zoek  werkelijk  van  den  kant  der  vrouw  uit.  Men  tracht  namelijk 
den  man  in  de  woning  van  het  meisje  te  lokken.  Zoodra  hij  de  deur 
is  binnengetreden,  sluit  men  deze  ^^),  behangt  de  wanden  met  ver- 
schillende stoffen  en  andere  versierselen,  draagt  het  eten  op,  en 
maakt  hem  vervolgens  met  den  wensch  der  jongedochter  bekend 
om  met  hem  te  trouwen.  Weigert  de  man  zijne  toestemming,  dan 
moet  hij  de  waarde  der  opgehangen  stoffen  en  goederen  beta- 
len "°).  —  Overigens  wijzen  wij  er  op  hoe  bij  het  bekende  semendo 
ambil-anak,  het  huwelijk  bij  kindaanneming,  op  Zuid-Sumatra, 
het  aanzoek  eigenlijk  uitgaat  van  den  vader  van  het  meisje,  deze 
zelfs,  gelijk  bij  dè  Lampongers,  bij  bekkenslag  zijne  dochter  pleegt 
aan  te  bieden  aan  den  persoon  die  zich  verbinden  wil,  bij  hem  te 
komen  inwonen  ^■^). 


^)  Van  der  Toorn,  Aanteekeningen  uit  het  familieleven  bij  den  Maleier 
in  de  Padangsche  Bovenlanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI, 
blz.  208 — 209 ;  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra, 
blz.  276. 

™)  Naar  deze  handeling  heeft  het  geheele  gebruik  den  naam  matep  gekre- 
gen, want  matep  beteekent  letterlijk:  sluiten,  bepaaldelijk:  eene  deur  slui- 
ten  (Zie:  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  atep). 

'°)    Schwaner,   Borneo,   dl.   I,  blz.   198. 

")  Zie  hierover  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwe- 
lijks- en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  62 — 64  [Boven,  blz. 
354-357].  —  Het  gebruik  dat  het  meisje-zelf  of  hare  familie  het  huwelijksaan- 
zoek doet,  komt  ook  bij  andere  volken  voor.  Eigenaardig  behoort  het,  gelijk 
wij  reeds  in  den  tekst  opmerkten,  bij  het  matriarchaat  thuis,  waar  de  vrouAV 
hoofd  van  het  gezin  is  en  de  man  bij  haar  komt  inwonen.  Een  paar  voorbeel- 
den vinden  wij  onder  anderen  medegedeeld  in  het  ten  vorigen  jare  versche- 
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Is  het  aanzoek  gunstig  ontvangen,  clan  volgt,  nadat  ook  veelal 
het  bedrag  van  den  bruidschat  is  vastgesteld,  de  officieele  verlo- 
ving. Als  onderpand  daarvan  wordt  bij  vele  volken  A'an  den 
Archipel  van  den  kant  van  den  bruidegom  aan  de  ouders  der  bruid 
het  een  of  ander,  meestal  kostbaar,  voorwerp,  soms  ook  een  zeker 
210(71)  bedrag  aan  geld  en  goederen,  ter  hand  gesteld.  Zoo  is  dit  het  geval 


nen  werk  van  Elie  Reclus  ,.Les  primitifs,  études  d'ethnologie  comparée".  Van 
de  bewoners  der  Nicobaren  lezen  wij  onder  anderen  (blz.  186)  :  „Ce  n'est  point 
a  rhomme  de  choisir  sa  compagne  et  de  la  faire  entrer  dans  sa  butte,  mais  a 
la  femme  de  se  prendre  un  compagnon  et  de  l'amener  cbez  elle".  En  een 
weinig  verder  heet  bet:  „Cbez  les  Kbassias  des  Monts  Garro,  les  biens 
passent  de  mère  en  fille.  La  femme,  directrice  de  la  communauté,  vit  sur  sa 
propriété  et  dans  sa  maison  a  elle,  se  cboisit  un  époux  a  son  gré,  ne 
regarde  pas  longtemps  a  divorcer".  Bekend  is  bet  dat  bij  de  Basken,  nog 
betrekkelijk  korten  tijd  geleden,  een  systeem  gold,  waarbij  in  sommige 
gevallen  bet  geslacbt  zicb  in  de  vrouwelijke  lijn  voortplantte.  Tot  de  erfenis 
namelijk  werd,  zonder  onderscheid  van  geslacbt,  de  eerstgeborene  geroepen. 
Was  deze  eene  dochter,  dan  werd  zij.  in  de  hoedanigheid  van  uitsluit-ende 
erfgename,  hoofd  van  het  huis  en  de  bezittingen  der  familie.  Zij  koos  zich- 
zelve  een  echtgenoot  en  deze  kwam  bij  haar  inwonen,  verloor  zijnen  naam, 
om  dien  van  zijne  vrouw  aan  te  nemen,  terwijl  ook  de  kinderen  naar  de 
moeder  genoemd  werden.  ,,Cet  époux",  aldus  lezen  wij,  ,,que  la  femme 
Basque  cboisit  de  son  seul  consentement,  et  que  toujours  elle  prend  plus 
jeune  qu'elle,  s'appelle,  a  Barèges,  noris,  nom  qui  désigne  dans  la  maison  Ie 
mari  par  sa  fonction  et  non  d'après  son  röle  personnel".  Tot  den  huldigen 
210(71)  :lag  is  bij  de  Basken  de  herinnering  aan  dit  recht  der  vrouwen  van  zelf- 
keuze  van  een  echtgenoot  bewaard  gebleven  in  de  volgende  regelen  van  een 
lied,  uit  den  tijd  van  den  vooravond  der  groote  revolutie,  toen  de  eerste 
schok  aan  de  matriarchale  instellingen  gegeven  werd: 


Celles  de  Barêges, 
En  dépit  de  leurs  parents, 
Choisissaient  leurs  époux. 
Oh  !   quel  doux  privilege ! 


(Zie:  Giraud-Teulon,  La  mère  cbez  certains  peuples  de  l'antiquité,  blz.  38 
vlg.) .  —  Doch  ook  bij  het  patriarchaat  komt,  als  een  ,, survival"  van  de 
tijden  van  het  matriarchaat,  het  wel  eens  voor  dat  het  aanzoek  uitgaat  van 
den  kant  van  het  meisje,  zooals  bij  voorbeeld  bij  de  oude  Indiërs  bij  den  svay- 
amvara  en  bij  de  oude  Galliërs,  gelijk  wij  in  het  eerste  hoofdstuk  gezien  heb- 
ben. „Encore  de  nos  jours",  zoo  lezen  wij  nog,  ,,en  Bretagne,  les  jeunes  filles 
des  ïles  du  Morbihan  demandent  les  jeunes  gens  en  mariage"  (Ernest  Bose 
et  L.  Bonnemère,  Histoire  nationale  des  Gaulois  sous  Vercingétorix,  blz. 
39) .  Bij  de  Pueblo-Indianen  vermeldt  Bancroft  „no  girl  is  forced  to  marry 
against  her  will,  however  eligible  her  parents  may  consider  the  match", 
ja  het  gebeurt  wel  eens  dat  ,,tbe  usual  order  of  courtship  is  reversed ;  when 
a  girl  is  disposed  to  marry  she  does  not  wait  for  a  young  man  to  propose 
to  her,  but  selects  one  to  her  own  liking  and  consults  her  father,  who 
visits  the  parents  of  the  youth  and  acquaints  them  with  bis  daughter's 
wishes"  (Bancroft,  The  native  races  of  the  Pacific  States  of  North-America, 
dl.  I,  blz.  547  en  549,  noot  206) .  —  Men  merke  ook  hier  weder  d"e  groote 
vrijheid,  die  de  meisjes  bij  de  natuurvolken  hebben  om  over  hare  hand  te 
beschikken,  om  te  trouwen  wie  zij  willen,  waarop  wij  in  het  eerste  hoofd- 
stuk, bij  de  bespreking  van  de  vaderlijke  macht  met  betrekking  tot  het 
huwelijk,  gewezen  hebben. 
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bij  de  Javanen,  bij  wie  liet  verlovingspancl,  bestaande  in  een  ring 
en  eenige  min  of  meer  kostbare  kleedjes,  (uimmo^  paningset  heet, 
welk  woord,  afgeleid  van  i,iQimj^  singset,  dat  is:  straf  of  stijf  aan- 
gehaald, letterlijk  beteekent:  wat  dient  om  stijf  aan  te  halen,  met 
andere  woorden:  te  binden,  bindend  te  maken  ^^).  —  Bij  de  Bataks 
wordt  ook  gewoonlijk,  onder  de  benaming  pangamhit,  door  den 
jonkman  aan  den  vader  van  het  meisje  een  armring  of  een  ander 
voorwerp  van  waarde  gegeven  als  onderpand  der  verloving  ''"').  — 
Hetzelfde  gebeurt  ook  bij  de  Redjangers.  Wanneer  de  huwelijks- 
gezant  van  zijne  zending  verslag  heeft  gedaan  in  de  woning  van 
den  aanstaanden  bruidegom,  ontvangt  hij  van  den  vader  van  dezen 
211(72)  de  ivang-gadai,  het  onderpand,  bestaande  in  acht  of  tien  rijksdaal- 
ders, of,  bij  weinig  vermogenden,  in  enkele  guldens,  voorts  een 
stuk  zijde  van  vijf  seto  (eene  lengtemaat)  en  een  gouden  ringetje, 
om  dat  alles  aan  het  meisje,  in  tegenwoordigheid  harer  ouders,  ter 
hand  te  stellen  ^^).  —  Ook  bij  de  bewoners  van  Bengkoelen,  be- 
paaldelijk van  de  afdeeling  Kroë,  komt  de  verloving  tot  stand  door 
het  wisselen  van  tandas,  verlovingsbewijzen  of  verlovingspan- 
den ^^).  —  Van  de  Menangkabawsche  Maleiers  van  de  Padangsche 
Bovenlanden  vinden  wij  vermeld,  dat,  zoodra  het  manarimó  katÓ, 
het  aannemen  van  het  aanzoek,  heeft  plaats  gehad,  van  de  zijde 
van  den  jongeling  een  verlovingspand  gegeven  wordt,  tandó  ge- 
heeten.  In  vele  streken  geschiedt  dit  van  weerszijden,  heeft  er  een 
uitwisselen  van  tando's  van  nagenoeg  gelijke  waarde  plaats,  welke 
gewoonte  manimhang  tandó  heet  ^^).  —  Op  het  naburige  eiland 
Nias  heeft  hetzelfde  plaats.  Aan  den  persoon,  die  het  aanzoek  van 
den  jongeling  moet  overbrengen,  wordt  tevens  een  onderpand, 
bestaande  uit  een  armring  van  koperdraad  benevens  eenig  geld, 
medegegeven.  Het  aannemen  hiervan  is  een  bewijs  van  toestem- 


")  Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  629  ;  Winter,  Instellingen,  gewoonten  en  gebrui- 
ken der  Javanen  te  Soerakarta,  Tijdsehr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1843, 
dl.  I,  blz.  461 :  Tjondro  Negoro,  Aanteekeningen  op  het  eerste  deel  van 
Veth's  Java,  blz.  21. 

^^)  Willer,  Bataksche  wetten,  blz.  176;  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woorden- 
boek, i.  V.  amiit. 

")   Van  Hasselt,   Volksbeschrijving   van   Midden-Sumatra,   blz.   293 — 294. 

'=*)  Kort  overzicht  van  de  wetten,  gewoonten  en  instellingen  in  Bengkoe- 
len, Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  nieuwe  volgreeks,  dl.  IV, 
blz.  279  en  282. 

=")  Van  Hasselt,  O.  c,  blz.  277  ;  Van  der  Toorn,  Aanteekeningen  uit  het 
familieleven  bij  den  Maleier  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  Tijdsehr.  v. 
lud.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  209. 
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ming.  Ook  bij  de  kinderverlovingen,  opdat  wij  dit  reeds  dadelijk 
opmerken,  heeft  dit  geven  van  een  onderpand  plaats  ^'^).  —  Van  de 
volken  in  de  meer  Oostelijke  deelen  van  den  Archipel  noemen  wij 
in  de  eerste  plaats  de  Makassaren  en  Boegineezen.  Is  het  aanzoek, 
gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben  onder  anderen  mamanü-manü 
geheeten,  gunstig  ontvangen,  dan  worden  dadelijk  van  den  kant 
van  den  toekomstigen  bruidegom  aan  de  ouders  van  het  meisje 
eenige  geschenken,  ter  bevestiging  van  dat  aanzoek,  aangeboden, 
bekend  onder  de  benamingen  paianra  manü-manü,  dat  is  letterlijk: 
hetgeen  dient  om  het  mamanü-manü,  het  aanzoek,  vast  te  drukken, 
met  andere  woorden :  blijvend  te  maken,  of  wel :  pasijó-ada,  hetgeen 
dient  om  de  woorden  (scil.  van  het  aanzoek)  vast  te  binden.  Dit 
geschenk  wordt  onmiddellijk  gevolgd  door  een  ander,  dat  als  het 
eigenlijke  onderpand  der  verloving  moet  worden  beschouwd,  gelijk 
vanzelf  blijkt  uit  de  daarvoor  gebruikelijke  uitdrukkingen,  name- 
212(73)lijk:  papctttu-ada,  hetgeen  dient  tot  bezegeling  van  het  pattu-ada, 
het  jawoord,  of  patumae,  hetgeen  (het  meisje)  tot  tumae,  verloofde 
of  bruid,  maakt  ^^).  —  Verder  wijzen  wij  op  de  Alfoeren  van  Hal- 
mahera.  Als  het  aanzoek  gedaan  wordt,  overhandigen  de  ouders 
van  den  jonkman  aan  die  van  het  meisje  een  geschenk,  liakha, 
meestal  ten  bedrage  van  ƒ  8.  Wordt  deze  gift  aangenomen,  dan  is 
de  zaak  beklonken  en  de  verloving,  bobai,  gesloten  ^^).  —  Dat,  om 
ten  slotte  nog  hierop  de  aandacht  te  vestigen,  ook  bij  de  kinderver- 
lovingen zulk  een  onderpand  gegeven  wordt,  merkten  wij  zooeven 
aangaande  de  Niasers  reeds  op.  Als  dergelijke  onderpanden  zijn 
overigens  nog  te  beschouwen  de  makmvate  en  de  empahut,  die, 
gelijk  wij  in  het  eerste  hoofdstuk  gezien  hebben,  bij  de  kinderver- 
lovingen bij  de  Alfoeren  van  Ceram  en  Boeroe  aan  de  ouders  van 
het  meisje  ter  hand  gesteld  worden,  zij  het  ook  dat  wij  beide  uit- 
drukkingen als  ,, voorschot"  omschreven  vinden. 

De  vraag  is  nu,  welke  de  rechtsgevolgen  zijn  van  de  verloving. 
„Verlobung  und  Trauung",  aldus  Kohier  in  zijne  verhandeling 
over  het  Indische  huwelijks-  en  familierecht,  ,,  f  inden  sich  bei  den 


^")  Von  Rosenberg,  Het  eiland  Nias,  blz.  38,  en  Der  Malayische  Archipel, 
hlz.  154;  Sundermann,  Die  Insel  Nias,  Allgemeine  Missions-Zeitschrift,  dl. 
XI   (1884),  blz.  426. 

'*)  Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  15 — 16  en 
152 — 153;  Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  v.  tanrd,  sijo,  pattu  en  tumae.  — 
Kortheidshalve  hebben  wij  in  den  tekst  alleen  de  Boegineesche  benamingen 
medegedeeld.  Voor  de  Makassaarsche,  zie :  Matthes,  Bijdragen  enz.,  t.  a.  p. 

^')  Campen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  285. 
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meisten  Völkeru  uebeueinancler,  uiid  es  ist  nicht  immer  leiclit,  den 
Charakter  beider  Rechtsinstitute  sicher  und  unzweideutig  zu  be- 
stimmen.  Entweder  tritt  namlich  bereits  mit  der  Verlobung  das 
feste  Verlialtniss  zwischen  beiden  Theilen  ein,  wobei  nur  die 
Ausübung  der  ehelichen  Rechte  bis  zur  Uebergabe  verschoben 
vvird ....  Oder  die  Verlobung  gibt  lediglich  einen  obligatorischen 
Anspruch  auf  Eheschliessung".  In  dit  geval  kan  „das  obligato- 
rische  Band  in  der  Art  straffer  und  lockerer  sein,  dass  entweder 
auf  Eheschliessung  geklagt  und  die  Eheschliessung  im  Zwangs- 
wege  erwirkt  werden  kann  —  oder  dass  bei  Weigerung  des  einen 
Theiles  der  andere  lediglich  auf  pecuniaren  Entschadigungs- 
anspruch  beschrankt  ist"  ^°).  —  Bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel  geldt  bijna  allerwege  de  laatstgenoemde  regel.  Zoo  lezen 
wij  onder  anderen  van  den  Batakschen  stam  der  Karo-Karo,  die  de 
213(74)  binnenlanden  van  Deli  op  de  Oostkust  van  Sumatra  bewonen,  dat 
als  het  huwelijk  niet  doorgaat  door  den  wil  van  den  bruidegom, 
deze  tien  gulden  vergoeding  moet  betalen;  zoo  de  bruid  echter  de 
verloving  verbreekt,  is  zij  tot  vijf  gulden  schadeloosstelling  ver- 
plicht ^0.  —  Ook  bij  de  Bataks  van  de  Westkust  is  dit  het  geval. 
Wanneer  eene  verloving  zonder  wettige  reden  verbroken  wordt,  is 
de  schuldige  verplicht  eene  schadeloosstelling  te  betalen  tot  het 
bedrag  van  den  bedongen  bruidschat  ^^).  —  In  de  Pasemah-landen 
moet,  wanneer  een  engagement  ongemotiveerd  van  de  zijde  der 
maagd  afgemaakt  wordt,  haar  vader  dan  wel  haar  voogd  alle  uit- 
gaven, die  dé  jongeling  volgens  de  adat  ten  behoeve  van  dat 
engagement  heeft  gedaan,  dubbel  aan  hem  terugbetalen.  Is  het 
echter  de  jongeling  die  van  het  huwelijk  afziet,  dan  verbeurt  hij 
alles  wat  hij  op  die  wijze  heeft  uitgegeven  '*^).  —  Bij  de  bewoners 
van  Bengkoelen  is  het  een  algemeene  regel,  dat  de  verlovingen 
verbindend  zijn  en  niet  verbroken  kunnen  worden  dan  ten  koste 
van  schadevergoedingen.  Zoo  verbeurt  in  de  afdeeling  Manna  de 
bruidegom,  indien  hij  althans  de  schuldige  is,  het  bedrag  van  den 
bruidschat,  dat  is  hier  ƒ  40;  weigert  de  bruid  zonder  billijke  rede- 
nen   het    huwelijk  te  laten  voltrekken,  dan  is  zij  of  haar  vader 


")     Kohier,    Indisches    Ehe-    und    Familienrecht,     Zeitschrift    für    ver- 
gleichende  Rechtswissenschaft,  dl.   III,  blz.   353 — 354. 

")  De  Haan,  Verslag  van  eene  reis  in  de  Bataklanden,  Verhandeling  van 
het  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVIII,  blz.  45. 

^=)   Willer,  Bataksche  wetten,  Tijdsehr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1846,  dl. 
II,  blz.  176. 

*^)   Gersen,  Undang-undang  van  de  Pasemah-landen,  Tijdsehr.  v.  Ind.  T. 
L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  114,  art.  13  en  14. 

—  521  — 


PLECHTIGHEDEX   EX    GEBEUIKEX 

verplicht  tot  het  betalen  van  eene  boete  van  ƒ  20,  waarvan  ƒ  10 
voor  de  hoofden  en  ƒ  10  voor  den  teleurgestelden  minnaar.  In 
Kroë  worden  de  tanda's,  de  verlovingsbewijzen  of  verlovings- 
l^anden,  die  hier,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben,  bij  een  engage- 
ment worden  gewisseld,  bij  het  verbreken  hiervan,  teruggegeven, 
doch.  is  de  schuldige  daarbij  verplicht  de  waarde  er  van  te  ver- 
dubbelen, met  andere  woorden  als  boete  aan  de  andere  partij  te 
betalen  ^^).  —  Van  de  Dajaks  van  het  district  Poeloepetak  vinden 
wij  vermeld,  dat  wie  de  huwelijksbelofte  breekt,  verplicht  is  een 
schadeloosstelling  van  25  tot  100  realen  te  voldoen,  overeenkom- 
stig zijnen  stand  ^^).  —  Dezelfde  regel  geldt  bij  de  Bolaang- 
Mongondouërs  op  Noord-Celebes.  Gaat  het  huwelijk  niet  door, 
214(75)  dan  moet  de  man  eene  bepaalde  som  als  rouwkoop  betalen.  De 
grootte  van  deze  som  richt  zich  naar  den  hoogeren  of  lageren 
stand,  waartoe  man  en  vrouw  behooren.  Zijn  beiden  uit  denzelf- 
den stand,  dan  is  die  som  geringer,  dan  wanneer  de  vrouw  uit 
een  hoogeren  en  de  man  uit  een  lageren  stand  is.  Waar  de  vrouw 
tot  een  minderen  stand  dan  de  man  behoort,  is  die  som  zeer 
gering  '*'').  —  Niet  zelden  vinden  wij  de  bepaling  dat,  bij  het  wil- 
lekeurig verbreken  der  verloving,  het  verlovingspand  verbeurd 
wordt.  Dit  is  onder  anderen  bij  de  Javanen  het  geval.  Wanneer 
de  jongeling  van  het  huwelijk  afziet,  verliest  hij  de  paningset. 
Deze  wordt  hem  echter  teruggegeven,  als  van  den  kant  van  het 
meisje  de  verbintenis  te  niet  gedaan  wordt  ^^).  —  Dezelfde  regel 
geldt  ook  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera,  ten  aanzien  van  de 
hakka  ^^).  —  Bij  de  Redjangers  vindt  men  een  dergelijken  regel. 
Bij  het  overreiken  van  de  wang-gadai  of  het  onderpand  aan  de 
toekomstige  bruid,  in  tegenwoordigheid  van  hare  ouders,  zegt  de 
afgezant:  ,,djeko  munkir  kau,  gadai  nikal",  indien  gij  de  verbin- 
tenis verbreekt,  moet  gij  de  dubbele  waarde  van  het  onderpand 
teruggeven.  Hiertegenover  staat  de  regel:  „djeko  munkir  lanang, 


**)  Kort  overzicht  van  de  wetten,  gewoonten  en  instellingen  in  Beng- 
koeien,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  nieuwe  volgreeks, 
dl.  IV,  blz.  303  en  279—280.  Zie  ook:  blz.  282  en  297. 

")  Becker,  Het  district  Poeloepetak,  Indisch  Archief  jaarg.  1849,  dl.  I, 
blz.  473. 

")  N.  P.  Wilken  en  J.  A.  Schwarz,  Allerlei  over  het  land  en  volk  van 
Bolaang-Mongondou,  Mededeel,  v.  w.  h.  Nederl.  Zend.  Gen.,  dl.  XI,  blz.  317. 

")  Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  629 ;  Winter,  Instellingen,  gewoonten  en  gebrui- 
ken der  Javanen  van  Soerakarta.  Tijdschr.  van  Nederl.  Indië,  jaarg.  1843, 
dl.  I  blz.  463. 

^*)  Campen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  286. 
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ilang  gadai",  als  de  man  zich  aan  de  verbintenis  onttrekt,  ver- 
beurt hij  het  onderpand  "*'^).  —  Even  verbindend  is  de  verloving 
bij  de  Menangkabawsche  Maleiers>  Zij  kan  dan  ook  door  geen  der 
partijen  verbroken  worden,  dan  ten  koste  van  schadevergoeding. 
Waar  de  zooeven  besproken  gewoonte  bestaat  van  het  manim- 
bang  tando,  het  uitwisselen  van  tando's  of  verlovingspanden  van 
gelijke  waarde,  daar  moet  degeen  die  het  gegeven  woord  ver- 
breekt, de  ontvangen  tando  teruggeven,  terwijl  hij  de  zijne  ver- 
liest ^^).  —  Ook  de  kinderverlovingen  geven,  om  met  Kohier  te 
blijven  spreken,  „einen  obligatorischen  Anspruch  auf  Eheschlies- 
sung"  —  gelijk  wij  in  het  eerste  hoofdstuk  terloops  reeds  opmerk- 
ten —  zijn  dus  even  verbindend  als  de  gewone,  zoodat  eene  ver- 
215(76)  breking  daarvan  noodzakelijk  eene  schadeloosstelling  ten  gevolge 
heeft.  Van  de  Noeforeezen  heet  het  dan  ook:  ,,Nur  sehr  selten 
wird  die  Verlobung  gebrochen,  und  dann  meistens  von  der  Seite 
des  Brautigams,  wenn  dieser  kein  Gefallen  findet  an  seiner  für 
ihn  Auserwahlten.  In  diesem  Falie  muss  eine  betrachtliche 
Summe  bezahlt  werden"  ^^).  —  Ook  ten  aanzien  van  de  kinder- 
verlovingen bij  de  bewoners  van  de  Watoebela-eilanden  vinden 
wij  vermeld,  dat  wie  zijn  woord  breekt  eene  boete  moet  betalen  ^^), 
terwijl  Von  Rosenberg  van  de  Niasers  zegt,  dat  de  jonkman,  die 
iu  zijne  jeugd  door  zijne  ouders  verloofd  is,  zich  later  wel  terug- 
trekken kan,  zoo  de  partij  hem  niet  bevalt,  doch  ook  dan  het  gege- 
ven onderpand  verbeuren  moet  ^^). 

Ten  slotte  hebben  wij  nog  na  te  gaan,  hoedanig  de  verhouding 
der  jongelieden  is  tijdens  de  openlijke  verloving.  Onze  gebruiken 
daarbij,  die  gebaseerd  zijn  op  het  doel  om  elkander  te  leeren  ken- 
nen, en  daardoor  meer  waarborgen  te  hebben  voor  een  gelukkig 
huwelijk,  staan  lijnrecht  tegenover  die  van  vele  volken  van  den 
Indischen  Archipel.  Bij  ons  een  meer  gemeenzame  omgang,  vrij- 
heden   en    liefkozingen;    bij  hen  alle  omgang  afgebroken,  ieder 


*")    Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  294. 

^"j  Van  Hasselt,  O.  c,  blz.  277;  Van  der  Toorn,  Aanteekeningen  uit  het 
familieleven  bij  de  Maleiers  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  Tijdschrift  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  209—210. 

")  Van  Hasselt,  Die  Noeforezen,  Zeitschrift  für  Ethnologie,  dl.  VIII 
(1876),  blz.  181. 

^^)  Eiedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  206. 

")  Von  Rosenberg,  Het  eiland  Mias,  blz.  39,  en  Der  Malayische  Archipel, 
blz.  155.  —  Hoewel  Von  Rosenberg  dit  niet  vermeldt,  ligt  het  toch  in  den 
aard  der  zaak  dat  ook  de  gewone  verlovingen  niet  verbroken  mogen  worden 
dan  op  verbeurte  van  het  gegeven  onderpand. 
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gesprek  vermeden,  ook  dan  zelfs  wanneer  liet  huwelijk  op  beider 
verlangen  gesloten  w^ordt.  Dit  wordt  ons  onder  anderen  van  de 
Menangkabawsche  Maleiers  vermeld  ^■^).  —  Hetzelfde  geldt  ook 
van  de  bewoners  der  Lampongsche  Districten.  Hoe  intiem  liet 
verkeer  der  jongelieden  vóór  de  verloving  ook  moge  geweest  zijn, 
dit  alles  verandert  zoodra  zij  openlijk  geëngageerd  zijn.  Alle 
gemeenzaamheid  trachten  de  wederzijdsche  ouders  dan  te  voor- 
komen ^^).  —  Van  de  Niasers  vinden  wij  medegedeeld,  dat,  zoodra 
er  trouwbelofte  bestaat,  alle  omgang  tusschen  de  verloofden  ten 
eenenmale  verboden  is  en  zij  elkander  zelfs  niet  mogen  zien  ^^). 
—  Ook  bij  de  Dajaks  van  het  stroomgebied  der  Barito  in  de 
Zuidooster-Afdeeling  van  Borneo  mogen,  van  den  dag  af  der  ver- 
loving, de  jongelieden  volstrekt  niet  meer  te  zamen  komen  ^^).  — 
216(77)  Bij  vele  stammen  der  Molukken  treft  men  dit  gebruik  eveneens 
aan.  „Te  rekenen  van  den  dag  van  het  officieele  aanzoek",  aldus 
lezen  wij  van  de  bewoners  der  Watoebela-eilanden,  „mag  de  jonk- 
man in  het  huis  zijner  aanstaande  komen,  hare  ouders  in  hunnen 
dagelijkschen  arbeid  helpen  en  bij  hen  het  middagmaal  gebruiken. 
Gedurende  dien  tijd  mag  de  jonkvrouw  zich  niet  aan  hem  vertoo- 
nen,  daar  zulks  in  strijd  is  met  de  regelen  der  welvoegelijk- 
heid"  ^^).  —  Op  de  Loewang-Sermata  groep,  behoorende  tot  de 
Zuidwester-eilanden,  is  het  eveneens  ongeoorloofd  dat  verloofden 
met  elkander  omgaan,  ja  zelfs  elkander  aanspreken  ^^).  —  Ook 
bij  de  Alfoeren  van  Ceram  geldt  dezelfde  regel,  althans  bij  de 
kinderverlovingen  ^°).  —  Bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  is  het  den 
jongen  man  op  eene  vrij  zware  boete  verboden,  in  de  nabijheid 
van  zijne  aanstaande  te  komen,  haar  te  bespieden,  haren  boezem 
aan  te  raken,  ja  zelfs  met  haar  een  gesprek  te  voeren  ^■^).  —  Ster- 
ker geprononceerd  nog  komt  de  gewoonte,  dat  verloofden  elkander 
vermijden  moeten,  bij  de  Noeforeezen  van  de  Geelvinksbaai  voor. 

^*)    Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  275. 

^)    Horst,  Uit  de  Lampongs,  Indische  Gids,  jaarg.  1880,  dl.  I,  blz.  978. 

^^)  Von  Rosenberg,  Het  eiland  Nias,  blz.  38,  en  Der  Malayische  Archipel, 
blz.  154;  Sundermann,  Die  Insel  Nias,  Allgemeine  Missions-Zeitschrift,  dl. 
XI   (1884),  blz.  425. 

")    Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  50 ;  Schwaner, 
216(77)  Borneo,  dl.  I,  blz.  198,  en  Aanteekeningen  betreffende  eenige  maatschappe- 
lijke instellingen  en  gebruiken  der  Dajaks  van  Doeson,  Moeroeng  en  Siang, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  I,  blz.  216. 

°')  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  205. 

^°)    Riedel,  O.  c,  blz.  324. 

"»)    Riedel,  O.  c.  blz.  134. 

")    Riedel,  O.  e.,  blz.  21. 
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„Ihren  Brautigam",  aldus  lezen  wij  van  het  Papoewasche  meisje, 
,,darf  sie  durcliaus  nicht  sehen.  Wenn  die  Verlobten  einander  auf 
dem  Wege  begegnen,  was  nicht  zu  vermeiden  ist,  so  muss  die 
Braut,  von  ihrer  Begleiterin  unterrichtet,  vor  dem  in  der  Ferne 
herkommenden  Brautigam  sich  geschwinde  hinter  einem  Baume 
oder  einem  Strauche  verbergen,  bis  letzterer  vorübergegangen  ist. 
Oft  ist  dieses  auch  auf  dem  Meere  der  Fall,  und  da  sie  dann 
einander  schwer  ausweichen  können,  so  mussen  beide  nur  den  Kopf 
nach  einer  entgegengesetzten  Richtung  drehen"  ^'■^). 

Wij  zien  dus  dat  tal  van  volken,  zelfs  die  welke  anders  een  vrij, 
ja  ongebonden  verkeer  tusschen  de  jongelieden  toelaten,  een  ver- 
trouwelijken  omgang  tusschen  openlijk  verloofden  als  iets  onge- 
oorloofds beschouwen  en  te  keer  gaan.  Het  behoeft  wel  geen 
uitvoerig  betoog  dat  wij  dit  op  eene  lijn  te  stellen  hebben  met 
hetgeen  wij  aan  het  slot  van  het  voorgaande  hoofdstuk  als  eene 
uiting  van  de  schaking  hebben  leeren  kennen.  Wij  zagen  daar 
onder  anderen  hoe  reeds  spoedig  de  gewoonte  ontstaan  is,  dat  het 
217(78)  meisje  bij  de  huwelijksvoltrekking  afkeer  voor  haren  minnaar 
voorwenden  moest  en  elke  gemeenzaamheid  met  hem  had  te  ver- 
mijden. Hetgeen  op  die  wijze  in  acht  diende  te  worden  genomen 
bij  of  na  de  huwelijksvoltrekking,  werd  langzamerhand  vanzelf 
uitgestrekt  tot  het  tijdperk  vóór  het  huwelijk,  dat  van  de  openlijke 
verloving  dus  ®^).  —  Niet  overal  echter  heeft  dit  plaats  gehad. 
Bij  tal  van  stammen  zien  wij  hoe  de  jongelieden  gedurende  de 
officieele  verloving  op  denzelfden  vrijen  of  gemeenzamen  voet 
met  elkander  mogen  blijven  omgaan  als  vóór  dien  tijd.  Van  de 
Redjangers  bij  voorbeeld  lezen  wij,  dat  het  bij  hen  aan  de  ver- 
loofden vergund  is,  elkander  dagelijks  te  zien  en  te  spreken, 
hoewel  —  dit  moet  er  bij  vermeld  worden  —  zij  daarvan  een 
spaarzamer  gebruik  maken  dan  wij  dat  bij  ons  gewoon  zijn,  en 
van  liefkozingen  geen  sprake  is  '^^^).  —  Bij  de  Bataks  mogen,  na 
de  openlijke  verloving,  de  jongelieden  voortgaan  met  het  morma- 


"=)  Van  Hasselt,  Die  Noeforezen,  Zeitschrift  für  Ethnologie,  dl.  VIII 
(1876),  blz.  180.  —  Zie  ook:  Nieuw-Guinea,  ethnographisch  en  natuurkun- 
dig, blz.  161. 

")  Men  heeft  al  deze  met  de  schaking  samenhangende  gebruiken  wel  eens 
willen  verklaren  als  een  uitvloeisel  van  jonkvrouwelijke  zedigheid  en 
schaamte.  In  een  aanhangsel  aan  het  einde  dezer  verhandeling  stellen  wij 
ons  voor,  deze  zoogenaamde  pruderie-theorie  der  schaking  nader  te  be- 
schouwen en  zoo  mogelijk  te  weerleggen. 

'"'^)   Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  294. 
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jam,  met  de  nachtelijke  vrijages,  waarvan  zooeven  sprake  was  ®*). 

—  Bij  de  Rotineezen  lieeft  de  man  vrijen  toegang  tot  zijne  aan- 
staande vrouw,  en  verkeert  met  haar  in  tegenwoordigheid  van 
eenige  leden  uit  de  wederzijdsche  familiën,  opdat  hij  zich  meer 
van  nabij  met  haar  bekend  make  en  zij  aan  elkander  gewend 
worden  ^^).  —  Hetzelfde  geldt  ook  bij  de  Balineezen:  de  jonkman 
verkeert  met  zijne  verloofde  en  biedt  haar  zooveel  mogelijk  de 
behulpzame  hand  bij  alle  werkzaamheden,  die  zij  gewoon  is  te 
verrichten,  ten  einde  daardoor  zich  van  hare  liefde  te  verzeke- 
ren ^^).  —  Yan  de  hedendaagsche  Alfoeren  van  de  Minahasa 
vinden  wij  dit  eveneens  vermeld  ^').  —  Ook  bij  de  Gorontaleezen 
heeft  de  bruidegom  vrijheid  in  het  huis  zijner  verloofde  te  komen, 
en  mag  zelfs  des  nachts  aldaar  blijven  ^*).  —  Yan  de  stammen 

218(79)  die  de  Moluksche  eilanden  bewonen,  vestigen  wij  in  de  eerste 
plaats  de  aandacht  op  de  Alfoeren  van  Halmahera.  Xa  de  offi- 
cieele  verloving  blijven  de  jongelieden  ieder  in  het  ouderlijk  huis, 
hoewel  de  onderlinge  omgang  en  gemeenschap  weinig  van  die 
tusschen  man  en  vrouw  verschillen,  daar  de  bruidegom  de  meeste 
nachten  in  het  huis  zijner  aanstaande  schoonouders  doorbrengt  ^^). 

—  Zulk  een  intiemen  omgang  tusschen  de  jongelieden  vindt  men 
ook  bij  de  Alfoeren  van  Ceram,  uitgezonderd  in  de  gevallen  van 
kinderverloving.  De  jonkman  kan  hier  in  het  huis  van  de  ouders 
zijner  aanstaande  komen  wonen  en  zonder  formaliteiten  zich  als 
een  gehuwd  man  gedragen  '^).  —  Ook  op  Ambon  en  de  Oeliasers 
vestigt,  nadat  het  aanzoek  gedaan  en  de  openbare  verloving  tot 
stand  gekomen  is,  de  jonkman  zich  in  de  woning  van  het  meisje 
en  leeft  op  bedekte  wijze  met  haar  als  echtgenoot.  Soms  echter 
bepaalt  hij  zich  er  toe,  om  een-  of  tweemaal  per  week  zijne  aan- 
staande te  bezoeken.  In  het  eerste  geval  kan  de  verloving  jaren 


**)  Willer,  Bataksche  wetten.  Tijdschr.  v.  Xederl.  Indië,  jaarg.  1846,  dl. 
II.  blz.  176. 

")  Heymering,  Zeden  en  gewoonten  op  het  eiland  Koti,  Tijdschr.  v. 
Nederl.  Indië,  jaarg.  1843,  dl.  II,  blz.  532. 

")  Van  Bloemen  Waanders,  Aanteekeningen  omtrent  de  zeden  en  gebrui- 
ken der  Balineezen.  blz.  52  :  Van  Eek,  Het  lot  der  vrouw  op  Bali,  Tijdschr. 
V.  Ind.  T.  L.  en  Vk..  dl.  XVIII,  blz.  373. 

"')  De  Clercq,  Allerlei  over  de  residentie  Manado,  Tijdschr.  v.  Xederl. 
Indië,  jaarg.  1871,  dl.  II,  blz.  33. 

•*)  Riedel,  De  landschappen  Holontalo  (Gorontalo),  Limoeto,  Bone  enz., 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Yi:.,  dl.  XIX,  blz.  135. 

°°)  Campen.  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr.  v.  Xederl.  Indië,  jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  286. 

^°)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  131. 
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duren,  eu  ontaardt  zij  op  die  wijze  in  een  geregeld  concubinaat  ^^). 

—  Op  Ceramlawoet  mag  de  jonkman  zijne  verloofde  dagelijks 
bezoeken  en  in  hare  woning  spijs  en  drank  nuttigen,  in  welk  geval 
zij  hem  bedienen  moet.  Eveneens  is  het  hem  vergund  daar  den 
nacht  door  te  brengen  en  zelfs  met  zijne  aanstaande  het  bed  te 
deelen,  iets  wat  in  den  regel  geschiedt  om  elkander  te  leeren  ken- 
nen '^).  —  Ook  bij  de  Kei-eilanders  heeft  de  man  tijdens  de 
verloving  gemeenzamen  omgang  met  zijne  aanstaande  vrouw  "^). 

—  Eindelijk  moeten  wij  nog  op  een  paar  volken  buiten  de  Moluk- 
ken  de  aandacht  vestigen.  Zagen  wij  zooeven  hoe  bij  de  Dajaks 
van  het  stroomgebied  der  Barito  het  aan  de  verloofden  niet  ver- 
gund is  met  elkander  in  aanraking  te  komen,  anders  is  dit  bij  de 
stammen  van  de  binnenlanden  van  Koetei  en  van  Boeloengan  en 
Berau.  Volgens  mededeeling  van  Von  de  AVall,  mogen  bij  som- 
mige dier  stammen  de  jongelieden  tijdens  de  verloving  met 
elkander  verkeeren  ^^),  terwijl  bij  andere  zelfs  eene  openlijke 
samenwoning    aan    het  huwelijk  pleegt  vooraf  te  gaan,  als  eene 

219(80)  soort  van  proef  om  te  zien  in  hoeverre  men  in  elkanders  gezelschap 
genoegen  vindt  '^^).  —  Met  een  bepaald  doel  heeft  ook  bij  de 
Igorroten  op  Luzon  tijdens  de  verloving  eene  samenleving  der 
jongelieden  plaats,  en  dit  in  weerwil  dat  men  hier  op  de  kuisch- 
heid  der  meisjes  hoogen  prijs  stelt,  zoodat  zij  „bei  jedem  Ausgange 
von  alteren  Frauen  ihrer  Familie  oder  dem  Vater  selbst  begl^itet 
und  bewacht  werden".  Zoodra  de  verloving  echter  tot  stand  geko- 
men is,  ,,gestatten  die  Eltern  der  Braut  dem  Jünglinge,  mit  ihrer 
Tochter  im  Concubinate  zu  leben,  denn  es  gilt  vor  Allem,  die 
Fruchtbarkeit  derselben  zu  erproben.  Wi'rd  die  Braut  binnen  einer 
bestimmten  Frist  schwanger,  so  findet  erst  die  Hochzeit  Statt,  im 
entgegengesetzten  Falie  tritt  der  Braütigam  zurück.  Wer  ohne 
Grund  seine  Braut  verliess,  wurde  früher  geköpft"  ^^). 

Op  de  openlijke  verloving  volgt,  na  langeren  of  korteren  tijd,  de 
huwelijksvoltrekking,  waarvan  wij  de  voornaamste  plechtigheden 
en  gebruiken  in  het  volgende  hoofdstuk  zullen  beschrijven. 


")    Riedel,   O.   c,   blz.   67   en   68.    Zie   ook:    Van   Hoëvell,   Ambon    en    de 
Oeliasers,  blz.  134—135. 

")    Riedel,  O.  c.  blz.  171. 

")    Riedel,  O.  c,  blz.  235. 

'*)    Von   de  Wall,   Overzicht   van   het   rijk   van   Koetei,   Indisch   Archief, 
jaarg.  1850,  dl.  III,  blz.  477. 

")    Von  de  Wall,  Aanteekeningen  omtrent  de  Noordoostkust  van  Borneo, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  IV,  blz.  452. 

™)    Blumentritt,  Versuch  einer  Ethnographie  der  Philippinen,  blz.  27-28. 
[Zie  thans  A.  E.  Jenks,  The  Bontoc  Igorot   (1905),  blz.  68]. 
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380(80j  De  oude  Romeinen  hadden  een  vooroordeel  tegen  het  houden 
van  eene  bruiloft  in  de  maand  Mei.  ,,Si  te  proverbia  tangunt, 
mense.malas  Majo  nubere  vulgus  ait",  zegt  Ovidius  **).  Ook  bij 
de  volken  van  den  Indischen  Archipel  bestaat  het  geloof,  dat  er 
tijden  en  tijdstippen  zijn,  die  voor  het  aangaan  van  een  huwelijk 
als  minder  gunstig  moeten  worden  beschouwd.  Terwijl  bij  voor- 
beeld bij  de  Javanen  ^)  aanzienlijken  gaarne  in  de  maand  Suró 
trouwen,  wordt  dit  als  onheilbrengend  door  lieden  uit  de  volks- 
klasse nagelaten.  Overigens  gelden  Rabingulakir,  Djumadilakir 
en  Dulhidjah  of  Bësar  als  gelukkige  maanden  voor  het  sluiten 
van  verbintenissen.  Daarentegen  brengt,  volgens  het  volksgeloof, 
Sapar  eene  aaneenschakeling  van  ongelukken  in  den  echt  mede, 
Rabingulawal  of  Mulud  vele  twisten  en  ongelegenheden,  Radjeb 
het  moeielijk  verkrijgen  van  eene  broodwinning,  Saban  of  Ruwali 
vele  ziekten  en  Sawal  veel  verdriet,  terwijl  Djumadilawal  eene 
spoedige  echtscheiding  voorspelt.  Ongelukkig  voor  het  sluiten  van 
een  huwelijk  zijn  verder  de  sterfdagen  van  vader  en  grootvader. 
Evenzoo  moeten  zekere  tijdstippen  van  den  dag  daarvoor  verme- 
den   worden.    Gelijk   bekend  is,  wordt,  uit  astrologisch  oogpunt, 

381(81)  het  etmaal  door  den  Javaan  verdeeld  in  vijf  sangat's  of  deelen  ^), 
die  onder  het  beheer  staan  van  de  vijf  Mohammedaansche  engelen 
en  profeten  Ahmad,  Djabaraïl,  Ibrahim,  Jusup  en  Ngidjraïl.  De 
orde,  waarin  deze  heerschappij  voeren,  verandert  in  dier  voege,  dat 
elke  sangat,  bij  regelmatige  afwisseling,  eerst  aan  Ahmad,  dan 
aan  Djabaraïl,  vervolgens  aan  Ibrahim,  enz.,  onderworpen  is. 
Voor  het  aangaan  van  een  huwelijk  nu  wordt  steeds  het  deel  geko- 
zen, dat  onder  Ahmad  of  onder  Djabaraïl  staat.  De  overige  tijden 
worden  als  ongelukkig  beschouwd,  daar  Ibrahim  eene  bloedver- 
gieting  voorspelt,  Jusup  het  moeielijk  verkrijgen  van  eene  kost- 


*)  [De  volgende  hoofdstukken  uit  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  Ve  volgr.,  deel  IV, 
380—462]. 

**)  [Fasti,  V,  489 — 490 ;  sommigen  vertalen  „malas"  door  „ongelukki- 
gen",  anderen  door  „leelijken",  weer  anderen  door  „slechten".  Zie  over  dit 
bijgeloof  A.  de  Cock,  „Spreekwoorden  en  zegswijzen  over  de  vrouwen,  de 
liefde  en  het  huwelijk",  1911.  blz.  161—163]. 

^)  Zie  voor  het  volgende :  Winter,  Instellingen,  gewoonten  en  gebruiken 
der  Javanen  te  Soerakarta,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1843,  dl.  I, 
blz.  608  vv. 

")    In  plaats  van,  o^asm^nyt  zegt  men  ook  ik/i mn asna .    Het  is  het  Arabische 

iXcLj    =  tijdstip.  De  smigat  of  saat  is  wat  in  het  Maleisch  kotika  heet. 
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winning  of  een  ambt,  en  Ngidjraïl  een  ongelukkig  leven  en  een 
spoedigen  dood  ^).  —  Ook  de  minder  beschaafde  volken  van  den 
Archipel  hebben  hunne  tijden  en  tijdstippen,  die  voor  het  aangaan 
van  een  huwelijk  gewenscht  zijn.  De  Olo-Ngadju  bij  voorbeeld 
trouwt  bij  voorkeur  bij  afnemende  maan  '*),  terwijl  bij  de  Niasers 
daarvoor  de  2®,  5^,  7*^,  8®  en  IP  der  maand  uitgekozen  worden: 
man  en  vrouw  zouden  dan  geene  ziekten  te  vreezen  hebben,  samen 
een  hoogen  ouderdom  bereiken,  met  een  talrijk  kroost  gezegend 
worden  en  voorspoed  genieten  bij  het  aanfokken  van  varkens  en 
pluimgedierte  ^).  —  Met  deze  enkele  voorbeelden  en  algemeene 
aanduidingen  moeten  wij  hier  volstaan.  Eene  uitvoerige  bespre- 
king van  dit  punt,  dat  zoo  ten  nauwste  samenhangt  met  het  geloof 
aan,  en  de  berekening  van,  de  omineuze  tijden  in  het  algemeen, 
behoort  hier  niet  op  hare  plaats.  Alleenlijk  zij  nog  opgemerkt,  dat 
bij  het  vaststellen  van  den  huwelijksdag  ook  op  allerlei  voortee- 
kens  gelet  wordt,  als  op  droomen,  de  vlucht  en  het  geluid  van 
vogels,  enz. 

Is  door  berekening  of  op  eene  andere  wijze  de  dag  bepaald,  dan 
wordt  tot  de  voltrekking  van  het  huwelijk  overgegaan.  Met  tal 
van  plechtigheden  gaat  deze  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel  gepaard.  Eenige  stammen  maken  echter  daarop  eene 
uitzondering.  Van  de  Papoewa's  van  het  Arfak-gebergte  lezen 
wij,  dat  wanneer  een  jongeling  eene  maagd  "ziet,  die  hij  tot  vrouw 
wenscht  te  hebben,  hij  zich  tot  hare  ouders  wendt :  is  men  het  over 
den  bruidschat  eens  geworden,  dan  worden  de  jongelieden,  zonder 
omslag  of  feestelijkheid,  verklaard,  getrouwd  te  zijn  ^).  Zoo  ver- 
telt   ook    Von  Miklucho-Maclay,  dat,  bij   de  Papoewa's  van  de 


')  V66r  de  invoering  van  den  Islam  waren  het  de  vijf  HindOsclie  goden 
Mahaswara  (Mahegvara),  Kala  (Kala),  Sri  ((j:'r!),  Bërma  (Brahma)  en  Wisnu 
(Vishnu) ,  die  geacht  worden  over  de  vijf  deelen  van  den  dag  het  beheer 
te  voeren.  Bij  de  Maleiers.  Makassaren  en  Boegineezen,  Bataks,  worden  nog 
altijd  deze  goden  geraadpleegd  bij  elke  onderneming  van  eenige  beteekenis. 
Het  deel  van  den  dag,  door  Mahaswara  geregeerd,  is  over  het  algemeen  het 
gelukkigste,  dat  van  Sri  is  gelukkig,  maar  in  minderen  graad,  dat  van 
Wisnu  noch  goed,  noch  kwaad,  dat  van  Kala  ongelukkig,  dat  van  Berma 
het  ongehxkkigst  van  allen. 

*)  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  kalam.  De  tijd  van  de  afne- 
mende maan  is  ook  gunstig  voor  het  betrekken  van  eene  nieuwe  woning. 

°)  Chatelin,  Godsdienst  en  bijgeloof  der  Niasers,  Tijdschr.  voor  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  158. 

")  Van  Hasselt,  Gedenkboek  van  een  vijfentwintig-jarig  zendelingsleven, 
blz.  240.  Zie  ook:  Von  Rosenberg,  Eeistochten  naar  de  Geelvinkbaai,  blz.  90, 
waar  het  heet,  dat,  na  vaststelling  van  den  bruidschat,  „de  vrouw,  zonder 
verdere  plechtigheid,  onmiddellijk  haar  nieuwen  heer  en  meester  naar  zijne 
woning  volgt". 
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Astrolabe-baai,  „die  Ehe  mit  keinen  besonderen  Festlichkeiten 
begangen  wird",  anders,  voegt  hij  er  aan  toe,  „ware  es  mir 
wahrend  meines  zelmmonatlichen  intimen  Zusammenlebens  mit 
den  Papuas  zweifellos  bekannt  geworden".  „Besprecbungen", 
aldus  gaat  de  schrijver  voort,  ,,über  gegenseitige  Geschenke 
zwischen  dem  jungen  Mann  und  dem  A'ater  des  Madchens  habe 
ich  wohl  gehort,  aber  sonst  nichts  Auffallendes  bemerkt.  Heute 
z.  B.  sah  ich  eine  junge  Frau  in  der  Hütte  eines  Junggesellen,  wo 
sie  gestern  noch  nicht  war:  gestern  Abend  hat  er  sie  gehei- 
rathet"  ').  Dezelfde  onderzoeker  doet  evenzeer  het  gemis  van 
huwelijksceremoniën  bij  enkele  stammen  der  Orang-Bënoewa  van 
Malaka  uitkomen,  waar  hij  onder  anderen  spreekt  van  ..der  ein- 
fachen  Procedur  des  Heirathens,  die  ein  Orang-Sakai  mit  den 
AVorten:  ,,  ,.ich  nehme  sie.  und  schlafe  mit  ihr"  "  beschrieb"  ^). 
Dit  vinden  wij  bij  andere  schrijvers  bevestigd.  Yan  de  Mantra's 
bij  voorbeeld  zegt  Logan:  ,, During  the  tampui-feast  (eene  soort 
van  oogstfeest)  many  matches  are  made,  and  as  little  negotiation. 
and  less  ceremony  is  needed,  it  sometimes  happens  that  a  pair  who 
had  no  thought  of  marriage  in  the  morning,  find  themselves  at 
night  reposing  side  by  side  in  the  chains  of  wedlock"  ^).  Ook  vol- 
gens Xewbold.  komt  bij  de  Orang-Benoewa  het  huwelijk  wel  eens 
zonder  bepaalde  ceremoniën  tot  stand.  ,,0n  occasions  of  marria- 
ges",  aldus  lezen  wij  onder  anderen,  .,the  whole  tribe  is  assembled, 
and  an  entertainment  given,  at  which  large  quantities  of  a  fermen- 
ted  liquor,  obtained  from  the  fruit  of  the  tampui,  are  discussed  by 
383(83)  the  wedding  guests;  an  address  is  made  by  one  of  the  elders  to  the 
following  effect:  ,, ,, Listen,  all  ye  that  are  present,  these  that 
were  distant  are  now  brought  together  —  those  that  were  sepa- 
rated  are  now  united"  ".  The  young  couple  then  approach  each 
other,  join  hands,  and  the  sylvan  ceremony  is  concluded"  ^°).  Op 
dezelfde  wijze  heeft,  bij  sommige  Koeboe's  op  Sumatra.  bij  eene 
huwelijksvoltrekking  niet  veel  meer  plaats,  dan  dat  daarvan  open- 
lijk mededeeling  wordt  gedaan  aan  de  verzamelde  verwanten  en 
stamgenooten.  De  moeder  der  bruid  verkondigt  daarbij  eenvoudig, 


')  Von  Miklucho-Maclay,  Ethnologische  Bemerkungen  über  die  Papuas 
der  Maclav-Küste,  Natuurkundig  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  dl. 
XXXVI,  biz.  299. 

^)  Von  Miklucho-Maclay.  Ethnologische  Excursionen  in  der  Malayischen 
Halbinsel,  Natuurkundig  Tijdschrift  voor  Nederl.  Indië,  dl.  XXXVI,  blz.  17. 

*)  Logan.  The  Binua  of  Johore,  Journal  of  the  Indian  Archipelago,  dl.  I, 
blz.  261. 

")    Newbold,   British   settlements  in  Malacca,   dl.   II,  blz.   407. 
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dat  der  „Jüngling,  genannt  so  oder  so,  mit  ihrer  Tocliter,  genauut 
so  und  so,  sich  verlieirathen  werde.  Von  dem  Vater  oder  einem  der 
nachsten  Verwaudten  der  Braiit  geschelien  alsdann  ein  Paar 
Schlage  gegen  ein  ausgehöhltes  Stück  Holz.  ïïiermit  eudigt  die 
Hochzeitsfeierlichkeit"  ^^).  Nog  van  andere  volken,  die  op  onge- 
veer denzelfden  lagen  trap  van  beschaving  staan  als  de  reeds 
genoemde,  vinden  wij  liet  gemis  van  bepaalde  huwelijksceremoniën 
vermeld,  als  bij  voorbeeld  van  de  Orang-Benoewa  van  den  Riouw- 
Lingga-Archipel,  de  Orang-Sëkah  van  Biliton  en  de  Engganee- 
zen.  Wenscht  bij  de  eerstgenoemden  een  jongeling  te  trouwen,  dan 
geeft  hij  hiervan  kennis  aan  zijnen  vader,  van  wien  hij  dan  een 
blaasroer  krijgt,  terwijl  het  meisje  van  hare  ouders  een  aarden  pot 
ontvangt.  Daarmede  zijn  de  jongelieden  getrouwd  ^^).  Bij  de 
prauwenbewonende  Orang-Sekah  van  Biliton  wordt,  als  de  toe- 
stemming van  de  ouders  van  de  jonge  maagd  verkregen  is,  het 
huwelijk,  zonder  verdere  uiterlijke  vormen,  geacht  gesloten  te  zijn : 
alleen  heeft  de  man  te  zorgen,  dat  hij  in  het  bezit  van  een  vaartuig 
is  ^^).  Wat  eindelijk  de  Engganeezen  betreft,  vinden  wij  van  hen 
vermeld,  dat  bij  eene  bruiloft  geene  formaliteiten  plaats  hebben, 
behalve  dat  door  den  bruidegom  en  de  bruid  aan  de  wederzijdsche 
384  84)  ouders  eenige  geschenken  gegeven  worden  ^^).  Hoe  bij  de  Alfoeren 

")  Mohnike,  Bangka  iind  Palembang  nebst  Mittheilungen  über  Sumatra 
im  Allgemeinen,  blz.  198.  Zie  ook:  Forbes,  A  naturalist's  wanderings  in  the 
Eastern  Archipelago,  blz.  241.  Als  de  gasten  zich  onder  eenen  boom  neder- 
gezet hebben,  „the  father  of  the  maiden  informs  them  that  he  has  given 
his  daughter  So-and-so  to  Sö-and-so  in  marriage.  One  of  the  company  then 
strikes  the  tree  under  which  they  sit  several  times  with  a  club,  proclaiming 
them  to  be  man  and  wife". 

^')  Netscher,  Beschrijving  van  een  gedeelte  der  residentie  Kiouw,  Tijdschr. 
V.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.   II,  blz.   138—139. 

")  Corns.  de  Groot,  Herinneringen  aan  Blitong,  blz.  335.  Zie  ook: 
Schepern,  Aanteekeningen  omtrent  de  bevolking  van  Billiton,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  IX,  blz.  65,  waar  het  heet,  dat  bij  de  Orang-Sëkah  de 
huwelijken  zonder  priesters  tot  stand  komen  en  daarvan  alleen  door  de 
ouders  aan  de  hoofden  kennis  behoeft  te  worden  gegeven. 

")  Helfrich,  De  eilandengroep  Engano,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr. 
Gen.,  2e  serie,  dl.  V,  blz.  297.  Evenzoo  doet  Walland  (Het  eiland  Engano, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIV,  blz.  104)  het  gemis  van  huwelijks- 
formaliteiten  bij  de  Engganeezen  uitkomen.  Zie  verder :  Verslag  van  eene 
reis  van  den  Assistent-Eesident  van  Bengkoelen  naar  Engano,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIX,  blz.  193,  waar  het  heet,  dat,  wanneer  een  man 
eene  vrouw  verlangt  en  zij  hem  hebben  wil,  hij  haar  zonder  meer  tot  zich 
neemt  en  hare  familie  eenige  geschenken  geeft.  Ook  volgens  Van  der 
Straaten  en  Severijn  (Verslag  van  een  in  1854  bewerkstelligd  onderzoek 
op  het  eiland  Engano,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  Vk.,  dl.  III,  blz.  361)  neemt 
de  jongeling  de  maagd,  die  hij  zich  tot  echtgenoote  begeert,  zoo  zij  hem 
althans  wederkeerig  genegen  is,  eenvoudig  tot  zich.  Eenige  dagen  later 
komt  echter  de  vader  en  toont  zich  beleedigd,  terwijl  hij  met  zijne  pieken 
den  jongen  man  dreigt  te  vermoorden.  Deze  vraagt  dan  vergiffenis  en  stelt 
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van  de  Minaliasa  voorheen  eclitverbintenissen  tot  stand  kwamen, 
zonder  dat  eenige  vormen  daarbij  in  aclit  genomen  werden,  blijkt 
onder  andereu  uit  enkele  volksverhalen.  AVij  lezen  bij  voorbeeld 
hoe  iemand  eens,  ojd  de  jacht  zijnde,  een  meisje  ontmoette  en  die 
twee,  alleen  bij  ouderling  goedvinden,  man  en  vrouw  werden  ^^). 
—  Doch  behalve  deze  en  enkele  andere  uitzonderingen,  gaan.  ge- 
lijk wij  reeds  opmerkten,  de  huwelijken  bij  de  volken  van  den 
385(85)  Indischen  Archipel  met  tal  van  plechtigheden  gepaard.  Ze  allen 
hier  te  beschrijven,  zou  ons  te  ver  voeren.  Wij  zullen  dus  alleen  op 
de  meest  tj'pische,  op  de  meer  of  minder  algemeen  verbreide,  de 
aandacht  vestigen. 

In  het  algemeen  zijn  bij  de  huwelijksvoltrekkingen,  althans  in 
de  gevallen  waarbij  de  vrouw  den  man  volgt,  en  deze  zijn  in  den 
Archipel,  evenals  elders,  wel  de  meest  voorkomende,  drie  momen- 
ten  te    onderscheiden,    welke,  samenvallende  met  de  traditio.  de 


genen  met  eenige  geschenken  tevreden.  Ongetwijfeld  is  dit  laatste  eene 
kleine  reminiscenz  van  eene  vroegere  schaking.  Als  eene  bepaalde  huwelijks- 
ceremonie (wij  verzuimden  dit  in  het  tweede  hoofdstuk  te  vermelden) 
schijnt  de  raptio  imaginaria  werkelijk  op  Enggano  voor  te  komen.  Von 
Eosenberg  (Beschrijving  van  Engano  en  van  deszelfs  bewoners.  Tijdschr. 
voor  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  III,  blz.  379)  deelt  althans  mede,  dat  bij  de 
trouwplechtigheid  de  bruidegom  zijne  bruid  op  den  rug  nemen  en  zich  zoo 
eenige  oogenblikken  tegen  de  aanvallen  van  de  mannelijke  leden  der  familie 
verdedigen  moet.  Wordt  hij  daarbij  gewond,  dan  gaat  de  verbintenis  niet 
door ;  zoo  hij  echter  ongedeerd  blijft,  neemt  hij  zijne  bruid  mede,  betaalt  een 
geringen  prijs  aan  de  ouders  en  is  getrouwd.  Dit  gebruik  moet  echter  tot 
enkele  stammen  beperkt  zijn,  daar  anders  de  overige  schrijvers  wel  daarvan 
mededeeliug  zouden  hebben  gedaan.  Trouwens  in  zijn  werk  ..Der  Malayisehe 
Archipel"  maakt  Von  Eosenberg-zelf  er  geen  nader  gewag  van.  doch  doet 
hij,  evenals  de  andere  berichtgevers,  het  gemis  aan  eene  bepaalde  huwe- 
lijksceremonie bij  de  Engganeezen  uitkomen.  ..Die  Vereinigung  von  Mann 
und  Frau  zur  Griindung  eines  Hausstandes".  aldus  lezen  wij  (O.  c,  blz.  211), 
..findet  dadurch  statt,  dass  der  Mann  die  Frau.  welche  er  begehrt.  mit  deren 
Einwilligung  zu  sich  nimmt  und  hierauf  ihrer  Familie  einige  Geschenke 
macht,  die  aus  Lanzen,  Siibeln  und  Glasperlen  best^hen".  [Zie  over  dit 
eiland  nog:  E.  Modigliani.  ..L'isola  delle  donne.  Viaggio  ad  Engano"  (1894). 
De  toestanden  schijnen  daar  in  de  laatste  decenniën  zeer  gewijzigd,  terwijl 
de  Engganeezen  tot  uitsterving  gedoemd  schijnen  te  zijn.  Zie  hierover  de 
opstellen  van  Dr.  Winkler  in  Tijds.  T.  L.  Vk.  dl.  46.  blz.  .5.58  en  dl.  50,  blz. 
147,  en  dat  van  Dr.  T.  W.  van  Haeften  in  hetzelfde  tijdschrift,  dl.  52. 
blz.  1   v.v.]. 

'°)  Zie  het  verhaal:  Naasarem  bija  si  Mamanua,  in  de:  Bijdragen  tot  de 
kennis  der  Alfoer.sche  taal  in  de  ilinahassa.  blz.  1  vv.  Mamanua.  op  de  jacht 
zijnde,  ontmoette  een  meisje.  ,, Vanwaar  zijt  gij?  Hoe  heet  gij?  Hoe  heeten 
uwe  ouders?"  Na  op  deze  vragen  antwoord  te  hebben  gekregen,  vroeg 
Mamanua  haar  ten  huwelijk.  „Als  gij  wilt,  zal  ik  u  tot  mijne  vrouw  nemen". 
Het  meisje  er  in  toestemmende,  werden  zij  man  en  vrouw.  —  Een  voorbeeld 
van  een  huwelijk,  zonder  eenige  formaliteiten,  alleen  met  wederzijdsche 
toestemming  gesloten,  vindt  men  ook  in  het  verhaal:  Naasarêm  bija  se 
sijovv-  mahatuari  wewene,  O.  c,  blz.  XIV  vv. 
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decluctio  in  domuni  en  de  confarreatio  der  oude  Romeinen,  gevoe- 
gelijk met  deze  benamingen  kunnen  worden  bestempeld.  Bij  de 
traditio  wordt,  gelijk  men  weet,  de  bruid  door  haren  vader  plechtig 
aan  den  bruidegom  overgegeven,  bij  de  deductio  in  domum  in 
optocht  naar  de  echtelijke  woning  gebracht,  bij  de  confarreatio  in 
het  familieverband  van  den  man  opgenomen  ^^).  A  priori  is  het 
echter  te  verwachten,  dat  de  twee  eerstgenoemde  handelingen  bij 
de  natuurvolken  minder  in  aanmerking  moeten  komen.  Het  kan, 
zooals  wij  in  het  tweede  hoofdstuk  aantoonden,  aanvankelijk  bij 
de  ouders  niet  opgekomen  zijn,  om,  ook  waar  het  huwelijk  door 
hen  begeerd  werd,  daartoe  openlijk  vrijwillig  van  hunne  dochter 
afstand  te  doen,  hare  wegvoering  naar  het  huis  van  den  bruidegom 
voor  aller  oogen  onverhinderd  te  doen  geschieden.  Zoo  vervangt 
dan  ook  de  voorgewende  schaking  veelvuldig  in  den  Indischen 
Archipel  de  ceremoniën,  die  bij  de  Romeinen  en  andere  volken  bij 
de  traditio  en  de  deductio  in  domum  plaats  vinden  ^'^).  Wij  zullen 
in  dit  hoofdstuk  ons  dus  hoofdzakelijk  bepalen  tot  de  beschrijving 
van  de  plechtigheden,  welke  de  opname  van  de  bruid  in  het 
familieverband  van  den  bruidegom  symboliseeren,  de  confarreatio. 
Waarin  bij  de  oude  Romeinen  de  confarreatio  bestond,  is  ge- 
noegzaam bekend.  In  de  woning  van  den  bruidegom  gekomen, 
werd  de  bruid  naar  den  huiselijken  haard  gevoerd,  voor  de  daar 
geplaatste  beelden  van  de  huisgoden,  de  laren  en  penaten.  Na 
geofferd  en  eenige  gebedsformulieren  gepreveld  te  hebben,  at  het 
jonge  paar  samen  eenen  offerkoek,  panis  farreus  of  libum  farreum 
(waarvan  dan  ook  de  benaming  confarreatio  afkomstig  zou  zijn), 
386(86)  in  tegenwoordigheid  van  den  Flamen  Dialis,  den  Pontifex  Maxi- 
mus en  tien  getuigen.  Het  was  bepaaldelijk  door  dit  gemeenschap- 
pelijk gebruiken  van  den  panis  farreus,  dat  de  eehtverbintenis  tot 
stand  kwam  ^^).  Gelijk  men  weet,  wordt  dezelfde  ceremonie  bij 


")  Zie:  Fustel  de  Coulanges,  La  cité  antique,  blz.  45 — 46.  Ook  bij  de  oude 
Grieken  zijn  deze  drie  momenten  duidelijk  te  onderscheiden  (Fustel  de 
Coulanges,  O.  c,  blz.  43 — 45) . 

^^)  Doch  vindt  men  ook  bij  de  oude  Eomeinen  bij  de  deductio  in  domnm 
eene  ceremonie,  die,  gelijk  wij  in  het  tweede  hoofdstuk  (blz.  51)  gezien 
hebben,  als  een  overblijfsel  van  de  schaking  moet  worden  beschouwd. 

^*)  Zoo  althans  volgens  Fustel  de  Coulanges.  ,,Ce  gateau  mangé  au  milieu 
de  la  récitation  des  prières,  en  présence  et  sous  les  yeux  des  divinités  de 
la  familie,  est  ce  qui  fait  l'union  sainte  de  l'époux  et  de  l'épouse"  (La  cité 
antique,  blz.  47) .  Eossbach  (Untersuchungen  über  die  römische  Ehe,  blz. 
107 — 108)  meent  echter,  dat  de  panis  farreus  niet  gegeten,  doch  geofferd 
werd.  Gelijk  echter  door  Lippert  te  recht  is  opgemerkt,  zijn  maaltijd  en 
offer  niet  altijd  van  elkander  te  onderscheiden.  ,,Wir  mussen  hinzufügen", 
zegt  hij   onder   anderen,   „dass   seit  die  Menschen   die   Geister   in   positiver 
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meer  volken  aangetroffen.  Zoo  plachten,  ter  bezegeling  van  den 
huwelijksband,  bruid  en  bruidegom  iu  het  oude  Athene  samen  een 
sesamkoek  te  deelen,  in  Indië  gemeenschappelijk  een  offermaal  te 
nuttigen  ■^®).  Nog  heden  ten  dage  is  het  hier  en  daar  in  Duitsch- 
land,  in  Thüringen  en  in  het  Erzgebergte,  een  vereischte  dat  de 
verloofden,  veelal  op  den  morgen  van  de  bruiloft,  uit  denzelfden 
schotel  moeten  eten  ^°),  terwijl  het  nuttigen  van  den  onvermijde- 
lijkdu  bruidskoek,  die  altijd  door  de  jonge  vrouw  moet  worden 
gesneden,  iu  Engeland,  zeker,  zooals  door  Lubbock  is  opgemerkt, 
een  overblijfsel  is  van  eene  dergelijke  plechtigheid  ^^).  Doch  het 
387(87)  kan  onnoodig  zijn,  meerdere  voorbeelden  van  dit  gebruik  hier  aan 
te  voeren  ^").  Alleen  willen  wij  er  nog  op  wijzen,  hoe,  in  plaats 
van  het  eten  van  dezelfde  spijs,  dikwijls  het  drinken  van  denzelf- 
den   drank   voorkomt  "^).  Tot  in  het  begin  dezer  eeuw  behoorde 


Weise  zu  gewinnen  suchten.  also  einen  positiven  Kult  begannen,  viele 
Leistungen  als  „.,Opfer''""  bezeiclinet  werden  können,  welche  mit  einer 
Mahlzeit  der  Menschen  in  keiner  Verbindung  standen ;  umgekehrt  aber 
konnte  es  nicht  leicht  eine  festlichere  Mahlzeit,  absolut  keine  solche  aber 
an  den  Aufenthaltsstatten  jener  geben,  an  welcher  die  Geister  nicht  theil- 
nebmend  gedacht  wurden,  und  so  war  jede  dieser  Mahlzeiten  ein  ,,,Opfer- 
mahl"",  gleichgültig,  ob  sich  davon  noch  eine  besondere  Handlung  der 
Darreichuug  als  ,,,,Opfer"  engsten  Sinnes  lostrennte  oder  nicht.  Wenn  also 
bei  der  Hochzeit  des  römischeu  Patriciërs  Speltschrot  und  Speltbrot  zu 
Opferzwecken  gedient  haben  sollte,  so  ist  diese  alter tümliche  Nahrung  eben 
darum  auch  eiunial  Gegenstand  des  bei  der  Hochzeit  veranstalteten  Mahles 
gewesen.  Spater  fielen  Opfer  und  Mahlzeit  auseinander,  jenes  conservierte 
den  altertümlichen  Bestand,  diese  ging  davon  ab.  Immer  aber  bildete  die 
coena  einen  Bestandteil  der  römisclieu  Hochzeit"  (Lippert,  Kulturgeschichte 
der  Meuschheit  in  ihrem  organisehen  Aufbau,  dl.  II,  blz.  140 — 141). 

^°)  Fustel  de  Coulanges,  La  cité  antique,  blz.  45  :  Rossbach,  Untersuchun- 
gen  über  die  römische  Ehe,  blz.  107  ;  Haas,  Die  Heirathsgebrauche  der  alten 
Inder,  nach  den  Grihyasütra,  Indische  Studiën,  dl.  V,  blz.  326  en  399.  — 
Ook  bij  de  oude  Macedoniërs  bestond  het  gebruik. ,, Jussit  afferri  patrio  more 
panem :  hoc  erat  apud  Maeedones  sanctissimum  eoeuntium  pignus ;  quem 
divisum  gladio  uterque  libabat"  (geciteerd  bij  Fustel  de  Coulanges,  O.  c, 
blz.  45,  noot  3). 

-°)  Wuttke,  Der  deutsche  Volksaberglaube  der  Gegenwart,  §  560.  Het 
bijgeloof  bestaat  daarbij,  dat  wie  den  laatsten  lepel  gebruikt,  ook  het  eerste 
zal   sterven. 

^')  Lubbock,  On  the  origin  of  civilisation  and  the  primitive  condition  of 
man,  blz.  114. 

-■^)  Belangstellenden  verwijzen  wij  naar  het,  in  de  voorgaande  noot  aan- 
gehaalde, werk  van  Lubbock,  blz.  114 — 115:  en  verder  naar:  Lippert,  Die 
Geschichte  der  Familie,  blz.  104 — 106,  en  Kulturgeschichte  der  Menschheit 
in  ihrem  organisehen  Aufbau,  dl.  II,  blz.  140 — 143  :  Schröder.  Die  Hochzeits- 
gebrauche  der  Esteu  und  einiger  anderer  Finnisch-Ugrischer  Völkerschaf- 
ten  in  Vergleichung  mit  denen  der  Indogermanischen  Völker,  blz.  82 — 84. 
Ook  Trumbull,  The  blood  covenant,  blz.  191  vv.,  citeert  enkele  voorbeelden 
van  het  gebruik. 

^^)  Zie,  behalve  de  in  de  voorgaande  noot  genoemde  werken,  ook :  Böckel, 
Deutsche  Volkslieder  aus  Oberhessen,  Kulturhistorisch-ethnographische 
Einleitung,  blz.  LV  vv. 
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in  Zweden,  althans  in  de  Noordelijke  provinciën,  het  zoogenaamde 
„brudköp  dricka"  tot  de  ceremoniën  van  de  huwelijksvoltrekking, 
en  moet  nog  heden  ten  dage  in  Servië  het  bruidspaar  driemaal  een 
weinig  rooden  wijn  uit  hetzelfde  glas  gebruiken.  Bij  de  Chineezen 
vindt  men  dezelfde  symbolische  handeling.  De  jongelieden  plaat- 
sen zich,  met  de  aangezichten  naar  elkander  gekeerd,  voor  eene 
tafel,  waarop,  onder  meer,  zich  twee  zonderling  gevormde  bekers, 
soms  door  een  rooden  draad  met  elkander  verbonden,  bevinden.  Na 
eenige  ceremoniën,  neemt  eene  der  vrouwelijke  helpers  de  bekers, 
,,and",  aldus  Doolittle,  ,,having  partially  filled  them  with  a 
mixture  of  wine  and  honey,  she  pours  some  of  their  contents  from 
one  into  the  other,  back  and  forth  several  times.  She  then  holds 
one  to  the  mouth  of  the  groom,  and  the  other  to  the  mouth  of  the 
bride,  who  continue  to  face  each  other,  and  who  then  sip  a  little  of 
the  wine.  She  then  changes  the  goblets,  and  the  bride  sips  out  of 
the  one  just  used  by  the  groom,  and  the  groom  sips  out  of  the  one 
just  used  by  the  bride"  ^■*).  —  Ook  bij  de  volken  van  het  Maleisch- 
Polynesische  ras  wordt  dit  gebruik  aangetroffen.  ,,At  the  mar- 
riage  ceremony",  heet  het  onder  anderen  van  de  Manahiki-  of 
Humphrey-eilanders,  ,,which  was  in  the  house  of  the  bridegroom, 
the  priest  took  a  cocoa-nut,  opened  a  hole,  handed  it  to  the  man 
to  drink,  who,  after  a  sip  or  two,  gave  it  to  the  woman  and  she 
also  drank"  ^^).  Evenzoo  is  het  op  Fidji  door  het  eten  en  drinken 
uit  denzelfden  schotel  of  denzelfden  beker,  dat  de  echtverbintenis 
tot  stand  komt  ^*'),  terwijl  bij  de  Hoewa's  van  Madagascar,  bij  de 
bruiloft,  „as  soon  as  rice  and  other  food  had  been  brought  in,  one 
dish  was  placed  before  bride  and  bridegroom,  from  which  they 
both  ate,  apparently  as  a  symbol  of  the  future  unity  of  their 
interests"  ^'^).  —  Dat  ook  in  Indonesië  het  gebruik  zeer  verbreid 
is,  zullen  wij  nu  aantoonen.  Het  is  echter  noodig  alvorens  den 
oorsprong  en  de  beteekenis  daarvan  kortelijk  na  te  gaan. 


^*)  Doolittle,  Social  life  of  the  Chinese,  dl.  I,  blz.  85—87.  Zie  ook:  De 
Groot,  Jaarlijksche  feesten  en  gebruiken  van  de  Emoy-Chineezen,  blz.  68 — 69. 

''^)  Turner,  Samoa,  together  with  notes  on  the  cults  and  customs  of  twenty- 
three  other  islands  in  the  Pacific,  blz.  276. 

=")  Williams  and  Calvert,  Fiji  and  the  Fijians,  geciteerd  bij  Trumbull, 
The  blood  covenant,  blz.  193. 

")  Sibree,  Madagascar  and  its  people,  blz.  193.  Zie  ook:  Ellis,  History 
of  Madagascar,  dl.  I,  blz.  166.  De  bruidegom  „is  welcomed  by  the  bride 
as  her  future  husband ;  they  eat  together,  and  are  recognized  by  the  senior 
members  of  the  family  as  husband  and  wife".  Dit  heeft  in  het  huis  van 
de  bruid  plaats.  Later  keeren  de  jongelieden  terug  „to  the  house  of  the 
parents  or  friends  of  the  bridegroom,  and  again  eat  together". 
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Hetgeen  allereerst  opmerking  verdient,  is  dat  liet  sj'mbool  van 
het  samen-eten  en  samen-drinken  bij  meer  gelegenheden  aange- 
wend wordt.  Tan  de  Bataks  bij  voorbeeld  lezen  wij,  dat  het  sluiten 
van  een  bondgenootschap  gepaard  gaat  met  het  slachten  van  een 
rund  of  karbouw,  hetgeen  op  de  markt  geschiedt.  Hier  toch  ver- 
zamelt zich  veel  volk  en  is  het  dus  eene  geschikte  plaats,  om 
quaesties  te  bespreken.  De  vergaderde  hoofden  en  geringen,  in 
eenen  kring  gezeten,  zeggen  nu,  ieder  op  de  beurt,  hun  gevoelen, 
en  de  zaak  wordt  gewikt  en  gewogen.  Is  men  het  eindelijk  een* 
geworden,  dan  wordt  het  vleesch  van  het  geslachte  dier,  met 
gember  gekruid,  onder  de  aanwezigen  verdeeld,  en  ieder,  die  van 
dit  vleesch  gegeten  heeft,  wordt  beschouwd  tot  den  bond  te  zijn 
toegetreden  ^^).  Ook  de  Menangkabawsche  Maleiers  van  de  Pa- 
dangsche  Bovenlanden  moeten  hier  genoemd  worden.  Wanneer  in 
vroegere  tijden  twee  of  meer  negariën  een  verbond  sloten,  om  elkaar 
in  den  strijd  bij  te  staan,  bevestigde  men  zulks  met  eenen  eed. 
welke  plechtigheid  gepaard  ging  met  het  slachten  van  eenen  buf- 
fel, waarvan  het  vleesch  zou  dienen  tot  het  houden  van  een 
gemeenschappelijk  feestmaal  ~^).  In  het  Oosten  van  den  Archipel 
treft  men  hetzelfde  gebruik  aan.  Xiet  zelden  gaat  hier  het  samen- 
eten  gepaard  met  eene  andere  ceremonie,  het  drinken  van  elkan- 
ders bloed  ^^").  Zoo  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  en  bij  de  bewoners 
van  Leti-Moa-Lakor.  Het  sluiten  van  vriendschap  met  lieden  van 
eene  andere  negari,  aldus  lezen  wij  van  de  laatstgenoemden,  ge- 
389(89)  schiedt  door  het  ronisi-remurara,  dat  is:  het  eten  van  vleesch  en 
het  drinken  van  bloed.  Toen  een  der  rilalauna's  (hoofden)  van 
Leti  een  verbond  sloot  met  den  radja  van  "Watrou  en  Groot-Timor 
werden  er  een  karbouw  en  een  varken  voorgebracht,  benevens  twee 
kalapadoppen  met  palmwijn  gevuld.  Nu  maakte  de  radja  op  het 
bovengedeelte  van  zijne  hand  een  wond  en  liet  het  bloed  in  den 
palmwijn  druppelen.  Hetzelfde  werd  ook  door  den  rilalauna  ge- 
daan. Xa  het  bloed  vermengd  te  hebben,  dronken  zij  samen  den 
palmwijn  op.  terwijl  de  karbouw  en  het  varken  geslacht  werden  en 
van  het  vleesch  daarvan  een  gemeenschappelijke  maaltijd  werd 
gehouden.  Dat  nu  door  dezen  maaltijd,  evengoed  als  door  het 
drinken  van  elkanders  bloed,  het  bondgenootschap  tot  stand 
kwam,  blijkt  uit  het  formulier,  waarvan  men  zich  bij  de  handeling 

^)     Van    Hoëvell,    Iets    over    het  oorlogvoeren  der  Battas,  Tijdschr.  van 
Nederl.  Indië,  jaarg.  1878,  dl.  II,  blz.  438—439. 

^)    Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  67. 
^<»)    Zie  over  deze  ceremonie  noot  36b  hierbeneden. 
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bediende.  „O  Matruma!",  zoo  sprak  de  rilalauna  vau  Leti,  „O 
Matruma,  alomtegenwoordige,  zijt  onze  getuige,  wij  hebbeu 
vleesch  gegeten  en  bloed  gedronken,  wij  zijn  één  geworden,  wij 
kunnen  niet  scheiden,  onze  borsten,  onze  harten,  onze  ingewanden, 
onze  woorden  zijn  één  geworden;  wanneer  wij  den  eed  verbreken, 
zal  de  zon,  de  maan,  het  eiland,  de  grond,  het  voorgebergte,  de 
inham,  het  gesneden  vleesch  en  het  gestorte  bloed  ons  dooden!" 
Een  dergelijk  formulier  werd  ook  door  den  radja  van  Grroot-Timor 
uitgesproken,  onder  aanroeping  van  Usi-Neno  ^*^).  —  Doch  niet 
alleen  bij  het  aangaan  van  een  bondgenootschap,  ook  bij  het  sluiten 
van  vrede  wordt  het  symbool  van  het  samen-eten  toegepast.  Er  is 
geen  aanzitten  aan  denzelfden  disch  mogelijk  van  personen,  die 
elkander  vijandig  zijn,  en  men  weet,  dat  waar  dit  geheel  toevallig 
heeft  plaats  gehad,  alle  veete  behoort  op  te  houden  ^°").  Dat  men 
dus  personen,  die  elkander  vijandig  zijn,  verzoent  door  hen  eene 
bete  te  doen  deelen,  ligt  voor  de  hand.  In  de  Molukken  gebeurt  dit 
onder  anderen  op  de  Timorlawoet-eilauden  en  op  Loewang-Ser- 
mata.  Het  sluiten  van  vrede  gaat  met  een  feestmaaltijd  gepaard, 
onder  aanroeping  van  het  Opperwezen,  om  van  de  handeling  ge- 
tuige te  zijn.  ,,0  Duadilaa!",  zoo  luidt  onder  anderen  bij  de  Timor- 
lawoet-eilanders  het  daarbij  gebezigde  formulier,  „O  Duadilaa, 
er  zal  te  zamen  gegeten  worden  door  degenen,  die  vroeger  oneenig 
waren!"  ^^).  Ook  op  Ceram  en  op  Ambon  komt  de  vredesluiting 
tot  stand  door  een  gemeenschappelijken  maaltijd  ^^).  Evenzoo  bij 
390(90)  de  Alfoeren  van  Boeroe.  Bestaat  er  geschil  tusschen  twee  fenna's 
of  stammen,  dan  wordt  de  tusschenkomst  van  eene  derde  fenna 
ingeroepen  om  de  zaak  te  beslechten.  De  fenna,  die  in  het  ongelijk 
gesteld  wordt,  moet  dan  de  benoodigde  varkens  en  levensmiddelen 
bijeenbrengen  voor  eenen  maaltijd,  waaraan  de  beide  partijen  deel- 
nemen. Onder  het  eten  verwisselt  men  van  schotels,  waarmede  de 
vrede  geacht  wordt  te  zijn  gesloten.  Bij  geschillen  tusschen  perso- 
nen, tot  dezelfde  fenna  behoorende,  ter  zake  van  moord,  ontvoering 
van  een  meisje  of  eenig  ander  misdrijf,  heeft  bij  de  verzoening 
deze  plechtigheid  van  het  gemeenschappelijk  eten  met  verwisse- 
ling van  schotels  eveneens  plaats  ^^).  Een  dergelijk  gebruik  vindt 


'")    Eiedel,  De  sluik-   en  kroesharige  rassen   tusschen   Selebes  en   Papua, 
blz.  128—129  en  396. 

^'"^)   Zie  onder  anderen  noot  36a  hierbeneden. 
=')    Riedel.  O.  c,  blz.  299  en  324. 
^')    Eiedel.  O.  c,  blz.  52  en  105. 
'')    Riedel,  O.  e.,  blz.  18  en  23. 
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men  ook  op  het  eiland  Wetar,  vulgo  Wetter.  Wanneer  negarilie- 
den  twist  hebben,  bezoekt  hij,  die  vrede  sluiten  wil,  zijnen  vijand 
en  brengt  hem  een  sarong  ten  geschenke.  Wordt  deze  aangenomen, 
dan  wordt  er  een  maal  gereed  gemaakt,  waarvan  de  twistenden 
te  zamen  eten,  waarna  zij  uit  elkanders  doos  eene  sirihpruim  ge- 
bruiken ^^).  Bij  de  Olo-Ngadju's  op  Borneo  worden,  volgens  Har- 
deland,  „kleine  geschillen  tusschen  nabestaanden  door  den  dorps- 
oudste op  deze  wijze  uit  de  wereld  gemaakt,  dat  de  schuldige  den 
klager  een  feest  geeft,  waaraan  alle  betrekkingen  deelnemen.  .  .  . 
Ook  na  de  beslissing  eener  zaak  laat  het  opperhoofd  der  landstreek 
de  partijen  iets  samen-eten  of  samen-drinken,  ten  teeken  dat  alle 
vijandschap  uit  is"  ^'^").  Van  de  volken  van  Sumatra  noemen  wij 
in  de  eerste  plaats  de  Bataks.  Onder  de  benaming  mangupa  wordt 
onder  anderen  bij  de  stammen,  die  het  Pane-  en  Bila-stroomgebied 
bewonen,  bij  misdrijven  aan  den  schuldige  opgelegd  het  leveren 
van  eenen  buffel  of  karbouw.  Het  dier  wordt  in  het  huis  van  den 
beleedigden  persoon  aangeboden.  De  aanbieding  geschiedt  iu  op- 
391(91)  tocht  door  de  vrouwelijke  familieleden  en  een  paar  mannen,  waar- 
onder ook  de  boeteling,  met  of  zonder  muziek,  met  of  zonder 
rondgangen,  al  naar  den  stand  van  den  beleedigden  persoon. 
Daarna  wordt  het  dier  geslacht  en  door  allen  samen  genuttigd  ^^). 
Bij  de  Toba-Bataks  heet  dit  verzoeningsmaal  panula.  Bij  de 
afdoening  van  strafzaken  „wird  in  der  Regel  ein  Buffel  geschlach- 
tet,  um  die  Oemeinde  des  Dorfes  zu  regaliren.  An  diesem 
Schmause  nimmt  der  Verbrecher  oder  Bestrafte  in  der  Regel 
Theil,  als  gleichsam  an  einem  Yersöhnungsfeste  auf  seine  Kos- 
ten" ^^").    Ontegenzeggelijk    moet  ook  het  zoogenaamde  tepung- 


^*)  Riedel,  O.  c,  blz.  446.  —  Over  de  rol,  die  de  betel  of  sirih  in  de  ilo- 
lukken  bij  vredesluitingen  vervult,  spreekt  ook  Kolff  in  zijne  ,,Reize  door 
den  weinig  bekenden  zuidelijken  Molukschen  Archipel".  De  verzoening 
onder  deze  volken,  zegt  hij  onder  anderen  (blz.  125 — 126)  van  de  Zuid- 
wester-eilanden, geschiedt  bijna  evenals  bij  kinderen,  die  met  elkander 
gekrakeeld  hebben.  Zij  beginnen  met  malkander  verwijtingen  te  doen  en  te 
beschuldigen,  doch  altijd  na  verlof  te  hebben  gevraagd,  om  het  woord  te 
mogen  voeren.  Vervolgens  leggen  zij  de  rechterhanden  ineen  en  nemen 
wederkeerig  uit  ieders  bakje  een  weinig  sirih.  Daarmede  is  de  vrede  her- 
steld. Zoo  heet  het  ook  (blz.  272) ,  in  de  beschrijving  van  eene  vredeslui- 
ting  op  de  Timorlawoet-eilanden,  dat  partijen  sirih  uit  elkanders  mand 
namen,  ,,tot  plechtig  teeken  van  oprechte  verzoening". 

^*"')  Zie  de  belangrijke  mededeelingen  van  Hardeland,  Verzameling  van 
berichten  betreffende  de  bijbelverspreiding,  No.  92 — 93,  blz.  21. 

^)  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl. 
Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  IV,  blz.  252. 

^=«)  Junghuhn,  Die  Battalander,  dl.  II,  blz.  146.  Zie  ook:  A^an  der  Tuuk, 
Bataksch  woordenboek,  i.  v.  tula. 
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tawar-bumi  bij  de  stammen  van  Zuid-Sumatra,  eene  soort  van 
boete,  die,  bij  doodslag  bij  voorbeeld,  de  schuldige  moet  opbren- 
gen, oorspronkelijk  deze  beteekenis  gehad  hebben.  Gelijk  bekend 
is,  worden  in  primitieve  maatschappijen  de  misdrijven  geacht, 
niet  gepleegd  te  zijn  tegen  den  staat,  doch  tegen  bijzondere  perso- 
nen. Zoo  is  de  toestand  bij  de  meeste  volken  van  den  Archipel. 
Bij  enkele  stammen  echter,  en  dit  geldt  in  de  eerste  plaats  van 
die,  w^elke  Zuid-Sumatra  bewonen,  is  het  begrip  niet  geheel  en  al 
vreemd,  dat  door  het  misdrijf  ook  het  publieke  gevoel  beleedigd, 
de  vrede  des  volks  verstoord  is  geworden.  Niet  alleen  met  den 
benadeelde,  den  gelaedeerde,  doch  met  de  geheele  maatschappij 
moet  er  eene  verzoening  plaats  hebben.  Dit  nu  geschiedt  door  het 
tepung-taivar-hunü,  een  maaltijd  waarvoor  de  schuldige  eenen 
buffel  en  de  verdere  benoodigdheden  heeft  te  leveren  en  waaraan 
door  de  geheele  bevolking,  althans  door  de  hoofden,  wordt  deel- 
genomen. Door  dezen  maaltijd,  door  het  tëpung-tawar-bumi,  wordt 
de  verbroken  vrede  hersteld,  de  misdadiger  met  de  maatschappij 
verzoend,  het  misdrijf  dus  uitgewischt,  het  land  daarvan  ge- 
zuiverd ^^). 

De  aangevoerde  voorbeelden  kunnen  voldoende  zijn.  Ook  buiten 
den  Indischen  Archipel  komt  het  gebruik  voor.  Ziehier  nu  de 
physiologische  beschouwing,  die  volgens  sommigen  daaraan  ten 
grondslag  ligt:  Alle  gemeenschap  is,  in  primitieve  maatschap- 
pijen, bloedgemeenschap.  Tot  zulk  eene  gemeenschap  behoort  men 
echter  niet  alleen  door  geboorte.  Door  spijs  en  drank  toch  wordt 
telkens  nieuw  bloed  verworven.  Zij  die  dus  uit  denzelfden  schotel 
eten,  uit  denzelfden  beker  drinken,  vernieuwen  huu  bloed  uit 
392(92)  lezelfde  bron,  brengen  hetzelfde  bloed  in  hunne  aderen.  Een 
vreemde,  een  vijand  zelfs,  die  ons  maal,  ook  tegen  onzen  zin,  deelt, 
wordt  daardoor,  tijdelijk  althans,  van  ons  bloed  en  van  ons 
vleesch,  in  de  gemeenschap,  waartoe  wij  door  ons  vleesch  en  bloed 
behooren,    opgenomen  ^'^").    Waar    dergelijke  beschouwingen  be- 


'°)  Zie  hierover  onze  verhandeling :  Het  strafrecht  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel,  blz.  27 — 29,  en  de  daar  aangehaalde  bronnen.  Vergelijk 
ook  de  aanteekening  op  blz.  461    (161)    hier  beneden.    [Blz.   607]. 

'*")  Zoo  Wellhausen  (Reste  arabisehen  Heidentumes,  blz.  119  vv.) ,  spre- 
kende van  de  oude  Arabieren.  Bondgenootschappen  werden  bij  hen  gesloten 
door  het  sameneten.  „The  bond",  zegt  Robertson  Smith,  „created  by  eating 
of  a  man's  food  is  not  simply  one  of  gratitude,  for  it  is  reciprocal :  Zaid 
al-Khail  refuses  to  slay  the  thief  who  had  surreptitiously  drunk  from  his 
father's  milk-bowl  the  night  before".  „It  seems",  vervolgt  Robertson  Smith, 
die  hier  dezelfde  meening  voorstaat  als  Wellhausen,  „rather  to  be  due  to  a 
connectiou    thought    to    exist    between    common  nourishment  and  common 
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staan,  is  de  gewichtige  rol,  die  liet  samen-eten  bij  het  aangaan  van 
bondgenootschappen  en  het  sluiten  van  vrede  vervult,  volkomen 
verklaarbaar  ^^*).  Dat  men  er  toe  gekomen  is,  zich  van  dezelfde 
ceremonie  te  bedienen  ter  bezegeling  van  het  huwelijksverbond, 
bij  de  agnatische  verwantschap  speciaal  ook  om  de  opname  van 
393(93)  de  vrouw  in  het  familieverband  van  den  man  te  symboliseeren, 
ligt  voor  de  hand.  Doch  er  is  meer.  In  vele  gevallen  zal  men  met 
de  plechtigheid  eene  verzoening  bedoeld  hebben.  Men  lette  er  toch 
op,  dat,  gelijk  wij  in  het  tweede  hoofdstuk  uitvoerig  hebben  aan- 


life"  (Robertson  Smith,  Kinship  and  marriage  in  early  Arabia,  blz. 
149 — ^150) .  Uitvoerig  is  ook  door  Burckhardt  over  de  waarde,  die  aan  het 
samen-eten  bij  de  hedeudaagsche  Arabieren  wordt  toegekend,  gesproken.  De 
wijze,  waarop  men  zich  van  de  beschermiug  van  een  ander  verzekeren  kan, 
„consists  in  eating  even  the  smallest  portion  of  food  belonging  to  the 
protector"  (Burckhardt,  Notes  on  the  Bedouins  and  Wahabys,  blz.  187.  Zie 
ook:  blz.  92  en  191).  Interessant  vooral  is  de  op  blz.  185 — 186  medege- 
deelde anecdote  van  eenen  gevangene,  die  de  vrijheid  erlangde,  ,,having 
satisfactorily  ppoved  that  he  had  eaten  of  the  same  date  with  another  Arab 
of  the  tribe".  —  Dat  bij  andere  volken  dezelfde  beschouwingen  bestaan,  is 
door  Cassel  in  zijn  werkje  ,,Die  Symbolik  des  Blutes"  in  het  licht  gesteld. 
„Wer  von  derselben  Speise  mit  dem  Audern  ass,  hörte  auf  sein  Feind  zu 
sein,  war  sein  Gastfreund  uud  Verbündeter.  Das  galt  ja  im  Alterthum 
allgemein.  .  .  .  Der  „„gemeinschaftliche  Tisch""  galt  als  ein  unverletzliches 
Heiligthum.  .  .  .  Wenn  sie  verletzt  ward,  klagte  man  bitter  darüber.  Hekabe 
(Euripides,  Hekabe  783)  beklagt  sich  über  den  Mörder  ihres  Sohnes,  dass 
er  die  grauenvolle  That  verübt,  obschon  er  oft  Gast  des  ,„,gemeinschaft- 
lichen  Tisches""  bei  ihm  geweseu  ware.  Desselben  Verbrechens  klagten  die 
Griechen  im  Heere  des  Xenophon  den  Tissaphernes  an.  Aeschines  beschul- 
digt den  Demosthenes  der  Tücke  gegen  seine  Collegen,  obschon  er  sonst 
soviel  vom  Werth  des  „„öffentlicheu  Tisches""  rede.  In  einer  Sage  des 
Parthenius  tritt  ein  Fürst  Phobius  seine  Herrsehaft  ab,  weil  er  sich 
fluchbeladen  glaubt  durch  den  Mord  eines  Mannes,  mit  dem  er  im  „„ge- 
meinschaftlichen  Tisch""  verbunden  war"    (Cassel,  O.  c,  blz.   60) . 

^"ö)  Bij  het  sluiten  van  bondgenootschappen  pleegt  men  ook  elkanders  bloed 
te  drinken.  Dit  is  natuurlijk  een  meer  rechtstreeksch  middel  om  de  bloed- 
gemeenschap  tot  stand  te  brengen.  Lippert  (Kulturgeschichte  der  Mensch- 
heit  in  ihrem  organischen  Aufbau,  dl.  II,  blz.  333 — 338),  Cassel  (Die  Sym- 
bolik des  Blutes,  blz.  34 — 39) ,  doch  vooral  Trumbull  (The  blood  covenant, 
blz.  4 — 65  en  313 — 316)  hebben  dit  gebruik  bij  tal  van  volken  in  alle  deelen 
der  wereld  aangetoond.  Ook  in  den  Indischen  Archipel  komt  het  voor,  soms, 
gelijk  wij  zooeven  in  den  tekst  gezien  hebben,  gepaard  met  het  samen-eten. 
393(93)  Overigens  treft  men  de  ceremonie  van  het  bloed-driuken,  bij  het  sluiten  van 
bondgenootschappen,  in  de  Molukken  ouder  anderen  nog  aan  bij  de  bewo- 
ners van  de  Babar-eilanden  en  van  Wetter  (Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige 
rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  342  en  446),  verder  bij  de  Timoreezen 
(Forbes,  A  naturalist's  wanderings  in  the  Eastern  Archipelago,  blz.  452. 
Zie  ook:  blz.  152  hier  beneden),  de  Kajans  van  Borueo  (Veth,  Borneo's 
Wester-Afdeeling,  dl.  II.  blz.  381—382,  en  Spenser  St.  John,  Life  in  the 
forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz.  107  vlg.),  de  stammen  van  de  Zuidooster- 
Afdeeling,  bij  wie  het  symbool  onder  anderen  ook  voorkomt  bij  de  adoptie 
(Schwaner,  Borneo,  dl.  I,  blz.  214 — 215 ;  Maks,  Eeis  naar  de  Kapoeas  en 
Kahajan,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  X,  blz.  537—538;  Hardeland, 
Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  ambai),  enz.     [verg.  beneden,  blz.  599]. 
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getoond,  echtverbintenissen  aanvankelijk  alleen  door  schaking  tot 
stand  kwamen,  en  dat,  als  gevolg  hiervan,  ook  waar  die  schaking 
niet  meer  feitelijk  plaats  had,  doch  slechts  voorgewend  geschiedde 
of  zelfs  geheel  verloren  was  gegaan,  het  huwelijk  als  eene  beleedi- 
ging  behoorde  te  worden  voorgesteld,  en  de  bruidegom,  als  de 
persoon,  van  wien  die  beleediging  moest  heeten  uitgegaan  te  zijn, 
door  de  bruid  niet  dadelijk  in  genade  mocht  worden  aangenomen. 
Ging  zij  eindelijk  daartoe  over,  dan  diende  zij  dit  op  de  eene  of 
andeie  wijze  te  kennen  te  geven.  De  huwelijksplechtigheid  moest 
dus  in  de  eerste  plaats  eene  verzoeningsplechtigheid  zijn,  en  niets 
natuurlijker  dan  dat  men  daartoe  het  gewone,  voor  deze  laatste 
gebruikelijke,  symbool  van  het  samen-eten  aanwendde. 

Gaan  wij  nu  over  om  het  bestaan  van  dit  symbool  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel  aan  te  toonen,  na  nog  opgemerkt  te 
hebben,  dat  de  betel  en  de  tabak  daarbij  dikwijls  eene  rol  vervul- 
len ^'^''),  bij  enkele  stammen  zelfs  het  geheel  zich  er  toe  bepaalt, 
dat  bruid  en  bruidegom  te  zamen  eene  pruim  gebruiken  of  eene 
sigarette  rooken. 

Met  de  volken  van  Sumatra  beginnende,  noemen  wij  in  de  eerste 
plaats  de  Bataks  ^').  Bruid  en  bruidegom  zitten  bij  de  huwelijks- 
voltrekking op  kussens  of  matjes  naast  elkander,  en  krijgen  een 
394(94)  dulang  (presenteerblad  van  metaal  of  hout  op  hoogen  voet)  voor 
zich,  waarop  een  bord  met  rijst  is  geplaatst.  Terwijl  de  talangke 
(de  persoon,  die  de  leiding  van  de  plechtigheid  in  handen  heeft) 
den  zegen  over  de  verbintenis  uitspreekt,  neemt  hij  een  weinig 
longa-  of  sesamzaad  en  strooit  dat  over  de  rijst.  De  jongelieden 
eten  nu  iets  van  deze  spijs,  mandjomput-longa  gelijk  dit  heet, 
waarop  de  talangke  het  huwelijk  gesloten  verklaart.  Het  sesam- 
zaad geldt  als  zinnebeeld  van  de  vruchtbaarheid.  Bij  het  strooien 
daarvan  wordt  dan  ook  de  wensch  uitgesproken,  dat  de  echt  met 
tal  van  kinderen  moge  worden  gezegend  ^^).    —    Behalve  bij  de 


^c)  Men  houde  ten  aanzien  van  de  betel  hierbij  in  het  oog,  dat.  zooals 
van  algemeene  bekendheid  is,  het  aanbieden  en  het  aannemen  daarvan 
bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  vrede  en  vriendschap  aanduiden. 

")  Zie  voor  het  volgende:  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied, 
Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie.  dl.  III,  blz.  478—479;  Willer, 
Verzameling  van  Bataksche  wetten  en  instellingen  in  Maudaïling  en  Per- 
tibi,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1846.  dl.  II,  blz.  179;  Ködding,  Die 
Batakker  auf  Sumatra,  Globus,  dl.  LUI,  blz.  91  ;  Van  der  Tuuk,  Bataksch 
woordenboek,  i.  vv.  djomput  en  longa. 

'^)    Naar   dit  eten  van  rijst  met  longa,   is   mandjomput-longa    {mandjom- 
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Bataks,  treft  men  het  samen-eten  ook  bij  de  Menangkabawsche 
Maleiers  aan,  zij  liet  niet  als  het  eigenlijke  bindende  ceremonieel 
van  liet  huwelijk,  nu  dit  toch  geheel  volgens  den  Mohammedaan- 
schen  ritus  tot  stand  komt.  De  plechtigheid  heeft  dan  ook  vóór  of 
na  dien  tijd  plaats.  Het  laatste  gebeurt  in  de  Padangsche  Boven- 
landen. Na  het  sluiten  van  het  huwelijk,  vangt  de  maaltijd  aan. 
De  jonge  echtgenoote  wascht  dan  de  hand  van  haren  echtvriend, 
waarna  beiden  uit  hetzelfde  bord  eten,  terwijl  de  schotel,  die  vóór 
den  bruidegom  staat,  wordt  weggenomen  ^^).  In  Eao,  vulgo  Rau, 
daarentegen  geschiedt  de  ceremonie  vóór  de  huwelijksvoltrekking, 
bij  het  formeele  aanzoek.  De  verloofden  eten  dan,  zooals  het  heet, 
ten  bewijze  van  vriendschap,  uit  hetzelfde  bord.  waarbij  het  meisje 
de  rijst  in  den  mond  van  den  jongeling  brengt  ■*°).  —  Zuidelijker 
in  Palembang,  moet,  volgens  de  adat  der  Moesi,  het  jonge  paar 
samen  een  weinig  rijst  eten,  waarbij  de  man  van  zijn  bord  aan  de 
vrouw,  en  de  vrouw  wederkeerig  van  haar  bord  aan  den  man  iets 
toereikt  ^^).  Ook  in  andere  streken  van  Palembang  komt  een  der- 
gelijk gebruik  voor.  Zoo  beschrijft  Forbes  eene  huwelijksplechtig- 
heid in  het  dorp  Batoe-Pantjeh,  in  de  nabijheid  van  Tëbing- 
Tinggi,  waarbij,  na  de  verklaring  van  de  jongelieden,  dat  zij  met 
elkander  wenschten  te  trouwen,  eene  oude  vrouw  een  balletje  rijst 
der  bruid  aanbood,  die  er  een  stukje  van  afbeet,  en  daarna  het 
395(95)  overige  haren  bruidegom  in  den  mond  stak  ^^).  Nog  vinden  wij 
vermeld,  dat  in  de  Ranau-Districten,  wanneer  de  huwelijksgift 
vastgesteld  is,  alle  vrienden  en  bloedverwanten  bijeenkomen  en 
hun  afgevraagd  wordt,  of  de  verbintenis  hunne  goedkeuring  weg- 
draagt. Na  bevestigend  antwoord,  wordt  het  jonge  paar  een  bord 
met  rijst  en  eene  gebraden  kip  voorgezet,  waarvan  zij  te  zamen 
moeten  nuttigen  ^^). 

Verlaten  wij  Sumatra,  om  de  aandacht  te  vestigen  op  de  bewo- 
ners van  het  naburige  eiland  Nias  en  van  het  schiereiland  Ma- 
laka.    Gelijk    bekend    is.    worden    de    Niasers    onderscheiden    in 


put  ^  tusschen  duim  en  twee  voorste  vingers  iets  vatten,  zooals  men  dit 
met  spijzen  doet)   eene  gewone  uitdrukking  voor  „trouwen"  geworden. 

^°)    Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  280. 

")      Snaokev,  Berichten  en  mededeelingen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk, 
dl.  XXVIII,  blz.  578—579. 

")    Praetorius,    Instellingen,    zeden    en    gebruiken  in   de   Palembangsche 
Bovenlanden,  De  Indische  Bij,  dl.  I,  blz.  429. 

*-)    Forbes,  A  naturalist's  wanderings  in  the  Eastern  Archipelago,  blz.  219. 

")    Van   Vloten,   De   Ranau-Districten,   Tijdschr.   v.   Nederl.   Indië,   jaarg. 
1873,  dl.  II,  blz.  295. 
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Noord-  en  Zuid-Niasers,  welke  laatsten  ook  de  Batoe-eilanden  be- 
wonen. De  eigenlijke  trouwceremonie,  aldus  lezen  wij  van  deze 
Zuid-Niasers,  is  zeer  eenvoudig.  De  gasten  zitten,  mannen  en 
vrouwen  afzonderlijk.  Een  oude  van  dagen  noodigt  den  bruidegom 
uit,  zich  bij  de  bruid  te  plaatsen,  en  biedt,  onder  eenige  zegen- 
wenschen,  aan  beiden  een  weinig  eten  op  een  bord  aan,  waarvan 
zij  iets  gebruiken.  Vervolgens  gaat  de  bruidegom  weder  bij  de 
mannelijke  gasten  terug  "*■*).  Yan  de  bewoners  van  Malaka  hebben 
wij  hier  bepaaldelijk  de  Orang-Bënoewa  op  het  oog.  Zooeven 
merkten  wij  op,  dat  bij  enkele  van  deze  Orang-Benoewa  de  huwe- 
lijken zonder  plechtigheden  tot  stand  komen.  Dit  neemt  niet  weg, 
dat  bij  de  meesten  toch  eenige  ceremoniën  bij  het  trouwen  in  acht 
worden  genomen  en  daaronder  ook  het  samen-eten.  ,,The  betrothed 
eat  rice  together  out  of  a  dish",  zegt  Low  van  de  Orang-Sakai  ■*^). 
Zuidelijker  komt  het  gebruik  voor  bij  de  Orang-Mantra.  ,,Un 
plat",  aldus  schrijft  de  zendeling  Borie  van  hen,  „contenant  des 
portions  de  riz  enveloppé  dans  des  feuilles  de  banauier,  ayant  été 
servi,  l'époux  en  présenta  une  portion  a  sa  future,  qui  s'empressa 
de  l'accepter  et  de  la  manger,  puis,  ayant  porté  a  son  tour  la  main 
au  plat,  elle  lui  rendit  la  politesse;  puis,  de  concert,  ils  distri- 
buèrent  Ie  reste  aux  divers  membres  de  l'assemblée"  ^^").  Ook 
Logan  maakt  van  eene  soortgelijke  plechtigheid  gewag.  ,,Sirih 
and  its  usual  accompaniments  having  been  placed  ready  on  a  niru, 
the  bride  takes  a  bundie,  and  presents  it  to  the  bridegroom,  who 
396(96)  presents  another  to  her  in  return".  Daarop  heeft  er  een  feestmaal 
plaats,  waarbij  bruid  en  bruidegom  uit  hetzelfde  bord  eten  ^^). 

Zeer  omslachtig  zijn  de  huwelijksplechtigheden  bij  de  verschil- 
lende volken  van  het  eiland  Borneo.  Vooral  is  dit  het  geval  bij 
de  stammen  van  het  stroomgebied  der  Barito.  Het  is  echter  alleen 
van  de  Olo-Lowangan,  die  langs  den  bovenloop  van  de  Patai  en 
de  Karau,  twee  linkertakken  van  de  Barito,  en  in  het  Noordooste- 
lijk en  Oostelijk  daarvan  gelegen  land  gevestigd  zijn,  dat  wij  onder 
die    plechtigheden,    en  dat  zelfs  niet  als  het  eigenlijke  bindende 


**)   Horner,  De  Batoe-eilanden,  Tijdsehr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1840,  dl. 
I,  blz.  354—355. 

")   Low,  The  Sakai,  chiefly  found  in  the  Perak  country,   Journal  of  the 
Indian  Archipelago,  dl.  IV,  blz.  431. 

"»)    Borie,  Notice   sur   les   Mantras,   Tijdschr.   v.   Ind.   T.   L.   en   Vk.,   dl. 
X,  blz.  428. 

«)    Journal   of   the   Indian   Archipelago,    dl.    I,   blz.    322—323.    Zie   ook: 
blz.  270  en  339,  en  verder  blz.  109  hier  beneden  [blz.  556]. 
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ceremonieel,  het  samen-eten  en  samen-rooken  vermeld  vinden  ■*"). 
Ook  bij  de  Dajaks  van  de  langs  de  Zuidkust  van  Borneo  gelegen 
landschappen  Mendawei,  Sampit  en  Kotaringin,  van  wie  ons 
medegedeeld  wordt,  dat  de  jongelieden,  tegenover  elkander  geze- 
ten, bij  de  trouwplechtigheid  te  zamen  eerst  een  weinig  rijst  en 
later  eene  sirihpruim  gebruiken,  schijnt  het  huwelijk  niet  hier- 
door, doch  door  de  daarop  volgende  bestrijking  van  voorhoofd, 
borst,  handen  en  knieën  van  het  bruidspaar  met  het  bloed  van 
eene  kip  tot  stand  te  komen  ^^).  Anders  echter  in  de  binnenlanden 


*')  Grabowsky,  Die  Olo-Lowangan  in  Siidostborneo,  Ausland,  jaarg. 
1888,  blz.  583.  —  De  bruidegom  ,,wird  nebeu  die  Bravit  auf  eine  Agong 
(kupferne  Kesselpauke)  gesetzt  und  isst  iind  raucht  mit  ihr  ziisammen". 
Na  eenige  andere  plechtigheden,  „tritt  jemand,  meist  der  Hauptling,  hinzii, 
nimmt  ein  Hühnerei  und  ein  spitzes  Messer,  öffnet  das  Ei  und  streicht 
vinter  Segenssprüchen  etwas  von  dem  Inhalt  des  Eies  an  die  Stirn  der 
Yerlobten ;   dies   ist  das   eigentlich   bindende   Zeremoniell". 

**)  Beschrijving  van  het  Westelijk  gedeelte  van  de  Zuider-  en  Ooster- 
Afdeeling  van  Borneo,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië, 
nieuwe  volgreeks,  dl.  III,  blz.  329.  ■ —  Het  bestrijken  van  het  bruidspaar 
met  het  bloed  van  het  een  of  ander  dier  komt  als  huwelijksceremonie  nog 
bij  andere  Dajaksche  stammen,  bepaaldelijk  in  het  benedenstroomgebied  van 
de  Barito,  voor.  Een  wettig  huwelijk,  lezen  wij  van  de  Dajaks  van  Poeloe- 
petak,  moet  voltrokken  worden  door  ten  minste  zeven  personen,  bestaande 
dit  zevental  gewoonlijk  uit  kamponghoofden.  of  uit  aanzienlijken  of  oudsten 
van  het  dorp.  Van  dezen  houdt  ieder  op  zijne  beurt  eene  vrij  lange  toe- 
spraak tot  bruid  en  bruidegom,  die  naast  elkander  op  gongs  zijn  gezeten, 
en  wenscht  hun  in  ruime  mate  geluk  en  rijkdom  toe,  terwijl  hij  tevens  een 
zilveren  muntstuk  herhaaldelijk  in  een  kop  met  hoenderbloed  doopt,  en 
vervolgens  dit  hechte  cement  over  beider  voorhoofd,  handen,  knieën  en 
voeten  strijkt  (Becker,  Het  district  Poeloepetak,  Indisch  Archief,  jaarg. 
1849,  dl.  I,  blz.  473.  Zie  ook:  Hupe,  Korte  verhandeling  over  den  godsdienst 
en  de  zeden  der  Dajakkers.  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1846,  dl.  III, 
blz.  155 — 156).  Volgens  Hardeland  moeten  de  jongelieden,  na  op  een  gong 
te  hebbeu  plaats  genomen,  eene  lans  vasthouden,  en  worden  dan  vooral 
hunne  handen  met  bloed  besmeerd,  ten  teeken  van  hunne  vereeniging  (Ver- 
zameling van  berigten  betreffende  de  bijbelverspreiding,  No.  94 — 95,  blz. 
54 — 55).  Perelaer  zegt  dat  het  bloed  gebruikt  wordt  van  een  karbouw, 
397(97)  eene  kip,  eene  woudduif  en  een  varken,  en  dat  daarmede  bruid  en  bruide- 
gom door  zeven  oudsten,  onder  aanroeping  van  de  geesten  om  den  echt  met 
tal  van  kinderen  te  zegenen,  aan  het  voorhoofd,  de  maagholte,  den  navel, 
de  schouders  en  de  polsgewrichten,  bestreken  worden  (Perelaer,  Ethno- 
graphische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  51 — 52).  Anders  Schwaner.  Volgens 
dezen  wordt  voor  de  besmering,  die  met  een  stuk  ijzer  geschiedt,  terwijl 
het  bruidspaar  op  een  gong  gezeten  is,  een  mengsel  gebruikt,  bestaande 
uit  eieren,  water,  aarde,  karbouwen-  of  varkensbloed,  enz.,  de  zinnebeelden 
van  voorspoed,  rijkdom,  vruchtbaarheid,  enz.  (Schwaner,  Borneo,  dl.  I,  blz. 
197).  Van  de  Olo-Maanjan  vermeldt  Grabow.sky,  dat  de  bestrijking  van  den 
bruidegom  en  de  bruid,  door  middel  van  een  stuk  ijzer  of  zilver,  met  het 
bloed  van  een  karbouw  of  eene  kip,  bij  het  huwelijk  de  eigenlijke  bindende 
ceremonie  is  (Grabowsky,  Der  Distrikt  Dusson  Timor,  Ausland,  jaarg.  1884, 
blz.  469.  Zie  ook:  Dajakische  Sitten  und  religiöse  Gebriluche,  Globus,  dl. 
XLII,  blz.  28) .  —  Volledigheidshalve  zij  hier  er  nog  op  gewezen,  dat  het 
besmeren  met  bloed,  het  zoogenaamde  ^nanjaki,  niet  alleen  eene  ceremonie 
is  bij  de  huwelijksvoltrekking,  doch  ook  bij   verschillende  andere  gelegen- 
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397(97)  van  Borneo's  Oostkust.  Hier  treedt  het  samen-eten  als  huwelijks- 
ceremonie meer  op  den  voorgrond.  Zoo  in  de  Koesansche  landen. 
Het  huwelijk,  aldus  deelt  Von  de  Wall  mede,  wordt  in  het  bijzijn 
van  de  hoofden  en  andere  ingezetenen  der  kampong  gesloten. 
Daarbij  zitten  de  verloofden  naast  elkander,  terwijl  vóór  hen  een 
bord  met  gekookte  rijst  staat  en  in  hunne  nabijheid  wierook  ge- 
brand wordt.  Beiden  nemen  nu  een  weinig  rijst  van  het  bord, 
drukken  dit  in  de  volle  hand  tot  eenen  bal  te  samen  en  reiken 
dezen  elkander  toe.  Daarvan  dient  iets  genuttigd  te  worden.  Na 
deze  ceremonie  overhandigt  de  bruidegom  aan  de  bruid  zooveel 
stukjes  bamboe,  als  hij  gongs  (muziekbekkens)  tot  huwelijksgift 
moet  opbrengen.  YcFvolgeus  zegt  de  balian,  priesteres,  eenige  spreu- 
ken op,  en  daarmede  is  het  huwelijk  gesloten  "*^).  Yan  de  Bahau- 
Dajaks,  in  het  stroomgebied  der  Mahakam-  of  Koetei-rivier, 
vermeldt  dezelfde  schrijver:  ,,De  echtverbintenis  wordt  door  een 
oud,  eerwaardig  man  gesloten.  De  verloofden  zitten  tegenover 
elkander,  ieder  met  een  bord  rijst  voor  zich.  De  oude  neemt  nu  een 
weinig  rijst  van  de  bruid  en  brengt  die  den  bruidegom  in  den 
mond.  Dezelfde  ceremonie  verricht  hij  met  een  handvol  rijst  van 
het  bord  des  bruidegoms,  deze  der  bruid  aanbiedende.  Daarna 
bindt  hij  elk  der  verloofden  een  snoer  koralen  om  den  rechterarm, 
boven  het  handgewricht,  waarmede  de  plechtigheden  geëindigd 
zijn"  ^^).  Verder  verdienen  de  Land-  en  Zee-Dajaks  van  Sarawak 

398(98)  genoemd  te  worden.  ,,Sometimes",  aldus  lezen  wij  van  de  eerstge- 

noemden,    ,,a    marriage    is  celebrated by  the  contracting 

parties  eating  a  meal  of  rice,  honey  and  salt  together"  ^^).  Om- 
slachtiger zijn  de  ceremoniën  bij  de  Zee-Dajaks,  althans  bij  die 
van  de  Loendoe-rivier.  Twee  ijzeren  staven  worden  op  den  grond 
gelegd,  waarop  bruid  en  bruidegom  plaats  nemen,  terwijl  men  aan 
ieder  hunner  eene  cigarette  en  eene  sirihpruim  in  de  hand  geeft. 
Nu  neemt  een  der  aanwezige  priesters  een  paar  hoenders  en  zwaait 
deze  boven  de  jongelieden,  terwijl  hij  den  zegen  van  het  Opper- 
wezen over  hen  inroept.  Vervolgens  tikt  hij  hunne  hoofden  drie- 
of  viermalen  tegen  elkander,  waarna  de  bruidegom  de  sirihpruim 


heden  plaats  heeft   (Zie,  onder  meer,  hierover:  Hardeland,  Dajaksch  woor- 
denboek, i.  V.  saki) . 

^°)    Von  de  Wall,  Overzicht  van  het  rijk  van  Koetei  en  de  Oostkust  van 
Borneo,  Indisch  Archief,  jaarg.  1850,  dl.  III,  blz.  477. 

^o)   Von  de  Wall,  O.  c,  Indisch  Archief,  jaarg.  1849.  dl.  I,  blz.  152. 
")    Hornaday,   Two  years   in  the  jungle,   blz.   453.   Zie   ook:    Adventure» 
among  the  Dyaks  of  Borneo,  blz.  212. 
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in  den  mond  zijner  bruid  brengt  en  de  sigarette  tusschen  hare  lip- 
pen steekt,  terwijl  zij  later  hetzelfde  bij  hem  verricht,  en  hem 
daarmede  als  echtgenoot  erkent  °^).  Eindelijk  nog  zien  wij  hoe  bij 
de  Dajaks  van  de  Westkust,  speciaal  van  het  stroomgebied  der 
Kapoeas,  de  plechtigheden,  die  bij  eene  huwelijksvoltrekking 
plaats  hebben,  daarmede  eindigen,  dat  bruid  en  bruidegom  te 
zamen  eene  sirihpruim  gebruiken  ^^). 

Tan  de  volken  van  de  Philippijnen,  zijn  het  alleen  de  Mandaja's. 
van  Mindanao,  en,  van  die  van  Celebes,  de  Alfoeren  van  de  !Mina- 
hasa  en  de  stammen,  die  in  het  centrum  van  het  eiland  om  en  bij 
het  meer  van  Poso  gevestigd  zijn,  welke  hier  genoemd  moeten  wor- 
den. In  eene  verhandeling  van  Blumentritt,  lezen  wij  van  de  eerst- 
genoemden.  dat  bij  eene  bruiloft  ..die  Brautleute  zusammen  aus. 
einer  Schüssel  in  AVasser  gekochten  Reis  essen,  wobei  sie  sich 
wechselseitig  die  Bissen  zustecken;  darauf  kaut  jedes  eine  Betel- 
Portion.  die  ausgekaute  wird  dann  ausgetauscht  und  weiter  ge- 
kant" ''^).  AVat  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  betreft,  komt  de 
wijze,  waarop  de  huwelijksvoltrekking  bij  hen  geschiedt,  kortelijk 
hierop  neer:  Op  den  bepaalden  dag,  wordt  de  bruidegom  in  plech- 
tigen  optocht  door  zijne  familie  naar  het  huis  der  bruid  geleid. 
Daar  aangekomen,  stelt  het  aanstaande  echtpaar  zich  voor  eene 
tafel,  waarop  eenige  spijzen  staan.  Xu  komt  de  walian  of  priester. 
,,Hij  neemt  een  stuk  pinang".  wij  laten  hier  den  Heer  Graafland 
spreken.  ..kauwt  dit  samen  met  sirih  en  kalk.  eu  geeft  het  saam- 
bewerkte  product  aan  den  jongen  man,  die  het  verder  kauwt  en 
vervolgens  ook  aan  de  bruid  tot  hetzelfde  doel  overgeeft.  Xiemand 
899(99)  mag  van  het  vocht  iets  uitspuwen.  Daarna  neemt  de  walian  een  in 
een  blad  gekookt  langwerpig  stuk  rijst,  breekt  het  in  tweeën^ 
neemt  er  nog  iets  af  om  dat  aan  de  vier  hoeken  der  tafel  te  wer- 
pen, en  geeft  verder  aan  bruid  en  bruidegom  ieder  de  helft.  Even- 
zoo doet  hij  met  een  stuk  spek.  Eindelijk  neemt  hij  eenen  bamboe- 
koker  met  palmwijn,  giet  daarvan  een  weinig  uit  aan  de  vier 
hoeken  der  tafel,  schenkt  iets  in  een  palmblad,  dat  tot  eene  soort 
van  lepel  of  schepper  is  gevouwen,  en  geeft  het  den  jongelieden 
te  drinken"  ^^").  Bij  de  stammen  van  Centraal-Celebes,  in  de  derde 

")    Spenser  St.  Jobn,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz.  50 — 51. 

")    Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling,  dl.  II.  blz.  269. 

")    Blumentritt.  Die  Mandajas.  Globiis,  dl.  XLIII,  blz.  60. 

"")  Graafland,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  319.  Zie  ook:  Tijdschr.  v.  Nederl. 
Indië,  jaarg.  1840,  dl.  I,  blz.  122,  waar  het  echter  alleen  heet,  dat  de  walian 
of  priester  de  jongelieden  naast  elkander  plaatst,  hun  vervolgens  een  weinig- 
pinang,  sirih  en  tabak  geeft  en  daarmede  het  huwelijk  gesloten  verklaart. 

—  546  — 


BIJ   VEKLOVINGEN   EN  HUWELIJKEN. 

plaats  door  ons  genoemd,  komen,  als  de  dag  voor  het  huwelijk 
bepaald  is,  de  bloedverwanten  van  beide  partijen  in  het  huis  der 
jonkvrouw  bijeen.  Onder  eene  oorverdoovende  muziek  van  trom- 
men en  gongs,  plaatst  men  de  jongelieden  naast  elkander  op  eene 
mat,  en  terwijl  de  man  zijn  rechterbeen  op  het  linkerbeen  der 
vrouw  legt,  kauwen  zij  te  zameu  sirih-pinang.  Daarop  wordt  hun 
gekookte  rijst  voorgezet,  die  zij  op  dezelfde  wijze  nuttigen  ^^')- 

Op  Java  heeft,  gelijk  van  genoegzame  bekendheid  is,  het  huwe- 
lijk geheel  volgens  den  Mohammedaanschen  ritus  plaats.  Onder  de 
plechtigheden,  waarmede  het  gepaard  gaat,  vindt  men  er  echter 
verscheidene,  die  uit  den  Heidenschen  tijd  zijn  overgebleven.  Zoo 
komt  het  ook  voor,  dat  bij  den  feestmaaltijd  de  jonkman  drie  bal- 
letjes   rijst  kneedt  en  die  aan  de  jonkvrouw  geeft  ^^).    Voorheen 
moet  dit  wel  het  eigenlijke  bindende  ceremonieel  van  het  huwelijk 
zijn  geweest.  Zulks  is  het  nog  heden  ten  dage  op  de  Kleine  Soenda- 
eilanden,  waarheen  wij  ons  nu  verplaatsen.  Allereerst  op  Bali.  De 
laatste  ceremonie  van  de  huwelijksinzegening  bij  de  bewoners  van 
dit  eiland  bestaat  namelijk  daarin,  dat  bruid  en  bruidegom  naast 
elkander  op  den  grond  neerhurken  en  hun  door  een  der  helpers 
een  pisangblad  met  rijst  en  toebehooren  wordt  aangeboden.  Na 
dit  te  hebben  ontvangen,  nemen  zij  beurteling,  naar  de  gewoonte 
der  inlanders,  een  handvol  rijst,  doopen  die  even  in  de  toespijs 
en  stoppen  die  daarna  elkander  in  den  mond.  Zij  leggen  daarmede 
stilzwijgend  de  verklaring  af,  dat  zij  geneigd  en  gezind  zijn,  om 
400U00)  voortaan  het  lief  en  leed  dezer  aarde  eerlijk  met  elkander  te  deelen. 
Hiermede   wordt   het  huwelijk  voltrokken  verklaard  ^^).    Verder 
Oostelijk    ontmoeten    wij  dezelfde  ceremonie  op  de  Zuidkust  van 
Midden-Flores,    bij    de    Endehneezen.  Nadat  het  huwelijk  op  de 
Mohammedaansche    wijze    gesloten  is,  nemen  de  jonggetrouwden 
naast  elkander  plaats,  en  wordt  een  bord  met  eten  voor  hen  neder- 
gezet. Nu  brengt  eene  oude  vrouw  de  hand  van  den  jonkman  bij 
het  bord,  laat  hem  een  weinig  rijst  tusschen  de  vingers  nemen  en 
in  den  mond  zijner  vrouw  stoppen;  daarna  doet  de  jonge  vrouw, 
op    gelijke    wijze    geholpen,  hetzelfde  bij  den  man;  ook  sirih  en 
pinang  steken  zij  elkander  in  den  mond  ^^).  Evenzoo  heeft  bij  de 

'')    Riedel,   De   oorspronkelijke   volksstammen   van    Centraal-Celebes,   Bij- 
dragen tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  90. 

")'  Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  634. 

")  Van  Eek,  Het  lot  der  vrouw  op  Bali,  Tijdschr.  voor  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XVIII,  blz.  383.  ■ 

»»)    Roos,   Iets   over   Endeh,   Tijdschr.   v.    Ind.   T.   L.    en   Vk.,    dl.    XXIV, 
blz.  525. 
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Heidensche  stammen,  die  de  binnenlanden  van  Midden-Flores 
bewonen,  eene  dergelijke  ceremonie  bij  de  trouwplechtigheid 
plaats.  ,, During  the  festivities",  aldus  schrijft  Dr.  Riedel,  ,,a  little 
rice,  boiled  beforehand  in  a  small  earthen  pot,  is  thrust  b}^  an  old 
woman  into  the  mouths  o£  the  future  couple  as  a  sign  that  they 
are  united"  ^®).  Nog  verdienen  de  bewoners  van  de  Savoe-eilanden 
vermeld  te  worden.  Volgens  evengenoemden  schrijver  wordt  het 
huwelijk  voltrokken,  ,,b3'  chewing  together,  the  bridegroom  and 
the  bride,  some  sirih-pinang"  ^^). 

Ten  slotte  willen  wij  de  aandacht  vestigen  op  de  verschillende 
stammen  in  de  Molukken  en  de  Papoewa's  van  Nieuw-Guinea, 
bepaaldelijk  die  van  de  Geelvinksbaai.  Ziehier  hoe  de  Heer  Gouds- 
waard de  ceremonie  bij  de  laatstgenoemden  beschrijft.  De  aan- 
staande echtgenooten  gaan,  in  tegenwoordigheid  der  ouders  r;n 
andere  personen,  naast  elkander  en  vóór  de  korwar's  (de  beelden 
der  afgestorvenen)  zitten,  waarna  de  plechtigheid  der  huwelijks- 
sluiting aanvangt.  Gewoonlijk  wordt  die  door  een  der  oudsten  van 
de  aanwezigen  geleid.  Deze  legt  daartoe  de  handen  van  de  jonge- 
lieden in  elkander,  houdt  hun  in  korte  woorden  hunne  wederzijd- 
sche  verplichtingen  voor,  en  wenscht  hun  zegen  toe.  Nu  wordt 
er  sagoepap  gebracht,  waarvan  de  bruidegom  met  zijne  stokjes  een 
weinig  neemt  en  in  den  mond  der  bruid  brengt,  hetgeen  deze  hem 
op  gelijke  wijze  beantwoordt.  De  vrouw  geeft  dan  den  man  een 
401(101 1  pruimpje  tabak,  terwijl  hij  haar  wat  sirih  toereikt.  En  hiermede 
is  het  huwelijk  gesloten  ^^).  Eenigszins  anders  luiden  de  mededee- 
lingen  van  den  Zendelingleeraar  Van  Hasselt,  welke  mededeelin- 
gen  meer  in  het  bijzonder  betrekking  schijnen  te  hebben  op  de 
Noeforeezen  van  de  Dorei-baai.  Zelf  woonde  ik,  aldus  schrijft  hij, 
zulk  eene  huwelijksvoltrekking  bij.  In  het  huis  was  een  kamertje 
gereed  gemaakt,  om  bruid  en  bruidegom  te  ontvangen.  De  per- 
soon, die  het  huwelijk  sloot,  een  bejaard  man,  waarschijnlijk  een 


^'')  Riedel,  The  island  of  Flores  or  Pulau  Buuga,  Eevue  coloniale  inter- 
nationale, jaarg.  1886,  dl.  I.  blz.  70. 

"")  Riedel,  The  Sawu  or  Haawu  Group,  Revue  coloniale  internationale, 
jaarg.  1885,  dl.  I,  blz.  308. 

*')  Goudswaard,  De  Papoewa's  van  de  Geelvinksbaai,  blz.  66 — 67.  Von 
Rosenberg,  Der  Malayisehe  Archipel,  blz.  455,  maakt  alleen  van  het  laatste 
gedeelte  der  plechtigheid  gewag.  ..Sobald  der  Brautscliatz  entweder  ganz 
oder  auch  nur  theilweise  bezahlt  ist",  aldus  lezen  wij,  ..kommen  die  Verlob- 
ten  zusammen  imd  setzen  sich  vor  den  Korwar  uieder,  worauf  der  Brauti- 
gam  der  Braut  etwfts  Sirih  und  Letztere  Ersterem  Tabak  aubietet.  Ist  dies 
in  Gegenwart  der  beiderseitigen  Familien  geschehen,  so  reichen  sich  Beide 
die  rechte  Hand,  und  der  Ehebund  ist  hiermit  geschlossen". 
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der  oudste  verwanten,  legde  beider  handen  in  elkander,  terwijl  hij 
eene  bezwering  prevelde,  waarvan  ik  dit  begreep,  dat  hij  de  jonge- 
lieden toewenschte,  dat  geen  vijand  hen  mocht  dooden  en  geen 
toovenaar  of  booze  geest  hen  mocht  ziek  maken.  Daarna  nam  eene 
der  aanwezige  vrouwen  uit  eenen  bak  met  sagobrij  zelve  eerst 
een  mondvol,  en  reikte  toen  aan  ieder  van  het  bruidspaar  en  ver- 
volgens aan  al  de  aanwezigen  eenen  hap  toe,  onder  het  uitspreken 
der  getallen  van  één  tot  vier,  hetwelk  door  allen  herhaald  werd. 
Dit  laatste  zou  eene  vermaning  tot  huwelijkstrouw  moeten  inhou- 
den ^^).  Verschillend  hiervan  is  weder  de  ceremonie  bij  de 
Papoewa's  van  Ajembori,  eene  plaats  gelegen  op  ongeveer  een  uur 
af  stands  van  Dorei  in  het  binnenland.  De  voltrekking  van  het 
huwelijk  geschiedt  in  tegenwoordigheid  van  de  wederzijdsche 
ouders  en  bloedverwanten,  door  het  breken  van  een  gebraden 
pisang  of  banaan  in  twee  gelijke  deelen,  die  aan  bruid  en  bruide- 
gom gegeven  en  door  hen  opgegeten  worden,  waarna  beiden  elkan- 
der de  hand  reiken  ^^).  —  Van  de  verschillende  stammen,  die  de 
Moluksche  eilanden  bewonen,  noemen  wij  in  de  eerste  plaats  de 
bewoners  van  Ambon  en  de  Oeliasers.  Op  den  dag  voor  het  huwe- 
lijk bestemd,  wordt  de  bruid  plechtstatig  naar  de  woning  van  den 
bruidegom  gebracht,  waar  alle  familieleden  vergaderd  zijn.  Voor 
402(102)  het  bruidsvertrek  zijn  eenige  matten  uitgespreid  en  een  dulang 
(houten  of  metalen  presenteerblad  op  hoogen  voet)  met  eetwaren 
neergezet.  Nu  laat  de  oudste  der  vrouwelijke  bloedverwanten  de 
bruid  voor  de  deur  van  het  vertrek  zitten  en  neemt  van  alle  spijzen 
een  weinig  bijeen,  dat  zij  in  haren  mond,  steekt,  zeggende:  ,,Tot 
nog  toe  waart  gij  eene  vreemdelinge,  thans  behoort  gij  tot  ons 
bloed;  wees  niet  verlegen,  doe  alles  gelijk  gij  in  uw  eigen  huis 
doen  zult!"  Deze  plechtigheid,  pamoi  geheeten,  wordt  daarna  in 
het  huis  der  bruid  herhaald.  Het  is  nu  echter  de  bruidegom,  welke 
op  dezelfde  wijze  wordt  gespijsd,  ten  teeken  dat  hij  in  de  familie 
van  de  vrouw  is  ingelijfd  ^^).  Voorheen  moet  het  wel  door  het 
pamoi  zijn  geweest,  dat  het  huwelijk  tot  stand  kwam.  Tegenwoor- 

°^)  Van  Hasselt,  Gedenkboek  van  een  vijfentwintig- jarig  zendelingsleven, 
blz.  41.  Zie  ook  van  denzelfden  schrijver:  Eenige  aanteekeningen  aangaande 
de  bewoners  der  Noordwestkust  van  Nieuw-Guinea,  Tijdsclir.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XXXI,  blz.  58.5. 

"')  Nieuw-Guinea.  ethnographisch  en  natuurkundig  onderzocht  en  beschre- 
ven, blz.  161. 

")  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  68 — 69.  Zie  ook:  blz.  70,  waaruit  blijkt  dat  bij  schaking,  die,  zooals  wij 
in  het  tweede  hoofdstuk  gezien  hebben,  hier  eene  zeer  gewone  wijze  is  om 
hviwelijken  tot  stand  te  brengen,  het  pamoi  evenzeer  plaats  heeft.  Vergelijk 
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dig  is  dit  natuurlijk  niet  meer  het  geval,  nu  de  eclitverbintenissen 
op  Christelijke  of  Mohanimedaansche  wijze  voltrokken  worden. 
Toch  heeft  de  plechtigheid  nog  plaats,  bij  de  Christenen  bij  voor- 
beeld vóór  de  aangifte  van  het  voorgenomen  huwelijk  bij  den 
besturenden  ambtenaar  '^°).  —  Verder  verdienen  de  bewoners  van 
de  Kei-,  Timorlawoet-  en  Babar-eilanden  hier  vermeld  te  worden. 
Bij  deze  allen  komt  het  samen-eten  van  bruid  en  bruidegom  uit 
denzelfden  bak  of  schotel  bij  het  trouwen  voor  '^^).  Bij  de  Babar- 
eilanders  begeeft  zich  onder  anderen  de  man  voor  de  plechtigheid 
des  avonds  naar  het  huis  zijner  aanstaande.  Deze  wacht  hem  in 
het  donker  in  een  vertrek  af,  in  gezelschap  van  eeuige  vrouwen. 
Xadat  de  bruidegom  de  getallen  van  één  tot  zeven  heeft  uitgespro- 
ken, gaat  hij  in  de  kamer  rond  en  tracht  de  bruid  in  het  donker  te 
vinden.  Is  hem  dit  gelukt  (gewoonlijk  eerst  na  eenigen  tijd.  vooral 
wanneer  het  meisje  beschaamd  is  of  haren  minnaar  plagen  wil), 
dan  brengt  hij  haar  bij  een  der  aanwezigen.  Deze  stoot  nu  de  hoof- 
den der  jongelieden  tegen  elkander,  waarna  zij  te  zamen  uit  een 
bord  of  kalapadop  eten.  Het  huwelijk  is  alsdan  gesloten.  — 
403(103)  Karakteristiek  is  ook  hetgeen  ons  van  de  groep  van  Leti-Moa- 
Lakor  medegedeeld  wordt.  Nadat  bij  de  trouwplechtigheid  allen 
gezeten  zijn,  treedt  een  der  oudste  familieleden  voor,  met  twee,  met 
palmwijn  gevulde,  bamboekokers,  waarvan  hij  den  inhoud  onder- 
een mengt,  terwijl  hij  aan  de  aanwezigen  mededeelt,  dat  de  be- 
wuste personen  genegen  zijn  met  elkander  te  trouwen.  Alsdan 
reikt  hij  aan  elk  van  beiden  een  der  bekers,  onder  het  uitspreken 
van  de  woorden:  ,,Gij  man  en  vrouw  zijt  geworden  één  van  huid, 
één  van  bloed,  verlaat  elkander  niet  en  begeeft  u  niet  naar  eene 
andere  plaats,  scheidt  niet  van  elkander,  want  dan  zullen  de  zon, 
de  maan  en  het  eiland  u  dooden!"  Daarop  ledigen  de  jongelieden 
de  bekers  en  begeven  zich  naar  het  voor  hen  bestemde  slaapver- 
trek. Ook  op  het  eiland  Romang  (vulgo  Roma)  wordt  het  huwelijk 
gesloten  door  het  samen-drinken  van  palmwijn   uit   een   kalapa- 


overigens :  Van  Schmid,  Aanteekeuingeu  nopens  de  zeden,  gewoonten  en 
gebruiken  der  bevolking  van  de  eilanden  Saparoea,  Haroekoe  en  Noesalaoet, 
Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië.  jaarg.  184.3,  dl.  II.  blz.  586 — 587,  waar  ook  eene 
beschrijving  van  het  pamoi  voorkomt. 

''^)  Riedel.  O.  c,  blz.  69.  Gelijk  bekend  is,  worden  de  huwelijken  bij  de 
iulandsche  Christenen  gesloten  ingevolge  de  bepalingen,  uitgevaardigd  bij 
Staatsblad  van  1861  No.  38.  Volgens  deze  bepalingen,  wordt  van  de  voor- 
genomen echtvereeniging  aangifte  gedaan  bij  het  hoofd  van  plaatselijk  be- 
stuur, waarna  de  afkondiging  en  de  voltrekking  door  den  Christengeeste- 
lijke plaats  hebben. 

'"')   Riedel,  O.  c,  blz.  235—236.  301  en  350—351. 
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dop  ^').  —  Anders  op  Boeroe.  De  voltrekking  van  liet  huwelijk 
heeft,  althans  in  de  Noordelijke  fugmolin's  of  regentschappen, 
plaats  in  de  fenna  of  den  stam  van  den  bruidegom.  De  plechtig- 
heid daarbij  bestaat  hierin,  dat  de  bruid,  tegenover  den  bruidegom 
gezeten,  eene  sigarette  toebereidt,  die  aansteekt  en  in  den  mond 
van  den  bruidegom  brengt.  Deze  doet  er  een  paar  trekken  aan, 
neemt  de  sigarette  en  brengt  die  in  den  mond  der  vrouw,  welke 
hetzelfde  verricht.  Is  deze  handeliüg  zonder  stoornis  ten  einde 
geloopen,  zonder  dat  de  sigarette  eene  enkele  maal  uitgegaan  is, 
dan  geldt  zulks  als  een  teeken,  dat  de  verbintenis  gelukkig  en 
voorspoedig  zal  zijn.  De  bruid  maakt  nu  eene  sirihpruim  voor  den 
bruidegom  gereed,  en  nadat  deze  die  gebruikt  heeft,  is  het  huwe- 
lijk voltrokken  ®^). 

Vatten  wij  het  hiervoren  medegedeelde  kortelijk  samen.  Wij 
zien  dan  hoe  een  sj^mbool  als  dat  van  de  Romeinsche  confarreatio, 
het  samen-eten  namelijk  van  een  weinig  rijst  of  eenige  andere 
spijs,  meestal  uit  denzelfden  schotel,  als  huwelijksceremonie  bij  tal 
404(104)  van  volken  voorkomt  (bij  de  Bataks,  de  Menangkabawsche  Ma- 
leiers  en  de  bewoners  van  de  Palembangsche  Bovenlanden,  bij  de 
Zuid-Niasers  en  enkele  van  de  Orang-Benoewa  van  Malaka,  bij 
verschillende  Dajaksche  stammen,  bij  de  Mandaja's  van  Mindanao, 
de  Alfoeren  van  de  Minahasa  en  de  volken  van  Centraal-Celebes, 
bij  de  Javanen,  de  Balineezen,  de  Endehneezen  en  de  Heidensche 
stammen  in  de  binnenlanden  van  Midden-Flores,  bij  de  Papoewa's 
van  de  Geelvinksbaai,  de  bewoners  van  Ambon  en  de  Oeliasers  en 
de  Kei-,  Timorlawoet-  en  Babar-eilanders).  Nu  eens  wordt  daarbij 
door  iemand  uit  het  aanwezige  gezelschap,  een  ouden  man  of  eene 
oude  vrouw,  eene  enkele  maal  (bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa) 
door  eenen  priester,  aan  bruid  en  bruidegom  het  eten  aangeboden, 

")    Riedel,  O.  c,  blz.  389—390  en  460. 

"')  Zie  onze  verhandeling:  Bijdrage  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het 
eiland  Boeroe,  blz.  19.  Vergelijk  ook:  „Eene  bijdrage  tot  de  kennis  der 
Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe,  Mededeelingen  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen., 
dl.  III,  blz.  213 — 214,  waar  echter,  ten  onrechte,  niet  gezegd  wordt,  dat  de 
bruidegom  de  sigarette  aan  de  bruid  teruggeeft,  opdat  deze  er  ook  een  paar 
trekken  aan  doet.  —  In  zijn  werk  „De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen 
Selebes  en  Papua",  maakt  Dr.  Eiedel,  waar  hij,  op  blz.  21 — 22,  eene  beschrij- 
ving geeft  van  de  huwelijksplechtigheden,  van  de  ceremonie  in  het  geheel 
geen  gewag.  Het  schijnt  dus  dat  deze  niet  bestaat  bij  de  Alfoeren  van  de 
Zuidelijke  fugmolin's  of  regentschappen,  op  welke  Alfoeren  de  mededeelin- 
gen van  den  Heer  Riedel,  gelijk  wij  dit  reeds  elders  hebben  opgemerkt  (zie 
onze  verhandeling:  Het  shamanisme  bij  de  volken  van  den  Indisclien  Archi- 
pel, blz.  42,  noot  129) ,  meer  bepaaldelijk  betrekking  schijnen  te  hebben. 
[Verg.  boven,  blz.  48;  het  opstel  over  het  shamanisme  vindt  men  in 
deel  III]. 
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ja  hun  dit  zelfs  (gelijk  bij  de  Bahau-Dajaks,  de  Heidensche  stam- 
men in  de  binnenlanden  van  Midden-Flores  en  de  bewoners  van 
Ambon  en  de  Oeliasers)  in  den  mond  gebracht;  dan  weder  (bij  de 
bewoners  van  de  Palembangsche  Bovenlanden,  speciaal  van  de 
Moesi-streken,  enkele  van  de  Orang-Bënoewa's  van  Malaka,  de 
Dajaks  van  Koesan,  de  Mandaja's  van  Mindanao,  de  Balineezen, 
de  Endehneezen  en  sommige  Papoewa's  van  de  Geelvinksbaai) 
zijn  het  de  jongelieden  zelve,  die  deze  handeling  beurtelings  bij 
elkander  verrichten,  of  is  het  (gelijk  bij  de  Menangkabawsche 
Maleiers  van  Rao)  alleen  het  meisje,  dat  dit  bij  den  jongeling,  dan 
wel  omgekeerd  (bij  de  Javanen)  alleen  de  jongeling,  die  dit  bij 
het  meisje  doet.  —  Behalve  het  eten  van  dezelfde  spijs,  komen  ook, 
niet  alleen  daarmede  gepaard  (gelijk  bij  de  Orang-Benoewa  van 
Malaka,  de  Olo-Lowangan,  de  Dajaks  van  Mendawei,  Sampit  en 
Ivotaringin,  de  Mandaja's  van  Mindanao,  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa,  de  stammen  van  Centraal-Celebes,  de  Endehneezen  en 
de  Papoewa's  van  de  Geelvinksbaai),  doch  evenzeer  o]3  zichzelf 
staand,  het  drinken  van  denzelfden  drank  (bij  de  bewoners  van 
de  groep  van  Leti-Moa-Lakor  en  van  Romang),  en  verder  het 
samen-gebruiken  van  eene  sirihpruim  of  samen-rooken  van  eene 
sigarette  (bij  de  Zee-Dajaks,  de  stammen  van  het  stroomgebied  der 
Kaïjoeas,  de  Savoeneezen,  de  Alfoeren  van  Boeroe)  als  symbolen 
ter  bezegeling  van  het  echtverbond  voor.  —  Veelal  schijnt  de 
ceremonie  bloot  werktuigelijk,  overeenkomstig  de  voorvaderlijke 
gewoonte,  te  worden  toegepast,  zonder  dat  men  zich  van  de  eigen- 
lijke beteekenis  daarvan  rekenschap  weet  te  geven.  Alleen  een 
paar  volken  maken  hierop  eene  uitzondering.  Zoo  de  Letineezen, 
die  de  voorstelling  nog  hebben,  dat  door  het  drinken  van  denzelf- 
405(,105)  den  drank  bloedgemeenschap  tusschen  man  en  vrouw  ontstaat. 
„Gij,  man  en  vrouw,  zijt  geworden  één  van  huid  en  één  van  bloed", 
heet  het  toch  in  het,  bij  de  plechtigheid  uitgesproken,  formulier. 
Ook  bij  de  Amboneezen  en  de  bewoners  van  de  Oeliasers  zien  wij, 
hoe  door  het  pamoi,  door  het  toedienen  van  spijs  aan  de  bruid,  deze 
in  het  familieverband,  in  de  bloedgemeenschap,  van  den  man  opge- 
nomen wordt.  „Tot  nog  toe  waart  gij  eene  vreemdelinge,  thans 
behoort  gij  tot  ons  bloed",  wordt  dan  ook,  gelijk  wij  gezien  heb- 
ben, aan  de  vrouw,  bij  het  in  den  mond  steken  van  het  eten,  gezegd. 
Op  dezelfde  wijze  wordt  de  man  in  de  familie  van  de  vrouw  inge- 
lijfd®^").  —  Dat  het  samen-eten,  als  eene  sacramenteele  handeling, 

*'«)   Dit  is  misschien  wel  als  eene  latere  uitbreiding  van  het  gebruik  te 

—  552  — 


BIJ  VEKLOVINGEN  EN  HUWELIJKEN. 

een  min  of  meer  godsdienstig  karakter  moet  hebben,  is  duidelijk, 
hoewel  dit  bij  het  eene  volk  meer  op  den  voorgrond  treedt  dan 
bij  het  andere.  Zoo  bij  de  Papoewa's  van  de  Geelvinksbaai,  die, 
gelijk  de  oude  Romeinen  dit  plachten  te  doen,  de  ceremonie  ver- 
richten voor  de  beelden  van  de  laren,  de  als  huisgoden  vereerde 
afgestorvenen.  Zoo  ook  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  die  het 
maal,  dat  de  jongelieden  genieten,  in  zekeren  zin  tot  een  of  fermaal 
maken,  door  daarvan  ook  aan  de  geesten,  de  ëmpung's,  iets  te 
geven,  hetgeen  ontegenzeggelijk  door  den  priester,  den  walian, 
bedoeld  wordt,  als  hij,  alvorens  het  bruidspaar  te  bedienen,  een 
weinig  van  het  eten  aan  de  vier  hoeken  van  de  tafel  werpt  en 
eenige  druppels  van  den  palmwijn  daar  uitgiet.  —  Overigens  zien 
wij  hoe  de  handeling  plaats  heeft  onder  het  uitspreken  van  zegen- 
wenschen,  gelijk  bij  de  Bataks,  de  Zuid-Niasers,  de  Zee-Dajaks, 
de  Papoewa's  van  Nieuw-Guinea. 

Het  samen-eten  van  bruid  en  bruidegom  is  ontegenzeggelijk  de 
voornaamste,  immers  de  meest  verbreide,  huwelijksceremonie.  Het 
is  echter  noodig  nog  op  eenige  andere  plechtigheden,  waarmede 
de  huwelijksvoltrekking  gepaard  pleegt  te  gaan,  de  aandacht  te 
vestigen. 

Allereerst  willen  wij  hier  wijzen  op  een  tweetal  ceremoniën,  bij 
406(106)  de  Makassaren  en  Boegineezen  bekend  onder  de  namen  van  ridja/- 
kamma  paruktisenna  en  ridjala-sampü.  De  eerste  bestaat  daarin, 
dat  het  baadje  van  de  bruid  van  achteren  aan  de  sigara  of  statie- 
muts van  den  bruidegom  vastgenaaid  wordt,  als  symbool  van  den 
huwelijksband.  Deze  handeling  wordt  onmiddellijk  door  het  ridjala- 
sampü  gevolgd.  Hierbij  wordt,  door  den  bij  de  plechtigheid  fun- 
geerenden  puwa-matowa,  den  opperste  der  bissu's  of  shamanen, 
een  sarong  of  rok  genomen  en  bij  wijze  van  een  net  over  het  bruids- 
paar heengew^orpen,  zoodat  het  kleedingstuk  beiden  insluit  en  te 
zamen  verbindt  ^^).  Nog  bij  verschillende  andere  volken  van  het 
Maleisch-Polynesische  ras  wordt  deze  ceremonie  gevonden.   Zoo 


beschouwen.  Van  eene  opname  van  den  man  in  het  familieverband  van  de 
vrouw  kan  oorspronkelijk  toch  geen  sprake  geweest  zijn,  daar  hier  voorheen 
de  agnatische  verwantschap  moet  hebben  bestaan,  gelijk  wij  kortelings  nog 
gelegenheid  hadden  om  op  te  merken  (Zie  onze  verhandeling:  De  couvade 
bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van 
Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  263,  noot  30a.)  Het  pamoi  bij  den 
man  schijnt  dan  ook  niet  altijd  of  niet  overal  plaats  te  hebben.  Van  Schmid 
maakt  er  althans,  in  zijne,  in  noot  64  hierboven  aangehaalde,  verhandeling, 
geen  gewag  van. 

°°)    Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  33 — 34. 

—  553  — 


PLECHTIGHEDEN   EX    GEBKUIEEX 

bij  de  "bewoners  van  enkele  der  Znidzee-eilanden,  onder  anderen 
van  Tahiti.  De  trouwplechtigheid  bestaat,  althans  bij  de  voorna- 
men, hierin,  dat  de  jongelieden,  na  aflegging  van  trouwbelofte 
voor  den  priester,  elkander  de  hand  reiken.  Eenige  ceremoniën 
hebben  dan  plaats,  waarop  een  doek  binnengebracht  wordt,  waar- 
mede het  bruidspaar  bedekt  wordt  '^^).  Iets  dergelijks  kwam  ook 
bij  de  Hoewa's  van  Madagascar  voor.  Bij  de  ceremonie  van  het 
samen-eten  toch,  die,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben,  hier  evenzeer 
werd  aangetroffen,  ,,the  young  people  were  seated  together,  one 
handsome  silk  lamba  (eene  soort  van  omslagdoek)  being  thrown 
round  them  both"  ™  ).  —  Tan  de  Indonesische  volken  noemen 
wij  in  de  eerste  plaats  de  Dajaks,  die  in  het  Zuidoosten  van  Borneo 
het  Maratoes-gebergte  bewonen,  en  bij  de  Maleiers  onder  den  naam 
van  Orang-Boekit  bekend  zijn.  Op  den  dag  voor  het  huwelijk 
bepaald,  begeeft  zich  de  bruidegom  met  zijne  ouders  en  verwanten 
naar  het  huis  der  bruid.  De  jongelieden  zetten  zich  daar  naast 
elkander  neder,  waarop  een  balian  of  shaman  een  stuk  katoen  over 
hen  beiden  heen  werpt.  Eenige  uren  moeten  zij  bewegingloos  daar- 
onder doorbrengen.  Het  doek  wordt  dan  verwijderd,  en  het  huwe- 
lijk daarmede  als  voltrokken  beschouwd  "^).  Verder  zien  wij  hoe 
bij  de  IsToord-Xiasers  het  tot  de  trouwplechtigheden  behoort,  dat 
het  bruidspaar  met  een  doek  bedekt  wordt,  terwijl  het  dorpshoofd 
den  zegen  uitspreekt  "-).  Op  Sumatra  wordt  het  gebruik  bij  de 
407(107)  Bataks  gevonden.  Onder  het  mandjomput-longa,  het  samen-eten. 
werpt,  althans  bij  de  Toba-Bataks,  de  moeder,  of  anders  eene  oude 
vrouw,  een  kleed  over  bruid  en  bruidegom,  terwijl  zij  de  gebrui- 
kelijke zegenwenschen  uitspreekt,  mangahis  gelijk  dit  heet  ''^). 
Ook  in  het  landschap  Kikim.  in  Palembang.  komt  onder  de  huwe- 
lijksceremoniën  eene  dergelijke  handeling  voor.  Over  de  jongelie- 
den wordt  namelijk  eene  driekleurige  streng  garen,  wit.  zwart  en 
rood.  uitgespreid,  zoodat  zij  daardoor  als  het  ware  verbonden 
worden  "^).  Al  deze  ceremoniën  komen  in  het  wezen  der  zaak  met 
het  ridjala-sampü  der  Makassaren  en  Boegineezen  overeen.    Een 

™)    Ellis.  Polvnesian  researclies.  dl.  I,  blz.  117 — 118  en  270 — 272. 

"«)   Sibree,  Madagascar  and  its  people,  blz.  193. 

")    Grabowsky,    Die    Orang-Bukit    oder    Bergmenschen    von    Mindai    in 
Südost-Borneo,  Ausland.  jaarg.   188.5.  bladz.   785. 

"-)    Sundermann,  Die  Insel  Xias.  AUgemeiue  Missions-Zeischrift.   dl.   XI, 
blz.  443. 

")    Ködding,  Die  Batakker  auf  Sumatra,  Globus,  dl.  LUI.  blz.  91  :   Van 
der  Tuuk.  Bataksch  woordenboek,   i.   v.   ahis. 

'*)     Praetorius,    Instellingen,    zeden  en  gebruiken   in   de  Palembaugsche 
Bovenlanden,  De  Indische  Bij,  dl.  I,  blz.  424. 

—  554  — 


BIJ  YEELOVINGEX  EN  HUWELIJKEN. 

met  het  ridjai-kamma  parukusenna  min  of  meer  analoog  gebruik 
treft  men  bij  de  Noeforeezen  van  de  Dorei-baai.  Wanneer  aan- 
zienlijken trouwen,  behoort  het  namelijk  ook  tot  het  ceremonieel, 
dat  de  bruid,  mooi  opgesmukt,  op  den  rug  van  eene  vrouw  rond- 
gedragen wordt,  terwijl  eene  andere  vrouw  een  touw  vasthoudt, 
dat  aan  den  arm  der  bruid  is  vastgebonden,  als  s3'mbool  van  den 
huwelijksband  '^). 
408(108)      Eene  andere  ceremonie  bij   de  huwelijksvoltrekking,   evenzeer 

")  Van  Hasselt,  Gedenkboek  van  een  vijfentwintig-jarig  zendelingsleven, 
blz.  42.  —  Ook  buiten  den  Archipel  vindt  men  ceremoniën,  welke  met  het 
ridjaï-kamma  pa7-iikuscnna  der  Makassaren  en  Boegineezen  kunnen  worden 
vergeleken.  Van  de  Bhillala's,  behoorende  tot  de  Bhilla's,  die  in  het  Westen 
van  Hindüstau  het  Vindhya-gebergte  bewonen,  lezen  wij  bij  voorbeeld,  dat 
bij  de  huwelijksvoltrekking  de  kleederen  van  bruid  en  bruidegom  aan 
elkander  vastgeknoopt  worden  (Kincaid,  On  the  Bheel  Tribes  of  the 
Vindhyau  Range,  Journal  of  the  Anthropological  Institute  of  Great  Britain 
and  Ireland,  dl.  IX,  blz.  403) .  Bij  de  Chewsuren  van  den  Kaukasus  worden 
bij  de  trouwplechtigheid  „von  der  Hand  des  Priesters  die  Kleider  des  jun-. 
gen  Paares  mittelst  einer  Nadel  zusammengesteckt,  oder  sogar  mit  einem 
Faden  aueinander  geheftet"  (Radde,  Die  Chewsuren  und  ihr  Land,  blz.  88). 
Eene  ceremonie  overeenkomende  met  het  ridjala-samjyi'i,  het  bedekken  van 
bruid  en  bruidegom  met  een  kleed,  treft  men  aan  bij  de  evengenoemde 
Bhilla's  (Kincaid,  O.  c,  blz.  402).  —  Wezenlijk  onderscheiden  van  deze 
plechtigheid,  die  toch  als  symbool  van  den  huwelijksband  is  op  te  vatten, 
is  het  bedekken,  liet  omsluieren,  van  de  bruid.  Dat  dit  bij  de  oude  Romeinen 
bestond,  is  bekend.  Zoo  beteekent  dan  ook  het  Latijnsche  niiiere  ^  huwen, 
van  eene  vrouw,  eigenlijk:  zich  omsluieren,  dewijl  de  bruid  gesluierd  aan 
den  bruidegom  werd  overgegeven.  Dargun  (Mutterrecht  und  Raubehe  und 
ihre  Reste  im  germanischen  Recht  und  Leben,  blz.  130 — 131),  doch  vooral 
Schroeder  (Die  Hochzeitsbriluche  der  Esten  und  einiger  anderer  Finnisch- 
Ugrischer  Völkerschaften  in  Vergleichung  mit  denen  der  Indogermanischen 
Völker,  blz.  72 — 78)  hebben  het  voorkomen  van  dit  gebruik  bij  .tal  van 
Indogermaansche  volken  en  bij  de  Finnen  en  Esten  aangetoond.  Door  beiden 
408(108)  is  ook  de  samenhang  van  de  ceremonie  met  de  schaking  in  het  licht  gesteld. 
Duidelijk  komt  dit  vooral  uit  bij  de  Uskoken.  Bij  hen  ,,war  es  Sitte,  dass 
der  Brautführer  zu  Pferde  vor  dem  Hause  der  Braut  erschien;  er  hob  das 
Madchen  in  den  Sattel,  verhüllte  ihr  den  Kopf  'mit  einem  Tuche,  damit  sie 
den  Rückweg  zum  elterlichen  Hause  nicht  faude,  und  sprengte  zur  Kirche, 
WO  der  Brautigam  wartete.  Von  dem  Popen  wurde  ihr  sodann  das  Tueh 
abgenommen  und  die  Trauung  ging  vor  sich"  (Schroeder,  O.  c,  blz.  77). 
Ook  in  den  ludischen  Archipel  komt  het  nubere  voor,  evenzeer  in  verband 
met  de  schaking.  Wanneer  een  meisje  geroofd  wordt,  deelt  Dr.  Riedel  van 
de  bewoners  van  Wetter  mede,  wordt  haar  gewoonlijk  een  omslagdoek  of 
sluier  over  het  hoofd  geslagen,  waardoor  zij  onkenbaar  wordt  (Riedel,  De 
sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  448).  Zoo  is 
ook  bij  de  Soembaneezen  het  hoofd  van  de  bruid  met  een  stuk  lijnwaad 
bedekt,  zoodat  haar  gezicht  voor  iedereen  verborgen  is,  wanneer  de  genoo- 
ten  van  den  bruidegom  haar,  onder  den  schijnbaren  weerstand  van  hare 
verwanten,  trachten  te  ontvoeren  (Roos,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal, 
land  en  volk  van  Soemba,  Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl. 
XXXVI,  blz.  51.  Zie  ook:  Bieger,  Eerste  indrukken  en  ervaringen  op  het 
eiland  Savoe,  Mededeelingen  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Genootsch.,  dl.  XXXIII, 
blz.  136 — 137,  waar  het,  in  eene  beschrijving  van  een  Soembaneesch  huwe- 
lijk, heet,  dat  de  bruid,  bij  de  ontvoering,  zoo  in  verschillende  kleedingstuk- 
ken  gewikkeld  is,  dat  haar  gelaat  onzichtbaar  is) .  [Verg.  het  boven,  blz. 
494  V.  beschreven  huwelijksgebruik  op  INIindanao]. 
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een  symbool  van  den  liuwelijksband,  is  de  dextrarum  junctio.  Zoo 
placht  bij  de  oude  Romeinen  de  pronuba  de  bruid  tot  den  bruide- 
gom te  geleiden  en  beider  banden  te  vereenigen  ''^).  Ook  bij  de 
Indiërs  vervult  de  dextrarum  junctio  eene  voorname  rol,  zoodat  de 
uitdrukking  daarvoor  imnigraha  oipanigrahana  een  gewone  term 
voor  „huwelijk"  is  geworden  '^^).  —  Bij  de  Maleisch-Polynesische 
volken  is  de  ceremonie  niet  minder  bekend.  Wij  merkten  zooeven 
(blz.  106)  nog  op  hoe  bij  de  Tahitiërs  de  jongelieden,  na  aflegging 
van  de  trouwbelofte  voor  den  priester,  elkander  plechtig  de  hand 
reiken,  terwijl  bij  de  Papoewa's  van  de  Geelvinksbaai,  gelijk  wij 
409(109)  hiervoren  (blz.  100  en  101)  mede  gezien  hebben,  bij  het  samen- 
eten,  de  handen  van  bruid  en  bruidegom  in  elkander  gelegd  wor- 
den. Evenzoo  gaat  bij  enkele  van  de  Orang-Bënoewa  van  Malaka 
de  dextrarum  junctio  aan  het  samen-eten  vooraf.  „The  marriage", 
aldus  lezen  wij  onder  anderen,  „takes  place  at  the  house  of  the 
bride,  in  presence  of  the  batin  and  several  guests,  and  consists  in 
the  bride  and  bridegroom  being  placed  side  by  side,  and  made  to 
join  hands,  while  the  parents  enjoin  them  to  be  kind  to  each 
otlier  and  avoid  disputes.  A  feast  foUows,  at  which  the  newly 
married  pair  eat  from  the  same  plate  or  leaf"  "^).  Van  de  Noord- 
Niasers  bericht  Von  Rosenberg,  dat  bij  de  huwelijksvoltrekking 
de  priester  de  handen  van  het  bruidspaar  samenvoegt  en  hunne 
hoofden  tegen  elkander  drukt  ^^).  Nog  vinden  wij  van  de  Timoree- 
zen  de  dextrarum  junctio  als  eene  plechtigheid  bij  de  huwelijks- 
voltrekking vermeld  ^^).  Eenigszins  anders  is  de  ceremonie  bij  de 
Endehneezen.  Vóór  het  samen-eten,  dat  ook  hier  een  symbool  is 


™)  Rossbach  wil  echter  de  dextrarum  junctio  niet  beschouwen  als  een 
symbool  van  den  huwelijksband,  doch  als  een  teeken  van  machtsaanvaar- 
ding.  „Der  Zweck  dieser  Vereinigung  der  Hande",  zegt  hij  onder  anderen. 
..war  nicht  etwa  der,  sieh  Liebe  und  Treue  zu  schwören,  vielmehr  wurde  die 
Braut  dem  Brautigam  in  die  Gewalt  gegeben,  es  war  somit  die  Uebergabe 
des  Madchens  an  den  Mann"  (Rossbach,  üntersuchungen  über  die  römische 
Ehe,  blz.  308). 

'^)  Manu  III,  43,  en  Yajflavalkya  I,  62.  Vergelijk  ook :  Kohier,  Indisches 
Ehe-  und  Familienrecht,  Zeitschrift  für  vergleichende  Rechtswissenschaft, 
dl.  III,  blz.  347.  Dat  in  den  Vedischen  tijd  de  dextrarum  junctio  al  tot  de 
plechtigheden  van  de  huwelijksvoltrekking  behoorde,  blijkt  uit:  Zimmer, 
Altindisches  Leben,  blz.  312.  ,  ,Durch  das  Ergreifen  der  Hand  und  die 
Umführung  ums  Feuer",  aldus  lezen  wij,  „wurde  die  Braut  gesetzlicli 
(dharmana)  Gattin  (patnl) ,  der  Brautigam  ihr  Ehemann  (grhapati)".  De 
woorden  pdnigraha  ev   pfniigrahana,  beteekenen  letterlijk:   handgrijping. 

'')  Journal- of  the  Indian  Archi'pelago,  dl.  I,  blz.  338—339.  Zie  ook  blz. 
83  hierboven  [blz.  531]. 

'")    Von  Rosenberg,  Het  eiland  Nias,  blz.  38. 

*°)  Sal.  Muller,  Reizen  en  onderzoekingen  in  den  Indischen  Archipel,  dl. 
II,  blz.  258. 
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van  de  huwelijksvereenigiug,  zooals  wij  boven  gezien  hebben, 
wordt  door  eene  oude  vrouw,  die  min  of  meer  met  de  leiding  van 
de  plechtigheid  belast  is,  de  pinken  van  de  rechterhand  der  jonge- 
lieden in  elkander  gelegd,  ten  bewijze  dat  zij  als  man  en  vrouw 
aan  elkaar  geketend  zijn  *0-  Iets  dergelijks  gebeurt  bij  de  Orang- 
Sakai  van  Perak.  Na  het  samen-eten,  „the  little  finger  of  the  right 
hand  of  the  man  is  joined  to  that  of  the  left  hand  of  the 
woman"  *^").  —  Ook  w^aar  de  huwelijksvoltrekking  op  Moham- 
medaansche  wijze  geschiedt,  ontbreekt  de  dextrarum  junctio  niet. 
Daar  echter  de  vrouw%  volgens  de  voorschriften  van  den  Islam,  bij 
het  sluiten  van  eene  echtverbintenis,  niet  als  handelende  partij 
mag  optreden,  is  het  een  ander,  die  de  ceremonie  voor  haar  ver- 
richt. Zoo  bij  de  Mohammedaansche  bewoners  van  de  Soelabesi- 
eilanden.  De  huwelijksvoltrekking  geschiedt  bij  hen  door  den 
chatib,  bijgestaan  door  een  modin.  Als  de  bruidegom  gekleed  is, 
plaatst  hij  zich  op  een  kussen,  de  rechterknie  tegen  de  borst  ge- 
trokken en  het  linkerbeen  achterom  geslagen,  tegenover  den  modin, 
die  op  gelijke  wijze  zit  en  de  rechterhand  van  den  jonkman  vast- 
41O1IIO)  houdt.  De  chatib  neemt  nu  plaats  en  bedekt  beide  handen  met 
eenen  doek,  terwijl  hij,  bij  het  voorlezen  van  het  formulier,  ze  op 
het  kussen  drukt.  De  hand  van  den  modin  moet  die  der  bruid 
vertegenwoordigen  ^^).  Het  ligt  echter  in  den  aard  der  zaak,  dat 
in  de  meeste  gevallen  de  persoon,  die  de  vrouw  uithuwelijkt,  het 
contract  dus  sluit,  dat  is  de  wali  of  voogd,  dan  wel  de  geestelijke, 
welke  hem  vervangt  ®^),  de  dextrarum  junctio  verricht.  Bij  de 
Mënangkabawsche  Maleiers,  de  Javanen,  de  Makassaren  en  Boegi- 
neezen,  vat  die  persoon  daartoe  den  duim  van  de  rechterhand  van 
den  bruidegom,  en  drukt  dien,  met  zijne  rechterhand,  tegen  zijn 
eigen  duim,  terwijl  hij  het  voorschreven  formulier  uitspreekt  ^^). 


")  Eoos,  Iets  over  Endeh,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  eu  Yk.,  dl.  XXIV, 
blz.  525. 

"«)  Lovv,  The  Sakai,  chiefly  found  in  the  Perak  country,  Journal  of  the 
Indian  Archipelago,  dl.  IV,  blz.  431. 

*=")  Riedel,  De  Soelaneezen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl. 
Indië,  4e  volgreeks,  dl.  X,  blz.  .397—398. 

*^)  Het  i.s  toch  niet  noodzakelijk  dat  de  wali-zelf  het  huwelijk  sluit.  In 
den  regel  wordt  daartoe  de  geestelijke  door  hem  gemachtigd,  ten  wiens 
overstaan  de  handeling  moet  plaats  hebben. 

**)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  278,  en 
Ethnographische  atlas  van  Midden-Sumatra,  Plaat  LXXXVT,  fig.  8,  en  de 
daarbij  behoorende  beschrijving  op  blz.  37 ;  Matthes,  Bijdragen  tot  de 
ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  27 — 28;  Winter,  lustellingen,  gewoonten 
en  gebruiken  der  Javanen  te  Soerakarta,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1843,  dl.  I,  blz.  475. 
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Dat  wij  hier  met  een  gebruik  te  doen  hebben,  hetwelk  uit  den  Hei- 
denschen  tijd  is  overgebleven,  is  niet  onwaarschijnlijk.  Tot  den 
Mohammedaanschen  huwelijksritus  behoort  althans  de  dextrarum 
junctio  niet  ^^). 

Door  de  dextrarum  junctio,  de  samenvoeging  der  handen,  wordt 
dus  de  huwelijksband  gesymboliseerd.  Ook  door  de  hoofden  van 
bruid  en  bruidegom  bij  elkander  te  brengen,  resp.  eens  of  meer- 
malen tegen  elkander  te  stooten,  pleegt  dit  te  geschieden,  een 
gebruik  waarvan  de  verklaring  waarschijnlijk  te  zoeken  is  in  de 
voorstelling,  die  bij  verschillende  volken  bestaat,  dat  het  hoofd  de 
zetel  is  van  de  ziel.  Voorbeelden  van  deze  symbolische  handeling- 
vonden  wij  zooeven  reeds  bij  eenige  volken.  Zoo  bij  de  Niasers: 
de  dextrarum  junctio  wordt  bij  hen  gevolgd  door  het  tegen  elkan- 
41 1(111  J  der  drukken  van  de  hoofden  van  bruid  en  bruidegom  ^^).  Zoo  ook 
bij  de  bewoners  van  Babar  en  de  Zee-Dajaks  van  de  Loendoe- 
rivier:  de  hoofden  van  de  jongelieden  worden  tegen  elkander  ge- 
stooten,  voordat  de  bezegeling  van  het  echtverbond,  door  het 
samen-eten  of  het  samen-gebruiken  van  eene  sirihpruim  en  het 
samen-rooken  van  eene  sigarette,  plaats  heeft  ^'^).  Hier  hebben  wij 
nog  op  de  Orang-Lom,  de  ten  deele  nog  Heidensche  bewoners  van 
de  binnenlanden  van  Bangka,  te  wijzen.  De  huwelijkssluiting  komt 
bij  eenigen  hunner  hierop  neer,  dat  de  jonkman  en  de  jongedochter 
bijeenkomen  en  de  priester  hunne  voorhoofden  tegen  elkander 
drukt  «8). 

Anders  dan  de  tot  dusverre  beschreven  plechtigheden  ^^),  moet 

^')  Intusschen  verdient  hier  opgemerkt  te  worden,  dat  ook  bij  andere 
Mohammedaansche  volken  de  dextrarum  junctio  voorkomt.  Zoo  in  Indië 
(Herklots,  Qanoon-e-Islam,  or  the  customs  of  the  Musselmans  of  India,  blz. 
86)  en  in  Egypte.  ,,The  bridegroom  and  the  bride's  wekeel  sit  upon  the 
ground,  face  to  face,  with  one  knee  upon  the  ground,  and  grasp  each  other's 
right  hand,  raising  the  thumbs,  and  pressing  them  against  each  other" 
(Lane,  An  account  of  the  manners  and  customs  of  the  modern  Egyptians, 
dl.  I,  blz.  203).  Het  kan  dus  ook  wezen,  dat  de  dextrarum  junctio  met  den 
Islam  in  den  Indischen  Archipel  is  gebracht.  Bij  de  Heidensche  stammen 
moet  de  ceremonie  echter  oorspronkelijk  zijn.  Daarvoor  pleit  het  voorkomen 
daarvan  ook  op  de  Zuidzee-eilanden. 

**)  Zie,  behalve  de  in  noot  79  geciteerde  plaats  uit  de  verhandeling  van 
Von  Rosenberg,  ook :  Sundermann,  Die  Insel  Nias,  Allgemeine  Missions- 
Zeitschrift,  dl.  XI,  blz.  443. 

")    Zie  hierboven  blz.  98  en   102   [545  v.  en  SSOf). 

**)  De  Orang-Lom  op  het  eiland  Bangka,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XI,  blz.  393. 

^°)  Even  zinrijk  als  deze  plechtigheden,  welke  het  tot  stand  komen  van 
den  huwelijksband  symboliseeren,  zijn  dikwijls  die,  welke  de  verbreking 
van  dien  band,  bij  echtscheiding,  moeten  uitdrukken.  Volgens  het  oud- 
Javaansche  wetboek  Kütaramanava  (art.  5)  moet  de  man,  terwijl  hij  de 
echtscheiding  uitspreekt,  een  geldstuk  middendoorbreken.  Bij  de  Boeginee- 
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de  ceremonie  verklaard  worden,  waarop  wij  nu  de  aandacht  wen- 
schen  te  vestigen.  Bekend  is  het  dat  naar  oud-Germaansch  gebruik, 
hetwelk  nu  nog  in  sommige  streken  van  Duitschland  bestaat,  bij 
de  huwelijksvoltrekking  de  bruidegom  de  bruid  op  den  voet  treden 
moest  ^^).  Zoo  heet  het  onder  anderen  in  de  beschrijving  van  de 
412(112)  echtvereeniging  van  den  roover  Lemberslind  met  de  boerendochter 
Gotelinde: 

,,Do  gab  er  Gotelinde  —  ze  wibe  Lembersiinde 
und  gab  Lembersiinde  —  ze  manne  Gotelinde 
si  sungen  alle  an  der  stat  —  uf  den  fuoz  er  ir  trat". 

Wij  hebben  hier  ongetwijfeld  met  een  symbool  van  machtsaan- 
vaarding,   van   inbezitneming,    te   doen,    dat  als  zoodanig  ook  in 

zen  neemt,  bij  vorstelijke  echtscheidingen,  de  vrouw  een  potje  in  de  hand, 
waarvan  de  man  het  dekseltje  afligt  en  er  zich  mede  verwijdert  (Matthes, 
Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  itkkkng,  blz.  167).  Van  de  Alfoeren  van 
Halmahera  vinden  wij  vermeld,  dat  bij  echtscheiding  de  formaliteit  bestaat 
in  het  in-tweeën-breken  van  eene  gata-gata  of  bamboezen  vuurtang.  Som- 
tijds worden  de  stukken  aan  man  en  vrouw  gegeven,  welke  ze  over  hunne 
hoofden  achter  zich  werpen  (Campen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr. 
V.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1883,  dl.  I,  blz.  290—291 ;  Riedel,  Galela-  und  Tobelo- 
resen,  Zeitschrift  für  Ethnologie,  dl.  XVII,  blz.  78 ;  Berigten  van  de 
TJtrechtsche  Zendingsvereeniging,  dl.  XX,  blz.  149 — 150) .  Bij  de  Mënang- 
kabawsche  Maleiers  geeft  de  man,  bij  de  echtscheiding,  drie  kappen  in  een 
stuk  hout,  hetgeen  takuicq-kaju  heet  (Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van 
Middeu-Sumatra,  blz.  282). 

"")  Weinhold,  Die  deutschen  Frauen  in  dem  Mittelalter,  dl.  I,  blz.  372; 
Stammler,  Die  Stellung  der  Frauen  im  alten  deutschen  Recht,  blz.  25  vv. ; 
Schröder,  Die  Hochzeitsbrauche  der  Esten  und  einiger  anderer  Finnisch- 
Ugrischer  Völker.schaften  in  Vergleichung  mit  denen  der  Indogermanischen 
Völker,  blz.  79  vlg. ;  Böckel,  Deutsche  Volkslieder  aus  Oberhessen,  Kultur- 
historisch-ethnographische  Einleitung,  blz.  XLVI  vlg.  —  Waar  het  gebruik 
heden  ten  dage  nog  bestaat,  is  het  de  voorstelling,  dat  als  het  omgekeerd 
412  (112)  aan  de  bruid  gelukt,  na  de  huwelijksvoltrekking,  haren  voet  op  dien  van 
den  bruidegom  te  zetten,  zij  ook  de  heerschappij  in  huis  zou  hebben.  „Der 
Glaube",  zegt  Böckel,  „dass  derjenige  der  beiden  Ehegatten,  dem  es  gelingt, 
bei  der  Trauung  dem  andern  auf  den  Fuss  zu  treten,  das  Regiment  im 
Hause  führe,  ist  noch  jetzt  in  Mecklenburg,  Ostpreussen,  Altmark  im 
Schwunge;  auch  in  der  Gegend  südlich  von  Passau....  ist  er  noch  nicht 
verschwunden"  (Böckel,  t.  a.  p.) .  Evenzoo  bij  de  Esten.  ,,Nach  vollzogener 
Trauung  geht  das  junge  Paar  mit  priesterlich  zusammengefügten  Handen 
bis  zum  Wagen  oder  Schlitten,  und  ist  auf  diesem  ersten  Gange  jeder  Theil 
bemüht,  dem  andern  zuerst  auf  den  Fuss  zu  treten :  durch  diesen  ver- 
hangnissvollen  Tritt  erlangt  man  fürs  ganze  Leben  die  Oberhand  im 
Hause"  (Schröder,  t.  a.  p.).  —  De  formaliteit  van  het  op-den-voet-treden 
bestond,  volgens  Leo  Africanus  (geciteerd  bij  Böckel,  t.  a.  p.),  voorheen  ook 
in  Marokko,  terwijl  eene  soortgelijke  ceremonie  evenzeer  bij  de  Toda's,  een 
der  Dravida-stammen,  voorkomt.  ,.Die  Hochzeitsfeierlichkeit  besteht  darin, 
dass  man  die  Braut  in  das  Haus  ihrer  zukünftigen  Ehemanner  bringt  (bij 
de  Toda's  heerscht  namelijk  de  polyandrie) ,  wo  sie  sich  niederbeugt,  damit 
ihr  jene  der  Reihe  nach  zuerst  den  rechten  und  dann  den  linken  Fuss  auf 
ihren  Kopf  setzen"  (Muller,  Allgemeine  Ethnographie,  blz.  473).  [Verg. 
boven,  blz.  180]. 
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andere  gevallen  werd  aangewend,  gelijk  Grimm  met  voorbeelden 
heeft  aangetoond  ^^).  Eene  andere  wijze,  waarop  de  echtvereeni- 
ging  bij  de  oude  Germanen  tot  stand  gebracht  werd,  bestond 
daarin,  dat  de  bruidegom  de  bruid  op  den  schoot  nam.  De  betee- 
kenis  van  dit  symbool  kan  ons  duidelijk  worden,  wanneer  wij 
daarop  letten,  dat  het  ook  bij  de  adoptie  voorkwam.  Gelijk  men 
nu  door  een  kind  op  de  knieën  te  plaatsen,  het  als  het  zijne 
erkende,  onder  zijn  mundium,  zijn  gezag,  bracht,  zoo  werd  ook 
413(1 13 1  de  vrouw,  door  dezelfde  handeling,  symbolisch  aan  het  gezag  van 
den  man  onderworpen  ^^).  —  Bij  de  volken  van  den  Indischeu 
Archipel  treft  men  beide  ceremoniën  aan.  Een  voorbeeld  vonden 
wij  hierboven  reeds  bij  de  stammen  van  Centraal-Celebes.  Bij  het 
samen-eten,  legt  toch  de  man  zijn  rechterbeen  op  het  linkerbeen 
der  vrouw  ^^).  Yan  de  Igorroten  op  LuQon  lezen  wij.  dat  gedu- 
rende de  huwelijksceremonie  de  voet  van  den  bruidegom  op  dien 
van  de  bruid  rusten  moet  ^^).  Op  Sumatra  treft  men  een  dergelijk 
gebruik  aan  bij  de  Eedjangers.  Wanneer  de  bruidegom,  gelijk  wij 
in  het  tweede  hoofdstuk  gezien  hebben,  in  plechtigen  optocht  de 
bruid  naar  het  huis  zijner  ouders  brengen  ^al.  legt  hij,  als  zij  den 
trap  harer  woning  afgaat,  haar  de  hand  op  het  hoofd,  terwijl  hij 

")  Zoo  schijnt  het  ,,allgemeine  Sitte  der  Vorzeit  gewesen  zu  sein,  dass 
der  Sieger  den  Fuss  auf  den  zu  Boden  gestreckten  Feind  setzte,  zum 
Zeichen  vollendeter  Bezwingung.  In  einigen  geistlichen  Lehnhöfen  trat  bei 
der  Belehnung  der  Herr  mit  seinem  rechten  Fuss  auf  den  des  Vasallen.  .  .  . 
Es  sind  auch  bei  Vindication  des  Viehes  Stellungen  der  Füsse  vorgeschrie- 
Ijen ....  Wenn  liegendes  Gut  angesprochen  wurde,  musste  ebenwohl  der 
rechte  Fuss  auf gesetzt  werden :  ergehet  an  den  Schuldner  die  dritte 
Mahnung  (d.  h.  hat  er  sich  nicht  eingelassen  auf  die  erste  und  zweite) , 
so  ist  er  wehrlos  und  kann  nun  der  Klager  die  Schuld  beschwören  und  soll 
der  Eid,  wenn  der  Schulze  vor  des  Schuldners  Tenne  gekommen.  mit  Urtheil 
und  Eecht  vor  dem  Hause  geschehen,  so  dass  der  Glilubiger  seinen  rechten 
Fuss  auf  die  Thürschwelle  setze"  (Grimm.  Deutsche  Rechtsalterthümer.  blz. 
152.  Zie  ook:   blz.  .588  vv.) . 

[Eigenaardig  is  het  voorschrift  onzer  wet,  volgens  hetwelk  de  deurwaar- 
der bij  beslagname  van  onroerend  goed  zich  op  dat  goed  moet  begeven : 
zie  a.  504  B.  Rv.  Zie  over  deze  gebruiken :  Dr.  Aigremont,  ,,Fuss-  und 
Schuhsymbolik  und  -Erotik",  1909 :  verder  P.  Sartori.  ,,Der  Schuh  im 
Volksaberglauben",  in  Zeitschrift  des  Vereins  für  Volkskunde,  1894,  blz. 
173  V.,  die  deze  gebruiken  uit  een  ander  oogpunt  beschouwt,  en  ze  in  ver- 
band brengt  met  de  bevruchtende  kracht,  aan  den  voet,  resp.  den  schoen, 
toegekend.  Verg.  in  dit  verband  het  boven.  blz.  492,  nt.  37,  vermelde  ge- 
bruik van  het  werpen  met  pantoffels.  Vele  andere  gebruiken  in  verband 
met  voet  en  .schoen,  vindt  men  in  beide  aangehaalde  verhandelingen], 

'-)  Weinhold,  Die  deutschen  Frauen  in  dem  Mittelalter,  dl.  I,  blz.  373  ; 
Stammler,  Die  Stellung  der  Frauen  im  alten  deutschen  Recht,  blz.  27.  Over 
het  op-den-schoot-nemen,  het  kniesetzen  of  schosssetzen,  als  symbool  van 
adoptie,  zie  ook :  Grimm,  Deutsche  Rechtsalterthümer.  blz,  4G5. 

»')    Zie  blz.  99  hierboven  [blz.  547]. 

")    Blumentritt,  Versuch  einer  Ethnographie  der  Philippinen,  blz.  28. 
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tegelijkertijd,  „ten  teeken  van  inbezitneming",  met  zijn  grooten 
teen  den  haren  drukt  ^^).  Verder  moeten  nog  de  bewoners  van  de 
Lampongsclie  Districten  en  de  Atjehers  genoemd  worden.  Bij  de 
eerstgenoemden  worden  de  huwelijken  zelden  naar  de  voorschrif- 
ten van  den  Islam  voltrokken,  doch  volgens  het  oude  gebruik, 
bekend  onder  den  naam  van  tindis-sila,  daarin  bestaande  dat  de 
bruidegom,  in  het  bijzijn  van  de  wederzijdsche  nabestaanden,  zijne 
linkerknie  op  de  beide  knieën  van  de  bruid  legt  '■**^).  Wat  de 
Atjehers  betreft,  deelt  de  Heer  Kruyt  mede,  dat  het  bij  hen  tot 
de  trouwplechtigheden  behoort,  dat  de  bruid,  door  hare  vrouwe- 
lijke verwanten,  op  den  schoot  van  den  bruidegom  wordt  geplaatst, 
eene  ceremonie,  die  den  volgenden  dag  herhaald  wordt.  Dan  is  het 
echter  de  moeder  van  den  bruidegom,  welke  de  bruid  op  diens 
knieën  doet  plaats  nemen  ^~).  —  Hoewel  wij  dit  alleen  van  de 
Redjangers  uitdrukkelijk  vermeld  vinden,  mag  het  zeker  ook  van 
de  overige  volken  aangenomen  worden,  dat  de  bedoeling  der  cere- 
monie eene  inbezitneming  der  vrouw  is.  Overigens  wordt,  om  dit 
hier  nog  op  te  merken,  het  met-den-voet-trappen,  als  symbool  van 
machtsaanvaarding  bij  de  huwelijksvoltrekking,  van  de  Alfoeren 
414:(114)  van  Ceram  medegedeeld.  Hier  is  het  echter  de  vrouw,  welke  de 
handeling  verricht.  Als  de  jongedochter  namelijk  in  het. huis  van 
den  jonkman  gebracht  wordt,  moet  zij  op  den  voorbalk  trappen, 
als  teeken  dat  zij  in  de  echtelijke  woning  ook  te  bevelen  heeft  ^*). 
Het  is  zeker  niet  meer  dan  natuurlijk,  dat  hetgeen  met  het 
huwelijk  in  de  eerste  plaats  beoogd  wordt,  het  krijgen  van  kinde- 
ren, ook  bij  de  trouwplechtigheid  zijne  uiting  in  eenige  symbo- 
lische handelingen  heeft  moeten  vinden.  Is  bij  de  'Indiërs  de  bruid 
in  het  huis  van  den  bruidegom  aangekomen,  dan  zet  men  haar 
eenen  knaap  op  den  schoot,  onder  het  uitspreken  van  den  wensch, 
dat  haar  zulk  een  voortreffelijke  zoon  moge  worden  geboren  ^^). 
Ook  bij  andere  Indogermaansche  volken  en  bij  de  Finnen  en  Esten 
komt  het  gebruik  voor  ^^^).  In  den  Indischen  Archipel  vindt  men 

"=)    Van   Hasselt,   Volksbeschrijving  van   Midden-Sumatra,   blz.   295. 

"'j  Francis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  Ambte- 
naar, dl.  I,  blz.  175;  Veth,  Het  landschap  Aboeug  en  de  Aboengers,  Tijdschr. 
v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  dl.  II,  blz.  47. 

»')  Kruyt,  Atjeh  en  de  Atjehers,  blz.  192—193. 

"*)  Eiedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  132. 

°°)  Haas,  Die  Heirathsgebrauche  der  alten  Inder,  nach  den  GrihyasOtra, 
Indische  Studiën,  dl.  V,  blz.  329  en  398. 

^""')  Van  de  Esten  heet  het:  ,,Der  Braut  setzen  sie  am  Tische  ein  Knablein. 
in  den  Schooss  und  halten  dafür,  sie  werde  alsdann  desto  mehr  Knablein 
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dezelfde  cereniouie  bij  de  Niasers.  Wanneer  de  pasgehuwde  vrouw 
in  de  echtelijke  woning  komt,  wordt  haar  een  knaap  op  de  knieën 
♦  geplaatst,  opdat  zij  jongens  ter  wereld  moge  brengen  ^°^).  Analoog 
hiermede  is  hetgeen  van  de  Timorlawoet-eilanders  verhaald  wordt. 
Vóór  de  ceremonie  van  het  samen-eten,  waardoor  bij  hen,  gelijk 
wij  (blz.  102)  gezien  hebben,  de  voltrekking  van  het  huwelijk 
plaats  heeft,  wordt  er,  als  de  bruidegom  zich  naast  de  bruid  neder- 
zet, een  jongen  en  een  meisje  tusschen  hen  in  geplaatst,  met  de 
bedoeling  dat  Duadilaa,  het  Opperwezen,  dit  ziende,  het  huwelijk 
met  vele  kinderen  zou  zegenen  ^°^).  Geheel  anders  handelen  de 
bewoners  van  de  Babar-groep.  Als  toch  de  jonkman  voor  de  trouw- 
plechtigheid  zich  naar  de  woning  der  jongedochter  begeeft,  is  hij, 
bij  het  opgaan  van  de  trap,  verplicht,  aan  een  der  aldaar  aanwezige 
mannen,  die  de  meeste  kinderen  heeft,  de  hand  te  reiken,  opdat  hij 
415:115)  ook  vele  kinderen  moge  krijgen  '^^^).  Nog  zouden  wij  hier  op  de 
Makassaren  en  Boegineezen  kunnen  wijzen,  bij  wie  de  bruidegom 
den  wensch  naar  een  talrijk  kroost  door  allerlei  voorwerpen,  die 
hij  aan  de  bruid  geeft,  tracht  uit  te  drukken.  Zoo  door  een  koraal- 
gewas, dat  den  naam  draagt  van  batu-mdtakka,  dat  is:  koraal 
met  takken,  hetgeen  zinspeelt  op  eene  nakomelingschap,  die  zich 
evenals  de  takken  van  dit  gewas  naar  alle  zijden  verspreidt.  Zoo 
doelt  ook  het  schenken  van  een  dertigtal  pinangnoten  en  een  ei  op 
het  krijgen  van  veel  kinderen  ^^^).  Overigens  herinneren  wij  hier 
aan  de  boven  reeds  genoemde  gewoonte  bij  de  Bataks,  om  de  rijst,. 
die  het  bruidspaar  gemeenschappelijk  gebruiken  moet,  met  longa- 
oï  sesam-zaad,  als  een  zinnebeeld  van  de  vruchtbaarheid,  te  be- 
strooien, onder  het  uitspreken  van  den  wensch,  dat  het  huwelijk 
met  een  talrijk  kroost  moge  worden  gezegend  ^^^). 


zur  Welt  gebaren".  Ook  in  Finland  bestaat  het  gebruik.  „Wenn  sich  dort 
die  Hoclizeitsgesellschaft  zu  Tisclie  gesetzt  hat  und  die  Tischandacht  ver- 
richtet  worden  ist,  bringt  man  einen  kleinen  Knaben  und  setzt  ihn  der 
Braut  auf  den  Schooss".  In  Slavonië  „setzt  man  der  Braut  nach  der 
Ankunft  im  neuen  Hause,  damit  gleich  ihr  erstes  Kind  ein  Knabe  sei,  ein 
Knabchen  auf  den  Schooss"  (Sehröder,  Die  Hochzeitsbrauche  der  Esten  und 
einiger  anderer  Finnisch-Ugrischer  Völkerschaften,  in  Vergleichung  mit 
denen  der  Indogermanischen  Völker,  blz.  123 — 127,  waar  men  meerdere 
voorbeelden  van  het  gebruik  vinden  kan) . 

'"')  Suudermann,  Die  Insel  Nias,  AUgemeine  Missions-Zeitschrift,  dl.  XI,^ 
blz.  343. 

"-)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  301. 

">')    Riedel,  O.   c,  blz.   350. 

'"')    Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  24—26. 

"'^)    Zie  blz.  94  hierboven   [541]. 
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Uitvoeriger  weiischen  wij  nu  stil  te  staan  bij  eene  ceremonie, 
die  bij  verschillende  stammen  van  den  Indischen  Archipel  wordt 
aangetroffen  en  waarvan  wij  ook  parallelen  bij  andere  volken 
vinden.  Tot  de  huwelijksplechtighedeu  bij  de  Hebreeën  behoort 
het  onder  anderen,  dat  de  jongelieden,  na  de  inzegening,  door  de 
ouders,  onder  het  uitspreken  van  de  woorden  „weest  vruchtbaar 
en  vermenigvuldigt  u",  met  koren  bestrooid  worden,  een  gebruik, 
dat  nu  nog  door  de  Joden  in  Marokko,  Frankrijk  en  in  de  streken 
van  den  Neder-Rijn  gevolgd  wordt.  Bij  vele  Indogermaansche 
volken  ontmoeten  wij  dezelfde  gewoonte.  Zoo  placht  men  bij  de 
oude  Indiërs,  bij  eene  plechtigheid,  welke  aan  de  eigenlijke  brui- 
loft voorafging,  op  de  hoofden  van  bruid  en  bruidegom  rijst  te 
strooien  ^^^).  Heden  ten  dage  geschiedt  dit  nog  in  vele  streken  van 
Europa,  gelijk  door  Mannhardt,  in  zijne  verhandeling  ,,Kind  und 
Korn"  ^^''),  en  door  Schroeder  ^^^)  is  aangetoond.  ,,In  Berry 
(Frankreich)",  aldus  lezen  wij  bij  den  laatstgenoemde,  ,,übergiesst 
416(116)  die  Brautleute  beim  Eintritt  in  ilir  Haus  ein  Regen  von  Getreide 
und  Haferkörnern,  in  Lyonnais  von  Gretreide  allein,  in  Languedoc 
von  Aehren,  unter  dem  Wunsche  des  Gedeihens  und  der  Frucht- 
barkeit".  Wanneer  in  Siebenbürgen  de  bruid  in  de  echtelijke  woning 
komt,  wordt  zij  door  hare  schoonmoeder  met  een  weinig  koren 
bestrooid.  Ook  in  de  grenslanden  van  Engeland  en  Schotland,  in 
Sardinië,  op  Sicilië  en  Corsica,  in  Polen  en  Rusland,  bestaat  eene 
dergelijke  gewoonte.  —  Van  de  volken  in  den  Indischen  Archipel 
noemen  wij  in  de  eerste  plaats  de  stammen,  die  de  Palembangsche 
Bovenlanden  bewonen.  Van  de  bewoners  der  Ranau-Districten 
lezen  wij  onder  anderen,  dat  gedurende  de  plechtigheid  van  het 
samen-eten,  waardoor,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben,  de  bezege- 
ling van  het  huwelijk  plaats  heeft,  men  op  het  hoofd  der  bruid  een 
weinig  rijst  strooit,  waarna  men  eene  kip  in  de  nabijheid  brengt 
en  het  dier  eenige  korrels  laat  wegpikken  ^^^).  Evenzoo  bestaat  in 
Kikim  en  in  de  Moesi-streken  dit  gebruik.  Bruid  en  bruidegom 
worden  met  gele  rijst  bestrooid,  waarna  eene  oude  vrouw,  na  met 


"")  Haas,  Die  Heirathsgebrauche  der  alten  Inder,  nach  den  Grihyasütra, 
Indische  Studiën,  dl.  V,  blz.  299. 

10')  Mythologische  Forschungen  aus  dem  Nachlasse  von  Wilhelm  Mann- 
hardt, herausgegeben  von  Hermann  Patzig,  blz.  351  vv. 

^°*)  Zie  zijn,  hiervoren  meer  aangehaald,  werk :  Die  Hochzeitsbrauche  der 
Esten  und  einiger  anderer  Finnisch-Ugrischer  Völkerschaften  in  Verglei- 
chung  mit  denen  der  Indogermanischen  Völker,  blz.  112  vv. 

'"")  Van  Vloten,  De  Ranau-Districten,  Tijdschrift  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1873,  dl.  II,  blz.  295. 
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de  pooten  van  eene  kip  over  het  hoofd  van  de  jongelieden  te  hebben 
gekrabd,  onder  het  uitspreken  van  de  woorden  ,,uw  tegenspoed 
verdwijne,  uw  voorspoed  beginne",  het  dier  een  weinig  van  de  rijst 
laat  eten  ^^'^).  Ook  Forbes  maakt  van  deze  handeling  gewag  in  de, 
hierboven  (blz.  94)  reeds  geciteerde,  beschrijving  van  eene  door 
hem  bijgewoonde  huwelijksvoltrekking  in  het  dorp  Batoe-Pantjeh, 
in  de  nabijheid  van  Tëbing-Tinggi.  ,, During  the  intervals  of  music 
that  attended  the  ceremony",  aldus  lezen  wij,  ,,the  youths  of  the 
bridegroom's  party  pelted,  as  if  slily  and  clandestinely,  with 
handfuls  of  yellowed  rice  the  bride  and  her  attendant  maidens, 
who  returned  the  compliment,  while  the  fowls  were  enticed  to 
piek  up  the  grains  that  feil  on  the  ground.  This  was  supposed  to 
be  an  invocation  to  the  Dewa  to  bless  the  union  and  grant  suffi- 
ciënt food,  with  at  least  a  superabundance  for  the  fowls  to  piek 
up"  ^^^).  Noordelijker  komt  het  gebruik  van  de  rijststrooiing  bij 
bruiloften  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  en  de  Karo-Karo 
Bataks  voor.  De  huwelijksplechtigheden  eindigen  bij  de  laatstge- 
noemden daarmede,  dat  de  aanwezigen  het  paar  —  onder  het  uit- 
417(117)  roepen  van  ,,heil!  heil!"  —  met  ontbolsterde  rijst  bestrooien  ^^^). 
Bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  zijn  het  niet  de  jongelieden,  die 
deze  ceremonie  ondergaan,  doch  de  volgelingen  van  den  bruide- 
gom, de  bruidsjonkers.  Wanneer  deze  zich  namelijk,  op  den  dag 
van  de  trouwplechtigheid,  naar  de  woning  van  de  bruid  begeven 
worden  zij,  bij  aankomst  aldaar,  althans  op  sommige  plaatsen, 
door  hen,  die  binnen  zijn,  met  sakoeai,  gerstkorrels,  bestrooid,  een 
welkomstgroet,  welken  zij  op  dezelfde  wijze  beantwoorden  en  die 
als  zinnebeeld  dient,  dat  men  elkander  een  overvloedig  geluk  toe- 
wenscht  ^^■^).  Op  Borneo  wordt  de  gewoonte  in  de  eerste  plaats  bij 
de  Dajaks  van  Poeloepetak  en  van  andere  streken  van  het  stroom- 
gebied der  Barito  aangetroffen.  Na  afloop  van  de  trouwplechtig- 
heden,  wordt  namelijk  door  de  balians  (vrouwelijke  shamanen), 
onder  het  uitspreken  van  zegenwenschen,  op  de  hoofden  van  het 


"")  Praetorius,  lustellingen,  zeden  en  gebruiken  iu  de  Palembangsche 
Bovenlanden,  De  Indische  Bij,  dl.  I,  blz.  424—425  en  428—429. 

'")  Forbes,  A  naturalist's  wanderiugs  iu  the  Eastern  Archipelago, 
blz.  219. 

'")  De  Haan,  Verslag  van  eene  reis  iu  de  Bataklanden,  Verhandelingen 
V.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVIII,  blz.  45. 

'")  Van  der  Toorn,  Aanteekeuingen  uit  het  familieleven  bij  den  Maleier 
in  de  Padangsche  Bovenlanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI, 
blz.  211,  noot. 
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bruidspaar  een  weinig  rijst  gestrooid  ^^^,).  Overigens  wordt,  althans 
bij  de  Olo-Ngadju,  de  trouwpleclitigheid  door  eene  ceremonie  ge- 
volgd, het  zoogenaamde  hakahaJiem,  waarbij  bruid  en  bruidegom 
naar  het  midden  van  de  rivier  geroeid  en  daar  driemaal  onderge- 
dompeld worden.  Bij  het  aan  wal  komen,  worden  hun  eenige 
rijstkorrels  op  het  hoofd  gelegd,  waarna  men,  gelijk  dit  in  de 
Palembangsche  Bovenlanden  geschiedt,  eene  kip  in  de  nabijheid 
brengt  en  van  de  korrels  laat  j)ikken  ^^^).  Nog  komt  het  gebruik 
van  het  rijststrooien  voor  bij  de  stammen  in  het  gebied  van  de 
Kahajan-  of  Groote  Dajak-rivier.  De  daarbij  uitgesproken  zegen- 
wenscli  houdt  in,  dat  de  jongelieden  even  zoovele  rijkdommen  en 
kinderen  mogen  verkrijgen  als  het  aantal  der  rijstkorrels  ^^^).  Ook 
de  Dajaks  van  de  Sampit-  en  Katingan-rivieren  moeten  hier  ge- 
noemd worden.  Bij  het  strooien  van  de  rijst,  bezweert  de  balian,  de 
shaman,  die  de  ceremonie  verricht,  de  goden  en  geesten  om  het 
418(118)  bruidspaar  voor  tegenspoed  te  bewaren  ^^").  Van  de  stammen  in  de 
Wester-Afdeeling,  bepaaldelijk  de  Kajans,  eindelijk  lezen  wij,  dat 
bij  de  voltrekking  van  een  huwelijk  de  jongelieden  met  rijst  be- 
strooid worden,  als  symbool  van  de  hun  toegewenschte  vrucht- 
baarheid ^^^).  In  het  Oosten  van  den  Archipel  ontmoeten  wij  de 
gewoonte  op  Ambon  en  de  Oeliasers.  Bruid  en  bruidegom  worden, 
na  de  trouwpleclitigheid  tehuis  komende,  door  een  der  nabestaan- 
den met  ongepelde  rijst  en  fijngemaakten  kelor-wortel  (Moringa 
pterygosperma)  bestrooid  ^^^).  Ten  slotte  moeten  wij  nog  de  aan- 
dacht vestigen  op  de  Makassaren  en  Boegineezen,  en  de  Soenda- 
neezen  en  Maleiers.  Bij  de  twee  eerstgenoemde  stammen  is  het 
gebruikelijk,  den  bruidegom,  als  hij  zich  naar  de  woning  van  de 
bruid  begeeft  voor  de  zooeven  (blz.  106)  beschreven  plechtigheid 

"^)  Beeker,  Het  district  Poeloepetak,  Indisch  Archief,  jaarg.  1849,  dl.  I, 
blz.  473  ;  Grabowsky,  Dajakische  Sitten  und  religiöse  Gebrauche,  Globus,  dl. 
XLII,  blz.  28. 

"**)  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  kaliem.  De  Heer  Perelaer 
(Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  54)  doet  het  voorkomen,  dat 
deze  ceremonie  alleen  plaats  heeft,  wanneer  men,  vóór  de  voltrekking  van 
het  huwelijk,  een  ongunstig  voorteeken  of  een  kwaden  droom  heeft  gehad. 

"^)  Maks.  Eeis  langs  de  Kahajan  in  de  Zuider-  en  Ooster- Af  deeling  van 
Borneo,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  VI,  blz.  8. 

"^)  Beschrijving  van  het  Westelijk  gedeelte  van  de  Zuider-  en  Ooster- 
Afdeeling  van  Borneo  (de  Afdeeling  Sampit  en  de  Zuidkust) ,  Bijdragen  tot 
de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  nieuwe  volgreeks,  dl.  III,  blz.  329. 

"«)    Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling.  dl.  II,  blz.  384—385. 

"")  Van  Schmid,  Aanteekeningen  nopens  de  zeden,  gewoonten  en  ge- 
bruiken der  bevolking  van  de  eilanden  Saparoea,  Haroekoe  en  Noesalaoet, 
Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1843,  dl.  II,  blz.  588. 
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van  het  ridjala-sampü  en  het  ridjai-kamma  parukusenna,  van  alle 
kanten  met  geroosterde  en  veelkleurige  rijst  te  bestrooien  ^^^).  Van 
de  Soendaneezen  vinden  wij  vermeld,  dat,  na  de  huwelijksinzege- 
ning, bruid  en  bruidegom,  aan  de  echtelijke  woning  komende, 
bestrooid,  disaweran,  worden  met  rijst,  vermengd  met  eenig  koper- 
geld ^^0,  terwijl  bij  de  Maleiers  het  zoogenaamde  menghambur- 
beras-kunjit,  het  strooien  van  geelgekleurde  rijst,  eene  plechtigheid 
is,  die  onder  anderen  ook  bij  bruiloften  plaats  heeft  op  den  weg, 
waarlangs  het  bruidspaar  gaat  ^^^). 

Het  is  nóodig,  alvorens  van  dit  punt  af  te  stappen,  nog  kortelijk 
den  oorsprong  en  de  beteekenis  van  het  gebruik  na  te  gaan.  „Es 
ist",  merkt  Schroeder,  zich  bij  de  meening  van  Mannhardt  aan- 
sluitende, op  ^^"),  ,,im  höchsten  Grade  wahrscheinlich,  dass  diese 
so  weit  verbreitete,  merkwürdige  Sitte  ursprünglich  symbolisch, 
die  Fruchtbarkeit  andeutet,  welche  von  der  jungen  Frau  ge- 
wünscht  und  erwartet  wird.  Die  Körner  sind  der  Same,  der  auf 
419(119)  sie  als  auf  einen  Acker  geworfen  wird"  -^^^).  Werkelijk  gaat  de 
ceremonie  niet  zelden  met  zegenwenschen  voor  de  vruchtbaarheid 
van  de  vrouw  gepaard.  Toch  is  het  onzes  inziens  niet  waarschijn- 
lijk, dat  dit  de  oorspronkelijke  bedoeling  van  het  gebruik  is 
geweest.  Hetgeen  toch  opmerking  verdient,  is,  dat  bij  de  Indonesi- 
sche volken  de  rijststrooiing  bij  meer  gelegenheden  plaats  heeft, 
bepaaldelijk  als  middel  om  geesten  te  lokken  of  op  te  roepen.  Zoo 
wordt,  om  den  geest  in  den  shaman  te  doen  varen,  deze  soms  met 
rijst  bestrooid  ^"^).  Zoo  worden  bij  de  Aroe-eilanders  rijstkorrels 
voor  de  beelden  der  afgestorvenen  geworpen,  om  de  zielen  daarin 

^-°)    Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes.  blz.  33. 

"')    Coolsma,   West-Java,  blz.   128—129. 

^")  Klinkert,  Supplement  op  het  Maleiscli  Avoordenboek  vau  Pijnappel, 
i.  V.  hamljur. 

"^)  Schroeder,  Die  Hochzeitsbrauclie  der  Esten  und  einiger  anderer 
Finnisch-Ugrischer  Völkerschaften  in  Vergleichung  mit  denen  der  ludoger- 
manischen  Völker,  blz.    120. 

^"*)  ,,Unleugbar",  zegt  Mannhardt,  in  zijne,  in  noot  107  geciteerde,  ver- 
handeling (blz.  365) ,  ,, geilt  die  Sitte  von  der  Empfindung  eines  sympathe- 
tisehen  Verhaltnisses  zwischen  Menscheu  und  körnertragendem  Grase  und 
von  dem  Vergleiche  zwischen  Leibesfrucht  und  Getreidekorn  aus".  Duide- 
lijk komt  dit  uit  bij  de  Indiërs.  „Bei  der  Ankunft  des  Brautzuges  im  Hause 
des  Brilutigams  wurde  gesagt:  Als  Fruchtfeld  kam  hierher  das  Weib,  als 
beseeltes.  Saet  in  sie,  Manner,  jetzt  euren  Samen.  Sie  zeuge  euch  Kinder" 
(Mannhardt,  O.  c,  blz.  352).  „Auch  dem  Griechen",  gaat  Mannhardt 
(t.  a.  p.)  voort,  ,,wa.r  diese  Metapher  geliiufig,  das  Weib  fasste  man  bildlich 
als  Fruchtfeld,  das  Zeugen  als  Pfliigung,  die  Kinder  als  Früchte". 

'"')  Zie  mijne  verhandeling:  Het  shamanisme  bij  de  volken  vau  den  In- 
dischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volg- 
reeks, dl.  II,  blz.  480  (54  van  den  overdruk)    [Op  te  nemen  in  deel  III]. 
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te  brengen,  wanneer  men  ze  wenscht  te  raadplegen  ^^'^).  Zoo 
plegen  de  Rotineezen,  door  middel  van  rijst,  de  dooden  te  roepen 
op  de  feesten,  die  te  hunner  eere  gegeven  worden  ^^"),  terwijl  bij 
de  Olo-Ngadju  elke  godsdienstige  plechtigheid  begint  met  het 
manawor,  het  uitstrooien  van  rijst,  om  de  sangiang's,  wier  tus- 
schenkomst  men  behoeft,  uit  hunne  verblijfplaatsen  in  de  boven- 
gewesten  op  aarde  te  doen  nederdalen  ^^^'^).  —  Vooral  hebben  wij 
hier  echter  de  aandacht  te  vestigen  op  het  gebruik  om  personen, 
wier  ziel  het  lichaam  ontvlucht  is,  met  rijst  te  bestrooien.  Bekend 
is  het,  dat,  naar  het  geloof  van  de  natuurvolken,  de  ziel  een  be- 
staan heeft  geheel  onafhankelijk  van  het  lichaam,  dat  de  ziel  het 
lichaam  naar  willekeur  kan  verlaten,  hetzij  vrijwillig,  hetzij  door 
booze  geesten  daartoe  gedwongen.  Het  schijnt  nu,  dat  bij  de 
stammen  van  den  Indischen  Archipel  de  voorstelling  bestaat,  dat 
420(120)  de  ziel,  het  lichaam  ontvluchtende,  de  gedaante  aanneemt  van 
eenen  vogel,  eene  kip  ^-^).  Om  haar  terug  te  doen  keeren,  pleegt 
men  althans  hetzelfde  geluid  te  maken,  als  waarmede  men  ge- 
woon is,  de  kippen  te  lokken.  Bij  de  Makassaren  en  Boegineezen 


'-")  Zie  mijne  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indi- 
schen Archipel,  blz.  168   [Op  te  nemen  in  deel  III]. 

'")  Vordernian,  Het  journaal  van  Albert  Colfs,  eene  bijdrage  tot  de  ken- 
nis der  Kleine  Soenda-eilauden,  blz.  109.  Zie  ook  noot  137  hierbenedeu. 

"'«)  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  vv.  mandjong  en  taivor.  Zie 
ook:  Hupe,  Korte  verhandeling  over  den  godsdienst  en  de  zeden  der  Daja- 
kers,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1846,  dl.  III,  blz.  132 — 133,  eu  ver- 
der noot  137  hierbeueden. 

"*)  Het  is  zeker  met  het  oog  hierop,  dat  men,  bij  de  lijkenverbranding  op 
Bali,  een  kieken  mede  verbrandt,  opdat  de  ziel  van  den  afgestorvene  op  de 
vleugelen  van  dit  dier  ten  hemel  varen  kan.  Zoo  neemt,  op  hetzelfde  eiland, 
bij  de  weduwenverbranding,  het  slachtoffer  eene  duif  op  het  hoofd,  en  stelt 
men  zich  voor,  dat,  met  het  wegvliegen  van  den  vogel,  de  ziel  ook  het 
lichaam  ontvliedt  (Zie  mijne  verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van 
den  Indüschen  Archipel,  blz.  53  en  85).  Ook  bij  de  volken  buiten  den  Indi- 
schen Archipel  is  de  voorstelling  zeer  algemeen,  dat  de  ziel  gaarne  de  ge- 
daante aanneemt  van  eenen  vogel  of  eene  kip.  Bij  het  heksengeloof  in 
Europa  is  het  veelal  in  den  vorm  van  eene  hen,  dat  de  ziel  van  de  heks 
het  lichaam  verlaat  (Grimm,  Deutsche  Mythologie,  blz.  1031).  Hier  willen 
wij  nog  de  aandacht  vestigen  op  de  Arabieren  van  de  djahillja.  Wanneer 
iemand  sterft  of  gedood  wordt,  komt  de  ziel  in  de  gedaante  van  eenen  vogel 
uit  den  schedel  te  voorschijn.  Deze  zielenvogel  heet  hdma  (Pococke, 
Specimen  Historiae  Arabum,  blz.  140 ;  Caussin  de  Pereeval,  Essai  .sur 
l'histoire  des  Arabes,  dl.  I,  blz.  349  ;  Freytag,  Einleitung  in  das  Studium 
der  Arabischen  Sprache,  blz.  191  eu  369 ;  Certeux  et  Carnoy,  L'Algérie 
traditionelle,   blz.    190 — 191).    Vaak   stelt   men    zich    de    ziel    reeds    in    het 

lichaam  als  een  vogel  voor:     i^j^xxi      jUc     ^mSiXi]    (jl      ^y      *iL<:     AJüibj 
^Ló)ll    *«*=w  ^    (Mas-udï,  ed.  Barbier  de  Meynard,  dl.  III,  blz.  310—311). 

[Verg.    Goldziher,    ,,Der    Seelenvogel    im    Lslamischen    Volksglauben",     in 
Globus,  LXXXIII,  301  v.v.]. 
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geschiedt  dit  door  l'urni  of  lerru  te  roepen  ^^^).  Ook  bij  de  Ma- 
leiers  wordt  het  hiermede  overeenkomende  kur  in  deuzelfden  zin. 
gebezigd.  Zoo  is  ,,l'ur  siiniangatnja!'  een  zeer  gewone  uitroep  bij 
plotselinge  ongesteldheid  of  schrik,  in  welke  gevallen  toch  de 
sumangat,  de  ziel  of  levensgeest,  geacht  wordt  het  lichaam  te 
verlaten  ^^^^).  Doch  gelijk  de  Makassaar  of  Boeginees,  bij  het 
bijeenbrengen  van  zijne  kippen,  onder  het  voortbrengen  van  het 
geluid  Ixurru  of  Jierru,  rijst  uitstrooit,  zoo  doet  hij  dit  ook  als  hij, 
datzelfde  geluid  makende,  zijne  sumangat  lokt.  Het  strooien  met 
rijst  is  dan  ook,  ouder  de  benamingen  apakurru-sumangd  (Mak.) 
en  mapakerru-sumange  (Boeg.),  eene  bij  feesten  op  Zuid-Celebes 
veelvuldig  voorkomende  godsdienstige  handeling,  een  middel  om 
te  voorkomen  dat  iemands  sumangat,  levensgeest  of  ziel,  ten 
gevolge  van  den  nijd  der  booze  geesten,  evenals  een  vogel  of  hoen 
421(121)  wegA'liege  ^^^).  Ook  bij  de  Maleiers  en  Javanen  heeft  het  rijst- 
strooien,  ongetwijfeld,  oorspronkelijk  althans,  met  dezelfde  bedoe- 
ling als  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen,  veelvuldig  plaats, 
vooral  bij  onverhoopte  terugkomst  van  personen,  die  verloren 
waren  geacht,  of  aan  een  groot  gevaar  ontkomen  zijn,  of  bij  gele- 
genheid dat  een  kind  voor  het  eerst  op  den  grond  komt  "^^■^).  Bij 
de  Javanen  wordt  in  het  laatstbedoelde  geval,  althans  bij  gegoe- 
den, het  kind  in  eene  kippenkooi  gezet,  terwijl  de  moeder,  onder 
het  strooien  van  rijst,  doet  alsof  zij  de  hoenders  roept  ■^^").  Een 
ander  voorbeeld  vinden  wij  bij  de  Bataks.  Personen,  die  van  eene 
gevaarlijke  onderneming  terugkeeren.  legt  men  bij  het  verwelko- 
men eenige  rijstkorrels  op  het  hoofd.  Dat  dit  met  het  doel  ge- 
schiedt om  zich  van  de  ziel,  de  tondi.  te  verzekeren,  om  te  voor- 
komen dat  booze  geesten  uit  wangunst  haar  zullen  doen  vlieden, 
blijkt  duidelijk  uit  de  benaming  padirunia-tondi,  dit  is:  middel  om 


^^)  Matthes,  Makapsaarsche  en  Boegineesche  woordenboeken,  i.  vv.  Icurj-u 
en  Tc  er  ril. 

128a)   Pijnappel.  Maleisch  woordenboek,  i.  v.  sumangat. 

"°)  ^Matthes.  Makassaarsclie  en  Boegineesche  woordenboeken,  i.  vv.  l-u7-7-u 
en  kerm.  Zie  verder  van  denzelfden  schrijver :  Over  de  bissu's  of  heiden- 
sche  priesters  en  priesteressen  der  Boegineezen,  blz.  9 — 10.  en  Over  de  adS's 
of  gewoonten  der  Makassaren  en  Boegineezen,  Verslagen  en  ^lededeelingen 
der  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen.  Afdeeling  Letterkunde,  3e 
reeks.  dl.  II.  blz.   174 — 175    (38 — 39  van  den  overdruk). 

^")  Klinkert.  Supplement  op  het  Maleisch  woordenboek  van  Pijnappel, 
i.  V.  Iramhur;  Larive,  Eenige  aanteekeningen  gehouden  op  een  reisje  naar 
en  door  de  bovenlanden  van  Kota-Pinang,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.. 
dl.  XVIII,  blz.  241. 

"^)  Van  Dissel.  Eenige  bijgeloovigheden  en  gewoonten  der  Javanen. 
Tijdschr.  v.  Xederl.  Indië,  jaarg.   1879.  dl.  I,  blz.  272. 
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de  tondi,  de  ziel,  tehuis  te  doeu  blijven,  welke  nu  uog  aan  die  rijst- 
korrels  gegeven  wordt  ^^^).  Hetzelfde  gebruik  vinden  wij  bij  de 
Zee-Dajaks  van  Sarawak  vermeld.  Als  men  feest  viert  wegens 
een  goeden  oogst  of  eene  overwinning  op  de  vijanden,  plegen  de 
vrouwen  gele  rijst  op  de  hoofden  der  mannen  te  strooien  ^^"*).  Bij 
de  Olo-Ngadju  komt  de  ceremonie  bij  verschillende  gelegenheden 
voor.  Zoo  wordt  het  kind,  dat  voor  de  eerste  maal  in  de  rivier 
gebaad  wordt,  bij  de  plechtigheid  van  het  mampandoi-anak, 
eenige  rijstkorrels  op  het  hoofd  gelegd,  terwijl  vervolgens  eene 
kip  in  de  nabijheid  wordt  gebracht,  die  men  van  de  korrels  laat 
pikken.  Weigert  het  dier  dit  te  doen,  dan  wordt  zulks  als  een 
malum  omen  beschouwd,  terwijl  het  integendeel  een  gunstig  tee- 
ken is,  als  de  kip  gretig  toepikt  ^^^).  Verder  wordt  het  hakakahem, 
niet  alleen  wanneer  het,  gelijk  wij  zooeven  (blz.  117)  gezien  heb- 
ben, op  eene  bruiloft  volgt,  doch  ook  als  het  plaats  heeft  na  het 
vieren  van  het  tiwah-  of  doodenfeest,  bij  het  betrekken  van  eene 
nieuwe  woning  of  bij  het  afwenden  van  gevaren,  die  men  op  grond 
422(122)  van  dahiang's,  voorteekenen,  te  duchten  heeft,  gewoonlijk  met 
eene  rijststrooiing  en  het  laten  oppikken  van  de  gestrooide  korrels 
door  eene  kip,  besloten  ^^'^).  Ongetwijfeld  heeft  dit  gebruik  bij  de 
Dajaks  dezelfde  beteekenis  als  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen. 
Dat  de  rijst,  gelijk  bij  de  Bataks,  op  het  hoofd  van  de  betrokken 
personen  gelegd  wordt,  is  een  bewijs  te  meer  daarvoor.  Immers 
het  geldt  hier  de  ziel  op  haren  zetel  te  doen  blijven,  en  als  zoo- 
danig wordt  toch  veelal  de  schedel  beschouwd  ■^^^). 


"')  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  tondi.  Zie  ook:  blz.  213, 
i.  V.  djtidiung. 

"*)    Spenser  St.  Johu,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz.  66 — 67. 

"^)  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  andoi;  Perelaer,  Ethnogra- 
phische  beschrijving  der  Dajaks,  bl.  44 — 45. 

^^^)  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  kaliem.  Zie  ook  de  in  noot 
115  hierboven  geciteerde  plaats  uit  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving 
der  Dajaks. 

"')  Aanvankelijk  was  de  rijststrooiing  eenvoudig  een  middel  om  iemands 
ziel  in  het  lichaam  te  doen  blijven,  dan  wel  haar  daarin  terug  te  brengen, 
wanneer  zij  ontvloden  mocht  zijn.  Later  werd  de  ceremonie,  met  uitbreiding 
van  deze  hare  oorspronkelijke  beteekenis,  ook  aangewend  om  geesten  in  het 
algemeen  op  te  roepen,  gelijk  wij  reeds  in  den  tekst  gezien  hebben.  Oor- 
spronkelijk was  de  rijst  ook  in  dit  geval  een  lokmiddel.  Dit  wordt  blijkbaar 
ook  door  Hupe  bedoeld,  als  hij,  van  de  Dajaks  van  het  benedenstroomgebied 
der  Barito  sprekende,  zegt,  dat  de  rijststrooiing  ,,niet  zoo  zeer  als  een  offer 
te  beschouwen  is,  maar  veeleer  dient  om  de  aangeroepene  godheid  opmerk- 
zaam te  maken,  dat  er  iets  buitengewoons  geschiedt,  en  haar  de  plaats  aan 
te  wijzen,  alwaar  men  hare  hulp  noodig  heeft"  (Hupe,  Korte  verhandeling 
over  den  godsdienst  en  de  zeden  der  Dajakkers,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië, 
jaarg.   1846,  dl.  III,  blz.   132 — 133).  Later  werd  van  de  zaak  eene  andere 
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De  bedoeling  van  de  rijststrooiing  bij  bruiloften  kan  ons  na  het 
voorgaande  duidelijk  zijn.  Zoo  ergens  dan  bestaat  hier  de  behoefte 
aan  een  padiruyyia-tondi,  om  de  Bataksche  uitdrukking  te  bezigen, 
aan  een  middel  om  de  ziel  tehuis  te  doen  blijven,  opdat  zij  niet 
een  buit  worde  van  de  booze  geesten,  die,  ijverzuchtig  op  het 
geluk,  in  de  eerste  plaats,  van  bruid  en  bruidegom,  doch  verder 
van  de  bruiloftsgasten,  er  op  uit  moeten  zijn,  deze  zooveel  moge- 
lijk leed  te  doen.  Werkelijk  vinden  wij  dit  bij  de  Makassaren  en 
423(123)  Boegineezen  als  de  reden  opgegeven  van  het  gebruik  om  den 
bruidegom,  als  hij  voor  het  ridjala-sampü  en  het  ridjai-kamma 
parukusenna  in  het  huis  van  de  bruid  komt,  met  rijst  te  be- 
strooien ^^^).  Ook  de  eigenaardige  gewoonte  bij  enkele  volken,  de 
bewoners  van  de  Palembangsche  Bovenlanden  en  de  Olo-Ngadju, 
om  eene  kip  van  de  gestrooide  korrels  te  laten  pikken,  vindt  in 
het  voorgaande  hare  verklaring  ^^^).  Die  kip  vervult  hier  slechts 
de  rol  van  eenen  lokvogel.  Bij  de  voorstelling  toch  dat  de  ziel  in 
de  gedaante  van  een  hoen  het  lichaam  verlaten  heeft,  is  het  niet 
overdrachtelijk,  doch  geheel  overeenkomstig  hetgeen  als  werke- 
lijkheid beschouwd  wordt,  dat  men,  om  haar  terug  te  roepen,  zich 
van  hetzelfde  middel  bedient  als  bij  het  lokken  van  het  pluimvee. 
Te  eerder  —  dit  moet  dus  de  beschouwing  zijn  —  zal  de  zielen- 
vogel  komen,  wanneer  hij  een  anderen  vogel  ziet  eten.  Vandaar 


voorstelling  gegeven.  Zoo  meenen  bij  voorbeeld  de  Olo-Ngadjii,  dat  van  de 
uitgestrooide  rijst  de  gaua,  de  ziel,  als  bode  naar  het  verblijf  der  sangiang's 
gaat,  om  deze  te  halen.  ,,Zu  Anfang",  aldus  schrijft  Hardeland  van  het 
nianmvor,  hierboven  genoemd,  „wirft  man  7  Mal  drei  Finger  voll 
enthülseten  Eeiss  aus,  dessen  Gana,  Seelen,  zu  7  Jungfrauen  werden;  darauf 
wirft  man  zum  achten  Male  Eeiss  aus,  dessen  Gana  zur  Kleidung  und  zum 
Schmuck  der  7  Jungfrauen  wird.  Diese  Jungfrauen  sendet  man  dann,  um 
die  hülfreichen  Geister  herbei  zu  holen,  deren  man  für  das  Fest  bedarf" 
(Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  tmcor).  Ook  de  Eotineezen  schij- 
nen eene  dergelijke  voorstelling  te  hebben,  meenen  althans,  dat  de,  bij  de 
feesten  ter  eere  van  de  afgestorvenen,  uitgestrooide  rijst  ,,mendjadi  suwatu 
surohan  akan  tjahari  djiwa-djiwa  nenek-mojangnja  jang  sudah  mati  akan 
datang  berkumpul  pada  hufalaina  (offerplaats)  itu,  sopaja  marika  itu 
memberi  tahu  kapada  djiwa-djiwa  nenek-mojangnja  apatah  kasukaiinnja 
dan  kabesarannja"  (Vorderman,  Het  journaal  van  Albert  Colfs,  eene  bij- 
drage tot  de  kennis  der  Kleine  Soenda-eilanden,  blz.  109). 

"^)    Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  33. 

139)  Het  gebruik  om  bij  de  rijststrooiing  eene  kip  van  de  korrels  te  laten 
pikken,  vindt  men  ook  in  een  bepaald  geval  bij  de  Makassaren,  namelijk 
tijdens  de  zwangerschap  eener  vrouw.  Bij  eene  plechtigheid,  die  onder 
anderen  dient  om  het  kind  behoorlijk  op  zijne  plaats  te  brengen,  wordt, 
onder  het  wrijven  over  den  buik  der  zwangere  vrouw,  rijst  daarop  gestrooid, 
die  men  vervolgens  door  eenen  haan  of  eene  hen  laat  oppikken.  Weigert 
het  dier  dit  te  doen,  dan  is  dit  een  zeer  veeg  teeken,  en  heeft  men  te  duch- 
ten, dat  het  te  verwachten  kindje  niet  lang  zal  leven  (Matthes,  Bijdragen 
tot  de  Ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  49). 
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dat  het,  althans  bij  de  Olo-Ngadju,  een  malum  omen  is,  als  de 
kip,  bij  de  gestrooide  rijst  gebracht,  weigert  daarvan  te  pik- 
ken i^^a).  Doch  niet  alleen  om  van  den  bruidegom  en  de  bruid 
de  ziel  in  het  lichaam  te  doen  blijven,  of,  als  die  ziel  reeds  ontvlo- 
den mocht  zijn,  haar  terug  te  brengen,  ook  om  de  goede  geesten 
te  roepen,  van  wie  men  rijkdom  en  zegen  en  een  talrijk  kroost  of 
bescherming  en  afwending  van  rampen  wenscht  af  te  smeeken, 
kan  de  rijststrooiing  plaats  hebben.  Hiermede  is  de  tegenwoordige 
strekking  van  de  ceremonie,  immers  waar  deze  met  wenschen 
voor  het  geluk  en  den  voorspoed  van  het  bruidspaar  gepaard  gaat, 
nog  geheel  in  overeenstemming.  *) 

Dat  de  bruiloften  overigens  met  tal  van  feestelijkheden  ge- 
paard gaan,  behoeft  nauwelijks  te  worden  gezegd.  In  de  eerste 
424(124)  plaats  wijzen  wij  op  de  optochten,  die  vooral  plaats  hebben,  wan- 
neer de  bruidegom  zich  begeeft  naar  de  woning  der  bruid,  om  deze 
af  te  halen,  en  vervolgens  bij  de  deductio  in  domum,  voor  zoover 
hierbij  de  schaking  niet  voorgewend  wordt.  Bij  de  Javanen  plaatst 
de  jonkman  zich  daartoe,  fraai  gekleed,  op  een  paard,  dat  met  de 
prabat-watangan,  het  tuig  voor  een  tornooi,  is  uitgedost,  en  door 
twee  personen  geleid  wordt,  die  het  met  aan  het  gebit  bevestigde 
koorden  vasthouden.  Deze  staatsievertooning,  ngarung  geheeten, 
is  anders  een  uitsluitend  voorrecht  van  vorsten  en  hooge  ambte- 
naren; maar  men  schijnt  den  bruidegom  op  zijnen  trouwdag  als 
een  vorst  te  beschouwen.  Daarom  mag  hij  zich  ook  de  kebut- 
badak,  de  waaiers  van  pauwenvederen,  laten  nadragen,  waarvan 
het  gebruik  anders  evenzeer  tot  de  vorstelijke  voorrechten  behoort. 
Aan  die  optochten  neemt  in  den  regel  eene  groote  schaar  van 
vrienden  en  bloedverwanten  deel.  Evenals  de  bruidegom,  zijn  de 
mannen  veelal  te  paard,  terwijl  de  vrouwen,  gelijk  de  bruid,  in 
draagstoelen  gezeten  zijn.  De  stoet  wordt  vergezeld  door  de  mu- 
ziek van  den  gamelan,  en  wel  van  den  zoogenaamden  gamelan 
bonang-rèntèng.  Natuurlijk  dat  veel  van  dit  fraais  tot  personen 

130a)  Ook  bij  het  genezen  van  een  zieke,  wordt,  bij  het  terugroepen  van  de 
ziel,  die  in  dit  geval  geacht  wordt,  het  lichaam  evenzeer  te  hebben  verlaten, 
wel  eens  gebruik  gemaakt  van  eene  kip.  Zoo  bij  de  Bantiks,  die  in  Bolaang- 
Mongondou  gevestigd  zijn.  Bij  het  fosso  of  offerfeest,  wordt  er  een  weinig 
rijst  uitgestrooid,  terwijl  men  eene  kip  bij  de  pooten  rondslingert,  totdat  het 
424(124)  dier  begint  te  schreeuwen,  alles,  zooals  het  heet,  om  de  aandacht  van  de 
ontvluchte  ziel  van  den  lijder  te  trekken  en  haar  tot  terugkeer  te  lokken 
(Iets  over  Bolaiing-Mongondou  en  een  Bantik-fosso  aldaar,  Tijdschr.  v.  h. 
Nederl.  Aardr.  Gen.,  dl.  VII,  blz.  12). 

*)    [Voor  Europeesche  parallelen  zie  men  o.  a.  Negelein.   ,,Die  Seele  als 
Vogel",  in  Globus,  LXXIX,  357  v.v.]. 
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van  aanzien  be^Derkt  blijft,  en  wellicht  is  het  nog  alleen  in  de 
Vorstenlanden  in  zijn  vollen  luister  te  aanschouwen.  ^^°).  —  Niet 
minder  eigenaardig  zijn  de  feestelijke  optochten,  die  bij  de  Maleiers 
bij  bruiloften  plaats  hebben.  Evenals  bij  de  Javanen,  schijnt  ook 
bij  hen  de  beschouwing  te  bestaan,  dat  de  bruidegom  een  vorst  is : 
radja-sahari,  dat  is:  vorst  van  één  dag,  heet  althans  de  bruidegom 
als  hij  in  staatsie  naar  zijne  bruid  gebracht  wordt,  omdat  zelfs  de 
vorst  voor  dien  stoet  uit  den  weg  gaat  ^^^).  Van  de  Menang- 
kabawsche  Maleiers  vermeldt  de  Heer  Verkerk  Pistorius,  dat  de 
processies  eenige  dagen  voor  het  huwelijk  gehouden  worden. 
Daarbij  zijn  allen  op  het  fraaiste  uitgedost.  Voorop  gaat  de  rijk 
gekleede  bruid,  en  op  zijde,  iets  achter  haar,  de  bruidegom.  Daarop 
volgt  een  stoet  van  vrouwen,  en  eindelijk  de  mannen.  Daar  allen 
achter  elkander  gaan,  vormen  zij  eene  lange  rij.  De  fraaie  gouden 
hoofdsieraden  der  vrouwen,  hare  bonte  zijden  kleederen  en  het  ver- 
gulde houten  hoofddeksel,  waarmede  sommige  jonge  mannen  ge- 
425(125)  tooid  zijn,  geven  aan  zulke  optochten  een  schilderachtig,  vroolijk 
en  feestelijk  aanzien  ^'^~).  Enkele  vrouwen  dragen  ook  groote 
koperen  schalen  op  het  hoofd,  welke  de  moeder  van  de  bruid  met 
de  geliefkoosde  gele  rijst  of  met  andere  lekkernijen  gevuld  heeft, 
en  die  gedurende  den  optocht  aan  eenige  vrienden,  of  aan  de 
hoofden  en  notabelen,  bij  ieder  aan  huis,  worden  overgereikt.  Op 
zijne  beurt  biedt  degeen,  die  hiermede  begunstigd  wordt,  koffie  en 
rijst  aan,  en  noodigt  den  stoet  uit,  om  een  oogenblik  in  zijne 
woning  te  vertoeven.  Het  aantal  dagen,  gedurende  welke  deze 
optochten  aanhouden,  regelt  zich  naar  den  stand  en  de  gegoedheid 
der  feestvierenden.  Slachten  deze  eene  geit  bij  gelegenheid  van  het 
feest,  dan  duren  de  processies  doorgaans  slechts  twee  dagen;  slach- 
ten zij  eene  koe,  dan  gewoonlijk  drie  dagen,  en  wordt  een  karbouw 
aan  de  feestgenooten  aangeboden,  dan  gaan  deze  tot  zeven  dagen 
in  statigen  optocht  rond  ■^"*^^).  —  Doch  het  zou  ons  te  ver  voeren. 


^^■)    Zie  uitvoeriger  hierover :   Veth,   Java,   dl.  I.  blz.  "632 — 635. 

^")    Von  de  Wall-Van  der  Tiiuk,  Maleiscli  woordenboek,  i.  v.  radja. 

"=)  Hetzelfde  getuigt  ook  de  Heer  Van  der  Toorn  (Aanteekeningen  uit 
het  familieleven  bij  den  Maleier  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  Tijdschr. 
v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  223).  Ter  hoofdplaats  Fort  de  Kook, 
merkt  hij  echter  op,  waar  men,  ten  gevolge  van  voortdurende  aanraking 
met  Europeanen,  ook  hunne  gewoonten  en  kleederdrac-ht  tracht  na  te  boot- 
sen, hebben  die  optochten  veel  van  hunne  oorspronkelijkheid  verloren,  en 
zien  zij  er  dan  ook  in  menig  opzicht  smakeloos  en  zonderling  uit.  Men  leze 
de  vermakelijke  beschrijving  door  den  Heer  Van  der  Toorn  (O.  c,  blz. 
222 — 223)   daarvan  gegeven. 

H2a)    Verkerk   Pistorius,   Studiën  over   de   iulandsche   huishouding   in   de 
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in  bijzonderheden  deze  optochten,  ook  bij  de  overige  volken  van 
den  Indischen  Archipel,  na  te  gaan.  Dat  zij  oorspronkelijk  ten 
doel  hebben  gehad,  openbaarheid  aan  het  huwelijk  te  geven,  is 
niet  onwaarschijnlijk.  Nu  zijn  zij  echter  niets  anders  dan  praal- 
vertooningen,  waarbij  al  de  kostbaarheden  aan  kleediug  en  ver- 
sierselen te  voorschijn  komen. 

Tot  de  feestelijkheden  bij  bruiloften  behooren  verder  de  maal- 
tijden, die  met  veel  luister  plaats  hebben,  en  waaraan  tal  van  ge- 
noodigden  deel  nemen.  Bij  de  stammen,  die  het  gebruik  van 
geestrijke  dranken  kennen,  ontaarden  deze  feesten  niet  zelden  in 
ware  bacchanaliën.  Aan  muziek,  zang  en  dans  ontbreekt  het  na- 
tuurlijk bij  die  gelegenheden  niet,  terwijl,  waar  het  aanzienlijken 
geldt,  ook  andere  vermaken,  als  dobbelspelen,  wajang-  of  tooneel- 
426(126)  vertooningen,  hanengevechten,  enz.,  plaats  hebben  ^"*'^).  De  be- 
schrijving van  dit  alles  behoort  hier  niet  tehuis,  evenmin  die  van 
de  eigenaardige  kleederen,  waarin  bruid  en  bruidegom  gedost,  of 
van  de  sieraden,  waarmede  zij  getooid  zijn.  Hetgeen  echter  wel 
opgemerkt  moet  worden,  is  dat  bij  enkele  volken  de  trouwdag 
tevens  de  laatste  dag  is  voor  de  vrouw,  om  versierselen  te  dragen. 
Bij  de  Bataks  bij  voorbeeld  is  maminghali  =  een  meisje  van  al 
hare  sieraden  ontdoen  bij  het  huwelijk  ^"^^).  In  den  laatsten  tijd 
is  men  echter,  bepaaldelijk  in  het  stroomgebied  van  de  Pane  en 
Bila  begonnen,  in  navolging  van  de  Maleiers,  aan  de  getrouwde 
vrouwen  te  vergunnen,  althans  hare  vingerringen  en  subang's  of 
oorschijven  te  behouden  ^■^■*^).  Ook  in  de  Palembangsche  Boven- 


Padangsche  Bovenlanden,  blz.  60 — 61.  —  Het  schijnt  dat  ten  deze,  bepaal- 
delijk ook  wat  aangaat  de  tijdstippen,  waarop  de  processies  gehouden  wor- 
den, niet  overal  in  ^de  Padangsche  Bovenlanden  dezelfde  regelen  bestaan. 
Zie,  behalve  de  in  de  voorgaande  noot  geciteerde  verhandeling  van  Van  der 
Toorn,  blz.  221  vlg.,  ook:  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden- 
Sumatra,  blz.  277—278  en  280—281. 

"')  Zoo  heeft  men  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  het  katvin-djo- 
galanggang,  het  huwelijk  met  hanengevechten  (gaJanggang  —  stellage  voor 
het  houden  van  hanengevechten,  hanenvechtplaats) .  Het  gaat  dagen  lang 
gepaard  met  groote  optochten,  dobbelspelen,  doch  vooral  hanengevechten, 
voor  welk  laatste  volksvermaak  opzettelijk  een  galauggang  wordt  opgericht, 
waarnaar  het  huwelijk  dan  ook  heet  (Zie:  Van  der  Toorn,  Aanteekeningen 
uit  het  familieleven  bij  de  Maleiers  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  Tijdschr. 
v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  219  vlg.). 

"^)  Het  woord  maniingkali  komt  van  'pingkal  =z  pongkal,  dat  is:  een 
collier  van  messingdraden,  en  beteekent  dus  letterlijk :  een  meisje  van 
de  pongkal  berooveu.  Dat  hier  pongkal  de  algemeene  beteekenis  van  ,,door 
vrouwen  gedragen  sieraden"  gekregen  heeft,  is  te  verklaren  naar  analogie 
van  bij  voorbeeld  pinggan  =  bord,  doch  ook:  aardewerk,  porselein  (Van 
der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  1.  vv.  pongkal  en  pingkal). 

"*«)    Neumann,  Het  Pane-   en  Bila-Stroomgebied,  Tijdschr.   v.   h.   Nederl. 
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landen  is  aan  gehuwde  vrouwen  het  dragen  van  sieraden  verbo- 
den ■^^^).  De  verwijdering  hiervan  schijnt  zelfs  een  deel  van  de 
trouwplechtigheid  uit  te  maken.  ,,The  closing  act  of  the  cere- 
mony",  aldus  verhaalt  Forbes,  in  de  hiervoren  (blz.  94  en  116) 
reeds  meermalen  geciteerde  beschrijving  van  eene  door  hem  bijge- 
woonde bruiloft  te  Batoe-Pantjeh,  „was  the  removal  by  the  hus- 
band  of  all  his  wife's  ornaments  and  jewels,  which  she  could 
never  again  resumé  unless  she  wished  to  commit  that  suprème 
crime  in  the  eyes  of  her  husband,  of  appearing  to  wish  that  she 
were  a  maiden  again"  ^■*'^).  Yan  de  Timoreezen  eindelijk  —  om 
een  volk  uit  het  Oosten  van  den  Archipel  te  noemen  —  zegt 
427il27)  Gramberg,  dat  alleen  de  meisjes  gouden  of  zilveren  sieraden  ge- 
bruiken, welke  na  het  huwelijk  worden  afgelegd  ^■*^). 

Alvorens  dit  hoofdstuk  af  te  sluiten,  wenscheu  wij,  zonder  uit- 
voerig daarbij  stil  te  staan,  nog  op  een  paar  gebruiken  te  wijzen, 
die  tot  het  huwelijk  behooren  en  somtijds  bepaaldelijk  een  onder- 
deel van  de  trouwplechtigheid  uitmaken.  In  de  eerste  plaats  noe- 
men wij  het  koppensnellen. 

Wat  de  primitieve  bedoeling  en  beteekenis  van  het  koppensnel- 
len moet  zijn  geweest,  hebben  wij  reeds  elders  trachten  aan  te 
toonen  ^^^).  In  enkele  gevallen  kan  het  een  uiting  zijn  van  de 
schedelvereering.  In  de  met  den  schedel  vereenzelvigde  ziel  van 
den  verslagene  tracht  men  eenen  schutsgeest  te  vinden:  het  voor- 
werp is  dus  een  beschermende  fetis,  eene  amulet,  een  talisman.  Het 
koppensnellen  bij  huwelijken  laat  zich  ten  deele  hieruit  verklaren. 
Hij  die  trouwen,  een  eigen  gezin  dus  vestigen  wil,  zal  er  vanzelf 
op  bedacht  wezen,  zich  eenige  huisfetisen,  eenige  penaten,  te  ver- 
schaffen, onder  den  vorm  van  schedels.  Doch  behalve  een  uit- 
vloeisel der  schedelvereering,  kan  het  koppensnellen  eene  offer- 


Aardr.  Gren.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  270 — 272 ;  Willer,  Verzameling  van  Ba- 
taksche  wetten  en  instellingen  in  Mandaïling  en  Portibi,  Tijdsehr.  v. 
Nederl.  Indië,  jaarg.  1846,  dl.  II,  blz.  305:  Junghiihn,  Die  Battalander,  dl. 
II,  blz.  94—95.   [Verg.  boven,  blz.  449,  nt.  6]. 

"*)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  15 ;  Mars- 
den, History  of  Sumatra,  blz.  52  en  298. 

^**)  Forbes,  A  naturalist's  wanderings  in  the  Easteru  Archipelago. 
blz.  219. 

"')  Gramberg,  Eene  maand  in  de  binnenlanden  van  Timor,  Verhandelin- 
gen V.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI.  blz.  201. 

"*)  Zie  onze  verhandeling :  Iets  over  de  schedelvereering  bij  de  volken  van 
den  Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië, 
5e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  98  vv.  (blz.  10  vv.  van  den  overdruk)  [Op  te  nemen 
in  deel  IV]. 
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handeling  in  den  strikten  zin  des  woords  zijn,  krachtens  het 
beginsel  een  leven  te  geven  ten  einde  eens  anders,  resp.  het  eigen, 
leven  te  behouden.  Het  is  duidelijk  dat  het  ook  dan  een  middel  is 
om  bescherming  te  erlangen,  rampen  te  keeren.  De  voorstelling 
is  dan  echter,  niet  dat  de  ziel  van  hem,  die  gedood  wordt,  zelve  als 
schutsgeest  optreedt,  doch  dat  men,  door  die  ziel  te  schenken  aan 
de  godheid,  van  wie  men  eenig  gevaar  te  duchten  heeft,  deze  tot 
toegevendheid  stemt  en  zich  van  hare  hulp,  van  haren  bijstand 
428(128)  verzekert  ^^^").  Op  die  wijze  is  bij  voorbeeld  het  koppensnellen  bij 
geboorte  te  verklaren.  Gedurende  de  eerste  levensjaren  is  het  kind, 
niet  alleen  aan  tal  van  werkelijke,  doch  ook  aan  verschillende  ver- 
meende, gevaren  blootgesteld.  Booze  geesten  en  daemonen  belagen 
het:  niets  natuurlijker  dus  dan  dat  men,  voor  het  door  hen  begeerde 
leven,  een  ander  leven  in  de  plaats  geeft,  door  iemand  te  dooden. 
Om  dezelfde  reden  kan  ook  het  koppensnellen  bij  huwelijken 
plaats  hebben.  Het  ligt  toch  voor  de  hand,  dat  men,  na  eene  geluk- 
kig volbrachte  kindsheid  en  bij  het  intreden  van  eene  nieuwe  levens- 
periode, zich  de  gunst  en  de  bescherming  der  goden  zal  trachten 
te  verzekeren  door  een  menschenoffer.  Eenigermate  komt  dit  nog 
uit  bij  de  bewoners  van  de  Mentawei-eilanden.  De  groote  feesten 
bij  huwelijken  worden  namelijk,  volgens  Von  Eosenberg,  in  den 
regel  met  eenen  sneltocht  besloten,  daar  zulks  ,,zwar  nicht  für 
unumganglich  nöthig  erachtet,  aber  doch  als  Glück  bringende 
Zugabe  angesehen  wird"  ^^^).  Bij  de  meeste  volken  is  echter  deze 
beteekenis  geheel  verloren  gegaan,  geldt  het  koppensnellen  in  der- 
gelijke gevallen  nog  alleen  om  een  bewijs  van  pioed  te  geven, 
vooral  om  op  die  wijze  bij  de  vrouwen  in  aanzien  te  komen.  Het 
buitmaken  van  eenige  schedels  is  dan  ook,  bij  sommige  stammen 
van  den  Archipel,  in  zooverre  noodzakelijk  om  te  trouwen,  dat 
geen  meisje  hare  hand  zal  geven  aan  iemand,  die  niet  ten  minste 


1480)  Niet  altijd  is  het  echter,  gelijk  ik  in  mijne,  in  de  voorgaande  noot 
geciteerde,  verhandeling,  blz.  117  vv.  (^  29  vv.  van  den  overdruk)  heb 
doen  uitkomen,  even  duidelijk,  met  welke  van  beide  voorstellingen  men  te 
doen  heeft.  Zoo  kunnen  de  oude  Javanen,  wanneer  zij  vóór  het  begin  van 
eenen  veldslag  iemand  doodden  voor  een  pemalis,  dat  is :  een  middel  ter 
afwending  van  rampen  en  ongelukken  en  van  den  kwaden  invloed  van 
daemonen,  zich  daarbij  de  ziel  van  het  slachtoffer  rechtstreeks  als  een 
schutsgeest  hebben  voorgesteld.  Toch  kan  het  ook  eene  offerhandeling  in 
den  gewonen  zin  des  woords  zijn  geweest,  waarbij  de  verlangde  bescher- 
ming krachtens  het  ,,do  ut  des"  werd  verkregen,  het  bedreigde  leven  be- 
houden werd,  door  het  leven,  dat  men  er  vrijwillig  voor  in  de  plaats  gaf. 

'")  Von  Rosenberg,  Der  Malayische  Archipel,  blz.  199 — 200.  Intusschen 
geldt  ook  hier  het  in  de  voorgaande  noot  opgemerkte. 
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een  afgesneden  hoofd  als  teeken  van  zijne  dapperheid  kan  vertoo- 
nen.  In  zijn  werk  over  ..Borneo's  Wester-Afdeeling",  heeft  Prof. 
Yeth  aangetoond,  dat.  in  weerwil  van  den  door  sommigen,  onder 
anderen  Schwaner  en  Sal.  Muller,  geopperden  twijfel  -^^'0,  het 
bericht  dat  dit  gebruik  bij  de  Dajaks  bestaat,  niet  zonder  grond 
is  ^^^).  Hetgeen  wij  bij  latere  schrijvers  vermeld  ^dnden,  heft  alle 
onzekerheid  dienaangaande  op.  De  Heeren  Perelaer,  Bock  en 
laatstelijk  vooral  Tromp  hebben  duidelijk  doen  uitkomen,  hoezeer 
het  huwelijk  onmogelijk  is  voor  mannen,  die  nog  niet  gesneld  heb- 
429(129)  ben  ^°').  Xog  van  andere  volken  vinden  wij  het  koppensnellen 
vermeld,  als  vereischte  voor  den  jongeling  om  te  kunnen  trouwen. 
Zoo  bij  de  Alfoeren  van  Ceram.  bepaaldelijk  van  de  omstreken  van 
Amaliei  op  de  Zuidkust,  en  bij  de  bewoners  van  de  Minahasa  •^°^). 
Om  bescherming  te  erlangen,  het  leven  te  behouden,  wordt  dus 
een  ander  leven  gegeven,  door  iemand  te  dooden.  Bekend  is  het 
echter,  dat  men  hetzelfde  tracht  te  bereiken,  door,  met  toepassing 
van  het  bij  de  offers  veelvuldig  geldende  ,.pars  pro  toto",  een  deel 
van  het  eigen  lichaam  af  te  staan.  Eeue  uiting  daarvan  is,  gelijk 
wij  dit  elders  uitv'oerig  hebben  trachten  aan  te  toonen  ^^^,  het 
haaroffer,  dat  bij  verschillende  gelegenheden  gebracht  wordt.  Zoo 
ook  bij  het  huwelijk.  In  Troezenia  bij  voorbeeld  was  het  eene  wet 
voor  de  jongelieden,  om.  alvorens  te  trouwen,  aan  den  God  Hippo- 
lytus  hunne  lokken  te  offeren  ^^■',).  terwijl  op  Delos  bruid  en  brui- 
degom verplicht  waren,  iets  van  hunne  haren  af  te  snijden  en  op 
het  graf  van  de  Hyperboreische  maagden,  als  vertegenwoordigsters 
van  de  godin  Artemis.  te  leggen  ^^^).  Nog  heden  ten  dage  is  het 
in  Bohemen  gebruikelijk,  dat  de  jonge  vrouw,  zoodra  zij   na  de 


^='')  Schwaner,  Borneo,  dl.  I,  blz.  191.  en  Sal.  Muller,  Eeizen  en  onder- 
zoekingen in  den  Indischen  Archipel,  dl.  I.  blz.  253. 

^°^)    Zie:    Yeth.   Borneo's   Wester-Afdeeliug.    dl.    II.   blz.   277    vlg. 

^')  Perelaer,  Ethnograpliische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  48  en  171 
vlg. :  Bock.  Unter  den  Kannibalen  auf  Borneo.  blz.  247  vlg.,  en  Eeis  in  Oost- 
en Zuid-Borneo  van  Koetei  naar  Banjermassin,  blz.  92  en  97:  Tromp.  Uit 
de  Salasila  van  Koetei,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Xederl.  Indië,  5e 
volgreeks,  dl.  III.  blz.  7.3.  en  Eene  reis  naar  de  bovenlanden  van  Koetei, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXII,  blz.  295. 

"*)  Eijbergen,  Iets  over  Ceram  en  de  Alfoeren,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en 
Vk.  V.  Xederl.  Indië,  nieuwe  volgreeks,  dl.  I,  blz.  82  ;  Graafland,  De  Mina- 
hasa, dl.  I,  blz.  317. 

"^)  Zie  onze  verhandeling:  Ueber  das  Haaropfer  und  einige  andere 
Trauergebrauche  bei  den  Völkern  Indonesiens,  blz.  68 — 71  (Revue  colouiale 
internationale,  jaarg.  1887,  dl.  I,  blz.  364 — 367)    [Op  te  nemen  in  deel  III]. 

^^)    Lucianus,  De  Dea  Syria,  60. 

^=«)    Herodotus  IV,  34. 
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huwelijksvoltrekking  in  de  echtelijke  woning  komt,  zich  naar  den 
haard  begeven  en  daar  drie  van  hare  haren  verbranden  moet,  ten 
einde  zich  voor  de  heksen  te  beschutten  '^^'').  Niet  altijd  echter  is 
deze  godsdienstige  beteekenis  van  de  ritueele  haarsnijding  behou- 
den gebleven,  doch  heeft  zij  voor  eene  politieke  of  sociale  plaats 
gemaakt.  De  handeling  is  namelijk  dikwijls,  en  zoo  ook  waar  zij  bij 
het  huwelijk  plaats  heeft,  een  symbool  van  onderwerping  en  alge- 
heele  overgave  ^^*).  Bij  de  Angelsaksers  bij  voorbeeld  golden  lange 
haren  als  symbool  van  vrijheid  en  kuischheid,  waarom  zij  door 
ongehuwden  wel  gevlochten,  doch  niet  opgebonden  gedragen  moch- 
ten worden.  Op  den  trouwdag  echter  werden  de  lokken  geheel 
430(130)  los  gemaakt,  en  mocht  de  bruid  ze  voor  het  laatst  over  de  schouders 
laten  golven  —  voor  het  laatst,  want  na  de  plechtigheid  werd  haar, 
evenals  aan  eene  slavin,  het  haar  kort  afgesneden  ^^^).  Eerst  later 
is  men  er  toe  gekomen  om  dit  na  te  laten,  doch  werd  aan  de 
getrouwde  vrouwen  de  verplichting  opgelegd,  de  lokken  onder  een 
doek  of  kap  te  verbergen.  „Jungfraueu",  zegt  Weinhold,  in  zijn 
„Altnordisches  Leben",  onder  anderen,  ,,trugen  das  Haar  lose  und 
f  liegend,  Brauten  ward  es  in  ein  zopfartiges  G-eflecht  gelegt;  die 
verheiratheten  bedeckten  den  Kopf  mit  einem  Tuche,  dem  Schleier 
oder  der  Mütze  ^•^^). 

De  ritueele  haarsnijding  komt,  met  het  huwelijk  verbonden,  ook 
IdIj  de  volken  van  het  Maleisch-Polynesische  ras  voor.  Zoo  bij  de 
iDewoners  van  de  Fidji-eilanden.  De  trouwplechtigheid  wordt  be- 
sloten met  eenen  maaltijd.  ,,Darauf  undzwargleichbeiBeendigung 
dieses  Mahles,  oder  aber  am  andern  Morgen  schneidet  man  der  jun- 
gen  Frau  auf  den  Insein  unterm'  Winde  alle  Haare  ab,  auf  den 
übrigen  aber  eine  lange  Locke  über  den  Schlafen,  welche  sie  tragt, 
«o  lange  sie  unvermahlt  ist"  ^^^).  Van  de  Indonesische  stammen 
hebben  wij  allereerst  de  Javanen  te  noemen,  bij  wie  wij  twee  cere- 


"')    Wuttke,  Der  deutsche  Volksaberglaube  der  Gegenwart,   §   566. 

"*)  Hoe  dit  begrip  zich  ontwikkeld  heeft  uit  de  haarsnijding  als  offer- 
handeling, heb  ik  trachten  aan  te  toonen  in  mijne  verliandeling :  Ueber  das 
Haaropfer  und  einige  andere  Trauergebriiuche  bei  den  Völkern  Indonesiens, 
blz.  107  vv. 

^°°)  Zie:  Böckel,  Deutsche  Volkslieder  aus  Oberhessen,  Kulturhistorisch- 
«thnographische  Einleitung,  blz.  XXII.  Vergelijk  ook:  Darguu,  Mutter- 
recht  und  Eaubehe  und  ihre  Reste  im  germanischen  Eecht  und  Leben, 
blz.  47. 

"°)  Weinhold,  Altnordisches  Leben,  blz.  18.3.  Zie  voor  meerdere  voorbeel- 
den mijne  verhandeling :  L'eber  das  Haaropfer  und  einige  andere  Trauer- 
gebrauche  bei  den  Völkern  Indonesiens,  blz.   117  vv. 

"^)   Waitz,  Anthropologie  der  Naturvölker,  dl.  VI,  blz.  632. 
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moniën  aantreffen,  de  ngaliih-aluhhi  en  de  tugel-Jintjir  of  tugel- 
kuntjung.  Het  eerste  heeft  plaats  op  de  gezellige  bijeenkomst  van 
den  laatsten  avond  vóór  de  huwelijksvoltrekking.  Deze  bijeenkomst 
dient  voornamelijk  tot  het  midódarenm,  dat  is  tot  de  voorbereiding 
voor  het  bezoek  der  widódaris  of  hemelnimfen.  dat  in  dien  nacht 
bruid  en  bruidegom  wacht.  Tot  die  voorbereiding  behoort,  behalve 
een  offer,  het  ngaluh-alnhhi.  het  afscheren  aan  bruid  en  bruidegom 
van  een  deel  der  wenkbrauwen  en  van  eenig  haar  op  het  voorhoofd 
en  in  den  nek  ^*'~).  Het  tug^el-liutjir  of  tugel-lmritjung  geschiedt 
op  den  volgenden  morgen,  vóór  de  trouwplechtigheid.  Evenals  de 
Maleiers  en  andere  volken  van  den  Indischen  Archipel,  hebben  de 
Javanen  de  gewoonte  om  het  haar  van  de  kinderen  kort  af  te 
431(131)  knippen:  bij  jongens  laat  men  echter  meestal  daarbij  eene  lok  op  de 
kruin  staan.  Jiiitjir  geheeten.  terwijl  bij  meisjes  er  eene  voor  op  het 
hoofd  gelaten  wordt,  die  den  naam  draagt  van  Jiioifjung  ^^^).  Op 
lateren  leeftijd  worden  deze  lokken  afgesneden  en  laat  men  aan  het 
haar  den  vrijen  wasdom.  Het  tugel-hutjir  of  tu gel-kunt jung  nu  bij 
de  huwelijksvoltrekking  bestaat  daarin,  dat  men  van  den  bruide- 
gom en  van  de  bruid,  ter  plaatse,  waar  zij  als  kinderen  de  kutjir 
en  de  kiintjung  gedragen  hebben,  plechtig  eenige  haren,  ter  lengte 
van    ongeveer    een    duim.    afsnijdt    ^^*).  Verder  wijzen  wij  op  de 


"-)  Veth,  Java,  dl.  I.  blz.  631 ;  Winter,  Instellingen,  gewoonten  en  ge- 
bruikeu  der  Javanen  te  Soerakarta,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1843, 
dl.  I,  blz.  470. 

"^)  Men  laat.  volgens  den  Heer  Poensen  (Iets  over  de  kleeding  der  Java- 
nen, Mededeelingen  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  XX,  blz.  290 — 291)  ook  wel 
bij  jongens  aan  weerszijden  van  liet  hoofd,  boven  de  ooren,  een  weinig  haar 
staan,  dat  men  godeg  noemt.  Bij  meisjes  wordt  dikwijls  eene  lok  gelaten 
op  de  kruin  van  liet  hoofd,  die  gomhak  heet  (Zie  intusschen  over  het  afwij- 
kend gebruik  van  deze  benamingen,  in  de  verschillende  streken  van  Java, 
de  volgende  noot) .  Dat  deze  gewoonte  bij  de  Javanen,  zoowel  als  bij  de 
Maleiers  en  de  andere  volken  van  den  Archipel,  oorspronkelijk  is  en  niet 
van  de  Arabieren,  bij  wie  zij  ook  voorkomt,  overgenomen  is.  gelijk  sommi- 
gen meenen.  merkte  ik  reeds  op  in  mijne  verhandeling:  Ueber  das  Haar- 
opfer  und  einige  andere  Trauergebrauche  bei  den  Yölkern  Indonesiens, 
blz.  96.  vooral  noot  178  daarvan  [Zie  deel  III]. 

^^)  Yeth,  Java.  dl.  I.  blz.  608 ;  Winter.  Instellingen,  gewoonten  en  ge- 
bruikeu  der  Javanen  te  Soerakarta.  Tijdschr.  v.  Nederl.  ludië,  jaarg.  1843, 
dl.  I.  blz.  .598 — 599 :  Poensen.  Iets  over  de  kleeding  der  Javanen,  Mede- 
deelingen  V.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  XX,  blz.  290 — 291;  Eoorda-Vreede, 
Javaansch  woordenboek,  i.  vv.  kiitjir  en  kuntjitng.  —  De  door  Prof.  Veth 
gegeven  verklaring  van  kutjir  en  kuntjiuig  wijkt  eenigszins  af  van  die  der 
overige  schrijvers.  Hij  noemt  kutjir  wat  volgens  Poensen  (zie  de  voor- 
gaande noot)  godeg  heet.  en  kuntjung  wat,  volgens  denzelfden  schrijver, 
den  naam  draagt  van  gomhak.  Dat  in  de  verschillende  streken  van  Java 
deze  benamingen  afwijkend  gebruikt  worden,  blijkt  ook  uit  hetgeen  Tjondro 
Negoro  (Aanteekeningen  op  het  eerste  deel  van  Yeth's  Java,  blz.  18)  mede- 
deelt. Volgens  hem  heet  het  ongeschoren  vlokje  kuntjung,  wanneer  het  zieb 
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Maleieis  vaii  Malaka.  „Womeu  about  to  be  married",  lezen  wij 
bij  Newbold,  „cut  of  the  hair  in  front  of  the  forehead.  This  is 
done  three  days  bef  ore  the  marriage  ceremony"  ^^^).  In  hoeverre 
432(132)  dit  gebruik  oorspronkelijk  dan  wel  aan  vreemden  ontleend  is  ^^®), 
en  ooit  iets  meer  is  geweest,  dan  wat  het  nu  geheel  schijnt  te  zijn, 
eene  wijze  van  versiering,  valt  moeielijk  met  zekerheid  te  zeggen. 
Opmerking  verdient  het  echter,  dat  ook  bij  de  Heidensche  Orang- 
Bënoewa,  die  de  binnenlanden  van  genoemd  schiereiland  bewonen, 
eene  dergelijke  gewoonte  voorkomt.  ,,In  some  tribes",  aldus  weder 
Newbold,  „it  is  customary  to  deck  out  the  bride  with  the  leaves 
of  the  pallas-tree,  and  to  cut  off  a  part  of  her  hair"  ^*^").  Bij  de 
Atjehers  schijnt  hetzelfde  gebruik  te  bestaan  als  bij  de  Maleiers. 
Getrouwde  vrouwen  althans  kan  men  herkennen  aan  het  afge- 
knipte voorhoofdhaar,  terwijl  het  aan  ongetrouwden  verboden  is, 
zich  dat  haar  af  te  knippen  ^^^).  Eindelijk  wijzen  wij  er  op  hoe  bij 
de  Balineezen  jonge  meisjes  gewoon  zijn,  eene  lok  los  in  den  nek 
te  laten  hangen,  de  zoogenaamde  Inngga-suivahan,  welke  zij  echter 
bij  het  huwelijk  verplicht  zijn,  wel  niet  af  te  snijden,  zooals  dit 
oorspronkelijk  gebeurd  moet  zijn,  doch  onder  de  wrong  te  ver- 
bergen ^^^). 

Een  ander  gebruik,  dat  met  de  haarsnijding  op  eene  lijn  moet 
worden  gesteld,  is  de  tandvijling.  Dat  toch  deze,  resp.  de  meer 
oorspronkelijke  vorm  daarvan,  het  uitbreken  van  een  of  meer  tan- 
den, primitief  evenzeer  eene  offerhandeling  moet  zijn  geweest,  om, 


boven  het  voorhoofd,  gomhak,  wanneer  het  zich  op  de  kruin,  en  kutjir, 
wanneer  het  zich  op  het  achterhoofd  boven  den  nek  bevindt,  terwijl  twee 
vlokken  boven  de  ooreu  pètèk  worden  genoemd. 

165)  Newbold,  British  settlements  in  Malacca,  dl.  I,  blz.  255.  —  Newbold 
zegt,  dat  deze  ceremonie  nndam  heet.  Dit  is  misschien  niet  geheel  juist. 
Het  woord  andam,  of  liever  de  daarvan  afgeleide  vorm  mengandam,  betee- 
kent:  in  orde  brengen,  opmaken,  optooien.  Hiervan  mengandam-surai  =. 
het  haar  opmaken,  speciaal  van  eene  bruid,  en  bij  die  gelegenheid  ook  de 
haartjes  aan  het  voorhoofd  afsnijden,  als  in  den  tekst  bedoeld  (Zie:  Von  de 
Wall-Van  der  Tuuk,  Maleisch  woordenboek,  i.  v.  andam) . 

'^)  Bepaaldelijk  dan  van  de  Arabieren,  bij  wie  het  ook  gebruikelijk  is, 
aan  de  bruid  de  voorhoofdsharen  en  een  weinig  van  de  wenkbrauwen  af  te 
snijden  (Zie  onder  anderen:  Snouck^Hurgronje,  Mekka,  dl.  II,  blz.  165).  In 
Hadhramaut  onderscheiden  de  getrouwde  vrouwen  zich  op  die  wijze  van  de 
ongetrouwde.  ,,Les  femmes  mariées.  .  .  .  coupent  une  partie  de  leurs  cheveux 
de  devant  et  les  font  ensuite  descendre  sur  Ie  front"  (Van  den  Berg,  Le 
Hadhramout,  blz.  101). 

"')    Newbold,  British  settlements  in  Malacca,  dl.  II,  blz.  408. 

"*)  Van  Langen,  Atjeh's  Westkust,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e 
serie,  dl.  V,  blz.  460. 

"")  Van  Eek,  Schetsen  van  het  eiland  Bali,  blz.  56  en  370;  Jacobs, 
Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.  78. 
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met  toepassing  van  het  beginsel  „pars  pro  toto",  in  bepaalde  om- 
standiglieden,  bescherming  te  erlangen,  het  leven  te  behouden, 
door  een  deel  van  het  eigen  lichaam  af  te  staan,  hebben  wij  reeds 
bij  eene  andere  gelegenheid  in  het  licht  pogen  te  stellen  ^"'^).  In  de 
meeste  gevallen  is  echter  deze  godsdienstige  beteekenis  verloren 
gegaan,  heeft  de  tandvijling  nog  alleen  plaats  krachtens  over- 
geleverd gebruik,  zonder  dat  men  van  de  beteekenis  daarvan  zich 
meer  rekenschap  weet  te  geven.  Zoo  ook  bij  het  huwelijk.  Als  een 
433(133)  bepaald  onderdeel  der  trouwplechtigheid  komt  het  vijlen  van  de 
tanden  der  bruid  onder  anderen  bij  de  Rotineezen  voor  -^"^).  In 
de  meeste  gevallen  wordt  echter  de  plechtigheid  tot  later  uitge- 
steld. Bij  de  bruiloft  wordt  dan  soms,  gelijk  bij  de  Maleiers  van 
den  Riouw-Lingga-x\rchipel,  in  plaats  van  de  werkelijke  vijling, 
het  meletak-batu  verricht,  hierin  bestaande,  dat  de  steen,  waar- 
mede de  operatie  moet  worden  gedaan,  slechts  op  de  tanden  der 
bruid  wordt  gezet;  het  af  slijpen  kan  dan  na  de  voltrekking  van  den 
echt,  naar  goedvinden,  geschieden  ■^"^).  Ook  bij  de  Balineezen 
wordt  de  kunstbewerking,  hoewel  zij  voor  het  huwelijk  verplich- 
tend is,  geen  jongeling  of  jonkvrouw  eigenlijk  trouwen  mag,  die 
haar  niet  ondergaan  heeft,  veelal,  vooral  bij  aanzienlijken,  tot  later 
verschoven  ^^^).  Zonder  eene  bepaalde  voorwaarde  te  zijn  voor  het 
huwelijk,  heeft  de  tandvijling  toch  met  het  oog  hierop  bij  meer 
volken  plaats.  Dr.  ühle  heeft,  in  zijne  verhandeling  ,,Ueber  die 
ethnologische  Bedeutung  der  malaiischen  Zahnfeilung",  reeds 
eenige  voorbeelden  daarvan  aangevoerd.  ,Jn  Bengkulen  (Ortskreis) 
mussen  Madchen  die  Zahne  sich  circa  3 — 4  Tage  vor  der  Hochzeit 
feilen  lassen.  In  Manindju  (Padang)  hat  das  Zahnefeilen  speciell 
für  Frauen  die  Bedeutung,  zu  zeigen  dass  sie  verheirathet 
sind"  ''■'^^).  Ook  bij  de  bewoners  van  de  Aroe-eilanden  en  van  de 
groepen  van  Loewang-Sermata  en  Leti-Moa-Lakor  van  de  Zuid- 
wester-eilanden, is  de  tandvijling  zoozeer  met  het  huwelijk  verbon- 


^'°)  Zie  onze  verhandeling:  Iets  over  de  mutilatie  der  tanden  bij  de  vol- 
ken van  den  Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl. 
Indië,  5e  volgreeks,  dl.  III,  blz.  486  vv.  (15  vv.  van  den  overdruk).  [Op  te 
nemen  in  deel  IV]. 

"^)  Zie  de  uitvoerige  beschrijving  hiervan  bij :  Heymering,  Zeden  en  ge- 
woonten op  het  eiland  Eoti,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1843,  dl.  II, 
blz.  538  vv. 

"-)    Von  de  Wall-Van  der  Tuuk,  Maleisch  woordenboek,  i.  v.  batu. 

^^^)  Zie :  Van  Bloemen  Waanders,  Aanteekeningen  omtrent  de  zeden  en 
gebruiken  der  Balineezen,  blz.  58 ;  Van  Eek,  Schetsen  van  het  eiland 
Bali,  blz.  370. 

"*)   Uhle,  O.  c,  blz.  13. 
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den,  dat  het  ondergaan  daarvan  een  bewijs  is,  dat  men  genegen  is, 
te  trouwen  -^^^),  terwijl  van  de  stammen,  die  in  het  Zuidelijk  ge- 
deelte van  Midden-Flores  gevestigd  zijn,  medegedeeld  wordt,  dat 
„the  sharpening  of  the  teeth  does  not  take  place  till  marriage  is 
contemplated"  ^''^).  Eindelijk  moet  hier  er  nog  op  gewezen  wor- 
den, hoe  de  oorspronkelijke  vorm  der  operatie,  het  uitbreken  van 
een  of  meer  tanden,  ook  in  den  Indischen  Archipel  voorkomt.  Op 
434(134)  Enggano  pleegt  men  namelijk,  bij  oi  onmiddellijk  na  de  voltrek- 
king van  het  huwelijk,  de  beide  hoektanden  van  de  bruid  uit  te 
stooten  ^^'). 

V. 

De  wetenschap,  zal  zij  veelzijdig  en  zullen 
haar  uitkomsten  niet  gebrekkig  zijn.  mag  zich 
niet  uitsluitend  met  het  aantrekkelijke  en 
verhevene  bezig  houden.  Uit  de  zoogenaamde 
afschuwelijkheden  is  dikwijls  meer  menschen- 
kennis  op  te  doen,  dan  uit  hetgeen  ons,  wes- 
terlingen van  den  nieuweren  tijd,   niet  stuit. 

Na  in  de  voorgaande  hoofdstukken  in  algemeene  trekken  de 
plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en  huwelijken  te  heb- 
ben uiteengezet  wenschen  wij  in  de  volgende  bladzijden  een  onder- 
werp te  bespreken,  waarvoor  wij  met  de  woorden  van  Prof.  Tiele, 
als  motto  hierboven  geplaatst  ^),  reeds  bij  voorbaat  de  toegevend- 
heid van  den  Lezer  hebben  in  te  roepen.  Gelijk  wij  in  het  tweede 
hoofdstuk  terloops  reeds  een  paar  malen  hebben  opgemerkt,  onder 


^'°)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  251,  314  en  371. 

'^'')  Riedel,  The  island  of  Flores  or  Pulau  Bunga,  Revue  codoniale  inter- 
nationale, jaarg.  1886,  dl.  I,  blz.  71. 

"')  Van  der  Straaten  en  Severijn,  Verslag  van  een  in  1854  bewerkstelligd 
onderzoek  op  het  eiland  Engano,  en  Von  Rosenberg,  Beschrijving  van 
Engano,  Tijdsehr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  III,  blz.  361  en  379;  Walland, 
Het  eiland  Engano,  en  Verslag  van  eene.reis  van  den  Assistent  Resident 
van  Bengkoelen  naar  Engano.,  Tijdsehr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIV,  blz. 
104,  en  dl.  XIX,  blz.  193 ;  Helfrich,  Het  eiland  Engano,  Tijdsehr.  v.  h. 
Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  V,  blz.  298  en  307,  aanteekening  24.  — 
Volgens  Walland  en  Helfrich  heeft  het  uitstooten  der  hoektanden  plaats 
vóór  het  huwelijk,  ten  bewijze  dat  het  meisje  manbaar  is.  Misschien  dat 
dit  alleen  bij  sommige  stammen  van  het  eiland  het  geval  is.  Overigens 
moet  hier  opgemerkt  worden,  dat  de  tanden-mutilatie  bij  het  intreden  der 
puberteit,  die  algemeen  in  den  Archipel  voorkomt,  zeer  goed  als  eene  voor- 
bereiding tot  het  huwelijk  kan  worden  beschouwd,  daar  toch  dit,  zooals  wij 
in  het  begin  van  het  eerste  hoofdstuk  van  deze  verhandeling  hebben  gezien, 
in  den  regel  reeds  spoedig  volgt. 

^)  Ontleend  aan  zijne  verhandeling :  Over  de  ontwikkeling  der  Indische 
godsdiensten,  Indische  Gids,  jaarg.   1880,  dl.  II,  blz.  524. 
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anderen  bij  het  bespreken  van  de  verhouding  tusschen  de  jonge- 
lieden tijdens  de  geheime  en  de  openlijke  verlovingen  (blz.  63  vlg. 
en  77  vlg.)  en  verder  bij  het  nagaan  van  de  redenen,  welke  tot  h^t 
gebruik  van  de  kinderverlovingen  hebben  geleid   (blz.   26  vlg.), 
zijn  de  jonge  meisjes  bij  vele  volken  geslachtelijk  geheel  vrij  en 
geven  zij  zich  aan  de  grootste  losbandigheid   over,   wordt  jonk- 
vrouwelijke  kuischheid  zelden  betracht  en  weinig  in  eere  gehouden. 
Dit  nu  stellen  wij  ons  voor,  hier  in  de  eerste  plaats  meer  opzette- 
lijk na  te  gaan. 
435(135)      Vestigen  wij  allereerst  de  aandacht  op  eenige  stammen  van  de 
Moluksche  eilanden.  ,,Het  geslachtsverkeer",  schrijft  Dr.  Riedel 
van  de  bewoners  van  Ambon  en  de  Oeliasers,  ,,als  eene  zuivere  vol- 
doening aan  de  aandrift  der  natuur,  wordt  vóór  het  huwelijk  niet 
aan  knellende  banden  gelegd.  Door  eene  vrije  leefwijze  wordt  de 
betrokken  djodjaro  of  maagd  niet  minder  geacht.  Het  genot  der 
liefde  wordt  als  doel  des  levens  beschouwd  en  behoort  naar  de 
volksmeeningen,  evenals  de  honger  en  de  dorst,  bevredigd  te  wor- 
den. Veeleer  wordt  het  als  eene  schande  aangemerkt,  wanneer  de 
djodjaro  weinig  of  geene  aanbidders  telt"  ^).  Bij  andere  schrijvers 
vinden    wij    dit    bevestigd.    „Alles",    dus    bericht  de  Heer  Van 
Hoëvell,  ,,lost  zich  hier   (op  Ambon  en  de  Oeliasers)   op  in  een 
blind  volgen  der  geslachtsdrift,  en  evenals  het  eene  ongerijmdheid 
zou  zijn  van  prostitutie  in  de  dierenwereld  te  willen  spreken,  zoo 
ook   hier.   Het   jonge   meisje,   van   kinds   af   gewoon   de   grootste 
onzedelijkheid,  hetzij  van  vader  of  moeder,  hetzij  van  broeders  of 
zusters  rondom  zich  te  zien  en  daardoor  overprikkeld ,  geeft  zich, 
nauwelijks  de  schooltucht  ontwassen  en  tot  maagd  gerijpt,  reeds 
over    aan    haar    prikkel    tot  zinnelijken  lust  en  werpt  zich  in  de 
armen  van  den  eersten  den  besten  jongeling,  die  haar  bevalt,  om 
aan  die  neiging  te  voldoen.  Elk  uur  van  den  dag,  elke  plaats  en 
iedere  gelegenheid  is  haar  welkom  tot  bereiking  van  dat  doel, 
terwijl  de  jonkman  er  trotsch  op  is  en  zich  er  op  laat  voorstaan, 
zooveel  minnarijen  aan  te  knoopen  als  slechts  mogelijk  is.  Maar 
ook   de   jongedochter   wordt,    als    het   bekoorlijke   der   nieuwheid 
voorbij  is,  spoedig  haar  minnaar  moede  en  hem  ontrouw  voor  een 
anderen,  die  op  dat  oogenblik  meerdere  aantrekkelijkheden  voor 
haar  heeft,  geheel  zooals  haar  luim  haar  zulks  ingeeft".  ,, Veilig", 
gaat  de  schrijver  voort,  ,,kan  men  aannemen,  dat  bijna  geen  vrouw 


')    Riedel,   De   sluik-   en  kroesharige   rasseu   tusschen   Selebes   en   Papua, 
blz.  42. 
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in  deze  streken,  of  zij  moet  eeiie  hooge  zeldzaamheid  zijn,  zoodat 
zij  eene  witte  raaf  kan  worden  genoemd  (misschien  de  dochter  van 
den  een  of  anderen  regent,  die  zijne  kinderen  met  argusoogen 
bewaakt,  alleen  uitgezonderd)  als  ongerepte  maagd  de  echtkoets 
bestijgt.  In  den  regel  heeft  ieder  meisje  vóór  haar  huwelijk  reeds 
in  ongeoorloofde  betrekking  met  twee,  drie  of  meer  minnaars 
geleefd"  '^).  Bij  de  Alfoeren  van  Ceram  vindt  men  denzelfden 
toestand.  „Een  ongebonden  geslachtsverkeer",  zoo  weder  de  Heer 
Riedel,  ,,is  bij  de  jongelieden  zeer  in  zwang,  om,  wars  van  onna- 
436(136)  tuurlijke  onthouding,  de  wederzijdsche  behoefte  te  bevredigen"  ''). 
Ook  deze  mededeeling  wordt  door  andere  berichtgevers  bevestigd. 
Kinderen,  tot  den  huwbaren  leeftijd  gekomen,  zegt  de  te  Amahei, 
op  de  Zuidkust  van  Ceram,  gevestigde  Zendelingleeraar  De  Vries, 
beginnen  samen  te  leven  en  de  ouders  zien  daarin  geen  kwaad. 
Integendeel,  bij  het  zoogenaamde  lepas-kain-kadu  ontslaan  zij  zelve 
hunne  dochters  van  alle  toezicht,  en  geven  zij  haar  de  volle  vrij- 
heid, om  een  ontuchtig  leven  te  leiden.  Zoodra  toch  een  meisje 
voor  het  eerst  de  menstrua  krijgt,  is  zij  tijdelijk  pëmali,  gewijd, 
onaantastbaar.  Zij  verwisselt  dan  hare  gewone  kleeding  met  een 
kain-kadu,  een  sarong  of  rok  van  kadu  (een  grof  weefsel,  vervaar- 
digd van  de  bladeren  van  den  pandanus  repens).  Opdat  niemand 
haar  te  zien  krijgt,  moet  zij  zich  op  den  zolder  verborgen  houden. 
Zoolang  zij  dus  pemali  is,  dat  is  zoolang  zij  de  kain-kadu  draagt, 
hetgeen,  naarmate  de  ouders  meer  of  minder  gegoed  zijn,  nu  eens 
van  zeven  tot  dertig  dagen,  dan  weder  van  vier  tot  vijf  maanden 
duren  kan,  mag  zij  geen  gekookt  eten  gebruiken,  maar  moet  zij 
zich  tevreden  stellen  met  droge  sago  en  gedroogde  visch.  Het  op- 
heffen van  dit  pemali,  het  lepas-kain-kadu,  dat  is:  het  afleggen 
van  de  kain-kadu,  gaat  met  tal  van  feestelijkheden  gepaard.  Na 
den  maaltijd,  wordt  dan  met  zeer  veel  plechtigheid  een  aarden 
pot  binnengebracht,  die  van  boven  gesloten  is  met  een  pisang-  of 
banaanblad,  waarin  in  het  midden  een  gaatje  is  gemaakt.  Het  meisje 
moet  nu  de  oogen  sluiten  en  trachten  met  haren  vinger  in  dit  gat 
te  steken,  terwijl  de  aanwezigen  haar  dit  zooveel  mogelijk  beletten, 
door  den  pot  heen  en  weer  te  bewegen.  Gelukt  haar,  na  vele  ver- 
geefsche  pogingen,  eindelijk  het  kunststuk,  dan  worden  vreugde- 
kreten geuit  en  een  luid  gejuich  door  allen  aangeheven.  Natuurlijk 


^)    Van  Hoëvell,  Ambon  en  meer  bepaaldelijk  de  Oeliasers,  blz.  126 — 128. 
')    Riedel,  O.  c,  blz.  96. 
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duidt  deze  handeling  op  den  coitus  en  het  doorbreken  van  het 
hymen,  en  heeft  zij  ten  doel  het  meisje  te  doen  zien,  dat  de  virgini- 
teit voor  haar  niets  beteekent.  Yan  dit  oogenblik  is  zij  dan  ook 
vrij,  hare  bekoorlijkheden  aan  ieder  ten  offer  te  brengen.  ,,Zoo 
waar  gij  nu  van  de  kain-kadu  bevrijd  zijt",  wordt  haar  door  eene 
oude  vrouw,  die  bij  de  plechtigheid  fungeert,  toegevoegd,  ,,zoa 
waar  zijt  gij  vrij  in  alles.  Wilt  gij  trouwen,  dan  is  het  goed.  Wilt 
gij  in  ontucht  leven,  dan  is  het  ook  goed.  Uwe  ouders  mogen  dit 
niet  tegengaan"  ^). 
437(137)  Op  Ambon  en  de  Oeliasers  en  op  Ceram  zien  wij  dus  hoe  het 
toegestaan,  ja  zelfs  min  of  meer  op  prijs  gesteld  en  dus  gevorderd 
wordt,  dat  de  vrouw  voor  haar  huwelijk  zich  aan  de  grootste  los- 
bandigheid overgeeft.  Dit  is  ook,  zij  het  niet  zoo  sterk  gepronon- 
ceerd, het  geval  op  andere  van  de  Moluksche  eilanden.  ,, Ongehin- 
derd heeft  er  een  vrij  verkeer  tusschen  de  jongelieden  in  de  bos- 
schen  plaats",  lezen  wij  van  de  Timorlawoet-eilanders.  Mannen  en 
vrouwen  rekenen  het  zich  blijkbaar  tot  eene  eer,  op  die  wijze  dik- 
wijls met  elkander,  zonder  ontdekt  te  worden,  omgang  te  hebben 
gehad,  en  doen  dit  ook  aan  anderen  blijken,  door  zich  op  de  armen 
en  schouders  brandwonden  toe  te  brengen,  door  middel  van  aren- 
zwam  ^).  Verder  vinden  wij  nog  vermeld  hoe  op  de  Kei-eilanden 
en  op  de  groepen  van  Loewang-Sermata,  Leti-Moa-Lakor,  Kisser 
en  Wetter  het  verkeer  tusschen  de  jonge  meisjes  en  de  jonge  man- 
nen vrij  en  onbelemmerd  is  ').  Yan  de  Noordelijker  stammen  moe- 
ten de  Alfoeren  van  Halmahera  genoemd  worden.  „In  den  omgang 
der  jongelieden",  schrijft  de  Heer  Campen,  ,,is  men  uiterst  tole- 
rant, en  het  wordt  aan  de  jongedochters  volstrekt  niet  kwalijk 
genomen,  zoo  zij  een  jonkman,  die  haar  bijzonder  bevalt,  toestaan, 
een  nacht  in  hare  kamer  door  te  brengen".  Niets  onzedelijks  wordt 
daarin  gevonden.  Indien  zulk  een  verkeer,  dat  men  met  den  naam 
mamane  bestempelt,  maar  geen  verdere  gevolgen  heeft,  neemt 
niemand  er  notitie  van;  het  meisje  vermindert  er  niet  door,  en  zal 
later,  al  heeft  zij  tal  A^an  mamane's  gehad,  toch  wel  aan  den  man 
komen.  Op  de  virginiteit  wordt  door  den  Alfoer  bij  het  trouwen 
geheel  niet,  of  althans  uiterst  weinig,  gelet.  Een  huwelijk,  waarbij 


°)  Kerkelijk  rapport  van  den  Zendelingleeraar  De  Vries,  Tijdschr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXII,  blz.  236—238.  —  Zie  verder  over  het  lepas-kain- 
kadu  eene  mededeeling  van  Van  Hoëvell,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1876,  dl.  I,  blz.  398—400.  en  Riedel,  O.  c,  blz.  137—139. 

")    Eiedel,  O.  c,  blz.  278  en  280. 

')    Riedel,  O.  c,  blz.  219,  314,  370,  405  en  433. 
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de  bruid  nog  maagd  is,  behoort  tot  de  zeldzame  uitzonderingen  ^). 

Naar  de  Kleine  Soenda-eilanden  overgaande,  noemen  wij  in  de 
eerste  plaats  de  bewoners  van  Savoe.  ,,Among  the  young  people", 
zegt  de  Heer  Riedel  van  hen,  „a  very  licentious  sexual  intercourse 
prevails,  The  men  prefer  women  who  have  lost  their  virginity; 
it  is  therefore  not  difficult  for  strangers  visiting  this  island  to 
cohabit  for  a  trifling  dowry  with  an  unblemished  maiden"  ^).  Van 
de  Heidensche  stammen  van  de  binnenlanden  van  Midden-Flores 
438(138)  getuigt  dezelfde  schrijver,  dat  het  geslachtsverkeer  tusschen  de 
jongelieden  vrij  is  ^^),  terwijl  hij  van  de  Timoreezen  zegt: 
„Geschlechtsgemeinschaft  ist  unter  den  jungen  Leuten  frei,  und 
findet  par  préférence  in  Waldern  statt"  ^^).  Even  ongunstig  zijn 
de  toestanden  op  Soemba.  Jonge  meisjes  plegen,  volgens  den  Zen- 
delingleeraar  Van  Alphen,  alvorens  te  trouwen,  een  ontuchtig 
leven  te  leiden  ^"). 

Niet  minder  verdienen  de  verschillende  Dajaksche  stammen 
onze  aandacht.  „De  Dajak",  merkt  de  heer  Perelaer,  van  de  Olo- 
Ngadju  sprekende,  op,  ,, bekommert  er  zich  in  het  geheel  niet  over, 
dat  zijne  vrouw  vóór  het  huwelijk  met  andere  mannen  in  aanraking 
is  geweest.  Het  vergen  van  den  maagdelijken  staat  komt  hem  zelfs 
belachelijk  voor"  ^^).  Van  de  stammen  van  den  bovenloop  der 
Kapoeas  vinden  wij  vermeld,  dat  bij  hen  een  meisje,  zoolang  zij 
niet  gehuwd  is,  volkomen  vrijheid  over  haar  persoon  bezit,  en  aan 
ieder,  die  haar  bevalt,  hare  gunsten  mag  schenken  ^^).  Ook  bij  de 
Zee-Dajaks  van  Sarawak  is  de  omgang  der  ongehuwde  jongelieden 
zeer  losbandig.  „The  license  granted  to  the  young'  women",  zegt 


*)  Campen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  284 — 285.  Zie  ook  van  denzelfden  schrijver:  Beschrijving 
van  het  district  Kau,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  I, 
blz.  289. 

°)  Riedel,  The  Sawii  Group,  Eevue  coloniale  internationale,  jaarg.  1885, 
dl.  I,  blz.  305. 

")  Riedel,  The  island  of  Flores,  Revue  coloniale  internationale,  jaarg. 
1886,  dl.  I,  blz.  67—68. 

")  Riedel,  Die  Landschaft  Dawan  oder  West-Timor,  Deutsche  geogra- 
phische  Blatter,  dl.  X,  blz.  229. 

")  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1884,  dl.  I,  blz.  208.  Zie  ook:  Roos, 
Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  Soemba,  Verhandelingen 
V.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  53—54. 

")   Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  59. 

")  Volgens  eene  mededeeling  van  Von  Gaffron,  Natuurkundig  Tijdschrift 
V.  Nederl.  Indië,  dl.  XX,  blz.  231.  Zie  ook:  Gerlach,  Reis  naar  het  meerge- 
bied van  den  Kapoeas  in  Borneo's  Westerafdeeling,  Bijdragen  tot  de  T.  L. 
en  Vk.  V.  Nederl.  Indië,  4e  volgreeks,  dl.  V,  blz.  310,  en  Kater,  De  Dajaks 
van  Sidin,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVI  blz.  185. 
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Low,  „appears  amongst  these  people  only  to  extend  to  tlieir  own 
nation,  but  it  is  probable,  and  in  fact  certain,  in  some  tribes,  that 
tlieir  favours  are  liberally  extended  to  the  Malays,  should  any 
happen  to  reside  in  their  vicinity.  This  laxity  of  manners  has 
been  carried  so  far,  that  I  have  been  assured  that  should  a  chief, 
or  distinguished  warrior  of  another  tribe,  travelling  through  the 
country,  rest  for  a  night  at  a  village,  it  is  a  necessary  part  of  their 
hospitality  to  provide  a  girl  for  his  companion".  Dezelfde  ge- 
woonte moet,  volgens  genoemden  schrijver,  ook  bij  de  Kajans 
bestaan  ^^). 
439  J39)  Yan  de  stammen  der  Philippijnsche  eilanden  vinden  wij  in  de 
bekende  verhandeling  van  Blumentritt  eenige  mededeelingen, 
waaruit  duidelijk  blijkt,  dat  ook  bij  hen  aan  de  jonkvrouwelijke 
kuischheid  weinig  waarde  gehecht  wordt.  ,.Trotz  der  Bemühung 
der  spanischen  Mönche",  teekent  deze  geleerde  van  de  Tagala's 
sprekende  aan,  ,,ist  die  Sittenlosigkeit  eine  grosse  und  zwar  nicht 
nur  in  Manila,  sondern  auch  auf  dem  Lande.  Auf  Jungfraulich- 
keit  wird  gar  nicht  gesehen,  die  Madchen  geben  sich  ohne  Weiteres 
jedem  Liebhaber  preis,  nur  wenige  treten  im  jungfraulichen 
Zustande  zum  Traualtar,  es  rührt  dies  noch  aus  den  Zeiten  des 
Heidenthums  her,  wo  der  jungfrauliche  Stand  in  gar  keinem 
Ansehen  stand.  Der  Coitus  wird  nach  Canamaque  angeblich  ganz 
ungenirt  auf  offener  Strasse  vollzogen,  derselbe  Autor  beschul- 
digt selbst  Kinder  der  Unzucht  (?).  Canamaque  spricht  ihnen 
auch  alles  Schamgefühl  ab:  Manner  wie  Weiber,  besonders  in  der 
Provinz,  lassen  sich  splitternackt  erblicken,  ohne  die  geringste 
Yerlegenheit  zu  zeigen"  ^^).  Hetzelfde  wordt  ook  van  de  Bisaj^a's 
en  de  zeerooversstammen  van  Mindanao  getuigd  ^"). 

Ten  slotte  wenschen  wij  nog  de  aandacht  te  vestigen  op  de 
Bataks  van  Sumatra  en  op  de  bewoners  van  het  ten  AVesten  van 
dit  eiland  gelegen  Enggano  en  de  groep  van  de  Mentawei-eilanden. 
AVat  de  eerst  genoemden,  de  Bataks,  betreft,  komen  de  getuigenis- 
sen van  de  meeste  berichtgevers  hierin  overeen,  dat  het  verkeer 
tusschen  de  jongelieden  vrij  en  onbelemmerd  is.  Van  de  stammen 
in  Silindong  en  Sigompoelan  schrijft  de  Heer  Henny:  ,,Een  meisje, 
dat  de  jaren  der  huwbaarheid  is  ingegaan  en  niet  verloofd  is,  heeft 

")  Low.  Sarawak,  its  inhabitants  and  productions,  blz.  195 — 197  en  335, 
en  Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling  dl.  II  blz.  251  en  383—384.  [Zie  Prof. 
Nieuwenhuis'  ,,In  Centraal  Borneo",  I,  72]. 

")    Blumentritt,   Versuch   einer    Ethnographie    der    Philippinen,    blz.    15, 

^')    Blumentritt,  O.  c,  blz.  47  en  54. 
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van  hare  handelingen  als  vrouw  geen  rekenschap  te  geven,  en  eene 
minnarij,  hoever  ook  gedreven,  wordt  voor  haar  nooit  eene  ver- 
bodene". En  verder:  ,,Geene  jaloezie  wordt  bij  den  man  opgewekt, 
indien  hij  aan  het  gedrag  van  zijne  vrouw  deukt  voor  haar  huwelijk 
geleid.  Streng  maagdelijke  kuischheid,  werd  zij  al  eens  gevonden, 
zou  hier  niet  naar  waarde  geschat  worden"  ^^).  In  de  verhandeling 
van  den  Zendelingleeraar  Kodding  ,,Die  Batakker  auf  Sumatra", 
vinden  wij  dit  bevestigd.  ,,Trotzdem",  aldus  lezen  wij,  ,,die  jungen 
Leute  beiderlei  Geschlechts  öffentlich  wenig  mit  einander  ver- 
kehren  und  sehr  verschamt  thun,  so  steht  es  mit  der  Sittlichkeit 
zwischen  ihnen  doch  herzlich  schlecht,  und  zwar  wirft  das  weder 
440(140)  einen  Makel  auf  das  junge  Madchen,  noch  auf  den  Jüngling"  ^^). 
Zuidelijker,  bij  de  Bataks  van  het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  ver- 
keeren  de  jongelieden  van  de  beide  seksen  zonder  dwang  met 
elkander,  en  het  wordt  voor  een  meisje  als  weinig  eervol  be- 
schouwd, wanneer  slechts  weinig  jongelingen  naar  hare  gunsten 
dingen.  Kuischheid  is  bij  meisjes  geen  deugd,  liefde  geen  ondeugd. 
Het  is  dus  natuurlijk  dat  zij  hun  maagdom  niet  ongerept  bewaren, 
en  zelden  brengt  het  meisje  dien  onbevlekt  mede  ten  huwelijk  ^^). 
Ook  in  Sipirok  wordt  dezelfde  toestand  aangetroffen,  ja  hebben 
wij  zelfs,  tijdens  ons  verblijf  aldaar,  de  losbandigheid  der  jonge 
meisjes  vóór  het  huwelijk  meermalen,  door  ouden  van  dagen,  als 
eene  verplichting  hooren  voorstellen.  —  Niet  minder  vrij  is  de 
omgang  tusschen  de  beide  geslachten  bij  de  Engganeezen,  Voor- 
dat het  meisje  den  huwbaren  staat  heeft  bereikt,  heeft  zij  gewoon- 
lijk reeds  omgang  met  mannen  gehad,  waarin  men  geen  schande, 
noch  iets  strafbaars  ziet  "0.  ,,Der  Umgang  zwischen  beiden  Ge- 
schlechtern",  om  hier  de  getuigenis  van  Von  Rosenberg  nog  te 
citeeren,  ,,ist  ein  sehr  ungebundener.  Kommt  ein  Handelsfahrzeug 
an,  so  bringen,  wie  zu  Cook's  und  Bougainville's  Zeiten  die  Be- 
wohner  von  Taïti  thaten,  die  Enganesen  ihre  Frauen  und  Töchter 
an  Bord,  um  deren  Reize  für  eine  Kleinigkeit  feilzubieten"  "-).  — 


")  Henny.  Reis  naar  Sigompoelan  en  Silindong,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XVII,  blz.  40. 

^'')    Ködding,  Die  Batakker  auf  Sumatra,  Globus,  dl.  LUI,  blz.  91. 

-°)  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl. 
Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  III.  blz.  240—241. 

-')  Walland,  Het  eiland  Engano,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XIV, 
blz.  103—104. 

")  Von  Rosenberg,  Der  Malayische  Archipel,  blz.  212.  Zie  ook  van  den- 
zelfden schrijver :  Beschrijving  van  Engano  en  van  deszelfs  bewoners, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  III,  blz.  380. 
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Van  de  Meutawei-eilanders,  in  de  derde  plaats  door  ons  genoemd, 
vermeldt  dezelfde  onderzoeker:  ,,Der  Verkelir  zwischen  Jüng- 
lingen  und  Madchen  ist  ein  sehr  freier.  Wird  ein  Madchen  ge- 
sehwangert,  so  scliadet  dies  ihrem  Ruf  in  keiner  Weise"  ^^).  In  een 
onder  bericht  omtrent  deze  eilandengroep  vinden  wij  hetzelfde  op- 
geteekend:  „Simple  fornication  between  unmarried  persons  is 
neither  a  crime  nor  a  disgrace;  and  a  young  woman  is  rather  liked 
the  better,  and  more  desired  in  marriage,  for  having  borne  a 
child"  2^). 

Uit  het  medegedeelde  blijkt  het,  hoe  algemeen  bij  de  stammen 
441(141)  van  den  Indischen  Archipel  de  jonge  meisjes  geslachtelijk  geheel 
vrij  zijn,  omtrent  haar  in  vele  opzichten  de  voorstelling  geldt  ,,cum 
plurimis  concubuisse  maximum  decus".  Van  één  volk,  de  Savoe- 
neezen,  vinden  wij  zelfs  vermeld,  dat  een  virgo  intacta  bij  hen  niet 
begeerd  wordt,  en  dat  het  dus  aan  vreemdelingen  is,  dat  de  vrou- 
wen het  eerst  hare  bekoorlijkheden  ten  offer  brengen.  Aan  derge- 
lijke beschouwingen,  wat  ook  de  oorsprong  daarvan  moge  zijn 
geweest,  is  het  gebruik  van  de  stupratio  officialis  toe  te  schrijven, 
die  wij  onder  andereu  bij  de  Bisaya's  van  de  Philippijnen  aantref- 
fen. ,,Les  maris",  schrijft  Mallat  van  hen,  ,,tenaient  fort  peu  a 
trouver  chez  leur  femmes  cette  fleur  si  précieuse  aux  yeux  des 
peuples  de  l'Europe.  lis  se  regardaient  même  comme  fort  heureux, 
quand  un  prétendant,  plus  ancien  qu'eux,  leur  avait  épargné  une 
peine  ou  une  déj)ense,  une  dépense  car  il  y  avait  des  hommes,  qui 
faisaient  profession  de  déflorer  les  dalagas  (les  jeunes  filles  a 
marier)  et  que  l'on  payait  pour  cela,  a  moins  toutefois,  qu'une 
vieille  femme  n'eüt  fait  a  la  jeune  fille,  pendant  son  enfance  une 
opération,  qui  consistait  a  rompre  la  membrane  de  l'hymen"  ^°). 
Bij  enkele  volken  berust  de  stupratio  officialis  bij  den  vader.  Zoo 
bij  de  Bataks  in  de  landschappen  Groot-  en  Klein-Mandaïling,  bij 


°^)  Von  Rosenberg,  Der  Malayische  Archipel,  blz.  199,  en  van  denzelfden 
schrijver :  De  Mentawei-eilanden  en  hunne  bewoners,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  I,  blz.  425. 

-*)  Crisp,  An  account  of  the  inhabitants  of  the  Poggy,  or  Nassau  Islands, 
Miscellaneous  papers  relating  to  Indo-China,  dl.  I,  blz.  73. 

^)  Geciteerd  bij :  Bastian,  Der  Mensch  in  der  Geschichte,  dl.  III,  blz. 
299—300.  Zie  ook:  De  Morga-Stanley,  blz.  304—305.  en  verder  Verhand- 
luugen  der  Berliner  Gesellschaft  für  Anthropologie,  Ethnologie  und  Urge- 
schichte,  jaarg.  1880,  blz.  91,  waar  het  volgende  bericht  van  Gemelli  Carreri 
aangehaald  wordt:  „.  .  .  .on  ne  connait  point  d'exemple  d'une  coutume  aussi 
barbare,  que  celle,  qui  s'y  était  établie,  d'avoir  des  officiers  publics,  et 
payés  même  fort  chêrement,  pour  óter  la  virginité  aux  filles,  parcequ'elle 
était  regardée  comme  un  obstaele  aux  plaisirs  du  mari". 
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wie  het  gebruik  eertijds  voorkwam  ouder  deu  uaaui  ntandai,  dat  is 
letterlijk:  praegustare.  Ook  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  be- 
paaldelijk bij  die  van  het  district  Tousawaug,  schijnt  vroeger  dit 
officium  deflorationis  te  hebben  bestaan  ^^),  terwijl  onder  de  min- 
der gunstige  praktijken,  welke  aan  de  Kalangers  op  Java  ten  laste 
gelegd  worden,  ook  deze  behoort,  dat  de  vaders  hunne  eigen  doch- 
ters vóór  het  huwelijk  zouden  ontmaagden  ^^). 

Wordt  het  aan  de  jonge  meisjes  niet  tot  schande  gerekend,  dat 
zij  hare  bekoorlijkheden  op  het  altaar  der  vrije  liefde  ten  offer 
442(142)  brengen,  ongaarne  wordt  het  evenwel  gezien,  dat  de  gevolgen 
daarvan  zich  ojDenbaren.  Slechts  bij  een  paar  volken  strekt  het 
zwanger  worden  aan  de  jongedochter  niet  tot  oneer,  ja  zijn,  gelijk 
bij  de  Mentawei-eilanders,  juist  zij  gezocht,  welke  vóór  het  huwe- 
lijk een  kind  gekregen  hebben.  Overigens  is  het  bij  de  meeste  stam- 
men van  den  Archipel  regel,  dat  de  man,  die  door  het  meisje  aan- 
gewezen wordt,  de  vader  te  zijn  van  de  vrucht,  welke  zij  in  den 
schoot  draagt,  ook  verplicht  is,  haar  te  huwen.  Hierbij  geldt  een- 
voudig het  ,,virgiui  parturienti  creditur".  Ontkent  dus  de  man, 
dan  heeft  hij  zich  door  een  godsoordeel  te  zuiveren.  Zoo  bij  de 
Olo-Ngadju.  Het  ordalium,  in  dit  geval  toegepast,  is  het  hasudi, 
het  insteken  van  den  wijsvinger  in  gesmolten  hars.  Is  die  vinger 
dan  ontveld,  gezwollen  of  ook  maar  eenvoudig  rood  ontstoken,  dan 
wordt  het  schuldig  uitgesproken  en  moet  de  persoon  het  meisje 
trouwen.  Is  daarentegen  de  vinger  ongeschonden,  dan  wordt  de 
beschuldigde  ontslagen  en  mag  de  klaagster  tot  driemalen  een 
ander  noemen,  dien  zij  vermoedt  de  vader  van  haar  vrucht  te  zijn. 
Ook  met  dezen  heeft  de  proef  plaats  ^®).  Bij  de  Zee-Dajaks  geldt 


=")  Riedel,  De  Minahasa  in  1825,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk..  dl.  XVIII, 
blz.  486. 

")  Ketjen,  De  Kalangers,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIV,  blz. 
427.  —  Men  houde  ten  aanzien  van  de  twee  laatstgenoemde  %'olken,  de 
Kalangers  en  de  Tonsawangers,  hierbij  in  het  oog,  hetgeen  wij  in  het 
eerste  hoofdstuk,  blz.  12  [458],  bij  het  bespreken  van  het  huwelijksverbod  op 
grond  van  bloedverwantschap  over  het  gemis  van  het  begrip  van  bloed- 
schande  bij  hen  opgemerkt  hebben.   [Verg.  ook  nog  boven,  blz.  214 — 216]. 

^)  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  hasudi;  Perelaer,  Ethnogra- 
phische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  148;  Schwaner,  Borneo,  dl.  I,  blz.  203. 
Ten  onrechte  zegt  de  Heer  Perelaer.  dat  de  proef  ungkal  heet,  daar  met 
dezen  naam  een  ander  godsoordeel  wordt  aangeduid  (Zie  onze  verhande- 
ling: Het  strafrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  60).  —  In 
den  regel,  deelt  dezelfde  schrijver  nog  mede,  noemt  de  gevallen  maagd  een 
welgesteld  jongeling  op.  Kan  zij  het  nu  met  de  rechters  vinden,  hetzij  met 
geld,  hetzij  met  hare  gunsten,  dan  loopt  deze  eerste  reeds  in  de  fuik.  Maar  niet 
zelden  stelt  de  dus  aangewezene  geld  tegenover  geld,  en  dan  wordt  er  wel 
gezorgd,  dat  hij  bij  de  proef  ongedeerd  blijft  en  dus  niet  behoeft  te  huwen. 
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de  regel,  dat  ,.if  tlie  girl  should  prove  pregnant,  tlie  father  of  the 
.  child  must  take  the  niother  for  his  wife"  ^^).  Op  de  Timorlawoet- 
443(143)  eilanden  is,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben,  de  omgang  tusschen  de 
jongelieden  geheel  vrij.  mits  er  geen  zwangerschap  op  volge.  Is 
dit  het  geval,  dan  moet  de  man,  die  als  de  bewerker  daarvan  wordt 
aangewezen,  het  meisje  trouwen.  Bij  ontkenning,  behoort  hij  zich 
te  zuiveren  door  een  tweegevecht  met  het  zwaard  over  een  gespan- 
nen koord  met  een  der  bloedverwanten  van  de  aanklaagster  ^^). 
Eenigszins  anders  wordt  in  een  dergelijk  geval  bij  de  Bataks 
gehandeld.  Hoewel  ook  bij  hen  het  ..virgini  parturienti  creditur" 
geldt,  heeft  de  vrouw  hare  bewering  te  staven  door  een  zichtbaar 
teeken,  een  kleedingstuk  bij  voorbeeld  van  den  man,  waarvan  zij 
zich  heeft  meester  gemaakt  of  dat  hijzelf  haar  in  zijn  liefderoes 
gegeven  heeft  ^^V 

Tegenover  de  vele  volken,  die  de  jonkvrouwelijke  kuischheid  zoo 
weinig   in    eere   houden,    staan,    ook   in  den  Indischen  Archipel, 


Ook  de  tweede  ontspringt  nog  soms  dat  lot.  De  derde  echter,  die  beschuldigd 
■wordt,  is  voorzichtigheidshalve  een  arme  drommel,  dien  men  op  eene 
jammerlijke  wijze  den  vinger  laat  branden  en  die  dan  daarenboven  het 
meisje  moet  trouwen. 

^)  Low,  Sarawak,  its  inhabitauts  and  productious,  blz.  195.  Zie  ook: 
Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz,  53.  —  Deze 
bepaling  dat  de  man  verplicht  is.  het  meisje,  dat  bij  hem  zwanger  is  ge- 
worden, te  trouwen,  schijnt  in  de  bovenstreken  van  de  Kapoeas  niet  te  be- 
staan. Zoo  hij  tot  het  huwelijk  al  genegen  is.  wordt  hem  dit  niet  zelden 
door  zijne  ouders  belet.  Hij  vervalt  slechts,  zoo  zijne  schuld  bewezen  is,  in 
eene  boete,  Yoor  het  meisje  is  het  feit  eene  groote  schande,  en  hoogst  zel- 
den gebeurt  het,  dat  zij  later  in  den  echt  treedt,  tenzij  zij  zeer  mooi  of  rijk 
en  aanzienlijk  is,  en  dus,  hetgeen  wij  eene  goede  partij  noemen  (Gerlach, 
Eeis  naar  het  meergebied  van  den  Kapoeas  in  Borneo's  Westerafdeeling, 
Bijdragen  tot  de  T,  L,  en  ATc,  v.  Nederl.  Indië,  4e  volgreeks,  dl,  V,  blz.  .310). 

^'')  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua. 
blz.  295. 

")  Neiimauu.  Het  Paue-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl. 
Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  241.  —  Van  de  Zee-Dajaks  sprekende, 
zegt  Low :  ..From  the  father  of  a  child  belng  compelled  to  marry  its 
mother,  and  from  their  never  being  known  to  have  any  reluctance  to  do  so, 
it  (the  promiscuous  intercourse  between  the  unmarried  of  the  two  sexes) 
would  appear  to  have  been  originally  practised  as  a  precautionary  measure 
arising  from  their  fear  of  not  becomiug  the  fathers  of  families,  which  the 
Dyak  would  consider  the  greatest  possible  misfortune"  (Low,  Sarawak, 
blz,  196),  Ook  Spenser  St,  John  staat  deze  meening  voor  (Life  in  the 
forests  of  the  far  East,  dl,  I,  blz,  88) ,  die  ons  echter,  hoewel  zij  ook  door 
andere  ethnologen  gedeeld  wordt,  weinig  aannemelijk  voorkomt.  Volkomen 
te  recht  laat  toch  Low  op  de  aangehaalde  woorden  volgen,  dat  „from  the 
facility  with  which  they  can  separate,.,,  such  a  practice  would  not  seem 
necessary".  Werkelijk  zou  ook  bij  de  andere  volken  zulk  een  maatregel 
overbodig  zijn.  bij  de  gemakkelijkheid  waarmede  bij  hen  evenzeer  echtschei- 
dingen  kunnen   plaats   hebben.    En   waar   echtscheidingen   onmogelijk   zijn, 
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444(144)  andere,  bij  wie  hieromtrent  strenger  begrippen  heerschen,  de 
vrouw  reeds  voor  het  huwelijk  onthouding  betrachten  moet  en  de 
geringste  misstap  in  dit  opzicht  ten  zwaarste  gevonnist  wordt. 
In  de  eerste  plaats  wijzen  wij  op  de  Niasers.  Zwangerschap  van 
eene  ongehuwde,  deelt  Dr.  Durdik  mede,  wordt  met  den  dood  van 
het  ontuchtig  paar  gestraft.  Gewoonlijk  verzwijgt  het  meisje  den 
naam  van  haren  verleider  en  wordt  dan  alleen  gedood,  ook  wan- 
neer hare  verlossing  dicht  op  handen  is.  Volgens  de  algemeene 
opinie  begaat  eene  vrouw,  die  buiten  den  echt  zwanger  wordt,  het 
zwaarste  misdrijf  tegen  de  zedelijkheid,  dat,  naar  men  gelooft, 
aanhoudende  droogte  en  misgewas  na  zich  sleept.  Blijft  dan  ook  in 
eene  streek  de  regen  weg,  dan  worden  alle  meisjes  in  het  dorp 
nauwkeurig  bespied,  of  niet  een  van  haar  aan  brakingen  lijdt, 
ten  einde  op  die  wijze  eene  mogelijke  schending  der  eerbaarheid  op 
het  spoor  te  komen.  Men  wacht  echter  totdat  zich  nog  andere  ken- 
teekenen  vertoonen,  om  dan  over  de  schuldige  het  vonnis  te  vellen. 
Heeft  zij  daarbij  haren  medeplichtige  aangewezen  en  ontkent  deze, 
dan  wordt  er  tot  een  godsoordeel  overgegaan.  Beiden  worden  tegen- 
over elkander  gezet,  terwijl  ieder  een  mes  in  handen  krijgt.  Zij 
moeten  dan  trachten  elkander  te  steken,  en  die  het  eerst  geraakt 
wordt,  is  schuldig  aan  het  feit  of  aan  valsche  betichting.  Het 
meisje  kan  zich  bij  dit  tweegevecht  door  eenen  van  hare  manne- 
lijke bloedverwanten  doen  vertegenwoordigen,  die  dan  als  kamp- 
vechter  voor  haar  optreedt.  Niet  zelden,  merkt  Von  Rosenberg  op, 
gebeurt  het,    ,,dass   eine   schwangere   Frau,   von   dem    auf   Nias 


gelijk  bij  de  Bataks,  daar  wordt  toch  liet  huwelijk  uitdrukkelijk  „liberoruiu 
quaerendorum  gratia"  gesloten,  zoodat  wanneer  aan  deze  voorwaarde  niet 
voldaan  wordt,  het  contract  ook  rechtens  verbroken  is  en  de  man  de  vrouw 
naar  hare  ouders  kan  terugzenden,  die  dan  verplicht  zijn,  hem  een  ander 
meisje  in  de  plaats  te  geven  (Zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwant- 
schap en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras, 
blz.  43.)  —  Bekend  is  het  dat  het  vrije  geslachtsverkeer  tusschen  ongehuw- 
den ook  buiten  den  Archipel,  bij  tal  van  volken,  wordt  aangetroffen.  In 
onze  verhandeling  ,,Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en  den 
oorsprong  van  het  gezin"  hebben  wij  verschillende  voorbeelden  daarvan 
aangevoerd  (Zie:  Indische  Gids,  jaarg.  1880,  dl.  II,  blz.  1179  vv.) .  Ook  in 
eenige  streken  van  Europa  is  nog  heden  ten  dage,  zooals  door  Von  Hell- 
wald  (Die  menschliche  Familie  nach  ihrer  Entstehung  und  natürlichen 
Entwickelung,  blz.  222  vv.)  is  aangetoond,  onkuischheid  der  jonge  vrouwen 
eene  aanbeveling  voor  het  huwelijk,  in  zooverre  dat  een  meisje  slechts  dan 
een  echtgenoot  vinden  kan,  als  zij  te  voren  een  kind  gehad  heeft.  Opmer- 
444(144)king  verdient  het  nu,  dat  deze  prostitutie  vóór  het  huwelijk",  waar  zij  dus  in 
Europa  voorkomt,  werkelijk  wel  eens  een  middel  is,  om  zich  van  de  vrucht- 
baarheid van  het  meisje  te  overtuigen.  Intussehen  is  deze  strekking  van 
het  gebruik  zeker  secundair,  en  moet  men  oorspronkelijk  ook  hier  er  iets 
anders  mede  bedoeld  hebben.  [Zie  boven,  blz.  333  en  195  v.v.]. 
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lierrschenden  Glauben  an  den  lucubus  Gebrauch  macliend,  vorgibt, 
sie  sei  durch  einen  Bela  (Geist)  genothzüchtigt  worden,  in 
welchem  Falie  man  ihr  und  ibrem  Kinde  das  Leben  schenkt, 
welches  Letztere  dann  ein  Onom-Bela  (Albino)  wird.  Alle  Kaker- 
laken  sieht  man  demnaeh  für  Teufelskinder  an.  Gleicht  ihr  Kind 
bei  der  Geburt  einem  gewöhnlichen  Menscheukinde,  ist  es  also 
kein  Albino,  so  wird  nachgeforscht,  mit  welcher  Person  dasselbe 
Aehnlichkeit  hat,  und  ist  eine  solche  gefunden,  so  wird  dieselbe 
vom  Dorfrath  als  Tater  des  fraglichen  Kindes  erklart  und  verfallt 
in  Strafe".  De  twee  schuldigen  worden  tegelijk  terechtgesteld. 
,,Die  Delinquenten",  aldus  Sundermann,  „sowohl  der  Mann  als 
auch  die  Frau,  werden  in  eine  enge  Grube  gesteckt,  soweit,  dass 
445(145)  nur  noch  der  Kopf  zu  sehen  ist  und  dann  erhalten  sie  einen 
Lanzenstich  oder  einen  Messerhieb  in  den  Hals,  worauf  die  Grube 
zugeschüttet  wird.  Man  soll  auch  sclion  ein  Paar  lebendig  bis  an 
den  Hals  eingegraben  und  sie  dann  ihrem  Schicksal  überlassen 
haben,  wie  man  anders  oft  solche  lebendig,  aber  völlig,  begraben 
soll".  Intusschen  schijnt  niet  altijd  de  doodstraf  onmiddellijk  te 
worden  toegepast,  doch  wordt  de  man  eerst  beboet,  en  is  het  alleen 
bij  wanbetaling,  dat  hij,  en  met  hem  de  schuldige  vrouw,  om  het 
leven  gebracht  worden  ^^).  —  Xiet  minder  streng  wordt  bij  de 
Igorroten  van  de  Philippijnen  op  de  kuischheid  van  de  jonge 
meisjes  gelet.  „Entgegen  den  liederlichen  Sitten  der  Tagalen  und 
Bisayer  hüten  die  Igorroten  angstlich  die  Keuschheit  ihrer 
Madchen.  Sobald  die  Kinder  geschlechtsreif  werden,  tritt  eine 
vollstandige  Isolirung  der  Jünglinge  und  Madchen  ein.  In  jedem 
Dorfe  giebt  es  zwei  grosse  Hauser,  in  dem  einen  bringen  die  Jung- 
frauen.  in  dem  anderen  die  Jünglinge  die  Xacht  zu;  ein  Greis  bei 
den  letzteren,  eine  Greisin  bei  ersteren  führen  die  Oberaufsicht 
und  verhindern,  dass  Jemand  zur  Nachtzeit  sich  hinaus-  oder 
hereinschleiche.  Bei  Tage  werden  die  Jungfrauen  bei  jedem 
Ausgange  von  alteren  Frauen  ihrer  Familie  oder  dem  A^ater  selbst 
begleitet  und  bewacht.  Der  Felhtritt  eines  Madchens  -unirde  bei 
einigen  Stammen  mit  dem  Tode,  bei  anderen  durch  schwere 
Züchtigung  bestraft.  Diese  Strenge  bewirkte,  dass  die  Madchen, 
welche  ihren  Trieben  freie  Zügel  schiessen  Hessen,  indem  sie  die 


^-)  Von  Rosenberg,  Der  Malayische  Archipel,  blz.  167.  en  Het  eiland 
Nias,  blz.  101 — 102;  Sundermann.  Die  Insel  Xias.  Allgemeine  ]\Iissions- 
Zeitschrift,  dl.  XI,  blz.  421  :  Durdik,  Genees-  en  verloskunde  bij  de  Niasers, 
Geneeskundig  Tijdschrift  v.  Nederl.  Indië,  dl.  XXII,  blz.  266—268. 
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AVachsamkeit  ihrer  Aufseher  tauschten,  vorgaben,  von  Affen  ini 
Walde  genothzüchtigt  worden  zu  sein"  ^^).  —  Van  de  Menang- 
kabawsehe  Maleiers  lezen  wij  dat  voorheen,  wanneer  eene  onge- 
trouwde vrouw  zwanger  werd,  zich  alle  mannen  uit  het  dorp  ver- 
zamelden. Ieder  wierj)  dan,  om  haar  te  vernederen,  met  een  steen 
of  stuk  hout  op  hare  woning.  Vervolgens  werd  zij  naar  den  radja 
gebracht,  wiens  lijfeigene  of  slavin  zij  werd.  Maakte  zich  echter 
iemand  als  vader  van  de  vrucht  bekend,  dan  kon,  als  er  geen 
redenen  waren,  die  dit  verhinderden,  door  een  huwelijk  en  het 
446(146)  betalen  eener  boete,  deze  straf  voorkomen  worden  ^^).  Ziehier  nog 
een  bericht  omtrent  de  Sibujau's,  behoorende  tot  de  Zee-Dajaks: 
,,The  Sibuyaus,  though  they  do  not  consider  the  sexual  intercourse 
of  their  young  people  as  a  positive  crime,  yet  are  careful  of  the 
honour  of  their  daughters,  as  they  attach  an  idea  of  great 
indecency  to  promiscuous  connection.  They  are  far  advanced 
beyond  their  brethren  in  this  respect,  and  are  of  opinion  that  an 
unmarried  girl  proving  with  child  must  be  offensive  to  the 
superior  powers,  who,  instead  of  always  chastising  the  individual, 
punish  the  tribe  by  misfortunes  happening  to  its  members.  They, 
therefore,  on  the  discovery  of  the  pregnancy  fine  the  lovers,  and 
sacrifice  a  pig  to  propitiate  offended  Heaven,  and  to  avert  that 
sickness  or  those  misfortunes  that  might  otherwise  follow;  and 
they  inflict  heavy  mulcts  for  everj'  one  who  may  have  suffered 
from  any  severe  accident,  or  who  may  have  been  drowned  within 
a  month  bef  ore  the  religious  atonement  was  made"  ^^).  Soms 
wordt,  bij  het  zwanger  worden  van  een  ongehuwd  meisje,  alleen  de 
bedrijver  daarvan  gestraft,  gelijk  dit  onder  anderen  het  geval  is 
l)ij  de  Pasemahers.  Ook  hierbij  geldt  het  ,,virgini  parturienti 
creditur".  Indien,  zoo  luidt  eene  bepaling  uit  de  undang-undang, 
,,eene  maagd  zwanger  is,  zonder  dat  het  bekend  is  wie  daarvan 
oorzaak  is,  worden  de  gezamenlijke  dorpsbewoners  in  het  raadhuis 
vereenigd.  Vervolgens  wordt  benzoë  gebrand  en  het  meisje  ge- 
vraagd, wie  de  bewerker  van  hare  zwangerschap  is.  Degene,  dien 
zij  aanwijst  en  onder  eede  verklaart,  haar  medeplichtige  te  zijn, 


'')  Blumentritt,  Versuch  einer  Ethnographie  der  Philippinen,  blz.  27.  — 
Zoodra  echter  de  openlijke  verloving  tot  stand  gekomen  is,  leven  de  jonge- 
lieden samen,  gelijk  wij  in  het  slot  van  het  vierde  hoofdstuk  (blz.  80)  ge- 
zien hebben,  ,,denn  es  gilt  vor  Allem,  die  Fruchtbarkeit  der  Braut  zu 
erproben".   [Verg.  A.  E.  Jenks,  The  Bontoc  Igorot,  53  v.  en  68]. 

^*)  Gerth  van  Wijk,  Een  Menangkabauwsche  heilige,  Tijdschr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIV,  blz.  228,  noot  3. 

^=)    Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz.  52 — 53. 
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wordt  beboet  met  veertig  rijksdaalders,  terwijl  hij  verplicht  is,  ter 
zuivering  van  het  dorp,  een  feest  te  geven  en  een  karbouw  te 
slachten"  ^s). 

Ivuischheid  wordt  dus  bij  sommige  volken  in  zooverre  op  prijs, 
gesteld,  dat,  door  straffen  als  anderszins,  de  jonge  meisjes  tot  de 
betrachting  daarvan  gedwongen  worden.  Van  de  bruid  wordt  dus. 
gevorderd,  dat  zij  als  virgo  intacta  de  echtkoets  bestijgt.  Niet  zel- 
den wordt  dit  coram  populo  geconstateerd.  Zoo  is  het  bij  de  Madoe- 
reezen  gebruik  dat  twee  vrouwen,  na  gehouden  onderzoek,  open- 
lijk verklaren,  dat  de  bruid  nog  maagd  is,  waarna,  bij  aanzien- 
lijken althans,  kanonschoten  gelost  worden,  terwijl  in  het  tegen- 
447(147)  overgestelde  geval  de  jonkman  het  recht  heeft,  de  verbintenis  te 
verbreken  ^'').  Van  de  Makassaren  en  Boegineezen  lezen  wij,  dat 
het  bewijs  der  virginitas  met  een  stuk  katoen  op  een  zilveren 
schenkbord  aan  de  ouders  van  den  bruidegom  wordt  vertoond. 
Indien  dit  bewijs  ontbreekt,  zou  de  man  op  staanden  voet  echt- 
scheiding kunnen  eischen  ^^).  Men  ziet  dus,  dat  bij  de  drie  ge- 
noemde stammen  de  virginitas  eene  stilzwijgende  voorwaarde  is 
bij  het  huwelijk.  Nog  bij  meer  volken  is  dit  het  geval.  Als  bij  de 
Atjehers  eene  vrouw,  die  maagd  heet,  trouwt,  en  de  man  in  den 
nacht,  waarin  de  huwelijksgemeenschap  plaats  heeft,  bemerkt,  dat 
dit  niet  het  geval  is,  worden,  ten  teeken  daarvan,  de  bultzak  en  de 
kussens  doorgesneden,  opdat  de  vader  van  het  meisje,  dit  ziende, 
de  helft  van  den  bruidschat  teruggeve,  om  de  verbintenis  te  beves- 
tigen en  er  geen  zaak  uit  te  doen  ontstaan  ^^).  Ook  bij  de  stammen 
van  Centraal-Celebes  wordt  de  virginiteit  der  vrouw  bij  het  huwe- 
lijk gevorderd,  en  heeft  de  man  recht,  echtscheiding  te  vragen, 
wanneer  die  niet  aanwezig  is,  hetgeen  hij,  tusschen  den  eersten  en 
den  derden  nacht  na  de  voltrekking  van  den  echt,  aan  de  bloed- 
verwanten der  vrouw  heeft  te  verklaren  '^^).  Op  de  Ceramlawoet- 
en  de  Goram-eilanden  is  het  gebruikelijk,  dat,  op  den  vierden  dag^ 
na  het  huwelijk,  des  morgens,  de  jonkman  zich  naar  de  woning 
zijner  ouders  begeeft,  vergezeld  van  de  bloedverwanten  zijner 
vrouw,  om  verslag  te  doen  aangaande  den  maagdelijken  staat  van 
deze.  Is  dit  gunstig,  dan  worden  de  geleiders  onthaald  op  sirih- 

^")    Gersen,  Undang-uudang  van  de  Pasêmah-lauden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T. 
L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  117,  art.  26. 

"')    Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  636. 

'^)      Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie  van  Zuid-Celebes,  blz.  42. 

'")      Van  Langen,  Atjehsch  woordenboek,  i.  v.  hikir. 

*°)    Riedel,    De   oorspronkelijke   volksstammen    van    Centraal-Selebes,    Bij- 
dragen tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  I,  blz.  91. 
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pinang  en  palm  wijn  ^^),  Eindelijk  willen  wij  nog  de  aandacht 
vestigen  op  een  eigenaardig  gebruik  bij  de  Rotineezen.  Wanneer 
een  jong  meisje  trouwt,  wordt  haar  door  haren  vader  een  koord  om 
het  midden  gebonden,  waarin  zich  negen  stevig  gelegde  en  met  was 
bestreken  knoopen  bevinden.  De  man  moet  nu,  alvorens  het  huwe- 
lijk tot  een  consummatum  te  maken,  trachten  die  knoopen,  alleen 
met  behulp  van  den  duim  en  den  wijsvinger  zijner  linkerhand, 
open  te  maken.  Eerst  wanneer  hem  dit  gelukt  is,  dikwijls  na 
maanden,  mag  hij  met  zijne  vrouw  gemeenschap  hebben.  Ontbreekt 
het  bewijs  der  virginitas  dan  niet,  dan  vertoont  hij  het  koord  aan 
448(148)  de  ouders  van  het  meisje  en  biedt  hun,  als  bewijs  van  erkentelijk- 
heid, een  geschenk  aan  ^"). 

Waar  de  beoefening  der  kuischheid  reeds,  gelijk  bij  de  zooeven 
genoemde  volken,  vóór  het  huwelijk  aan  de  vrouwen  als  eene  ver- 
plichting is  opgelegd,  spreekt  het  vanzelf  dat  daaraan,  ook  tijdens 
het  huwelijk,  niet  minder  stipt  de  hand  zal  worden  gehouden.  Dit 
is  echter  evenzeer  het  geval  bij  de  stammen,  bij  wie  de  jonge 
meisjes  geslachtelijk  geheel  vrij  zijn  en  zich  aan  de  grootste  los- 
bandigheid plegen  over  te  geven.  Zoo,  om  hier  eenige  voorbeelden 
aan  te  voeren,  bij  de  Zee-Dajaks  van  Sarawak.  ,,Though  virtue 
before  marriage  is  little  respected,  faithlessness  after  the  marriage 
feast  has  taken  place  is  a  grave  and  serious  offence  in  which  the 

")  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  172. 

*^)  Wij  laten  hier  de  beschrijving  van  dit  gebruik  volgen,  zooals  die 
voorkomt  in  het  opstel  van  een  inlandschen  schoolmeester  over  het  eiland 
Roti,  bij  :  Vorderman,  Het  journaal  van  Albert  Colfs,  eene  bijdrage  tot  de 
kennis  van  de  kleine  Soenda-eilanden,  blz.  112:  ,,Djikalau  perampuwan  itu 
maseh  perawan,  maka  ibunja  haros  ambil  suwatu  tali  ketjil  dari  benang 
kira-kira  sadepa  pandjangnja  dan  ikat  pada  pinggang  perampuwan  itu. 
Maka  pada  tali  itu  dibuwat  O  buku  jang  digosok  dengan  lilin  sopaja 
dengan  susah  boleh  dapat  buka  itu.  Maka  laki-laki  itu  sekali-kali  tijada  boleh 
tjampor  dengan  penganten  perampuwan  itu  tjara  laki  bini,  maskipon  1 — 12 
bulan  lamanja,  melajinkan  segala  buku-buku  itu  sudah  dibuka.  Laki-laki  ini 
tijada  boleh  buka  buku-buku  itu  dengan  kaduwa  tangannja  atau  samuwa 
djarinja,  melajinkan  dengan  duwa  djari  sadja,  ja-itu  djari  mai  dan  djari 
anak  dari  tangan  kiri.  Kalau  laki-laki  itu  bekin  putus  ikat  perut  bininja, 
jang  pakai  9  buku  itu,  maka  ija  haros  kena  denda  saberapa  banjak  jang 
orang  tuwa-tuwa  dari  perampuwan  itu  tuntut.  Djikalau  laki-laki  itu  tjepat 
akan  membuka  segala  buku-buku  itu,  bolehlah  ija  tjampor  dengan  bininja 
tjara  laki  isteri,  dan  djikalau  njata  padanja  jang  sabenarnja  perampuwan 
itu  maseh  perawan,  laki-laki  itu  haros  bawa  tundjuk  ikat  perut  bininja 
pada  orang  tuwa-tuwa  dari  perampuwan  itu.  Lagi  selaku  tanda  terima 
kaseh,  maka  laki-laki  itu  beriken  pada  orang  tuwa-tuwa  dari  perampuwan 
itu  suwatu  habas  mas  atau  peirak  menurut  sukanja,  karana  ija  sudah 
bertemu  bininja  dengan  perawan". 

[Zie  J.  G.  Frazer's  verklaring  van  dit  zonderling  gebruik  in  zijn  „Taboo 
and  the  perils  of  the  soul"  (1911),  blz.  301]. 
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-Whole  ^dllage  is  concerned"  ^^).  Eveu  oukuiscli,  heet  het  van  de 
Enggaueezen,  als  de  meisjes  vóór  het  huwelijk  zijn,  even  kuisch  zijn 
zij  als  getrouwde  vrouwen;  zelden  verneemt  men,  dat  zij  aanlei- 
ding tot  berisping  geven  ■*^).  Ook  bij  de  Timorlawoet-eilanders,  die 
de  jonkvrouwelijke  kuischheid  volstrekt  nog  niet  op  prijs  stellen, 
wordt  daarentegen  de  trouw  der  gehuwde  vrouwen  zeer  ge- 
roemd ^'').  Tan  de  Savoeneezen  wordt  medegedeeld,  dat,  „the 
married  women  are  true  and  chaste",  zeer  in  tegenstelling  van  het- 
449(149)  geen  zij  eenmaal  als  jonge  meisjes  waren  '^^).  Hetzelfde  geldt  van 
de  Alfoeren  van  Halmahera.  Huwelijkstrouw,  zegt  de  Heer  Cam- 
pen,  is  bij  hen  regel.  xVnders  dan  het  jonge  meisje,  dat  men  meer 
als  algemeen  eigendom  beschouwt,  en  met  wie  dus,  zooals  wij  hier- 
voren  gezien  hebben,  elke  gemeenzaamheid  geoorloofd  is,  wordt 
de  gehuwde  vrouw  ontzien,  en  is  de  geringste  vrijheid,  die  men 
zich  ten  opzichte  van  haar  veroorlooft,  eene  strafbare  hande- 
ling ^').  Eindelijk  willen  wij  nog  op  de  Bataks  wijzen.  Hoe  los- 
bandig de  vrouw  ook  vóór  haar  huwelijk  moge  hebben  geleefd,  in 
den  echt  is  zij  trouw  aan  haren  man  en  wordt  de  strengste  onthou- 
ding door  haar  in  acht  genomen  ■*^). 

Tan  de  gehuwde  vrouw  worden  dus  kuischheid  en  trouw  gevor- 
derd. Een  vergrijp  daartegen  wordt  ten  strengste  gestraft,  niet 
zelden  met  den  dood.  Bij  ontdekking  op  heeterdaad  toch.  kan  het 
wraakrecht  worden  toegepast:  de  overspelige  vrouw  en  haar  mede- 
plichtige mogen  door  den  beleedigden  echtgenoot  nedergelegd 
worden.  Wordt  dit  wraakrecht  niet  toegepast,  dan  vervallen  de 
schuldigen  in  eene  boete,  overeenkomende  niet  zelden  met  het  be- 
drag van  het  gebruikelijke  wergeld  '^^).  Deze  bestraffing  geschiedt 
echter,  gelijk  Ködding  dit  van  de  Bataks  opmerkt,  doch  wat  ook 
van  de  meeste  andere    volken  geldt,  ,,weniger  wegen  Yerletzung 


")   Low,   Sarawak,   its   iuhabitants   and   productions.   blz.    196. 

")  Walland,  Het  eiland  Enggauo,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk..  dl.  XIV, 
blz.  104. 

*^)  Riedel.  De  sluik-  en  kroesbarige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papuwa, 
blz.  278—279. 

^*')  Riedel,  The  Sawu  Group.  Revue  coloniale  internationale,  jaarg.  1885, 
dl.  I,  blz.  305. 

^■)  Campen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr.  v.  Nederl.  ludië,  jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  289 — 290.  Zie  ook  van  denzelfden  schrijver:  Beschrijving 
van  het  distriet  Kau.  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen..  2e  serie,  dl.  I, 
blz.  289. 

*')  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied.  Tijdschr.  v.  h.  Nederl. 
Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  III.  blz.  244. 

*")  Zie  onze  verhandeling:  Het  strafrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische 
ras,  blz.  2 — 4  en  26 — 27.  [Op  te  nemen  in  deel  II]. 
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der  Sittliclikeit  als  wegen  Rechtsverletzung"  ■*^^.  Vandaar  dat  de 
omgang  van  eene  getrouwde  vrouw  met  een  anderen  man  geen 
vergrijp  is  en  ook  niet  als  schande  beschouwd  wordt,  wanneer  die 
plaats  heeft  met  voorweten  en  toestemming  van  den  echtgenoot. 
Xergens  zeker  komt  dit  sterker  uit  dan  in  het  benedenstroomgebied 
450(150)  van  de  Barito,  bij  de  Olo-Ngadju.  Bij  overspel  wordt  de  schuldige, 
naarmate  van  zijne  welgesteldheid.  gevonnist  met  eene  boete  van 
ƒ  100  tot  ƒ  800.  Ten  einde  deze  boete  te  verdienen,  laat  de  Dajak 
dikwijls  zijne  vrouw  overspel  plegen:  hadjawet,  letterlijk:  werken, 
noemt  hij  dit.  „Ia  hadjawet  hapan  sawae",  dat  is:  hij  werkt  met 
zijne  vrouw,  i.  e.,  heldert  Hardeland  op,  ,,lasst  seine  Frau  sich  mit 
andern  abgeben,  damit  er  dann  Geldbusse  fordern  kann".  Veelvul- 
dig, schrijft  de  Heer  Perelaer,  zijn  de  gevallen  dat  een  gast  of 
vriend,  door  de  lonkjes  der  huisvrouw  verleid,  in  lichte  laaie  op- 
gaat; maar  steeds  verschijnt  ter  geschikter  ure  de  man.  In  het 
openbaar  maken  van  de  ontrouw  zijner  vrouw  ziet  de  Dajak  vol- 
strekt geen  schande.  Integendeel  wordt  de  echtbreekster,  wanneer 
zij  er  zoo  verscheidene  verstrikt  heeft,  voor  eene  flinke  en  vernuf- 
tige vrouw  gehouden  ^°).  Hetzelfde  getuigt  de  Heer  Michielsen 
van  de  Dajaks  van  de  Sampit-  en  Katingau-rivieren.  ,,De  meeste 
zaken,  die  hier  voorkomen",  heet  het,  ,.zijn  vrouwenperkara's,  en 
hier.  zoowel  als  in  de  bovenstreken.  zijn  die  vrouwen  het  meeste 
gewild,  welke  zich  nu  en  dan  aan  overtredingen  van  de  echtelijke 
trouw  schuldig  maken,  waardoor  hare  mannen  recht  verkrijgen 
op  de  buiten  alle  verhouding  zware  geldboeten, -die  aan  de  mede- 
plichtigen worden  opgelegd"  ^■^).  Ook  bij  de  Olo-Ot-Danom  van 
de  Kahajan  en  Kapoeas-Moeroeng  bestaat  dit  gebruik.  ,,Van  zede- 
lijkheid", aldus  lezen  wij,  ,, hebben  zij  weinig  of  geen  begrip; 
raadpleegt  men  de  volgens  hunne  adat  bestaande  hooge  boeten, 
gesteld  op  ontrouw  der  echtgenooten  en  op  overspel,  dan  zou  men 


'»«)  Ködding,  Die  Batakker  aiif  Sumatra,  Globiis,  dl.  LUI,  blz.  91.  — 
Misschien  zon  het  daarom  beter  zijn,  in  navolging  van  Von  Hellwald,  hier 
niet  van  „kuischheid",  doch  van  „trouw"  te  spreken.  ..Keuschheit",  merkt 
deze  onderzoeker  op,  „ist  eine  in  der  Kulturwelt  durch  langandauernde 
Vererbung  gehaufter  Selbstbeherrschung  gewounene  Eigenschaft,  die  infolge 
dessen  gewissermassen  reflexiv  sich  aussert;  Treue  kann  aber  erztvungen 
werden,  also  auch  ohne  Keuschheit  vorhanden  sein"  (Von  Hellwald,  Die 
menschliche  Familie  nach  ihrer  Entstehung  und  natürlichen  Entwickelung, 
blz.  136). 

^'')  Hardeland,  Dajakseh  woordenboek,  i.  v.  djaivet,  en  Perelaer,  Ethno- 
graphische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  56 — 58. 

^^)  Michielsen,  Verslag  eener  reis  door  de  bovendistricten  der  Sampit- 
en  Katinganrivieren,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVIII,  blz.   79. 
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iu  de  nieeuing  komeu,  dat  deze  stamnieu  oorspronkelijk,  iu  voor- 
ouderlijke tijden,  op  dit  punt  zeer  gestreng  waren;  misschien  was 
zulks  het  geval,  en  is  wellicht  van  lieverlede  van  het  opleggen 
dezer  boeten  misbruik  gemaakt;  bij  de  meesten  is  het  thans  eeue 
speculatie  geworden,  en  vandaar  dan  ook.  dat  vele,  en  voornamelijk 
afgeleefde,  mannen  met  twee  tot  zeven  jonge  meisjes  gehuwd  zijn, 
en  zij  zich  meermalen  beroemen  op  hunne  schoone  vrouwen,  die 
door  overspel  hare  echtgenooten  verrijken"  ^~). 
451(151)  Ook  in  het  huwelijk,  zien  wij  dus.  is  losbandigheid  niet  uit- 
gesloten en  mag  de  vrouw,  met  voorkennis  althans  van  den  man. 
zich  vrijheden  veroorloven,  die  met  de  geringste  begrippen  van 
welvoegelijkheid  ten  eenenmale  in  strijd  zijn.  Gelijk  bekend  is, 
doet  dit  verschijnsel  zich  bij  tal  van  volken  voor  ^^).  Meer  in  het 
bijzonder  wenschen  wij  hier  nog  de  aandacht  te  vestigen  op  het- 
geen men  de  prostitutie  der  gastvrijheid  en  der  vriendschap  zou 
kunnen  noemen,  het  afstaan  van  vrouwen  aan  vrienden  of  gas- 
ten '*^^).  Yan  de  Dajaks  van  Sidin,  in  de  Wester-Afdeeling  van 
Borneo,  lezen  wij,  dat  zoo  iemand  in  een  dorp  komt,  en  daar  eenen 
naamgenoot  vindt,  hij  het  recht  heeft,  bij  dien  naamgenoot  in  te 

^^)  Maks,  Reis  naar  dè  Kapoeas  en  Kahijau.  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.. 
dl.  X,  blz.  537.  Zie  ook:  Beeker.  Het  district  Poeloepetak,  Indisch  Archief, 
jaarg.  1849,  dl.  1,  blz.  431. 

'^)  Eenige  voorbeelden  daarvan  kan  men  vinden  in  onze  verhandeling: 
Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en  den  oorsprong  van  het 
gezin.  Indische  Gids,  jaarg.  1.S80,  dl.  II,  blz.  1182  vv.  [boven,  blz.  199  v.v.]. 
Zie,  om  van  andere  werken  te  zwijgen,  overigens :  Ploss,  Das  "Weib  in  der 
Natur-  und  Völkerkiuide,  dl.  I,  blz.  289  vv.  (van  den  tweeden  druk) .  Hier  wil- 
len wij  in  het  bijzonder  de  aandacht  vestigen  op  de  oude  Arabieren.  ..In  old 
Arabia".  aldus  Eobertson  Smith,  ..the  husband  was  so  indifferent  to  his  wife's 
fidelity,  that  he  might  send  her  to  cohabit  with  another  man  to  get  him- 
self  a  goodly  seed :  or  might  leud  her  to  a  guest,  as  the  'Asir  did  up  to 
the  time  of  the  Wahhabites,  and  as  the  people  of  Dhahaban  must  once  have 
done  according  to  Ibn  al-Moghawir's  account  (ca  A.  H.  630)  :  or  going  on 
a  journey  might  find  a  friend  to  supply  his  place,  as  the  Yam  did  in  the 
time  of  Êurckhardt :  or  might  enter  into  a  partnership  of  conjugal  rights 
with  another  man,  in  return  for  his  service  as  a  shepherd,  as  we  read  in 
the  FotOh  al-Sham"  (Eobertson  Smith,  Kinship  and  marriage  in  early 
Arabia,  blz.  116 — 117).  In  zijne  bespreking  van  dit  werk  van  Eobertson 
Smith  heeft  Dr.  Goldziher  nog  een  interessant  voorbeeld  van  dit  afstaan 
van  vrouwen  aan  gasten  gegeven,  waar  hij  er  op  wijst.  .,dass  noch  der  115 
gestorbene  mekkanische   Gesetzlehrer    'Ata'  b.   Abï  Eabah,   wahrscheinlich 

einen   alten   Usus   theoretisch    sanctionireud   lehrte,   ^,]j:S^l\         i.      i^-b! 
w  .  "  ••  > 

i^.r      (J    .      ^^^^  dass  er  selbst  gegen  seine  Gaste  die  hier  erwahnte  Art 

der  Gastfreundschaft  geiibt  haben  soll"    (Literatur-Blatt   für   Orientalische 
Philologie,  dl.  III,  blz.  21). 

"")  Over  het  afstaan  van  jonge  dochters  aan  gasten  hebben  wij  hiervoren 
(blz.  138)   reeds  een  paar  voorbeelden  ontmoet  [585  v.]. 
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trekken,  die  dan,  niet  alleen  zijn  kuis,  maar  ook  zijne  vrouw,  in 
den  letterlijken  zin  des  woords,  aan  hem  moet  afstaan  ^■^'^).  Ook 
de  prauwenbewonende  Orang-Sékali  schijnen  het  tot  een  plicht  der 
gastvrijheid  te  maken,  hunne  vrouwen  aan  gasten  af  te  staan. 
Belontjong  heet,  volgens  den  Heer  Corn.  de  Groot,  bij  hen  ,,het  in 
goede  verstandhouding  zijn  van  eenen  man  met  de  vrouw  van  een 
ander".  Wanneer,  aldus  gaat  de  schrijver  voort,  eene  perahu-sëkah 
452(152)  op  eene  andere  plaats  komt,  waar  ook  Sekah's  verblijven,  en  het 
vaartuig  er  een  of  meer  nachten  zal  vertoeven,  is  het  bijna  zeker, 
dat  de  opvarenden  een  belontjong-feest  aan  de  gehuwde  Sekah- 
vrouwen  aanbieden.  Hun  eerste  werk  is  dan  eenige  nog  jonge  vrou- 
wen van  de  op  de  plaats  tehuis  behoorende  Sekah's  daartoe  uit 
te  noodigen,  hetgeen  niet  veel  moeite  geeft.  Deze  komen  dan  tegen 
den  avond,  fraai  uitgedost  in  het  vaartuig,  waar  de  partij  zal 
plaats  hebben,  en  blijven  daar  tot  den  ochtend,  terwijl  er  gegeten 
en  gezongen  wordt,  onder  begeleiding  van  de  gendang  en  de  tawak- 
tawak  (twee  soorten  van  trommen).  De  mannen  nemen  het  hunne 
vrouwen  niet  kwalijk,  dat  zij  dus  den  geheelen  nacht  uitblijven, 
in  gezelschap  van  andere  mannen,  en  zijn  hoegenaamd  niet 
jaloersch,  hoewel  de  samenkomst  niet  altijd  in  eer  en  deugd 
afloopt  ^^).  Op  Timor  bepaalt  zich  dit  afstaan  van  vrouwen  alleen 
tot  personen,  met  wie  men  een  bloedbroederschap  gesloten,  een 
bondgenootschap  dus  aangegaan  heeft  door  de  ceremonie  van  het 
drinken  van  elkanders  bloed.  „Hat  man",  deelt  Dr.  Riedel  mede, 
„Brüderschaft  mit  einander  geschlossen,  d.  h.-  einer  des  andern 
Blut  getrunken,  dann  ist  es  dem  Freunde  gestattet,  in  Geschlechts- 
gemeinschaft  mit  der  Gattin  des  andern  zu  treten"  ^^).  Deze  mede- 

536)  Kater,  De  Dajaks  van  Sidin,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVI, 
blz.  185. 

")  Corn.  de  Groot,  Herinneringen  aan  Blitong,  blz.  334 — 335.  Zie  ook: 
Ecoma  Verstege,  Bijzonderheden  van  de  Sekah-bevolking  van  Billiton, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIV,  blz.  210.  „Wanneer  een  Sekah", 
aldus  vinden  wij  hier  opgeteekend,  „bezoek  krijgt  van  een  man,  dan  be- 
geeft hij  (de  eigenaar  van  de  prauw)  zich  naar  den  voorsteven  van  het 
vaartuig  en  laat  zijne  vrouw  den  gast  alleen  gezelschap  houden,  terwijl  hij 

zich  amuseert  met  op  eene  trom  te  slaan Hiermede  gaat  hij  vaak  den 

geheelen  nacht,  tot  het  krieken  van  den  dag,  voort,  zonder  zich  voor  een 
enkel  oogenblik  te  verpoozen".  Eenigszins  naïef  laat  de  schrijver  er  op  vol- 
gen, „dat  gevallen  van  overspel,  in  weerwil  van  die  gewoonte,  zich  zelden 
voordoen".  Dit  is  natuurlijk  in  dien  zin  te  verstaan,  dat  de  Sekah  de  ge- 
volgen van  het  nachtelijk  alleen  blijven  van  zijne  vrouw  met  den  bezoeker 
geenszins  als  schending  der  huwelijkstrouw,  doch  als  tot  het  gastrecht  be- 
hoorende, heeft  op  te  vatten. 

==>)  Riedel,  Die  Landschaft  Dawan  oder  West-Timor,  Deutsche  geogra- 
phische  Blatter,  dl.  X,  blz.  230.  Zie,  over  de  ceremonie  van  het  drinken  van 
elkanders  bloed,  hierboven  blz.  92—93,  noot  36b.   [Boven,  blz.  540]. 
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deeling  heeft  betrekking  op  het  Zuidwestelijk  deel  van  het  eiland, 
Forbes  maakt  echter  ook  van  het  gebruik  gewag  in  het  Noordoos- 
ten van  Timor.  Sprekende  over  personen,  die  broederschap  met 
elkander  gesloten  hebben  op  evenbedoelde  wijze,  door  de  ceremonie 
van  het  bloeddrinken,  merkt  hij  op:  „One  brother  coming  to 
another  brother's  house  is  in  every  respect  regarded  as  free,  and 
453(153)  as  much  at  home  as  its  owner.  Xothing  is  withheld  from  him;  even 
his  friend's  wife  is  not  denied  him"  ^'^). 

Blijkt  uit  het  medegedeelde  feit.  dat,  bij  overigens  strenge  ont- 
houding, onder  bepaalde  omstandigheden,  de  vrouwen  hare  bekoor- 
lijkheden voor  andere  dan  hare  eigen  mannen  veil  behooren  te 
hebben,  hoe  weinig  nog  kuischheid  eene  deugd  is,  die  om  zichzelve 
beoefend  wordt,  niet  minder  komt  dit  uit  in  het  gebruik,  dat  ons 
van  enkele  volken,  onder  anderen  van  de  evengenoemde  Dajaks 
van  Sidin,  bericht  wordt,  dat  de  mannen  soms  voor  langeren  of 
korteren  tijd  van  vrouwen  wisselen  ^").  Ook  bij  de  bewoners  van 
Biliton,  wel  te  verstaan  bij  de  zoogenaamde  Orang-Groenoeng, 
riTÜen,  volgens  den  Heer  Corn.  de  Groot,  twee  mannen  soms  van 
vrouwen,  blijven  goede  vrienden,  terwijl  wanneer  hun  deze  schik- 
king later  niet  bevalt,  alles  tot  den  oorspronkelijken  toestand  terug- 
keert ^^).  Van  sommige  der  Orang-Benoewa  van  Malaka  vinden 
wij  vermeld,  dat  ,,husbands  sometimes  change  their  wives  and 
wives  their  husbands"  ^^).  Eene  enkele  maal  heeft  dit  tijdelijk 
verwisselen  van  mannen  of  van  vrouwen  zoo  regelmatig  plaats,  dat 
men  van  een  communaal  huwelijk  zou  kunnen  spreken  ^°).  Zoo  bij 
de  Orang-Sakei.  ,.Ein  Madchen".  schrijft  Yon  Miklucho-Maclay 
van  hen,  .,nachdem  sie  einige  Tage  oder  einige  Wochen  mit  einem 
Manne  verheirathet  ist,  geht  mit  dem  Einverstandnisse  desselben 
und  freiwillig  zu  einem  Andern,  mit  welchem  sie  wieder  kürzere 
oder  langere  Zeit  zubringt.  So  macht  sie  die  Eunde  sammtlicher 
Manner  der  Gesellschaft,  bis  sie  zu  ihrem  ersten  Gemahl  kommt, 
bei  dem  sie  aber  wiederum  nicht  bleibt  und  setzt  fort,  diese,  durch 

^°)  Forbes,  A  uatiiralist's  wanderings  in  the  Eastern  Archipelago, 
blz.  452. 

")  Kater,  De  Dajaks  van  Sidin.  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVI, 
blz.  185. 

^*)    Corn.  de  Groot,  Herinneringen  aan  Blitong,  blz.  320. 

^^)  Logan,  The  Orang  Binua  of  Johore,  Journal  of  the  Indian  Archi- 
pelago dl.  I,  blz.  268. 

"")  Een  eigenlijk  communaal  huwelijk  schijnt  bij  de  Orang-Sêmang  te 
bestaan.  ..The  Semang  women",  zegt  Newbold,  ,.like  those  of  the  ancient- 
Massagetae.  .  .  .  are  said  to  be  in  common  like  their  other  property" 
(Newbold,  British  settlements  in  Malacca,  dl.  II,  blz.  379). 
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Zufall  uud  Wunsch  regulirten,  temporaren  Elien  zu  schliessen. 
Sie  wird  aber  trotzdem  als  Frau  desjenigen  Mannes,  der  sie  zuerst 
genommen  hat,  betrachtet"  to- 
ilet behoeft  nauwelijks  te  worden  opgemerkt,  dat  waar  het 
geslachtsverkeer  zoo  vrij  is,  de  jonge  meisjes  niet  tot  kuischheid 
454(J54)  verplicht  zijn,  doch  hare  bekoorlijkheden  ten  allen  tijde  en  voor 
iedereen  veil  kunnen  hebben,  de  gehuwde  vrouw  zelfs,  met  toestem- 
ming van  den  man,  gemeenschap  met  anderen  hebben  kan,  voor 
de  prostitutie  als  bedrijf  en  tegen  geld  uitgeoefend,  door  eene  be- 
paalde klasse  van  personen,  geen  plaats  is.  Werkelijk  vinden  wij 
deze  instelling  dan  ook  niet  bij  de  stammen  van  den  Indischen 
Archipel.  Eenige  volken  maken  echter  hierop  eene  uitzondering. 
In  de  eerste  plaats  noemen  wij  de  Javanen  en  de  Soendaneezen,  bij 
wie  de  talèdèFs  en  de  ronggeng's,  de  publieke  zangeressen  en  dan- 
seressen, tevens  hetaeren  zijn.  De  talèdèk's,  zegt  Dr.  Groneman, 
meer  bepaaldelijk  van  de  Vorstenlanden  sprekende,  zijn  publieke 
danseressen  en  bijna  altijd  ook  publieke  vrouwen,  die  hare  kunsten 
overal  waar  zij  geroepen  worden,  binnenshuis  en  buiten,  en  zelfs  op 
den  openbaren  weg,  voor  geld  vertoonen,  en  die  veil  zijn  voor  ieder, 
die  betalen  wil.  En  dit  geldt  evengoed  voor  de  talèdèk's,  die  meer 
bijzonder  aan  den  kraton,  het  vorstelijk  paleis,  verbonden  zijn,  om 
bij  voorkomende  gelegenheden  bij  den  gamelan  (het  Javaansche 
orkest)  op  te  treden,  en  die  in  bijzondere  kampong's  of  wijken 
onder  eigen  hoofden,  lurah's,  wonen,  en  ook  eene,  bepaalde  bezoldi- 
ging genieten.  Die  kampong's  doen  tevens  dienst  als  de  thee- 
tuinen in  Japan,  de  bloemenbooten  in  China  en  de  bordeelen  in 
Europa  ®^).  Ook  in  de  overige  streken  van  Java  zijn  de  talèdèk's 
of  ronggeng's  tevens  prostituees.  In  weerwil  daarvan  zijn  zij  vol- 
strekt niet  geminacht,  doch  deelen  zij  in  de  toegenegenheid  van  de 
bevolking,  ja  zijn  zij  zelfs  in  zekeren  zin  gezien.  Talrijk  zijn  dan 
ook  de  voorbeelden,  dat  eene  danseres,  na  gedurende  eenige  jaren 
dit  losse  leventje  geleid  te  hebben,  een  goed  huwelijk  doet,  bij 
voorbeeld  met  een  dorpshoofd,  en  door  hare  dessagenooten,  vrouwe- 
lijke zoowel  als  mannelijke,  als  een  waardig  lid  der  gemeente  be- 
schouwd wordt  ^^).  Ook  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  zijn  de 


"')  Von  Miklucho-Maclay,  Ethnologische  Excursionen  in  der  Malayischon 
Halbinsel,  Natuurk.  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  dl.  XXXVI,  blz.  17. 

"-)  Groneman,  Javaansche  tooneeldansen.  Tijdschr.  v.  h.  Indisch  Aard- 
rijkskundig  Genootschap,   Aflevering   III,   blz.   23. 

"'^)   Zie,  behalve  de  in  de  voorgaande  noot  geciteerde  verhandeling  van  Dr. 

—  601  — 


PLECHTIGHEDEX    EX    GEBEUIKEX 

publieke  zangeressen  en  danseressen,  de  padjoges,  tevens  pro- 
stituees. Evenals  hare  zusteren  op  Java,  staan  zij  bij  het  volk  in 
aanzien,  zoodanig  zelfs,  dat,  bij  eene  beleediging  zulk  eene  danseres 
in  het  publiek  aangedaan,  het  wraakreeht  mag  worden  toegepast, 
455(155)  Wanneer  namelijk  eene  padjogé  in  het  openbaar  danst  met  eenen 
pangibing,  een  man,  wien  dit  genoegen  tegen  betaling  van  een 
paar  duiten  gegund  is,  wordt  het  als  eene  groote  beleediging  be- 
schouwd, tusschen  het  dansend  paar  door  te  loopen,  en  heeft  de 
pangibing  het  recht  den  persoon,  die  zoo  iets  durft  te  doen.  met 
zijne  kris  te  doorsteken  ^'*).  Publieke  danseressen  worden  ook  op 
Bali  aangetroffen.  Wanneer  namelijk  een  man,  tot  de  kaste  der 
^üdra's  behoorende,  sterft  zouder  zonen  na  te  laten,  dan  vervallen 
zijne  bezittingen  en  zijne  vrouwen  en  dochters  aan  zijne  broeders. 
Zijn  er  geene  broeders  of  doen  deze  om  de  eene  of  andere  reden 
afstand  van  de  nalatenschap,  dan  wordt  alles  het  eigendom  van  den 
vorst,  die  de  goederen  van  den  overledene  in  klinkende  munt  om- 
zet en  de  vrouwen  en  dochters  als  slavinnen  in  zijn  paleis  neemt. 
De  ouden  van  dagen  worden  dan  voor  allerlei  huiswerk  gebruikt, 
terwijl  de  jongere  meisjes,  zoodra  zij  de  jaren  der  puberteit  hebben 
bereikt,  ja  soms  veel  vroeger  nog,  gedwongen  worden  om  ,,corpore 
quaestum  facere",  dat  'udl  zeggen  om  hare  eer  en  onschuld  aan  den 
meestbiedende  te  verkoopen.  Zij  worden  namelijk  naar  alle  oorden 
des  lands  gezonden  als  danseressen,  doch  ook  tevens  om  als  mere- 
trices  dienst  te  doen.  Yan  de  opbrengst  moeten  zij  maandelijks  een 
zeker  bedrag  aan  den  vorst  afstaan,  in  sommige  rijken,  bij  voor- 
beeld in  Badoeng,  zelfs  ^/lo  d^el  der  geheele  recette.  Deze  danse- 
ressen heeten  panjeroan  ^^). 

Wij  zien  dus  hoe  bij  enkele  volken  van  den  Indischen  Archipel 
eene  bijzondere  klasse  van  prostituees  bestaat.  A'^oor  ons,  die  ge- 
woon zijn  de  apostelinnen  der  vrije  liefde  als  de  verstootelingen  der 
maatschappij  te  beschouwen,  kan  het  niet  anders  dan  vreemd  zijn, 
dat  die  personen,  wel  verre  van  geminacht  te  zijn.  integendeel, 
immers  bij  de  Javanen  en  Soendaneezen  en  bij  de  Makassaren  en 
Boegineezen,  eene  zekere  mate  van  vereering  genieten.  Yoor  een 
deel  mag  dit  zeker  worden  toegeschreven  aan  het  feit,  dat  zij  niet 


Groneman,  blz.  23 — 24,  ook:  Veth,  Java,  dl.  II,  blz.  181:  Heering,  Een 
tochtje  door  het  Tenggergebergte,  Gids,  jaarg.  1875,  dl.  IV  blz.  131  :  Eckart, 
Indische  brieven  van  een  Staatsraad,  blz.   19,   noot,   en   30. 

")    Matthes,  Bijdragen  tot  de  ethnologie   van   Zuid-Celebes,   blz.    127,   en 
Over  de  ada's  of  gewoonten  der  Makassaren  en  Boegineezen,  blz.  3 — 4. 

'^)    Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.   120 — 121. 
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alleen  priesteressen  van  Venus,  doch  ook  van  Terpsichore  zijn,  dat 
de  beoefening  van  de  kunst,  zij  liet  dan  ook  van  eene  kunst  sui 
generis,  voor  hen  hoofdzaak,  de  prostitutie  bijzaak  of  eene  soort 
van  privilege  is.  Doch  er  is  meer.  In  de  losbandigheid  van  deze 
v^rouwen  hebben  wij  een  overblijfsel  te  zien  van  eene  godsdienstige 
456(156)  ])rostitutie,  eene  prostitutie  uitgeoefend  door  personen  aan  den  eere- 
dienst  verbonden,  bepaaldelijk  de  shamanen.  Men  weet  hoe  tot  de 
bezwering  der  shamanen  ook  het  dansen  behoort,  hetzij  als  een 
middel    om   tot   de    extase   te  komen,  hetzij,  en  dit  in  de  meeste 
gevallen,  als  eene  uiting  van  de  extase-zelve.  Dikwijls  treden  de 
shamanen  dan  ook  op,  alleenlijk,  om  na  den  geest  in  zich  te  hebben 
doen  nederdalen,  dansen  uit  te  voeren  en  te  zingen.  Dit  verklaart 
het  verschijnsel,  dat  bij  enkele  volken  de  vrouwelijke  shamanen 
tevens  zangeressen  en  danseressen  van  beroep  zijn  geworden,  zonder 
dat  er  bij  hare  verrichtingen  van  eene  extase  meer  sprake  is.  Zoo 
bij  de  Olo-Ngadju.  Van  de  balian's,  de  vrouwelijke  shamanen  bij 
hen,   zegt   Schwaner,    dat   zij    slechts   bij    weinige   plechtigheden 
gemist  kunnen  worden.  Zij  weten  toch  door  hare  op  de  maat  voor- 
gedragen gezangen,  waarin  zij  de  daden  der  voorouders  en  der  nog 
levende  helden  verheerlijken,  de  gasten  aangenaam  te  onderhouden. 
Bij  zulke  gelegenheden  oefenen  zij  dikwerf  een  grooten  invloed  uit 
op  de  mannen,  hetzij  door  hunne  verbeelding  op  te  wekken,  of  door 
hen  aan  te  sporen  tot  krijgstochten  en  handelsreizen,  hetgeen  niet 
zelden  belangrijke  gevolgen  heeft.  Meermalen  maakt  Schwaner  ook 
gewag  van  feesten,  die  te  zijner  eere  door  de  hoofden  van  de  door 
hem  bezochte  plaatsen  werden  gegeven,  en  waaraan  de  balian's 
luister  moesten  bijzetten,  door  het  uitvoeren  van  dansen  en  het  zin- 
gen van  liederen,  welke  eene  verheerlijking  bevatten  van  zijn  per- 
soon en  van  de  andere  voorname  leden  van  het  gezelschap.  Geregeld 
plegen  de  balian's  zich  dan  ook  als  zangeressen  en  danseressen  te 
verhuren.  Nauw  hiermede  hangt  een  ander  bedrijf  samen,  dat  door 
deze  vrouwen  wordt  uitgeoefend  en  waarom  zij  niet  minder  bij 
feesten  gezocht  zijn:  zij  zijn  namelijk  tevens  geprostitueerden  en 
weten  als  zoodanig  de  belangstelling  der  mannen  met  bijzondere 
kunst  tot  zich  te  trekken.  In  weerwil  dat  er  dus  op  hare  zedelijk- 
heid niet  veel  te  roemen  valt,  zijn  de  balian's  zeer  in  aanzien,  wor- 
den bij  voorbeeld  beleedigingen  hun  aangedaan,  met  eene  dubbele 
boete  gestraft  ^^).  Men  ziet  dus  dat  bij  de  Olo-Ngadju  de  zang- 


")  Zie  voor  het  iu  den  tekst  medegedeelde  onze  verhandeling :  Het  shaina- 
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en  danskunst  en  de  prostitutie  uitgeoefend  worden  door  personen, 
die  aan  den  eeredienst  verbonden,  shamanen,  zijn,  in  zekeren  zin 
dus  als  priesteressen  kunnen  worden  beschouwd.  Misschien  dat  dit 
voorheen  ook  bij  de  Javanen  en  de  Soendaneezen  en  bij  de  Makas- 
saren  en  de  Boegineezen  het  geval  is  geweest.  De  vereering,  die  de 
457(157)  ronggeng's  of  talèdèk's  en  de  i^adjogé's  bij  hen  genieten,  zou  dan, 
gelijk  wij  dit  reeds  elders  hebben  trachten  aan  te  toonen  ^'),  te 
verklaren  zijn,  door  aan  te  nemen,  dat  zij  in  rechte  lijn  van  die 
shamanen  afstammen.  Op  die  wijze  wordt  het  ook  duidelijk,  dat 
nog  steeds  op  Java  het  bedrijf  van  ronggeng  als  een  gewijde,  den 
goden  welgevallige,  wordt  beschouwd,  hetgeen  onder  meer  daaruit 
blijkt,  dat  ouders  vaak  eene  gelofte  afleggen,  om  hunne  dochter 
danseres  te  laten  worden,  zoodat  men  niet  zelden  jonge  meisjes, 
nog  niet  tot  puberteit  gekomen,  als  slachtoffer  van  dergelijke 
geloften  zien  kan  ^^). 

Over  enkele  bijzondere  seksueele  afdwalingen  wenschen  wij  ten 
slotte  nog  een  enkel  woord  te  zeggen.  .,Man  hat",  zegt  Ploss,  „oft 
die  Meinung  ausgesprochen,  dass  die  Ueberfeinerung  der  Cultur 
erst  jene  Sitten  erzeugt  habe,  die  sich  als  Befriedigung  des  Sinnen- 
reizes  durcli  aussergeschlechtliche  Reizmittel  darstellen.  Sie  sind 
jedoch  nicht  erst  mit  Ausartung  der  Civilisation  in  die  Welt 
gekommen.  Vielmehr  fiel  auch  manches  Volk,  das  in  scheinbar 
idyllischem,  offenbar  aber  sehr  rohem  Naturzustande  lebte,  einem 
höchst  unzüchtigen  Grebahren  anheim"  *''^).  Zoo  ook  in  den  Indi- 
schen  Archipel.  Masturbatie  bij  voorbeeld  komt  bij  enkele  stam- 
men voor.  Van  de  Bisaya's  lezen  wij,  dat  tijdens  de  conquista  de 
ontucht  bij  hen  grenzenloos  was,  ,,hatten  doch  diese  sogar  die 
Erfindung  eines  künstlichen  Penis  gemacht,  um  die  unstillbaren 
Geluste  der  verbuhlten  Weiber  befriedigen  zu  können"  "°).  Het- 
zelfde vinden  wij  van  de  Dajaks  vermeld.  Bij  de  masturbatie  wordt 
de  halah  gebruikt,  „ein  Gerath  von  Holz  mit  Wachs  überzogen, 
in  Gestalt  des  membri  virilis"  ''^).  Ook  op  Bali  vindt  men  bij  de 


nisme  bij  de  volken  van  den  Indisehen  Archipel,  blz.   63 — 64,   en  de   daar 
aangehaalde  bronnen.  [Op  te  nemen  in  deel  III]. 

")    Zie  onze,  in  de  voorgaand*  noot  geciteerde,  verhandeling,  blz.  65  vlg. 

'*)    Eckart,  Indische  brieven  aan  een  Staatsraad,  blz.  30. 

°°)    Ploss,  Das  Weib  in  der  Natiir-  und  Yölkerkunde,  dl.  I,  blz.  320. 

"°)    Blumentritt,    Die    Staaten    der    philippinischen    Eingebornen   in  den 
Conquista,  blz.  15. 

'^)    Hardeland,    Dajaksch   woordenboek,    i.    v.    balak.    Zie    ook:    Perelaer, 
Ethnograpliische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  56. 
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meisjes  op  groote  schaal  dergelijke  seksueele  aberraties.  Mastur- 
batie wordt  geiDleegd  met  eeneu  pliallus  van  was  vervaardigd, 
tffilak-tjelakan  maJèm  geheeteu  ^"),  eeu  voorwerp,  dat  men,  volgens 
Dr.  Jacobs,  iu  het  boudoir  van  menige  Balineesche  schoone  vindt. 
458(158)  Ook  tribadie  is  niet  onbekend  op  dit  eiland:  nwijèngtjèng  djmiJc 
noemt  de  Balinees  het  uitoefenen  van  den  amor  lesbicus,  hetgeen 
door  de  sterk  ontwikkelde  clitoris  der  Balineesche  vrouwen  zeer  in 
de  hand  gewerkt  wordt  ^^). 

Algemeener  nog  komt  in  den  Archipel  de  paederastie  voor.  Bij 
de  Balineezen  wordt  zij,  onder  den  naam  menjélit,  in  erge  mate 
bedreven  en  volstrekt  niet  met  den  sluier  der  geheimzinnigheid 
bedekt  ^^).  Integendeel  zijn  er  personen,  de  zoogenaamde  gan- 
drung's,  die  in  het  openbaar  van  deze  ontucht  een  bedrijf  maken. 
Deze  gandrung's  zijn  jongens  van  tien  tot  twaalf  jaren,  die,  als 
meisjes  uitgedost,  dansen  uitvoeren.  De  kleediug,  zegt  Dr.  Jacobs, 
bestaande  uit  eene  prachtige  sarong,  die  tot  onder  de  armen  is  opge- 
trokken en  door  eeu  breeden,  rijk  met  gouddraad  doorweven, 
buikband  wordt  bevestigd,  benevens  een  om  de  heupen  geslagen 
selendang,  waarvan  de  uiteinden  vrij  afhangen,  de  prachtige  arm- 
banden en  de  waaier,  zij  zouden  doen  denken  dat  het  werkelijk 
meisjes  waren,  die  daar  zoo  bevallig  op  de  tonen  der  muziek  heen 
zweven,  coquet  gesticuleerende  met  de  armen,  terwijl  de  eene  hand 
een  der  uiteinden  van  de  selendang,  de  andere  den  waaier  bevallig 
vasthoudt.  Doch  ge  weet  reeds,  vervolgt  de  schrijver,  dat  het 
jongens  zijn,  en  het  walgt  u,  wanneer  ge  ziet,  hoe-  eindelijk  mannen 
uit  alle  rangen  en  standen  der  Balische  maatschappij  hunne  centen 
offeren,  om  soms  in  de  zonderlingste  houdingen  dansen  met  deze 
knapen  uit  te  voeren,  en  het  walgt  u  nog  meer,  zoo  ge  verneemt, 
dat  dezelfde  knapen,  soms  na  uren  lang  dus  hunne  kunsten  te  heb- 
ben vertoond,  genoodzaakt  zijn  nog  op  eene  andere  wijze  ,,corpore 
quaestum  facere"  ^^).  —  Dergelijke  personen,  die  in  het  openbaar 
zich  tot  de  paederastie  leenen,  vindt  men  ook  bij  de  Olo-Ngadju. 
Naast  de  balian's,  de  vrouwelijke  shamanen,  heeft  men  de  manne- 
lijke, de  basir'.  Evenals  genen,  plegen  ook  dezen  bij  verschillende 
feesten  te  zingen  en  te  dansen,  doch  daarbij  ook  hun  lichaam  prijs 
te  geven.  De  paederastie  komt  zoo  algemeen  bij  de  Olo-Ngadju  in 


")  Van  tjtlak  :=  pliallus  en  malèm  =  was. 
")    Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.  134 — 135. 
'"')    Jacobs,  O.  c,  blz.   134. 

'')    Jacobs,  O.  c,  blz.  13 — 14.  Zie  ook:  Van  Eek.  Schetsen  van  het  eiland 
Bali,  blz.  169. 
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alle  standen  voor,  dat  men  er  zelfs  niets  in  ziet,  dat  sommige  basir's, 
zooals  Hardeland  zegt,  „förmlicli  an  andere  Manner  verheirathet 
sind  '^).  —  Xaar  eene  mededeeling  van  Dr.  Meyer,  wordt  op  de 
459(159)  Philippijnen  deze  ontucht  eveneens  aangetroffen  ^^).  Tijdens  de 
conquista,  was  zij  daar  algemeen.  Volgens  sommigen  zou  zelfs  liet 
gebruik  van  de  perf oratio  glandis  penis  daarmede  in  verband  staan. 
Het  is  bekend  dat  men  in  de  gemaakte  doorboring  een  staafje 
placht  te  steken,  aanweerskanten  voorzien  van  eeuen  knop  of  eene 
schijf,  ad  augendam  in  coitu  mulierum  voluptatem.  Thomas 
Candish  en  Olivier  van  Xoort.  die  mede  over  dit  gebruik  spreken, 
geven  er  echter  eene  andere  reden  voor  op.  ..Dese  maniere  van 
doen",  zoo  heet  het  bij  den  laatstgenoemde,  ,,was  eertijdts  ghecon- 
senteert  op  't  request  van  de  vrouwen  van  den  lande,  welcke  siende 
dat  hare  mannen  seer  genegen  waren  tot  de  paederastie,  dit 
remedie  daar  tegen  gesocht  ende  verkreghen  hebben  van  hare 
overste  magistraten"  ^'^).  Ook  bij  de  Mohammedaansche  volken  is 
de  paederastie,  hoewel  in  den  Islam  verboden,  niet  ongewoon.  Bij 
de  Madoereezen  bij  voorbeeld  wordt  deze  ontucht  in  het  openbaar 
gepleegd,  zonder  dat  men  daarin  eenigerlei  kwaad  ziet.  Zoo  stond, 
volgens  het  ,. Indisch  Weekblad  van  het  Regt",  de  Madoerees 
Bahman  terecht  wegens  een  moord.  Hij  leefde  namelijk  met  den 
twaalfjarigen  knaap  Sibin  in  eene  verhouding,  welke  het  proces- 
verbaal der  terechtzitting  omschrijft,  door  Sibin  te  noemen 
„Bahman's  mannelijke  bijzit".  Op  zekeren  avond  kwam  Sibin  niet 
bij  Bahman,  waarop  deze  hem  ging  zoeken  en  hem  vond  slapen  in 
het  bidhuisje  van  zekeren  Hamisin,  waarin  ook  deze  met  nog  een 
paar  andere  personen  lagen  te  rusten.  In  hevige  jaloerschheid 
steekt  daarop  Bahman  den  slapenden  Hamisin  zijn  mes  in  de 
borst.  Yoor  de  volksopvatting,  lezen  wij  nu  verder,  is  het  merk- 
waardig,   dat    Bahman,    niet    alleen    zijne  verhouding  tot  Sibin 


™)  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  hasir;  Perelaer,  Ethnogra- 
phische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  32 — 33  :  Schwaner,  Borneo,  dl.  I,  blz. 
163.  Zie  overigens  onze  verhandeling:  Het  shamanisme  bij  de  volken  van 
den  Indischen  Archipel,  blz.  50 — 51,  noot   151,  en  blz.   64. 

'')  Meyer,  Ueber  die  Perforation  des  Penis  bei  den  !Malayen,  Mittheilun- 
gen  der  anthropologischen  Gesellschaft  in  Wien,  dl.  VII,  Xo.  9. 

")  Zie  onze  verhandeling :  De  besnijdenis  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel.  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Xederl.  Indië,  4e  volgreeks,  dl. 
X,  blz.  204 — 206,  en  de  daar  geciteerde  plaatsen.  [Op  te  nemen  in  deel  IV]. — 
Volgens  De  Morga,  die  tegen  het  einde  van  de  16e  eeuw  op  de  Philippijnen 
vertoefde,  zou  de  paederastie  hier  door  de  Europeanen  en  de  Chineezen  zijn 
aangebracht  (De  Morga-Stanley,  The  Philippine  islands  at  the  close  of  the 
sixteenth  century,  blz.  304) . 
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zonder  eenigen  schroom  erkent,  en  zelfs  verder  mededeelt,  dat  alles 
met  goedvinden  van  Sibin's  ouders  plaats  heeft,  die  daarvoor  nu 
en  dan  ook  betaling  ontvingen,  doch  verdienen  de  volgende  ant- 
woorden opmerking,  door  een  der  getuigen,  het  hoofd  der  desa, 
460(160)  gegeven:  Vraag.  „Hoe  staat  de  beklaagde  bekend  in  uwe  desa?"  — 
Antwoord.  „Als  een  braaf  mensch;  op  zijn  gedrag  valt  niets  aan 
te  merken".  —  Vraag.  ,,Is  u  dan  van  zijne  verhouding  tot  Sibin  niets 
bekend?"  —  Antwoord.  ,, Jawel"  '^®).  —  Openlijk  wordt  ook  in 
Atjeh  de  paederastie  bedreven.  Er  heerscht,  zegt  de  Heer  Kruyt, 
in  Atjeh  de  grofste  onzedelijkheid,  onder  hoogeren  even  erg  als, 
zoo  niet  nog  erger  dan,  onder  de  minderen,  en  men  kan  het  gebrek 
aan  vrouwen  eerder  als  het  gevolg  dan  als  de  oorzaak  hiervan 
beschouwen.  De  onbeschaamde  openhartigheid  waarmede  de 
Atjehers  onder  elkaar  en  tegenover  vreemden  zelve  voor  deze  zede- 
loosheid uitkomen,  deed  ons  aannemen,  dat  zij  in  dit  land  burger- 
recht heeft  verkregen.  Evenals  op  Bali  de  gandrung's,  vindt  men 
hier  de  sedatïs,  kinderen  van  negen  tot  twaalf  jaren,  de  meesten 
waarschijnlijk  van  Nias  afkomstig,  die  fraai  in  zijde  getooid,  met 
gouden  en  zilveren  arm-  en  voetbanden  versierd,  door  zang  en  dans 
de  avonden  en  nachten  der  mannen  opvroolijken.  De  meeste  hoof- 
den bezitten  eenige  dezer  sedati's  in  eigendom,  en  geven  er  gewoon- 
lijk aan  de  bevolking  hunner  afgelegen  peperplantages  een  paar 
tot  amusement  ^^). 


AANTEEKENING. 

Zie  blz.  391(91)  [539]. 


461(161)  Het  is  hier  de  plaats  om  nog  het  een  en  ander  aangaande  het 
tepung-tawar-bumi  op  te  merken.  Door  den  gemeenschappelijken 
maaltijd  wordt  de  verbroken  vrede  hersteld,  de  misdadiger  met  de 
maatschappij  verzoend.  Deze  bedoeling,  hoewel  misschien  de  oor- 
spronkelijke, is  niet  de  eenige.  Men  stelt  zich  toch  met  het  tëpung- 


'»)    Indisch  Weekblad  van  het  Regt,  jaarg.  XVIII   (1880),  No.  87,  blz.  104. 

«»)  Kruyt,  Atjeh  en  de  Atjehers,  blz.  65—66.  Zie  ook:  blz.  63.  [Zie  hier- 
over Dr.  Snouck  Hurgronje's  „Atjehers",  II,  hfdst.  3,  §  3,  speciaal 
blz.  226—253]. 
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tawar-bumi  nog  iets  anders  voor.  Dit  blijkt  uit  den  naam.  In  het 
algemeen  beteekent  namelijk  taivar:  afweermiddel,  middel  waar- 
door men  verderfelijke  invloeden,  of  de  schadelijke  gevolgen  van 
iets,  krachteloos  maakt,  en  t^pung-tawar:  meel,  tepung,  dat  als 
een  dergelijk  afweermiddel  gebruikt  wordt,  dat  gebezigd  wordt  om 
personen  en  ook  voorwerpen,  ter  afwending  van  onheil,  mede  te 
bestrooien.  De  maaltijd,  dien  de  schuldige  bekostigen  moet,  be:- 
schouwt  men  dus  als  het  tepung-tawar  van  de  aarde,  hiimi,  als  l^t 
middel,  waardoor  alle  verderfelijke,  alle  nadeelige  invloeden,  all^ 
rampen,  die  uit  het  misdrijf  zouden  kunnen  voortvloeien,  van  de 
aarde  worden  gekeerd,  waardoor  dus  de  aarde  gezuiverd,  gereinigd 
wordt.  Het  is  dus  blijkbaar  de  voorstelling,  dat  ook  de  hoogere 
machten,  door  het  misdrijf  beleedigd,  evenzeer  verzoend  moeten 
worden  en  dat  het  tepung-tawar-bumi  mede  hiertoe  dienen  moet.* 
Dat  men  toch  met  de  geesten,  evengoed  als  met  de  menschen,  een 
bondgenootschap  aangaan,  resp.  vrede  sluiten,  kan,  door  hun  een 
maaltijd  aan  te  bieden  en  zelf  daaraan  deel  te  nemen,  is  bekend. 
,,Xach  der  Praxis  der  alteren  Zeit",  merkt  Wellhausen  onder 
anderen  van  de  oude  Hebreeën  op,  ,,war  mit  dem  Opfer  fast  immer 
ein  Mahl  verbunden.  Es  war  die  Regel,  dass  bloss  Blut  und  Fett 
auf  den  Altar  kam,  die  Menschen  aber  das  Fleiscli  verzehrten .... 
Wo  geopfert  ward,  da  ward  auch  gegessen  und  getrunken". 
„Durch  das  Mahl  bei  Jahve",  aldus  gaat  nu  Wellhausen  voort, 
,,wird  eine  Bundesgemeinschaft  einerseits  zwischen  ilim  und  den 
Gasten,  andererseits  zwischen  den  Gasten  unter  einander  gestiftet". 
Ook  hier  berust  het  bondgenootschap  op  het  begrip  ..der  Com- 
munio  durch  Speise  und  Trank,  die  sich  auf  natürlichem  Wege  in 
Fleisch  und  Blut  transsubstantiiren"  (Wellhausen,  Prolegomena 
zur  Geschichte  Israels,  blz.  73  vlg.,  en  Reste  arabischen  Heiden- 
tumes,  blz.  122  vlg.).  Trumbull  (The  blood  covenant,  blz.  183 
vlg.),  Cassel  (Die  Symbolik  des  Blutes.  blz.  85  vlg.)  en  Lippert 
(Kulturgeschichte  der  Menschheit  in  ihrem  organischen  Aufbau, 
462(162)  dl.  II,  blz.  336  vlg.)  hebben  eveneens  op  deze  strekking  van  de 
offermaaltijden  gewezen.  „Jede  Opfermahlzeit",  merkt  laatstge- 
noemde onderzoeker  op,  ,,begründet  eine  Bundesgenossenschaft  der 
Theilnehmer  und  einen  Bund  derselben  mit  der  Gottheit".  Ook  liet 
tepung-tawar-bumi  nu  is  waarschijnlijk  zulk  een  of  fermaal.  Werke- 
lijk vinden  wij  eene  ceremonie  daarbij  vermeld,  die  als  eene  offer- 
handeling moet  worden  beschouwd.  Men  pleegt  namelijk  een 
gedeelte  van  het  bloed  van  den  geslachten  buffel  in  de  rivier  en 
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naar  de  vier  windstreken  te  sprenkelen,  misschien  om  op  die  wijze 
aan  de  geesten  hun  aandeel  te  geven.  Het  is  dan  ook  door  deze 
handeling,  dat,  zooals  het  heet,  „de  warmte  koud  gemaakt  wordt", 
dat  is:  alle  rampen,  die  uit  het  misdrijf  zouden  kunnen  voort- 
vloeien, geneutraliseerd,  afgewend  worden,  immers  —  dit  moet 
wel  de  voorstelling  zijn  —  doordat  de  hoogere  machten,  door  aan 
den  maaltijd  deel  te  nemen,  vrede  met  den  misdadiger  gesloten 
hebben,  en  dus  ophouden  langer  zich  beleedigd  te  gevoelen  en  wrok 
te  koesteren.  (Zie  hierover  ook  onze  verhandeling:  Het  strafrecht 
bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  27 — 29).  *) 


*)  [Zie  over  de  oorspronkelijke  beteekenis  der  offermaaltijden  zijn  „Eenu 
nieuwe  theorie  over  deu  oor.sprong  der  offers",  op  te  nemen  in  deel  IV,  waar 
Wilken  eene  van  het  bovenstaande  afwijkende  opvatting  verdedigt.  —  Over 
de  beteekenis  van  het  in  den  tekst  vermelde  „koud  maken"  vergelijke  men 
Dr.  Snouck  Hurgronje's  „Atjèhers",  I,  331]. 
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VERKEACHTING   IN   KINDERHUWELIJK. 
1891. 


Dit  opstel  verscheen  in  het  „Tijdschrift  voor  Strafrecht",  deel  V   (1891), 
blz.  412—428  (overdruk  blz.  2—18). 


412(2)  In  de  laatstverschenen  aflevering  van  het  rechtskundig  tijd- 
schrift ,,Het  recht  in  Nederlandsch  Indië",  vindt  men  een  arrest 
van  het  hooggerechtshof  te  Batavia,  dat  een  nieuw  bewijs  bevat 
voor  de  juistheid  van  de  meermalen  geuite  klacht,  dat  men,  bij 
de  samenstelling  van  het  Wetboek  van  Strafrecht  voor  Inlanders, 
te  weinig  rekening  gehouden  heeft  met  de  eigenaardige  toestanden 
en  instellingen  en  met  de  rechtsbegrippen  van  de  verschillende 
Indonesische  volken.  Ik  laat  dat  arrest,  hetwelk  een  onderwerp 
van  bespreking  in  de  volgende  bladzijden  zal  uitmaken,  hier  in 
extenso  volgen  ^): 

„Het  hooggerechtshof  van  Nederlandsch  Indië, 

„Gezien  de  stukken  van  het  gerechtelijk  onderzoek  in  de  zaak  van  den 
beklaagde  Atjeh  en  het  in  die  zaak  op  den  24  Juli  1890  door  den  land- 
raad  te  Martapoera  gewezen  vonnis,  waarbij  de  beklaagde  is  schuldig 
verklaard  aan  verkachting,  gepleegd  tegen  een  kind  van  minder  dan  15 
jaren,  en  overzulks  is  veroordeeld  tot  de  straf  van  vijftien  jaren  dwang- 
arbeid in  den  ketting  en  verwezen  in  de  kosten  van  het  geding ; 

„Gezien  de  schriftelijke  conclusie  van  den  Advocaat-Generaal  Mr.  D.  H. 
Van  Gelder,  genomen  en  gedagteekend  den  8en  October  1890,  daartoe 
strekkende,  dat  het  hooggerechtshof,  met  bekrachtiging  overigens  van  het 
vonnis,  den  beklaagde  zal  veroordeelen  tot  zeven  jaren  dwangarbeid  in 
den  ketting ; 

., Gehoord  het  rapport  van  den  Eaadsheer  Mr.  G.  H.  Lowe ; 
413(3)  „Overwegende  dat  de  landraad,  op  de  bewijsmiddelen  en  gronden   in 

zijn  vonnis  vermeld,  terecht  als  wettig  en  overtuigend  bewezen  heeft  aan- 
genomen, dat  beklaagde,  na  ongeveer  acht  maanden  geleden  met  het 
+  8-jarig  inlandsch  meisje  Nursamah  door  den  wakil-panghulu  Labei 
Abut  in  den  echt  te  zijn  verbonden  —  welk  huwelijk  echter  volgens  de 
Mohammedaansche  godsdienstige  wetten  en  instellingen  nietig  is  —  haar 
tegen  haren  wil  tot  seksueele  gemeenschap  heeft  gedwongen,  waardoor 
zij  drie  maanden  ernstig  ongesteld  is  geweest; 

„dat  echter  die  rechtbank  ten  onrechte  heeft  beslist,  dat  het  feit  daar- 
stelt  het  misdrijf  van  verkrachting,  vermits  aanranding  der  eerbaar- 
heid, waarvan  gezegd  misdrijf  eene  species  is,  gepleegd  door  den  man 
tegen  de  vrouw  in  wettig  huwelijk,  ondenkbaar  is; 


^)    Zie:   Het  recht  in  Nederlandsch  Indië,  jaarg.   1890,  blz.   400  vlg. 
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„dat,  nu  de  eerste  rechter  echter,  overeenkomstig  het  door  den  daar- 
toe bevoegden  priesterraad  te  Martapoera  gewezen  vonnis  van  16 
Dulkaidah  1307,  heeft  beslist  dat  het  onderwerpelijk  huwelijk,  volgens 
de  Mohammedaansche  godsdienstige  wetten  en  instellingen,  rechtens 
nietig  is,  thans  behoort  te  worden  nagegaan,  of  beklaagde  het  hierboven 
vermelde  feit  tegen  zijne  jeugdige  vrouw  heeft  gepleegd,  wetende  of 
vermoedende  dat  zijn  huwelijk  aan  eene  essentiëele  nietigheid  laboreerde ; 

„dat  toch,  bij  eene  bevestigende  beantwoording  dier  vraag,  beklaagde 
in  den  geest  der  strafwet  zich  aan  het  misdrijf  van  verkrachting  zou  heb- 
ben schuldig  gemaakt ; 

„Overwegende  ter  zake,  dat  de  j^riesterraad  voornoemd  de  nietigheid 
van  dat  huwelijk  heeft  uitgesproken  op  grond  dat  de  persoon  van  Tamin, 
oom  van  de  minderjarige  en  ouderlooze  Nursamah,  niet  bevoegd  was  om 
als  walï  bij  haar  huwelijk  op  te  treden ; 

„dat  voornoemde  Tamin  ter  terechtzitting  als  getuige  onder  eede  heeft 
verklaard,  dat  hij,  bij  de  voltrekking  van  het  huwelijk  zijner  minder- 
jarige en  ouderlooze  nicht  Nursamah,  vermeende  in  hoedanigheid  van 
walï  te  mogen  optreden,  omdat  de  wakil-paughulu  Labei  Abut,  die  het 
huwelijk  voltrok,  hem  dit  gezegd  had,  welke  laatste  mede  als  getuige 
onder  eede  ter  terechtzitting  deze  opgaven  heeft  bevestigd  en  bij  zijn 
gevoelen  heeft  gepersisteerd,  onder  opmerking  echter,  dat  hij  met  de 
godsdienstige  voorschriften  van  den  Islam  minder  bekend  is ; 

„dat  nu,  waar  de  rechter  in  revisie  vermeent  te  mogen  aannemen,  dat 
voornoemde  getuigen,  waaronder  zelfs  een  priester,  omtrent  voorzegd 
rechtspunt  te  goeder  trouw  hebben  gedwaald,  beklaagdes  door  niets  ge- 
logenstraft beweren,  dat  hij  overtuigd  was  van  de  wettigheid  van  zijn 
huwelijk,  volkomen  aannemelijk  is  te  achten  ; 

,, Overwegende  dat,  vermits  de  bovenvermelde  rechtens  bewezen  daad- 
zaak noch  verkrachting,  noch  eenig  ander  misdrijf  of  overtreding  daar- 
stelt,  beklaagde  ter  zake  van  de  tegen  hem  ingebrachte  beschuldiging 
414(4)         van  alle  rechtsvervolging  behoort  te  worden  ontslagen,  met  vernietiging 
van  het  vonnis  a  quo ; 

,, Gelet  enz. ; 

„Rechtdoende, 

„Vernietigt  het  tegen  den  beklaagde  gewezen  vonnis ; 

,, Verklaart  dat  het  den  beklaagde  ten  laste  gelegde  en  rechtens  bewe- 
zen feit  misdrijf  noch  overtreding  daarstelt ; 

„Ontslaat  hem  te  dier  zake  van  alle  rechtsvervolging ; 

„Beveelt  dat  hij  onmiddellijk  op  vrije  voeten  zal  worden  gesteld,  ten 
ware  hij  om  andere  redenen  in  verzekerde  bewaring  behoort  te  blijven ; 

,, Verwijst  den  Staat  in  de  kosten  van  het  geding." 

Ziedaar  het  arrest.  De  opvatting  van  het  hof  is  dus,  dat,  even- 
goed als  in  de  gewone  huwelijken,  zoo  ook  in  de  kinderhuwelijken, 
verkrachting  niet  strafbaar  is.  De  vraag  is  nu:  in  hoeverre  is  die 
opvatting,  wanneer  rekening  gehouden  wordt  met  den  aard  en  het 
wezen    van    de    kinderhuwelijken    en    met  de  inlandsche  rechts- 
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begrippen  daaromtrent,  juist  te  noemen?  Ik  wil  trachten,  deze 
vraag  in  de  volgende  bladzijden  te  beantwoorden.  Het  is  echter 
noodig,  daaraan  eenige  mededeelingen  vooraf  te  doen  gaan  betref- 
fende die  soort  van  verbintenissen  -). 

Om  de  bedoeling  van  de  kinderhuwelijken  te  begrijpen,  dient 
men  zich  allereerst  een  juist  denkbeeld  te  vormen  van  de  vader- 
lijke macht  bij  de  natuurvolken.  Het  zou  toch  verkeerd  zijn,  zich 
die  als  onbeperkt  voor  te  stellen.  Hoe  vreemd  het  ook  klinken 
moge,  is  het  despotisme  van  den  vader  in  het  gezin,  wel  verre  van 
aan  de  laagste  maatschappelijke  ontwikkelingsvormen  eigen  te 
zijn,  juist  een  kenmerk  eener  hoogere  beschaving.  In  zijn  ,,Prin- 
ciples  of  sociologj"",  heeft  Herbert  Spencer  met  eene  menigte  voor- 
beelden aangetoond,  hoezeer  bij  de  wilden,  in  den  regel,  de 
kinderen  eene  groote  mate  van  onafhankelijkheid  genieten:  gehoor- 
zaamheid, onderworpenheid  aan  het  vaderlijk  gezag  worden  dik- 
wijls bij  hen  tevergeefs  gezocht.  De  ouders  hebben  vaak  het  recht 
niet,  hunne  kinderen  te  kastijden,  en  voor  zoover  zij  iets  over  hen  te 
415(5)  zeggen  hebben,  strekt  zich  dit  alleen  uit  tot  het  intreden  der 
puberteit.  In  gelijke  mate  is  dit  het  geval  zoowel  van  jongens  als 
van  meisjes.  Vooral  in  zake  het  huwelijk  zien  w^ij  de  laatsten  dik- 
wijls eene  groote  vrijheid  van  handelen  genieten.  Reeds  Darwin 
heeft  in  zijn  „Descent  of  man",  waar  hij  de  wijze  beschrijft, 
waarop  de  seksueele  teeltkeus  bij  den  mensch  gewerkt  heeft,  er  op 
gewezen,  hoe  bij  wilden  de  meisjes  meer  macht  hebben,  om  hare 
minnaars  te  kiezen,  te  verwierpen  en  aan  te  lokken,  dan  men  wel- 
licht verwacht  zou  hebben.  Ook  Spencer  vestigt,  in  zijn  zooeven 
genoemd  werk,  er  de  aandacht  op  ^).  In  den  Indischen  Archipel 
vinden  wij  dit  bevestigd.  Over  het  algemeen  hebben  de  vrouwen 
hier  eene  groote  vrijheid  om  over  hare  hand  te  beschikken,  wordt 
de  wil  van  het  meisje,  bij  het  tot  stand  komen  van  eene  echtver- 
bintenis,  zeer  in  aanmerking  genomen.  Zelfs  waar  de  bruidschat 
bestaat  en  deze  geheel  het  karakter  van  eene  koopsom  heeft  ver- 


-)  Ik  zal  mij  daarbij  onthouden  van  het  eiteeren  van  de  door  mij  gebruikte 
peschriften.  Kortheidshalve  verwijs  ik  daarvoor  naar  mijne  verhandeling: 
Plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en  huwelijken  bij  de  volken  van 
den  Indischen  Archipel,  blz.  22 — 26,  waar  men  de  bronnen  aangegeven  vindt. 
[Boven,  blz.  469—472]. 

^)  Darwin,  Descent  of  man,  Hollandsche  vertaling  van  Dr.  Ilartogli 
Heys  van  Zouteveen,  dl.  II,  blz.  406 — 408;  Spencer,  Principles  of  sociology, 
blz.  757  en  772 — 773.  Zie  ook  mijne,  in  de  voorgaande  noot  aangehaalde 
verhandeling,  blz.  16—21,  en  verder  blz.  48,  noot  41,  en  70,  noot  31.  [Boven, 
blz.  462—467,  495,  517]. 
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kregen,  liet  huwelijk  eeu  koop  geworden  is,  is  dit  het  geval.  De 
meeste  echtverbintenissen  worden  dan  ook  uit  genegenheid  ge- 
sloten. Eene  omstandigheid  is  er  vooral,  die  er  toe  bijdraagt,  dat 
de  ouders  zich  zelden  tegen  de  wenschen  der  jongelieden  verzetten, 
wanneer  deze  het  onderling  reeds  eens  zijn.  In  den  Indischen 
Archipel  komt  namelijk  algemeen  schaking  voor  als  een  wettig 
middel  om  huwelijken  tot  stand  te  brengen.  Door  het  feit  der 
schaking-zelve  wordt  het  huwelijk  gevormd,  zonder  dat  iemand 
het  recht  heeft,  er  een  veto  over  uit  te  spreken.  Yan  dit  middel  nu 
wordt  niet  zelden  gebruik  gemaakt,  wanneer  de  jongeling  zich  van 
de  toegenegenheid  van  het  meisje  overtuigd  heeft,  doch  niet  zeker 
is  van  de  toestemming  harer  ouders.  En  ook  het  meisje  kan  op  die 
wijze,  door  zich  door  haren  geliefde  te  doen  ontvoeren, dat  is,  in 
vele  gevallen,  door  eenvoudig  naar  hem  toe  te  gaan,  het  lot  van 
eene  niet-gewenschte  verbintenis,  waartoe  hare  ouders  haar  zouden 
willen  dwingen,  steeds  ontgaan. 

In  den  regel  worden  dus  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archi- 
416(6)  pel  de  huwelijken  uit  genegenheid  gesloten.  Dat  hierop  echter  tal 
van  uitzonderingen  voorkomen,  kan  niet  worden  ontkend.  Zoo 
spelen  natuurlijk,  gelijk  overal,  geld  en  politiek,  vooral  bij  den 
adel  en  bij  hoofden  en  aanzienlijken,  eene  belangrijke  rol,  en  wor- 
den ter  wille  daarvan  niet  zelden  de  echtverbintenissen  door  de 
wederzijdsche  ouders  tot  stand  gebracht,  zonder  de  belanghebben- 
den daarbij  te  raadplegen,  ja  zonder  hen  in  de  gelegenheid  te 
stellen,  behoorlijk  met  elkander  kennis  te  maken,  zoodat  het  wel 
eens  voorkomt,  dat  de  bruid  bij  de  huwelijksplechtigheid  haren 
minnaar  voor  het  eerst  te  zien  krijgt.  Doch  het  is  vooral  uit  de 
kinderhuwelijken,  dat  duidelijk  blijkt,  hoezeer  in  den  Indischen 
Archipel  jongelieden  vaak  alleen  door  den  wil  der  wederzijdsche 
betrekkingen  met  elkander  verbonden  worden. 

Omtrent  de  strekking  van  de  kinderhuwelijken  behoeft  men, 
na  het  zoo  pas  medegedeelde,  niet  lang  in  twijfel  te  staan.  Schijn- 
baar eene  uiting  van  de  meest  onbeperkte  pat)  ia  potestas,  is  het 
gebruik,  wel  beschouwd,  juist  omgekeerd  eeu  uitvloeisel  van  de 
geringe  macht,  die  de  ouders  in  huwelijkszaken  hebben,  van  hun 
onvermogen  om  hunne  kinderen,  zoo  deze  tot  de  jaren  des  onder- 
scheids  gekomen  zijn  en  zelve  reeds  eene  keuze  hebben  gedaan, 
tot  eene  echtverbintenis  te  dwingen.  Yooral  bij  die  volken,  welke 
gewelddadige  schaking  als  eene  wettige  wijze  beschouwen,  om  in 
het  bezit  eener  vrouw  te  geraken,  kunnen  de  ouders,  ten  einde 
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liuune  dochters  daarvoor  te  vrijwaren  en  te  verhinderen  dat  eigen 
l^lannen  omtrent  haar  niet  door  anderen  in  duigen  geworpen  wor- 
den, niet  anders  doen  dan  tot  het  middel  van  het  kinderhuwelijk 
hunne  toevlucht  te  nemen.  Duidelijk  zien  wij  dit  bij  de  bewoners 
van  de  Lampongsche  Districten  op  Sumatra.  De  aanzienlijke  Lam- 
ponger  wacht  zelden  totdat  zijn  zoon  eene  vrouw  kiest,  doch  ver- 
looft hem  reeds  wanneer  hij  ternauwernood  zes  of  acht  jaren  oud 
is.  Soms  gebeurt  het,  dat  de  jeugdige  verloofden  kort  daarna 
formeel  verbonden  worden  door  een  huwelijk,  en  het  meisje,  als 
de  gemalin  van  een  kind,  naar  hare  nieuwe  woning  wordt  ge- 
bracht. Dit  heeft  plaats,  wanneer  er  vrees  bestaat,  ,,dat  er  kapers 
op  de  kust  zijn",  zooals  de  berichtgever  dit  uitdrukt.  Ook  bij  de 
Balineezen  vinden  wij  van  kinderhuwelijken  gewag  gemaakt,  die 
bepaaldelijk  gesloten  worden,  om  eene  voorgenomen  schaking  te 
417(7)  voorkomen.  Verder  kunnen  wij  nog  op  de  Dajaks  van  het  stroom- 
gebied der  Barito  (Zuider-  en  Ooster-Afdeeling  van  Borneo) 
wijzen.  Dikwijls  worden  bij  hen  kinderen  op  den  leeftijd  van  drie 
tot  vijf  jaren  met  elkander  getrouwd.  Nadat  de  bruiloftsfeesten, 
die  op  dezelfde  wijze  worden  gevierd  als  bij  huwelijken  tusschen 
volwassen  personen,  ten  einde  zijn,  worden  de  jeugdige  echtgenoo- 
ten  doorgaans  van  elkander  verwijderd,  en  keeren  zij  naar  de 
woningen  der  wederzijdsche  ouders  terug.  Bij  elke  gelegenheid 
wordt  hun  echter  hunne  onderlinge  betrekking  verklaard;  ook 
worden  zij  dikwijls  met  elkander  in  aanraking  gebracht,  en  het 
wordt  met  welgevallen  gezien,  als  er  tusschen  hen  eene  zekere  ver- 
trouwelijkheid ontstaat.  Wanneer  zij,  tot  rijperen  leeftijd  gekomen, 
langzamerhand  beginnen  eenzame  plaatsen  op  te  zoeken,  aarzelt 
men  niet  langer  om  hunne  samenleving  in  een  eigen  haardstede  te 
doen  plaats  hebben.  Onder  de  beweegredenen  nu,  om  echtverbinte- 
iiissen  op  zoo  jeugdigen  leeftijd  te  doen  sluiten,  noemt  Dr. 
.Schwaner  ook  ,,de  vrees  der  ouders,  hunne  plannen  later  misschien 
verijdeld  te  zien,  wanneer  de  kinderen  tot  nadenken  en  zelfstandig- 
heid komen". 

Nog  bij  andere  Indonesische  volken  doet  het  gebruik  van  de 
kinderhuwelijken  zich  voor.  In  het  Oosten  van  den  Archipel, 
worden  bij  de  bewoners  van  de  Kei-eilanden  kinderen  dikwijls 
reeds  op  jeugdigen  leeftijd  uitgehuwd.  Het  meisje  wordt  dan 
onmiddellijk  in  de  familie  van  den  man  opgenomen  en  als  een  lid 
daarvan  beschouwd.  Zoodra  de  behoorlijke  ouderdom  bereikt  is, 
heeft    de     samenwoning     der     echtelingen     zonder     ceremonieel 
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plaats.  —  Op  Sumatra  zijn  het  de  Bataks,  bij  wie  dergelijke  huwe- 
lijken plaats  hebben  en  wel  tusschen  personen,  die  bij  de  adat  al 
aangewezen  zijn,  om  elkanders  echtgenooten  te  worden  (de  Batak 
trouwt  namelijk  bij  voorkeur  met  de  dochter  van  eenen  oom  van 
moederszijde),  vooral  indien  het  meisje  al  volwassen  en  de  jongen 
nog  klein  is,  de  eerste  dus  gevaar  loopt  geschaakt  te  worden.  De 
vrouw  komt  dan  bij  hare  schoonouders  inwonen,  tot  haar  gemaal 
de  kinderschoenen  ontwassen  is.  Van  de  Atjehers  vermeldt  de 
Fransche  reiziger  Brau  de  Saint-Pol  Lias:  ,,Les  femmes  sont 
souvent  épousées  enfants,  presque  au  berceau;  mais  ce  sont  la  des 
mariages  pour  l'avenir,  qu'on  pourrait  appeler  plutót  des 
fiangailles.  si  ce  mot  pouvait  exprimer  un  lien  définitif  et  qui  ne 
418(8;  peut  se  rompre,  comme  Ie  mariage  consommé,  que  par  Ie  divorce". 
Soms  bestaan,  volgens  een  anderen  berichtgever,  beide  partijen  uit 
kinderen.  In  afwachting  van  den  rijpen  leeftijd,  vertoeven  de 
gehuwden  dan  gescheiden  in  de  woningen  hunner  ouders,  totdat 
de  moeder  der  vrouw  den  echtgenoot  doet  berichten,  dat  hij  zich 
tot  zijne  wederhelft  begeven  kan,  of  wel  totdat  hij  zich,  door 
mededeelingen  zijner  vrienden,  door  eigen  informatiën  of  eigen 
waarnemingen,  tot  de  samenleving  met  haar  gerechtigd  acht.  — 
Tan  genoegzame  bekendheid  is  het  overigens,  dat  ook  op  Java 
echts'erbintenissen  tusschen  kinderen  niet  tot  de  zeldzaamheden 
behooren.  Bij  zulke  verbintenissen  wordt  het  contract  met  de 
gebruikelijke  formaliteiten  gesloten,  doch  de  samenkomst  der  ech- 
telingen,  het  temu,  blijft  uitgesteld,  tot  zij  den  huwbaren  leeftijd 
hebben  bereikt,  hetgeen  gantimg-hauin,  de  opschorting  van  het 
huwelijk,  wordt  geheeten.  Men  doet  dit  om  verschillende  redenen, 
doch  ook.  volgens  den  heer  Poensen,  die  geruimen  tijd  als  Zende- 
lingleeraar  op  Java  werkzaam  is  geweest  "*),  „als  men  bevreesd  is, 
dat  alle  gemaakte  plannen  wel  eens  in  duigen  zouden  kunnen 
vallen,  of  als  er  meerdere  pretendenten  zijn.  meer  naar  het  verlan- 
gen der  kinderen  misschien,  zoodat  het  maar  zaak  is,  de  jonge- 
lieden al  vast  wettelijk  aan  elkaar  te  verbinden,  waardoor  aan 
anderen  de  pas  afgesneden  wordt".  Ook  bij  de  Soendaneezen  op 
West-Java  kunnen  kinderen  met  elkander  in  den  echt  verbonden 
worden.  Zoolang  zij  echter  nog  te  jong  zijn  voor  het  huwelijks- 
leven, blijven  zij  bij  hunne  betrekkingen.  Is  de  manbaarheid  inge- 
treden,   dan    doet    men    hen    samenwonen,    welke    gebeurtenis 


*]    Poensen.    Iets    over    het    .Javaansche    gezin,  Mededeelingen  v.  w.  li. 
Nederl.  Zend.  Gen.,  dl.  XXXI,  blz.   14.5. 
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n;/(ili(i(l(  l,(  ini    lictl,    (|;it,    is    Icllciliik :    iels    ij;(if(liiiiikcii,    liicr:     licl, 
Imvvclijk  ;;-()C(liiiiil<('ii,  (lucii  •/.ijii   \\;il    hel    l)c|i(Mii'l    Ie  w('Z,(Mi.   *) 

Zicdiiiir  ('iikclc   vitorhccldcn,   wiiuiiiil    lilijlicii    kim    Udv  iilf^cmccii 
(Ic  kiii(l('rliii\v<'Iiikcii  in  den   1  iidisclicii   Aicliipcl  /,ijii.   Nii  «'ciis  /ijii 

hridi'    p.ii'l  ijcil    killdcrrii,   dim    wrdri-    is    licl    crii    \  dl  wiisscil    111:111,    die 

iiK'i  ('('11  joii^"  iiicisjc,  ook  \v(d  oiii/4'('k('('rd  cciic  volwiisscii  vrouw, 
(lic  mei  ('cii  kiiiiiii),  in  dni  ('('lii  vvordl  vi'ilioiidm.  Mcii  lioiidc  in 
419(9)  luïi  00;^:,  d;ii  men  liicc  iiicl  wnkclijkc  huw  (  I  ijken  li-  doen  lici  11  '^), 
Vlill  de  ;;'(ïVVoiie  liiiuMdijkeu  shudits  diuirin  onderselieidcn,  ihil  de 
Hnnienkoiiisl  viin  de  eelilidin^'en  uilf^-esleld  wordl,  lol  de  iiulnlilcil . 
Soms  l)reii[;i  lid  do(d,  wiiiirincdc  (hil  liuwrlijk  ^•eslolcii  wordl, 
vanzoir  mede,  dnl  de  s;i  ineiikomsl-  i^clieel  ;ieliierwe^(!  hlijl'l.  (Jevoe- 
^nlijk  zou  iii  d:it  /^cval,  wiinneer  wij  iiiiii  iels  iiiuiIoo^H  hij  de  oude 
llomeiiKüi  denken  "),  i^esjiroken  kiiiinen  worden  viiii  eene  verliin- 
i,enis  fiducldc,  en  iiiel:  vud riiiinnii  cniis^t.  Kjciic  v;iii  de  ii'driini, 
Wiiiirom  zulk  eeiui  verldnleni.s  |)lniils  luudl,  wenscli  ik  liirr  i(! 
vernieldni.  .,ln  vroe^'er  lijden",  selirijl'l,  de  lieer  ll(dlr,  dr  iiilsle- 
keiidr  ki'iiiicr  \;in  de  S()ciid;i  |;i  iidcii  '  ),  ,,c('hlcr  /,oo  liiii;','  iio;''  iiicl 
^ehideii,  wiini  voor  iwiiiii^'  jiireii  ^(•beurde  d;it  no;^',  liesiond  (in  d.' 
I*reiin^er-I?('<j^eniseliii|)|)en )  liel,  j^'eltruik,  (d'  liever  misluiiik,  d;il 
ro^ftlllen  eii  lioordeii  /leli  mi-eslcr  in;i;ikl('ii  \iiii  df  dixhlrrs  viiii 
den  kleinen  imiii,  lielu'eeii  .sdHf/f/Kili ,  leii(!rüjk:  iniüHien,  werd 
^elieelcn.  I<]ens  (^Jiiil,  de  lieer  Holle  voori  )  lievond  ik  mij  Ie  l'.ii-i 
kmi-SiiIiik,  en  i^tdieiirde  liel,  dul,  iiijmi  iille  meisjes  iii  Ih'I  dorp,  dii- 
er  eeiiif;-s'/ins  e'oed  uiiznj^cn,  ^iii/n-n  Iriuivveii  en  wel  mei  (Hidc  in.iii 
nen.  Niuir  de  red(ui  de/er  irouvvvvoede  vni>,ïeiide,  ;iiil woorddf  men 
Ulij,  d.'ii,   hel    I  rouwen  sletdils   voor  de   leus  /.geschiedde  en    leii   doel 

*)     [  ViTK.    Ailiilrc.'lilhnndcl    I  V,    «    I  \(i  |. 

'■)  VllM  (Ie  kili(lcilillU'clijl<i"ii  zijn  tinil  ook  de  k  iliilerveilovill^'eu  wel  Ie 
ori(lerHeliei<leii.  Deze  zijn  niei  iiIh  k*'"*'.  (Ii't'iiiitieve  verhiiileiiinHen,  doeli 
vooiloo|)if,'e,  die  HJeeiilH  (iiniH|>iiink  (,'eveii  op  er-ne  luiere  deliiiK  ieve.  In  zoo 
verre  Ih  eeliler  de  verloving,'  Mndend,  diil.  eene  willekeuri/^e  veibrekin/,' 
dfuirvioi  niel  kiin  pliuif.s  liehhen  diui  fi-f^'en  i'cne  HcliiidelooHstellin^'  min  de 
andere  pnitij.  Ile(  doel  viin  de  kinderverloviiiKen  Ih  eene  eeni^M/.iriH  luiden- 
dun  diii  vim  de  kinderlnivvelijk<-n.  Mij  lui  vun  v<dki'n  in  den  IndiMelien 
Arelii[)el  zijn  de  jonj^'c  ineiHJeH,  met  liej.  inireden  der  pnlxTleil,  f^eHliielilelijk 
fH'hi'('\  vrij,  en  f,'even  zij  zieh  min  de  ^(rooiHie  IohIiii  ndi/.dieifl  over.  l'lerHl-  door 
de  verlovinj,'  worden  zij  min  ditl.  vrije  j^feHliielilnverkeei  onl  trokken,  in 
zekeren  zin  (Imh  lahii,  oniiiiiiliiHiJxiiir,  ffeuimikt.  liet,  Ih  nu  Ih-I  verl(in>^en 
viin  den  iiiiiii,  0111  de  vrouw  zoo  ofi^^erepl,  rno/^elijk  Ie  trouwen,  dnl,  niet 
zelden  lot  ilf  k  iiidcr  verlovin/^'en  minir'idinj,'  ^;eeff,  (/ie  mijne  liierhoven  ^i'- 
noemde  v.rliioid.din^,',  lilz.  '^(i  2S  en  T.i  7(1).  |  l!<,veii,'  Idz.  -I?.'!  Mr,  i-d 
520-  -  r.2;{  I . 

")    Medoeld     \H    hier     tiiiliiurlijk    de    coi-niiili»    fidiicutc.    cukhh,  die   door   de 
vrouw  wel  eenn  f^eHlotcn  werd   liilclav.  vviliiiiilnv  fivilia. 

')    Tijd.Melirifl,   v.    Iiid.   T.    I,.   en    Vk.,   dl.    ,\VII,    Idz.   r.(il. 

(il!) 
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had,  te  voorkomen  dat  de  docliteren  des  lands  door  de  zendelingen 
van  den  regent  werden  genaast,  disanggrah.  Thans  (besluit  de  be- 
richtgever zijne  mededeeliug)  zal  zoo  iets  niet  gemakkelijk  meer 
gebeuren"  ^). 

Het  is  dus  een  naturale  van  de  kinderhuwelijken,  dat  de  samen- 
komst der  echtelingen.  de  cohabitatie,  niet  het  onmiddellijke  doel 
daarvan  is,  daar  deze  uitgesteld  blijft  tot  de  nubiliteit.  Dit  is  een 
gewichtig  punt.  A'au  belang  is  het  dus  nog  even  na  te  gaan.  wat 
het  recht  van  twee  volken,  die  op  de  beschaving  van  de  stammen 
van  den  Indischen  Archipel  den  meesten  invloed  uitgeoefend  heb- 
beu, de  Indiërs  en  de  Arabieren,  omtrent  dergelijke  huwelijken 
bepaalt. 

Xergens  doen  kinderhuwelijken  zich  zoo  algemeen  voor  als  in 
Britsch  Indië.  In  de  rechtsboeken  toch  wordt  geleerd,  dat  de  vader, 
die  verzuimd  heeft  zijne  dochter  tijdig  uit  te  huwen,  telkenmale 
als  zij  de  menstrua  krijgt,  de  zonde  van  het  dooden  van  een  embryo 
op  zich  laadt  ^).  Verdienstelijk  is  het  daarom,  de  meisjes  in  den 
echt  te  verbinden,  als  zij  klein  zijn.  ja  zon  klein,  dat  zij  nog  geene 
kleederen  behoeven  te  dragen,  doch  naakt  rondloopen  ^"').  Tot  het 
tijdstip  dat  zij  manbaar  worden,  blijven  zij  echter  in  het  ouderlijke 
huis  -^^).  In  tal  van,  juist  met  het  oog  op  de  practijk  vervaardigde. 


^)  Zulk  eene  verbintenis  fiduciae  causa  laat  men  op  Java  ook  wel  eens 
420(10)  eene  oudere  zuster  sluiten,  ten  einde  in  staat  te  zijn  eene  jongere  in  den 
echt  te  verbinden,  daar  het  regel  is,  dat  de  dochters  door  den  vader  zooveel 
mogelijk  moeten  worden  uitgehuwelijkt  naar  volgorde  van  ouderdom 
(Poensen,  1.  e.).  Men  houde  in  het  oog,  dat  het  in  al  deze  gevallen  een 
huwelijk  in  ojitima  forma  is,  zoodat  de  remancipatio  van  de  vrouw  alleen 
plaats  kan  hebben  in  de  gewone  vormen  der  echtscheiding. 

")  Narada  XII,  2.5—26;  Vasishtha  XVIL  71;  Baudhayana  IV,  1,  12—13; 
Yajnavalkya  I,  64;  Manu  IX,  4.  —  „Maturity",  zegt  Jolly  in  zijne  aantee- 
keningen  op  Xarada  (Sacred  books  of  the  East,  dl.  XXXIII,  blz.  170), 
..maturity,  aecording  to  a  well-known  versus  memorialis.  generally  com- 
menees  af  ter  completion  of  the  tenth  year.  One  aged  eight  years  is  a  child ; 
one  aged  nine  years  is  a  malden :  one  aged  ten  years  is  a  virgin ;  after  that 
time  she  is  a  marriageable  woman". 

")  Baudhayana  IV,  1.  11;  Vasishtha  XVII,  70;  Gautama  XVIII,  23; 
Manu  IX,  88  en  94.  Zie  ook:  Xarada  XII,  27 — 28,  en  de  daarbij  behoorende 
aanteekeningen  van  Jolly  (Sacred  books  of  the  East,  dl.  XXXIII,  blz. 
170 — 171).  —  Een  meisje,  dat  al  de  menses  heeft,  en  niet  door  haren  vader 
wordt  uitgehuwelijkt,  heeft  het  recht  buiten  hem  om  zich  een  echtgenoot 
te  kiezen.  Sommige  rechtsboeken  (Vishnu  XXIV,  40 — 41 ;  Gautama  XVIII, 
20)  kennen  aan  het  mei.sje  dat  recht  al  na  drie  maanden  toe,  andere  (Manu 
IX.  90 — 91  en  93:  Baudhavana  IV.  1.  14)  eer.st  na  drie  jaren.  Zie  ook 
Narada  XII,  24. 

")  Jolly,  History  of  the  Hindu  law  of  partition,  inheritance,  and 
adoption,  blz.  77,  en  Ueber  die  rechtliche  Stellung  der  Frauen  bei  den  alten 
Indern  nach  den  Dharmagastra,  .Sitzungsberichte  der  bayerischen  Akademie 
der  Wissenschaften,  philologisch-historische  Klasse,  1876,  blz.  427. 
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421(11)  bewerkingen  vau  liet  Indische  recht,  wordt  dit  duidelijk  op  den 
voorgrond  gesteld.  Het  meisje,  zegt  Strange,  blijft  „under  the 
care  of  her  family,  till  her  maturity  admits  of  her  husband 
claming  her;  of  which  it  is  the  province  of  the  mother  to  give 
notice".  Het  contract  is  bindend,  „and  may  be  enforced  by  the 
husband,  on  completion  of  the  time"  ^^).  Ziehier  nog  een  paar 
andere  getuigenissen.  „The  husband  may  claim  the  wife  from  her 
family  on  her  reaching  maturity.  Till  she  reaches  maturity  the 
husband  must  leave  her  with  her  father  or  other  guardian"  ^'0. 
,,Hindu  women",  heet  het  bij  een  anderen  compilator,  ,,are 
betrothed  at  a  very  early  age,  and  the  betrothment,  in  fact, 
constitutes  the  marriage,  which  cannot,  on  account  of  the  early 
age  of  the  bride,  be  consummated  for  some  years  after  ^■*).  The 
contract  of  betrothal  is  complete  and  irrevocable  immediately  on 
the  performance  of  the  apjsointed  ceremonies,  without  consum- 
mation.  Except  in  Guzerat,  no  ceremony  precedes  consummation 
in  the  Bombay  Presidency.  If  the  husband  die  before  consum- 
mation, the  girl  is  entitled  to  all  the  rights  and  incurs  all  the 
duties  of  widowhood,  the  marriage  not  being  annulled  by  the 
death  of  the  betrothed  husband"  ^^).  Intusschen  schijnt  aan  het 
voorschrift,  dat  de  cohabitatie  eerst  na  het  intreden  van  de  menses 
mag  plaats  hebben,  niet  altijd  even  streng  de  hand  te  worden 

422(12)  gehouden.  Terwijl  dit  in  den  Panjab  wel  het  geval  is.  de  samen- 
leving der  echtgenooten  hier  toch  bij  eene  tweede  ceremonie  begint, 


")  Strange,  Hiudu  law,  priucipally  Avith  reference  to  sucli  portions  of  it 
as  concern  the  administration  of  justice,  in  the  King's  Courts,  in  India, 
dl.  I,  blz.  36 — 37.  Zie  ook:  Cowell,  The  Hindu  law,  being  a  treatise  on  the 
law  administered  exelusivelv  to  Hindus  by  the  British  Courts  in  India, 
blz.  162. 

")  Cunningham,  A  digest  of  Hindu  law,  as  administered  in  the  Courts 
of  the  Madras  Presidency,  blz.  35,  §§  81 — 82. 

")  Het  is  zeker  minder  juist,  dat  de  Engelschen  de  kinderhuwelijken 
betrothal  z=:  verloving  noemen.  Over  de  eigenlijke  verlovingen  sprekende, 
zegt  Cunningham,  in  zijn  in  de  voorgaande  noot  geciteerd  werk  (blz.  32)  : 
..This  custom  of  merely  betrothiug  as  ojjposed  to  marrying,  is.  so  far  as  I 
am  informed,  extremely  rare  in  this  Presidency  (Madras).  The  betrothal 
here  meutioned  must  not  be  confounded  with  the  first  stage  of  the  marriage 
which  generally  takes  place  while  the  parties  are  children  and  is 
frequently  called  betrothal". 

'°)  Coghlan,  An  epitome  of  some  Hindn  law  cases,  with  short  foot  notes 
and  introdiictory  chapters,  blz.  7.  —  Gelijk  elke  andere  weduwe,  mag  dus, 
zonder  dat  dit  een  bepaald  verbod  is,  ook  het  kind-weduwe  niet  hertrouwen. 
,,By  the  death  of  the  husband,  in  the  interval  (tusschen  het  huwelijk  en  de 
manbaarheid  van  het  meisje  namelijk)  she  is  condemned  to  virgiu 
widowhood  for  her  life ;  but  in  practiee,  a  second  marriage  is  not  iincom- 
mon.  iinder  such  circumstances.  amongst  the  lower  orders"  (Cowell,  O.  c, 
blz.  162— 163.  Zie  ook:   Strange,  O.  c,  blz.  37). 
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drie  tot  elf  jareu  na  de  eigenlijke  liuwelijksvoltrekking,  wordt  in 
Bengalen,  vooral  onder  de  aanzienlijken,  de  bruid  dikwijls  aan 
haren  echtgenoot  gegeven,  als  zij  nog  niet  apta  viro  is.  De  meisjes 
zijn  dan  ook  hier  vaak  moeder  op  eenen  leeftijd,  dat  zij  physisch 
daarvoor  nog  niet  geschikt  zijn.  en  het  is  zeker  ten  gevolge  daar- 
van, dat  de  Bengaleezen  in  lichamelijke  ontwikkeling  zoo  bij  de 
bewoners  van  den  Panjab  achterstaan  ^^).  Ook  in  Dekkhan  heeft 
de  cohabitatie  niet  zelden  reeds  voor  de  verschijning  van  de  menses 
plaats  ^'). 

Van  meer  beteekenis  dan  het  Hindüsche,  is  het  Mohamme- 
daansche  recht  voor  de  Indonesische  volken.  Kan  men  van  eene 
receptie  van  het  eerste  recht  bij  deze  volken  moeielijk  spreken, 
van  eene  receptie  van  het  tweede  zeker  wel.  *)  Het  gebruik  van  de 
kinderhuwelijken  is  ontegenzeggelijk  in  den  Archipel  eene  oor- 
spronkelijke instelling.  Dat  het  is  blijven  voortbestaan  bij  de  stam- 
men, die  tot  den  Islam  zijn  overgegaan,  zelfs  daar  dus  voorkomt, 
waar  de  echt  reeds  geheel  naar  den  Mohammedaanschen  ritus  vol- 
trokken wordt,  is  zeker,  behalve  aan  de  taaiheid,  die  in  het  alge- 
meen aan  alle  godsdienstige  en  maatschappelijke  instellingen  van 
onbeschaafde  en  halfbeschaafde  volken  eigen  is,  voor  een  groot 
deel  daaraan  toe  te  schrijven,  dat  de  fiqh,  het  recht  van  den  Islam. 
42.313)  zich  niet  verzet  tegen  dergelijke  verbintenissen.  Reeds  bij  de  oude 


^*)    Zie:  Lenz,  Indische  Kinderlieiraten,  Globus,  jaarg.  1891,  blz.  199  vlg. 

^')  Kohier,  Die  Gewohnheitsrechte  des  westlichen  und  mittleren  Dekkan, 
Zeitschrift  für  vergleichende  Eechtswissenschaft,  dl.  VIII,  blz.  115.  — 
Bekend  is  het  —  om  dit  in  het  voorbijgaan  op  te  merken  —  dat  de  qiiaestie 
van  de  kinderhuwelijken  in  Britseh  Indië,  in  den  laatsten  tijd,  een  punt 
van  ernstige  bespreking  uitmaakt.  Meer  bepaaldelijk  naar  aanleiding  van 
eenige  gevallen,  die  zich  onder  anderen  ook  te  Calcutta  hebben  voorgedaan, 
van  niet-volwassen  meisjes,  welke  gestorven  zijn  ten  gevolge  van  de  in  den 
bruidsnacht  ondervonden  lichamelijke  beleedigingen.  is  er  bij  den  wet- 
gevenden  raad  namens  de  regeering  een  wetsvoorstel  ingediend,  om  den 
minimum-leeftijd,  waarop  de  meisjes  trouwen  mogen,  op  twaalf  jaren  vast 
te  stellen.  Dit  wetsvoorstel  heeft  onder  de  inlandscho  bevolking  groote 
agitatie  verwekt.  In  daarvoor  opzettelijk  belegde  vergaderingen,  heeft  men 
luide  zijne  afkeuring  er  over  te  kennen  gegeven,  terwijl  de  inheemsche 
pers  ook  niet  in  gebreke  gebleven  is.  den  maatregel  te  veroordeelen.  Voor 
Engeland  is  dit  eene  vingerwijzing,  om  voorzichtig  te  zijn.  Wat  het  moet 
doen,  is  vanzelf  aangewezen,  de  kinderhuwelijken  namelijk  niet  te  verbie- 
den, doch  alleen  maatregelen  te  nemen,  dat  de  cohabitatie  niet  langer,  in 
strijd  met  hetgeen  de  overoude  gewoonten  voorschrijven,  vóór  den  daarvoor 
aangewezen  tijd  plaats  grijpt.  [Men  vergelijke  thans:  J.  Jolly,  Recht  und 
Sitte  (uit  Bühler's  Grundriss  der  Indo-Arischen  Philologie) ,  1896,  blz. 
54 — 58;  The  imperial  gazetteer  of  India.  Xew  Edition,  1907,  Vol.  I,  482]. 

*)  [Deze  woorden  moeten  in  een  onbewaakt  oogenblik  den  geleerden 
schrijver  uit  de  pen  gevloeid  zijn:  al  zijne  in  dit  deel  voorkomende,  en  in 
het  volgende  op  te  nemen  studies  bewijzen,  dat  Wilken  hieromtrent  eene 
juistere  opvatting  huldigde]. 
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Arabieren  was  het  geen  zeldzaamheid,  dat  het  meisje  als  kind 
werd  uitgehuwelijkt  ^^).  Zoo  was  'Aïsja  pas  zes  jaren  oud,  toen 
Abü  Bakr  haar  aan  Mohammed  tot  vrouw  gaf.  Eerst  drie  jaren 
later,  had  echter  de  cohabitatie  plaats.  0£  'Aïsja  toen  al  manbaar 
was,  blijkt  niet  uit  de  berichten.  Onwaarschijnlijk  is  dit  evenwel 
niet,  daar  in  het  Oosten  het  vaak  voorkomt,  dat  de  meisjes  in  het 
negende  of  tiende  jaar  menstrueeren  ^^).  In  het  Mohammedaansche 
recht,  geldt  dan  ook  de  leeftijd  van  negen  volle  maanjaren  als  het 
begin  der  menses  ^^).  Het  meisje  mag  echter  vóór  dien  tijd,  zoo 
leeren  ons  de  rechtsboeken  ^'),  worden  uitgehuwelijkt  ""),  doch  niet 


^')  In  Mekka  schijut  het  tegenwoordig  weinig  meer  plaats  te  hebben. 
Huwelijken  worden  hier  gesloten  door  meisjes  op  12 — 20,  door  jongens,  op 
14 — 25  jarigen  leeftijd,  meestal  dus  wanneer  zij  ,,schon  langst  die  Ge- 
schlechtsreife  erreicht  haben"   (Snouck  Hurgronje,  Mekka,  dl.  II,  blz.  157). 

'")  Zie  hierover :  Ploss,  Das  Weib  in  der  Natur-  und  Völkerkunde,  dl.  I, 
blz.  232.  —  Bij  de  HindO's  is,  gelijk  wij  in  eene  noot  hierboven  gezien  heb- 
ben, de  leeftijd,  waarop  een  meisje  nubiel  wordt,  die  van  tien  jaren.  In 
den  Indischen  Arehipel.  beginnen  de  meisjes  gemiddeld  op  twaalfjarigen 
leeftijd  te  menstrueeren,  hoewel  bij  enkele  stammen,  vooral  op  de  meer 
Oostelijke  eilanden,  de  eerste  menstruatie  vroeger,  op  ongeveer  tienjarigen 
leeftijd,  bij  andere  daarentegen,  zoo  bepaaldelijk  bij  de  Niasers,  veel  later, 
op  vijftien-  of  zestienjarigen  leeftijd,  verschijnt. 

-")  Zie  onder  anderen  :  Minhadj  at-talibin  (ed.  Van  den  Berg) ,  dl.  I,  blz.  52. 

-^)  Ik  heb,  in  de  eerste  plaats,  natuurlijk  benuttigd  het  in  de  voorgaande 
noot  reeds  geciteerde  werk,  den  Minhadj  at-talibin  van  Nawawi,  een  rechts- 
eompendium,  waarvan  Dr.  Snouck  Hurgronje  zegt,  dat  het  ,,voor  vele 
Sjafi'ieten,  bepaaldelijk  voor  de  Oostindische,  niet  slechts  de  vraagbaak 
voor  het  bestuur  des  levens  is,  maar  tevens  (en  dit  is  van  groot  gewicht) 
een  opperste  rechter,  vaij  wiens  uitspraken  een  hooger  beroep  nauwelijks 
mogelijk,  zeker  onnoodig  is"  (Indische  Gids,  jaarg.  1883,  dl.  I,  blz.  534). 
Verder  heb  ik  gebruik  gemaakt  van  eenige  gegevens,  mij  welwillend  door 
mijnen  ambtgenoot  Dr.  De  Cïoeje  verstrekt  en  door  liem  ontleend  aan  den 
I'anat  at-talibïu.  een  commentaar  van  Sajjid  Abü  Bakr  Sjatta  op  den  Fath 
al-mu'ïn,  eveneens  een  Sjafi'itisch   rechtsboek. 

==)  Minhadj  at-talibln  (ed.  Van  den  Berg) ,  dl.  II,  blz.  322.  —  In  de  aau 
den  tekst  toegevoegde  Fransche  vertaling  lezen  wij :  ,,Le  père  peut  disposer 
k  son  gré  de  la  main  de  sa  fille  sans  demander  son  conseutement,  quel  que 
.soit  l'age  de  eelle-ci,  pourvu  qu'elle  soit  encore  vierge.  Cependant  il  est 
toujours  recommandable  de  la  consulter  au  sujet  de  son  futur  époux,  et  son 
consentement  formel  au  mariage  est  nécessaire  dans  Ie  cas  oü  elle  a  déja 
perdu  sa  virginité.  Si  Ie  père  a  disposé  de  la  main  de  sa  fille  pendayit  sa 
minorité,  celle-ci  ne  saurait  être  livrée  a  son  époux  avant  d'avoir  atteint 
Vage     de   la   puherté".   De   gecursiveerde   zinsnede   is   echter   minder   juist 

o 
teruggegeven.   Er   staat  namelijk   in   den   tekst:      ^     ï,jkJcc     ^^'^oLT    ^jLJ 

j-*JJ    ^2»-    7»-jV  dat  is:  „en  als  zij   (het  meisje  namelijk,  dat  haar  virginitas 

verloren  heeft)  minderjarig  (klein)  is,  mag  zij  niet  uitgehuwelijkt  worden 
voordat  zij  meerderjarig  (volwassen)  is".  Van  zulk  een  meisje  toch  is, 
gelijk  de,  aan  de  geïncrimineerde  zinsnede  onmiddellijk  voorafgaande,  woor- 
den dat  leeren,  de  toestemming  tot  het  huwelijk  noodig.  Daar  het  die  echter 
eer.st  geven  kan  als  het  meerderjarig  is,  volgt  daaruit  vanzelf,  dat  het 
vóór  dien  tijd  niet  mag  worden  uitgehuwelijkt.  —  Ik  heb  op  dezen  lapsus 
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424(14)  aan  den  man  worden  overgegeven,  voordat  het  beletsel  van  den 
coïtus  heeft  opgehouden  te  bestaan,  tenzij  het  is  om  een  stellig 
voordeel,  dat  is  om  haar,  zoo  zij  bij  voorbeeld  arm  is,  onderhoud, 
kleeding  en  bescherming  te  verschaffen  ^^).  De  vrouw  toch  heeft 
op  dit  alles  geen  aanspraak,  zoolang  zij  nog  niet  ter  beschikking 
van  haren  echtgenoot  is,  en  vanzelf  dus  ook  niet  de  vrouw,  die,  in 
afwachting  van  de  puberteit,  nog  bij  hare  ouders  vertoeft  ^^).  Is 
echter  de  jonge  vrouw,  om  de  zooeven  genoemde  reden,  aan  den 
man  overgeleverd,  dan  schijnen  er  geene  dwangmiddelen  te 
bestaan,  om  hem  van  haar  af  te  houden.  Hij  zal,  zeggen  echter  de 
schriftgeleerden,  haar  wel  met  rust  laten,  omdat  zij  niet  geschikt 
is,  en  omdat  het  niet  geoorloofd  is,  van  zijne  macht  over  haar 
gebruik  te  maken.  Stapt  hij  over  deze  bezwaren  heen  en  bedient 
hij  zich  daarbij  van  geweld,  dan  heeft  de  vrouw  het  recht,  later  als 
zij  volwassen  is  geworden,  hem  niet  meer  bij  zich  toe  te  laten, 
zonder  daarom  hare  aanspraken  op  onderhoud,  enz.  te  verlie- 
zen ^^).  —  Het  voorgaande  betreft  het  in  den  Indischen  Archipel 
heerschende  recht,  volgens  de  Sjafi'itische  school.  Doch  ook  de 
andere  rechtsscholen,  bij  voorbeeld  de  in  Algerië  geldende  Maliki- 
tische,  leeren  hetzelfde  ^^).  ,,0n  différera.  (jusqu'a  époque  con- 
venable)  la  mise  des  époux  en  communication  privée,  lorsque  la 
femme  sera  atteinte  de  maladie,  ou  sera  troj)  jeune  encore,  et  que, 

425(15)  dans  ces  deux  cas,  la  cohabitation  ne  pourra  s'accomplir  "^).  ,,Le 
bina',  heet  het  bij  een  ander,  ,,car  c'est  lui  qui  constitue  ce  que  les 
jurisconsultes  musulmans  nomment  la  consommation  du  mariage, 
Ie  bina,  disons  nous,  est  retardé  jusqu'a  l'époque  oü  les  époux  ont 


calami  moeten  wijzen,  daar  men,  op  de  vertaling  afgaande,  hier  eene  bewijs- 
plaats zou  kunnen  zoeken  van  hetgeen  wij  wenschen  na  te  gaan.  Het  juiste 
citaat  daarvoor  uit  den  Minhadj  vindt  men  in  de  volgende  noot. 

===)  Minhadj  at-talibïn,  (ed.  Van  den  Berg),  dl.  II,  bl.  379;  I'auat 
at-talibïn.  dl.  IIl!  blz.  419. 

'2*')  Minhadj  at-talibïn,  dl.  III,  blz.  85  en  87;  Tanat  at-taliblu,  dl.  III, 
blz.  435.  —  Trouwt  daarentegen  eene  volwassen  vrouw  met  een  niet-vol- 
was.sen  man,  dan  heeft  zij  aanspraak  op  onderhoud,  dewijl  het  hare  schuld 
niet  is,  dat  de  cohabitatie  uitgesteld  moet  worden. 

-=)  I'anat  at-talibïn,  dl.  IV,  blz.  71,  72  en  93.  —  Heeft  er  bij  den  coïtus 
eene  inscheurihg  plaats  gehad,  dan  zou  de  man  bovendien  gestraft  kunnen 
worden,  te  meer  daar,  zelfs  voor  den  echtgenoot,  de  coïtus  verboden  is,  als 
er  gevaar  voor  eene  dergelijke  inscheuring  bestaat  (Minhadj  at-talibïn,  dl. 
III,  blz.  164),  hetgeen  bij  een  niet-volwassen  meisje  wel  eenigermate  het 
geval  zal  zijn. 

^)  Ik  dank  de  volgende  gegevens  aan  mijnen  ambtgenoot  Mr.  Van 
der  Lith. 

'")  Précis  de  jurisprudence  musulmane  selon  Ie  rite  Malékite  par  Khalil 
Ibn-Ishak  (traduit  de  l'Arabe  par  M.  Perron),  dl.  II,  blz.  436.  Zie  ook 
blz.  652. 
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acquis  leur  puberté"  ^^).  Vóór  dien  tijd  mag  de  vrouw  niet  tot  de 
cohabitatie  gedwongen  worden,  luidde  de  beslissing  van  een 
Algerijnsclien  qadlii  -^).  —  Men  ziet  dus,  dat,  hoewel  volgens 
Mohammedaansche  schrijvers,  zooals  Dr.  Snouck  Hurgronje  dit 
ergens  heeft  opgemerkt  ^^),  het  huwelijk  „een  contract  is,  dat  het 
geoorloofd  maken  van  het  huwelijksgenot  ten  doel  heeft",  het  niet- 
nubiel  zijn  der  vrouw  opschortend  op  de  tenuitvoerlegging  daar- 
van werkt, 

Hoe  is  met  de  kinderhuwelijken  in  het  Wetboek  van  Strafrecht 
voor  Inlanders  in  Nederlandsch  Indië  rekening  gehouden?  Deze 
vraag  wensch  ik  nu  te  beantwoorden  in  verband  met  het  hierboven 
medegedeelde  arrest  van  het  hooggerechtshof. 

Artikel  242  van  het  Nederlandsch  AVetboek  van  Strafrecht, 
verkrachting  strafbaar  stellende,  omschrijft  het  misdrijf  als  alleen 
mogelijk  buiten  echt.  Het  Indisch  Wetboek  van  Strafrecht  voor 
Inlanders  laat  daarentegen,  waar  het  in  artikel  249  eene  straf  op 
verkrachting  bepaalt,  die  omschrijving  achterwege.  Dat  dit  met 
eene  bijzondere  bedoeling  geschied  is,  dat  de  ontwerper  van  het 
strafwetboek  aan  de  inlandsche  rechtstoestanden  gedacht  heeft  en 
aan  den  rechter  de  gelegenheid  heeft  willen  laten,  bij  voorkomende 
gevallen,  te  onderzoeken  of  jure  malajo  dan  wel  jure  mohammedano 
verkrachting  in  het  huwelijk  wèl  plaats  kan  hebben,  is  niet  aan 
te  nemen.  Het  bedoelde  artikel  toch  beantwoordt,  evenals  artikel 
247  van  het  Indisch  Wetboek  van  Strafrecht  voor  Europeanen, 
waaraan  het  ontleend  is,  aan  de  desbetreffende  bepaling  van  den 
Code  Pénal,  waar  ook  van  verkrachting,  crime  de  viol,  zonder 
426(16)  meer  gesproken  wordt.  Bij  de  toepassing  van  dat  artikel  zal  dus  — 
en  dit  is  ook  de  bedoeling  van  den  ontwerper  —  althans  tot  zekere 
hoogte,  rekening  gehouden  kunnen  worden  met  hetgeen  de  com- 
mentaren op  den  Code  Pénal  aangaande  dat  misdrijf  leeren  '*'). 


°*)  Saiitayra  et  C'horbonneau,  Droit  Musulman,  dl.  I,  blz.  133.  Zie 
ook  blz.  10. 

-°)  „La  femme,  porte  Ie  jugemeiit  du  kadi  Atménia,  du  27  Juin  1865,  ne 
peut  être  forcée  a  la  cohabitation  que  lorsqu'elle  a  atteint  l'age  nubile" 
(Sautayra  et  Cberbonneau,  O.  o.,  blz.  133,  noot  2). 

'»)    Indische  Gids,  jaarg.  1884,  dl.  I,  blz.  749. 

")  „In  de  Memorie  van  Toelichting",  zegt  de  ontwerper  van  het  Wetboek 
van  Strafrecht,  „zal  men  telkens  de,  het  onderwerp  regelende  artikelen  van 
het  Wetboek  van  Strafrecht  voor  Europeanen  en  van  den  Code  Pénal  opge- 
teekend  vinden  voor  zooverre  de  voorschriften  aan  deze  bepalingen  zijn 
ontleend.  Hierdoor  zal  het  gemakkelijk  vallen,  om  bij  de  toepassing  van 
het  Wetboek  ook  de  Toelichting  op  het  Strafwetboek  voor  Europeanen  en 
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■  Dit  heeft  het  hooggerechtshof  dan  ook  in  het  onderhavige  geval 
gedaan.  Met  die  commentaren  heeft  het  aangenomen,  dat  verkrach- 
ting door  den  man  tegen  de  vrouw  in  wettig  huwelijk  niet  ge- 
pleegd kan  worden  "-).  Het  kwam  er  dus  slechts  op  aan  te  onder- 
zoeken, of  de  beklaagde  van  de  wettigheid  van  zijn  huwelijk,  daar 
dit  in  werkelijkheid  aan  een  esseutiëele  nietigheid  leed,  overtuigd 
was  geweest.  Daar  dit  volgens  het  hof  als  bewezen  moet  worden 
aangenomen,  volgde  het  ontslag  van  alle  rechtsvervolging 
vanzelf  ^^). 

Deze  beslissing  van  het  hoogste  Indische  rechtscollege  is  zeker, 
met  het  oog  op  de  algemeenheid  van  de  kinderhuwelijken,  gewich- 
tig te  noemen.  Het  is  te  voorzien,  dat  zij,  bij  voorkomende 
gelegenheden,  door  de  verschillende  rechtbanken,  tot  richtsnoer  zal 
worden  genomen.  Het  is  daarom  dat  ik  hier  de  vraag  wensch  te 
doen,  of  het  hooggerechtshof  niet  anders  had  behooren  te  handelen? 
Had  het,  —  nu  het  Wetboek  van  Strafrecht,  zij  het  niet  met  eene 
427(17)  bepaalde  bedoeling,  van  verkrachting  alléén  spreekt,  zonder  uit-- 
drukkelijk  daarbij  als  vereischte  te  stellen,  dat  zij  buiten  echt  moet 
jilaats  hebben,  —  van  deze  omstandigheid  geen  partij  behooren  te 
trekken,  niet  een  onderzoek  moeten  doen  instellen,  of  bij  kinder- 
huwelijken het  gewoonterecht  medebrengt,  dat  voor  de  samen- 
komst der  echtelingen,  de  puberteit  dient  te  worden  afgewacht  ^^), 
om,  in  het  bevestigende  geval,  uit  te  maken,  dat  in  de  onderhavige 
zaak  wèl  verkrachting  is  gepleegd?  Hier  toch  gelden  de  overwe- 


de  commentaren  op  den  Code  Pénal  te  raadplegen ;  immers  die  raadpleging 
zal  dikwijls  noodig  zijn,  want,  aangezien  nu  alleen  wordt  toegelicht  waarom 
sommige  bepalingen  van  het  Wetboek  voor  Europeanen  behouden,  andere 
gewijzigd  of  geheel  weggelaten  zijn,  en  sommige  nieuwe  voorschriften  zijn 
ingevoegd,  zal  men  eene  volkomen  toelichting  van  het  wetboek  alleen  kun- 
nen vinden  in  de  toelichtingen  der  beide  wetboeken,  nog  verhelderd  door  het 
licht,  dat  de  jurisprudentie  en  de  literatuur  van  het  in  Nederland  en 
Frankrijk  geldende  strafrecht  kunnen  verspreiden"  (Der  Kinderen,  Wet- 
boek van   Strafrecht   voor   Inlanders,   Voorrede,   blz.   VII) . 

^')  Zie  onder  anderen:  Chauveau  et  Hélie,  Theorie  du  Code  Pénal,  dl.  II, 
blz.  111,  §  2826. 

")  Ik  mag  mij  niet  inlaten  met  de  behandeling  der  vraag,  of  de  „goede 
trouw"  van  den  verkrachter  de  strafbaarheid  der  verkrachting  werkelijk 
opheft ;  met  andere  woorden :  of  verkrachting  door  hem,  die  meent  een  wet- 
tig huwelijk  gesloten  te  hebben,  niet  strafbaar  is,  wanneer  later  blijkt,  dat 
het  vermeende  huwelijk  nietig  is.  Deze  vraag,  die  van  zuiver  rechtskundi- 
gen aard  is,  ben  ik,  als  niet-jurist,  onbevoegd  te  beantwoorden. 

^*)  In  de  onderhavige  zaak  zou  het  hooggerechtshof  misschien  zich  er  toe 
hebbeu  kunnen  bepalen,  om,  daar  het  huwelijk  volgens  den  Mohamme- 
daanschen  ritus  voltrokken  is,  eenvoudig  te  vragen,  wat  de  Islam  daar- 
omtrent leert.  Een  volledig  en  nauwkeurig  antwoord  op  deze  vraag  zou 
Dr.  Snouck  Hurgronje  aan  het  hof  hebben  kunnen  geven. 
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gingen,  die  liet  hof  te  Parijs  er  toe  geleid  hebben,  de  vraag,  of  aan- 
randing der  eerbaarheid,  door  den  man  tegen  zijne  vrouw  in  wettig 
huwelijk  gepleegd,  strafbaar  is  volgens  artikel  332  van  den  Code 
Pénal,  bevestigend  te  beantwoorden.  „Attendu",  heet  het,  ,,attendu 
que  si  Ie  mariage  a  pour  but  l'union  de  riionime  et  de  la  femme, 
et  si  les  devoirs  qu'il  impose,  la  cohabitation,  l'obéissance  de  la 
femme  envers  Ie  mari,  établissent  entre  les  époux  dos  rapports 
intimes  et  nécessaires,  il  ne  s'ensuit  pas  cependant  que  la  femme 
cesse  d'être  protégée  par  les  lois,  ni  qu'elle  puisse  être  foreée  de 
subir  des  actes  contraires  a  la  fin  légitime  du  mariage;  quMl  est 
dès  lors  évident  qu'en  employant  la  violence  pour  les  commettre, 
Ie  mari  se  rend  coupable  du  crime  prévu  par  l'article  précité  du 
Code  Pénal"  ^^).  Zoo  dus  aard  en  wezen  van  de  kinderhuwelijken 
en  het  gewoonterecht  medebrengen,  dat  de  cohabitatie  moet  wor- 
den uitgesteld  tot  de  nubiliteit  (of  zelfs,  gelijk  bij  de  verbintenis- 
sen fiduciae  causa,  geheel  achterwege  moet  blijven),  dan  is  ver- 
krachting in  zulk  een  huwelijk  voorzeker  strafbaar.  Want  hier  is 
niet  aanwezig  hetgeen  de  niet-strafbaarheid  maakt  van  de  ver- 
krachting in  het  gewone  huwelijk,  het  feit  dat  dit  huwelijk  aan 
den  man  het  recht  geeft,  de  vleeschelijke  gemeenschap  van  de 
vrouw  af  te  dwingen.  Deze  opvatting  —  het  is  mij  een  voorrecht 
dat  te  mogen  constateeren  —  wordt  gedeeld  door  mijnen  ambtge- 
428(18)  noot  Mr.  Van  der  Hoeven,  met  wien  ik  de  quaestie  heb  kunnen 
bespreken.  Schroomde  ik,  als  leek,  gedachtig  aan  het  „ne  sutor 
supra  crepidam",  aanvankelijk  mijn  oordeel  -uit  te  spreken,  met 
vrijmoedigheid  doe  ik  het  thans,  zelfs  hier  ter  plaatse,  nu  ik  mij 
op  zijne  instemming  mag  beroepen. 

Door  in  den  aangegeven  zin  te  handelen,  zou  —  dit  is  dus  de 
conclusie  —  het  hooggerechtshof  een  beter  antecedent  hebben 
gesteld.  Want  niet  wenschelijk  is  het  voorzeker,  het  onnatuurlijke 
van  de  kinderhuwelijken  nog  onnatuurlijker  te  maken,  door,  met 
toepassing  van  een  Europeesch  rechtsbegrip,  in  de  jurisprudentie 
aan  den  man  de  rechten  van  eenen  echtgenoot  tegenover  zijne  niet- 
volwassen  vrouw  toe  te  kennen,  als  de  inlandsche  adat  dat  niet 
doet.  —  Intusschen  niet  aan  de  overwegingen  van  den  rechter 
dient  eene  zoo  gewichtige  aangelegenheid  te  worden  overgelaten. 
In  deze  materie  had  het  Wetboek  van  Strafrecht  voor  Inlanders 


^)  Aan  mijnen  ambtgenoot  Mr.  Van  der  Hoeven  dank  ik  de  mededoeling 
van  dit  arrest.  Zie:  Dnpin,  Eéquisitoires,  plaidoyers  et  discours  de  rentree, 
dl.  V,  blz.  1.38  vv. 
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behooren  te  voorzien.  Nu  dat  niet  gebeurd  is,  verdient  het  zeker 
aanbeveling,  het  verzuim  zoo  spoedig  mogelijk  te  herstellen,  door, 
in  het  desbetreffende  artikel,  het  misdrijf  van  verkrachting  zoo- 
danig te  omschrijven,  dat  het  feit,  gepleegd  in  een  wettig  huwelijk 
tegen  de  vrouw,  als  deze  de  puberteit  nog  niet  bereikt  heeft,  ook 
strafbaar  wordt.  Die  regeling  (het  hierboven  medegedeelde  om- 
trent de  kinderhuwelijken  geeft  alle  aanleiding  om  dit  aan  te 
nemen)  zou,  werd  zij  ingevoerd,  volkomen  in  overeenstemming 
zijn  met  de  rechtsbegrippen  der  inlandsche  bevolking.  En  zelfs  al 
ware  dat  niet  het  geval,  dan  nog  zou  zij  (niemand  zal  dit  zeker 
tegenspreken)  op  zichzelve  reeds  volkomen  gerechtvaardigd 
wezen.  *) 


*)  [In  Wilken's  levensbericht,  door  zijn  leermeester  en  vriend  Prof.  Dr. 
M.  J.  de  Goeje  in  de  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen  uitge- 
bracht (Jaarboek  voor  1892,  blz.  27 — 45),  vinden  wij  in  verband  met 
bovenstaand  opstel  het  volgende  vermeld  (blz.  43)  :  ..Tiet  laatste  bezoek 
dat  Wilken  mij  gebracht  heeft,  was  om  mij  te  vragen  of  zijne  verklaringen 
van  een  paar  plaatsen  uit  Mohammedaansche  wetboeken  juist  was,  en  toen 
ik  dit  bevestigend  beantwoordde,  of  ik  hem  op  schrift  wilde  geven  waarom 
die  plaatsen  aldus  en  niet  anders  moesten  verklaard  worden.  Hij  had  dit 
noodig  ter  wederlegging  van  eenige  bedenkingen  door  Prof.  L.  W.  C.  van 
den  Berg  tegen  zijn  stuk  geopperd.  De  laatste  zijn  in  September  1891  in 
het  Tijdschrift  voor  Strafrecht  verschenen.  Wilken  heeft  zijne  wederlegging 
niet  meer  kunnen  schrijven."  • —  Het  opstel  van  Mr.  Van  den  Berg,  „Het 
misdrijf  van  verkrachting  in  verband  met  het  mohammedaansche  huwe- 
lijksrecht", vindt  men  t.  a.  p.  blz.  465 — 475.  Ook  deze  schrijver  was  van 
meening,  dat  het  Hof  eene  veroordeeling  w'egens  verkrachting  had  moeten 
uitspreken,  en  wel,  omdat  beklaagde  niet  het  recht  had,  met  zijne  nog  niet 
manbare  echtgenoote  te  cohabiteeren,  zoodat  de  voor  viol  vereischte  elemen- 
ten, commerce  illicite  en  violence,  hier  aanwezig  waren ;  terwijl  het  feit 
in  elk  geval  nog  als  verwonding  gestraft  had  kunnen  worden.  Wijziging 
der  toen,  en  zoowaar  ook  thans  nog,  geldende  strafwet  achtte  hij  daarom 
onnoodig.  In  de  hoofdzaak  bestond  er  dus  niet  zoo'n  groot  meeningsver- 
schil  tusschen  de  beide  schrijvers;  dit  betrof  meer  ondergeschikte  punten, 
w.  o.  de  interpretatie  van  eene  plaats  uit  den  Minhadj  at-talibïn ;  voor 
een  en  ander  verwijzen  wij  naar  Mr.  Van  den  Berg's  opstel,  hetwelk  in 
enkele  opzichten  als  aanvulling  van  dat  van  Dr.  Wilken  kan  worden 
beschouwd]. 
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